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Kristnitakan  á  islandi. 

Eftir  prófessor,  dr.  'Finn  yánsson. 


Pað  hefur  veriö  sagt,  aö  það  gegndi  furðu,  að  önnur  eins 
söguþjóð  og  Islendingar  skuli  ekki  eiga  samfelda  ritaða  sögu  sína, 
svo  að  nokkuru  væri  nýt.  Vér  eigum  á  voru  máli  ekki  nema 
söfn  og  tildrög  til  sögunnar.  Vér  eigum  heldur  ekki  —  og  þaö 
er  næstum  því  enn  minkunarlegra  —  dugandi  ritgjörðir  um  vora 
mestu  menn,  nema  aöeins  örfáa.  Paö  er  ekki  heldur  nóg  að  tína 
saman  það,  sem  st^ndur  í  ýmsum  heimildarritum,  —  og  væri  þó 
góöra  gjalda  vert,  ef  það  væri  gert.  Pegar  litið  er  á  bókagerö 
vora  um  þessar  mundir,  er  ekki  hægt  að  neita  því,  að  það  kemur 
ærið  Utið  út  af  bókum,  en  því  meira  af  blöð'u^  og  tímaritum. 
Tímarit  eru  eða  geta  verið  góð;  blöðin  mættu  vel  verafærri  eftír- 
sjónarlaust.  Ef  litið  er  á  tímaritin  —  og  þá  einkum  á  Tímarit 
Bókmentafélagsins,  þá  er  ekki  því  að  neita,  að  það  hefur  flutt  oss 
margar  góðar,  gagnlegar  og  sjálfstæðar  rannsóknarritgjörðir,  er 
snerta  sögu  lands  vors.  En  það  er  þó  furðanlegt,  hve  fáar  þær 
eru,  þegar  þess  er  gætt,  hve  margt  lítt  merkt  hefur  fengið  þar 
samastað,  sem  ekki  var  svertunnar  vert,  að  minsta  kosti  ekki  á 
þeim  stað ;  —  og  þetta  er  því  furðanlegra,  sem  mér  er  það  kunn- 
ugt,  að  ritgjörðir  af  öðru  og  betra  tægi  hafa  ekki  komist  að  eða 
verið  teknar  aftur  sökum  dráttar  eða  undandráttar,  og  ruslið  svo 
komist  að.  Manni  verður  að  spyrja:  hvað  veldur  þessari  fátækt 
í  bókagerð  og  ritgerðasmíð  að  því  er  snertir  sögu  lands  vors? 
Pað  er  auðvitað,  að  hér  í,  söfnum  er  ýmislegt  óprentað,  sem  menn 
í  Reykjavík  eiga  erfitt  með  að  ná  í;  og  þó  eru  nú  lánuð  handrit 
héðan  úr  Arnasafni  til  Reykjavíkur.  En  söfnin  í  Reykjavík  eru 
svo  auðug  og  víðtæk,  að  þau  geta  látið  í  té  efhi  i  sjálfstæöar  rit- 
gjörðir  hundruðum  saman.  Og  nú  er  skjalasafnið  er  komið  svo 
vel  á  laggimar,  ættu  erfiðleikarnir  að  hafa  rýrnað.  Pað  sýnist  þá 
reka  að  því,  að  það  vanti  mennina  —  og  veit.ég  þó  ekki,  hvar 


væri  hægara  aö  fá  tótn  til  þess  a&  nema  og  stunda  bóklega  i6n 
en  í  Reykjavík.  Par  eru  saman  komnir  svo  margir  læröir  menn, 
aö  leitun  er  á  fleirum  á  jafnlitlum  bletti.  Pó  eru  þar  einstöku 
menn,  sem  láta  til  sín  heyra  viö  og  viö.  Pví  hefur  stundum  veriö 
fleygt,  aö  hinir  yngri  menn  hetöi  einhvem  ímugust  á  fornfræöi  og 
þesskonar.  En  hvort  þetta  er  satt,  veit  ég  ekki,  og  þaö  er  líka 
undir  því  komiö,  hver  »fornfræ8in«  er.  En  hitt  er  víst,  hvaö  sem 
sumir  segja,  aö  vér  íslendingar  erum  nú  einu  sinni  meö  því  fæddir 
og  meö  því  markinu  brendir,  aö  þykja  mest  koma  til  sögu  og 
þesskonar  fræöa.  Jafnvel  þeir  menn,  sem  mest  nýjabrumið  er  á 
og  ættu  að  vera  fjarstæöastir  handritagrúski  og  fomfræöa-fágun, 
eru  stundum  komnir  út  í  sögu  og  fomfræöi,  fyr  en  nokkur  veit 
af,  og  rita  langar  bækur  um.  Ég  minni  á  Landfræðissögu  dr. 
Porvalds  Thóroddsens. 

Ég  geng  að  því  vísu,  aö  þaö  séu  aöeins  þessi  vísindi,  og 
engin  nema  þau,  sem  íslendingar  geti  framvegis,  eins  og  hingaö 
til,  afrekaö  nokkuð  í,  er  sjálfstætt  sé  og  gott.  A8  einn  og  einn 
vekist  upp  í  öömm  vísindum,  efast  ég  ekki  um,  en  þeir  verða 
aldrei  nema  undantekningar.  Enda  liggur  oss  næst  sjálfum  að 
leggja  sem  mesta  rækt  og  bezta  viö  vora  eigin  sögu  og  vor  eigin 
fræöi.    Paö  gera  og  allar  aörar  þjóöir  hver  fyrir  sig. 

Einn  af  þeim  fáu  mönnum  í  Reykjavík,  er  af  alvöm  leggja 
stund  á  vísindi  og  bókagerö,  er  skólastjóri,  dr.  Bföm  M,  Ólsen, 
Hann  hefur  ritað  ýmislegt,  bæöi  á  dönsku  og  íslenzku,  um  rúnir 
á  íslandi  til  rits  (á  dönsku),  ritgjörðir  um  Ara  fróöa  og  fleira,  um 
Sturlungu  (í  Safni  til  sögu  íslands),  og  nú  síöast  um  »Um  kristni- 
tökuna  áriö  IQOO  og  tildrög  hennar«,'J  bækling  í  stóm  broti  meö 
io8  blaðsíðum. 

Pað  sem  einkennir  öll  rit  höfundarins,  er  fyrst  og  fremst  góö 
þekking  á  heimildarritum,  þar  næst  skilmerkileg  og  Ijós  skipun 
eftiisins  og  greining,  og  í  þriðja  lagi  lipurö  í  máli^)  og  allri  ytri 
meöferö  efnisins.  Af  öUum  ritum  hans  þykir  mér  langmest  koma 
til  Sturlungu-ritgjöröarinnar  og  ber  margt  til  þess.  Auk  þeirra 
eiginlegleika,  er  nefndir  vom,  ber  þessi  ritgjörð  aistaðar  vott  um 
hugsunarrétta  rannsóknaraðferð ;  enda  er  niðurstaða  höf.  aö  mestu 
rétt,  en  efnið  er  víða  erfitt  og  flókið.     Pað  er  örsjaldan,  að  höf 


^)  Einstöku  sinnum  bregdur  þvi  fyrir  hjá  höf.,  ad  hann  hefur  danskar  setningar 
(  hui^a  og  þýðir  þær. 


fer  lengra  en  hæfilegt  er,  t.  d.  þegar  hann  viU  eigna  nafngreind- 
um  manni  þá  og  þá  söguna.  Þó  aö  hægt  sé  aö  sanna,  a6  hitt 
og  þetta  eöa  margt  sé  har&bendlaö  viö  þann  og  þann  mann,  er 
þó  langt  skref  til  þess,  aö  sá  hinn  sami  sé  Uka  höfundur  sög- 
unnar.  Lengra  finst  mér  ekki  vera  hægt  aö  fara  en  segja,  að  sá 
og  sá  hafi  verið  —  líkiega  veriö  —  einhver  helzti  heimildarmaður 
söguhöfundarins;  en  hann  —  heimildarmaðurinn  —  verður  ekki 
fyrir  því  höfundur.  í  öðrum  ritgjörðum  finst  mér  höf.  oft  beita 
rangri  aðferð  í  rannsókn  sinni  og  laöast  til  að  sveigja  orð  heim- 
ildarrita  í  öfuga  stefhu,  í  stað  þess  að  skilja  þau  eins  og  mér 
íinst  liggja  beinast  við.  —  f  araf  sprettur  meðal  annars  að  miklu 
ágreiningur  okkar  á  milli  um  Eddukvæöin  — .  Sömuleiðis  vill  höf. 
oft  og  einatt  leggjast  dýpra,  en  þörf  er  á;  það  er  stundum  eins  og 
hann  búi  sér  til  huliðsblæju  og  ímyndi  sér,  að  bak  við  hana  liggi 
gull  og  gersemar,  og  svo  er  um  að  gera  að  rífa  blæjuna  í  sundur, 
svo  að  dagsbrún  vísindanna  nái  að  komast  inn.  Til  þess  að  geta  það, 
þarf  margar  og  margvíslegar  tilgátur,  margar  skorður  og  stoðir 
þessum  tilgátum  til  stuðnings.  Alt  er  þá  undir  því  komið,  hvemig 
þessar  stoðir  eru,  og  er  það  ekki  furða,  þótt  mönnum  lítist  ofl 
misjafnt  á  þær  —  þegar  farið  er  að  treysta  þær.  Sumum  kunna 
að  þykja  þær  styrkar,  en  þá  er  efUr  að  vita,  hverju  afli  þeir  hafa 
beitt  við  þær.  Tilgátur  eru  ólíkar  í  eðU  isínu;  sumar  eru  svo 
sennilegar,  að  þær  eru  teknar  gildar  að  minsta  kosti  um  svo  og 
svo  langan  tíma;  sumar  hverfa  þegar  í  stað.  Pað  er  ekki  aðferð 
höf.  eins  að  beita  töluverðum  tilgátum;  margir  fræðimenn  hafa 
beitt  og  beita  enn  þessari  aðferð  —  enda  verður  heldur  ekki  hjá 
henni  komist.  En  aðalatriðið  er  það,  að  leiða  ekki  meira  fram  úr 
heimildarlindum,  en  sennilegt  og  skaplegt  er,  en  það  sannast  hér 
sem  oftar,  að  vandratað  er  meðalhóíið.  En  það,  sem  ég  dáðist 
einna  mest  að  hjá  þeim  manní,  er  hér  við  háskólann  var  kenni- 
faðir  okkar  beggja,  höf.  og  minn,  þótt  ég  nyti  hans  stutta 
stund,  —  ég  á  við  gamla  Maðvig  — ,  var,  að  hann  altaf  og  al- 
staðar  tók  það  skýrt  og  skýrast  fram  af  öliu,  hvað  stæði  í  heim- 
ildarritunum,  hvað  langt  það  næði  —  »hingað  og  ekki  lengra«,  — 
og  svo  vítti  hann  harðlega  alt  það  vísindalega  hrófatildur,  sem 
einkum  Pjóðverjar  oft  og  einatt  hafa  hrúgað  upp,  um  leið  og  hann 
sýndi  fram  á,  að  heimildarorðin  gætu  ekki  verið  með  réttu  óbil- 
andi  undirstaða  svo  mikilla  kastala,  eða  þá  að  þau  væru  misskilin 
eöa  því  um  lílrt.     Ég  get  með  sanni  sagt,  að  hér  í  Danmörku  er 


þessi  stefna  ríkust,  og  vísindi  Dana  hafa  miklu  meiri  blæ  gæt- 
innar  dæmigreindar  og  vísindalegrar  stillingar,  mér  liggur  viö  aö 
segja  »heilbrigörar  skynsemi*  —  en  flestra  annara  þjóða,  Og  eftír 
því  ættum  vér  íslendingar  að  líkja. 

í  þessu  nýja  riti  höf.  hefur  hann  horfiö  aftur  að  sömu  aö- 
feröinni  og  hann  haföi  í  riti  sínu  um  rúnirnar,  þ.  e.  reist  alt  of 
miklar  og  glæsilegar  hugsunarbyggingar  á  grundvelli,  sem  er  mjög 
langt  frá  því  aö  vera  jaröfastur.  Af  þessari  orsök  finst  oss  þaö 
skylda  aö  ræöa  þetta  rit  og  efni  þess ;  þaö  eru  merkir  tímar,  sem 
hér  er  um  að  ræöa,  og  þaö  er  alt  of  mikiö  í  húfi  til  þess,  aö  svo 
merkilegar  skoöanir,  sem  höf.  ber  fram,  séu  látnár  hlutlausar  eða, 
þaö  sem  er  enn  verra,  hafnar  upp  á  hástól  af  þindarlausum  lof- 
kviöjöndum,  er  aöeins  samsinna  í  blindni  og  vilja-  eöa  getu- 
leysi  til  þess  að  rannsaka  ritningar  rólega  og  óvilhalt.  Paö  er  ein- 
mitt  sú  versta  baksletta,  sem  hver  höíundur  getur  orðið  fyrir, 
þegar  það  er  haft  í  frammi  við  hann. 

Kristnitökuritinu  má  skifta  í  tvent  eftir  efninu :  frásögnina  um, 
hvernig  kristnin  komst  á  eftir  sjálfum  heimildarritunum  —  og  skýr- 
ingar  höf.  sjálfs  á  viðburðum  og  skoðanir  hans  á  því,  hvað  gerst 
hafi,  eftir  því  sem  hann  gerir  sér  í  hugarlund  að  verið  hafi.  Pað 
sem  höfundinum  má  segja  til  lofs,  er,  að  hann  greinir  hvorttveggja 
þetta  skýrt  í  sundur.  svo  að  lesandinn  er  aldrei  í  vafa  um,  hvað 
sé  hermt  eftir  heimildarritunum  og  hvað  stafi  frá  hans  eigin  brjósti. 
Sb'kt  er  góðra  gjalda  vert. 

Heimildarritin  eru  fyrst  og  fi-emst  íslendingabók  Ara  fróða, 
er  nokkum  veginn  greinilega  skýrir  frá  öUu  saman.  Petta  er  elzta 
heimildarritiö  og  Ari  lifði  svo  skömmu  eítir  árið  looo,  að  frá- 
sögnin  um  viðburðina,  er  þá  gerðust,  hefur  aðeins  þurft  að  ganga 
um  einn  lið  (kynlið)  milli  hans  og  þeirra  manna  er  þá  stóðu  í 
mestum  blóma.  Höf  efar  eklri,  að  það  sé  rétt,  er  Ari  segir,  en 
hann  hyggur,  að  margt  hafi  gerst,  >sem  Ari  skýrir  ekki  frá  og 
Teitur  kunni  ekki  frá  að  segjac  (70.  bls.)  —  að  hann  hafi  mest 
vitaö  um  Gissur  hvíta  og  Hjalta  —  >en  um  starf  annara  höfð- 
ingja  hefur  hann  [Teitur]  vitað  annaðhvort  ekki  neitt  eöa  þá  svo 
lítiö,  aö  Ara  hefur  ekki  þótt  það  þess  vert  að  taka  það  í  hina 
stuttu  bók  sína«  (71.  bls.).  Pessi  hugsunarleiö  er  nú  þegar  sýnis- 
horn  af  aðferð  höf  Pað  er  eins  og  hann  alt  í  einu  stari  svo  fast 
á  Teit  sem  heimildarmann  Ara,  að  hann  gleymi  öllum  öðrum 
heimildarmönnum  hans,    og  Ari   nefnir  þó    mai^a   aðra,   svo    að 


segja  sinn  af  hverju  landshomi;  og  þaö  er  eins  og  höf.  gleymi 
því,  sem  Ari  gefur  sjálfur  til  kynna  um  ritsaöferö  sína.  Paö  er 
svo  sem  auövitaö,  aö  Ari  hefur  ekki  aöeins  spurst  fyrir,  heldur  og 
haft  bezta  tækifæri  til  þess  aö  spyrjast  fyrir  hjá  mönnum  úr  öll- 
um  landsfjóröungum,  og  þetta  hefur  hann  eflaust  gert;  þaö  sýnir 
rit  hans  sjálfs  og  orö  hans  bæöi  í  formálanum  og  annarstaöar. 
Paö  er  því  heimildarlaust  aö  segja,  aö  Ari  haíi  ekki  eins  vitaö 
um  aöra  höföingja  og  um  Haukdæli  og  viðburði  áriö  looo  og  þar 
um  bil,  en  annað  mál  er,  aö  hann  hefur  ekki  ritað  alt,  sem  hann 
vissi,  í  bók  sína.  Önnur  heimildarrit  eru  Kristnisaga,  er  þó 
skrifar  allmikið  upp  úr  bók  Ara,  Ólafs  saga  Tryggvasonar  hin 
meiri,  er  hefur  allmikið  úr  sögu  Gunnlaugs  munks,  er  rituð  var 
aö  upphafi  á  latínu,  og  Ólafs  saga  Odds  munks,  en  þar  í  er  ekki 
mikið  um  þetta  mál,  því  að  það,  sem  stendur  í  hdr.  310  í  Ama- 
safni,  er  beinUnis  tekið  úr  íslendingabók.  Svo  er  sjálfstæður  kaflí 
í  Njálu,  kap.  100 — 5.  Ýmisl^t  í  þessum  kafla  er  bersýnilega 
rangt  og  sumt  iUa  ritað.  Pessum  kafia  er  að  minni  hyggju  síðar 
skotið  inn  í  Njálu,  —  það  er  margt  því  til  styrkingar,  að  svo  sé; 
hann  stendur  á  röngum  stað  eftir  tímatali  sögunnar  (og  hafa  því 
sumir  viljað  flytja  hann  til),  og  er  sögunni  alveg  óviðkomandi  í 
hefld  sinni;  og  þetta  er  mest  um  vert,  því  að  söguhöfundar 
forðuðust  það  sem  mest  að  taka  upp  þætti,  er  ekki  komu  sög- 
unni  beinlínis  við.  Pað  eru  og  fleiri  innskot  í  Njálu  en  þessi 
kafli.  Pað  er  alveg  þýðingarlaust  fyrir  höf  aö  fuUherma,  að  það 
séu  »engin  rök<  til  þess  að  álíta,  að  kafiinn  sé  viðbót.  Annaö 
rúál  er  það,  hvort  honum  finnist  þau  nógu  sterk  eða  ekki,  og 
þá  er  að  hrekja  þau;  en  að  neita  tilveru  þeirra,  það  er  tilgangs- 
laust.  Þótt  nú  þessi  kafli  sé  innskot,  verður  þó  að  taka  hann  til 
greina,  því  að  hann  er  ekki  allungur. 

Eflir  þessum  ritum  skýrir  höf  frá  kristniboðinu  og  kristnun 
landsins,  og  hermir  söguna  rétt  og  skilmerkilega,  svo  að  fátt  eða 
ekkert  er  að  að  finna. 

Hann  tekur  til  á  kristnum  landnámsmönnum  og  telur  þá  eftir 
Landnámu  —  þeir  eru  8  og  flestir  böm  eða  frændur  Ketils  flat- 
riefs,  og  eru  því  að  tiltölu  örfáir  —  og  segir  Landnáma,  að  kristni 
þessara  manna  haíi  horfið  fljótt  úr  ættinni,  og  að  synir  sumra 
þeirra  hafi  þegar  reist  hof  og  blótað.  Petta  er  alt  og  sumt,  sem 
menn  vita  um  þessa  fyrstu  kristnu  menn  á  landinu;  hvaö  örfáir 
þeir  hafa  verið,  sést  bæði  á  þessu,    að    hin    langfróðasta  bók  og 


fullkomnasta  heimildarrit  telur  ekld  fleiri,  og  svo  ekki  síöur  hinu, 
að  þessir  kristnu  menn  voru  uppnefhdir,  kallaöir  >kristnir<  eöa 
>flflskir« ;  það  sýnir,  hve  nýstárlegir  og  hve  sjaldgætir  þess  háttar 
menn  voru.  Hér  viö  bætist,  aÖ  sögumar  eru  í  þessu  efiii  í  sara- 
ræmi  við  Landnámu.  Pvert  ofan  í  alt  þetta  hefur  höf.  þor  til  aö 
segja:  »Vera  má,^  aö  fleiri  landnámsmenn  hafi  veriö  kristnir  en 
Landnáma  og  sögur  vorar  telja,  og  eflaust^  má  ganga  aö  því 
vísu,^  að  ýmsir  af  hinum  minni  háttar  mönnum,  sem  lítiö  bar  á, 
hafi  veriö  kristnir«  —  og  svo  er  bent  á  ýmsa  meö  oröatiltækj- 
unum:  »Líklegt  er  .  .  .  ef  til  viil .  .  .  má  telja  víst .  .  .  eflaust  (oft) 
.  .  .  eigi  er  ólíklegt .  .  .  getur  vel  veriö«  (3 — 5.  bls.).  Um  þetta 
alt  er  aöeins  þaö  aö  segja,  aö  höf.  gengur  hér  lengra  í  getgátum 
sínum,  en  ástæöa  er  til  og  þörf,  og  lengra  en  hægt  er  aö 
standa  viö.  Hvort  t.  d.  einhverjir  þrælar  Auöar  hafi  veriö  kristnir 
er  svo  vita-þýöingarlaust  í  sögu  kristninnar,  aö  þaö  var  óhætt 
aö  sleppa  þeim;  hafi  húsbændumir  veriö  heiönir,  hafa  þrælarnir 
veriö  þaö  ekki  síöur  —  »quales  domini,  tales  servi«  —  og  >eftir 
daga  Auöar  >spiltist  trú  frænda  hennar«<  segir  höf.  eftir  Landn. 
Höf.  játar  nú  —  þrátt  fyrir  alla  mögulegleikana  —  aö  »alt  bendi 
til,  aö  sá  litli  vísir«  kristninnar  >hafi  brátt  kulnað  út  af  víöast 
hvar«  —  og  þessu  er  ég  alveg  samþykkur. 

Pessi  >fyrsta  kristni«  landsins,  sem  aö  mestu  eöa  öUu  er 
horfin  um  930,  stendur  þá  í  engu  beinu  sambandi  við  kristniboöin 
á  síðasta  hluta  10.  aldar  og  sjálfa  lcristnitökuna.  En  mig  furðar 
á  því,  að  höf.  skuli  ekki  benda  á,  að  sögusögnin  og  meövitundin 
um  þessa  kristnu  menn,  er  barna[baraa]börn  þeirra  lifðu  um  lOOO, 
hafi  lcunnað  að  greiða  götu  fyrir  hlýjum  huga  til  kristninnar  hjá 
niðjum  þeirra,  og  verið  á  þann  hátt  ein  af  orsökunum  til  þess,  að 
kristnin  komst  svo  auöveldlega  fram.  Petta  væri  rétt  ályktun  og 
er  ekkertihægt  að  hafa  á  móti  henni;  af  Landn.  vitum  við,  að 
endurminningin  um  þessa  menn  hafði  lifað  alla  tíð. 

Að  því  er  snertir  hnignun  heiðinnar  trúar  á  íslandi,  hafa  þar 
sjálfsagt  verið  'sömu  orsaldr  til  sem  annarstaðar  á  Norðurlöndum, 
og  vísar  höf.  til  rits  K.  Maurers,  er  skýrir  ágætlega  fi*á  öllu  þessu. 
Trúin  á  hin  heiðnu  goð  og  mátt  þeirra  var  orðin  veik,  og  hjá 
mörgum  algjörlega  horfin;  mönnum  stóð  á  sama,  á  hvað  þeir 
trúðu.     Mar^ir  trúðu  á  mátt  sinn  og  megin.    Hvaö  var  að  undra 


^  Gleiðletnð  af  mér. 


þaö,  þótt  þessir  menn  létu  eftir  lánardrotnum  sínum,  konungun- 
um,  er  lööuöu  og  lokkuöu,  báöu  og  skipuðu  mönnum  nýja  trú. 
»En  ef  ek  skal  á  guö  nökkut  trúa,  hvat  er  mér  verra,  at  trúa  á 
Hvítakrist  en  á  annat  goö«  —  sagöi  Gaukaþórir,  og  svo  hafa 
margir  hugsaö.  Samneyti  viö  kristna  menn,  t.  d.  á  Englandi, 
hefur  líka  átt  mjög  mikinn  þátt  í  því,  að  mýkja  hugi  manna. 
Vitneskjan  um,  aö  öU  Danmörk  var  orðin  kristin  jafnvel  fyr  en 
hinir  fyrstu  trúboösmenn,  Porvaldur  víöförli  og  Friörekur  biskup, 
komu  til  landsins,  hefur  hlotið  að  hafa  haft  geysimikil  áhrif.  Sumir 
af  íslendingum  höföu  veriö  prímsigndir  í  útlöndum,  t.  d.  Egill 
Skallagrímsson  og  Gísli  Súrsson.  Pað  sem  að  minni  hyggju  lang- 
mest  studdi  og  ílutti  fram  kristnina  á  íslandi,  var  hið  almenna 
kæruleysi  í  trúarefnum.  Pað  þurfti  því  ekki  nema  nógu  dug- 
lega,  lægna  og  harðsnúna  menn  til  þess,  að  kristna  landið.  >Ald- 
inið  var  þroskað*.  Pað  gerði  heldur  ekki  lítið  til,  að  hinn  norski 
konungur  stóð  á  bak  við;  það  var  »konungs  erindi«,  eins  og 
sögurnar  komast  að  orði,^  er  þeir  Gissur  og  Hjalti  fluttu  áriö 
looo.  Og  menn  sáu  þá  þegar,  hve  harðleikið  konungur  gat  gert 
Íslendingum,  ef  þeir  virtu  erindi  hans  að  vettugi.  Ólafur  Tryggva- 
8on  hafði  haldið  eftir  mörgum  íslendingum,  höfðingjasonum,  í 
gíslingu  hjá  sér;  það  má  nærri  geta,  hvílik  áhrif  tíðindin  um  það 
hafa  haft  á  hjörtu  foreldra  þeirra  og  frænda.  Hér  við  bættist, 
að  trúarboð  Porvalds  og  Friðriks  hafði  þegar  haft  töluverðan  ár- 
angur  —  jafnvel  kirkju  var  búið  að  reisa.  Stefnir  Porgilsson 
hafði  líka  boðað  trú  og  svo  kom  Pangbrandur,  er  skírði  menn 
svo  að  segja  um  alt  land.  Pað  var  því  vel  skiljanlegt,  að  svo 
færi  sem  fór  árið  looo;  þaö,  að  heiðingjar  voru  að  nafninu  til 
fleiri  en  hinir,  var  til  h'tils,  þar  sem  forsprakkamir  hins  vegar 
voru  svo  öruggir  og  kæruleysið  annars  vegar  svo  magnað.  Paö 
er  auðséð,  að  margir,  og  það  enda  meðal  höfðingjanna  sjálfra, 
hafa  undir  niðri  verið  hliðhollir  kristninni,  að  minsta  kosti  ekki  á 
móti,  og  má  telja  tvö  dæmi,  sem  eru  vís.  Pegar  skáldið  skor- 
aði  á  Úlf  Uggason  að  kveða  níð  um  Pangbrand,  færðist  Úlfr  skor- 
inort  undan  því;  hugarfar  sitt  sýnir  hann  Ijóst  með  orðunum  í 
sinni  vísu:  röng  eru  mál  á  gangi.     Hitt  dæmið  er  Snorri  goði  og 


*  I*að  cr  ein  af  getgátum  höf.,  sem  eru  alveg  gripnar  úr  lausu  lofti,  að  Ólaftur 
hafi  viljaÖ  líka  ná  undir  sig  tslandi  (38.,  82.  bls.);  ekki  einn  stafur  1  neinu 
heimildarríti  fer  í  þá  átt  —  og  hví  skyldn  þau  hafa  þagað,.  ef  svo  hefði  veríð? 
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orö  hans,  sem  þjóökunn  eru:  um  hvat  váru  guöin  reiö,  er  hér 
brann  hraunit,  er  nú  stöndum  vér.  Og  þaö  er  víst,  aö  báöir 
þessir  menn  voru  óskíröir  og  aö  öllu  útiiti  heiönir,  —  Úlfr,  því 
áð  annars  hef  öi  ekki  heiöna  manninum  dottiö  í  hug  aö  skora  á 
hann,  og  Snorri  var  vitanlega  fyrst  skíröur  áriö  looo. 

Samskonar  »trúmaöur«  var  Porgeir  Ljósvetningagoöi;  hefði 
hann  verið  heibinn  í  anda  og  trúfastur,  heföi  hann  náttúrlega 
aldrei  gert  þaö,  sem  hann  gerði  á  þinginu  looo,  og  Hallur  hefði 
aldrei  snúið  sér  til  hans,  —  en  hin  ágæta  ræða  hans  hefur  eflaust 
lagt  smiðshöggið  á  málið;  þegar  hinn  heiðni  lögsögumaöur  sner- 
ist  svo  áþreifanlega  í  kristna  flokkinn,  var  málinu  þar  með  lokið. 
Pað  er  einkennilegt,  að  hér  er  talað  um  tvo  heiðna  goða,  sem 
auðsjáanlega  voru  kristninni  hlyntir,  og  jafneinkennilegt  er  það,  að 
heimildarritin  nefna  ekki  einn  einasta  málsmetandi  mann  á  nafn, 
ér  hafi  verið  vemdarmaður  heiðninnar  —  ekki  einu  sinni  Runólf 
goða,  er  bezt  hafði  gengið  fram  í  því  að  sekta  Hjalta  Skeggja- 
son;  en  nú  var  sonur  hans  gisl  í  Norvegi,  ög  hefur  hann  líklega 
ekki  kært  sig  um  að  hafa  sig  mjög  í  frammi.  —  Pað  var  hann, 
sem  tQalti  sagði  storkandi  um:  »gömlum  kennum  vér  nú  goð- 
anum  að  geifla  á  saltinuc  Sömuleiðis  má  minnast  þess,  að  sonur 
Guðmundar  ríka  var  og  gisl  Ólafs  Tryggvasonar.  Mótstöðuflokk- 
urinn  —  »heiðingjar«,  er  ritin  kalla  —  var  því  höfuðlaus  her. 
Aðrar  og  dýpri  ástæður  en  þessar,  er  nú  voru  taldar,  finst  mér 
alls  ekki  við  þurfa  málinu  til  skýringar;  þær  eru  fullnógar,  til  þess 
aft  skýra,  hve  greiðlega  tókst  til  á  alþingi  árið  looo.  Og  heim- 
ildarritin  gefa  ehga  ástæðu  eða  átyllu  til  þess,  að  grafa  eftir  dýpri 
orsökum  tii  þessa  merka  viðburðar. 

Engu  að  síður  hefur  höf  ekki  þótt  þetta  nóg,  og  reynir  hann 
því  til  ab  finna  aðrar  ástæður,  ríkari  hvatir,  eða  með  öðrum  orð- 
um  pólitískar  orsakir.  Til  þess  að  geta  skýrt  það,  þarf  höf  að 
fara  frekara  út  í  stjórnarsögu  landsins  og  goðavaldið. 

Arið  930  kom  alþingi  í  fyrsta  sinn  saman  og  voru  þá  þegar 
frá  upphafi  lögrétta  og  dómstóU  sitt  f  hvoru  lagi,  og  voru  þau 
sniðin  eftír  hinni  norsku  lögréttu,  .er  reyndar  var  líka  dómstóll; 
en  hínum  íslenzku  lögsmiðum  (eða  lögsmið,  Úlfljóti)  hugsaðist  það 
snjallræði,  að  greina  löggjöf  og  dóma  í  tvent,  af  þeirri  aöalástæðuy 
að  þeir  sáu,  að  sömu  mönnunum  var  það  alveg  ókleift,  að  ^emja 
lög  eða  lagabætur  og  sýsla  ýmislegt  annað,  er  í  lögréttu  fór  fram, 
og  þar  að  auki  hiýða  á  allar  sakir  og  sakargögn  Og  dæma  —  alt 


á  einam  14  dögum,  er  þingi6  stóö.  Pesfea  gfeining  hefur  Vil- 
hjálmur  Finsen  ómótmælanlega  sannaö.  Eins  víst  er  hitt,  aö  tala 
lögréttumanna  og  dómenda  var  36  —  eins  og  í  lögréttunni  í 
Noregi.  Pessi  tala  var  svo  rótgróin  í  huga  manna,  aö  engum 
hefur  dottiö  í  hug  að  vilja  hafa  aöra  skípun,  enda  kemur  aldrei 
nokkur  óánægja  meö  þaö  fram  í  neinu  riti.  Pessir  36  lögréttu- 
menn  voru  tómir  goöar,  en  þaö  voru  fleiri  goöar  á  landinu  en  36. 
Pað  hafa  því  hlotiö  aö  vera  frá  öndverÖu  reglur  gefnar  um  þaö, 
hveijir  goöar  skyidu  vera  lögréttumenn.  Peim  hefur  veriö  skift 
jafnt  niöur  á  hina  ýmsu  landshluta,  ernefndir  voru  þing;  þau  uröu 
12  og  3  goöar-lögréttumenn  í  hverju.  Vddi  þessara  manna 
hét  goðorö,  og  gekk  í  erf&ir.  Paö  er  nú  Ijóst,  aö  einhverjir 
goöar  eöa  höföingjar  hafa  frá  fyrstu  orðiö  út  undan,  og  það  hafa 
veriö  höföingjar  (goöar),  sem  gátu  ekki  komist  að  í  lögréttu.  En 
aldrei  nokkuru  sinni  er  þess  með  einu  orði  getið,  að  nokkur 
óánægja  hafi  verið  hjá  þeim,  er  eigi  voru  lögréttumenn.  Og  er 
það  auðskilið.  Skipulagiö  var,  sem  sagt  var,  svo  samkvæmt  hugsun- 
arhættinum,  aö  engum  hefur  komið  til  hugar  að  kurra.  Og  eng- 
inn  vafi  er  heldur  á  því,  að  það  hafa  jafnán  veriö  beztu  menn- 
imir,  sem  voru  lögréttumenn.  Svona  var  fyrirkomulagiÖ  til  c.  965. 
A  því  ári  urðu  breytingar  gerðar,  er  sérstaklega  snertu  vamar- 
þing  manna.  Pað  er  Ari,  sem  segir  frá  þeirri  réttarbót;  l^órðr 
geliir  var  frumkvöðull  hennar,  er  Ari  var  frá  kominn  í  beinan 
karllegg.  Ari  segir  svo :  þá  var  landinu  skipt  í  fjóröunga,  svo  að 
3  urðu  þing  í  hverjum  fjóröungi  .  .  nema  í  Norðlendingafjórðungi 
voru  4  (ástæður  sagðar  til  þess).  Paö  er  að  skilja:  þeim  12  þing- 
um,  er  áður  voru,  var  nú  skipað  svo,  að  þau  urðu  undirskifling 
landsfjórðunganna,  er  nú  fyrst  voru  með  lögum  ákveðnir,  en  jafh- 
framt  voru  sérstakar  ástæður  til  þess,  að  Norölendingafjórðungur 
fékk  einu  þingi  meira  en  hinin  Nú  varð  því  spMmingin  sú,  hvernig 
átti  aö  koma  þessari  þingatölu  (13)  heim  við  lögréttuskipuniiia  og 
dómendatöluna,  »dómnefnuna«,  sem  Ari  kallar.  Hann  segir:  »en 
þó  skyldi  jöfn  dómnefna  ok  lögréttuskipun  úr  þeira  fjórðungi,  sem 
úr  eihum  hverjum  öðrum«.  Pað  er  mein,  að  Ara  hefur  orðið  það 
á,  að  orða  þetta  svona  —  því  að  nú  eru  þessi  orð  hans  ágrein' 
ingsefni.  Frá  hans  sjónarmiði  og  hans  samtíðarmanna  hafa  þau 
verið  fullljós  —  og  það  er  í  rauninni  nóg.  Vví  að  þau  gera  ein- 
initt  ráð  fyrir  því,  að  dómnefna  og  lögréttuskipun  haíi  þá  (965) 
veriö  (eða  orðið)  sú  hin  sama,  sem  Ari  þekti  og  várá  hans  tím- 
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um.  En  hún  var  sú,  aö  dómendatalan  var  36,  en  þeim  skift  í 
4  fjóröungsdóma  (sem  líklega  uröu  þá  til,  þ.  e.  36-manna  dóm- 
stólUnn  skiftist  í  fernt),  eöa  meö  öðrum  oröum:  þaö  var  ekkert 
tillit  tekiö  til  fjórða  þingsins  í  Norölendingaf jóröungi  viö  dómnefn- 
una  —  hún  var  jöfn  fyrir  alla.  Ööru  máli  var  aö  gegna  um  lög- 
réttuna.  Par  var  ekki  slept  fjórða,  norölenzka  þinginu,  —  líklega, 
eins  og  höf.  tekur  fram,  —  af  því  að  allir  goöar  þar  þóttust 
eiga  fuUu  kröfu  til  að  verða  lögréttugoðar  og  hafa  krafist  þess  af 
kappi.  Hinum  hefur  þótt  þessi  kráfa  áheyrileg  og  þeir  hafa  látiö 
undan,  en  með  því  skilyrði,  að  hinir  þrír  fjóröungarnir  fengju  hver 
sína  3  menn  á  móts  við  4.  þingið  norðlenzka,  svo  að  nú  urðu  12 
menn  úr  hverjum  fjórðungi  lögréttugoðar  —  þeir  9  voru  þó  ekki 
taldir  reglulegir  goðar.  En  með  þessu  móti  varð,  eins  og  Ari 
segir,  jöfn  lögréttuskipun  úr  öUum  fjórðungum.  Vilhjálmur  Finsen 
hefur  rökstutt  þessa  skoðun  svo  sniidarlega  í  riti  sínu  um  »Fri- 
statens  Institutioner«  (1888),  að  ég  er  fullkomlega  sannfæröur  um 
giidi  röksemda  hans.  Hann  hefur  þar  líka  fullkomlega  sýnt  og 
sannaö,  að  það  sem  Grágás  kallar  goðorö  »full  og  fom«  eru  goö- 
orðin  á  tímabilinu  930 — 65.^  OvbVti /orn  var  ekki  hægt  aö  hafa 
um  nokkurt  tímaskeið  jafheðlilega  sem  einmitt  um  elzta  tímabilið. 
Pað  er  nú  af  þessu  auðséð,  að  það  verða  fleiri  en  áður,  er 
taka  þátt  í  landsstjórn,  einkum  að  því  er  löggjöf  snertir,  og  væri 
næst  að  álykta  af  þessu,  að  það  hefði  vakið  almenna  ánægju,  aö 
öU  þingin  voru  jafnatkvæðarík  —  þar  að  auki  voru  9  menn,  sem 
fengu  áhrif  á  löggjöfina  — ,  án  þess  að  nokkur  misti  neins  í.  Pað 
er  bágt  að  skilja  eöa  hugsa  sér,  að  nokkur  óánægja  hafi  getað  átt 
sér  stað  með  þessa  tilhögun,  enda  er  það  segin-saga,  að  þótt 
leitað  sé  með  Ijósi,  finst  aldrei  svo  mikið  sem  staftir,  hvað  þá 
heldur  meira,  af  óánægju  meÖ  hana  eða  goðavaldið,  hvorki  hjá 
höfðingjum  né  alþýðu.  Pað  er  því  tómur  hugarburður  og  tilbún- 
ingur,  þegar  höf.  gerir  ráð  fyrir  þesskonar  óánægju.  Og  jafn- 
rangt  er  þaö,  þegar  hann  talar  um,  að  þeir  39  goðar,  >sem  ofan 
á  urðu<  (um  965),  hafi  haft  samtök  »um  að  leggja  undir  sig  lands- 
stjórn  og  héraðsstjóm*  (15.  bls.).     Hér  var  ekkert   undir   sig  aö 


^  Það,  sem  höf.  42.  bls.  færír  á  móti  þessu  i  neðamnálsgrein,  er  ekki  mikils 
virði;  að  skrifarar  og  redaktorar  laganna  á  12.  öld  skrífuðu,  eins  og  þdm  var  tam- 
ast  að  tala,  er  auðvitað.  Enda  er  það  lika  sjálfsagt,  að  þótt  eigi  vaerí  fjórðunga- 
skipun  fost  ákveðin  fyrír  965,  hafa  þó  þan  12  þing,  sem  áður  vom,  alveg  svarað 
til  þeirra,  sem  skiftust  á  fjórðungana.     Orðatiltækið  er  því  i  raiminni  rétt 
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leggja;  þaö  voru  sömu  goöarnir,  sem  höfðu  völdin  eftir  965  sem 
áöur,  aöeins  aö  3  viðbættum,  er  þó  fengu  ekkert  meö  dómnéfhu  aö  gera. 
Svona  var  þá  höföingjastjóm  og  goöorÖaskipun  alt  til  loka  þjóö- 
veldisins,  og  aldrei  heyríst  nokkur  kurr  um,  aö  þaö  ætti  ööruvísi 
aö  vera,  eöa  aö  ekki  væri  alt  með  feldu.  Paö  var,  eins  og  bent 
var  á,  svo  rótgróið  í  meövitund  þjóöarinnar,  aö  þessi  skipun  (tal- 
an)  væri  sú  eðlilegasta,  auk  þess  sem  hún  stóð  á  fornum  sögu- 
legum  grundveili.  Höf.  álítur  nú,  að  það  hafi  komið  seinna  tíma- 
bil  (í  lok  10.  aldar)  —  sem  verður  reyndar  eftir  hans  stjómar- 
skipunarsögu  ærið  stutt  — ,  er  ný  goÖorö  hafi  myndast,  er  hvorki 
hafi  verið  full  né  fora,  og  segir,  að  Grágás  tali  beinh'nis  um  þess- 
háttar  goðorð.  Sjáum  viö  nú  til.  Höf.  á  við  hina  alkunnu  grein 
um  fimtardóminn  í  Pingskapaþætti,  sem  er  43.  grein  í  Konungs- 
bók.  Par  er  verið  að  tala  um  skipun  eða  dómnefiiu  í  þenna  dóm, 
er  stofnaður  var  að  hyggju  flestra  árið  1004  —  að  minsta  kosti 
ekki  fyr.  því  að  Ari  segir,  að  Skapti  lögsögumaður  hafi  »sett 
fimtardóm*,  en  hann  var  lögsögumaður  1004 — 30 — .  í  greininni 
segir,  að  mann  skuli  nefiia  í  dóminn  >fyrir  goðorð  hvert  et  foma, 
9  menn  úr  fjórðungi  hverjum*,  þ.  e.  elzta  fyrirkomulagið,  eða  36- 
talan  er  enn  svo  rik,  að  hún  er  lögð  til  grundvallar,  ekki  einu 
sinni  4.  norðlenzka  þingiðfkemur  hér  til  greina,  og  er  það  alveg 
samkvæmt  því,  sem  átti  sér  stað  með  hina  (fjórðungs)dómana. 
Nú  bætir  greinin  við:  »goðar  þeir,  er  in  nýju  goðorð  hafa,  þeir 
skulu  nefna  eina  tylftina  í  dóminnc  í  dóminum  áttu  að  vera 
eftir  Njálu  48  (4  X  12),  en  þó  áttu  aldrei  nema  36  að  dæma  1 
málum. 

Höf.  skýrir  nú  prð  þessi  svo,  sem  hér  sé  átt  við  goöorö,  er 
hafi  verið  til  áður  en  fimtardómur  var  stofnaöur,  og  spinnur 
langt  mál  út  af  þessu,  í  sambandi  við  kristnitökuna.  En  allur 
þessi  spuni  er  því  miður  efnislaus.  Njála  skýrir  oss  frá  því,  að 
Njáll  hafi  lagt  það  til,  um  leið  og  fimtardómurinn  var  settur  á 
stofn,  að  tekin  yrðu  upp  ný  goðorö  —  þetta  eru  beinlínis  orð 
sögunnar  (97.  kap.  ^6,  línu,  sbr.  113.  og  114.  I.,  og  eru  sum  af 
þessum  nýju  goðorðum  talin  þar).  Höf.  vill,  aÖ  hér  sé  »bersýni- 
leg  villa*  í  Njálu;  en  þetta  getur  hann  reyndar  ekki  sannaö.  Nei, 
Grágás  og  Njála  em  hér  í  fullu  samræmi  hvor  við  aðra.  Grágás 
segir  lögin,  eins  og  þau  voru  eÖa  hljóðuÖu  í  fi-amsögu  lögsögu- 
mannsins,  en  ekki  sjálf  lagafrumvörpin;  hér  gat  ekld  staÖiö  í  Grá- 
gás  t.  d.  >goðar  þeir,  er  munu  hafa  hin  nýju  goðorð,  er  á  að  fara 
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aö  biia  til<;  um  goöorö,  er  voru  búin  til  út  af  sjálfum  dómnum 
og  handa  honum,  gat  ekkert  réttara  eöa  annað  yfir  höfuö  stabiö 
í  Grágás,  en  þaö  sem  þar  stendur  þann  dag  í  dag.  Paö  sem 
beinast  liggur  viö  er  þá  aö  skilja  orðin  svo,  sem  hin  nýju  goöorö 
séu  þau,  er  mynduöust  og  uröu  aö  myndast  jafnframt  því  sem 
fimtardómurinn  var  stofnaöur.  Ekki  þessu  til  styrkingar,  heldur 
beinh'nis  til  sönnunar  eru  svo  orö  og  vitnisburður  Njálu,  sem  aö 
engu  leyti  eru  tortryggileg.^  Afleiöingin  af  þessu  verður  blátt 
áfram  sú,  að  setning  fimtardóms  og  upptaka    nýrra  goðorða  útaf 


^  Höf.  segir,  að  Njála  láti  »fimtardómssetninguna  gerast  nokknim  tíma  áðitr  en 
kristni  var  lögtekin*.  I*etta  kemur  til  af  því,  að  höf.  lokar  augunum  og  vill  ekki 
sjá,  að  kristniþátturinn  i  Njálu  er  innskot,  og  að  það  er  þess  vegna,  að  timatalið 
villist.  —  Ég  get  ekki  stilt  mig  um  að  rita  hér  nokkur  orð  um  hina  alkunnu  klausu 
í  97.  kap.  Njálu  um  lögréttuskipunina.  í*að  er  eins  og  það  liti  út  fyrir,  að  höfundur 
þeirrar  klausu  haíi  ætlað,  að  breytingar  hafi  verið  gerðar  á  lögréttunni  um  leið  og 
fimtardómur  var  settur.  Þessi  kiausa  er  óskilmerkilega  rituð  og  skýrir  að  nokkru 
leyti  frá  lögréttunni  eins  og  hún  alla  tið  var,  að  minsta  kosti  frá  því  um  965.  Þar 
stendur  »ok  skal  þá  velja  til  þessx  \p:  að  sitja  á  miðjum  pöllum]  (goðabekkn- 
um)  osfrv.  í'etta  hafa  sumir  skoðað  sem  Njáll  hafi  lagt  það  til,  að  aðallögréttumenn- 
irnir  skyldu  hér  eftir  (þ.  e.  eftir  1004)  vera  valdir  (áherzlan  lögð  á  þetta  orð),  og 
hefði  þetta  átt  að  vera  til  þess  að  hnekkja  goðavaldinu.  Þetta  er  ntí  svo  rangt 
sem  mest  má  verða.  Það  má  nærrí  geta,  hvort  goðarnir  sjálíir,  sem  áttu  að 
greiða  atkvæði  um  þessa  breytingu,  mundi  nokkru  sinni  ganga  að  þ^,  —  og  það 
má  nærrí  geta,  hvort  spekingnum  Njáli  mundi  nokkuru  sinni  hafa  getað  dottið 
önnur  cins  heimska  i  hug.  Og  þó  á  þetta  að  hafa  fram  faríð(!),  þótt  allir  viti, 
að  það  voru  goðamir  einir,  sem  alla-  tíð  skipuðu  lögréttu,  án  þess  að  vera  nokk- 
uru  sinai  valdir  til  þess.  Vilhj.  Finsen  hefur  meistaralega  sýnt,  hve  röng  öU  klausan 
er  og  áh'tur,  að  hún  sé  innskot  og  getur  þess,  að  hana  vanti  í  eitt  handrítið  (G)  — 
sama  hafa  iStgefendurnir  bent  á  i  lítg.  1875.  í**^  ^^  þetta  atriði,  sem  ég  vildi  hér 
sýna  frekar  fram  á.  I  raun  og  veru  mætti  segja,  að  það  værí  marklitið,  þótt  eitt 
hdr.  slepti  henni.  En  gáum  betur  að.  Handritin  G  og  I,  í  konungsbókhlöðunni, 
eru  hér  um  bil  orðrétt  eins  —  eins  og  sjá  má  af  útg.  — ,  en  þó  ekki  lengur  en 
aftur  að  65.  kap.  hér  um  bil.  Upp  lír  því  verða  þau  aðskila,  og  I  fylgist  með  hin- 
um  handrítunum.  í*etta  er  svo  að  skilja,  .  að  I  er  skrífað  upp  eftir  2  handritum, 
hvernig  sem  á  því  stendur,  og  hefur  hið  siðara  veríð  skyldara  þeim,  er  nú  eru  til, 
en  þvi,  sem  upphaflega  var  ritað  eftir.  G  hefiir  þar  á  móti  stöðugt  rítað  eftir  sama 
hdr.,  og  í  þvi  hefiir  vantað  þessa  klausu  —  og  það  er  einkar  merkilegt,  því  að 
það  hdr.  hefiir  hlotið  að  vera  gamalt  og  jafnvel  eldra  en  nokkurt  hdr.  af  Njálu,  er 
nú  er  kunnugt.  En  einmitt  þetta  styrkir  aftur  mjög  þá  skoðun —  og  jafhvel  sannar 
— ,  að  klausan  sé  innskot  frá  lokum  13.  aldar,  og  um  leið  tilbiiningur  afritara,  og 
það  er  líka  sú  ættin,  sem  htin  syer  sig  í  að  öllu  leyti.  —  [Vérum  getum  með  engu 
m6ti  falHst  á  skoðun  hins  háttvirta  höf.  á  þessum  stað  i  Njálu  og  allra  sízt  að  skýr- 
ing  próf.  Maurers  og  dr.  Rosenbergs  á  tillögu  Njáls  sé  »svo  röng  sem  mest  má 
verða.  Hún  stefnir  að  vorri  skoðun  i  alveg  rétta  átt,  þó  hiín  þurfi  lagfæringa  við, 
og  munum  vér  ef  tii  viU  skýra  það  bctur  i  sérstakrí  greín.  RITSTJ.]. 
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honiim  stendur  í  engu  sambandi  viö  kristniboöið  og  kristnitök- 
una;  hún  er  öU  um  garö  gengin  á  undan. 

Sönnun  höf.  fellur  því  um  koU;  þaö  er  engin  heimild  í  neinu 
riti  tii,  er  mæli  meö  því,  aö  ný  goöorö  hafi  mjoidast  fyrir  árið 
looo  og  eftir  965  eöa  á  síðustu  árum  10.  aldarinnar.  Pað  sem 
stendur  í  Bandamannasögu  um  upptöku  nýrra  goðorða  og  höf. 
skýrir  á  sinn  hátt,  mælir  heldur  ekki  með  þessari  skoðun.  í  þeirri 
sögu  stendur,  »að  þá  (d:  um  1050)  hafi  það  verið  »mikill  siðr  at 
taka  upp  ný  goðorö  eða  kaupa<  og  segir  höf.  að  hér  í  felist 
»endurminningin  ....  um  það,  að  einhvern  tíma  í  fyrnd- 
inni^  hafi«  þetta  »verið  mikill  siður«.  Pessi  ályktun  er  ekki  al- 
veg  rétt.  Pað  er  auövitað,  að  þetta  er  endurminning  um  hvaö 
gerðist  fyr  og  eflaust  h'ka  rétt  frásögn  um,  hvað  gerðist  um  1050, 
að  menn  þá  gátu  keypt  goðorð.  En  ef  það  er  hægt  að  álykta 
nokkuð  með  réttu  um  tímatakmarkið  upp  á  við,  þá  er  það,  aö 
þessi  >siður«  hafi  ekld  fyr  oröið  til  en  í  kristni.  Annaðhvort  það 
eða  þá,  að  ekkert  verði  ráðið  af  þessum  stað  í  þessari  sögu. 

Af  öUu  þessu  er  þá  Ijóst,  að  goðavald,  goðaskipun  og  >póU- 
tískarc  ástæður  er  ekki  hægt  að  færa  fram  sem  orsakir  tíl  þess, 
að  kristnin  komst  á  og  hve  greiðlega  það  gekk.  Pað  hvort- 
tveggja  stendur  í  engu  innra  sambandi  hvað  viö  annað.  Hin  fornu 
heimUdarrit  hafa  engar  stoðir  að  bjóða,  er  styrki,  hvað  þá  heldur 
sanni,  skoðun  höf.     Hún  veröur  að  faUa. 

Alveg  þaö  sama  er  að  segja  um  skoðun  og  hugmynd  höf, 
um,  hvað  gerst  hafi  sumarið  999  —  um  samtök  kristínna  manna 
—  og  Jooo,  að  því  er  snertir  fund  þeirra  við  VeUankötlu ;  altþetta 
á  sér  engan  stað  í  heimUdarritunum ;  það  er  því  í  raun  réttri  tómur 
skáldskapur,  enda  segir  höf.  sjálfur:  >og  skal  ég  nú  skýra  frá, 
hvernig  ég  hugsa  mér^  afstöðu  viðburðanna«  (80.  bls.).  .  Það 
er  auðvitað,  að  skáldskapur  er  oft  góður,  en  saga  er  betri,  og 
það  er  saga  kristninnar,  sem  þetta  rit  hefði  eingöngu  átt  að  flytja. 

Um  nokkur  samtök  kristínna  manna  á  þingi  og  út  um  land 
999  þegja  öU  heimildarrit  eins  pg  steinn,  og  því  þykir  mér  h'k- 
legast,  að  þau  hafi  engin  átt  sér  stað,  og  það  er  ekkert,  er  bendi 
á,  að  svo  hafi  verið.  Par  á  mótí  er  sagt  greinilega  frá  ferðum 
Hjalta  og  Gissurar  ekki  sízt  alt  í  frá  þeirri  stundu,  er  skip  þeírra 
sást  fyrir  utan  Dyrhólmaey.      Um  sama  leytí  reið  Fiosi  (Brennu- 
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flosi)  um  Arnarstakksheiöi  á  leiö  til  þíngs,  og  fékk  hann  að  víta 
af  mönnum,  >er  til  þeirra  höföu  róit<,  hverjir  þaö  voru,  og  hann 
bar  fregnina  um  komu  þeirra  til  alþingis,  svo  aö  á  þann  hátt 
fengu  allir  aö  vita,  aö  þeir  voru  viö  land.  Svo  er  sagt  berum 
oröum,  aö  er  þeir  Gissur  voru  komnir  til  Vellankötlu  við  Ölfus- 
vatn  (aö  austanveröu  viÖ  f ingvallavatn),  >þá  gerðu  þeir  orð  til 
alþingis,  at  vinir  þeirra  ok  venzlamenn  skyldu  ríða  í  mót 
þeim«  —  og  þá  fyrst  komu  vinir  Gissurar,  og  riðu  svo  með  þeim  á 
þing,  en  óvinir  þeirra  höfðu  ætlað  —  eftir  að  hafa  fengið  fréttina 
með  Flosa  —  að  verja  þeim  vígi  þingvöUinn,  en  úr  því  varð  þó 
eigi;  þá  vantaði  auðsjáanlega  foringjann  Alt  þetta  stendur  í 
Kristnisögu  (þar  aðeins  um  Flosa)  og  íslendingabók  Ara.  Pað  er 
auðséð  af  þessu,  aö  Ari  hefur  eklri  vitað  neitt  um  samtök  eða 
fyrir  fram  ákveðinn  fund,  en  orð  hans  sýna  bezt,  að  hér  er 
heldur  ekki  um  neitt  slíkt  að  ræða.  Pað  er  þá  fyrst,  að  vinir 
Gissurar  og  venzlamenn  ríða  á  móti  honum,  þegar  hann  er  bú- 
inn  að  senda  til  þeirra.  Alt  bendir  á,  að  ekkert  haíi  verið  ákveðið 
áður;  annars  hefðu  kristnir  menn  riðið  beint  til  Vellankötlu  og  ekki 
á  þingvöll  —  og  beðið  þar  Gissurar.  Prátt  fyrir  þessa  skýru 
sögu  Ara  og  Kristnisögu  lætur  nú  höf.  þenna  »VelIankötlufund« 
vera  ákveðinn  fyrir  fram,  og  hann  lætur  Síðu-Hall  boða  til  hans  — 
>Pað  er  eflaust  [NB.]  hann,  sem  hefur  .  .  .  látið  út  ganga  skipun 
um  alt  land  til  hinna  nýju  höfðingja  aö  vera  komnir  á  ákveðnum 
degi  í  Vellankötlu  «  (83.  bls.).  Pað  er  þetta  og  annað  eins,  sem 
ég  kalla  skáldskap.  Og  það  skáldskap,  sem  er  svo  fjarri  því 
að  styðjast  við  eða  vera  í  samræmi  við  heimildarritin.  aÖ  hann  er 
öUu  fremur  þvert  ofan  í  þau. 

Um  ræðumar  á  þingi  vitum  við  nokkuð,  einkum  ræðu  Por- 
geirs.  Um  >pólitískar«  ræöur  heyrist  eldd  eitt  orð,  og  þó  álítur 
höf.  (á  94.  bls.),  að  þær  hafi  átt  sér  stað  —  >að  í  umræðunum 
hafi  komið  fram  af  hálfu  kristinna  manna  harðar  ákúrur  til  goða- 
valdsins,  sem  sæti  yfir  allri  landsstjórninnic  osfrv.  Þá  hafi  heiðnir 
menn  neitað  að  taka  kröfur  kristínna  manna  til  greina  osfrv.  En 
nú  segir  Kristnisaga  aftur  berum  oröum,  >at  engir  óvinir  þeirra 
þorðu  at  tala  móti  þeimt.  Pað  er  nú  bagalegt,  að  heimildar- 
ritin  svona  hvað  eílir  annað  koma  f  bága  við  skoðanir  höf  En 
þetta  á  nú  heldur  ekki  að  vera  rétt  hermt  (sbr.  umyrðin  um  Njálu- 
staðinn  með  nýju  goðorðunum),  vegna  þess,  að  orð  Ara  sýni,  að 
það  hafi  fleiri  talað,  en  hann  segir  að :  >þat  bœri  frá,  hvé  vel  þeir 


[Gissur  og  Hjalti]  mæltu*.  Oröin  eru  skýrö  svo,  sem  þeir  hafi 
talaö  »langt  um  betur  en  aörir«  og  þessir  »aörir<  hafi  því  hlotiö 
aö  tala  Uka.  En  þetta  er  röng  skýring;  oröin  þýöablátt  áfram  >aö 
þaö  hafi  veriö  frábært,  hve  osfrv.  eöa,  aö  þeir  hafi  talaö  frábær- 
lega  vel«  —  eins  og  viö  segjum  nú.  Oröin  gera  alls  ekki  ráö 
fyrir  því,  aö  aörir  hafi  talaö.  Ég  er  heldur  ekki  í  neinum  vafa 
um,  aö  orö  Krístnisögu  eru  rétt.  Pað  er  aftur  og  aftur  þaö  sama, 
sem  vér  sjáum,  aö  her  heiöingja  var  höfuölaus. 

Meö  þessu  gæti  ég  látiö  staöar  numiö.  Kristnisagan  á  þingi 
áríö  looo  er  svo  Ijós  og  opinská,  aö  hún  ein  nægir,  eins  og  hún 
er  skráö  í  heimiidarritunum.  Paö  er  líka  einhver  sú  fegursta  kristni- 
tökusaga,  sem  veröldin  á. 

Ég  hef  nú  því  viö  aö  bæta,  að  ég  vildi  óska,  aö  höf.  hef  ði 
stilt  sig  um  að  blanda  Völuspá  inn  í  alt  þetta  mál  (sbr.  lO.  og 
56. — 61.  bls.).  Þó  aö  honum  finnist  vera  hægt  að  koma  henni 
þar  aöy  þá  er  óvissan  um  aidur  og  átthaga  kvæðisins  jafnmikil 
fyrir  því.  Pað  má  hann  vita,  að  það  er  jafnhægt  að  setja  kvæðið 
í  samband  við  norska  atburði  og  aldarhætti  og  enda  hægara.  Og 
þaö  dugir  ekki  vitund,  að  hann  hrópar:  »Sýni  þeir,  sem  halda 
því  fram,  að  kvæðið  sé  ort  annarstaöar,  að  það  eigi  sér  þar  eins 
góðan  eða  betri  sögulegan  bakhjarU.  Þetta  er  búið  að  sýna  fyrir 
lifandi  löngu.  Að  endingu  skal  ég  þó  geta  þess,  að  það  er  mér 
algjörlega  óskiljanlegt,  með  hve  miklum  þráa  höf  fylgir  því,  að 
kvæðið  sé  ort  af  kristnum  manni.  Pótt  það  væri  íslenzkt  og  ort 
á  þeim  tímum,  sem  höf.  ætlar,  er  það  alveg  fráleitt,  að  kristinn 
maður  sé  höfundur  þess.  Siíkt  er,  hvemig  sem  annars  á  kvæðið 
er  litið,  mér  liggur  við  að  segja  líkamlega  ómögulegt.  Pessi 
skoðun  er  tóm  kredda  eða  kreddufesta,  og  hún  kemur  oftar  við 
og  það  meiniUa.  Svo  er  t.  d.  um  skýringuna  á  bera  í  níðvís- 
unni  um  þá  Porvald  og  Friðrik:  »Hefir  börn  borit  |  byskup  níu  | 
þeira  er  allra  |  Porvaidr  faðir«.  Höt.  segir  að  beinast  liggi  við 
»að  skilja  hana  sem  klúr  brigzlyrði*.  Pétta  er  hverju  orði  sann- 
ara.  Þessi  hugsun,  að  karlmenn  stundum  breytist  í  lconur,  hittist 
svo  oft  í  fomöld,  að  enginn  vafi  er  á  því,  hvernig  orðin  eiga  að 
skiljast.  Til  allrar  ógæfu  viU  höf.  grafa  dýpra  og  finnur  í  vísunni 
orðaleik  og  >skop  um  slcírnina^  og  hugmynd  kristinna  manna 
um  guðsifjar*  (18.  bls.).    Bera  á  hér  aö  geta  merkt  >að  hefja  að 
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skírnafbrunnic.  Ég  þaff  ekki  aiínaö  en  benda  á,  hve  óeöHlég 
þessi  þýöing  er  —  og  live  óþörf.  Skilning  biskups  eða  sögqiit? 
aranna  sýnir  þar  að  auk  bezt,  hve  fjarstæö  hún  er.  (>ek  máXÚ 
vel  bera  börn  þín  eptir  mérc).  Lík  er  og  orðskýring  höf.  á 
»gamall<  (104.  bls.  n.  m.)  í  setningunni  »gömlum  kennum  vér  nú 
goöanum  osfrv.«  Hann  hyggur,  aö  það  orð  geti  hér  þýtt  »fortj«, 
—  til  þess  að  fá  mótsetningu  til  hinna  »nýju«  goða  sinna,  sero 
aldrei  hafa  til  verið  í  þeirri  merking,  er  hann  vill.  Eá  »gamaU« 
getur.hér  að  eins  þýtt  »gamall  að  aldri«.  —  Svo  vil  ég  benda 
á,  að  aur-  i  aurgoðt  (63.  bls.  n.  m.)  hefur  veríð  dregið  af  ^ur^ 
Unum  við  Markarfljót  (sbr.  íslands  lýsingu  Kr.  Kálunds  I,  264) 
og  þykir  mér  það  mjög  sennileg  skýring. 

Eg  hef  nú  skýrt  hér  nokkuð,  hvaö  mér  finst  vera  að  getgát- 
um  höf  Mér  sýnast  þær  í  einu  orði  ílestar  óþarfar  að  sumu  leyti, 
en  að  hinu  leytinu  andstæðar  þeim  heimildarritum,  sem  alt  v^rður 
á  aö  byggja.  Og  þau  eru  ekki  af  lakari  endanum,  þar  sem  er 
Ari  og  Kristnisaga,  svo  að  ég  nefni  2  þau  helztu.  Hins  vegaf  er 
gott  að  ritið  kom  út,  —  það  er  gott,  að  deilt  og  rætt  sé  um 
málin;  þau  skýrast  viö  það;  rangar  getgátur  og  skýringartilraunir 
gera  skyldu  sírta,  vekja  andmæli,  falla  svo  í  valinn  og  hyerfa,  en 
sannleikurinn  stendur  eftir  uppréttur  og  styrktur,  ef  til  vill  enn 
Ijósari  en  áður. 

Pað  er  vissulega  ekki  til  þess  að  het  ja  deilu  við  hinn  heiðrt 
aða  höfund,  að  ég  hef  ritað  Ifnur  þessar,  og  ég  vildi  helzt,  að 
einhver  mér  færari  hefði  orðið  til  þess.  Ég  veit,  að  hann 
skilur,  að  mér  hefur  ekki  gengið  annað  tjl  þess,  en  sú  kappgirni, 
er  falin  er  í  því,  að  hver  vill  berjast  fyrir  því,  er  hann  álítur  rétt- 
ast  og  sannast.  »Hverjum  þykir  sinn  fugl  fagur«  —  mér  ekki  síður 
en  hopum  sinn.;  og  svo  sendi  ég  honum  hérmeð  kveðju  guðs  og 
mína  í  þeirri  vissu,  að  hann  kunni  því  vel,  sem  hverjum  höfundi 
má  Vera  kærast,  að  rithans  séu  rædd  og  skoðanir  hans  rann- 
sakaðar,  —  en  ekki  annaðhvort  bældar  niður  með  þögn  eða  haíin 
tirhirnna  með  efnislausu  lofi. 


Tímamót 


I. 

Bæjarhéraö  liggur  fram  meö  H  .  .  .  firöi  austanveröum  og  er 
að  austan  takmarkað  af  Bæjarfjalli,  sem  liggur  eins  og  skjólgarður 
austan  viö  héraÖið  og  hlífir  því  viö  hinum  nöpru  austan  og  land- 
norðan  næðingum. 

Hverjum  vegfaranda,  sem  á  heiðskírum  júlídagsmorgni  stæöi 
á  Bæjarfjallsbrún,  þar  sem  bezt  er  útsýni,  mundi  þykja  fagurt  um 
að  litast  í  Bæjarhéraði,  þó  ekki  sé  þar  alstaðar  sem  björgulegast 
í  fyrsta  viðliti. 

Fyrir  neðan  er  Bæjarfjall,  hátt  og  tignarlegt  með  hrikalegum 
kiettabeltum  og  gróðurlausum  melum.  Millum  klettanna  og  mel- 
anna  eru  hér  og  hvar  skrúðgrænir  grasblettir,  sem  veita  skepnum 
Bæsveitunga  ríkulegt  fóður.  Eftir  mörgum  lautum  renna  silfur- 
tærir  lækir,  sem  kátir  hoppa  stein  af  steini  og  smáskvetta  ýrunum 
framan  í  sóleyjar,  fifla  og  önnur  litfögur  blóm,  sem  búa  hópum 
saman  á  lækjabökkunum,  vefja  sig  alúðlega  hvert  að  öðru  og 
kinka  svo  vinal^a  kollinum  að  blessaðri  morgunsólunni,  sem  sendir 
sína  hressandi,  vermandi  geisla  yfir  láð  og  lög. 

Pegar  dregur  frá  fjallinu  eru  hallandi  mýrarflákar,  sem  ná  alla 
leið  til  sjávar.  Neðst  niður  viö  sjóinn  eru  þeir  orönir  að  snöggum 
töðugresismóum,  vegna  þess  að  náttúran  heflr  smátt  og  smátt 
ræst  bakkana  fram  og  þurkað  þá  upp,  en  sjórinn  við  og  við  borið 
á  og  komið  rækt  í  —  fyrir  alls  ekki  neitt.  Og  niður  í  fjörunni 
standa  hraundrangarnir  hrikalegir  og  brimbarðir  fram  við  sjóinn, 
innan  um  hnöUótt,  brimsorfið  blágrýtið,  —  líkastír  nátttröilum, 
sem  hefðu  dagað  þar  uppi  í  fyrndinni.  Þegar  þau  hefðu  stað- 
næmst  þar  til  að  verja  land  fyrir  hinum  »nýja  sið<. 

Hér  og  hvar  á  mýrarflákunum  mæta  auganu  grænir  smá- 
blettír  óafgirtir  og  margskæklóttir,  til  sýndar  einna  líkastir  hval- 
þjóttu,  sem  um  mörg  ár  hefir  flækst    fram    og   aftur   um   sjóinn, 
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þegar  hún  liggur  skrælnuð  og  trysjótt  í  fjörunni,  þar  sem  sjórínn 
loks  heíir  skiltö  hana  eftir.  Þaö  eru  túnin,  sem  aíar  og  langafar 
Bæsveitunga  hafa  látiö  þeim  í  arf,  meö  öllum  mýrunum,  þúfunum 
og  lautunum,  sem  krakkarnir  vilja  svo  ógjarnan  missa  á  æskuár- 
unum,  þegar  þau  fara  þar  í  feluleik,  en  sem  þau  óska  lengst  út  í 
hafsauga,  þegar  þau  á  unglingaárunum  fyrst  fara  aö  slá  þar  og  raka, 
og  geta  ekki  annaö  en  bæöi  skoriö  og  skiliö  eftir,  og  brjótajafn- 
vel  stundum  bæöi  Ijá  og  hrífu. 

Paö  leynir  sér  þó  ekki  fyrír  feröamanninum,  aö  einn  græni 
bletturínn  í  Bæjarsveit  er  stærri  og  skæklaminni  en  hinir.  Paö  er 
bletturínn.  sem  liggur  neöanundir  hæstu  fjallbungunni,  þar  sem 
undirlendiö  er  einna  mest.     Paö  er  túniö  í  Bæ. 

Ef  komiö  er  heim  aö  Bæ,  er  auöséö  á  öUu,  aö  þaö  er  ekkert 
kotungsheimili.  Par  eru  tjölda  mörg  peningshús,  sem  »upp  á  gamla 
móöinnc  standa  á  víö  og  dreif  um  túnið  —  til  þess  aö  það  sé 
thægra  með  áburöinn«,  sögðu  gömlu  mennirnir.  Við  hvert  hús 
eru  tættur  hálffuUar  af  heyi,  þótt  í  sláttarbyrjun  sé,  og  á  torfinu 
má  sjá,  að  það  muni  hafa  legið  hreyfingarlaust  um  herrans  mörg 
ár,  svo  er  það  orðið  samgróið. 

Heima  við  bæinn  er  stór  hjallur  með  mikilli  skreið,  reisuleg 
smiðja  og  nokkurskonar  byrgi,  þar  sem  hlaðið  er  saman  mörgum 
reiðingum;  þar  er  ás  til  að  hengja  á  reipi  og  beizli.  Tvær  skemmur 
eru  þar  og  bæjarhús  mörg,  öll  bygð  í  gamla  stfl,  en  allstæðileg, 
og  hvar  sem  litið  er  sést  eitthvert  merki  um  auðlegð  og  gamal- 
dags  dugnað,  enda  er  þaÖ  enginn  smábóndi,  sem  á  um  þetta  alt 
að  véia.  Pað  hefir  lengi  farið  orð  af  auðnum  og  fyrirhyggjunni 
hans  Sigurðar  Arnasonar  ríka  í  Bæ. 

Sigurður  gamli  í  Bæ  var  gildastur  bóndi  í  héraðinu.  í  æsku 
hafði  hann  byrjað  bláfátækur  að  búa,  en  með  mörgu  móti  haft 
lag  á  að  græða  og  var  nú  undir  kominn  af  öllu.  Bær  var  að 
mörgu  leyti  hlunninda  jörð,  en  fólksfrek;  en  hann  komst  oft  létt 
útaf  vinnuhjúahaldinu  karlskepnan.  AUa  tíð  hafði  hann  veríð  land- 
seti,  en  með  óvanalega  góðum  kjörum.  Hafði  sjálfur  búið  í  hend- 
umar  á  sér,  því  þáverandi  eigandi  jarðarinnar,  hann  Pórarínn  gamli, 
sem  haf ði  alið  þar  allan  sinn  aldur  og  gat  ekki  vitað  jörðina  nema 
undir  ráðdeildar  manni,  hafði  sótt  fast  eftir  að  fá  hann  og  það 
dregið  Sigurð  meira  en  almenningur  vissi  af 

Allvel  þótti  Sígurður  greindur,  en  ekki  haf ði  hann  verið  settur 
til  menta  í  æsku,  enda  var  hann   tæpast    bænabókarfær   og  ekki 
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gat  hann  klórað  nafniö  sitt,  svo  hægt  væri  aö  lesa  þaö,  undir 
þinggjöröina  á  vorin,  þegar  hann  Thorladus  sýslumaöur,  góökunn- 
ingi  hans,  gjörði  honum  það  til  geðs  og  ímyndaðrar  viröingar,  að 
hafa  hann  fyrir  þingvitni.  Tölustafi  þekti  hann  tæpast  né  giidi 
þeirra,  en  góða  grein  kunni  hann  á  því  að  telja  saman  á  fingrum 
sér,  það  sem  hann  átti  að  fá  frá  öðrum  fyrir  skorpnar  grásleppur, 
miður  vel  verkaða  ýsuhausa  eða  annað  þesskonar,  eða  hvað  mörg 
pund  af  funum  rudda  hann  hafði  hjálpað  hinum  eða  þessum  um 
þetta  eða  þetta  vorið  og  hvað  mörg  lambsfóður  hann  gæti  fengið 
í  staðinn,  og  aldrei  hafði  það  heyrzt,  að  Sigurður  hefði  reiknað  af 
sér,  hversu  margbrotnir  sem  þessir  ýsu  eða  ruddareikningar  höfðu 
verið.  En  hvað  um  það,  þrátt  fyrir  alt  og  alt  haf  ði  hann  ofl  verið 
sannnefnd  hjálparhella  sveitarbúa,  þegar  vorharðindin  ætluðu  »alt 
að  drepac,  eins  og  einn  karlinn  komst  að  orði. 

Ekki  var  Sigurði  gamla  vel  við  mentunina.  Hann  lét  þó  hlut- 
lausa  hina  svoköUuðu  æðri  mentun,  og  þó  embættismanna  synir 
gengju  skólaveginn,  það  þótti  honum  gott  og  blessað.  Pað  helg- 
aöist  alt  af  því  eina,  þessari  stálhepni  að  eiga  prest,  lækní  eða 
sýslumann  fyrir  foður  og  skárra  en  ekki  neitt,  þó  það  væru  að- 
eins  bóldialdarar  í  kaupstað.  En  þegar  sléttir  og  réttir  bænda- 
synir  voru  að  flana  þennan  skólaveg,  það  var  óþolandi,  þeir  hefðu 
líklega  getað  unað  við  orfið  eða  árina  eins  og  feður  þeirra.  Pó 
var  Sigurði  ekki  jafnmeinilla  við  neina  menn,  eins  og  gagnfræð- 
inga  og  búfræðinga.  Sérstakiega  urðu  gagnfræðingarnir  fyrir  ónáð 
hans  og  ásökunum.  Peir  voru  »hálfmentaðir  spjátrungar*,  sem 
höfðu  einungis  fengið  »nasasjón  af  mentuninni«.  Og  þetta  hlaut 
aö  vera  satt,  Sigurður  hafði  sjálfur  heyrt  lækninn  s^ja  þetta 
einu  sinni,  þegar  einn  gagnfræðingurinn  hafði  gjörst  svo  djarfur,  að 
finna  eitthvað  að  framkomu  hans. 

Ástæður  Sigurðar  fyrir  óviidinni  til  gagnfræðinganna  voru  nú 
bæði  margar  og  mikilvægar,  eins  og  nærri  má  geta. 

Einn  hafði  dróttað  að  honum  tíundarsvikum,  annar,  sem  eitt- 
hvað  þóttist  eiga  sín  í  að  hefna,  hafði  í  réttunum  gjört  gys  að 
því  í  allra  áheyrn,  að  þá  um  vorið  hefði  Sigurður  sent  nýja  sýslu- 
manninum  einhverjar  gjafir,  til  þess  að  reyna  að  koma  sér  inn 
undir  hjá  honum.  Svona  höfðu  þeir  margir  orðið  til  að  hnjóða 
í  hann  blessaðan  bændaöldunginn,  sannnefndan  sómamanninn,  og 
þó  hafði  fyrst  kastað  tólfunum  núna,  síðan  hann  Pórður  á  Hól 
fór  að  búa,  einn  gagnfræðingurinn  enn. 
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Hann  haföi  aö  mestu  leytí  hrifiö  stjórntauma  sveitarinnar  úr 
höndunum  á  Siguröi  og  tekiö  þá  til  sín,  og  nú  voru,  minsta  kosti, 
allir  hinir  yngri  menn  farnir  aö  spyrja  Pórö  ráöa,  þegar  eitthvaö 
óvænt  bar  aö  höndum.  Peim  þótti  ekki  ráð  ráöið  nema  Póröur 
væri  með.  Um  þetta  gat  Siguröur  aldrei  hugsað  gremjulaust. 
Hann  mundi  öldina  aðra,  þegar  hann  hafði  haft  öll  sömu  völd  í 
sveitinni  og  Póröur  hafði  nú,  eða  freklega  þaö.  Og  þessi  breyt- 
ing«  þessi  lítillækkun,  á  gamalsaldri,  að  vera  minna  metinn  en 
>ungur,  óreyndur  uppskafningurc,  það  var  alt  þessari  >svo  köU- 
uðu  mentun<  að  kenna  og  »skólaskröttunum«. 

Ekki  var  furða  þó  Sigurði  rynni  í  skap  við  þetta.  Hann  lét 
heldur  ekkert  færi  ónotað,  til  þess  að  niðra  skólum  og  þekkíngu 
alþýðunnar  og  kendi  >hálfmentunar-farganinu<  um  alt,  sem  af- 
laga  fór. 

Pórður  Snorrason  á  Hóli  í  Bæjarsveit  var  ungur  bóndi  þegar 
saga  þessi  gerðist. 

Snorri  faðir  hans  var  bláfátækur  húsmaður  þar  í  sveitinni  og 
hafði  aldrei  komist  hærra  í  lærdóminum,  en  að  læra  stóra  stílinn 
í  kverinu  sínu.  Honum  hafði  ekki  dulizt,  að  gott  mannsefni  var  í 
honum  Pórði  litla,  því  þó  hann  þætti  nokkuö  tannhvass  og  ódæll 
í  uppvextinum,  svo  sem  þegar  hann,  strákræfillinn  sonur  hans 
Snorra  í  kotinu,  hafði  dirfzt  að  segja  prestsbörnunum,  aö  þau 
hefðu  vísvitandi  rangt  við  í  leiknum,  þá  sýndi  hann  það  oft,  að 
hann  var  allvel  greindur  og  að  hann  mundi  ekki  láta  hlut  sinn 
framvegis,  við  hvem  sem  væri  að  skifta.  Og  oft  þegar  Pórður 
var  hvað  æstastur,  brosti  karl  faðir  hans  í  kampinn,  klappaði  á 
glókollinn  sinn  og  tautaði,  að  oft  yrði  »góður  hestur  úr  göldum 
fola.«  Hann  var  aldrei  orðmargur  karlinn.  Snorra  sárlangaði  til 
að  láta  Pórð  læra  til  prests,  en  sá  engin  tök  til  þess.  Aftur  hélt 
hann,  að  það  mundi  takast  að  koma  honum  í  gegnum  þennan 
nýja  alþýðuskóla,  sem  von  var  til  að  yrði  stofnaður  og  svo  margir 
ætluðu  að  leita  til.  Svo  varð  það  úr,  að  þegar  Pórður  var  20  ára 
gamall,  fór  hann  þangað  og  hafði  sig  áfram  með  því,  að  vinna 
fyrir  sér  á  sumrum,  og  með  því,  sem  Snorri  miðlaði  honum  af 
fátækt  sinni.  Og  hún  var  ekld  árangurslaus  skólaveran  hans  Þórðar. 
Pað  var  ekki  einungis  að  hann  stæði  sig  bezt  af  öUum  —  var 
efetur  þegar  hann  fór,  —  hann  lærði  líka  margt  annað,  sem  ekki 
var  beinlínis  kent  í  skólanum. 

Hann  sá  margt  nýtt,    sem    hann    hafði   aldrei   sé6  áður  og 
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til  nytsemdar  mátti  vera.  Meö  hverri  línunni,  sem  hann  las,  mátti  svo 
heita,  sem  fyrir  honum  opnaöist  nýr  heimur,  fullkomnarí  og  betri,  en 
hann  haf 8i  áöur  þekt.  Honum  varð  Ijóst,  aö  margir  siöir  og  hættir, 
sem  annarstaðar  voru  taldir  óhafandi,  voru  enn  við  lýði  heima  í 
afskektu  sveitinni  hans.  Honum  þótti,  sem  það  mundi  vera  óþrjót- 
andi  verkefni  þar  heima  í  Bæjarsveit,  að  umskapa  hugsunarhátt- 
inn  og  siðina,  og  blóðið  ólgaði  og  svall  í  æðum  hans,  þegar  hann 
hugsaði  til  framtíðarinnar.  Honum  fanst  þróttur  sinn  svo  mikill, 
að  hann  mundi,  líkt  og  Herkúles,  sigra  hverja  þraut,  sem  á  veg- 
inum  yrði. 

Með  stöðugum  umbótaásetningi  og  óbifanlegu  sjálfstrausti  kom 
hann  svo  úr  skólanum  eftír  tveggja  ára  dvöl  þar,  og  gjörðist  far- 
andkennari  á  vetrum  í  héraðinu,  en  var  í  kaupavinnu  á  sumrum. 

Allir  ungu  mennirnir  hölluðu  sér  brátt  að  Pórði,  ekki  svo  mjög 
til  að  geta  notið  góðs  af  þekkingu  hans,  sem  vegna  þess,  að  hann 
kunni  að  dansa,  brúkaði  hvítt  um  hálsinn,  var  söngmaður  góður 
og  honum  fylgdi  hvervetna  gleði  og  gaman,  var  yfir  höfuð  meiri 
áburðarmaður  efa  alment  gerðist.  Og  stúlkurnar  keptust  um  að 
gefa  honum  hýrt  auga  og  úthúðuðu  svo  náttúrlega  hver  annari 
fyrir  að  vera  skotin.  En  sumir  gömlu  mennirnir,  þeir  sem  voru 
>mest  á  eftir  tímanum*,  sagði  yngra  fólkið,  tóku  undir  með  Sig- 
urði  í  Bæ,  hristu  höfuðin  og  sögðu:  »Ja  slík  og  þvílík  býsn, 
nýir  siðir  koma  með  nýjum  herrum;  og  ekki  hafði  hann  faðir  minn 
sæli  það  svona,  og  komst  þó  alt  betur  af  en  núna.«  Og  um- 
ferðakerlingarnar,  sem  einu  sinni  hér  á  árunum  höfðu  verið  æsku- 
vinur  gömlu  mannanna,  mintust  nú  löngu  liðinna  sælla  rökkur- 
stunda  og  snerust  í  lið  með  þeim  gegn  þessum  nýmóðins  herra, 
honum  Pórði  á  Hól,  og  hentu  á  lofti  hvert  orð,  sem  kom  af  vör- 
um  hans  og  vógu  það  svo  á  sínar  hallfleyttu  mannorðs-metaskálar, 
og  stundum,  ef  þær  héldu  að  vogin  mundi  hallast  öðruvísi,  en 
vera  ætti,  þá  lögðu  þær  frá  sjálfum  sér  svo  sem  eitt  orð  eða  svo, 
auðvitað  alveg  meinlaust,  en  bara  til  uppfyllingar.  Svo  gengu 
þær  bæ  frá  bæ  og  sögðu  hvervetna  frá  eins  og  bezt  þótti  henta 
i  þeim  eður  þeim  stað.  Pær  voru  ekki  eigingjarnar  eða  sérplægnar, 
vesalingarnir,  og  ekki  vonuöust  þær  eftir  sögubita;  enginngat  borið 
þeim  það  á  brýn.  Engin  var  þó  jafnötul  að  koma  orðum  Pórðar 
á  ferðina  og  bæta  við  frá  sjálfri  sér,  þar  sem  henni  þótti  á  vanta, 
eins  (^  hún  Manga  gersemi,  sem   frá   því   fyrsta   hún   mundi  til 


22 

haföi  veriö  á  vergangi  í  Bæjarsveit  og  jafnan  veriö  kær  vína  Sig- 
uröar  í  Bæ  og  Margrétar  konu  hans. 

Paö  var  í  öndveröum  júUmánuði,  sumariö  i8 .  .  .  Sólin  skein 
í  heiöi  og  sendi  brennheita  geislana  ofan  yfir  réttláta  og  rangláta. 

Fólkiö,  sem  gekk  aö  heyvinnu  í  sveitunum,  var  nýlega  komiö 
heim  af  túnunum  til  þess  að  boröa  miðdegismatinn  og  teygja  ofiir- 
lítiö  úr  þreyttum  limunum  að  endaðri  máltíðinni. 

Vinnuhjúin  í  Bæ  höfðu  fengið  sér  ofurlitinn  dúr  á  eftir  mið- 
degismatnum.  —  Pað  var  í  því  >laugardagsleti«.  Paö  svaf  nú 
alt  sætt  og  rótt,  nema  einn  vinnumaðurinn,  sem  lá  aftur  á  bak  í 
rúminu  sínu  og  reykti. 

En  Sigurður  gamli  svaf  ekld  né  hélt  kyrru  fyrir,  fremur  en 
vant  var.  Hann  var  á  gangi  úti  á  hlaðinu  að  líta  eftir  ýmsu, 
karlsauðurinn.  >Parna  hefir  stelpan  hún  Gunna  þá  hent  hrífunni 
sinni,«  tautaði  hann  um  leið  og  hann  tók  hrífu  í  smiðjusundinu  og 
lagði  hana  suður  á  skemmuvegginn  hjá  hinum  hrífiinum.  »Henni 
hefir  legið  á  að  komast  inn  til  að  sofa.  Og  þarna  er  þá  Ijárinn 
hans  Manga,  honum  hefði  h'klega  verið  nær  að  leggja  hann  á 
núna,  heldur  en  að  liggja  reykjandi  inni  í  bæli;  svo  verður  strák- 
urinn  farinn  til  kindanna,  þegar  hann  drattast  út,  svo  það  veröur 
að  taka  fullorðinn  karlmann  til  að  snúa ;  svona  er  þetta  unga  fólk, 
það  hugsar  aldrei  neitt  um  verkin,  bara  um  að  éta  og  sofa,  snur- 
fusa  sig  til  og  heimta  kaupið.« 

Meðan  hann  var  að  rausa  þetta  við  sjálfan  sig,  gekk  hann 
fram  á  hlaðið,  þar  sem  reiðingunum  var  hlaðið  saman  og  reipin 
og  bandbeizlin  héngu  á  ás,  til  þess  að  gá  að,  hvort  ekki  væri 
neinstaðar  biluð  ásauming  á  reiðingunum,  hvort  ekld  væri  taum- 
laust  beizli,  móttakalaus  klyfberi,  vantaði  hagldarband,  eða  þess 
háttar;  það  varð  alt  að  vera  til  taks,  ef  á  þyrfti  að  halda. 

Pegar  hann  um  stund  hafði  athugað  reiðskapinn,  ætlaði  hann 
inn  að  hotta  á  fólkið,  en  þá  kom  það  út  og  rétt  í  sömu  andránni 
heyrðist  jódynur  norðan  fyrir  bæinn  og  Pórður  á  Hóli  þeysti  heim 
á  hlaðið. 

Pórður  hafði  átt  heimili  á  Hóli  þessi  7  ár,  síÖan  hann  kom 
úr  skólanum  og  fyrir  4  árum  haföi  hann  gamli  Jón  fengið  honum 
hana  Önnu,  einkabarnið  sitt,  og  allar  reitumar  til  æfinlegrar  um- 
sjár;  og  þó  Hólsbúiö  væri  ekki  stórt,  þá  var  það  góður  stofn  og 
jörðin  stóð  fyrir  bótum,  enda  sýndi  Pórður  fljótt,  að  hann  kunni 
með  hvorttveggja  að  fara,  því  síðan  hann  tók  við,  haf  ðihann  varið 
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miklu  fé  í  húsa-  og  jaröabætur,  og  þó  hafSi  skepnum  fremur 
fjölgaö  en  fækkað,  en  ættsystkin  gömlu  Leitis-Gróu  sögöu  aö 
ólýginn  heföi  sagt  sér,  að  þær  kringlóttu  hans  Jóns  heföu  týnt 
tölunni. 

Siguröur,  sem  var  manna  gestrisnastur  og  gjörði  að  því  leyti 
jafnt  við  vini  sem  óvini,  bauö  Póröi  þegar  til  stofu,  og  er  hann 
hafði  stungið  Slgóna  sínum  inn  í  réttina,  sem  var  í  sundi  á  miil- 
um  skemmu  og  bæjarhúsa,  fóru  þeir  inn  og  slapp  fólkið  því  í 
þetta  sinn  með  óhýrt  augnaráð.  —  Pegar  þeir  Pórður  og  Sigurður 
höfðu  spurst  almæltra  tíðinda,  inti  Sigurður  eftir,  hversu  langt 
ferðinni  væri  heitið,  og  kvað  Pórður  þegar  komið  á  enda  leiðar- 
innar,  >og  er  það  erindi  mitt  við  þig,«  sagði  hann,  »að  komast 
eftir  því,  hvort  þú  munir  ekki  vera  fáanlegur  til  þess,  aö  liðsinna 
mér,  og  nokkrum  öðrum,  í  því  að  koma  á  fót  nokkurs  konar 
framfarafélagi  hér  í  sveitinni.< 

>Eruð  þið  að  hugsa  um  að  stofna  framfarafélag  héma  ungu 
mennimir?« 

>Já,  ég  hef  fært  það  í  tal  við  nokkra,  og  það  fleiri  en  unga 
menn,  svo  sem  Jón  í  Veitu  og  Guðmund  í  Nesi,  og  eru  þeir  ekki 
fráhverfir  því  að  vera  með,  enda  vonast  ég  til^  að  gott  málefni 
sigri,  svo  ég  fái  flesta  eða  alla  með  mér.« 

>Heldurðu  nú  að  það  sé  svo  sérlega  áríðandi  að  stofna  þetta 
framfarafélag?«  spurði  Sigurður  og  var  napurt  háð  í  röddinni. 

>Já,  það  blandast  mér  alls  ekki  hugur  um,  að  það  gæti 
orðiö  sveitinni  til  mjög  mikilla  þrifa,  ef  það  yrði  dálítið  fjör  í  því, 
eöa  sýnist  þér  ekki  margt  þurfa  umbóta  héma  hjá  okkur?€ 

»Jú,  það  veit  hamingjan,  og  ekki  hvað  sízt  þessir  nýju  siðir 
ykkar;  ég  sé  ekld  betur  en  að  þið  ungu  mennirnir  haldið  í  skakka 
stefnu ;  en  hvað  á  nú  annars  að  verða  aðalstarf  þessa  þarfafélags 
ykkar?<  sagði  Sigurður  og  glottí  við. 

>Ég  hafði  hugsað  mér,<  sagði  Pórður  og  saug  fastan  pípuna, 
sem  hann  var  að  reyna  að  kveikja  í,  en  var  hálfblind,  »ef  unt 
væri  að  haga  því  þannig,  að  allir  félagsmenn  greiddu  eitthvert 
ákveðið  tíUag  á  ári,  t.  d.  i — 2  krónur  og  af  þeim  peningum  yrði 
svo  helmingnum  varið  til  þess,  að  kaupa  fyrir  ýmsar  fræðibækur, 
sem  svo  yrðu  látnar  ganga  um  meðal  félagsmanna  tíl  lesturs  á 
kvddvökunum ;  hinn  helmingurinn  legðist  í  félagssjóð,  að  svo  miklu 
le)^  sem  hann  þyrfú  ekki,  til  þess  að  borga  með  fundarhöld  og 
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Titföng  fyrir  félagiö.  Pá  var  þaö  og  meining  mín,  aö  þeir  félags- 
menn,  sem  væru  bændur,  skyldu  skuldbinda  sig  til  aö  vinna,  eöa 
láta  vinna,  einhverja  ákveöna  dagsverkatölu  aö  jarðabótum  árlega 
og  kæmu  á  hjá  sér  fjár  og  heyskoöunum  á  vetrum ;  þaö  yröi  stórt 
framfaraspor  í  búnaöinum,  ef  þetta  kæmist  á.€ 

»Ójá,  satt  er  þaö,  mikiö  á  aö  gera,  en  ekki  held  ég,  aö  mér 
væri  hentugt  aö  vera  þarna  meö,  ég  yröi  líkl^a  fremur  penna- 
stiröur  við  skrifstörfin.* 

>Pú  gætir  þó  sagt  meiningu  þína  á  fundum.  Aöalfund  ætl- 
ast  ég  til  aö  félagið  haldi  einusinni  á  árí  og  svo  að  minsta  kosti 
tvo  aukafundi,  sem  meðfram  séu  skemtifundir,  og  við,  sem  yngrí 
erum,  gætum  óefað  lært  margt  af  reynslu  þinni  í  búskapnum,  ef 
þú  vildir  skýra  okkur  frá  henni  á  fundunum.* 

>Já,  þarna  komstu  með  þaðl  Skyldi  ég  ekki  verða  góður 
kennarí,<  sagði  Sigurður  og  hló  kuldahlátur.  >Nei,  Póröur,  ég 
verð  ekki  þarna  með,  það  þarf  ekki  að  tala  meira  um  það,  enda 
sé  ég  ekki,  að  það  sé  svo  sérlega  vænlegt  til  bóta  þetta  félag 
ykkar.  Það  er  satt,  að  það  fer  margt  afiaga,  en  hverju  er  það  að 
kenna,  nema  þessu  nýjabrumi  í  ykkur;  var  ekki  alt  betra  áður 
en  þið  komuð  með  ykkar  svo  köUuðu  mentun  og  allar  ykkar 
skríflir;  þá  áttu  menn  bæði  í  sig  og  á,  og  voru  ekki  hengdir  fyrir 
skuldir,  hvorki  af  kaupmönnum  né  öðrum.  Og  heldurðu  það  batni 
með  því,  að  taka  ný  gönuskeið,  eða  þó  þið  farið  að  hrúga  á  nýj- 
um  útgjöldum  og  stofha  nýja  sjóði,  eða  kannske  þið  búist  við  að 
grípa  peninga  upp  úr  þessum  bókum  ykkar,  eða  haldið,  að  þær 
verði  látnar  í  sig  á  vorin,  þegar  kaupmennirnir  vilja  ekki  láqa,  'Og 
allir  erii  matarlausir,  en  enginn  getur  keypt. 

Nei,  því  segi  ég  það,  Pórður,  þetta  félag  verður  bara  tii  ills 
eins;  þar  geta  svo  margir,  sem  vilja,  fyrir  mér  orðið  ginningarfífl, 
ég  verð  það  ekki.« 

Sigurður  stóð  upp  og  fór  að  ganga  um  gólf,  til  þess  að  fá 
aftur  vald  yiir  hugsunum  sínum;  hann  fann,  að  hann  hafði  orðiö 
of  heitur.  En  hvemig  átti  hann  að  þola  það  að  heyra  þennan 
nýja  spiUingarboðskap  innan  sinna  veggja.  Átti  heimili  hans,  sem 
hingað  til  hafði  komizt  hjá  aUrí  tilbreytni,  einnig  að  fá  á  sig  ný- 
móðins  snið.  Hann  sá  í  ahda  fjárskoðanamennina  telja  fjárteg- 
undimar  og  bera  saman  við  framtalsbókina,  og  vinnufólkiö  ganga 
a6  verkinu  »meö  úr  upp  á  vasann«  og  bækumar  við  iiUöina.    Neí, 
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hann  niátti  ekki  til  þess  hugsa  og  það  skyldi  heldur  aldrei  vi6- 
gangast. 

Pegar  Siguröur  haföi  stundarkom  gengiö  um  gólf,  rauf  Póröur 
þögnina  og  sagöi  raeð  hægð :  »Heldurðu  að  þú  hefir  nú  yfirvegaö 
uppástungu  mína  nógu  vel.c  Hann  vildi  sízt  af  öUu  hleypa  meirí 
æsing  í  Sigurð,  en  þegar  var  orðið. 

»Já,  ég  held  ég  hafi  séð  þau,  þessi  félög;  þeir  stofnuðu  nú 
eitt  í  Dalnum  í  fyrra,  og  hann  Friðgeir  í  Tungu,  sem  stóö  fyrir 
því,  hann  hafði  talað  nógu  fallega  fyrir  því,  það  vantaði  ekki  — 
en  hvernig  fór?  varð  annarhvor  maður  þar  heylaus  í  vor  og 
Friðgeir  sjálfur  varð  að  drepa  aðra  kúna,  af  því  tóðuna  drap  hjá 
honum,  daginn  sem  hann  var  í  dansleiknum  á  Hjalla.  Nei,  vertu 
ekki  það  bam  að  nefna  þetta  félag  á  nafn  hér;  ég  er  orðinn  of 
gamall  til  að  glæpast  á  slíku.« 

>Pað  getur  altaf  komið  fyrir,  að  menn  verði  heylausir  og 
þurfi  að  drepa  kýrnar  sínar;  eða  dettur  þér  í  hug,  aö  það  hafi 
stafað  af  félagsskap  eða  dansleikjum  heyleysið  hérna  í  sveitinni 
núna  fyrir  17  ámm,  þegar  allir  gáfu  upp  nema  þú?«  sagði  Pórður 
með  áherzlu. 

>Nú  raunar  var  það  nú  ekki;  en  ef  þeir  hefðu  verið  komnir 
á  þá  dansleikirnir,  þá  hefði  áreiðanlega  allur  sauðpeningur  gjör- 
fallið,  því  það  fer  ekki  hjá  því,  þeir  em  eiturmein  þessir  leikir.« 

»Við  skulum  nú  sleppa  þeim,  en  tala  meira  um  félagið,« 
sagði  Pórður.  »Hvort  heldur  þú  að  sé  betra,  að  hafa  þýfð  eða 
alslétt  tún,  og  hvað  reynist  þér  um  túngarðana,  heldurðu  að  þú 
fengir  jafnmikla  töðu  núna  af  túninu  þínu  og  þú  fær,  ef  þú  hefðir 
aldrei  girt  það?« 

»Veit  ég  það,  Sveinki!  Betra  er  að  túnin  séu  slétt,  og  mikið 
ríður  á  að  verja  þau  vel;  en  geta  menn  ekki  gjört  það,  án  þess 
að  ganga  í  félög,  karl  minn?  Jú  ég  held  það,«  sagði  Sigurður  og 
gekk  að  skáp  í  stofunni,  tók  út  úr  honum  áttstrenda  flösku  fulla 
af  víni  og  tvö  staup  og  settist  síðan  niður  á  móti  Pórði  við  boröið, 
sem  stóð  undir  glugganum,  og  bauð  honum  að  fá  sér  kaffi.  Pað 
haföi  komið  inn  meðan  hann  var  að  þylja  yfir  hausamótunum  á 
Pórði,  og  fengu  þeir  sér  nú  báðir  samanvið  úr  flöskunni. 

Pegar  þeir  höfðu  sötrað  úr  boUunum,  segir  Pórður:  «Hvað 
helduröu  að  þyrfti  mörg  ár,  til  þess  að  gjöra  öll  túnin  héraa  í 
sveitinni  slétt,  ef  sléttaðir  væru  1 50  ferhyrningsfaðmar  í  túni  á 
faverjttm  bæ  árlega?« 
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»Paö  veit  ég  ekki,  þaö  er  nú  fyrir  ykkur  reikningsmennina  að 
reikna  það  útl« 

>Já,  ég  var  nú  líka  aö  því  núna  um  daginn,  og  mér  reikn- 
aðist  svo  til,  aö  meðaltúnstærð  hér  í  sveitinni  mundi  vera  um  9 
dagsláttur  og  það  eru  sama  sem  81 00  ferh.  faðmar  og  þyrfti  þá 
54  ár,  til  þess  að  slétta  þau  öll,  og  eftir  þann  tíma  fengist  þriöj- 
ungi  meiri  taða  af  þeim,  og  meira  en  helmingi  styttri  tíma  þyrfti 
til  þess  að  vinna  alt  að  þeim;  og  þó  hefði  það  aðeins  kostaö 
hvern  bónda  að  meðaitali  15  dagsverk  í  54  ár  og  á  helmingi 
færri  árum  hefði  mátt  girða  þau  öU,  að  vetrinum,  að  kostnaðar- 
lausu,  að  heita  má.  Hefði  það  ekki  verið  þarflegt  félag,  sem 
hefði  komið  þessu  áleiðis,  eða  hvað  íinst  þér,  Sigurður  minn?« 

>Jú  víst  hefði  það  verið,  en  það  er  nú  ekld  svo  vel,  að  þau 
geri  það  gagn,  félögin  ykkar;  þar  gengur  alt  í  dans  og  læti;  og 
það  get  ég  ekki  þolað.c 

»Pað  getur  verið,  að  þess  finnist  dæmi,  að  þess  konar  félög 
hafi  verið  mynduð  og  hjaðnað  niður  aftur,  en  það  sannar  engan- 
veginn,  að  öll  félög  þurfi  að  vera  þannig  löguð;  og  hvað  viðvíkur 
félagsskapnum,  sem  ég  hef  verið  að  boUaleggja,  þá  hefir  þaö 
aldrei  verið  meining  mín,  að  koma  á  dansfélagi,  heldur  langaði 
mig  til  þess,  að  reyna  að  koma  á  stað  einhverjum  framförum  í 
búnaði,  af  því  mér  virðist  hann  standa  svo  höUum  fæti,  búnaður- 
inn  okkar,  og  það  mest  fyrir  deyfð  og  fi'amtaksleysi.« 

»Varstu  ekki  áðan  að  minnast  á  að  hafa  tvo  skemtifundi  á 
ári,  og  var  þá  ekki  meiningin  að  dansa  og  tralla?< 

»Nei,  alls  ekki,  aðalskemtunin  ætlaðist  ég  til  að  væri  sam- 
ræður  um  ýms  nauðsynjamál  og  svo  söngur,  því  mér  viröist  sem 
söngnum  sé  fremur  að  fara  aptur  en  fram  hérna  í  sveitinni,  og  er 
þaö  illa  farið  um  jafnfagra  íþrótt.« 

>Á  finst  þér  það,«  greip  Sigurður  fi-am  í;  >já  nú  er  ekki 
sungið  neitt  lengur,  heldur  beljar  hver  í  kapp  við  annan,  svo  eng- 
inn  söngur  heyrist,  og  ekld  um  að  tala  að  sldlja  eitt  einasta  orÖ; 
það  var  eitthvað  annað  í  mínu  ungdæmi.* 

>Ekki  veit  ég  nú  hvort  þetta  er  allskostar  rétt  hjá  þér,« 
sagði  PórÖur  með  hægð.';  »en  það  veit  ég,  að  hann  gæti  staðið 
fyrir  bótum,  söngurinn  okkar.  En  hvað  viðvíkur  skemtaninni,  þá 
getur  vel  verið,  að  sumir  dönsuðu  eitthvað,  áður  en  farið  væri 
burt  aptur.< 

>Já,  átti  ég  ekki  á  von,  að  dansinn  þyrftí  að  komast  að,  þar 
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eins  og  annarstaöar.  En  hvaS  á  líka  að  gera  viö  þessi  tiUög, 
þessar  bækur  og  þennan  sjóö?  mér  sýnist  alt  geta  komist  af  án 
þess.« 

»Ég,  aftur  á  móti  álít,  aö  þaö  sé  alt  Dajög..mikils  viröi.  Ef 
einhver  félagsskapur  á  aö  eiga  sér  átaö,  þá  þurfa  nú  fyrst  og 
fremst  aö  vera  tiUög,  því  ekkert  félag  getur  staöist,  nema  hafa 
fundi,  en  fyrir  fundahöld  þarf  aö  borga.« 

>Þaö  er  nú  einn  af  nýju  siöunum  ykkar  ungu  mannanna,  aö 
sdja  alt  ætt  og  óætt;  þegar  ég  var  ungur  var  ekki  þessi  sífelda 
sala,  viö  geröum  öörum  greiöa  og  þeir  okkur  aftur.  Svo  jafnaöi 
alt  sig;  en  nú  er  alt  selt  og  þó  eru  aUir  á  rassinum.« 

Pórði  fór  ekki  að  lítast  vænlega  á  meö  erindiö,  að  fá  Sigurö 
í  félagið,  en  hann  vissi,  að  honum  reið  á  að  fá  Sigurð  tU  að  vera 
með;  því  þó  Pórður  væri  búiiia  að  ná  töluverðum  ráðum  í  sveit- 
inni,  vissi  hann  vel,  að  ef  Sigurður  drægist  aftur  úr,  þá  mundu 
líka  flestir  eða  aUir  hinir  eldri  bændur  draga  sig  í  hlé,  og 
þar  á  meðal  presturinn,  því  hann  var  meiri  vin  Sigurðar  en 
ungu  mannanna;  og  ef  félagið  vantaði  aUa  eldri  bænduma,  þá 
vantaöi  líka  aUan  kraftinn.  En  Pórður  var  svo  vel  kunnugur  Sig- 
urði,  að  hann  vissi,  að  hann  gekst  ekki  fremur  fyrir  öðru  en 
mannvirðingum,  og  enda  þótt  hann  hef  ði  hugsað  sér  að  hafa  mest 
ráðin  í  félaginu  sjálfur,  þá  hugsaði  hann  sér  nú  að  spUa  út  sínu 
siðasta  trompi  gagnvart  Sigurði  og  sagði  því  með  mestu  rósemi: 

iMér  þykir  slæmt,  hvað  þú  ert  fráhverfur  þessum  félagskap, 
SigurÖur;  ég  hafði  hugsað  mér,  ef  þú  fengist  til  að  vera  með,  að 
fá  þá  að  hafa  hér  fundastað  fyrir  félagið,  að  minsta  kosti  í  byrj- 
un;  því  bæði  er  það,  aö  hér  er  miðdepUl  sveitarinnar  bæði  að 
vegalengd  og  ööru,  og  svo  eru  hvergi  hæfileg  húsakynni,  nema 
ef  þú  vUdir  Ijá  stofuna  hérna;  það  væri  sjálfsagt  að  borga  það. 
Pá  heföum  við  líka  vissu  fyrir  því,  að  fá  að  heyra  þínar  skoöanir 
á  málunum,  ef  fundurinn  væri  hér,  og  það  þykir  okkur  mikils- 
vert.f 

»En  mér  finst  þýðingarlaust  að  vera  að  vefa  þetta  bókafélag 
inn  í  jarðabótafélagið,  og  ekki  sé  ég,  að  vetrarskoðanimar  ykkar 
geti  orðið  til  neins  gagns.  Pær  vekja  aðeins  óþarfa  hnýsni;  það 
er  eins  og  þið  haldið,  að  við  stelum  altaf  svo  eða  svo  miklu 
undan  tíund,  og  vUjið  því  altaf  vera  að  skoða  og  telja,«  sagði 
Siguröur  og  helti  á  staupið  hjá  Pórði. 

Þegar  Pórður  hafði  skolað  hábinn  með  helmingnum    af  inni- 


28 

haldi  staupsins  sagöi  hann  og  bar  nokkuö  ört  á,  því  honum  þótti 
vansæmandi  fyrir  sig  þaö,  sem  Siguröur  sagöi  um  skoöanirnar: 
»Nei.  Siguröur  minn,  skoðanimar  eru  alls  ekki  gjöröar  til  þess,  að 
leita  þjófaleit,  í  þeim  er  ekkert  hnýst  eftir  hverjir  eigi  skepnurnar 
eða  hvað  margt  sé  af  hverri  tegund,  heldur  hvort  ekki  sé  farið  of 
illa  með  þær  eða  menn  séu  of  heytæpir  og  þurfi  að  fá  viðbót. 
Pað  vekur  samkepni  milii  bænda  í  því  að  fara  sem  bezt  með  og 
ganga  vel  um  hey  og  eiga  þau  sem  mest,  og  þessa  álít  ég  sann- 
arlega  þörf.  En  hvað  viðvíkur  bókakaupunum,  þá  mundu  eink- 
um  verða  keypt  þau  rit,  sem  flyttu  ritgjörðir  um  landbúnað  eða 
önnur  fræðandi  málefni  og  þau  kaup  verða  þægilegri  fyrir  marga 
en  fáa.  Heldurðu  t  d.  ekki,  að  bændurnir  hérna  í  sveitinni  stæöu 
betur,  en  þeir  standa  nú,  ef  þeir  hefðu  lært  af  einhverjum  ritum 
aö  yrkja  jörðina  betur,  en  þeir  gera,  eða  finst  þér  ekki  Sigurður 
mínn,  að  maturtagarðarnir  þínir  hafi  borgað  sig,«  sagði  Þórður  og 
saup  það,  sem  eftir  var  í  staupinu. 

»Jú,  víst  hafa  þær  borgað  sig  garðaholurnar  mínar,  en  ætli 
þeir  setji  fremur  upp  garða  letingjarnir,  þó  þeir  lesi  um  það  í  bók- 
um,  að  það  borgi  sig  vel,  fyrst  þeir  hafa  ekld  gjört  það,  þegar 
þeir  hafa  séð,  hvað  ég  hef  haft  mikið  upp  úr  þeim  árlega.  Ég 
held  varla.« 

>Pá  hef  ég  samt  trú  á  því,<  sagði  Pórður,  >því  af  bókunum 
sjá  þeir  ekki  einungis,  hvað  þeir  græða,  heldur  líka,  hvemig  þeir 
eiga  að  fara  að  því  að  græða,  og  hvað  lítið  það  kostar,  en  um 
það  hafa  þeir  víst  aldrei  spurt  þig  og  eru  því  algjörlega  ófróðir 
um  það  alt  saman.c 

>Petta  getur  verið,  og  mikil  er  trú  þín,  Pórður;  en  hvaö  ætliö 
þið  að  gera  með  sjóðinn?  Ekki  þó  vænti  ég  að  kaupa  fyrir  hann 
söngbækur  og  harmóníkur  eða  hvað  það  nú  er  kallað  þetta,  sem 
þið  gargið  á,  þegar  þið  emð  að  dansa,  eins  og  þeir  höfðu  gjört  í 
Dalnum.« 

>Nei,«  sagði  Pórður  og  hló  við,  >en  hitt  var  meining  okkar, 
að  kaupa  fyrir  hann  ýms  jarðyrkjuverkfæri,  sem  er  nauðsynlegt 
að  hafa,  svo  sem  plóg,  herfi  og  kerm  og  þesskonar,  eftir  því  sem 
hann  yxi,  og  lána  svo  félagsmönnum  það  endurgjaldsiaust,  nema 
taka  borgun  fyrir  skemdir,  ef  nokkrar  yrðu;  svo  mætti  að  líldnd- 
um  í  framtíðinni,  þegar  sjóðurinn  væri  orðinn  dálítíð  að  mun,  veita 
úr  honum  styrk  til  jarðabóta. 


29 

Siguröur  sat  fyrst  nokkra  stund  þegjandi,  þar  til  hann  stóö 
upp  og  sagSi: 

>Ég  heyri  að  þú  hefiur  hugsaö  mikiö  um  þetta,  Póröur,  og 
það  þykir  mér  góös  viti,  þegar  ekki  er  flanaö  aö  því  hugsunarlaust ; 
en  ekki  er  mér  um  aö  vera  með,  ég  er  oröinn  of  gamall  fyrir 
þennan  iélagsskap.  Annað  mál  er  það,  að  ég  láti  hann  afskifta- 
lausan  og  veröi  ekki  á  móti  ykkur;  og  eins  er  þér  velkomið  aö 
hafa  hérna  fyrsta  fundinn,  og  það  fyrir  ekki  neitt,  því  líklega  feröu 
ekki  að  hafa  hann  núna  um  hásláttinn.c 

»Ég  hafði  ætlað  mér  að  tala  lítilfjörlega  um  það  við  kirkj- 
una,  núna  á  morgun,  en  reglulegur  fundur  og  félagsstofnun  verður 
vitanlega  að  bíða  næsta  hausts  og  jafnvel  vetrar.c 

»0g  það  sýnist  mér  nú  líka  réttara;  ekki  munu  verða  of- 
miklar  heybirgðirnar  héma  í  Bæjarsveit,  þó  heyskapartímanum  sé 
ekki  varið  í  fundahöld  og  annað  þesskonar  óþarfa  umstang.« 

»Ég  má  þá  vonast  eftir  liðsinni  þínu,<  sagði  Pórður  og  lét 
sem  hann  heyrði  ekki  síðustu  athugasemd  Sigurðar,  bæði  við  fé- 
lagsstofhunina  og  uppihald  þess;  bezt  þætti  mér  líka,  ef  það 
mætti  vonast  eftir  þér  sem  fáanlegum  skoðunarmanni,  t.  d.  með 
honum  Jóni  í  Veitunni,  ef  skoðanirnar  komast  á;  við  höfum  ekki 
öðrum  betri  að  skipa  á  bekk  með  þér  en  Jóni,  hann  er  greindur 
og  gætinn  og  hefir  vel  vit  á  skepnum.* 

Sigurður  var  eins  og  ýmsir  aðrir  Adamsniðjar,  að  honum 
þótti  lofið  gott.  Honum  þótti  undir  niðri  vænt  um,  að  Pórður 
skyldi  leita  hjálpar  hjá  sér,  og  hann  hugsaði  sér  til  hreyfings  að 
ráða  meiru  en  minna.  En  að  hann  vildi  fyrst  alls  ekki  vera  með, 
var  af  því,  að  þetta  var  nýtt ;  hugmynd  vaxin  upp  af  áhrifum 
þessara  skóla;  en  þegar  völdin  og  virðingin  blöstu  við,  þó  langt 
væri  í  burtu,  þá  fór  hann  að  linast,  en  vildi  láta  dekstra  sig,  til 
þess  á  eftir  að  geta  skemt  sér  við  þá  hugsun,  að  hafa  svínbeygt 
ungu  mennina  og  þannig  náð  sér  niðri  fyrir  alt  umliðið  angur  og  ar- 
mæðu,  sem  hann  hefði  orðið  að  þola  fyrir  þessa  »uppskafninga«, 
og  þess  vegna  sagði  hann  eftir  litla  stund: 

»Pað  er  nú  bæði,  að  ég  er  orðinn  gamall  og  hefi  aldrei  haft 
mikið  vit  á  skepnum,  enda  þykir  mér  líklegt,  að  þiö  getið  fundið 
annan  hæfari  til  þessa  en  mig,  eða  því  nefndirðu  ekki  sjálfan  þig?« 

»Vegna  þess  að  ég  hef  ekki  vit  á  því  sem  skyldi,  ég  er  ekki 
ftdlnuma  í  fjármenskunni  eftir  3  ára  búskap.  En  hvað  segirðu  nú 
tQ  með  þetta  alt  saman,   megum  við  ekki  reiða  okkur  á  það,    að 
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þú  veröir  samferöa  í  félagsskapnum  og  aöstoöir  okkur  eftir  megni, 
bæöi  meö  því,  aö  mæla  fram  meö  félaginu  viö  kunningja  þína  og 
og  lána  fundarstaö  og  svo  aö  verða  skoöunarmaöur,  ef  þaö  kemst 
nokkumtíma  svo  langt.« 

>Pað  er  nógur  tími  að  tala  um  þaö,  þegar  þar  að  kemur, 
karl  minn;  en  eins  og  ég  sagði  þér  áðan,  þá  skal  ég  ekki  veröa 
meinsmaður  félagsins  að  svo  komnu,  og  fyrsta  fundinn  megiö  þiö 
hafa  héma  fyrir  ekki  neitt,  það  er  nógur  tíminn  að  fara  aö  selja 
það,  þegar  félagið  er  komið  á  laggirnar.  Pað  getur  svo  vel  veriö, 
að  ég  verði  með  seinna,  enda  þótt  mér  finnist,  að  þið  þurfiö  ekki 
að  sælast  eftir  mér;  það  er  þó  ætíð  »falls  von  af  fornu  tré.« 

>Hafa  skal  meðan  haldá  má,  Sigurður  minn,<  sagði  Póröur  og 
hló  við,  stóð  upp  og  bjó  sig  til  ferðar. 

>Nei,  þér  liggur  ekkert  á,  Pórður,  ég  ætla  að  vita,  hvort  viö 
fáum  ekki  bráðum  í  boUann  aftur,«  sagði  Sigurður  og  gekk  fram 
úr  stofunni. 

Stundu  síðar  kom  hann  aftur  og  sagði  að  kaffiö  kæmí  »rétt 
strax«,  og  settust  þeir  þá  aftur  við  borðið  og  töluðu  um  landsins 
gs^n  og  nauðsynjar,  verzlanina,  unglambahöldin,  hvernig  gagn 
ærnar  gerðu  og  þesskonar,  þar  til  loks  að  Sigurður  segir: 

»Pið  höfðuð  verið  að  tala  um  þarna  á  hreppskilaþinginu  í 
vor,  að  aftaka  alveg  flakldð,  sem  þið  svo  kallið,  eða  var  þaö 
ekki?< 

»Jú,  til  tals  kom  það,  að  setja  þessar  kerlingar  heldur  niöur, 
en  að  láta  þær  flakka,  eins  og  hingað  til  hefir  verið,  sér  til  skammar 
og  öðrum  til  skapraunar.* 

>0,  segðu  ekld  þetta  Pórður,  hvaða  skömm  er  það  fyrir 
greyin,  þó  þær  hafi  ofan  af  fyrir  sér  með  þessu  móti,  ekld  verða 
þær  léttari  á  hreppnum,  þó  þær  verði  teknar  og  settar  á  meö- 
gjöf;  það  munar  ekkert  um  að  hýsa  þær  nótt  og  nótt,  en  enginn 
tekur  þær  alt  árið,  nema  fyrir  meðgjöf,  og  það  getur  orðið  dálag- 
leg  upphæð  með  þeim  öllum  3  eða  hvað  þær  nú  eru.« 

>Já,  þær  munu  vera  3,  og  ekki  kalla  ég  það  aö  hafa  ofan  af 
fyrir  sér,  að  ganga  Ijúgandi  á  millum  manna  og  breiða  óhróðurs- 
sögur  út  um  hina  og  aðra;  og  það  er  ég  viss  um,  að  það  ósam- 
lyndi,  sem  hefir  vaknað  hérna  í  sveitinni  núna  seinustu  árin,  fyrir 
söguburð  þessara  kerlinga,  og  sem  að  líkindum  verður  til  þess  að 
gjöra  allan  félagsskap  ómögulegan,  það    kostar   óbeinlínis   meira, 
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heldur  en  tvöfalt  framfæri  þeírra  allra,«  sagöi  Póröur  og  var  auö- 
heyrö  þykkja  í  röddinni. 

»Já,  ég  veit  nú  ekki,  hversu  mikiö  er  variö  í  þennan  óbeina 
samlíkinga  reikning  ykkar  ungu  mannanna,  en  hitt  veit  ég  fyrir 
víst,  aö  útsvör  bænda  alment  yröu  að  hækká  aö  raun,  ef  allir  þeir 
ómagar  væru  komnir  á  sveit,  sem  nú  hafa  ofan  af  fyrír  sér,  hér 
og  annarstaöar,  meö  því  aö  fara  um,«  sagöi  Siguröur,  og  í  því 
kom  kafiiö,  svo  taliö  féll  nibur. 

Pegar  þeir  voru  búnir  aö  drekka  kaffiö  og  Póröur  haf  öi  þakkaö 
meö  handabandi,  tók  hann  hatt  sinn  og  hélt  út  á  hlaö,  og  fylgdi 
Siguröur  honum ;  var  nær  náttmálum.  En  rétt  þegar  Póröur  ætlaöi 
aö  stíga  á  bak,  segir  Siguröur: 

>Ég  þarf  Uklega  ekki  aö  geta  um  þaö  viö  þig,  Póröur,  aö  ég 
víl  síöur  aö  þaö  verði  dansaö  mikiö,  þó  þú  haldir  þennan  fiind 
héma  einhverntíma.* 

Pórður  huggaöi  hann  með  því,  að  það  skyidí  ekki  veröa  gert, 
kvaddi  hann  síðan  og  sté  á  bak  og  iét  Skjóna  fara  á  kostum  út 
tröðina. 

A  heimleiðinni  kom  Pórður  við  í  Veitu  og  sagði  Jóni,  að 
hann  hefði  von  um  að  Sigurður  í  Bæ  mundi  framvegis  fremur 
verða  hlyntur  hinu  fyrirhugaða  félagi,  og  þegar  hann  daginn  eftir, 
sagði  hinar  sömu  fréttir  við  kirkjuna,  vakti  það  svo  almenna  undrun 
meðal  yngri  og  eldri,  að  yngri  mennirnir  gleymdu  að  hælast  um 
og  hinir  ympruðu  ekki  á  neinum  mótbárum,  svo  þar  var  mót- 
mælalaust  saraþykt,  að  allir  atkvæðisbærir  hreppsbúar,  skyldu 
eiga  fund  með  sér,  að  Bæ,  miðvikudaginn  síðastan  í  sumri,  til 
þess  að  setja  félagið  á  laggirnar  og  voru  frumkvöðlar  þess  í  góðu 
skapi  yíir  vænlegum  horfum. 

II. 

Paö  var  óskemtilegt  veður  í  Bæjarsveit  sunnudaginn  síðastan 
í  sumri.  Polcan  grúfði  niðdimm  yfir  fjallinu  og  sveitinni  og  rof- 
aöi  aldrei  til,  nema  ef  vindhviða  sópaði  henni  sem  snöggvast  frá 
á  sumum  stöðum,  til  þess  að  gera  hana  enn  svartari  annarstaðar. 

Hráslagaleg,  nöpur  útnorðangola  stóð  af  firðinum,  um  alt 
hérað,  og  smeygði  sér  inn  um  hverja  gætt  á  húsunum,  svo  kon- 
umar  margvöföu  prjónaþríhyrnunum  um  hálsinn,  til  þess  að  halda 
á  sér  hita,  og  fötin  á  þeim,  sem  úti  voru,  lágu  eins  og  blaut 
klessa,  utanum  líkamann;  það  var  sannarlegt  haustveður. 
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Þaö  mátti  lílca  sjá  á  Sigurði  gamla  í  Bæ,  þar  sem  hann  sat 
á  þeim  rauöa  sínum  og  reiö  inn  eftir  veginum  frá  Bæ  um  hér- 
aöiö,  aö  honum  hafði  þótt  hann  ónotal^[ur  og  búist  viö  a6  fá 
hann  svalan  í  fangiö  heim  aftur. 

Hann  hafði  fariö  í  stóra  kápu,  úr  útlendu  efni,  er  hann  hér 
á  árunum  hafði  tekiö  fyrir  2  fjóröunga  af  pestarkæfu  hjá  bláfá- 
tækum  sjómanni  af  Suöurlandi,  sem  róiö  haföi  í  Bæ  eina  haust- 
vertíö;  maöurínn  gat  ekki  borgað  kæfuna  með  öðru. 

Á  höfðinu  hafði  hann  afarstóra  sauðsvarta  vaðmábhettu  og 
utanyíir  samskeytin,  þar  sem  mættust  hettan  og  kápan,  hafði  hann 
margvaíið  móröndóttum  fomum  trefli,  og  lafði  svo  annar  endinni 
aliur  trysjaður,  ofan  á  bringuna;  hinum  hafði  hann  stungið  inn 
undir  annan  kápubarminn,  og  með  því  maðurínn  var  stór  í  sjálíli 
sér  og  búnaðurínn  ekki  sem  snöggfeldastur,  var  ekki  að  undra, 
þó  heimahundamir  á  prestsetrínu  Hofi  yrðu  æríð  háværir,  þegar 
þeir  sáu  hann  álengdar  í  þokunni. 

Prestsetríð  Hof  stóð  við  H  . . .  fjörð  innarlega  og  hafði  síra 
Sveinn  verið  þar  prestur  undir  40  ár. 

Enginn  sérlegur  kennimaður  hafði  hann  þótt,  og  sumir  gár- 
ungarnir  sögðu,  að  hann  ætti  ekki  aðrar  bækur,  en  gamalt  rífríldi 
af  Dónatus,  skræöur  af  kvæðum  Hóratíusar  og  allvænan  bunka  af 
rotnum  ræðum,  eftir  ýmsa  presta,  sem  höf ðu  gengið  til  feðra  sinna 
á  undan  honum: 

Fastheldinn  þótti  hann  við  gamla  siðu  og  ekki  allur  þar  sem 
hann  var  séður.  Mikil  vinátta  var  með  þeim  Sigurði  í  Bæ  og  síra 
Sveini. 

Pegar  Sigurður  kom  í  hlaðiö,  hittist  svo  á,  að  prestur  kom 
út.  Er  þeir  sáust,  heílsuðust  þeir  með  kossi  og  handabandi  og 
þökkuÖu  hvor  öörum  fyrír  síðast. 

Prestur  bauÖ  Sigurði  þegar  í  húsaskjólið  og  sagði,  að  hann 
Sigurður  sinn  færí  nú  ekki  lengra  í  dag;  en  Sigurður  kvaðst  hafa 
ætlað  fram  að  Gili  og  svo  heim,  því  á  morgun  gæti  vel  orðið 
verra  veðrið;  hann  þyrfti  iíka  að  láta  gera  við  syðsta  naustið  hjá 
sér,  það  hefði  staðið  ónotað  núna  síðustu  árín  og  hefði  hmnið  í 
fyrra,  en  nú  hefði  Sigurður  í  Seilu  nýlega  beöið  sig  um  uppsátur, 
og  hann  yrði  að  hafa  þetta  naust,  því  hin  væm  öll  léð  öðrum; 
og  hann  færí  víst  bráðum  að  koma,  svo  viðgerðin  mætti  ekki 
dragast  lengur,  en  varia  mundi  verða   mikið   úr   henni,    ef  hann 
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yrfti  ekki  heima  sjálfur,  þeir  væru  ekki  svo  drífandi  viniiumenn- 
imir  sínir. 

Þegar  þeir  komu  inn  í  baöstofuna,  sagöi  prestur  einum  vinnu- 
manni  sínum  aö  taka  Rauö  og  gefa  honum  tö6u,  en  með  Sigurö 
fór  hann  inn  í  hús,  sem  var  í  öörum  enda  baöstofunnar,  og  lok- 
a&i  aö  sér. 

Þaö  var  komið  fram  yíir  nón,  þegar  þeir  vinimir  komu  aftur 
út  á  hlaðið;  þar  stóð  Rauður  altygjaður  og  beið  húsbónda  síns, 
en  prestur  tók  í  tauminn  og  gekk  á  stað  suður  götuna  með 
Sigurði. 

>Svo  þér  haldið  að  það  sé  áreiðanlegt,  að  það  megi  byggja 
á  þessu,  sem  hún  Manga  gersemi,  sagðí  konunni  yðar  eftir  Pórði,« 
sagði  prestur  og  leit  tii  Sigurðar,  sem  gekk  við  lilið  hans. 

»Já,  já,  sei,  sei,  já  hún  er  sannorð  kerlingaranginn,  enda  er 
það  ekki  meira  en  annað  af  þessum  ungu  mönnum,  þó  þeir  gorti 
yfir  því  að  skjóta  gömlu  körlunum  ref  fyrir  rass.< 

»Pað  ríður  líka  á  því,  því  ef  þetta  reynist  alt  slúður  úr 
kerlingunni,  þá  gæti  það,  ef  til  vill,  orðið  hættulegt  vopn,  sem 
snerist  í  höndum  okkar,  svo  að  það  greiddi  þessu  félagi  þeirra 
braut,  (^  þá  væri  ver  fariö  en  skyldi;  en  hafið  þér  augastað  á 
nokkrum,  til  þess  að  halda  uppi  svörum  með  mér  á  fundinum; 
það  getur  orðið  óþægilegt  fyrir  mig  að  standa  einn  uppi;  hann 
kvað  vera  skratti  tölugur  þessi  Pórður,  og  það  dýrkar  hann  eins 
og  dýrling,  þetta  unga  fólk.« 

>Já  blessaðir  verið  þér,  það  er  ófært,«  sagði  Sigurður  og 
stansaði,  því  þeir  voru  þá  komnir  á  túnfótinn.  >Og  einmitt  þess 
vegna  ætiaði  ég  fram  að  Gili,  til  þess  að  nefha  það  við  hann 
Hafiiða,  að  koma  og  verða  á  yðar  máli;  hann  er  skynsamur,  og 
þá  mun  varla  gruna,  að  hann  veröi  þeim  mótfaHinn;  þess  vil  ég 
biðja  yður,  prestur  minn,  að  láta  ekki  uppskátt  þetta  samtal  okkar ; 
ég  hafði  lofað  honum  Póröi  aö  verða  ekki  mótsnúinn,  og  þaö  vil 
ég  efna;  en  til  allrar  hamingju  lofaði  ég  aldrei  fundarstað  nema  í 
eitt  sinn.c 

»Það  er  sjálfsagt,  Sigurður  minn,  að  þetta  tal  verður  okkar  á 
milli;  en  haldið  þér,  að  þér  fáið  Hafliða  á  Gili  í  lið  með  okkur; 
hann  er  vinur  Pórðar  á  Hóli.« 

>Pað  hefir  enginn,  sem  hann  hættír  ekki,«  sagði  Sigurður  og 
glotti. 

»Og  heldur  vonast  ég  til,  að  hann  verði  á  ykkar  máli  á  fíind- 
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mum,  og  veriö  þér  nú  blessaöir  og  sælir  og  þakka  yöur  æfinlega 
fyrir  mig.< 

>Ekki  að  þakka,  Siguröur  minn,  og  fariö  þér  ætíö  vel,*  sagði 
síra  Sveinn  og  rak  að  Sigurði  rembingskoss. 

Sigurður  sté  svo  á  bak  og  reið  í  hægðum  sínum  fram  að 
Gili.  Hann  lét  hestinn  lötra  hægast  fót  fyrir  fót,  eins  og  honum 
riði  lífiö  á  að  mæla  vegalengdina  í  skrefum.  Hann  grúfði  höfuðið 
ofan  í  bringuna,  hóf  það  aðeins  upp  endur  og  eins,  þegar  hann 
þurftí  að  skirpa  út  úr  sér  mauktuggnu  tóbaki,  til  þess  að  fá  sér 
annað  nýtt. 

í  huga  hans  börðust  metnaðurinn  og  löngunin  til  aö  koma  fé- 
lagsmynduninni  fyrir  kattarnef. 

Reiðin  og  hatrið  til  Pórðar  svall  og  ólmaðist  í  brjósti  hans; 
við  og  við  börðust  varimar  og  hann  hreytti  sundurlausum  setn- 
ingum  á  miUum  tannanna,  út  í  þokuna  og  m^n-krið 

>Bölvaður  strákurinn  .  .  honum  ferst  að  hæla  sér  .  .  .  hann 
hafi  narrað  mig  ....  mér  þótt  upphefð  að  vera  með,  já  svei 
.  .  .  Nei,  Pórður,  það  er  ekki  sopið  kálið,  þó  í  ausuna  sé  komið, 
karl  minn.  —  Blessuð  kerlingin  hún  Manga  .  .  ef  hún  hefði  ekki 
sagt  mér  þetta;  ég  ætti  að  muna  henni  þaö  .  .  .  Hafliði  getur 
ekki  borgað  .  .  .  ég  skal  neyða  hann  til  að  vera  með  .  .  hann 
má  verða  feginn  ....  200  krónur,  það  er  mikið  fé  .  .  ef  ég 
þyrfti  nú  að  bæta  honum  til  .  .  .  það  er  tilvinnandi  .  .  .  félagið 
á  hausinn  .  .  .  Pórður  á  rassinn  .  .  .  hæli  hann  sér  á  eftir  .  .  . 
Já,  ég  skal  alt  til  vinna  .  .  .  sóminn  í  veði  .  .  ég  ginningarfífl 
.  .  .  nei  aldrei  —  aldrei  .  .  .  heldur  aö  borga  .  .  .  ég  er  nógu 
ríkur  .  .  .  nú  jæja,  ég  er  þá  kominn  alla  leið.«  Hann  fór  af  baki, 
gekk  að  bæjardyrunum  á  Gili,  barði  og  bað  þann,  sem  kom  til 
dyra,  að  segjá  Hafliða,  að  sig  langaði  til  að  finna  hann.  HafliÖi 
var  maður  rúmlega  fertugur,  lágur  og  þrekinn,  en  fremur  veiklu- 
legur  í  andliti.  Hann  haföi  búið  á  Gili  síöan  hann  var  22  ára 
gamall.  Aldrei  hafði  auðurinn  heimsótt  hann  í  búskapnum.  Konan 
hans  haföi  alla  tíð  verið  heilsutæp  og  börnin  hlaðist  á  hann  jafnt 
og  þétt;  nú  lifðu  12  af  16.  Með  stakri  reglu  og  framúrskarandi 
dugnaöi  hafði  honuni  tekist  að  komast  af,  án  þess  að  þiggja  af 
sveit,  enda  höfðu  margir  oröið  til  að  rétta  honum  hjálparhönd, 
því  hann  hafði  notiö  almennrar  hylli  fyrir  framkomu  sína;  þótii 
skynsamur  vel,  sanngjarn  og  greiðvikinn.  það  sem  hann  gat,  og 
var  í  mörgu  á  undan  samtímamönnum  sínum.      Að    vörmu  spon 
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kotn  hann  fram,  heUsaöi  Siguröi  meö  virktum  og  baö  hann  a6 
setja  sig  inn,  en  þegar  Siguröur  kvaöst  ekki  mega  vera  að  því, 
en  aðeins  ætla  að  fá  að  tala  við  hann  nokkur  orð  í  einrúmi,  var 
sem  kæmi  ósjálfráður  titringur  í  andlitsvöðva  Hafliða,  h'kt  og 
kvíðahrolli  slægi  að  honum,  hann  setti  samt  á  sig  gleðisvip  og 
og  sagði: 

>Pað  er  ekki  hægt  að  tala  um  vandamál  úti  í  þessu  veðri, 
komdu  heldur  inn  fyrir,  það  er  þó  lakur  skúti,  sem  ekki  er  betri 
en  úti.« 

>Nei,  þakka  þér  fyrir.  Hafliði  minn;  ekki  núna,  en  vænt  þætti 
mér  um,  ef  þú  gætir  skroppið  með  mér  eitthvað  heim  á  leiö,  ég 
þarf  að  spjalla  um  ýmislegt  við  þig,  en  er  orðinn  heldur  naumt 
fyrir  með  tímann,  eða  hefirðu  ekki  neina  dróg  heima  við?« 

» Jú,  hestamir  eru  hérna  rétt  við  túnið,  svo  ég  skal  fylgja  þér 
hér  út  á  götumar,€  sagði  Hafliði,  tók  beizli  ofan  af  uglu,  sem  var 
á  þilinu  og  gekk  á  stað  ofan  túnið.  Innan  skamms  kom  hann 
meö  hrossið,  snaraði  hnakknum  á  og  skrapp  svo  inn,  að  fá  utan 
yfir  sig.  Pegar  hann  kom  fram  aftur,  var  hann  með  flösku  og 
staup  og  bauð  Sigurði,  hvort  hann  vildi  ekki  fá  sér  >einn  gráan*, 
og  þáði  hann  það  fúslega. 

Pegar  þeir  svo  voru  komnir  út  fyrir  túnið,  hóf  Sigurður  máls : 

»Hefirðu  nokkuð  hugsað  þér,  Hafliði  minn,  hvernig  eða  hve- 
nær  þú  munir  geta  látið  mig  fá  þetta  h'tilræði,  sem  ég  á  hjá  þér.í^« 

Paö  var  auðséð  á  Hafliða,  að  þessi  spurning  kom  ekki  flatt 
upp  á  hann,  hann  haf öi  lesið  hana  út  úr  andlitinu  á  Sigurði,  þegar 
þeir  heilsuðust  á  hlaðinu,  en  þó  gat  hann  ekki  að  sér  gert,  að 
hálfkippast  við,  þegar  hann  nú  heyrði  hana,  og  hann  andvarpaöi 
um  leið  og  hann  sagði: 

»Eg  veit  nú  varla,  Sigurður,  mér  finst  það  nú  meira  en  htil- 
ræði,  200  krónur,  það  er  engin  smáræðis  upphæö  og  ég  er  efna- 
KtiU,  mér  finst  meira  að  segja  heldur  vera  aö  ganga  af  mér;  en 
ég  veit  að  ég  þarf  að  borga  þetta  ekki  síður  en  aðrar  skuldir,« 
og  varð  honum  ósjálfrátt  að  leggja  sérstaka  áherzlu  á  oröin  þarf 
og  síður. 

»Já,  það  held  ég,  það  kemur  ætíð  einhverntíma  að  skulda- 
dögunum,  og  ekki  get  ég  altaf  átt  þetta  hjá  þér,  ár  frá  ári;  það 
er  nú  hálft  annað  ár,  síðan  þú  fékst  heyið;  ég  man  nú  raunar 
ekki  gjörla,  hvað  það  var  mikið,  ég  er  svo  gleyminn,  en  það  mun 
hafa  verið  eitthvað  um  50  hesta  og  þaö  ætluðum  við   víst  á  150 
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krónur  og  svo  voru  vfst  50  krónur  frá  því  áöur,  fyrir  dtthvað 
annaö,  jú,  þaö  mun  vera  rétt,  þaö  mun  hafa  veriö  200  krónur,  og 
þær  áttu  aö  vera  á  rentu  minnir  mig,  efta  var  ekki  talaö  um 
þaö?<  sagöi  Sigurður  og  leit  fast  á  Hafliða. 

»Já,  það  mun  hafa  verið  minst  lítilfjörlega  á  þaö,<  sagði  Haf- 
liði,  án  þess  aö  Uta  upp,  en  hélt  með  annari  hendinni  um  taum- 
ana,  sem  lágu  slakir,  í  hinni  hendinni  hafði  hann  svipuna,  sem 
hann  neri  fram  og  aftur  um  faxið  á  klárnum  sínum.  >En,«  hélt 
hann  áfram,  »heyið  var  nú  gamalt  flóahey,  eins  og  þú  Wdega 
manst  og  æöi  úrgangssamt,  og  er  því  nokkuð  dýrt  á  3  krónur 
hesturinn  og  svo  voru  þorskhausamir,  sem  ég  fékk  hjá  þér  harða 
vorið,  ekki  sem  beztir,  og  reyndar  ekki  fiskurinn  heldur,  það  var 
mikið  af  honum  ýsa,  svo  þú  værir  eí  til  vili  fáanlegur  til  að  sleppa 
rentunni,  ef  ég  gæti  einhvernveginn  klofið  að  borga  höfuðstólinn. 

»Nei,  Hafliöi,  rentunni  get  ég  ekki  slept;  hvað  er  það  líka,  aö 
borga  svo  sem  10  af  hundraði,  þegar  menn  þurfa  að  fá  hlutinn 
og  geta  ekki  borgað  út  í  hönd,  enda  man  ég  ekki  til,<  sagði  Sig- 
urður  og  brýndi  röddina,  um  leið  og  hann  bandaði  hendinni  aftur 
fyrir  sig,  eins  og  af  gömlum  vana,  »að  þú  talaðir  neitt  um,  að 
það  væri  dýrt,  þegar  þú  fékst  þetta  hjá  mér,  en  það  er  oflast 
svo  hjá  ykkur,  að  það  er  gleymt,  þegar  gleypt  er,  og  ekki  var 
mér  þægð  í  að  selja  þér  þetta,  nei  þvert  á  móti,  ég  tók  mér 
mikið  í  mein;  svo  launar  þú  mér  með  að  gera  þras  út  úr  borg- 
uninni,  en  borgunina  þarf  ég  að  fá,  og  það  sem  fyrst«  og  var 
hann  nú  orðinn  æði  valdsmannslegur  í  rómnum. 

Veslings  Hafliði  reiö  viö  hlið  hans,  niöurlútur  og  ráðleysislegur, 
líkastur  a  svipinn  manni,  sem  staddur  er  í  háska  og  sér  enga 
undankomu  von,  ekkert  fyrir  annaö  en  dauðann.  Hann  rendi 
huganum  fram  á  veginn  og  sá,  að  ef  hann  yrði  að  borga  þetta 
bráðlega,  mundi  búið  ganga  svo  til  þurðar,  að  hann  gæti  ekki 
haldið  jöröinni  lengur,  og  hvað  lá  þá  fyrir  honum  með  bömin 
hans  12  að  tölu  annað  en  sveitin,  og  þaö  fór  hroUur  um  hann, 
eins  og  honum  rynni  kalt  vatn  milli  skinns  og  hömnds.  Öllum 
þeim  háösyrðum,  höggum  og  slögum,  sem  hann  haföi  séð  rigna 
niður  yfir  ýmsa  sveitarómaga,  frá  hinum  og  þessum,  húsbændum 
og  hjúum,  brá  nú  sem  leiftri  fyrir  í  huga  hans,  og  hann  sá  börnin 
sín,  sem  nú  voru  frjálsleg  og  þrifalega  til  fara,  skyndilega  breyt- 
ast;  hann  sá  þau  í  óhreinum  og  rifnum  tötrum,  gjóta  glóðaraug- 
unum  út  undan  sér,  eins  og  þau  þyrðu  ekki  að  h'ta  upp,  en  ættu 
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sér  iUs  von  úr  öUiim  áttum;  honum  fanst  hann  ekki  geta  hugsaö 
tíl  þess,  hann  varö  aö  reyna  eitthvað;  en  hvaö?  Enginn  mundí 
vilja  lána  honum  svona  stóra  upphæö,  hann  sá  engin  ráö,  og  von- 
leysisstuna  leiö  upp  frá  brjósti  hans,  sem  gekk  upp  og  niöur  af 
harmi  og  hugarvíli. 

Þeir  höföu  nú  ríöiö  stundarkom  steinþegjandi  og  altaf  haföi 
Siguröur  starblínt  á  Hafliöa;  þaö  var  eins  og  hann  byggist  viö  aö 
geta  lesiö  úr  andliti  hans  eitthvaö  þaö,  sem  sér  ri6i  á  aö  vita,  og 
hvorugur  tók  eftir  því,  hvemig  golan  fúl  og  köld  þeyttí  regndrop- 
unum  í  andlit  þeim. 

Loks  segir  Siguröur,  og  var  þá  aftur  oröinn  blíöur,  sem 
beztí  faöir: 

>Helduröu  annars,  Hafliði  minn,  aö  þú  getír  ómögulega  borgaö 
mér  þetta  núna?« 

>Ég  held  ekki,«  sagöi  Hafliöi,  svo  lágt  aö  varla  heyröist. 

»Pað  kemur  mér  bagalega,«  hélt  Siguröur  áfram,  >ég  var 
hálft  um  hálft  búinn  að  dragast  á  það  við  hann  Pórð  á  Hóli,  að 
gefa  svo  sem  200  krónur  til  sjóðsstofnunar  í  þessu  félagi,  sem 
hann  ætíar  að  stofna,  og  svo  framarlega,  senri  fdagiö  kemst  á 
lagg^raar,  þá  verö  ég  að  efna  loforð  mitt,  en  ég  hef  ekki  pening- 
ana  tíl;  mér  heyrðist  reyndar  á  honum  síra  Sveini  mínum  í  dag, 
aö  hann  mundi  verða  á  mótí  þessu  félagi,  en  ef  þaö  kemst  á,  þá 
þarf  ég  endilega  að  fá  þessar  200  krónur  frá  þér,  til  þess  að  gefa 
þær  þangað,  öðruvísi  get  ég  ekki  staðið  við  þaö,  sem  ég  hef 
lofaö;  en  enginn  skal  geta  boríð  mér  prettí  á  brýn  ágamals  aldrí. 
Ætíar  þú  annars  að  verða  með  í  félaginu  Hafliði?« 

>Ég  veit  ekki,  það  má  nú  vera  sama,  hvort  ég  er  meö  eða 
ekki,«  sagði  Hafliði,  án  þess  að  líta  upp;  »en  égheld  félagið  veröi 
gott,  ef  þaö  kemst  á.« 

»Já,  þaö  er  líklega,  mér  þykir  verst  að  ég  er  oröinn  svo 
gamall  fyrír  þennan  félagskap';  ef  ég  heföi  veríð  yngri,  hefði  mér 
bara  þótt  gaman  að  honum ;  en  ég  vildi  gjaman  að  það  yrði  ekki 
af  honum  þessa  daga,  sem  ég  á  eftír  að  hjara,  sem  líklega  eru 
nú  ekld  margir,  vegna  þess  að  ég  glæptíst  til  aö  lofa  honum  Pórði 
um  daginn,  að  vera  með,  en  nú  finn  ég,  að  ég  er  ekki  maður  til 
þess,  að  vera  þar  að  nokkru  liði,  en  gagnslaus  vil  ég  ekki  vera  í 
félaginu.  En  eins  og  ég  sagði  áðan,  þá  verö  ég  að  vera  meö, 
ef  það  kemst  á,  því  ég  hef  lofað  því,  og  loforö  mitt  svík  ég  aldrei, 
hvaö  sem  í  boöi  er,  það  þekkir  þú  sjálfur,  Hafliði  minn. 
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Já,  ég  segi  þaö  satt,  ég  vildi  gefa  þó  væru  200  krónur  eöa 
meira  til  þess,  aö  geta  séð  um  aö  þetta  félag  kæmist  ekki  á, 
núna  fyrst  um  sinn,  án  þess  nokkur  vissi,  að  þaö  hefði  veriö 
af  mínum  völdum,  að  það  gekk  ekki  fram.c  sagði  Siguröur  og 
hafði  ekki  augun  af  Hafliða,  meðan  hann  sagði  þetta. 

Hafliða  fór  nú  að  gruna  margt.  Honum  datt  í  hug  að  Sig- 
urður  ætlaði  að  nota  fátækt  sína  og  múta  sér  til  að  vera  á  móti 
félaginu,  og  hann  hrylti  við  því,  ef  hann  yrði  nú  að  selja  sann- 
færingu  sína,  hann,  sem  hafði  hlakkað  svo  mikið  til  félagsins  og 
bókanna;  nei  hann  gat  ekki  hugsað  til  þess  að  vera  á  móti  því; 
en  þó,  börnin,  sveitin,  var  það  ekki  ennþá  voðalegra. 

»Hafðir  þú  hugsað  þér  að  koma  á  fundinn,  Hafliði  minn?« 

» Já,  það  ætlaði  ég,  hann  Pórður  nefndi  það  við  mig  í  haust  í 
réttunum  og  ég  lofaði  honum  því.* 

»Hefirðu  lofað  Pórði  að  hjálpa  honum,€  sagöi  Sigurður  og  var 
sem  honum  yrði  felmt  við. 

>Nei,  ekki  hef  ég  lofað  því,  en  ég  hafði  hugsað  mér  að  veröa 
félagsstofnuninni  hlyntur,  það  sem  ég  gæti,  en  ég  megna  nú  því 
miður  lítið.t     ' 

»Pað  er  svo,«  og  Sigurður  beit  á  jaxlinn  af  gremju  yfir  því, 
aÖ  Pórður  skyldi  hafa  orðiÖ  á  undan  sér  að  ná  tökum  á  Hafliða, 
því  hann  vissi  að  næst  síra  Sveini  mundi  Hafliði  sá  langbezti,  aö 
undanteknum  Pórði;  en  hann  hugsaði  sér,  að  Pórður  skyldi  þó, 
hvað  sem  öUu  öðru  liði,  mega  láta  undan  síga  í  bardaganum  um 
Hafliða,  hann  skyldi  verða  sinn  maður. 

»Pað  er  margt,  Hafliði  minn,  sem  er  athugavert  við  þessi  fé- 
lög,  ekki  sízt  fyrir  hina  efnaminni,  bæði  tímatöf  og  peningagjöld ; 
þó  þau  séu  ekki  mikil,  þá  munar  fátæklinginn  um  þau,  og  hræddur 
er  ég  um,  að  það  yrði  aldrei  blessun  í  búi  fyrir  þig,€  sagði  Sig- 
urður  og  klappaði  á  herðarnar  á  Hafliða. 

Hafliði  leit  ekki  upp  og  svaraði  engu.  Sigurði  fór  nú  ekki 
að  h'tast  á,  að  hann  mundi  komast  að  miklum  samningum  við 
Hafliða  í  þetta  sinn;  alt  í  einu  lét  hann^eins  og  hann  rankaði  við 
sér  og  sagði: 

»En  hvað  ég  vildi  segja,  aðalerindið  við  þig,  Hafliði  minn, 
var  að  biðja  þig  að  koma  tímanlega  á  miðvikudaginn  kemur  út 
eftir  til  mín,  svo  ég  geti  spjaliað  dáh'tið  við  þig,  áður  en  fundur- 
inn  byrjar  og  jafnvel  beðið  þig  að  skrifa  nokkrar  h'nur  fyrir  mig; 
en  nú  ætla  ég  ekki  að  ómaka  þig  lengra   með    mér,    þú    átt   nú 
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orÖiö  lengra  heim  en  ég;  eöa  hvaö  segir  þú  um  aö  finna  mig  út 
eftir?« 

»Jú,  ég  skal  gjöra  þaö,«  sagði  Hafliði,  sem  varð  feginn  aö 
iosast  viö  Sigurð  í  bráðina;  hann  langaði  til  að  vera  einn  með 
hugsanir  sínar. 

»Jæja,  það  er  gott,  og  ég  vonast  til  að  þú  komir  tímanlega. 
Pú  gætir  h'ka  hugsað  um  félagið  þangað  til,  hvort  þér  íinst  þaö 
svo  bráönauðsynlegt  aö  setja  það  upp  núna  strax.  Mér  er  svo 
ant  um  sóma  minn,  að  ég  vildi  gjarnan  losast  viö  að  verða  gagns- 
laust  verkfæri  í  höndum  annarra.  En  þess  bið  ég  þig,  Hafliði,  að 
láta  engan  vita  um  þetta,  sem  ég  hef  rabbað  við  þig,  ég  skal  sjá 
það  við  þig  síðar,  ef  okkur  semur  um  þetta,  svo  mér  hlcar,*  og 
var  nú  æðimikil  áherzla  á  orðum  Sigurðar. 

»Eg  skal  koma  tímanlega  og  vel  get  ég  þagað  yfir  samtali 
okkar.c     Svo  kvöddust  þeir. 

Sigurður  lét  Rauð  halda  í  einum  spretti,  það  sem  eftir  var 
leiðarínnar,  enda  var  klárinn  fús  til  þess,  honum  var  orðið  æði 
kalt.  Pegar  Sigurður  hafði  stungið  Rauö  inn  og  gefið  honum, 
gekk  hann  ánægður  til  hvflu;  hann  vonaðist  eftir  að  hafa  .  náð 
undirtökunum  á  Hafliða,  karlinn.  Hann  vissi,  sem  var,  að  Hafliði 
gat  ekki  borgað  neitt  af  skuldinni  og  að  hann  mundi  alt  til  vinna, 
að  losast  við  hana.  Hafliöi  reið  til  baka  í  hægðum  sínum.  Pegar 
hann  kom  heim,  var  alt  háttað  og  sofnað,  nema  konan  hans,  sem 
beið  eftir  honum  og  vaggaði  litlu  drengjunum  sínum  tveimur,  sem 
sváfii  þar  saman  í  vöggu  og  voru  tæplega  þriggja  mánaða  gamlir. 

Hinn  langþráði  miðvikudagsmorgunn  rann  upp,  en  ekki  skín- 
andi  bjartur  og  blíður,  eins  og  svo  margir  höfðu  óskað,  heldur 
dimmur  og  kólgulegur. 

Upp  úr  hafinu  þeyttist  bakkinn,  hvítgrár  og  kafaldsfuUur,  í 
allskonar  myndum,  stundum  var  hann  til  aö  sjá  eins  og  hrikaleg 
fjöll,  með  hnúkum  og  giljum ;  stundum  varö  hann  eins  og  sléttur, 
þráðbeinn,  heflaður  veggur  og  svo  þegar  minst  vonum  varði, 
teygðu  sig  upp  úr  honum  löng  gráleit  ský,  sem  tóku  á  sig  »allra 
kvikinda  myndir«. 

Pað  dundi  í^sjónum  og  bylgjurnar  æddu  og  hömuðust  eins 
og  þær  vildu  gleypa  í  sig  alt,  sem  fyrir  varð;  þær  ruddust  hver 
á  aðra  og  hurfu  svo,  risu  svo  upp  á  ný,  meö  margfoldu  magni, 
ultu  upp  að  landi  og  löðrunguðu  klettana  og  fjörugrjótið  svo  dug- 
lega,  að  skeUirnir  og  stunumar   heyrðust   langar   leiðir.      Norðan- 
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roldö  geröi  líka  sitt  til  að  erta  þaer;  þegar  þær  risu  sem  hæst, 
kom  þaö,  reií  og  tætti  þær  í  sundur  og  þeytti  úöanum  langt  upp 
á  land,  alveg  eins  léttilega  og  þaö  hef  6u  veriö  ofurlitlir  fífuhnoörar, 
eöa  sinusalli,  sem  heföi  legiö  á  bersvæöi;  og  þegar  svo  lööriö 
rak  sig  einhversstaöar  á  og  staönæmdist,  þá  komu  snjókomin  dans- 
andi  hvert  á  fætur  öÖru  og  drukku  þaö  í  sig  eins  og  bezti  þerri- 
pappír;  svo  herti  frostnepjan  alt  saman,  svo  snjórinn,  sem  lagöist 
eins  og  þunn  hula  yfir  láglendiö  í  Bæjarsveit,  varö  glerharöur; 
þaö  lá  nærri,  aö  þaÖ  væri  komiö  hjam. 

En  þrátt  fyrir  rokiö,  frostiö  og  kafaldiö,  var  oröiö  allmargt 
um  manninn  í  Bæ,  þegar  kom  fram  um  miöjan  dag  á  miöviku- 
daginn.  Paö  var  naumast,  aö  aökomufólkiö  komst  alt  fyrir  í  stof- 
unni  þar,  hún  var  þó  eitthvert  stærsta  herbergiö,  sem  til  var  í 
hreppnum,  5  álnir  á  breidd  og  7  á  lengd,  snöggum  mun  stærri, 
en  óþiljaöa  þinghússkemman  á  Hofi,  sem  síra  Sveinn  haföi  látiö 
byggja  fyrir  nokkrum  árum,  fyrir  400  krónur,  eftir  því,  sem  hann 
sagöi  sjálfur,  og  lagt  fram  ærið  fé  frá  sjálfum  sér  að  auki,  af  eintóm- 
um  kærleika,  bara  til  þess  að  létta  útgíöldin  á  aumingja  fátæku 
bændunum,  sem  aldrei  gátu  borgað  neitt  verulegt  framyfir  hin 
lögboðnu  prestgjöld;  það  vantaði  sízt  kærleikann  og  góðmenskuna 
hjá  honum  síra  Sveini. 

Stofan  í  Bæ  var  sem  sagt  orðin  troðfuU,  og  þrátt  fyrir  drag- 
súginn,  sem  lagði  inn  um  rifuna  á  þilinu  og  óþéttaðan  gluggann, 
var  orðið  baðheitt  þar  inni  og  svo  þungt  lofl,  að  mönnum  lá  viö 
köfnun. 

Par  var  margt  af  búlausum  mönnum,  ungum  og  gömlum,  og 
allir  bændur  sveitarinnar,  nema  Hafliði  á  Gili  og  sjálfur  Siguröur 
í  Bæ;  en  þeir  voru  ekki  langt  undan  landi;  þeir  höfðu  setið  frá 
því  snemma  um  morguninn  tveir  einir  inni  í  litla  herberginu 
hans  Sigurðar  og  læst  svo  ramlega  að  sér,  að  það  var  rétt  fyrir 
mestu  náð,  að  húsfreyja  fékk  að  færa  þeim  mat  og  kaffi. 

Það  hafði  ílogið  sem  eldur  í  sinu  um  alla  sveitina  dagana  á 
undan,  að  síra  Sveinn  mundi  ætla  að  andmæla  Póröi  á  Hóli  og 
alla  langaði  til  að  heyra  þá  leiða  saman  hesta  sína;  meðfram 
vegna  þess  var  fundurinn  svo  vel  sóttur. 

Peir  frammi  í  stofunni  voru  að  skeggræða  hver  við  annan 
um  tfðina,  hvað  hann  ætlaði  að  leggja  snemma  að  núna,  doðafárið 
í  kúnum  og  þar  fram  eftír  götunum;  svo  voru  þeir  að  gæða  sér 
á  kafli  og  brennheitum  lummum,  sem  Margrét  húsfreyja  bar  þeim. 
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en  þeim  haf&i  komi6  saman  um  aö  setja  ekki  fundinn  fyr  en  þeir 
Hafliöi  og  Siguröur  kæmu  fram,  til  þess  a6  allir  atkvæöisbærir 
menn  sveitarinnar  gætu  veriö  viö.  Af  því  aö  félagiö  átti  mest- 
megnis  aö  veröa  búnaöarfélag,  var  þaö  afráöiö,  aö  aöeins  bændur 
skyldu  hafa  atkvæ6isrétt  um  félagsstofhunina  og  eins  um  hinar 
búnaöarlegu  framkvæmdir  þess,  ef  þa6  kæmist  á.  Peir  höf6u 
komi6  sér  saman  um  þetta  Pór6ur  og  presturinn  og  þá  vár  nú 
svo  sem  ekki  til  mildls  fyrir  a6ra  a6  vera  a6  malda  í  móinn;  úr- 
skuröur  þeirra  beggja  í  sameiningu  var  sá  dómur,  sem  ekki  varö 
hrundiö,  e6a  svo  var  alment  áliti6. 

í  sama  bili  og  stóra  átta  daga  verki6  á  þiliriu  í  herbergi  Sig- 
uröar  sló  2,  stóö  hann  upp  af  rúminu,'  sem  hann  haf6i  seti6  á 
um  hrí6,  og  sag6i:  »Pa6  er  undir  þér  sjálíum  komi6,  Hafli6i, 
hvort  þetta  liggur  fyrir  bömunum  þínum,  e6a  ekki.  Ef  þú  gengur 
aö  samningnum  vi6  mig,  þá  veiztu  þa6,  a6  þú  mátt  rei6a  þig  á 
mig,  en  ef  þú  gerir  þa6  ekki,  þá  ney6ist  ég  til  a6  kalla  skuldina 
af  þér  með  rentum  og  renturentum,  og  þó  ég  sé  ekki  fró6ur,  þá 
veit  ég  þa6,  a6  skuldin  er  rétt  og  þú  ver6ur  a6  gjalda  hana; 
segðu  því  fljótt  til,  af  eða  á,  þvi  nú  verðum  við  að  fara  fram  úr 
þessu.c 

Pað  var  ekkert  gleðibragð  á  Hafliða,  þar  sem  hann  sat  á 
kistunni  g^nt  rúminu  og  sneri  húfunni  sinni  miili  handanna.  Hann 
leit  út  eins  og  hann  væri  orðinn  mörgum  árum  eldri,  en  sí6asta 
sunnudag.  Pað  hafði  veriö  hörð  barátta,  sem  hann  hafði  háö  vi6 
sjálfan  sig.  Annars  vegar  ógnaði  skuldagreiðslan,  fjárþrotið  og 
sveitin,  en  hins  vegar  var  hið  ginnandi  tilboð  Siguröar,  að  sleppa 
skuldínni  og  greiða  honum  6  ær  eða  þeirra  virði  í  þokkabót,  ef 
hann  aðeins  vildi  selja  sannfæringuna  og  berjast  með  hnúum  og 
hnefum  mótí  félaginu  og  þegja  síðan  til  fiills  um  kaupskapinn. 

Honum  fanst  það  synd  af  sér,  að  tala  móti  sannfæringu  sinni 
og  spilla  með  því  fyrir  þörfu  málefni;  honum  fanst  að  hann 
mundi  ekki  geta  upp  á  nokkum  mann  litið  á  eftir ;  en  var  það  þó 
ekki  enn  meiri  synd,  að  steypa  öllum  þeim,  sem  hann  elskaði 
mest,  í  eymd  og  volæði;  honum  fanst  sig  hrylla  enn  þá  meira 
viö  því. 

>Hva6  segirðu  um  þetta,  Hafliði,  ætiarðu  aö  ganga  að  eða 
frá?«  sagði  Sigurður  aftur,  þar  sem  hann  stóö  á  gólfinu  og  horföi 
lymskulegum  rannsóknaraugum  á  Hafliða. 

»Ég  neyöist  til  að  ganga  að  því,«  sagði  Hafliði;  »enþúmátt 
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ekki  vonast  til  aö  ég  geti  talaö  mikið  á  móti  því,  eins  og  á  stendur 
fyrir  mér.  Paö  get  ég  ekki.«  Um  leið  og  Hafliði  sagði  þetta 
stóð  hann  upp  og  stundi  þungan. 

»Jæja,  þá  er  alt  gott  og  þú  mátt  reiða  þig  á  mig,  Hafliði 
minn,  og  nú  skulum  við  fá  okkur  hressingu  og  fara  svo  fram;« 
og  Sigurður  helti  á  staup  handa  honum. 

Hafliði  rendi  út  úr  straupinu,  þakkaði  og  svo  fóru  þeir  fram; 
og  er  allir  stofugestir  höfðu  heilsað  þeim  félögum  og  þakkað  Síg- 
urði  góðgjörðirnar,  setti  Pórður  fundinn 

Hann  talaði  langt  og  snjalt,  eins  og  hans  var  vandi. 

Fyrst  talaði  hann  um  félagsskap  alment,  hversu  hann  létti 
undir  með  ýmislegt  fyrir  þeim,  sem  tælcju  þátt  í  honum  og  hversu 
iila  þeir  væru  komnir,  sem  engan  félagsskap  þektu;  fyrir  þeim 
væri  lífið  sífelt  stríð  og  strit  án  hluttekningar  frá  öðrum,  allir  yrðu 
að  bera  sínar  byrðar  einir,  enginn  væri  tii  að  lyfta  byrðunum  á 
þá,  þeir  yrðu  að  gjöra  það  sjálfir,  hjálparlaust. 

Pví  næst  sneri  hann  sér  að  þeirra  eigin  fyrirhugaða  félags- 
skap,  og  byrjaði  á  því  að  taia  um  samtök  til  búnaðarframkvæmda. 

Hann  mintist  á  búnaðinn.  Hann  væri  eríiður  og  arðlítill,  en 
gæti  orðið  betri,  hægari  og  arðsamari,  ef  menn  aðeins  vildu  sam- 
eina  krafta  sína  til  að  velta  steininum  úr  götunni,  ef  bændur  vildu 
tengjast  bræðraböndum  og  leggja  allir  samhuga  hönd  á  plóginn. 
Pá  vék  hann  orðum  sínum  að  bókakaupahugmyndinni.  Hann  lýsti 
með  hrífandi  orðum  því  andlega  myrkri,  sem  lægi  eins  og  ^mara 
á  þjóðinni,  ekki  sízt  íbúum  sinnar  afskektu  sveitar  og  hversu 
mikið  væri  í  það  varið,  ef  þeir  fengju,  þó  ekki  væri  nema  ofur- 
lítinn  bjarma,  inn  til  sín;  hversu  mentunin  væri  ómissandi  fyrir 
sálarh'f  mannsins,  alveg  það  sama  fyrir  sálina,  sem  sólarljósið  fyrir 
hkamann.  Og  að  lyktum  skoraði  hann  á  sveitunga  sína,  að  hefj- 
ast  nú  handa,  hrinda  búnaöi  sínum  áfram  og  umfram  alt  að  reyna 
að  mjakast  út  úr  myrkurþoku  vanþekkingarinnar  út  í  sólarljós 
þekkingarinnar,  »því  í  þokunni,  í  myrkrinu,«  sagði  hann,  »verÖur 
alt  eintómt  ráðleysisfálm,  en  í  dagsbirtunni  vita  menn  hvað  menn 
eru  að  gera.«. 

»Satt  er  það  mælskur  er  Pórður,«  sagði  einn  og  hnipti  í 
sessunaut  sinn.  »Pótti  þér  það  ekki  skrambi  gott  lapmf«  sagði 
annar,  og  allir  ætluðu  nú  að  fara  að  skrafa  saman.  En  alt  í  einu 
þögnuðu  þeir,  því  síra  Sveinn  á  Hofi  stóð  upp  til  að  tala. 

Hann  gekk  að  rauða  boröinu,  þar  sem  Pórður  hafði  staðið  og 
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ræskti  sig  hátt  og  snögt,  eins  og  hann  var  vanur  aö  gera  á  stóln- 
um.  Þaö  vissu  allir,  sem  innu  voru,  aö  hann  ætlaÖi  aö  hrekja 
ræöu  Póröar;  þeim  þótti  gaman  aö  heyra,  hvernig  hann  færi  aö 
því,  og  var  auöséö  á  mörgum,  aö  þeir  bjuggust  viö,  aö  þaö  mundi 
ekki  veröa  neinn  hægöarleikur. 

»Síra  Sveinn  má  halda  á  öUu  sínu,  hann  er  svo  fjári  lesinn 
hann  Pórður,«  hvíslaöi  Gísli  í  Kotinu  aö  Porleifi  á  Barði,  en  svo 
hátt,  aö  allir  nærstaddir  heyröu,  rétt  í  því  að  presturinn  byrjaði. 
Síra  Sveinn  talaði  hægt  og  skýrt,  og  ekki  eins  fjörugt  eins  og 
Póröur,  hreif  áheyrendurna  minna,  en  orðum  hans  fylgdi  þung  al- 
vara,  svo  allir  hlutu  að  taka  eftir. 

Hann  fór  langt  aftur  í  tímann,  aftur  á  hetjuöldina,  þegar  dáð 
Islandssona  og  daetra  var  hvað  mest;  hann  sagöi,  að  þá  hefði 
verið  búið  betur  en  nú,  þá  hefðu  menn  verið  að  öUu  sjálfstæðari 
en  nú,  og  þó  hefðu  þá  ekki  verið  nein  félög  og  engir  alþýðu- 
skólar. 

Pað  sem  nú  amaði  mest  að,  væri  kúgun  og  kvöl,  þung  út- 
gjöld  og  litlar  afurðir,  þorri  manna  væri  hættur  að  geta  greitt 
prestgjöld  sín,  eins  og  venja  hefði  verið  til,  og  lá  við,  að  síra 
Sveinn  klöknaði,  þegar  hann  mintist  á  það  og  hugsaði  til  fyrri 
tímanna. 

Pessir  nýju  alþýðuskólagortarar  gerðu  h'ka  sitt  til  að  auka  þetta 
óstand.  þættust  of  góðir,  of  mentaðir  til  að  vinna,  en  vildu  þó  fá 
hærra  kaup,  en  alment  gerðist,  fyrir  sína  litlu  og  lélegu  vinnu; 
svo  drægju  þeir  með  sér  alt  annað  vinnufólk,  enda  væri  nú  óöum 
aö  fara  í  vöxt  iðjuleysi  og  sérhhTni  vinnufólks,  en  jafnframt  hæklc- 
aði  þaö  kröfurnar;  af  þessu  leiddi  hnignun  landbúnaðarins.  Svo 
-vildu  þessir  vindbelgir,  sem  allra  mest  væru  uppþembdir,  slá  sér 
upp  með  því,  að  stofna  ný  félög,  auka  við  nýjum  útgjöldum.  Og 
þessi  nútímamentun !  hvað  væri  hún  annað  en  villuljós,  sem  tældi 
dýrkendur  sína  af  hinum  þröngu  vegum  trúarinnar  og  kærleikans, 
tældi  þá  með  fögrum  falslitum  út  á  hinn  breiða  veg  vantrúarinnar 
og  lastanna,  sem  að  lokum  endaði  í  vansælu.  Og  lestrarfélögin, 
hvað  væru  þau  annaö  en  gortaravindbóla,  sem  oftast  mundu  hafa 
þann  einn  árangur,  að  trufla  sálarrósemi  þeirra,  sem  í  þeim  væru, 
með  því,  að  veita  þeim  aðgang  að  óþörfum,  já  jafnvei  syndsam- 
legum  bókum,  sem  annars  yrðu  ókeyptar  og  ólesnar.  Og  hvað 
þetta  fyrirhugaöa  félag  snerti,  þá  hefði  hann  sannfrétt,  að  frum- 
kvöðuU  þess,    sjálfur  dýrlingurinn  Pórður  á  Hóli,   ætlaði  sér  beint 
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aö  notaþaö  í  sínar  þarfir;  hann  heföi  svaraö  því  tíl,  að  þessir  göailu 
bændur  værú  ekki  ofgóðir  til  aö  láta  fáeinar  krónur  af  hendi 
rakna,  þeir  væru  nógu  ríkir  samt.  A6  lokum  sagöist  hann  álíta 
þaö  sína  helgu  skyldu  sem  prests  og  fræöara,  aö  vera  eindregi5 
á  móti  þessum  »nýmó6ins  vindbelgingi,  hálfmenta6ra  uppskafhingay 
um  félagsskap  og  annað  þessiionar.c 

Petta,  ásamt  nokkrum  frekari  dylgjum  til  Póröar,  um  undir- 
ferli  og  óhreinar  hvatir,  var  aðalinntakið  úr  hinni  löngu  ræðu 
síra  Sveins. 

Pegar  hann  var  hættur,  fór  sem  oftar,  þar  sem  margir  eru 
samankomnir,  aö  hver  fór  að  spjalla  við  annan  og  meta  hverjum 
þeirra  hefði  sagst  betur,  svo  Pórður,  sem  ætlaði  aö  svara  prestí 
komst  ekki  einu  sinni  að.  En  rétt  í  þessum  svifum  kom  Sigurður 
inn  meö  kertaljós  í  stórum  látúnsstjaka  og  settí  á  borðið;  á  eftir 
honum  kom  konan  hans  inn  með  kaftið. 

Pegar  búi6  var  að  drekka  kaffið,  varð  stundarhlé  á  orða- 
glamrinu  og  það  notaði  Pórður  sér  til  þess,  að  hefja  máls  gegn 
ræöu  síra  Sveins. 

Hann  sýndi  fram  á  dæmi  annara  þjóða,  hversu  félagsskapur 
og  uppfræðing  bæri  alstaðar  blessunarríka  ávextí;  bentí  á  aö,  ef 
gagnfræðingar  væru  hneigðir  fyrir  iðjuleysi,  þá  væri  það  einmitt 
bændum  sjálfum  að  kenna,  sem  hefðu  alið  þá  upp  vi6  þann  hugs- 
unarhátt,  að  þeir,  sem  lærðu  eitthvað  til  bókarinnar,  ættu  alls  ekki 
að  vinna;  en  sú  hugsun  þyrftí  að  breytast  og  mundi  líka  gjöra 
það,  þegar  uppfræðingin  yröi  almennari.  Að  lokum  lauk  hann 
máli  sínu  með  því,  að  hvað  síra  Svein  snertí,  þá  mundi  honum 
ganga  eitthvaö  annað  en  kærleikur  til  þess,  að  vera  á  mótí  fé- 
lagsskap  og  alþýðumentun,  mundi  óttast,  að  með  vaxandi  þekk- 
ingu  mundi  mönnum  smátt  og  smátt  lærast  aö  meta  hæfilega 
hans  prestslegu  kosti  og  ekki  sízt  sjá,  hverjar  hvatír  það  væru, 
sem  svo  mættí  segja  að  stjórnuðu  öllum  hans  athöfnum;  öðrum 
óhróðursdylgjum  prestsins  áliti  hann  sig  ofgóðan  til  aö  svara.  Pá 
sneri  síra  Sveinn  sér  á  hæli,  hló  kaldahlátur  og  sagði  svo  hátt, 
aö  allir  heyrðu  í  stofunni:  »Heyr  á  endemi.«  Hann  var  í  sinni 
löngu  embættístíð  margbúinn  að  reyna,  að  einmitt  þetta,  að  láta 
sjá  á  sér  Ijós  merki  um  þykkju  og  fyrirlitningu,  hafði  meiri  áhrif 
á  sóknarbörn  hans,  en  langar  ræður;  þau  vildu  ekki  ganga  í  ber- 
högg  við  prestinn  sinn  út  úr  smámunum. 

Pað  var  komið  langt  fram  á  kveld. 
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Engir  höföu  haldiö  ræöur  síöan  Þóröur  hætti,  nema  HafUöi, 
—  Síguröur  haföi  rekiö  hann  til  þess  —  en  ræöan  haföi  oröiö 
stutt  og  aöalefhi  hennar,  a6  menn  skyldu  hugsa  sig  um  áöur  en 
þeir  greiddu  atkvæöi.  Pessi  hugmynd  væri  ný  og  óþekt  hér. 
Þótt  ræða  hans  væri  stutt,  vakti  hún  almenna  eftirtekt;  menn 
höföu  ekki  búist  við  þessari  hugsun  frá  Hafliöa. 

Ekkert  haföi  gengiö,  bara  hver  þjarkaö  viö  annan  og  hávaö- 
inn  veríð  svo  mikill,  aÖ  tæpast  var  hægt  aö  greina  orðaskil.  Þá 
kom  einn  inn  í  stofuna  og  sagði,  að  nú  værí  mál  að  búast  til 
hdmferðar;  það  væri  komið  allra  bezta  veður,  nokkuð  kalt,  en 
kafaldslaust  og  glaða  tungisljós  og  liti  út  fyrir  beitarveður  að 
morgnL 

»I*að  er  bezt,€  greip  Pórður  fram  í,  »að  ganga  fyrst  til  at- 
kvæða  um  félagsstofhunina  og  fara  svo.«  Hann  sá,  að  það  var 
ekki  um  aö  tala  að  fá  orðið  oftar,  fyrir  hávaða  og  orðahnipp- 
ingum. 

>Viljiö  þér  ekki  gjöra  svo  vel,  síra  Sveinn,  og  koma  héma 
imi  fyrir  borðið  og  telja  atkvæðin  með  mér?< 

» Ja,  jú,  jú ;  það  er  ekki  nema  ofurhtil  þægð  fyrir  sitt  sann- 
kristið  sóknarbam,«  sagði  síra  Svelnn,  leit  alt  í  kringum  s^  og 
glotti. 

Pegar  svo  Pórður  hafði  tínt  alla  búenduraa  úr  og  komið  þeim 
innar  í  stofuna,  inn  fyrir  vinnumannadraslið,  sem  ekki  var  atkvæð- 
isbært,  hrópaði  hann  hátt  og  snjalt:  »Gefið  þið  hljóð,  það  á  að 
ganga  til  atkvæða.<  Og  eflir  að  hann  hafði  kallað  þetta  upp 
nokkrum  sinnum,  þögnuðu  loksins  allflestir;  einn  þurfti  þó  að  spyija 
um  húfuna  sína,  annar  um  trefilinn  og  vetlingana  og  einn  heyrðist 
segja:  >ætlar  þú  að  greiða  atkvæði  með  eða  móti,  Jón  minn?« 
»A,  ég  veit  ekki,  karl  minn,«  sagði  sá,  er  spuröur  var,  »mér  er 
alveg  sama.«     Rétt  í  sama  bili  kallaði  Pórður  hátt  og  skýrt: 

»I*eir,  sem  eru  með  því,  aö  reynt  veröi  að  stofna  félag  héma 
í  sveitinni,  til  þess  að  koma  á  fót  sönnum  framförum  í  búnaði 
og  bóklegri  þekkingu  — «,  »ekki  er  formálinn  ljótur,«  skaut  síra 
Sveinn  inn  í,  —  »þeir  geri  svo  vel  og  rétti  upp  hægri  höndina.« 

Margar  hendur  gægðust  upp  úr  koUaþyrpingunni. 

>Tuttugu,«  sagði  síra  Sveinn. 

>0g  þeir  sem  eru  á  móti,«  sagöi  Pórður. 

Aíhir  komu  hendumar  upp,  Pórður  rendi  augunum  eftir  röð- 
inni;  tþeir  em  Wca  tuttugu,«  sagöi  hann  svo. 


>Jón  í  Kotínu  greíddi  blca  atkvaeðí  á&an  og  aftur  núna^  þa5 
verður  að  ganga  tíl  atk\'æöa   aítur.«    sagðí    síra   Svdnn   og  hálf* 

gerðum  kviðahrolli  sló  að  honum,  ef  það  nú  yrði  af  því,  þá 

lengra  gat  hann  ekki  hugsað,  hann  varð  að  fara  að  tdja  þá,  sem 
voru  með.  Aftur  tuttugu,  og  gamli  Sigurður  í  Bæ  firemstur  í 
röðinni. 

tOg  á  móti,<  sagði  Þórður  og  hélt  nú  að  hann  mundi  vinna. 

Enn  l^rftust  hendumar  upp;  Pórður  og  síra  Sveinn,  töldu 
grandgæíil^a  og  rétt  þegar  þeir  ætiuðu  að  kalla  upp  meö  töluna, 
bættist  við  ein  hönd,  mögur  og  þreytuleg,  sem  gægðist  upp  bak 
hinar  allar. 

•Tuttugu  og  eínn,«  flýttí  síra  Sveinn  sér  að  segja —  >fdags- 
stofnunin  er  feld  með  atkvæðamun.€ 

'Seinna  koma  sumir  dagar  og  koma  þó,  prestur  minn,<  sagöi 
Pórður  og  beit  á  jaxlinn  af  gremju  yfir  úrslitunum. 

Pað  var  Hafliði  á  Gili,  sem  réö  úrslitunum;  hann  hafði  staðiö 
bak  viö  hina  eins  og  í  draumi  og  fyrst  rankað  viö  sér,  þegar  Sig- 
urður  í  Bæ  á  elieftu  stundu  brá  sér  aftur  fyrir,  hniptí  í  hann  og 
og  urgaöi:  »Ætlarö'  ekki  aö  greiöa  atkvæði,  eöa  á  ég  .  .  .  .« 

Paö  var  eins  og  naðra  hefði  stungiö  Hafliða,  hann  flýttí  sér 
að  rétta  höndina  upp,  læddist  svo  út  og  á  staö  án  þess  aö  kveöja. 

Eftir  þaö  fcSru  allir,  nema  síra  Sveinn,  hann  var  nóttina  og 
svaf  {  húsi  hjónanna,  eins  og  vant  var. 

Vm  kvöldið,  þegar  þeir  vinirnir  sátu  yfir  rjúkandi  toddyglös- 
um,  »til  þess,«  eins  og  presturinn  sagði,  >aö  drekka  úr  sér  ræm- 
una,«  sagöi  hann  viö  Sigurð: 

»Ekki  lalaði  Hafliði  nú  mikið  á  fundinum  í  dag.« 

>Nei,  nei,  en  það  sem  dugöi,«  sagði  Sigurður,  hallaði  undir 
flatt  og  hræröi  í  glasinu  sínu. 

»En  því  voruö  þér  aö  greiöa  atkvæöi  meö  félaginu,  Siguröur 
minnf« 

»Eg  vissi  að  þaö  mundi  verða  felt  fyrir  því,  svo  ég  vildi  efna 
loforö  mitt  viö  Pórð,  aö  verða  heldur  meö  en  móti.«  —  >Já,  þér 
munuö  kunna  betur  viö  þaö,  Sigurður  minn,  aö  efna  orð  yðar,< 
sajíði  síra  Sveinn,  hallaði  sér  aftur  á  bak,  upp  að  þilinu,  lygndi 
augunum,  opnaöi  þau  lítiö  eitt  aftur  og  leit  spekingslega  upp  i 
loftiö  og  undur  hægt  þakklætis  andvarp  leiö  upp  frá  brjósti  hans, 
upp  til  þess,  sem  nú  í  dag,  eins  og  jafnan  endrarnær,  hefði  gefiö 
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honum  þrek  til  aö  berjast   fyrir   hinu    góöa    málefni,    gegn  villu 
kenningum  og  spillingu  hinna  yngri  tíma, 

m. 

Arin  höföu  liöiö,  mörg,  mörg,  frá  því  aö  fundurinn  var  hald- 
inn,  sem  aö  framan  var  getiö  um. 

Margt  haföi  breyzt  í  Bæjarsveit  á  þessum  árum.  Margir,  sem 
þá  höföu  verið  hnignir  á  efra  aldur,  voru  nú  ekki  lengur  á  róli 
ofanjaröar,  og  aörir  nýir  komnir  í  staöinn,  sem  voru  betur  lagabtr 
eftir  kröfum  og  hugsunarhættí  samtímans  aö  hugarfari  og  hcgöan, 
Meöal  þeirra,  sem  komnir  voru  undir  græna  torfli,  voru  þeir  sfra 
Sveinn  og  Siguröur  í  Bæ. 

Presturinn,  sem  kominn  var  í  staö  sfra  Sveins,  og  hvaö  sem 
hann  nú  hét,  viö  getum  kallaö  hann  Pál,  var  ákafur  gleöimaöur, 
góðmenni  og  framfaragjarn  og  alment  elskaöur  og  virtur  af  sókn- 
arbörnum  sínum. 

Pessi  árin  síöan  hann  kom  í  brauðiö,  haföi  hann  í  framsókn- 
arbaráttunni  verið  ötull  fylgismaður  Pórðar  á  Hóli,  sem  nú  var  orð- 
inn  hreppstjóri  Bæsveitunga. 

Póröur  haföi  ekki  fremur  en  aðrir  farið  varhluta  af  áhrifum 
tímans.  Hann  var  orðinn  mjög  breyttur;  hár  hans  og  skegg  var 
hvorttveggja  orðið  hæruskotið  að  mun.  og  í  enni  var  farið  að  votta 
fyrir  raunarákunum. 

Kaeti  hans  var  líka  töluvert  farin  að  minka,  jafnvel  ekki  laust 
við  aö  stundum  dyttu  í  hann  þunglyndisköst,  ekki  sízt  þegar  hon- 
um  var  andmælt;  hann  var,  í  seinni  tíö,  farinn  að  þola  allan  mót- 
blástur  ver  en  áður,  og  hvaðeina  haf ði  meiri  áhrif  á  hann.  Margt 
hafði  orðið  til  þess  að  vekja  gremju  hans,  og  ekki  hvað  sízt 
sviknar  vonir  um  happasæl  áhrif  og  góðan  árangur  af  endurbóta- 
tilraunum  hans. 

Eins  og  fyr  var  getið,  hafði  ekkert  orðið  af  félagsstofnuninni 
í  Bæ  um  árið;  en  um  þær  mundir  lét  Pórður  sér  ekki  alt  fyrir 
brjósti  brenna  og  horfði  ekki  í  smávegis  fyrirhöfn,  til  þess  að 
koma  sínu  máli  fram. 

Hann  hafði  farið  fram  og  aftur  um  sveitina,  og  safnað  saman 
í  félag  flestum  yngri  bændum  sveitarinnar  og  mörgum  af  búlausu 
fólki,  og  með  tilstyrk  þeirra  og  allmiklu  fjárframlagi  frá  sjálfum  sér 
hafði  honum  teldst  að  fá  býgða  dálitla  stofu,  áfasta  viö  bæjar- 
húsin  í  V^eitu,  til  þess  aö  nota  sem  samkomuhús. 
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Jón  haföi  boöiö  honum  aö  byggja  fundarhúsiÖ  hjá  sér,  og 
haföi  hann  tekiö  fegins  hendi  viö  boöinu,  því  honum  þótti  HóU  of 
illa  settur  í  sveitinni,  til  þess  aö  hafa  þar  fundarstaö.  Veita  var 
nær  miðbildnu.  Pá  haföi  Pórði  ekki  síöur  þótt  vænt  um,  þegar 
Jón  baust  til  aö  gefa  40  krónur  til  byggingarinnar,  enda  þótt  hann 
gæti  ekki  skilið,  hvemig  Jón,  sem  naumast  var  bjargálnamaður, 
gat  látið  svo  mikiö  af  hendi  rakna;  en  hvað  um  það,  krónumar 
komu  sér  vel  og  rausn  Jóns  varð  gott  vopn  í  höndum  Pórðar,  til 
þess  að  herja  fé  út  hjá  öðmm. 

En  það  hafði  gengið  töluvert  öðmvísi  með  félagið,  en  hann 
hafði  óskað.  Menn  voru  ekki  farnir  að  læra  að  meta  þekkinguna 
rétt,  lögðu  meirí  áherzlu  á  það,  sem  í  svipinn  gat  skemt  augum 
og  eymm,  og  einmitt  þess  vegna  varð  hann  þegar  í  byrjun  að 
draga  úr  þeim  félagsstörfum,  sem  miðuðu  til  sannra  nota,  en  hafa 
meira  um  hönd  af  skemtunum,  einkum  danssamkomum,  heldur  en 
öðru,  sem  hann  þó  hefði  fremur  kosið. 

Honum  duldist  raunar  ekld,  að  af  félaginu  hef  ðu  stafað  ýmsar 
framfarir  í  sveitinni.  Allir  félagsmenn  höfðu  t.  d.  gert  allmikíð  að 
húsa-  og  jarðabótum,  söng  hafði  faríð  fram  til  muna,  líkamsæf- 
ingar  komist  á,  lestrarfýsn  aukist  og  ýmsir  siðir  orðiö  mannúðlegrí, 
einkum  meðferð  á  hreppsómögum,  sem  víða  mátti  nú  orðið 
heita  góð. 

En  það  var  margt  við  þetta  alt  að  athuga.  Búnaðarfram- 
kvæmdimar  þóttu  honum  um  of  einhliða,  daufar  og  tilbreytinga- 
lausar,  slétturnar  sléttaðar  með  sömu  aðferð  og  garðarnir  hlaðnir 
með  sömu  gerð  ár  eftir  ár,  enda  þótt  þaö  hefði  sýnt  sig,  að  hvort- 
tveggja  gat  á  annan  veg  betur  faríð.  Pó  sárnaði  honum  mcst, 
hvernig  gekk  með  lestrarfélagiö.  Paö  vantaði  ekki,  að  bækur 
væm  keyptar  og  lesnar,  en  það  var,  eins  og  karlinn  sagði,  »öfugt 
samt*.  Pær  bækurnar,  sem  mest  voru  lesnar,  voru:  Púsund  og 
ein  nótt,  ríddarasögur  og  útiendir  eldhúsrómanar,  af  þeim,  sem  gátu 
fleytt  sér  í  dönsku,  sem  nú  voru  orðnir  allmargir;  en  fræðirítin  lágu 
í  kössum,  ólesin  af  flestum.  En  til  þess  aö  halda  félaginu  við, 
varð  hann  að  láta  að  óskum  fjöldans,  enda  þótt  þær  gengju  í 
öfuga  átt  við  þaö,  sem  skynsemi  hans  sagði  honum. 

Pá  sá  hann  líka  glögt,  aö  handavinna  fór  minkandi,  iðjuleysi 
fremur  í  vöxt,  og  fíknin  í  aö  komast  að  hinum  svo  köUuöu  >finni 
verkum*  var  að  verða  aö  landfarsótt;  ýms  munaðarvömkaup  voru 
og  að  aukast  og  þetta  alt  vó  meira  en  upp  á  móti  þeim  arði,  sem 
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unnar  jarðabætur  gáfu  af  sér,  svo  velmegun  almennings  geröi  pkld 
meira  en  standa  í  staö.  Hann  sá  nú  um  seinan,  aö  hailn  haföi 
veriö  of  tilhliörunarsamur  framan  af  við  félagsmenn,  og  nú  gat 
hann  ekki  lengur  við  ráðið. 

Út  af  þessu  öUu  var  hann  orðinn  mjög  gramur,  og  stundum 
fanst  honum  hann  kenna  sér  einhvers  meins,  sem  hann  gat  ekki 
gjört  sér  grein  fyrir,  hvernig  var  lagað. 

En  hann  huggaði  sig  stundum  við  það,  að  nú  væru  tíma- 
mót;  hugsunarhátturínn  væri  að  bre)rtast  Einræningsháttur  og 
smásálarskapur  fortíöarinnar  lægí  nú  í  fjörbrotunum,  en  aftur  væri 
a6  fæðast  framgjamari  og  frjálslyndari  hugsunarháttur.  Og  þegar 
hann  stóð  úti  heima  hjá  sér  og  sá  álengdar  rauða  kvöldsólar- 
geislana  leika  um  nýja  reisulega  barnaskólahúsið  í  Bæ,  þá  íærðist 
ofurlítiU  ánægjusvipur  yíir  andlit  hans,  og  í  huga  sínum  blessaði 
hann  síra  Pál,  sem  mest  og  bezt  hafði  stutt  hann  í  framkvæmd- 
inni  að  koma  því  til  leiðar,  að  það  yrði  bygt. 

Paö  var  allra  blessaðasta  og  blíðasta  veður  um  réttirnar. 
Pórður  hafði  skroppiö  fram  í  Dali  úr  réttimum,  til  þess  aö  ráða 
kennara  viö  skólann,  sem  átti  að  byrja  um  vetumætumar,  og  var 
nú  snemma  morguns  kominn  heim  á  leið  aftur.  Hanft  þurfti  að 
hraða  sér  heim,  því  seinni  part  dagsins  átti  að  reka  geldféð  inn, 
telja  þaö  og  merkja,  og  þá  vildi  hann  vera  við. 

Hann  reið  því  liðugt,  þegar  hann  kom  á  sléttu  melana  fyrir 
framan  Gii.  En  þegar  hann  ætlaði  að  halda  áfram  út  fyrir  neðan 
túnið,  var  kallað  heima  á  hlaðinu:  >Hvaða  asi  er  á  þér,  Pórður, 
ætiaröu  ekki  að  bíða  eftir  okkur  og  verða  samferða.í^« 

Hann  leit  við  og  sá  tvo  menn  lcoma  heiman  tröðina;  annar 
var  unglegur,  hár  og  grannur,  hinn  lágur  og  lotinn  og  haf &i  hest 
i  togi.  ?að  voru  þeir  síra  Páll  á  Hofi  og  Hafliði  á  Gili,  sem 
ætlaði  að  flytja  mötu  tii  sona  sinna  tveggja,  sem  nú  áttu  í  haust  að 
róa  hjá  Gísla  á  Tanganum;  hann  var  orðlagður  fyrir  að  kenna 
unglingum  sjóinn. 

Pórður  stanzaði  hestinn  sinn,  sem  vildi  ólmur  heim,  heim  til 
tööimnar  og  hrossanna  —  hugsaði  klárinn.  Pegar  þeir  voru 
komnir  til  Pórðar  og  þeir  höfðu  heilsast,  sagði  síra  Páll: 

»Pú«  —  Páll  þúaði  flesta  sína  sóknarbændur  og  lét  þá  þúa 
sig  —  >mátt  vera  mér  þakkiátur,  Pórður,  að  ég  lofa  þér  að  verða 
okkur  samferða;  Hafliði  ætlar  að  segja  mér,  hvern  þátt  hann  hafi 
oröið  að  eiga  í  bardaganum  gegn  félaginu  þínu,    og    að    hlusta  á 
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þaö,    getur   oröiö   betri    skemtun,   en    aö    láta   hestinn   þjösnast 
áfram,  þaö  er  aö  segja,  ef  þú  hefir  ekki  heyrt  þaö  áður.c 

»Nei  ég  hef  ekki  heyrt  þaö,c  sagöi  Póröur,  sem  nú  reiö  í 
millum  þeirra  Páls  og  Hafliöa,  »og  mér  þykir  gaman  aö  heyra 
þaö,  ég  hef  altaf  haldiö,  aö  hann  hafi  látiö  stjómast  af  hreinum 
hvötum  og  fylgt  sannfæringu  sinni;  ég  heyrði  reyndar,  aö  hann 
heföi  ekki  greitt  atkvæöi  fyr  en  Sigurður  heitinn  heföi  mint  hann 
á  það,  en  ég  veit  ekki  hverju  er  að  trúa,  það  er  svo  margt  talað.c 

Svo  tók  Hafliði  til  máls  og  meðan  hestarnir  lötruðu  samsíöa 
í  moUunni  og  hengdu  hausana  niður,  sagði  Hafliði  þeim  frá  öllu 
saman,  hvernig  það  hefði  atvilcast,  heimilisástæðunum,  skulda- 
kröggunum,  kvíðanum  fyrir  að  verða  að  þiggja  af  sveit  og  loks 
sálarstríði  sínu  út  af  atkvæðagreiðslunni;  hann  sagðist  hafa  óskað, 
að  hann  yrði  líkamlega  veikur  þann  dag,  svo  hann  þyrfti  ekki  að 
vera  í  Bæ,  en  það  vildi  ekki  lánast;  svo  faldi  hann  sig  á  bak  við 
hina,  og  ætlaði  með  því  að  losast  við  að  greiða  atkvæði,  en  það 
gat  heldur  ekki  lánast.  »Og  þegar  ég  rétti  upp  höndina.c  sagði 
Hafliði,  »og  heyrði  síra  Svein  sáluga  kalla  upp  >2ic,  fanst  mér 
sem  ég  hefði  drýgt  stórsynd,  og  flýtti  mér  út  í  kuldann  og 
myrkrið,  til  að  gráta,  gráta  yfir  fátækt  minni  og  vonzku  mann- 
anna. 

Geturðu  nú  láð  mér  Pórður,  þó  ég  hafi  síðan  ekki  viljað  vera 
með  í  félaginu?  mér  fanst  ég  ekki  geta  verið  með,  ég  var  hræddur 
við  að  þurfa  oftar  að  greiöa  atkvæði  gegn  sannfæringu  minni,  og 
það  gat  ég  ekki  þolað,  það  fann  ég  glögt.c 

>Pað  gerir  ekkert  til,  héöanaf,c  sagöi  Pórður;  »félagið  komst 
á  og  ég  vonast  til,  þegar  alt  kemur  til  alls,  að  það  hafi  fremur 
gert  gott  en  ilt ;  að  minsta  kosti  vonast  ég  til,  að  skólinn,  ef  hann 
getur  haldið  áfram,  verði  blessun  fyrir  komandi  kynslóðir,  og  hann 
er  þó  barn  félagsins  okkar,  það  get  ég  huggað  mig  við.  Að  bðru 
leyti  á  Jón  í  Veitu  mestar  þakkir  skilið  fyrir  félagsstofnunina.  því 
ef  hann  heföi  ekki  leyft  að  byggja  fundahús  hjá  sér  og  hvatt 
menn  jafnötuUega  og  hann  gjörði,  og  lagt  sjálfur  tU  sinn  ríflega  skerf, 
veit  ég  ekki  hvernig  hefði  farið,  að  minsta  kosti  hefði  það  dregist.< 

»Hægan,  hægan,  Pórður  minn,«  greip  síra  Páll  fram  í,  >vertu 
ekki  að  hlaöa  öllum  heiðrinum  á  Jón  í  Veitu;  hann  sagði  mér 
sjálfur  í  gær,  að  það  hefði  verið  Hafliða  að  þakka,  hversu  hann 
styrkti  félagið,  en  hvernig  það    hefir    verið    lagaö,    frá   því    getur 
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Hafliöi  bezt  sagt  sjálfur,  og  nú  skulum  viö  kryfja  manninn,*  sagöi 
prestur  og  hló. 

>Paö  getum  vi6  gert,  þegar  við  erum  komnir  heim  aö  Hóli. 
Piö  komið  hvort  sem  er  heim,  og  héma  á  að  beygja  af  veg- 
inum.« 

»Ég  verð  samferöa  heim,«  sagði  síra  Páll;  »ég  þurfti  einmitt 
aö  finna  þig  heima  upp  á  ýmsar  skýrslur.«  »En,«  greip  Hafliði 
fram  í,  »ég  kem  ekki  heim,  ég  ætla  aö  morra  áfram.« 

»Pá  getum  við  orðiö  samferða  út  fyrir  túniÖ  og  riðiö  heim 
þeim  megin,«  sagði  presturinn.  »Við  megum  ekki  sleppa  Hafliða 
núna,  það  mun  ekki  seinna  vænna,  að  veiða  hann,  en  núna  þegar 
við  erum  tveir  um  hann  einan,  karlfauskinn.« 

»Segðu  okkur  það  þá,  Hafliði  minn,«  sagði  Pórður,  og  allir 
riðu  þeir  áfram  götuna. 

»Mér  er  sama,  þó  ég  segi  ykkur  það,  fyrst  Jón  hefir  prettað 
loforð  sitt  að  þegja,«  sagði  Hafliði.  »fað  var  svoleiöis,  að  Sig- 
uröur  heitinn  lofaði  mér,  eins  og  ég  sagði  ykkur  áðan,  6  ám,  eða 
þeirra  virði  í  viöbót  við  skuldauppgjöfina,  ef  ég  gerði  að  hans  vilja 
meö  atkvæðagreiðsluna,  en  ég  vissi,  að  Jón  í  Veitu  skuldaði  hon- 
um  30  krónur  í  peningum,  sem  voru  komnar  í  gjalddaga  og  hann 
gat  ekki  borgað;  hann  haföi  sagt  mér  það  sjálfur,  svo  ég  fór  til 
hans  og  bauð  honum  að  eftirláta  honum  þessar  6  ær,  ef  hann 
vildi  verða  öflugur  styrktarmaður  félagsins  og  hann  gekk  að  því. 
Ég  hafði  nú  reyndar  sjálfur  þörf  fyrir  æmar,  málnytan  var  ekki  mikil 
hjá  mér  á  þeim  dögum,  fremur  en  núna;  en  mér  fanst  það  fróun 
fyrir  mig,  að  leggja  þó  þannig  óbeinlínis  svolítinn  skerf  til,  eins  og 
aörir.  Ég  hugsaði  sem  svo,  að  eflirkomendurnir  myndu  þá  fremur 
fyrirgefa  mér  brot  mitt  og  dæma  vægar  um  kjarkleysið  og  aum- 
ingjaskapinn,«  sagði  Hafliði  og  brá  um  ieið  hendinni  upp  að  aug- 
unum,  til  að  strjúka  burt  tárin,  sem  ætluðu  að  læðast  ofan  á  hrukk- 
óttu  kinnamar. 

»Pú  hefir  sannarlega  gefið  meira  af  fátækt  þinni,  Hafliði  minn, 
en  allir  aðrir,«  sagði  Póröur  klökkur.  »Og  ég  vona,  aö  þínir  skeri 
upp,  þó  síðar  verði,  fagran  ávöxt  af  því,  sem  þú  hefir  sáö.«  Um 
leiö  rétti  hann  Hafiiða  höndina  til  aö  kveðja  hann,  og  reiö  svo  í 
einum  spretti  heim  á  hlað,  eins  og  hann  vildi  meö  því  hrista  frá 
sér  gamlar,  leiðinlegar  endurminningar. 

Eggeri  Levi^ 


53 

Árni  i  Urðarb&si. 

Eftir  sögnom  norðan  af  Nesjam. 


í  Uröarbási  hann  Arni  bjó 

viö  ægilegt  haoira  þil. 

Á  fbngum  þeim,  er  hann  fékk  úr  sjó, 

meö  fjölskyldu  sinni  lífiö  dró, 

og  annaö  var  ekki  til. 

Og  úteyg  var  konan  og  yfirlits  grá, 
sem  eldblásin  vikurhrönn, 
meö  krókótt  grátör  á  klökkri  brá 
og  króknaöar  brosrósir  vöngum  á, 
en  holdlaus  var  höndin  grönn. 

Viö  aminn   un  hnípti,  er  hráslaga-regn 
og  heljumar  treystu  sinn  mátt, 
meö  örsogin  brjóstin  og  úrvinda  m^n 
í  útslitnum  tötrum,  sem  blésu  gegn 
í  dragsúg  úr  dyragátt. 

Og  kaldinn  við  frostbólgnar  hársrætur  hneit 
og  hrímfölva  á  lokkana  brá. 
í  flúðinni  gráu,  sem  brimskaflinn  beit 
og  bárumar  sleiktu,  hún  mynd  sína  leit. 
Hún  vissi  hvert  vegurinn  lá. 

Hve  börnin  hans  glúpnuöu  og  blésu  í  kaun, 

er  brauzt  þeim  vetur  í  mót. 

En  strits  hans  og  vosbúöar  vom  þaö  laun, 

aö  vita  þau  klæöfá  í  hungurraun 

og  hafa'  enga  hjálpar  bót. 

Pví  öreiga  klafi  á  hálsinum  hékk 

og  hakan  á  bringunni  lá. 

Hann  skrefaöi  þungan  og  skeifstígur  gekk, 

cn  skuldasnara'  yfir  höfði  rekk, 

sem  klerkur  og  kaupmaður  á. 
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Er  leiö  undir  daginn  hann  leit  út  aö  sjá^ 
um  lægi  hvaö  þá  væri  títt, 
og  kossi  á  vai^ann  á  konunni  brá, 
en  krossmarki  'ins  trúaöa  sjálfan  sig  á, 
og  bátnum  á  brekann  fékk  ýtt. 

Pó  tannhvassar  holskeílur  tækjust  á  ioft^ 

þaö  tók  ekki  á  þor  hans  né  ráö; 

því  hann  haföi  dauöa  í  haröjaxla-hvoft 

og  heljar  náklípur  litiö  oft, 

er  slitu  þau  blóöstokkna  bráö. 

Hann  greiddi  róöur  úr  grýttri  vör, 

þó  grett  væri  blámynt  Unn, 

og  hnýflinum  stakk  gegnum  holboöa^skör. 

í  hrannimar  smó  svo  hinn  borölági  knör, 

og  alla  leiö  út  á  grunn. 

Hann  sat  á  miöum,  þó  sýldi  bát, 
og  seiddi  þorskinn  á  krók; 
en  haföi  á  skýjum  og  hrönnum  gát; 
þó  hl3^i  í  rok,  eigi  kom  á  hann  fát, 
en  stiltur  um  stjórnvöl  tók. 

í  bylgjumar  rendi  hann  bátnum  á  ská, 

þó  brimlöðriö  fyki  yíir  knör. 

Hann  ílutti  kerlingar  kinnungnum  á, 

unz  kendi  staöar  í  mölinni  grá> 

og  skilaöí  skipshöfn  í  vör. 


Paö  hallar  sumri  og  harönar  í  tíö, 
og  hrímföl  er  jaröar  brá; 
á  sjónhring  fellur  af  hreggi  og  hríö, 
og  hrönnin  brimsaltiö  vegur  í  gríö 
viö  afskekta  útkjálka  tá. 

Og  veturinn  kveöur  sinn  volega  brag, 
að  vanda  með  uppreiddum  hramm; 
og  snjókpman  ágerist  dag  eftir  dag, 
en  dimn^rödduð  hafaldan  nöldrar  sitt  lag. 
Paö  sígur  að  sólhvörfum  fram. 
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Er  árdagur  sólhvarfa'  um  andnesiö  fló, 
í  ögrinum  landbáran  fraus; 
en  Arni  skaut  kili  og  árum  í  sjó 
mót  illviörisbakka,  úr  hafinu  er  dró, 

—  því  bærinn  var  bjargarlaus. 

Paö  ýldi  í  keipum  og  umdi  í  röng, 
er  Ami  róöurinn  jók, 

—  á  fiskimiöin  var  lota  iöng  — 

í  lagísnum  stefniö  á  ferjunni  söng, 
og  skríöinn  af  skútunni  tók. 

Pó  tannhvassar  holskeflur  tækjust  á  loft, 

það  tók  ekki  á  þor  hans  né  ráö; 

því  hann  hafði  dauöa  í  haröjaxla-hvoft 

og  heljar  náklípur  litið  oft, 

er  slitu  þau  blóðstokkna  bráð. 

Og  hrímgráa  bliku  á  himininn  dró 
frá  hálendis  sjóndeiidar-baug, 
er  híalíns-belginn  af  himninum  fló, 
en  helbleikri  nágrímu  á  tindana  sló, 
og  beint  móti  bakkanum  flaug. 

Hin  sædrifha  ferja  er  háskanum  háÖ, 
því  hrönn  skolar  sýlaðan  keip. 
Og  dauðinn  í  stormgerfi  legst  yfir  láð 
og  lagar-hvel  gjörvalt,  og  skimar  að  bráð, 
úr  hraðfleygum  hnattroku  sveip. 

Er  bálviðris-hrinan  á  brekunum  skali, 
um  brimþýfið  Igölurinn  hnaut. 
Við  hásæti  stormguðsins  herblástur  gall, 
en  holskeflan  teygði  sig,  freyddi  og  svall, 
og  bátnum  í  brimsvelginn  skaut 

í  Ránar  kverkum  er  rámur  gnýr; 
hún  rekur  upp  óhljóð  mörg, 
og  fettist  og  grettist  og  brettir  brýr, 
en  blágrárri  froðunni  hóstar  og  spýr, 
og  tannar  hin  tröllauknu  björg. 
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í  hrinlúörum  stormsins  viö  hnjúkana  hvein; 

við  himininn  særokan  ber. 

Og  brimólgan  tungunni  blaörar  um  stein, 

og  bátinn  mylur  viö  sýlda  hlein, 

og  líkinu  skolar  á  sker. 

í  brekanum  volkast  bleikur  nár 
við  brimsorfið  skerja  grunn, 
meö  flentar  nasir  og  flegnar  brár; 
en  froðan  smyr  yfir  blóðlaus  sár, 
og  hreytist  um  hálfopinn  munn. 

En  síra  Páll  reykjandi  í  sófanum  lá 
með  síngimis  formálabók; 
og  úrfellis-bliku  í  augunum  sá, 
er  inntekta-liðunum  vangoldnu  brá 
á  »réttlætis«-reizlu  krók. 

Hve  eldurinn  skíðið  í  ofninum  sveið, 
og  yljaði'  hinn  goðfróða  mannl 
En  hálfskrifiið  ræðan  á  borðinu  beið: 
til  barnsins  í  jötunni  dróst  hann  á  leið 
í  anda  —  en  aldrei  það  fann. 

Svo  sneri  hann  aftur  —  en  langeygur  leit 

á  Lýginnar  kræsingagjörð,  — 

því  »ær  hans  og  kýrc  voru  ávalt  á  beit 

um  allar  jarðir  í  Staðarsveit, 

og  hugurinn  hélt  um  þær  vörð. 


Pó  nóttin  sé  önug,  hún  nærgætin  laut 
að  náinum,  stúrin  og  gljúp; 
og  stormurinn  veinandi  í  steinunum  þaut. 
Viö  ströndina  Unnur  í  kjöltu  sér  braut 
hinn  nærskorna  náhvilu-hjúp. 

Og  sorgbitinn  hamarinn  situr  hjá  ná, 
unz  sólbjarminn  fer  yfir  lönd. 
Og  hrannirnar  gugna  og  hopa  þeim  fi-á; 
með  harmstunum  þungum  og  tárvotri  brá 
þær  kjökra  við  klettótta  strönd. 
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Hve  óttinn  og  gráturinn  ekkjuna  hreif, 
er  óviörið  brimgnýinn  hóf, 
og  stormurinn  mjöllina  reytti  og  reif, 
en  rjúkandi  sæbrekinn  hamrana  kleif, 
og  hleinunum  hrímskikkju  óf 

Er  svefnværöin  lokaði  barnanna  brá, 
í  bæn  snerist  ekkjunnar  raust. 
En  örvænting  kom  yfir  andvaka  þrá, 
er  óveðrið  birtist  á  hrímloðnum  skjá: 
»Vort  herfang  vér  látum  ei  laust«. 

Er  birti,  var  drepið  á  bæjarþils-lás ; 
þar  brá  fyrir  gestum  tveim: 
þeir  stefndu  Arna  frá  Urðarbás', 
í  umboði  prestsins.     En  flogin  var  gás 
á  brott  í  hinn  bláa  geim. 


A  sveitina  ekkjan  með  afkvæmín  fer 

á  öreigans  skókreptu  tám; 

í  grátskúrarofum  hún  sólina  sér. 

En  séra  Páll  hempuna  ranghverfa  ber, 

og  snýr  sér  frá  —  kærleikans  knjám. 

Gtántundur  Fribjbnsson, 


Ný  aðferð  við  söngkenslu. 


íslendingar  eru  ekki  taldir  söngþjóð,  og  víst  er  um  það,  aö 
enn  er  tónlistalífið  íslenzka  á  mjög  svo  ófuUkomnu  stigi,  jafnvel  í 
höfuðstaðnum  sjálfum.  A.  síðustu  árum  eru  þó  auðsæjar  góðar 
framfarir  eins  á  þessu  svæði  andans  sem  öðrum.  —  En  enn  eru 
flestir  íslenzkir  tónlistamenn  og  söngmenn  (og  líka  tónskáid)  ekki 
nema  viðvaningar;  það  er  svo  sem  enginn  á  íslandi,  ergeti  stundaö 
þessa  fögru  list  nema  að  gamni  sínu.     En  þó  menn  geri  eitthvaö 

^  Grein  þessi  er  rítuð  á  islenzku  af  höfttndinum  sjálfum.  RITSTJ, 
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a6  eins  að  gainni  sínu,  þá  þurfa  menn  ekki  þess  vegna  endilega 
að  vera  viðvaningar  eða  hreint  og  beint  klaufar.  —  Reyndar  eru 
það  nú  fæstir  fslendingar,  sem  hafa  efni  á  því,  að  afla  sér  kensiu 
í  söng  eða  hljóðfæralist ;  þeir  ættu  sem  sé  helzt  að  sigla,  en  það  eru 
fæstir,  sem  geta  það.  Pó  geta  menn  lært  nokkuð  heima,  hlca  af 
bókum,  að  minsta  kosti  sem  undirbúning  undir  verulega  kenslu.  En 
það'  er  ekki  margt  rítað  um  þetta  efni  á  íslenzku,  enda  er  þaö 
mestalt  úrelt  eða  beinlínis  rangt. 

Ég  ætla  þess  vegna  að  ríta  fáein  orð  um  söng  eða  öllu  heldur 
um  tónsköpunaraðferðina  hans  Miiller-Brunows.  Kann- 
ske  gæti  það  orðið  einhverjum  að  notum;  því  eflaust  eru  ýmsir 
söngnæmir  og  sönghæfir  menn  á  Islandi,  sem  gætu  orðið  vel  aö 
sér  í  söng  og  tónlist,  ef  þeir  ættu  kost  á  góðrí  tilsögn.  Hana  get 
ég  að  sjál&ögðu  ekki  veitt  hér,  og  þessi  grein  á  aðeins  að  vera  til- 
visun  til  annarra  bóka  um  þetta  efni  og  vekja  athygli  á  þessari 
nýju  aöferð. 

Miiller-Brunow  var  Pjóðverji,  sem  hafði  mist  rödd  sína,  en 
fann  upp  nýja  aðferð,  sem  hann  vildi  lækna  sh'ka  veika  rödd  meö. 
Hann  ritaði  bók  um  þessa  aðferð  »Tonbildung  oder  Gesangunter- 
richtc  Sjálfur  dó  hann  áður  en  hann  sá  ávöxtinn  af  þessu  starfí. 
£n  Törsleff,  danskur  maður  (nú  í  Kaupmannahöfn),  sem  líka 
hafði  mist  rödd  sína,  hefur  fyrstur  manna  notað  þessa  aðferð,  og 
hann  læknaði  verulega  rödd  sína.  Hún  er  nú  betrí  og  failegrí  en 
áður  hún  veiktist,  þó  hann  sé  ekki  ungur.  Annar  maður,  sem  að- 
hyllist  þessa  aðferð,  er  G.  Armin*  í  Leipzig.  A  dönsku  hafa 
ritað  um  þetta  mál  þeir  Algot  Lan^e,  söngmaður  (»Om  sang«, 
Kbh.  1898)  og  Johan  Bartholdy,  tónskáld  og  söngkennari 
(>Hvorledes  bliver  jeg  sanger«,  Kbh.   1897). 

Míiller-Brunow  sýnir  í  bók  sinni,  hvernig  gamla  aðferðin  hlýtur 
að  eyða  rödd  manna,  af  því  að  þessi  aðferð  er  svo  ónáttúrleg  og 
alls  ekki  tekur  tillit  til  þess,  sem  náttúran  heimtar  og  beinlínis 
sýnir  okkur.  Og  þar  hefur  maðurínn  rétt  að  mæla;  alt  of  fáir 
hafa  verulega  lært  að  syngja,  og  enn  þá  færrí  hafa  haldið  rödd 
sinni  til  lengdar  eftir  þeirri  aðferð. 

Sjáum,  hvað  sú  gamla  kenning  segir.  Einkennilegust  er  hér 
bók  eftir  Manuel  Garcia  ^l'Art  du  chant«  (einkum  I.  p.,  5.  kap.). 
A  íslenzku  hefur  Jónas  Helgason  gefið  út   lítið  söngkver    »Leið- 

^  Hefiir  nýkga  gefid  út  bók  um  þessa  aðferð. 


58 

arvísir  um  notkun  á  raddfærum  mannsinsc,  sem  er  bygt 
á  þessum  gömlu  skoöunum.  Margt  segir  hann  rétt,  t.  a.  m.  um 
byggingu  raddfæranna.  En  sjálf  notkun  þessara  raddfaera  er  með 
öUu  röng  hjá  honum,  eins  og  hjá  meisturum  hans. 

Hann  segir  t.  d.  aö  menn  eigi  aö  þrýsta  tungunni  niöur  og 
tungubroddinum  aö  tönnunum  og  úfinum  aö  afturhliö  koksins. 
Maöur  á  aö  hafa  munninn  svo  opinn  sem  möguiegt  er,  og  barka- 
kýliö  á  að  hræra  þannig,  aÖ  þaö  geti  beint  tóninum  ýmist  aö  hinum 
höröu  hlutum  munnsins  eöa  aö  þeim  linu  (rammvitíaust),  og  margt 
fleira  segir  hann  rangt. 

Alt  þetta  er  mjög  erfitt  aö  gera,  enda  beinh'nis  hættulegt. 
Enginn  maöur  getur  sungiö  á  þennan  hátt.  Eigi  maöur  að  þrýsta 
tungunni  niöur,  er  alveg  ómögulegt  aö  bera  fram  ýmisleg  hljóð  í 
málunum,  og  niðurstaðan  verður  að  eins  sú,  að  tónninn  verður 
ófrjáls  og  ónáttúrlegur.  Eigi  maður  að  þrýsta  úfinum  að  aftur- 
hlið  koksins,  verður  sönghljóðið  eflaust  »smjör-hljóð«.  —  Söngur- 
inn  er  í  sjálfu  sér  náttúrlegur,  og  þá  getur  maður  sjálfsagt  ekki 
sungið  á  þennan  ófrjálsa  hátt.  Lítum  á  fuglana.  Syngur  nætur- 
galinn  ekki  fallega  eða  þrösturinn?  Hann  þekkja  íslendingar.  Og 
halda  menn,  að  þeir  þrýsti  tungunni  niður  eða  þvíumlíkt?  Halda 
menn  að  þeir  setji  sig  þannig  í  stellingar?  Og  enginn  góöur  söng- 
maður  heldur  allar  þessar  reglur;  hann  getur  það  beinlínis  ekki. 

Nei,  menn  hafa  ekki  tekið  nógu  vel  eftir  því,  aö  röddin  (bæði 
manna  og  dýra)  er  hljóðfæri,  eins  og  öll  önnur  hljóðfæri,  þau 
sem  mennirnir  hafa  sjálfir  búið  til ;  og  menn  hafa  þess  vegna  ekki 
séð,  að  það  eigi  að  fara  með  hana  alveg  eins  og  með  þau.  Enn- 
fremur  hafa  menn  ekki  tekið  tiUit  til  þess,  að  raddfæri  dýranna 
eru  bygð  hérumbil  eins  og  raddfæri  mannsins,  og  menn  hafa  ekki 
séð,  að  dýrin  nota  þessi  raddfæri  sín  betur  og  réttara,  en  mað- 
urinn  gerir  alment.  Við  vitum  allir,  að  hundur  getur  gelt  heiia 
nótt  án  þess  að  þreytast  og  án  þess  að  verða  rámur.  Hvernig 
er  þessu  varið  ?  því  enginn  maður  getur  sungið  svo  lengi  án  þess 
að  þreytast.  Pað  er  ofur  einfalt!  Pegar  hundur  geyr  eða  kýr 
baular  eða  fugl  syngur,  þá  skelfiir  alt  dýrið  af  sjálfsdáðum,  á  al- 
veg  eðlilegan  hátt.  Pað  er:  Allir  vöðvar  líkamans  verða 
samtaka  í  að  bera  hljóðið  (tóninn)  þannig,  að  vöðvar 
barkans  verði  ekki  einir  um  það  og  reyni  of  mikið  á  sig; 
allur  líkaminn  endurhljómar,  er  hljómbotn  tónsins. 

Röddin  er  sem  sagt  eins  konar  hijóðfæri,   eins  konar  blást- 
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urhljóöfæri.  Barkinn  er  sem  sé  líkastur  orgelpípu  og  mag- 
inn  er  físibelgurinn.  Paö  veröur  þess  vegna  að  fara  meö  rödd- 
ina  alveg  eins  og  með  orgeliö.  Pegar  maöur  á  aö  syngja  eín- 
hvem  tón,  þá  veröur  hann  fyrst  aö  fylla  belginn  (magann)  meö 
lofti;  þessu  lofti  þrýstir  hann  aftur  upp  í  gegnum  hljóörifuna, 
um  leiö  og  hann  þenur  raddböndin,  meira  eða  minna.  Petta 
er  nauösynlegt,  því  þar  sem  orgelið  hefur  svo  margar  pípur,  hefur 
maðurinn  að  eins  eina,  og  verður  þess  vegna  að  þenja  raddböndin 
eöa  lina  á  þeim,  eftír  því  sem  hann  ætlar  að  syngja  hátt  eða  lágt. 

En  þaö  eru  ekki  pípumar  einar,  er  mynda  tónana;  allir  hlutar 
orf^elsins  komast  í  sveiílun  og  verða  samtaka  í  að  veita  tóninum 
hljóm.  Þannig  er  það  ekki  nóg,  að  þenja  út  fiðlustreng  að  eins 
á  milh  tveggja  fastra  punkta,  — sé  þar  engin  hljómbotn,  getur 
strengurinn  ekki  gefið  hljómfagurt  hljóð  frá  sér,  getur  naumast 
geíið  nokkum  tón. 

Alveg  er  eins  með  rödd  mannsins  (og  dýranna).  Pegar  bark- 
ino  gefur  tón  frá  sér,  kemur  hann  höfðinu,  btjóstinu,  öllum  líkam- 
anum  í  sveiflanir,  eða  hann  á  aö  gera  það.  Pá  fyrst  fær  tónninn 
sinn  rétta  hljóm. 

En  nú  er  það  því  miður  orðið  svo,  að  flestir  nota  ekki  allan 
þennan  hljómbotn,  heldur  að  eins  nokkum  hlut  af  honum.  í  stað- 
inn  fyrir  að  láta  tóninn  eins  og  hrista  allan  líkamann,  áður  en 
hann  fer  út  úr  munninum,  láta  menn  oftast  tóninn  fara  beinUnis 
upp  úr  barkanum,  gegnum  munninn  og  út,  án  þess  að  láta  tóninn 
fyrst  leita  uppi  allan  þann  hijóm,  sem  er  fáanlegur. 

Við  eigum  nefhilega  að  leita  uppi  allar  holur  í  líkamanum,  og 
öll  bdn  og  fylla  þau  hljómi,  einkum  holur  og  bein  í  höfðinu  og 
brjóstinu,  en  Hka  annarsstaðar,  þar  sem  mögulegt  er.  Pennan 
hljóm  eigum  við  að  nota  akaf,  bæði  þegar  við  syngjum  og  tölum. 
Pví  það  er  kannske  oft  einmitt  óheppilegur  framburður,  sem  hefur 
komið  manninum  til  að  nota  raddfæri  sín  ranglega.  Pannig  er  vfst 
hínn  danski  hnykkur  (»st0d«)  miður  heppilegur  fyrir  skynsamlega 
og  heilnæma  hagnýtingu  raddfæranna,  enda  hverfur  hann  alveg  í 
söng.  Auðvitað  eiga  Danir  þess  vegna  ekki  að  leggja  hnykkinn 
Biður,  þó  hann  sé  kannske  ekki  sem  fallegastur,  en  þeir  ættu  að 
draga  úr  honum  og  gefa  samstöfunum  svo  mikinn  hljóm  sem  unt 
er.  Sumt  getur  líka  verið  í  íslenzkunni,  sem  er  miður  heppilegt; 
þó  er  hún  v  st  yfirleitt  betur  fallin  til  söngs  en  danskan.  Pað  ríður 
á  að  bera  oröin  fram  svo  hljómfallega,  sem  unt  er,  og  að  skifta 
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hljóöstarfinu  á  svo  marga  vööva,  sem  mögulegt  cr.  Peir 
vöövar,  sem  eru  óhæíilegir  til  þessa  starfs,  svo  sem  vöövar  barka- 
kýlsins,  koksins,  munnhlutanna  og  andlitsins,  eiga  aö  vera  svo  ró- 
legir  sem  hægt  er.  Vööva  andlitsins  á  maöur  aö  nota  til  svip- 
brígöa,  eu  ekki  til  sköpunar  tónanna. 

En  á  þetta  minnist  Leiöarvísirinn  ekki  einu  oröi.  Par  er 
þa5  munnurinn  og  kokið,  sem  eiga  aö  mynda  hljómbotninn;  en 
niöurstaöan  af  því  veröur,  aö  barkinn  ofreynist.  —  Ekki  heldur 
má  þenja  vöövana  áöur  en  maöur  á  a6  nota  þá. 

Hvemig  lærum  viö  nú  alt  þetta?  Ég  get  hér  aö  eins  gefiö 
mönnum  nokkra  hugmynd  um  þá  aöferö,  sem  maöur  á  a6  nota, 
til  þess  aö  læra  að  nota  raddfæri  sín  rétt. 

Við  syngjum  rangt;  þá  verðum  viÖ  fyrst  aö  hætta  a6  syngja, 
viö  verðum  að  rífa  niður  gömlu  tónana,  áöur  en  viö  getum  skapað 
nýja.  Við  leitum  uppi  þann  upphaflega  (prímæra)  tón,  þann 
sem  er  okkur  náttúrlegastur  og  sem  ekkí  ofreynir  okkur. 

Við  megum  ekki  sleppa  tóninum  styzta  veginn  út  úr  mynn- 
inum,  svo  hann  verði  daufur  og  hljómlaus,  heldur  eigum  við  aö 
færa  tóninn  í  boga  upp  í  gegnum  höfuðiö  á  móti  ennisholunnt  og 
nefholunni  og  því  næst  ofan  á  varimar.  Um  leið  drögum  viö 
magann  inn  náttúrlega  og  frjálslega  og  þrengjum  tóninn  saman  í 
öUum  líkamanum  (búknum).  Þetta  gefur  tóninum  stoð  að  ofan  í 
höfðinu  og  að  neðan  í  þindinni  og  brjóstinu.  En  til  þess  verðum 
við  í  fyrstunni  að  loka  vörunum,  þegar  við  æfum  okkur,  svo  þær 
geti  táhnað  tóninum  að  fara  beint  út  og  neyöi  hann  til  að  leita 
alls  efnis  og  fylla  það,  áður  en  hann  nær  vörunum.  Tennurnar 
eiga  aftur  á  móti  altaf  að  vera  opnar. 

Við  ðefum  okkur  með  lokuðum  munni  hægt  og  varlega.  Vi8 
byrjum  með  að  stynja  tóninum  fram,  um  leið  og  við  leitumst  við 
að  færa  hann  upp  á  móti  enninu.  Við  eigum  því  næst  eins  og 
að  sjúga  tóninn  inn  og  upp,  og  þó  við  seinna  opnum  munninn, 
má  tónninn  ekki  fara  út  sem  vindur.  Höldum  við  t.  a.  m.  Ijósi 
fyrir  framan  munninn,  má  Ijósið  ekki  biakta.  Pá  fyrst  er  öllum 
ioftstraumnum  breytt  í  hljóööldur.  Auðvitað  sjúgum  við  ekki  tón- 
inn  inn,  heldur  ímyndum  við  okkur  það,  af  því  að  loftstraumurimi 
fer  út  eins  og  biástur,  en  tónöldur  breiðast  út  í  hringum  eins  og 
vatnið,  þegar  maður  kastar  steini  út  í  þaÖ.  Pegar  tónninn  hefiir 
aflað  sér  nægilegs  höfuðhljóms,  þá  á  hann  líka  að  leitaað  brjóst- 
hljómnum.     En  við  veröum  að  vera  gætnir  og  fara  hægt,   annars 
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er  hætt  viö,  aö  tónninn  veröi  aftur  ófrjáis  og  barkakreistur.  Pví 
höfu6hljómurínn  er  einkar  vel  fallinn  til  þess,  aö  leysa  tóninn  upp 
úr  barkanuni;  svo  aö  tónninn  eins  og  svífur  yfir  honum. 

Því  næstum  íorum  viö  aö  syngja  hálfopnum  munni,  eöa  tæp- 
l^a  þaö,  einhverjar  samstöfur,  sem  geta  rekiö  tóninn  upp  í  enn- 
isholuna,  netholuna  o.  s.  frv.  Til  þess  notum  viö  samhljóöendurna, 
einkum  m  og  Hy  sf  því  aö  þau  eru  nefhljóö.  Þó  megum  viö  ekki 
halda  nefhljóminum  á  hljóöstafnum,  sem  fer  á  eftir,  því  þaö  er 
Ijótt.  Paö  getum  vi6  gert  seinna  sem  æíing,  en  að  eins  sem 
æíing.  Syngjum  vi6  t.  d.  mu,  fer  m  gegnum  nefi6,  en  u  má 
ekid  íara  þá  lei6.  Syngjum  vi6  einu  sinni  mmmuuu,  og  tökum 
um  nefi6,  þegar  vi6  erum  komnir  a6  u,  þá  á  u  altaf  a6  hljÖma, 
annars  er  u  nefmælt.  Af  hljó6stöfunum  eru  hinir  dimmu  beztir  í 
fyrstunni,  af  því  a6  munnurinn  er  þá  ekki  svo  opinn. 

Ég  skal  sem  dæmi  nefna  nokkrar  samstöfur,  sem  eru  vel 
faUnar  til  æfinga.  VJ6  syngjum  þær  á  einhverjum  millitón  t.  d. 
g  eða  a: 

mmu,  mumumu  — ;  nnu,  nnununu;  bbu,  bububu;  og  þannig 
lika  mú,  núj  bú,  dú;  vu,  vUy  vo,  mo^  no  o.  s.  frv.  miin  mún^ 
vkn;  momo;  vövö;  bumu  —  mubu;  niimti  —  múnú;  bumúdóso, 
mudúsóbú,  dusubómu,  nusúmódú,  subávosú;  muðuso,  ðumuso, 
somuðu;  múó,  múu,  miio,  múu,  vúó  o.  s.  frv.,  búó  o.  s.  frv.,  líka 
með  d,  s  og  n;  múvú,  múbo^  miinó,  miidu,  musU;  njiingniiing' 
njimg,  mitngmimgmúng,  ðúngðúngðáng;  ullulluU;  bumbumbum; 
o.  s.  frv. 

Pví  næst  syngjum  vi6  reglul^  or6  hlca  í  einum  tón,  og  loks- 
ins  getum  vi6  sungi6  smálög  e6a  gamma.  Gott  er  þa6  líka  a6 
láta  tóninn  skrí6a  krómatiskt  upp  og  niöur.  Vi6  getuiu  líka  reki6 
tóninn  upp  i  höfu6i6  me6  a6  segja  sterkt  hm  me6  loknum  munni. 

Kjálkar,  tunga  og  barki  eiga  altaf  a6  vera  svo  frjálsleg  og 
róleg  sem  hægt  er,  Vi6  megum  sem  allraminst  hafa  hugann  á 
þeim.  Vi6  megum  ekld  þrýsta  tönnunum  saman,  ekki  heldur  gapa 
hátt.  Tungunni  má  ekki  þrýsta  a6  tönnunum,  ekki  heldur  má 
ma6ur  beygja  hana  aftur.  Til  þess  a6  gera  hana  mjúka  og  li6- 
uga  má  syngja  t  d.  dudu,  ðuðu.  Hökuna  má  heldur  ekki  beygja 
niöur. 

Maginn  er  sem  sagt  belgurinn';  viÖ  sjúgum  lofti6  hægt  í  gegn- 
um  nefi6  (helzt  ekki  gegnum  munninn),  fyllum  lungun,  og  maginn 
þenst  út.     Pá  drögum  vi6  magann  inn  og  rekum  lofti6  hægt  upp 
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í  gegnum  hljóörifuna  án  þess  aö  yppa  öxlum  eöa  þvíumlíkt.  Ma6ur 
á  a6  gæta  vel  aö  andardrættinum,  hann  á  aö  vera  rólegur,  og 
maöur  má  ekki  bnika  meira  loft  en  nauösynlegt  er.  í  fyrstunni 
er  bezt  aö  æfa  hann  liggjandi.  (Leo  Koffler:  >Die  kunst  des 
atmens«). 

Paö  er  eiginlega  fyrst  þá,  er  viö  erum  komnir  svo  langt,  aö 
viö  verulega  þorum  aö  leita  uppi  brjósthljóminn,  um  leiö  og  viö 
fbrum  aö  syngja  á  a,  œ,  e,  í,  d,  ö  o.  s.  frv.,  og  syngjum  hin 
hljóöin  Ijósara,  þangaö  til  við  getum  sungiö  öll  hljóö  eins  og  þau 
hljóma  í  málunum,  a6  eins  hljómfallegar.  Og  nú  gildir  einu,  hvort 
við  opnum  Utiö  eða  mikiÖ,  þegar  við  að  eins  ekki  sleppum  nein- 
um  hluta  af  hljómbotni  okkar. 

Pegar  við  höfum  lært  alt  þetta,  förum  viö  að  syngja  söngva, 
og  þá  getum  við  líka  lagt  stund  á  söngkænsku  og  sálina  í  söngn- 
um,  en  við  megum  þó  aldrei  sleppa  þessum  æíingum,  sem  eru 
nauðsynlegar  til  þess,  að  halda  raddfærunum  liðugum  og  mjúkum. 

Pessi  aðferö  á  bæði  við  karla  og  konur,  og  hún  kannast  ekki 
við  það,  sem  menn  kalla  »registra«.  AUir  tónar,  háir  sem  lágir, 
eiga  aö  hafa  sama  hljóm. 

Petta  er  í  stuttu  máli  aðalatriði  þessarar  nýju  söngkenslu- 
aðferöar.  Auðvitað  er  þetta,  sem  hér  er  sagt,  ekki  nóg  til  aö 
læra  að  syngja.  Betra  er  að  kaupa  einhverjar  þær  bækur,  sem 
ég  hef  vísað  til,  og  allrabezt  er  það  náttúrlega,  að  fá  sér  einhvern 
diiglegan  kennara. 

Nýja  aðferðin  hefur  að  sjálfsögðu  fengið  marga  andstæðinga 
meðal  eldri  söngkennara,  eins  og  alt  nýtt.  Peir  segja,  aö  það  sé 
engin  nýjung,  þetta,  að  vilja  gefa  tóninum  hljómbotn  í  höfðinu. 
Paö  getur  verið;  en  enginn  hefur  áður  fundiö  upp  skynsamlega 
og  samstæðilega  aðferö  til  að  koma  öllum  þessum  hlutum  í  sveifl- 
anir,  sem  annars  liggja  rólegir  og  ónotaðir. 

Nokkuð  ofsafuUir  eru  sumir  þessir  nýjungamenn  reyndar,  og 
það  er  vlst  ekki  heppilegt,  er  nokkrir  þeirra  láta  menn  syngja 
mumUf  bubu  o.  s.  frv.  í  fleiri  ár,  áður  en  þeir  fá  leyfi  tU  þess 
að  opna  aftur  fyrir  tóninum,  svo  að  þeir  loka  tóninn  alveg  inni. 
og  áður  en  þeir  fá  leyfi  tU  að  syngja  söngva,  svo  þeir  verða  leiöir 
á  miðri  leið. 

En  sé  þessi  aðferö  notuö  með  hófi  og  skynsamlega,  hefur 
hún  það  fram  yfir  aðrar,  að  hún  getur  skapað  góöan  frjálsan  tón, 
sem  getur  haldið  sér  í  mörg  ár. 

Holger  JVtehe. 
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Sjálfhientað  tónskáld. 


Pað  hefir  þráfaldlega  klingt  í  ferðasögum  útlendinga  frá  íslandi, 
aö  Íslendingar  hetðu  lítinn  söngsmekk  og  væru  yfirleitt  engin 
söngþjóö.  Pessi  dómur  er  eðlilegur,  þegar  litið  er  til  þess,  á  hverju 
stigi  sönglistin  stóð  íslandi  fram  um  miðbik  19.  aldar  og  jafnvel 
enn.  En  réttur  mun  hann  þó  varla  í  raun  og  veru.  Að  margir 
íslendingar  eru  góðir  raddmenn,  er  alkunnugt,  enda  er  sh'kt  ein- 
kenni  fjallaþjóða.  Hvortsöng- 
smekkurinn  er  að  samaskapi, 
er  erfiðara  um  að  dæma,  en 
hinar  skjótu  framfarir  í  söng- 
listinni  hin  síðari  árin  virðast 
þó  benda  í  þá  átt.  f  að  mun 
því  óhætt  að  segja,  að  eins 
hafi  verið  ástatt  með  söng- 
smekkinn  eins  og  svo  marga 
aðra  hæfilegleika,  og  náttúai- 
gáfur  hjá  íslendingum,  sem 
Jiggja  í  dái  og  ekkert  ber  á, 
af  því  enginn  utanað  kom- 
andi  andvari  hreyfir  við  þeim 
og  vekur  þá  upp  úr  logn- 
moUumókinu.  Reynslan  sýnir 
líka,  að  ýmsir  íslendingar, 
sem  þó  að  eins  hafa  fengið 
litla  nasasjón  af  söngmentun 
hjá  öðrum,  hafa  á  hinum  síð- 
ari  árum  sýnt  mikinn  áhuga 
á  sönglist  og    söngfræðum, 


BJARNI  f  ORSTEINSSON. 


og  hafa  þó  allir  orðið  að  stunda  þetta  í  hjáverkum  og  auka  þekk- 
ingu  sínu  af  sjáifsdáðum  og  tilsagnarlaust.  Svo  mikiö  hefir  meira 
aö  segja  kveðið  að  áhuganum  og  viöleitninni,  að  allmargir  hafa 
fengist  við  að  semja  sjálfir  sönglög  og  mörgum  tekist  það  öUum 
vonum  fremur. 

Einn  af  þessum  svo  að  kalla  sjálfmentuðu  söngfræðingum  er 
séra  BJARNI  PORSTEINSSON,  sem  nú  mun  mega  telja  einna 
fremstan  íslenzkra  tónskálda,  þeirra  er  búsettir  eru  á  íslandi. 
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Séra  Bjarni  er  fæddur  14.  okt  1861  og  ólst  upp  hjá  fcláfá- 
tækum  foreldrum  á  kotbæ  einum  í  Hraunhrepp  í  Mýrasýslu.  Áriö 
1877  komst  hann  inn  í  latínuskólann  og  útskrifaðist  þaöan  1883, 
Lék  honum  þá  mjög  hugur  á  að  sigla  til  háskólans  og  lesa  þar 
annaöhvort  lög  eða  málfræði,  en  gat  þaö  eigi  sökum  féskorts. 
Næstu  3  árin  fékst  hann  viö  skrifstofu-  og  kennarastörf,  en  er 
ekkert  greiddist  úr  meö  féföng  til  utanferöar,  fór  hann  á  presta- 
skólann  haustiö  1886  og  útskrifaöist  þaðan  og  vígöist  aö  Hvann- 
eyri  í  Siglufiröi  haustið  1888  og  þar  er  hann  enn  prestur.  26. 
ágúst  1892  kvæntist  hann  Sigríði  dóttur  Lárusar  sýslumanns 
Blöndals. 

Undir  eins  og  séra  Bjami  var  kominn  til  Reykjavíkur,  tók 
hugur  hans  mjög  að  hneigjast  aö  sönglistinni,  og  hin  siðari  árin  í 
skóla  (1881 — 83)  naut  hann  tilsagnar  hjá  Jónasi  Helgasyni  í  aö 
leika  á  harmóníum.  Mun  það  —  að  undanskildri  söngkenslunni  í 
latínuskólanum  —  vera  sú  eina  tilsögn,  sem  hann  hefir  notiö  í 
sönglistarfræöum.  En  hann  bætti  drjúgum  við  þekkingu  sína  upp 
á  eigin  spýtur,  enda  var  hann  þegar  á  skóla-  og  stúdentsárum 
sínum  farinn  aö  fást  við  aö  raddsetja  lög.  F)rrsta  lagiö  samdí 
hann  1883,  annað  1884,  þriöja  1886  og  úr  því  fór  þeim  aö  fjölga. 
1890  samdi  hann  2  lög,  er  syngja  átti  á  1000  ára  minningarhátíö 
á  Akureyri  þaö  ár  og  önnur  2  (>Eitt  er  landið  ægi  girt«  og  »Enn 
er  lítil  lands  vors  saga<)  fyrir  þjóðminningardag  Eyfiröinga  1898. 
Aöalverk  hans,  enn  sem  komið  er,  eru  þó  >íslenzkur  hátíðasöngur* 
og  »Sex  sönglög*,  sem  hann  gaf  hvorttveggja  út  í  Khöfti  1899 
(sbr.  Eimr.  VI,  135).  Pykir  hvorttveggja  prýðilega  vel  af  hendi 
leyst  og  þótti  hinu  fræga  tónskáldi  Dana  prófessor  Hartmann,  er 
höf  haföi  sent  handritið  til  yfirlestrar,  þaÖ  furðu  gegna,  að  maður, 
sem  notiö  hefði  jafnlítillar  sönglegrar  mentunar,  skyldi  hafa  getaö 
gert  þaö  svo  vel  úr  garði.  Hann  segir  svo  í  bréfi  til  höf  (2.  apr. 
1898):  »Dersom  De  ikke  selv  havde  sagt,  at  De  aldrig  har  mod- 
taget  nogen  Vejledning  i  Harmonilære,  vilde  jeg  ikke  have  troet 
det.  Med  saa  faa  og  ubetydelige  harmoniske  Ukorrektheder,  som 
jeg  end  ikke  har  holdt  det  for  Umagen  værdt  at  ft-emhæve,  har 
jeg  i  det  Hele  fundet  Deres  Harmonier    korrekte    og    smagfulde 

Forovrigt  er  det  mig  en  Glæde  at  erfare,  hvilke  smukke 

Resultater  De  alt  nu  har  haft  af  Deres  ihærdige  Arbejde.  Gid 
alt,   hvad  De  i  den  Henseende   foretager,   ret  maatte  lykkes  og 
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finde  god  St0tte.«  —  Hiö  fræga  sænska  tónskáid  Gunnar  Wenner- 
bei^  kvaö  og  hafa  lokiö  lofsoröi  á  hátíÖasöngvana. 

Pegar  á  skólaárum  sínum  tók  séra  Bjami  að  safna  íslenzkum 
þjóölögum,  og  því  hefir  hann  jafnan  fram  haldiö  síöan,  þó  hann 
hafi  ekki  átt  kost  á  aö  feröast  svo  um  landiö  í  þeim  eríndum  sem 
skyldi.  A  hann  nú  oröiö  býsna  mikiö  safn  af  því  tægi,  og  hefir 
hann  þar  unniö  þarft  verk,  því  margt  þess  konar  gleymist  og  glat- 
ast  meö  hverju  árinu,  sem  líöur.  Ariö  1899  sigldi  hann  meö  styrk 
af  opinberu  fé  til  Kaupmannahafnar,  til  þess  aö  rannsaka  íslenzk 
nótnahandrit,  sérstaklega  í  safni  Ama  Magnússonar,  og  í  sömu 
erindum  brá  hann  sér  til  Stokkhólms  og  Uppsala.  En  tíminn  mun 
hafa  veriö  of  naumur  til  þess  aö  Ijúka  þeim  rannsóknum.  í  lOiöfh 
kyntist  hann  dr.  Angul  Hammerich,  kennara  í  sönglistasögu  vi6 
háskólann,  og  hefir  dr.  Hammerich  í  ritgerö  sinni  um  íslenzkan 
tvísöng  aiinst  séra  Bjarna  meö  miklum  lofsoröum  og  þakklæti 
fyrir  þá  aöstoö  og  fræöslu,  er  hann  hafi  veitt  honum,  aö  því  er 
snertir  íslenzkan  tvísöng. 

Paö  væri  óskandi  aö  séra  Bjarna  gæfist  kostur  á  að  Ijúka  viö 
þjóölagasafn  sitt  og  fá  því  komið  á  prent,  því  það  gæti  haft  mikla 
þýðingu  fyrir  þjóðháttasögu  landsins  og  Uka  orðið  til  þess  að  vekja 
eftirtekt  annarra  þjóða  á  oss.  V.  G. 


Ritsjá. 


BÓKASAFN.  ALÞÝÐU  H,   i.— 2.    Khöfh  1900. 

1.  Þættir  Úr  tslendingasögu.  Alþýðubók  efrir  Boga  Th.  Mel- 
stéb.     I.  hefti. 

Það  er  ekki  laust  við  að  sumir  hafi  upp  á  síðkastid  verið  famir 
að  gjörast  langeygðir  eftir  einhverri  úrlausn  frá  höfiindarins  hendi,  að 
því  er  snerti  rit  um  sögu  íslands.  Þeir,  sera  óþolinmóðastir  eru,  hafa 
jafnvel  látið  það  opinberlega  í  Ijósi,  að  þeir  skildu  ekki  í  því,  hvað 
höftindurinn  væri  að  hafast  að.  En  allar  þessar  umtölur  eni  náttúrlega 
sprotnar  af  því,  að  þeir  sáu  ofsjónum  yfir  styrkslöttunum,  sem  rigndi 
yfir  höfimdinn  þétt  og  nærandi  eins  og  gróðrarskúr  á  vori.  Þeir  gættu 
þess  ekki,  að  það  er  ekki  auðhlaupið  að  því,  að  leiða  í  Ijós  það,  sem 
í  myrkrunum  er  hulið.     Það  þarf  tíma  til   að  kafa  til  grunns  í  öllum 
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þeim  aragrúa  af  heimildarritum,  sem  hér  liggja  fyrir,  og  koma  aftur 
upp  í  dagsbirtuna  með  hnefafylli  sína  af  skínandi  perlum,  sem  enginn 
hefur  uppgötvað  fyr  og  ekkert  mannlegt  auða  séð.  Höfundinum  þótti 
ekki  einhlítt  að  byggja  sögu  sína  á  rannsóknum  annarra  manna.  Hon- 
um  þótti  of  tilkomulítið  að  vera  að  japla  á  ályktunum  þeirra  Munchs, 
Maurers,  Viihj.  Finsens,  A.  D.  Jörgensens,  Sars'  o.  fl.  Eins  og  sam- 
vizkusömum  og  vandvirkum  vísindamanni  sómdi,  bygði  hann  traust  sitt 
fyrst  og  fremst  á  sinni  eigin  skarpskygni  og  hyggjuviti,  og  að  þvl  leyti 
sver  hann  sig  í  ættina  við  forfeðuma,  sem  trúðu  á  mátt  sinn  og  megin. 
Hann  lagði  sitt  eigið  höfuð  í  bleyti,  safnaði  f  sarpinn  ár  frá  ári,  velti 
fyrir  sér  viðburðasögunni  og  grannskoðaði  menningarsöguna,  og  héma 
Hggur  »bevísið«. 

Satt  að  segja  er  búið  að  skrifa  svo  mikið  um  hið  elzta  tfmabil  í 
sögu  íslands  og  rannsaka  það  svo  ýtarlega,  og  það  af  frægum  og  við- 
urkendum  vísindamönnum,  að  höf.  hefði  ekki  verið  nein  vorkunn  á  því, 
að  gjöra  þennan  bækling  dálftið  myndarlegar  úr  garði.  Hann  fer  á 
hálfgerðu  hundavaði  yfir  söguna,  drepur  niður  fingri  hér  og  hvar  eins 
og  af  tilviljun  og  tæpir  á  ýmsum  skýringum  og  frásögnum,  sem  hann 
svo  hættir  við  alt  f  einu.  Merkilegt  má  það  heita,  hvað  hann  á  bágt 
með  að  draga  fram  merginn  málsins  víða  í  frásögnunum,  hvemig  hann 
kynokar  sér  við  að  einkenna  viðburðina  og  Iffið,  sem  hann  er  að  lýsa, 
djarflega  og  einarðlega.  Frásögnin  lötrar  víða  áfram  dauf  og  fjörlaus. 
Hér  er  þó  sannarlega  nógu  stórfengilegt  efni  fyrir  höndum,  til  þess  að 
gjöra  bæði  viðburðasöguþættina  og  menningarsögukaflana  svo  úr  garði, 
að  þeir  festi  sig  f  sálu  lesandans.  En  hitt  er  þó  merkilegast,  að  all- 
vfða  bryddir  á  ónákvæmni  f  frásögninni,  þrátt  fyrir  öU  þessi  undirbún- 
ingsár,  og  er  það  þó  helzt  að  varast  f  alþýðubók.  Ég  skal  leyfa  mér 
að  benda  hér  nánar  á  einstök  atriði. 

í  kaflanum  um  breyting  á  landstjórninni  í  Noregi  (bls.  q) 
er  höf.  að  reyna  að  gjöra  niönnum  skiljanlegt  ástandið  f  Noregi  fyrir 
daga  Haralds  hárfagra.  En  það  er  Iftið  á  frásögn  hans  að  græða. 
Lesandinn  er  hér  um  bil  jafnnær.  Ég  skil  ekkert  f  þvi,  að  höf.  skuH 
vera  að  telja  eftir  sér  að  lýsa  nokkurnveginn  greinilega  fylkjastjórn- 
inni,  stéttaskipuninni  og  fyrirkomulaginu  yfir  höfuð  í  Noregi,  áður  ein- 
veldið  hófst.  Það  er  þýðingarmikið  atriði,  því  á  þvf  byggist  að  miklu 
leyti  hið  fslenzka  þjóðveldi,  eins  og  það  var  í  upphafi.  í  frásögnunum  um 
landnámin  (bls.  12  — 15)  getur  hann  ekki  annarra  landnámsmanna  en 
Ketils  hængs  og  Skallagrfms,  og  þykist  ekki  hafa  rúm  til  þess.  Ég  veit 
ekki  til  hvers  hann  ætti  að  hafa  rúm,  ef  ekki  til  þess,  að  skýra  nokk- 
urnveginn  nákvæmlega  frá  mönnum  þeim,  mörgum  hverium  stórmerki- 
legum,  sem  niá  skoða  eins  og  feður  og  grundvöll  hins  fslenzka  þjóð- 
félags.  Ég  er  heldur  á  þvf,  að  sagnfræðingar  annarra  landa  mundu 
ekki  undir  höfuð  leggjast,  að  innræta  þjóðinni  þekkingu  á  hinum  helziu 
þeirra  manna,  sem  gmndvölluðu  þjóðfélagið,  ef  þeir  ættu  kost  á  að 
gjöra  það  eins  rækilega  og  vér  íslendingar  getum  gjort.  Ég  fyrir  mitt 
leyti  áiít  Björn  austræna,  Þórólf  Mostrarskegg,  Unni  djúpúðgu,  Geir- 
niund  heljarskinn,  Ingimund  gamla,  Sæmund  suðureyska,  Helga  magra, 
Hrollaug  Rögnvaldsson,  Ketilbjöm  gamla,  Örlyg  Hrappsson  o.  fl.  vel 
))ess  verð,  að  þcirra  sé  .getið.     Það  má  óhætt  fullyrða,  að  hvorki  höf. 
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bökarinnar  né  kostnaðarmaður  hef ðu  skaðast  á  þvf ,  að  •  láta  frásögnina 
vera  hér  fyllri  og  yfirgripsmeiri. 

Kaflanum  um  trú  og  goðadýrkun  (bls.  15)  hefði  höf.  verið 
betra  að  sleppa,  úr  því  honum  gat  ekki  tekist  betur  við  hann  en  þetta. 
Hverju  bami  er  kunnugt  ura  það,  sem  þar  stendur.  Höf.  gjörir  ekki 
rainstu  grein  fyrir  allri  þeirri  fegurð,  sem  felst  í  hinni  fomnorrænu  goða- 
tní,  og  honum  verður  ekki  að  vegi  að  benda  á  eina  einustu  af  þeim 
háleitu  og  djúpu  hugmyndum,  sem  koma  fram  í  goðasögnunum.  Ekki 
getur  hann  kent  það  rúmleysinu  einu  saman,  því  hann  tilfærir  lélegt 
ágrip  af  ferð  Þórs  í  Jötunheima,  sem  vel  hef  ði  mátt  missa  sig.  Það 
er  ágætt  dæmi  upp  á  smekkvísi  höf.,  að  hann  einmitt  skyldi  detta 
niður  á  þessa  sögu,  þár  sem  úr  svo  mörgum  fögram  sögum  er  að 
velja. 

Ikaflanum:  »Ulfljótur  löggjafi  og  lög  hans;  alþingi  sett  á 
stofnt  (bls.  22)  bryddir  þegar  í  upphafi  á  ónákvæmni.  Af  frásögn 
höf.  er  það  helzt  að  ráða,  að  Ulfljótur  hafi  verið  hvatamaður  að  því,  að 
koma  á  allsherjarlögum  fyrir  landið,  og  að  hann  hafi  tekið  upp  hjá 
sjálfum  sér  að  ráðast  í  það.  Fyrir  þessu  er  engin  sönnun,  og  eftír  frá- 
sögninni  í  heimildarritunum  er  eðlilegast  að  hugsa  sér  það  þannig,  að 
menn  hafi  verið  búnir  að  ráða  ráðum  sfnum  um  þetta  og  sfðan  komið 
sér  saman  um  að  fela  Ulfljóti  framkvæmdirnar  f  þessu  efni  í  sama 
kafla  (bls.  27)  stendur:  ^Lögsögumaðurinu  var  merkastur  embættis- 
maður  í  hinu  fslenzka  þjóðveldi«.  Hann  var  það,  þvf  hann  var  eini 
embættismaðurinn.  Hann  einn  hafði  embættisvald  sitt  frá  sjálfri  þjóð- 
inni,  þar  sem  hann  var  kosinn  af  fulltrúum  hennar  á  þingi  (lögréttunni). 
Goðamir  höfðu  ekki  sitt  vald  frá  þjóðinni,  hvorki  frá  þjóðfélaginu  í 
heild  sinni  né  frá  nokkmm  hluta  þess,  og  vom  því  ekki  embættismenn 
þjóðarinnar.  Þeir  vom  héraðshöfðingjar,  vald  þeirra  var  uppmnalega 
sjálfíekið  og  sfðan  arfgengt  Vald  lögsögumannsins  aftur  á  móti  var 
honum  í  hendur  fengið  af  þjóðinni,  og  þess  vegna  gat  þjóðin  tak- 
markað  það  svo  og  einskorðað  eins  og  hún  gjörði.  Utan  þings  hafði 
hann  eins  og  höf.  drepur  á,  ekkert  frekar  að  segja,  en  hann  sem  ein- 
staklingur  gat  haft,  hvort  sem  hann  var  lögsögumaður  eða  ekki.  Menn 
skirðust  meira  að  segja  við  að  trúa  nokkmm  af  hinum  ríkari  höfðingj- 
um  fjrrir  lögsögunni,  af  ótta  fyrir  þvf,  að  þeir  mundu  vaxa  mönnum 
yfir  höfuð.  Þeir  hyltust  til  að  velja  til  þess  starfa  menn,  sem  ekki 
áttu  mikið  undir  sér  og  ekki  gátu  haft  nein  skaðvænleg  áhrif  á  þjóð- 
inálefnin. 

í  kaflanum  um  goðana  (bls.  31)  farast  höf.  þannig  orð,  að  eigi 
verður  annað  séð,  en  að  aðalstarf  þeirra  hafi  verið  innifalið  f  guðsdýrk- 
uninni.  En  svo  var  eigi  á  þeim  tfma,  sem  hér  er  um  að  ræða.  Höf. 
tekur  það  hvergi  fram,  hvorki  í  þessum  kafla  né  síðar,  er  hann  niinn- 
ist  á  þingskipunina  (bls.  39),  að  þing  og  dómar  stóðu  f  sambandi  við 
öll  höfuðhof,  og  að  aðalstarf  goðans  var  f  þvf  fólgið,  að  veita  þeim  for- 
stöðu  og  að  annast  héraðsstjórnina  yfir  hófuð.  Við  blótveizlurnar  í  hof- 
unum  vom  nátengdir  allir  lögfundir,  einnig  dómþingin,  og  var  það  haldið 
undir  umsjón  og  stjórn  goðans.  í  hofunum  var  varðveittur  hinn  helgi 
stallahringur,  sem  var  roðinn  blóði  fómardýranna  og  allir  lögeiðar  unnir 
að,  og  dómsvaldið  f  sakamálum  stóð  f  hinu  nánasta  sambandi  við  hofið 
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og  blótín,  svo  að  í  upphafi  féllu  hugmyndirnar  goðorð,  þing  og  lög- 
sagnarumdæmi  hér  um  bil  alveg  saman. 

í  nokkurs  konar  yfirliti  yfir  söguöldina  (bls.  35)  tekur  höf. 
sér  fyrir  hendur  að  benda  á  ástæðumar  til  þess,  að  þetta  tímabil  varð 
svo  söguríkt  og  merkilegt.  En  honura  tekst  alveg  furðanlega  að  læð- 
ast  í  kring  um  aðalástæðuna,  án  þess  að  nefna  hana,  hvort  sem  það 
nú  er  af  því.  að  hann  heíur  ekki  sjálfur  gjört  sér  grein  fyrir  henni,  eða 
það  er  sprottíð  af  einhverjum  öðnim  dularfullum  rökum.  Hann  minn- 
ist  ekki  einu  orði  á  uppeldi  æskulýðsins,  stöðu  einstaklingsins  í  þjóðfé- 
laginu  eða  lífskjör  manna  yfir  höfiið,  en  einmitt  í  þessu  er  fölgið  aðal- 
skilyrðið  fyrir  þeim  eiginlegleikum,  sem  gjörðu  tímabiiið  svo  glæsilegt, 
viðburðaríkt  og  fjörmikið.  Það  voru  ekki  höfðingjamir  einir,  sem  sátu 
í  dómum  eða  tóku  þátt  í  löggjöf  landsins,  heldur  voru  það  því  nær 
allir  frjálsir  menn,  sem  ekki  vora  beinlínis  í  annarra  þjónustu,  og  þó 
höfðingjamir  haíi  óefað  ráðið  mestu  þar  um,  höfðu  hinir  þó  að  lögum 
óskertan  rétt  til  að  beita  atkvæði  sínu  og  áhrifum  eftír  eigin  geðþótta. 
Meðvitundin  ein  um  það,  að  geta  óhindrað  notíð  sín,  að  vera  talinn 
jafngildur  hinum  beztu  mönnum,  þegar  til  opinberra  þjóðmálefna  kom, 
þótt  hvorki  væri  auð  né  ríki  fyrir  að  fara,  hlaut  að  vekja  sjálfsþóttann 
hjá  mönnum.  Hver  sá,  sem  hafði  eitthvað  fram  yfir  aðra,  hvort  það 
var  heldur  líkamlegt  eða  andlegt  atgjörvi,  vissi  með  sjálfiim  sér,  að 
hann  gat  bygt  hinar  djörfustu  framtíðarvonir  á  þessum  grasdvelli;  þjóð- 
félagið  lagði  engin  hindrandi  bönd  á  hann.  í  sjálfræðinu  átti  veg- 
gimin  sér  greiðan  leikvöll.  Alt  miðaði  til  að  vekja  hjá  einstaklingnum 
meðvitundina  um  hans  eigið  manngildi.  Á  þessarí  tílfinningu  byggist 
fyrst  og  fremst  og  undir  niðrí  hið  stórfengilega  Iff  sögualdarinnar ;  til 
hennar  aðallega  eiga  kostir  og  lestir  þessa  glæsilega  tímabils  rót  sína 
að  rekja. 

í  kaflanum  um  brennumálin  (þingið  mikla  bls.  61)  segir  höf., 
að  ekkert  þing  sé  jafnfrægt  og  þingið  10 12.  Það  getur  verið,  að  sum- 
um  teljist  svo  til,  en  heldur  er  ég  á  því,  að  fáir  séu  á  þeirrí  skoðun. 
Mér  fyrir  mitt  leyti  íinst  enginn  efi  geta  leikið  á  því,  að  þingið  1000, 
er  kristni  var  tekin  í  lög  á  íslandi,  sé  miklu  merkara.  Þegar  um  sögu- 
viðburði  er  að  ræða,  metur  maður  sögulegt  gildi  þeirra  efth*  þeim  áhrif- 
um,  sem  þeir  hafa  á  líf  þjóðarínnar  eða  einstaklingsins,  en  ekki  eftir 
því,  hve  mikill  gustur  stendur  af  þeim  eða  hve  mikið  mönnum  finst 
tíl  um  þá  í  fljótu  bragði.  Þegar  um  þing  er  að  ræða,  þá  er  það 
þingið  ómótmælanlega  merkast,  er  ræður  tíl  úrslita  þeim  málum,  sem 
beina  lífi  þjóðarínnar  inn  á  nýjar  menningar-  og  framfarabrautir,  en 
ekki  það,  sem  er  hávaðasamast.  En  setjum  nú  svo,  að  menn  vilji 
meta  sögulegt  gildi  þingsins  eftir  því,  þá  veit  ég  samt  ekki  nema  þingið 
áríð  1000  berí  af  hinu  einnig  hvað  það  snertir.  Því  miður  er  ekki  skýrt 
jafn  nákvæmlega  frá  því  í  fomritum  vomm  og  þinginu  10 12,  en  ég  held 
að  hver  maður,  sem  annars  hefur  nokkurt  ímyndunarafl,  hljótí  að  fara 
nær  um,  hve  tilkomumikið  það  hefur  veríð.  Hér  er  um  málefni  að 
tefla,  sem  stendur  í  sambandi  við  hjartans  helgustu  tílfinningar,  og  sem 
einmitt  þess  vegna  vekur  óslökkvanlegra  hatur  í  mannssálinni  en  nokk- 
urt  annað  málefni,  þar  sem  flokkarnir  standa  andvígir  hvor  á  mótí 
öðrum.     Menn  standa  þar  albúnir  að  slíta  með  sér  þjóðfélagsbandinu. 
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og  þegar  svo  er  komið,  þá  er  sannarlega  voði  á  ferðum.  Heiðnir 
menn  efna  til  mannblóta  til  sigurs  hinum  foma  átrúnaði,  en  höfðingjar 
kristinna  manna  bindast  því  heiti,  að  helga  guði  líf  sitt  um  tíma  og 
eilífð,  til  framgangs  hinum  nýja  sið.  En  þrátt  fyrir  hið  brennandi 
hatur,  heift  og  ofstæki,  er  þó  lóghlýðnin  svo  sterk  á  báðar  hliðar,  að 
þeir  bæla  niður  hinar  æstu  tilfinningar,  beygja  sín  dramblátu  og  þver- 
úðarfiiUu  hjörtu  undir  ok  þeirra  laga.  sem  þeir  höfðu  sjálfir  sett  sér, 
og  gangast  undir  að  hlíta  úrskurði  gjörðarmanns.  í  sannleika !  ég  þekki 
ekki  það  þing,  hvorki  á  íslandi  né  annarsstaðar  í  heimi,  sem  verð- 
skuldi  meira  frægðarorð  en  þetta  þing,  og  maður  verður  að  vera  jafh 
stirðhentur  og  B.  Th.  Melsteð,  til  þess  að  geta  ekki  gjört  mönnum 
þaðTjóst. 

Í  þessum  fi-ásögnum  um  söguöldina  hefur  höf.  yfirsést  að  skýra 
frá  hinuro  helztu  höfðingjum  landsins,  mönnum,  sem  höfðu  djúp  og 
víðtæk  áhrif  á  sinn  tíma,  eins  og  t  d.  Snorri  goði,  Gizur  hvíti,  Guð- 
mundur  r(ki  o.  fl.  Hann  nefnir  þá  aðeins  lauslega  á  nafn  í  sambandi 
við  þau  mál  og  viðburði,  sem  hann  er  að  skýra  frá,  en  gjörir  sér 
ekkert  far  um  að  einkenna  þá  hvem  fyrir  sig.  Yfir  höfuð  að  tala  er 
lysing  höf.  á  sðguöldinni  Iftt  fullnægjandi.  Honum  tekst  alls  eigi  að 
gefa  mönnum  verulega  Ijósa  hugmynd  um  þetta  glæsilega  og  svipmikla 
tímabil.  f*ær  einustu  hliðar  af  menningarsögunni,  sem  hann  skýrir  við- 
uoanlega  frá,  er  fyrirkomulag  alþingis  (bls.  39)  og  kaupmenn 
og  siglingar  (bls.  80).  Fyrri  kailinn  gefur  allgóða  hugmynd  um  al- 
þingi  og  dómaskipun,  og  heftir  höf.  verið  búinn  að  glöggva  sig  á  því 
atriði  fyrÍT  nokkrum  árum  (sbr.  Um  alþingi  í  ^Þrjár  ritgjörðir«,  Kh.  1892). 
Lýsingunni  á  verzlun  og  siglingum  hefur  hann  gjört  svo  hátt  undir  höf ði,  að 
hann  hefur  varið  til  hennar  rúmum  6  bls.  Stafar  þetta  líklega  af  því, 
að  hann  endur  fyrir  löngu  fékk  sérstakan  styrk  til  að  rannsaka  það 
mál,  og  ætlar  nú  að  kvitta  fyrir  hann.  Ekki  getur  það  verið  af  því. 
að  þetta  atriði  sé  merkara  en  svo  mörg  önnur  atriði  í  menningarsögu 
þjóðarinnar.  Þessir  2  kaflar  og  svo  kafiinn  um  Gretti  Asmundar- 
son  og  skóggang  (bls.  72)  eru  langskýrastir  og  bezt  sagðir,  og  hefði 
l)etur  farið,  að  höf.  hefði  haft  fleiri  slíka.  f*6  hef  ég  dálítið  að  athuga 
við  kaflann  um  kaupmenn  og  siglingar.  Höf.  getur  þess  (bls.  82),  að 
til  þess  að  ná  virðingu  manna,  þurftu  menn  að  hafa  eitthvað  til  síns 
ágætis  »Það  gat  verið  ýmislegt,  en  fátt  veitti  meiri  virðingu  en  auð- 
aefi.  Fyrir  hreysti,  vígfimi  og  andlegt  atgjorvi  máttu  menn  og  verða 
fi-ægir*.  Já,  ég  held  það  svari  því!  Sögumar  okkar  eru  frá  upphafi 
til  enda  skrifaðar  til  að  vegsama  hreysti,  vígfimi  og  andlegt  atgjörvi, 
en  ekki  auðæfi.  Það  mun  vera  örðugt  að  benda  á  nokkum  sogu- 
gæðing,  sem  hafi  unnið  sér  virðingu  manna  og  orðið  frægur  fyrir  auð- 
aefin  ein  eða  mest  fyrir  þau.  Að  því  er  þetta  snertir,  finst  mér  kenna 
ónákvæmni  hjá  höf.,  en  í  stuttum  alþýðuritum,  þar  sem  ekki  er  rúm 
fyrir  víðtækari  skýringar,  verður  að  vega  hvert  orð  nákvæmlega,  til  að 
girða  fyrir  allan  misskilning. 

f*á  hefur  höf.  máls  á  tímabilinu  103O — 11 18,  sem  hann  kallar 
friðaröldina.  Fyrstu  kaflarnir  eru  um  útlenda  biskupa,  ísleif  Gissur- 
arson,  Gissur  ísleifsson  og  Jón  Ögmundsson,  og  er  mun  betur  gengið 
frá  þessum  köflum  öllum,  en  köflunum  í    fyrra   hluta  bókarinnar.     f>6 
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finst  mér  það  á  vanta,  að  höf.  minnist  á  skólana  í  Haukadal  og 
Odda,  sem  einihitt  um  þessar  mundir  stöðu  með  miklum  blóma  og 
eru  stórfrægir  orðnir  fyrir  þau  áhrif,  sem  þeir  höfðu  á  bókmentir  vorar 
og  vísindalíf.  Lfklega  ætlar  höf.  að  geyma  sér  þangað  til  seinna  að 
geta  þeirra,  því  óhugsandi  er  að  hann  gangi  alveg  fram  hjá  þeim. 

Síðasta  frásagan  í  hefdnu  um  viðskifd  Magnúsar  konungs  berbeins 
(hvers  vegna  ekki  >berfætts«  eins  og  Snorri  kallar  hann)  við  Gísl  IUuga- 
son  og  Islendinga,  sem  höf.  telur  eitt  hið  glöggasta  merki  upp  á  þjóð- 
emistilíinningu  Islendinga,  er  óþorf.  f^að  eru  ótal  mörg  dæmi  á  víð 
og  dreif  í  fomsögum  vorum,  sem  sýna  og  sanna  fult  eins  vel  og  þetta, 
að  þjóðeraistilfinningin  var  sterk  og  lifandi  hjá  Islendingum  alt  frá  þeim 
tíma,  er  þeir  mynduðu  hjá  sér  lögskipaða  þjóðfélagsheild.  Þeir  taka 
sig  út  úr  hvað  eftir  annað  sem  tiheyrandi  sérstakri  íslenzkri  þj6ð,  óháðri 
og  óviðkomandi  Norðmönnum.  Þeir  finna  glögt  til  síns  íslenzka  þj6ð- 
emis  og  eru  upp  með  sér  af  því,  og  það  er  jafnvel  ekki  laust  við,  að 
töluverður  þjóðakritur  og  metnaður  sé  á  milli  þessara  tveggja  firænd- 
þjóða  oft  og  tíðum.  — 

Ég  skal  fúslega  játa  það,  að  það  var  brýn  þörf  á  því,  að  gefa  út 
sögubækling,  sem  væri  aðgengilegur  og  læsilegur  og  við  alþýðu  hæfi. 
Ég  skal  einnig  játa  það,  að  það  er  allmikill  vandi  að  leysa  það  starf 
vel  af  hendi.  f'að,  sem  þörfin  aðallega  krefur,  er  gott  yfirlit  yfir  sögu 
Islands,  og  ætti  þar  sérstaklega  að  leggja  áherzluna  ásamhengið  f 
sögunni.  Meðan  ekki  er  til  yfirlitssaga,  sem  tengir  saman  viðburðina 
f  eðlilegri  röð  og  skipar  þeim  innbyrðis  í  rétt  samhengi  hveijum  við 
aðra,  eftir  þýðingu  þeirra  og  sagnfræðislegu  gildi,  eru  slfkir  söguþættir 
tD  Iftils  gagns,  einkum  að  því,  er  kemur  til  fomsögu  vorrar.  Vér  ís- 
lendingar  erum  alt  öðruvfsi  settir  en  aðrar  þjóðir  í  þessu  efni.  Vér 
getum  fengið  hverjum  óbreyttum  alþýðumanni  f  hendiu'  okkar  elziu 
heimildarrit,  og  hann  hefur  þeirra  full  not.  Þar  á  ofan  era  þau  rituð 
af  svo  mikilli  snild,  að  fæstir  þurfa  að  láta  sér  koma  til  hugar  að  rita 
jafnljóst  og  aðgengilega.  Að  vera  að  hrifsa  úr  þeim  kafla  og  setn- 
ingar,  til  að  stinga  inn  f  rit  hjá  sér  til  smekkbætis,  eins  og  rúsínum  i 
blóðmörskepp,  er  grautargjörð,  sem  ekki  er  bót  roælandi.  Þar  að  auki 
era  frásögukaflamir  hjá  höfundinum  valdir  að  ýmsu  leyti  af  handahófi, 
og  hann  hefur  gjört  sér  alt  of  Iftið  far  um  að  binda  söguþráðinn  vand- 
lega  saman.  Að  því  er  tímabilið  snertir,  sem  hér  er  um  að  ræða,  er 
ég  á  þeirri  skoðun,  að  það  hefði  verið  betra  fyrir  höf.  að  velja  frá- 
sagnimar  orðréttar  úr  Islendingasögum,  þvf  engin  frásögn  kemst  í  hálf- 
kvisti  við  þær,  og  tengja  við  þær  inngangskafla  hér  og  hvar  til  skýr- 
ingar  og  uppfyllingar,  og  vænti  ég  að  bÓKÍn  hefði  þá  orðið  aðgengi- 
legri.  Eins  og  hún  er  úr  garði  gjörð,  er  hún  hvorki  söguleg  heild  né 
vel  valdir  eða  vel  sagðir  þættir. 

Frá  útgefandans  hendi  er  bókin  einkar  vel  úr  garði  gjörð  og 
myndimar  góðar.  Þó  er  það  að  athuga,  að  fugbmyndinni  f  rósaband- 
inu  á  bls.   21   svipar  meir  til  uglu  en  fálka.  ythi  Jónssan, 

2.  Lýslng  tslandS.  Agrip  eftir  Porvald  Thóroddsen^  dr.  phil. 
Önnur  útgáfa,  endurbætt. 

Fyrsta  útgáfan  af  þessari  bók   þótti  góð   bók,   enda  er  hún  fyrir 
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löngii  uppseld,  sem  sýnir,  hve  mikilli  hylli  hún  heíir  náð.  Þegar  höf. 
samdi  hana,  hafði  hann  þó  ekki  átt  kost  á  að  ferðast  uro  landið  að 
neinu  ráði.  £n  síðan  hefír  hann  ferðast  um  land  alt,  bygt  og  óbygt, 
og  þannig  getað  með  eigin  augum  kynt  sér  landslag  og  landsháttu. 
Má  því  næiTÍ  geta,  að  hann  hefír  nú  staðið  margfalt  betur  að  vígi 
með  að  gera  þessa  lýsing  sína  vel  úr  garði,  enda  leynir  það  sér  ekki,  að 
hún  er  stónrni  endurbætt  í  ýmðum  greinum,  þó  hún  sé  ekki  mikið 
aukin  að  stærðinni  til,  sem  hefði  heldur  ekki  átt  við,  þar  sem  bókin 
er  aðallega  ætluð  unglingum  sem  skólabók. 

Efnisskifting  bókarinnar  er  þannig,  að  fyrst  er  lýsing  á  landinu  al- 
ment  (bls.  i — 74),  straumum,  lofts}agi,  landslagi,  jöklum,  hraunum,  eld- 
fjöllum,  hverum,  laugum,  ám,  vötnum  o.  s.  frv.  Enn  fremur  eru  þar 
sérstakir  kaílar  um  jarðveginn  og  jarðmyndun  landsins,  um  jurtaríkið 
og  djh'aríkið.  Síðari  kaflinn  er  um  íbúa  landsins  (bls.  75 — 119),  fólks- 
fjölda,  atvinnuvegi,  mentun,  þjóðfélagsskipun  o.  fl.  Sfðast  er  lýsing  á 
helztu  bæjum  og  öðrum  merkisstöðum  á  landinu.  í  bókinni  eru  39 
myndir  og  uppdrættir  og  allur  frágangur  hinn  bezti.  Yfir  höfuð  er 
bókin  hin  eigulegasta,  og  sannast  að  segja,  ætti  hún  að  komast  »inn  á 
hvert  einasta  heimili.<  V.  G. 

ALDAMÓT.  IX.  ár  (1899).  Winnipeg  1900.  Það  væri  næsta 
eðlilegt,  að  »Aldamót<  hefðu  á  liðnum  árum  unnið  sér  almennar  vin- 
sældir  með  hinum  mörgu  og  góðu  ritsmíðum,  er  þau  hafa  flutt  les- 
endum  sínum.  Vér  Islendingar  höfum  ekki  svo  mörg  tímarit  um  þessar 
mundir,  og  þau  fáu,  sera  vér  eigum,  ættu  því  að  sæta  góðum  viðtök- 
um,  sérstaklega  ef  þau  eru  góð  og  vel  úr  garði  gjörð  í  alla  staði;  en 
það  hafa  >Aldamót<  jafnan  verið  frá  því  fyrsta,  er  þau  hófii  göngu  sína. 
Vér  höfum  nú  fengið  níunda  ár  þeirra.  Þetta  ár  byijar  með  f5gm 
kvæði  eftir  séra  V.  Briem,  er  hann  nefhir  >ísrael  og  ísland<.  Sem 
einkunnarorð  fyrir  kvæði  þessu,  hefur  hann  valið  orð  úr  Biblíuljóðun- 
um:  >Ó  þú  ísalands  þjóð,  guðs  ísrael  norður  í  h5fum<.  1  kvæðinu 
rokstyður  hann  svo  þessi  orð  sín,  með  því  að  sýna  fram  á,  hvemig 
sögu  Israelslýðs,  að  raörgu  leyti,  svipar  til  sögu  þeirrar  þjóðar,  sem 
nú  býr  »norður  við  heimskaut  í  svalköldum  sævic 

Pví  næst  kemur  fyrirlestur  eftir  séra  N.  St.  Þorláksson:  »Að  lifa<. 
Fyrirlestur  þessi  ræðir  um  það,  hvemig  menn  eigi  að  lifa  þannig,  að 
líf  þeirra  hafi  nokkurt  sannarlegt  gildi,  og  er  það  efni,  sem  hveijum 
hugsandi  manni  hlýtur  að  liggja  alvarlega  á  hjarta.  Ræðuniaður  bendir 
fyrst  á,  hveraig  lífsfýsnin  og  lífslöngunin  sé  gróðursett  hvervetna  í 
hinni  lifandi  náttúm,  svo  að  >alt,  sem  lifir,  lifa  gimir<. 

Hann  sýnir  fram  á,  hversu  eðlilegt  það  væri,  að  samfara  þeirri 
lífsfýsn  og  lífslöngun  væri  ánægja  með  lífið,  enda  sé  þessu  líka  í  raun 
og  veru  svo  varið  hvervetna  í  ríki  náttúrannar,  nema  hjá  oss  mönn- 
unum.  En  þar  komi  oft  Iffsóánægjan  í  stað  lífsánægjunnar;  lífsleið- 
indin  í  stað  Ufsgleðinnar.  En  ástæðan  til  þessa  sé  sú,  að  mennimir 
skilji  ekki  hinn  rétta  tilgang  Iffsins,  þekki  ekki  hin  sönnu  lífsskilyrði, 
og  einmitt  þess  vegna  þurfi  þeir  að  læra  >að  lifac.  £n  þegar  kemur 
til  þess,  að  kenna  mönnum  það,  þá  dvelur  ræðumaður  of  lengi  við  hin 
ósönnu  Iffsskilyrði.     Æskilegt  hefði  verið,  að  ræðumaður    hefði    þegar 
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vikið  að  hinum  sönnu  lífsskilyrðum,  og  í  sambandi  við  þau  að  eins 
stuttlega  drepið  á  hin  ósönnu.  En  margt  er  vel  sagt  í  fyrirlestri  þess- 
um,  og  fátt  er  þarfara,  en  að  leiða  athygli  manna  að  því,  að  nema 
þá  list,  sem  eríiðust  er,  en  jafnframt  þýðingarmest,  listina  að  lifa. 

Því  næst  kemur:  »Guðlegur  innblástur  heilagrar  ritningart  fyrir- 
lestur  eftir  séra  Bjöm  B.  Jónsson.  Fyrirlestur  þessi  fer  í  þveröfuga  átt 
við  skoðanir  þær  á  sama  efni,  sem  nú  eru  uppi  vfða  meðal  lærðra 
guðíræðinga  í  lúthersku  kirkjunni,  og  vér  íslendingar  höfum  fengið  fram- 
settar  í  »Verði  ljós«. 

Þetta  mikilvæga  málefni,  hefur  þá  í  íslenzku  kirkjunni  verið  rætt 
frá  tveimur  gagnstæðum  hliðum.  £n  þá  vaknar  líka  eðlilega  sú  spum- 
ing:  hvorum  megin  liggur  nú  sannleikurinn?  Það  verður  ef  til  vill  hlut- 
verk  20.  aldarinnar  að  svara  þessari  spumingu. 

Pá  kemiu*  >Minning  siðabótarinnar«  ræða  eftir  séra  Jón  Bjama- 
son,  og  þótt  ekkert  sé  annað  en  gott  um  ræðu  þessa  að  segja,  þá 
hefðum  vér  þó  búist  við  meiru,  þegar  annar  eins  ræðusnillingur  og 
séra  Jón  Bjamason  tók  sér  jafnmikilfenglegt  efni  fyrir  hendur. 

Því  næst  koma  5  kvæði  úr  >Palmblátterc,  hinu  fræga  Ijóðasafni 
eftir  þýzka  trúskáldið  Karl  Gerok,  í  íslenzkum  búningi  eftir  Matthías 
Jochumsson.  Séra  Matthfas  hefur  áður  þýtt  mðrg  kvæði  eftir  sama 
höfund,  og  á  hann  miklar  þakkir  skilið  fyrir  það.  Það  væri  mjög 
ánægjulegt,  ef  vér  íslendingar  með  tímanum  eignuðumst  meginpartinn  af 
þessu  fræga  Ijóðasafni  á  tungu  vorri.  Og  ley^m  vér  oss  að  óska  þess, 
að  séra  Matthías  Jochumsson  f  »Aldam6tunum«  haldi  áfram  þessu  fagra 
starfi  sinu,  að  gjöra  hið  mikla  þýzka  trúskáld  þekt  á  meðal  landa 
vorra.  Þá  koma  »Afsakanir  og  autt  rúm«,  ræða  eftir  séra  Jónas  A. 
Sigurðsson.  Það  er  lagleg  ræða,  en  það  er  ekkert  sérstakt  við  hana  að 
ððm  leyti  £n  ræður  finst  oss,  að  ættu  þvf  að  eins  að  vera  teknar 
í  >Aldam6tin«,  að  þær  að  einhveiju  leyti  séu  frumlegar  og  sérstakar  f 
sinni  röð.  Loks  koma  hinir  venjulegu  ritdómar  eftir  ritstjóra  Aldamót- 
anna,  séra  Friðrik  Bergmann.  Minnist  hann  þar  á  ílestar  nýjar  fs- 
lenzkar  bækur,  sem  út  hafa  komið  á  árinu.  Ritdómar  þessir  em  mjög 
vel  ritaðir,  og  margar  bendingar  eru  þar  gefnar,  sem  vert  er  að  taka 
til  greina. 

Vér  viljum  að  sfðustu  leyfa  oss  að  vekja  eftirtekt  landa  vorra  á 
þvi,  að  ágóðanum,  sem  verða  kann  af  sölu  Aldamótanna,  á  að  veija 
til  styrktar  hinni  fyrirhuguðu  skólastofnun  íslendinga  í  Vesturheimi. 
Þeir,  sem  vilja  styðja  að  þvf,  að  íslenzk  tunga  og  íslenzkt  þjóðemi 
haldist  sem  lengst  meðal  landa  vorra  f  drciíingunni  vestra,  ættu  þvf  að 
styðja  þetta  fyrirtæki,  sem  er  svo  þýðingarmikið  í  því  tilliti.  £n  það 
fá  þeir  á  engan  hátt  fremur  gjört  en  með  því,  að  kaupa  sjálfir  AÍda- 
mótin,  og  greiða  götu  þeirra  bæði  hér  og  heima.  J.  P, 

SVVED£NBORG :  UM  HINA  NÝJU  JERÚSALEM  OG  HENNAR 
HIMNESKU  KENNINGU.  New  York  1899.  Enn  eitt  trúvinglsritið 
höfum  vér  fengið  á  fslenzku  Það  er  eftir  hinn  alkunna  trúvinglsmann 
Swedenborg,  og  hefur  skólastjóri  Jón  A.  Hjaltalfn  unnið  það  afreks- 
verk,  að  snúa  því  á  fslenzku.  En  með  því  að  alt  trúvingl  er  íslend- 
ingum  fjarri,  þá  má  ætla,  að  ritlingur  þessi  falli  ekki  f  góðan  jarðveg. 
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og  er  bættur  skaðinn.  Það  er  annars  undarlegt,  að  skynsamir  menn 
skuli  veija  tíma  sínum  og  kröftum  til  að  þýða  annað  eins  rit  og  þetta, 
þar  sem  nóg  er  til  af  öðru  þarfara  og  betra.  Og  vér  viljum  vona,  að 
þegar  herra  skólastjórinn  næst  tekur  sér  fyrir  hendur  að  þýða  bók  af 
útlendu  máli,  þá  verði  hann  heppnari  í  valinu.  J.  þ. 


íslenzk  hringsjá. 


NYJAR  ÍSLENZKAR  UPPGÖTVANIR.  Því  fer  betur  að  ntí  er  farið  aö  glaðna 
töluvert  yíir  náttúniþekkingunni  á  Islandi,  og  ungir  islenzkir  visindamenn  gjöra  sitt 
til  að  halda  uppi  sóma  landsins  í  þessu  efni.  Á  hinum  síðustu  árum  hafa  Islend- 
ingar  ritað  margar  merkar  ritgjörðir  um  náttiíru  Islands,  'en  þeirra  er  sjaldan  eða 
aldrei  getið  í  blöðum  eða  tímarítum.  í  þessu  eíhi  er  j»Eimreiðin«  heiðarleg  undan- 
tekning.  Það  hefir  hingað  til  þótt  mikils  vert,  haíi  íimdist  á  tslandi  einhver  tegund 
dýra  eða  jurta,  sem  ekki  hefir  fiindist  i  þvi  landi  áður,  en  þvl  merkara  er  það, 
þegar  tegundir  fínnast,  sem  eru  algjörlega  nýjar  fyrir  vísindin  og  hvergi  hafa  fundist 
í  heiminum  áður.  Bjarni  Saemundsson  adjunkt  hefir  nserri  Reykjavik  fiindið 
»hveljupólýp«,  mjög  einkennilegan,  sem  var  svo  óhlcur  öðrum,  sem  áður  þektust,  að 
Bjami  varð  að  gefa  honum  nýtt  kyns-  og  tegundarnafn  og  varð  skimarheitið  Auliscus 
pulcher.  B.  S.  heíir  lýst  dýrí  þessu  (sem  er  af  marglittu-flokki)  á  latinu  og  dönsku 
i  »Videnskabe1ige  Meddelelser  fíra  Naturhistorisk  Foreníng«  Kbhavn  1899,  bls.  425 
—427,  og  gjört  myndir  af  skepnunni.  Á  sama  stað  hefir  Bjami  rítað  um  ýmsa 
sjaldgæfá,  islenzka  fiska  og  um  beinhákarl.  Helgi  Jónsson  hefir  hin  seinni  ár 
ritað  margar  ágætar  rítgjörðir  um  grasaríki  íslands  og  stórmíkið  aukið  þekkingu 
vora  um  jurtahf  á  Austf jörðam  og  Snæfellsnesi ;  hann  hefir  og  fyrstur  manna  rann- 
sakað  vor-  og  hanstgróður  á  íslandi.  Sérstaklega  hefir  H.  J.  fengist  við  að  safna 
þarategundum  og  rannsaka  þær,  og  var  sú  grein  hinnar  islenzkn  grasafræði  þvinær 
alveg  ókunn  áður;  mun  innan  skamms  vera  von  á  riti  um  þarafræði  íslands  frá 
hans  hendi.  Meðal  annars  hefir  H.  J.  fiindið  á  Islandi  þarategund  (Rhodocharttm 
islandicumjj  sem  er  ný  fyrír  vísindin,  og  að  mörgu  merkileg  að  eðli  sínu ;  hinn  ágæti, 
danski  grasafræðingur  dr.  Kolderup-Rosenvinge  hefir  lýst  þessari  nýju  tegund  á 
trönsku  í  *Botanisk  Tidskrifl*  XXm.  1900.*  I*á  hefir  enn  firemur  Helgi  Péturs- 
son  gjört  merkilegar  jarðfræðis-athuganir  á  Suðurlandi,  fundið  isrákað  hnuUungaberg 
og  ísfægðar  dólerítklappir  miUi  móbergslaga,  og  er  rannsókna  hans  annarsstaðar  getið 
í  þessu  riti.  H.  P.  hefir  fyr  ritað  um  jarðfræði  Þjórsárdals,  um  Baulu,  um  is^ldar- 
menjar  á  Grænlandi  o.  fl.  I*að  er  sómi  og  ánægja  fyrir  oss  íslendinga,  að  vér  eig- 
um  svo  vel  víga  vísindamenn,  sem  engu  síður  en  lítlendir  fræðimenn  eni  fœrir  um 
að  fást  við  örðugar  vísinda-rannsóknir.     Þegar  öUu  er  á  botninn  hvolft,    höfiim   vér 


*  Note    sur    une    Floridée    aérienne    (Rhodochorton  islandicum  nov.  sp.).     Bot. 
Tidskr   XXni.  bls.  61  —  81,  með  17  myndum. 
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Islendingar,  frá  því  Eggert  Ölafsson  og  Sveinn  Pálsson  vnru  uppi  fram  á  þenna 
tíma,  unnið  miklu  meira  að  náttiirurannsókn  Islands  en  allir  Utlendingar  til  samans. 
í*etta  á  líka  svo  að  vera.  í*á  höfum  vér  lagt  vorn  skerf  til  alþjóðlegra  visinda, 
höfum  sýnt,  að  vér  erum  sjálfbjarga  og  eigum  tilkall  til  borgararéttar  i  heimi  nátt- 
úruvisindanna,  þó  vér  séum  h'til  þjóð  og  fámenn. 

Blöðin  islenzku  geta  aldrei  um  störf  íslenzkra  vísindamanna,  hvorki  í  fomfræði, 
málíiræði  eða  náttúrufræði,  og  aðeins  um  örfáar  bækur  af  þeim,  er  tít  koma;  þyrfti 
þó  ekki  mikið  rúm  til  þess  að  geta  þess,  sem  gjört  er.  Kn  ef  ómentaður,  enskur 
»túrísti«  lætur  svo  Htið  að  geta  íslenzkrar  þjóðar,  eða  islenzkrar  náttúru,  er  það 
undir  eins  lotningarfylst  látið  >>á  þrykk  út  gangac  (þó  það  sé  eintóm  vitleysa).  Ef 
útlendingur  ætti  að  dæma  um  menningarstig  íslendinga  eftir  blöðunum  einum,  væri 
hætt  við,  að  hann  fengi  þá  skökku  skoðun,  að  vér  værum  andlega  forpokaðir  vesal- 
ingar,  sem  hvorki  þektum  vísindi  né  bókmentir,  en  værum  altaf  að  rífast,  oftast  unti 
hlægilega  sraámuni;  og  þó  eru  margar  ágætar  greinar  i  íslenzkum  blöðum  innan 
um.  I'ýzkur  fræðimaður  sagði  eitt  sinn  við  mig,  að  »það  væri  auðséð  á  islenzka 
blöðunum,  að  hólmgöngur  og  einvigi  ekkí  tlðkuðust  Uti  þar«,  og  ég  er  Uka  hræddnr 
um,  að  margur  rítstjórinn  fengi  rifið  skinn,  ef  hólmgöngur  væru  afbir  i  lög  leiddar 
á  Fróni. 

Þær  raddir  heyrast  ntí  oflar  en  fyr,  að  »bókvitið  verði  ekki  látið  í  askanac, 
og  er  það  satt  frá  þeirra  sjónarmiði,  sem  hafa  »asklok  fyrír  himin«.  Ég  hefi  heyrt 
suma  segja,  að  vér  íslendingar  hefðum  ekki  »ráð  á«  að  fást  við  visindi,  en  þá  höf- 
um  við  heldur  ekki  »ráð  á«  að  vera  tiL  Vér  höfum  ntí  hímt  á  horríminni  uni 
margar  aldir  og  höfum  þó  haft  virðingu  annarra  þjóða.  Hvers  vegna?  Sökum  hinna 
andlegu  starfa  vorra;  bókmentimar  hafa  haldið  oss  upp  úr  svaðinu,  án  þeirra  vær- 
um  við  bara  skrælingjar.  Ntí  þegar  hið  verklega  er  að  Itfna  við  hjá  oss,  megum 
við  ekki  gleyma  hinu  andlega  lifi,  sem  við  eigum  alt  að  þakka.  Kostnaður  sá,  sem 
þjóðin  þarf  að  leggja  til  bókmenta  og  visinda,  svo  þau  haldist  nokkumveginn  í 
horfinu,  eru  smámunir  einir  f  samanburði  við  önnur  títgjöld  þjóðfélagsins,  og  þessir 
smámunir  munu  bera  margfalda  ávexti  i  bráð  og  lengd.  Stí  smáþjóð,  sem  ekkert 
leggur  til  alþjóðlegra  vísinda  eða  alþjóÖlegrar  menningar,  mun  ávalt  verða  í  fyrir- 
litningu  hjá  stórþjóðunum,  hve  vel  sem  hún  annars  er  efnum  btíin.  Ef  vér  islend- 
ingar  viljum  halda  virðingu  vorrí  og  þjóðerni,  er  fyrsta  skilyrðið,  að  vér  hlynnnm  aá 
hinum  andlega  gróðrí,  sem  oft  getur  sprottið  fagurlega  tír  hijóstrugum  jarðvegi,  og 
er  auk  þess  undirstaða  allra  farsællegra  framfara.  Vér  ættum  líka  jafhan  að  hafa  í  huga, 
það  sem  Konungsskuggsjá  segir:  »ef  tíáran  verðr  á  fólkinu  eða  á  siðum  landsíns, 
þá  standa  þar  miklu  stærstir  skaðar  af;  þvi  at  þá  má  eigi  kaupa  af  öðrum  lönduni 
með  fé  hvárki  siðu  né  mannvit,  ef  þat  tynisk  eða  spiUisk,  er  áður  var  i  landinuc 

/*.  n. 

HELGI  PÉTURS60N:  THE  GIACIAL  PAI AGONITE-FORMATION  OF ICE- 
LAND  (i  »The  Scottish  Geographical  Magazine«   1900,  bls.  265 — 293). 

Efbir  að  btíið  var  að  prenta  greinina  um  móbergið  i  þessu  heftí  Eimr.,*  heíir 
hin  visindalega  skýrsla  Helga  Péturssonar  um  rannsóknir  hans  sumaríð  1899  komið 
á  prent.  Þar  er  ýtarlega  og  vel  sagt  frá  hinum  einstöku  athugunum  og  er  rítgjörðin 
að  öUu  samtöldu  mjðg  vel  af  hendi  leyst.      Alyktaniraar,  sem  höf.  dregur  tít  af  at- 


*  Bæði  þessi  og  undanfarandi  grein  voru  rítaðar  i  fyrra   og  áttu  að  koma  í  3. 
hefti  af  VL  árg.  Eimr.,  en  sökum  rúmleysis  varð  að  láta  þæf  bíða  þangað  til  nú. 

RITSTJ. 
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huj^nam  sínuin  ern  þó  eðltlega  hinar  sönni,  eins  og-  í  hinni  islenzku  grein,  en  fram- 
setningin  öll  er  miklu  vægarí,  snotrari  og  lipran.  1  ensku  rítgjörðinni  er  líka  getið 
um  margt  af  þvt,  sem  vér  höfum  fiindið  að  hér  að  framan,  að  höf.  ekki  nefnir  í 
hinni  íslenzku  grein,  og  er  það  mikil  bragarbót.  Það  hefði  verið  heppilegt,  hefði 
þessi  rítgjörð  komið  fyr  út  en  hin  íslenzka  og  að  íleirí  sannreyndar  athuganir,  sem 
höf.  byggir  á,  hefðu  komið  fram  í  Eimreiðargreininni.  l'ótt  vér  af  snmu  ástæðum, 
sem  fyr  hefir  verið  greint,  ekki  fbUumst  á  hinar  viðtæku  ályktanir  um  myndun  mó-  . 
bergsins,  þá  emm  vér  höf.  þakklátir  fyrir  hinar  mörgn  góðu  lýsingar  á  jarðmyndun 
Hreppanna  og  voniunst  eftir  góðu  áframhaldi.  P.   Th. 

TVÆR  SÖGUR  FRÁ  ÍSLANDI  (»To  FortæUinger  fra  Island.)  heitir  bók,  sem 
raálfræðingafélag  eítt  \  Khöfn,  »Selskab  for  germansk  Filologi«,  hefir  gefið  át  (Khöfn 
1900).  Er  það  dönsk  þýðing  á  sögunum  »Upp  og  niður«  og  >Vonir«  eftir  Einar 
Hj'órleifsson  og  hefir  cand.  roag  /í.  IViehe  þýtt  þær,  sami  maðurínn,  sem  þýddi 
sögur  Gests  Pálssonar  héma  um  áríð.  Er  þýðingin  hið  bezta  af  hendi  leyst,  enda 
þýðandinn  sro  vel  að  sér  i  islenzkrí  tungu,  að  hann  bæði  talar  hana  og  rítar  fiiUum 
fetQm.  Framan  við  þýðinguna  er  laglega  rítaður  inngangur,  þar  sem  skýrt  er  frá  að- 
aldráttnnum  í  niitiðarbókmentum  vorum  og  síðast  yfirlit  yfir  æfiferil  Einars  Hjörleifs- 
sonar  og  rítstörf  hans,  og  telur  hann  Einar  fremstan  allra  nulifandi  manna,  er  feng- 
ist  hafa  við  að  rita  skáldsögur  á  tslandi.  Hann  hælir  og  mjög  stfl  Einars  og  máli 
og  gtXiQi  þá  ekki  um  leið  stilt  sig  um  að  senda  Guðmundi  Friðjónssyni  hntítu,  þar 
sem  honum  meðal  annars  farast  svo  orð:  }»Og  sá  hans  (o:  Einars)  sprog.  Jævnt 
og  naturligt,  uden  de  kruseduUer  og  skabagtigheder,  som  nogle  af  de  yngre  som 
Guðmimdur  Fríðjónsson  har  lagt  sig  efter,  for  dermed  at  dække  over  det  tomme 
intetc. 

Sögur  Einars  hafa  fengið  mjög  góðan  döm  í  dönskum  blöðum  og  hefír  meðal 
annars  dr.  Gearg  Brandes  lokið  lofsorði  á  þær,  einkum  söguna  »Vonir«,  sem  honum 
þykir  snildarleg,  en  í  »Upp  og  niður«  þykir  honum  ekki  eins  mikið  varið  og  ýms- 
um  öðmm.  V.   G. 

FORNNORSK  OG  FORNÍSLENZK  BÓKMENTASAGA.  Af  þessu  mikla  ríti 
próf.  Finns  Janssonear  er  komið  lit  i.  h.  af  3.  bindinu  (en  kallað  4.  h.  af  2.  b.  á 
titilblaðinu).  Er  í  þvi  fyrst  skýrt  frá  norskum  og  íslenzkum  sagnarítum  fyrír  daga 
Snorra,  si'ðan  kaíli  um  Styrmi  fróða  Kárason,  þá  um  Snorra  Sturluson  sjálfan  og 
am  frænda  hans  Sturlu  Þórðarson  og  að  siðustu  um  sagnarít  eftir  þeirra  daga  fram 
að  1300.  Er  lýsing  höf.  á  mannkostum  Snorra  og  manneðli  næsta  ólik  þvi,  sem 
áður  hefir  tjðkast,  og  sjálfsagt  að  mörgu  Ie)rti  réttarí,  þó  ekki  virðist  laust  við,  að 
hin  maklega  aðdáun  íyrír  honum  sem  sagnaritara  hafi  stundum  ef  til  vill  leitt  höf. 
til  að  gyUa  hann  helzt  til  mikið  sem  mann,  og  finna  jafnan  nægar  afsakanir  og 
vamir  gegn  öllu,  sem  hingaðtil  hefir  verið  fundið  Snorra  tiV  foráttu.  V.   G. 

HAUKSBÓK,  hið  alkunna  rítsafn  með  því  nafhi,  hefir  nú  veríð  gefin  lit  í  heilu 
lagi  á  kostnað  »Hms  kgl.  norræna  fomrítaféIags«  og  háfa  þeir  prófessor  Finnur 
Jmssm  og  Eirikur  sál,  Jonsson  (fyrv.  varaprófastur  á  Garði)  btSið  hana  til  prent- 
unar,  og  hinn  fjrrnefhdi  rítað  langan  og  ýtarlegan  inngang  (139  bls.)  um  Hauk  lög- 
mann  Erlendsson,  sögu  bókarínnar  og  lýsing  á  henni,  innihald  hennar  og  þýðingu. 
Bókin  er  safn  af  ýmsum  rítum,  er  Haukr  lögmaður  Erlendsson  (f  1334)  heflr  safnað, 
afskrifað  og  látið  afskrífa,  og  er  siunt  þýtt;  flest  þessi  rít  hafa  áður  verið  tít  gefin 
einstök,  en  bókin  hefir  ekki  fyr  verið  gefin  tít  i  heilu  lagi.     Helztu  ritin  era:  Land- 
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náma,  Kristnisa^a,  Trójumannasaga,  Bretasögur,  Hemingsþáttur,  Hervararsaga,  Fóst- 
bræðrasaga,  Eiriks  saga  rauða  og  Skáldasaga;  þar  að  auki  ýms  heimspekileg,  helgi- 
fræðisleg,  landfræðisleg  og  náttúrufræðisleg  rit,  samtals  20  rit.  Bókin  er  mjög  merki- 
leg  og  Utgáía  þessi  af  henni  einkar  vel  tir  garði  gerð  i  alla  staði;  handrítin,  sem 
víða  eru  lítt  læsileg,  mjög  nákvæmlega  (stafrétt)  afskrifuð  og  prentuð.  Aftanvið  eru 
skrár  yfir  mannanöfh  (eftir  Eirík)  og  staðanöfh  o.  fl.  (eftir  próf.  Flnn).  M,  P. 

LANDNÁMABÓK  er  nýlega  lit  komin  (1900)  á  kostnað  »Hins  kgl.  norræna 
fornrítaféIags«  og  hefir  prófessor  Fitmur  yónssm  btíið  þá  litgáfii  til  prentunar  og 
samið  innganginn,  sem  er  um  handrítin,  uppruna  bökarínnar  og  lýsing  á  henni. 

Hér  er  hver  bókin  á  eftir  annarrí,  og  er  fyrst  sU  Landnámabók,  er  »rítaða  Haukr 
Erlendsson  eptir  þeirrí  bók,  sem  rítat  hafði  herra  Sturla  lögmaðr,  hinn  firóðasti 
roaðr,  ok  eptir  þeirri  bók  annarri,  er  ritat  hafði  Stjrnnir  hinn  fróði,  ok  hafða  ek 
(segir  Haukr)  þat  ór  hvárrí,  sem  framar  greindi,  en  mikill  þorrí  var  þat,  er  þær 
sögðu  eins  báðar,  ok  því  ekki  at  undra,  þó  þessi  Landnámabók  sé  lengrí  en  nokkor 
önnur«.  Síðan  kemur  Sturlubók,  sem  Stiu-la  I^órðarson  rítaði,  en  síðust  er  Melabók 
(brot),  er  samin  mun  (eftir  tilgátum  próf.  Finns)  af  Snorra  lögmanni  Markússyni  (f  13 13). 
Bók  sú,  er  Styrmir  hefir  rítað,  er  töpuð.  Auk  þessara  þríggja  bóka  eru  ýmsir  við- 
aukar  (útdrættir  úr  öðrum  fomrítum)  og  nafnaskrár,  og  hefur  stud.  mag.  Bjöm  Bjama- 
.son  samið  þá,  sem  er  yfir  mannanöfnin. 

Útgáfa  þessi  er  eins  úr  garði  gerð  og  sú  af  Hauksbók  og  samsvara  báðar  kröf- 
um  tímans  að  vísindalegrí  nákvæmni  og  öllum  frágangi,  enda  eru  þær  meðal  hinna 
beztu,  er  til  eru  af  nokkurum  fomrita  vorra.  Af.  P. 

SNORRA-EDDA  er  og  nýlega  út  komin  í  nýrri  útgáfii  eftir  prófessor  Finn  Jms- 
son  (Khöfn  1900).  Hefir  tilgangur  hans  veríð  sá,  að  gefa  hana  út  sem  hlcastaþvi, 
er  hún  kom  frá  Snorra  eigin  hendi,  og  hefir  hann  því  ranrisakað  nákvæmlega  og 
boríð  saman  öll  handrit  hennar  (sbr.  Eimr.  V,  233)  og  mun  hann  hafa  náð  tilgangi 
sínum.  Þessi  litgáfa  hefir  inni  að  halda  Prologus  (3:  formála  Snorra),  Gylfaginning, 
Skáld.<kaparmál  og  Háttatal,  og  auk  þess  9  viðauka  (Þórsdrápu,  Gróttasöng,  nafha- 
þulur  o.  fl.),  lausavísur  og  kvæðabrot  eftir  Snorra,  formála  og  nafnaskrá  (með  skýr- 
ingum)  eftir  útgefanda.  »Bragaræður<  eru  hér  fyrsti  kapituli  af  Skáldskaparmálum, 
en  »EptirmáIic  og  allur  þess  háttar  seinni  tíma  tilbúningur  og  viðbætir  er  ekki  tek- 
inn  með,  neraa  hvað  sumt  er  sett  í  viðauka.  Útgáfan  er  ekki  með  skýríngum  á 
textanum,  en  orðamunur  handritanna  er  neðanmáls.  Bókin  er  ágæt  sem  skóla-iitgáfa 
og  hennar  full  þörf,  því  að  útgáfa  Sveinbjamar  Egilssonar  og  Árnasjóðs-iitgáfan  eni 
báðar  uppseldar,  en  útgáfa  séra  Þorleifs  Jóns.«5onar  var  aldrei  úr  garði  gerð  seni  vís- 
indaleg  útgáfa.  M,  P. 

UM  tSLENZKAR  NÚTÍÐARBÓKMENTIR  er  grein  í  tímarítinu  »HUdka« 
(Ríjen  19C0),  sem  rituð  er  á  einhverju  slafiiesku  máli,  sem  vér  ekkert  skiljum  i,  ekki 
svo  mikið,  að  vér  könoumst  við  nafnið  á  bænuni  (í  hinum  .slafneska  biiningi),  þar 
sem  tímaritið  er  prentað.  Ekki  sést  hver  ritað  hefir  greinina,  og  eigi  vitum  vér 
heldur,  hver  sent  hefir  oss  heftið,  sem  hún  er  í;  en  oss  grunar  að  það  muni  vera 
séra  Al.  Koudelka  i  Nicolcic,  sá  er  þýddi  sögur  Gests  Pálssonar  á  böhmisku,  þvt 
hann  er  kaupandi  að  Eimreiðinni,  og  greinin  er  mestmegnis  um  hana  og  þá  höfunda, 
sem  í  hana  hafa  riiað,  þó  líka  .sé  minst  á  ýmislegt  fleira.  Ritstjórí  timaritsins  heitir 
dr.  Pavel  Vychodil.  V.  G. 


Híð  sameínaða  eimskipafélag. 

Áætlun  um  strandferðir  á  islandi  1901. 
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Athugasemd  um  strandferðirnar.  A  Btiðir,  Ölafsvík,  BlÖnduós,  Haganesvik, 
rimsey,  Kópaskcr,  Hornafjörð  og  Vík  koma  skipin  því  að  eins,  að  því  verði  við  skomið. 
-  Frá  Reykjavík  og  Akureyri  fara  strandskipin  jafnan  kl.  9  árdegis.  Á  öðrum  stöðum  er  sá 
igar  tiltekinn  í  ijetlnninni,  er  skipin  raegi  fara  i  íyrsta  lagi,  en  félagið  ber  enga  ábyrgð  á,  þótt  þau 
inni  að  tefjast   svo,    að  síðar  verði  farið.    Viðstaðan  á  miUistöðvunum  verður  svo  stutt,  semt  unt  er. 
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Hid  sameinaða  einiskipafélag. 
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II.    Ausíur  um  land: 
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Athugasemd  um  ferðir  millÍ  landa.  1  Vestmannaeyjum  verður  komið  við  t  hveiri 
suður  um  land,  bæði  út  og  utan,  svo  framarlega  sem  því  verður  við  komið.  Eftir  komu  skipanru 
Reykjavíkur  sunnan  um  land  verður  einnig  komið  við  i  Hafnarfirði  (nema  (  12.  feröiimi),  þ^ 
nægilegan  farm  er  að  flytja  þangað.  Þegar  sömu  skilyrði  eru  fyrir  hendi,  geta  skipin  í  þessam  fen 
komið  við  á  Akranesi,  ef  því  verður  við  komið  og  fiill  ástæða  virðist  til  þess.  —  FráKaQpman 
höfn  fara  skipin  jafnan  kl.  9  árdegis  og  frá  Reykjavík  kl.  6  síðdegis.  Á  miUistöðvum  er  tj 
fardagur  tiltekinn,  en  farþegar  mega  búast  við,  að  siðar  kunni  að  verða  farið.  —  Farj^jald  1 
íslands  og  litlanda  er  i  i.  farrými  90  kr.  (báðar  leiðir  160  kr.,  nema  milli  Skotlands  q^  \A\ 
144  kr.)  og  í  2.  farrými  60  kr.  (báðar  leiðir  100  kr.).  Fyrir  fæði  greiðist  á  dag  i  i  fairýnii  4 
og  i  öðru  farrými  2  kr.     Hálfii  minna  fyrir  böm. 


^ 


h9moÍntl1flÍll    '^^^A'í^íí^     mána^amt,     gcfi6    m    í    Winiiipeg, 
PalliUI III IIIIIII9  Canada,  Rxmj.JéMB/armum.  VAfidað  aíiprm- 
' 'í      V'crð  í  Ameríkii   1  útAL  árg.,  en  aðcins  2  kr.  á  ísl, 
'   a  ísl.  heiÍT  Sig,  K.nstjáiisson  i  Rvík. 

ÍÍflhoi*f1     ^^^^^  vikitblad  á  Menzku,  gcfið  át  í  Winnipcg,  Man. 
•UyUCryi  íp,  o.  Box   585).     Ritstj,  ^/^/r.  Jámnsún.    Flytur  ná- 
vieniA^r  fréilir  aí  IslcndÍBgum  bæði  á  ísl.  og  í  Ameríku^  t?nQ  fremtir  ril- 
5ir,  fidgiir  og  kvæÓi      Verð  i  Am.   3  döíL  árg.»  en  á  Isl,  6  kr* 

flllt1^l*Íni1     ^nánaðarfibð    lil    notkimar    við   kristÍndómKfræðshi 
Clllldl  ilill)  iiDgmenna,    keajur   út   einu  simii  í  maTiaðÍ,  kostar 
h  ciD^  a   kr.  a  íslandt,  gefið  út  í  Minneota^  Mjjin.  af  S.  Th,  Westdal. 
sijori:  Séra  Bj^n  B.  Jéfn^i. 

Cyqf#|  alþýðkgt  mánaðarrit,  fiytnr  sögur,  kvæði  og  frseðandi 
OVCllílf  greinar  Kemur  tit  á  Gimli  F.  O,,  Man.,  Canada. 
Riistjóri:   C.  Ál    Iktmtpsm.     Verð  3  kr.  árg    (í  Am,  g   Koo). 

Islenzk  umboðsverzlun. 

Bcnu  mnkaup  á  öííum    útlendura   vörum  og  saJa  á  hverskyns   fs- 
vorum  erlendis.     EÍnufígh  fyrir  katspmmn, 

Jakob  Gunnlögssonp 

Kjðbenhavn  K. 

t.Fineste  skandmavisk  Exportkaffe  Surrogat" 
hitin    agætasti  og  odýrasti  kaííibætir,  scm  oú  er  í  verzlaninni. 
Fœsi  kfd  kaupmannum  a  ísiandi. 

Reynið  hin  nýju,  ekla  litarbróf  frá  Utaverk- 
smiðjy  Buchs: 

Nýri,  et-  iSbÍjíU  Nýtt,  ekUi  ^eðalblátt 

Nýti.  ti  'itt  Nýtí,  cktíi  sa-bliítt, 

*   rv^iiT  I    lita  liiUei^  og  ekLa  i  nAtins  íintím  ií:gi  (btistdmtsí), 

^inuíM  vtðurkcndu  atcrkíi  og  fftilcgu  lítuui^   með  aIÍ*- 

ir. 
LkiTDir  ííisi  hji  k.ui[íniuiijmj«  alstaðiLr  á  Íst^idi. 

Buchs  Farvefabrik,  Köbeniiftvn.  v. 

stofuud   iHjÆ  ^>g  verðlajuiud   1S8S. 

Meyer  &  Schou.  , 

^Kðiif    af    tókbanjlsvefkeriium,     Nýtuóóíiii  j.ha|>jilíiítíguiLilir  bafði  tinin  íi  bípkíi' 

lit^  í  .«aurt>lpdp     Nvjísr  fkinfitt^imiir,      GyílÍHgartetiir  og  &nmir  hókimndsah&iti* 

li^    og  verdskrar  cru  til  rriðii,     SjMÍng  !Í  bókbimdsstoiu  fiicd  *Ulntii  tmtíðítjrti* 

li^gro  áliðtdttró,  VtHgaafdssirttíii  tj,  ÍCsh»hmm,     Tittfinn  S4lS* 

Hreinir  og  ósviknír  aldínlegir 

íra  Martjn  Jeoseii^  KabeobavÐ, 
íftfíi  hto  bc3£tu  meðtuæh'.    Seliandi  abyrgist.  aö  |)eir  séu  búnir  til 
r  afbrAgftsiUdmum 


IIIIP      lie^llt     ^|IIIÍlÍldlll   höfniimi    í  Khofi,.     Kð  er  hió  .irý^sta 
iiÆrir]j^;mne5ía  o^  iiuiihel<ím   meira  .ij   kakAÚ  «ii  riokkur  fumtír  (>jók6laðlte|rund, 


PSi 


EFNISYFIRLI  r. 

FINNUR  JÓNSSON:    Kristnitakan  á  íslandi i 

EGGERT  LEVÍ:    Timannót  (saga) 17 

GUÐMUNDUR  FRIÐJÓNSSON:   Arni  i  Uröarbási  (kvœbi)..  52 

HOLGER  WIEHE:    Ný  aðferö  viö  söngkenslu 56 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON:  Sjálfmentað  tónskáld  ^íw^ð  wy«rf;  63 

Ritsjá: 65 

JÓN  JÓNSSON  (cand.  phil.):  PattHr  úr  ísUndingasógti.  —  VALTÝR 
GUÐMUNDSvSON:  Z;>j/«^/í/tfWí.— JÓN  í»ORVAU)SSON  (cancL  theoL) : 
Aldaniót.  —   Um  hina  nýju  yerúsalem  og  hennar  himnesku  kcnningu^ 

íslenzk  hringsjá :     73 

ÞORVALDUR  THÓRODDSEN:  Nýfjar  islenzkat  uppgótvanir.  —  The 
Glacial  Palagonite'Formation  of  Iceland.  —  VALTÝR  GUÐMUNDSSON: 
Tvar  sögur  frá  fslcmdi,  —  Fomnorsk  og  fomislenzk  bókmétUasaga.  —  í/w 
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Afgreiðslu  Og*  reikninga  Eimreiðarinnar,  útsending  og 
innheimtu  á  andvirði  hennar  hefir  á  hendi  ritstjóri  hennar  dr.  VaJtýr 
Gu&mandSSOn  (Amagerbrogade  ^9,  KebenhavHy  S.). 

ReykjaVÍk  um  aldamótín  1900,  eftir  mag.  Benedzkt  GróndaL 
sérprentun  úr  »Eimreiðinni<  VI,  með  17  myndum,  þar  á  meðal  upp- 
dráttum  af  Rvík  1700,  1800  og  1900,  fæst  hjá  útgefanda  Eimreiðar- 
innar  innheft  í  fallega  kápu  og  með  sérstöku  titilblaði  og  efnisyfirliti. 
Verð  I  kr.  25  au.  (í  Am.  50  c).  Rit  þetta  má  panta  hjá  öllum 
útsölumönnum  Eimreiðarinnar. 

EÍmreÍðÍll  kemur  í  ár  út  í  premur  5-arka  heftum  og  kostar 
hvert  hefti  i  kr.  (í  Am.  40  c). 

Nýir  kaupendur  að  VII.  arg.  Eimreiðarinnar  geta  fengið  II.  og 
III.  árg.  hennar  fyrir  1  kr.  hvem,  I.,  IV.  og  V.  fyrir  2  kr.  hvem  og  \n. 

fyrir  3  kr.  —  Af  I.  árg.  eru  þó  ekki  til  nema  sárfá  eintök.  —    Einstök 
hefti  fást  aðeins  með  sínu  upprunalega  verði. 

UtSÖlumenn  Eimreiðarinnar  á  Islandi  eru  beðnir  að  endur- 
senda  til  útgefanda  vih  fyrsta  tœkifœri  alt  það,  sera  þeir  kunna  að  hafa 
óseh  af  I.  árg.  hennar. 
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RITSTJÓRI 


dr.  valtyr  gudmundsson. 


i.:Tí:r^NnuR:  nokkrir  Islendingar. 
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K.\UPMANmHÖFN. 

PRKNTAn   HJA    S.  t.,   M0IJ.ER. 
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J/ens  l^amse^t 

V^'fitergade   15,  Kjfrbcnhavn  K, 
StaTsfu  t7j^  fhtýrmfu  kirí^hit  f  KinipmlwfH  a/  steypummum 
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Góð  boð. 

Æfintýr  eftir  Eifiar  Hjérlei/ssm, 


Sálin  vaggaöist  meðvitundarlaus  á  ötdum  Ijósvakans. 

Svo  þurfti  Drottinn  á  henni  aö  halda  og  snart  hana  meö  veld- 
issprota  sínum.  Hún  vaknaöi  af  svefninum,  er  hún  haföi  veriö  í 
frá  eilífö,  og  kom  fram  fyrir  Drottin  feimin  og  fagnandi,  eins  og 
unglingur,  sem  ort  hefir  fyrsta  kvæöiö  sitt. 

Og  Drottinn  sendi  hana  ofan  á  jaröríkL  Par  áttí  hún  fyrst 
aö  veröa  aö  ofurlitlu  bami  og  svo  sæta  kjörum  mannanna,  unz 
æfiskei6i6  væri  á  enda  runniö. 

Og  hún  lag6i  á  sta6  til  mannheima,  gagntekin  af  eftirvænt- 
ingum,  sæluvonum,  eins  og  unglingur,  sem  leggur  upp  í  fyrstu 
langfer6ina,  eins  og  yngismær,  sem  á  að  fara  að  giftast  manninum, 
er  hún  ann  hugástum. 

Eftir  nokkiirn  tíma  kom  hún  aftur  fram  íyrir  Drottin,  hrædd 
eins  og  hundelt  lamb,  lömuð  eins  og  vængbrotin  æöur. 

tDrottinn  minn  gó6ur,«  sagöi  hún.  tPetta  þori  ég  ekki.  Lof- 
a&u  mér  heldur  að  sofna  aftur.c 

>Hva6  þorirðu  ekki?«  spurði  Drottinn. 

»Ég  þori  ekki  að  leggja  út  í  mannh'fið.  Pað  er  eins  og  bráð- 
ófær  á.  Ég  veit  ekki,  hvert  það  ber  mig.  Mér  finst,  ég  muni 
drukna  þar  í  örbirgð.eöa  veikleika  eða  heimsku  eða  vonzku.« 

»Pú  skalt  ekki  drukna,«  sagði  Drottinn.  »Ég  gef  þér  einhver 
af  lífsins  æðstu  gæðum. « 

>Hva6  gefur  þú  mér?<  spurði  sálin. 

>Ég  geri  pig  að  karlmanni  og  gef  þér  konu,  sem  er  yndi 
þitt  og  eftirlæti.  Hvert  orö  af  vörum  hennar  skal  verða  aö  feg- 
urstu  sönghljómum  í  eyrum  þínum;  hver  hreyfing  hennar  skal 
veröa  yndisleg  í  augum  þér,  eins  og  þegar  stráin  svigna  og  vagga 
sér  í  moi^nblænum ;    fákænska  hennar  skal  verða  að  barnalegu, 
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engilhreinu  sakleysi  í  huga  þínum.     Vakandi  og  sofandi  skal  þig 
um  hana  dreyma.« 

Lofaöu  mér  heldur  aö  sofna  aftur,«  sagöi  sálin.  >Astin  fyrn- 
ist.  Ég  sá  það  í  mannheimum.  Eftir  nokkur  ár  yröi  hugur  minn 
við  alt  annaö  bundinn.     Annars  væri  ég  ekki  karlmaöur.« 

>Pá  geri  ég  þig  að  konu,«  sagöi  Drottinn,  »og  gef  þér  þann 
manninn,  sem  hjarta  þitt  þráir.  Ljúfasta  nautn  þín  skal  vera  a6 
gera  daga  hans  dýrðlega,  vefja  um  hann  ástríkinu,  veita  kærieik- 
ans  hTsvatni  inn  í  sál  hans,  láta  sólargeislana  leika  sér  alt  í  kríng- 
um  hann,  svo  að  hvergi  beri  skugga  á.« 

»Lofaöu  mér  heldur  að  sofna  aftur,<  sagði  sálin.  »Pegar  hugur 
hans  hverfur  frá  mér,  mæni  ég  á  eftir  honum  með  tár  í  augunum 
og  sorg  í  hjartanu.  Annars  væri  ég  ekki  kona.  Ég  hefi  séö  þaö 
í  mannheimum.« 

»Vandfýsin  ertu,«  sagði  Drottinn.  »Petta  býð  ég  þó  ekki 
öðrum  en  óskabörnum  hamingjunnar.  Samt  ætla  ég  að  bjóða  þér 
það,  sem  enn  betra  er.  —  Ég  gef  þér  kærleikann  til  allra  manna. 
Aö  því  einu  skal  þrá  þín  lúta,  aö  fá  gert  alla  menn  vitra  og  góöa. 
Hvern  volaðan  vesaling,  hvern  heimskan  sjálfbirging,  hvem  misk- 
unarlausan  mannmðing  skaltu  elska  eins  oh  sjáifa  þig.  Ailarþínar 
hugsanir  skulu  vera  hugsaðar  fyrir  aöra  menn.  Pú  skalt  gefa  þeim 
alt,  sem  þú  átt,  auðæfin  þín,  fbtin  þín,  matinn  þinn,  sálarfriöinn 
þinn.« 

»Fæ  ég  þá  Hka  að  njóta  ástríkis  annarra  manna?«  spurði  sálin. 

»Nei,«  sagði  Drottinn.  »Nú  ertu  að  verða  of  heimtufrek.  Eg 
er  ekki  að  senda  þig  til  himnaríkis  heldur  til  mannheima.  Par 
getur  ekki  einu  sinni  guð  almáttugur  vakið  ást  á  þeim  mönnum, 
sem  elska  aðra.  Pví  heitar  sem  þú  elskar  mennina,  því  sannfærð- 
ari  verða  þeir  um,  að  þú  sért  annaðhvort  fantur  eða  flón.  Peir 
rægja  þig  þá  og  svívirða  á  allar  lundir,  sjá  ofsjónum  yfir  hverri 
spjör,  sem  þú  hylur  með  nekt  þína,  hverju  hlýlegu  orði,  sem  mönn- 
um  verður  af  vangá  að  segja  um  þig,  hverju  ánægjubrosi,  sera 
um  varir  þínar  kann  að  leika.  Krossfesti  þeir  þig  ekki,  þá  er  þaö 
af  því,  að  þeir  hafa  ekki  manndáð  í  sér  til  þess.  —  En  ait  þetta 
skaltu  geta  borið  hugrökk  og  með  Ijúfu  geði,  af  því  að  þú  elskar 
mennina.« 

iLofaðu  mér  heldur  aö  sofna  aftur,«  sagði  sálin. 

>Vandfýsin  ertu,«  sagði  Drottinn.  >Petta  býö  ég  annars 
engum.« 
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Og  ásjóna  miskunseminnar  glúpnaöi,  því  a6  Drottinn  sá,  aö 
mannssálin  viU  ekld  það,  sem  mest  er  í  heimi,  þá  sjaldan  þaö  er 
á  bo6stólum. 

>Ég  verö  þá  aö  bjóöa  önnur  boö,«  mælti  Drottinn.  <Ég  gcf 
þér  vald  yfir  mönnunum.  Hvort  sem  orö  þín  eru  vit  eöa  óvit, 
skulu  þau  hafa  í  sér  fólginn  undralogasn,  sem  kveykir  í  hugum 
mannanna.  Hvert  sem  þú  vilt  meö  þá  fara,  skaltu  komast  þaö. 
Þeir  skulu  falla  fram  á  ásjónur  sínar  fyrír  þér,  svo  aö  andlitin 
verði  öli  moldug.  í  duftinu  skulu  þeir  engjast  sundur  og  saman 
frammi  fyrir  þér  eins  og  ánamaðkar.  Pegar  þú  lætur  lemja  þá 
fastast,  skulu  þeir  kyssa  svipur  þínar  með  mestu  áfergju.  Heit- 
asta  þrá  ungmennanna  skal  vera  sú,  að  fá  að  vera  meö  þér,  hvort 
sem  þú  ert  að  gera  gott  eða  ilt.  Og  mæðurnar,  sem  vilja  koma 
sonum  sínum  áfram  í  veröldinni,  skulu  ekki  eiga  aðra  ósk  inni- 
legrí  en  þá,  að  þeir  fái  að  njóta  þinnar  náðarsólar,  og  að  aldrei 
skulir  þú  láta  börnin  þeirra  sæta  andlegri  né  líkamlegri  refsingu. 
Pú  skalt  dýrðleg  verða  með  mönnum.< 

Pá  fleygði  sálin  sér  fram  fyrír  hásæti  Drottins,  skalf  af  fögn- 
uði  og  þakklátsemi  og  hvarf  orðalaust  til  mannheima  með  þeim 
hraða,  sem  sálirnar  einar  geta  faríð. 

Drottinn  horfði  á  eftir  henni  andvarpandi. 

»Hún  er  alveg  eins  og  allar  hinar  mannssálimar,«  sagði  hann 
viö  sjálfan  sig.  >Hún  ympraði  ekki  einu  sinni  á  því  með  einu  oröi, 
til  hvers  henni  mundi  auðnast  að  nota  valdið.< 


Afi  og  amma. 


Ég  man  vel  eftir  afa  og  ömmu  og  var  ég  þó  barn  að  aldri, 
þegar  þau  dóu. 

Ég  man  einnig  eftir  líkkistunum  þeirra  úti  í  skemmunni.  Pær 
voru  geymdar  uppi  á  bitum  eða  rám,  sem  lagðar  voru  á  bita  inn 
undir  stafoi  og  sáust  vel,  þegar  komið  var  í  dyrnar  og  horft  inn, 
þó  jaínan  værí  skuggsýnt  í  skemmunni. 

Afi  lét  gera  kisturnar  15  árum  áður  en  hann  dó. 
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Mér  stóö  stuggur  af  þessum  einkennilegu  stníöisgripum,  sem 
hvergi  áttu  líka  sína  í  búri  né  stofu.  Pær  voru  ekki  snertar,  þó  öll 
önnur  ílát  væru  þvegin  og  viöruö  á  vorin.  Paö  dró  heldur  ekki 
úr  ugg  mínum  og  ótta,  aö  ég  vissi  til  hvers  þær  voru  ætlaöar  — 
a6  afi  og  amma  áttu  aö  fara  í  þeim  niöur  í  gröfina  —  >diminu 
gröfina  ljótu«. 

Ég  man  líka  eftir  guösoröabókunum  gömlu  á  hillunni  yfir 
rúmunum  þeirra.  Pær  voru  bundnar  í  skinn,  dökkmórauöar  utan 
og  innan  og  luktar  afhir  meö  látúnsspennum. 

Aíí  og  amma  kunnu  alla  Passíusálmana  utanbókar  og  auk 
þess  mikinn  fjölda  versa  og  sálma  á  víö  og  dreif.  Einkum  var 
amma  lærð  á  þessa  vísu.  Hún  kunni  ennfremur  ógrynni  rímna- 
vísna  og  fjölda  gamalla  kvæöa,  sem  nú  eru  gleymd  og  grafín. 

Amma  gaf  mér  Passíusálmana  nokkrum  tíma  áöur  en  hún 
dó;  en  aöra  átti  hún  eftir,  sem  voru  fornfálegri  ásýndum.  Pau 
gerðu  þá  ráðstöiun,  að  aliar  guðsorðabækurnar  skyldu  fara  í  kist- 
umar  með  þeim. 

Og  nú  eru  þær  3  álnir  niðri  í  jörðunni:  Passíusálmarnir,  Ger- 
hardíhugvekjur,  Píslarsálmar,  Krossskólasáhnar,  Vísnabókin,  Dag- 
leg  iðkun  guðhræðslunnar  o.  m.  fl. 

Ég  sat  oft  í  rökkrinu  hjá  afa  og  ömmu.  Hún  lagði  miWa 
stund  á  að  kenna  mér  fræði  sín  hin  fornu:  vers  og  bænir,  vísur 
þulur,  sagnir  og  æfintýr.  Petta  líkaði  mér  vel,  nema  versin  og 
bænirnar,  sem  mér  leiddist  að  fást  við,  enda  þurfti  ég  að  læra 
þau  orðrétt  utanbókar.  —  En  amma  hafði  lag  á  að  hafa  mig 
góðan.  Hún  sagöi  mér  sögurnar  og  æfintýrin  á  eftír  versunum 
og  þótti  mér  vel  til  vinnandi,  að  læra  versin,  þar  sem  góðgætiö 
kom  á  seinni  skipunum. 

Amma  kunni  líka  ógrynni  álfasagna  og  drauga.  En  hún  vildi 
ekki  segja  mér  þær.  Einkum  var  henni  illa  við  draugasögumar; 
—  »þessi  bannsett  vitíeysa  gerir  krakka  myrkfæhia  og  hjartveika,* 
sagði  hún.  Stundum  kvað  hún  rímur  upp  úr  sér  og  þýddi  jafh- 
óðum  kenningarnar. 


Amma  var  ólík  öUum  konum,  sem  nú  eru  á  h'fi.  Ég  á  ekki 
við  andlitið,  sem  alt  var  hrukkótt,  né  augun,  sem  voru  sollin  og 
rauð ;  því  að  þær  konur,  sem  nú  eru  á  fótum,  geta  líkst  henni  aö 
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þessu  leyti,  þegar  elli  og  eldhúsreykur  eru  búin  aö  jafna  um  þær 
fram  á  sjötugsaldur. 

En  þær  ver8a  aldrei  eins  og  hún  í  vextinum. 

Ég  man  sérstaklega  eftir  mjöömunum  á  ömmu,  hve  miklar 
þær  voru;  enda  var  mjaömagrindin  búin  aö  varðveita  ii  börn  og 
voru  4  þeirra  tvíburar. 

Amma  gekk  á  engiö,  þó  hún  væri  komin  aö  falli,  þegar  hög- 
um  hennar  vár  þannig  háttaö  um  heyskapartímann.  Stundum  bar 
hún  yngsta  ungann  á  ei^ö.  Reyndar  var  engiö  stutt  frá  bænum 
og  þurt.  En  engin  skemtiganga  hefir  sú  för  veriö,  a6  afloknum 
búverkum.  Pá  knýtti  hún  sjali  undir  höndina  annars  vegar,  en  yfir 
öxlina  hinum  megin,  og  lét  svo  barniö  koma  í  fatlann. 

Paö  var  því  engin  furöa,  þó  amma  yröi  mikil  um  mjaömirnar. 
Hún  hefði  eigi  getaö  risaö  undir  byröum  sínum  a6  öörum  kosti. 

Mér  er  einnig  minnisstætt^  hve  framsett  hún  var  á  gamals 
aldri,  og  var  hún  þó  hvorki  meinlætafull  né  holdug.  Ég  man  aö 
pilsiö  var  hafi6  upp  aö  framan,  en  haldiö  lá  laust  á  framsetunni 
og  var  lyklakippan  hengd  á  haldiö  vinstra  megin  út  undir  mjaöm- 
arspaöanum.  —  Amma  haföi  vagl  á  hægra  auga. 

Hún  þótti  vinnuhörö.  En  þó  gekk  hún  fram  fyrir  vinnukon- 
uraar,  sem  hjá  henni  voru,  í  hverri  kvennraun,  sem  fyrir  kom. 

Líklega  þætti  búkonunum,  sem  nú  eru,  að  sú  kona  færi  ekki 
drjúglega  meö  föng  sín,  sem  skamtaöi  karlmanninum  hangikets- 
langlegg,  hálfan  magál  og  bringukoll,  auk  amiars  fagnaöar  í  mat 
og  drykk,  eins  og  amma  gerði  á  hátíöum  og  tyllidögum. 

•En  vinnumennimir,  sem  amma  þroskaði,  höfðu  svo  mikla 
krafta  í  kjúkum,  að  þeir  hefðu  getað  kyrkt  þá  menn  í  greip  sinni, 
sem  kaífikonurnar  eru  nú  að  reisa  á  legginn. 


Efe  man  fyrst  eftír  afa  og  ömmu  að  kvöldi  dags  og  voru  þau 
þá  háttuð.  Yfir  rúmi  þeirra  var  tveggja  riiðna  gluggi,  sem  hall- 
aöist  eftir  þekjunni.  Sparlak  var  fyrir  rúminu,  sem  hékk  á  hval- 
beinstölum,  sem  smeygt  var  á  snæri  upp  undir  rúmslánni.  Framan 
viö  rúmið  voru  lausar  fjalir  í  gólfinu,  sem  létu  oandan  og  sporð- 
reistust,  þegar  stigið  var  á  þær. 

Pau  voru  ekki  búin  að  draga  rúmtjaldið  fyrir  rekkjuna  og  gekk 
ég  þangað  yfir  þvert  gólf  frá  vöggu  minni,  sem  ég   stóð   við   og 
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og  hélt  iTiér  í  af  gömlum  og  ungum  vana.  Ég  var  nýlega  farínn 
a5  ganga  einn  saman  og  hjálparlaus,  Idæddur  rauöri  blússu  og 
vaggaöi  mikinn  á  bognum  beinkramar-fótum.  Pá  var  nýlega  búiö 
aö  byggja  mér  út  úr  ruggu  minni;  því  að  annar  ennþá  jmgri  Iqúk- 
lingur  þurfti  endilega  aö  fá  kotiö  til  íbúöar. 

Amma  var  kvöldsvæfari  en  afi  og  var  hún  búin  aö  hrei5ra 
sig  niöur  undir  yfirsængina,  þegar  ég  kom,  og  virtíst  vera  sofnuð. 

Afi  lá  á  bakinu  og  sá  í  bert  hóstiö  og  viöbeinin.  Hann  var 
aö  lesa  kvöldbænírnar  og  var  í  miöri  bæn,  þegar  ég  kom  aö  rúm- 
inu.  Hann  hætti  lestrinum,  þegar  ég  tók  mér  í  rúmbríkina,  rétti 
ailsnakinn  handlegginn  út  undan  fötunum  og  klappaöi  mér  á 
kollinn. 

»Biessaöur  litli  stúfurinn,<  sagöi  afi.  >Blessaöur  stúfurinn,  gló- 
kollur,  boginfótur  kominn  til  afa  síns.< 

Höndin,  sem  kom  undan  rúmfötunum,  var  stór  og  hörð  viö- 
komu  og  svo  krept,  aö  lófinn  komst  ekki  a5  hvirflinum.  Hand- 
leggurinn  var  sinaber  og  æöarnar  lágu  augljósar  utan  á  honum, 
og  blámaöi  fyrir  þeim  framan  af  fingrunum  og  upp  aö  öxlum. 

Hann  haföi  röndótta  skotthúfu  á  höf 6i,  sem  var  sköliótt  aftur 
á  hvirfil,  en  ullhvftt  hárstrý  tók  niöur  undan  húfunni  og  lafði  ofan 
á  hálsinn. 

Afi  minn  var  iangleitur  og  stórskorinn,  nefið  stórt  og  kjáik- 
amir  mildir.  Peir  höfðu  margan  harðfiskinn  tuggið  um  dagana  og 
kjötþjóttur  óteljandi. 

Pegar  hann  hafði  klappað  mér  nokkrum  sinnum  á  kollinn, 
seildist  hann  upp  fyrir  ömmu  og  niður  undir  sængurhomíð,  höfða- 
lagsmegin,  og  dró  þar  upp  sykurmola,  sem  hann  stakk  upp  í  mig. 

Nú  var  amma  risin  upp  við  olnboga  og  sagði:  Hvdb  seg- 
irðu  nú? 

Pá  rétti  ég  fram  munninn,  en  afi  teygði  sig  á  móti  og  lagði 
til  brestinn  í  kossinn;  því  að  þá  list  kunni  ég  ekki  í  þann  tíma. 

Hins  vegar  þótti  mér  kossinn  vondur.  Varir  afa  vora  aUettar 
skeggbroddum,  sem  stungu  mig  sárt.  Hann  rakaði  sig  aldrei,  en 
klipti  sig  stundum  með  skærum. 

Afi  tók  til  bænarinnar  aftur,  þar  sem  hann  hafði  hætt  viö 
hana,  þegar  ég  sneri  frá  rúminu,  las  ^Faðir  vor«  í  hálfum  hljóö- 
um,  signdi  sig  og  dró  síöan  rúmtjaldið  fyrir. 

Pau  signdu  sig  jafnan,  þegar  þau  neyttu  einhvers  matarkyns, 
cn  ekki  höf ðu  þau  fyrir  því,  þegar  um  svaladrykk  eða  kaffi  var  að 
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gera.  Þegar  þau  ætiuöu  aö  ganga  til  altaris,  gengu-  þau  fyrír 
hvem  mann  á  heimilinu  og  báöu  fyrirgefningar  á  hugsanlegum 
mótgeröum.  —  Pegar  þau  fóru  til  kirkju  lásu  þau  tFaöir  vor<  og 
bu6u  góöar  stundir  þegar  þau  voru  ríöin  út  hlaöi. 


Afi  var  hraustur  maöur  og  sterkur,  og  eru  margar  sagnir  til 
um  afl  hans  og  atgervi. 

Sunnan  viö  bæinn,  þar  sem  afi  bjó,  rennur  lækur,  sem  oftast 
er  iítiU,  en  getur  oröiö  stór  og  straumharöur  í  vorleysing  og  haust- 
rígningum.  Afi  hlóö  brúarstólpa  aö  iæknum  og  brúaöi  ræsi5  meft 
hellu.  Starfaöi  hann  aleinn  aö  verki  þessu  og  er  þaö  órótaö 
enn  í  dag.  Sumir  steinarnar  í  kömpunum  eru  alt  aö  teningsalin 
á  stærö,  en  hellan  ferhyrningsfaftmur  og  þverhandarþykk;  og  má 
á  þessu  marka  afl  mannsins,  sem  handlék  þessi  byggingarefiii. 


Ég  man  eftir  lambhúsinu,  sem  afí  minn  gekk  um.  Hann 
hirti  lömbin,  þangaö  til  seinasta  veturínn,  sem  hann  liföí. 

Ég  fór  oft  í  húsiö  með  honum  og  man  vel  eftir  búningi  hans 
og  limaburöi.  Hann  var  í  einni  prjónabrók,  sauösvartrí,  og  var 
hún  svellþæfö  og  húftþykk.  Hettu  bar  hann  á  höföi,  enga  vetíinga 
á  höndum,  en  smokka,  sem  náðu  firam  á  handarbök.  Hann  var 
handheitur  í  bezta  lagi.  Afi  var  í  hærra  lagi,  sívalur  á  vöxt  og 
lotinn  í  mjöömunum  lítiö  eitt. 

Ég  fékk  því  aö  eins  að  fara  í  húsiö  meö  afa,  aö  veöur  væri 
gott  og  þokkalegt  færí.  Var  ég  þá  dúðaður  með  ullameti  um 
hálsinn  og  gerður  strútur  upp  aö  nefi.  Vetlingar  voru  settir 
á  hendur  mér,  sem  náðu  upp  undir  olnboga.  Peir  voru  kneptir 
á  bandflétting,  sem  lá  yfir  hálsinn  og  var  þessi  umbúnaður  hafður 
tíl  þess,  að  vetlingamir  skyldu  ekki  tínast. 

Dyrnar  á  lambhúsinu  vom  svo  sem  3  fet  á  hæð.  Hurðin  var 
lögð  utan  að  stöfunum  og  fest  þannig,  að  hvalbeinslokum  var 
stungiö  í  útsUtnar  skeifur,  sem  reknar  vom  upp  og  ofan  í  dym- 
stafinn. 

Afi  fór  jafnan  öfugur  inn  um  dymar  —  á  fjómm  fótum,  en 
skreið  hins  vegar  út  úr  þeim. 

Sjaldan  fékk  ég  að  fara  inn  úr  dyrunum. 

>Pú  styggir  lömbin,«  sagði  afi.    Svo  lagði  hann  hurðina  lang- 
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seúÁ  utan'  aö  stöfunum  og  Varö  þá  glufa  ofam  viö,    sem  lýsti  inn 
um  í  húsiö; 

Þegaf  aíi  var  snúinn  frá  hiiröinni,  lagöi  ég  hendumar  upp 
á  hana  og  leit  'inn.  Sá  ég  þá^  aö  afi  tók  vönd  undan  raftí, 
eöa  ofan  af  vegglægju,  og  sópaöi  snjóinn  af  fótunum.  Þetta 
geröi  hann,  þó  varla  sæist  á  tánum.  Sí6an  sópaöi  hann  garöann 
og  lét  moöiö  i  belg,  sem  hann  bar  meö  sér  undir  hendínni.  Petta 
geröi  hann,  þó  garöinn  væri  nálega  sviðinn;  lét  svo  belginn  fram 
aö  hurö. 

Pá  þóttist  ég  veiöa  vel,  ef  ég  fékk  aö  bera  belginn  heim. 
Pegar  stormur  var,  þoröi  afi  ekki  aö  slcppa  honum  viö  tnig. 
»Vindurinn  getur  velt  þér  um  koll  og  tekiö  belginn,«  sagði  afi. 
Stundum  beið  ég  við  dyrnar  me6an  afi  gaf  lömbunum.  Fékk  ég 
þá  að  bera  belginn,  þó  stormur  værí,  með  því  tnóú,  aö  afi  hélt  í 
hann  til  vara  og  lét  mig  ganga  í  skjóli  sínu. 

Hann  hafði  smokka  úti  og  inni,  en  sjaldan  vedinga.  Afi 
hafði  snjóinn  fyrir  þvottavatn  og  þurku,  en  ekki  þvoði  hann  sér 
daglega,  nema  um  hendumar,  þegar  hann  hafði  fjárhirðingu  á 
hendi.  Svo  var  hann  nýtími,  að  hann  hirti  hvert  smávægi,  sem 
varð  á  vegi  hans,  alt  frá  uUarlögðum  í  haganum,  sem  slæddust  af 
fénu,  og  niður  að  vetlingsþumli  og  naglabroti. 

•  Sennilegt  er,  að  honum  þætti  óþarflega  mikið  borið  í  lamb- 
húsið  og  kostað  til  þess,  sem  nú  er  búið  að  byggja  á  rústum 
hins,  —  ef  hann  mætti  líta  uþp  úr  gröf  sinni. 

Gamla  húsið  var  svo  króamjótt,  að  varla  var  hægt  að  ganga 
áflan  við  lömbin,  þegar  þau  stóðu  við  garðann,  og  var  þó  svo 
hátt  í  hann,  að  þau  stóðu  næstum  því  upp  á  endann.  Axlarhæð 
smámennis  var  undir.vegglægjur,  en  talið  var  að  húsið  rúmaði 
40  lömb. 

Nýja  húsið  er  mannhæöarhátt  undir  vegglægjur.  Kræmar  eru  6 
feta  breiðar,  Pað  er  tvídyrað  með  þilstafni,  gluggar  yfir  mann- 
gengum  dyrum  óg  4  tréstrompar  á  mæni. 

Og  líkum  stakkaskiftum  hefir  baðstofan  tekið. 


Afi  átti  einn  vin,  sem  ég  veit  um.     En  þeir  voru  vinir  í  raun 
og  sannleika. 

Hann  hét  Sveinn  og  bjó  á  næstu  jörð  við  afa  og  ömmu. 
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Sveinn  var  söngmaöur  og  smiöur;  haföi  forsöngvaratígn  i 
kirkjumii  og  vi&  öll  hátíöleg  tækifæri  í  heimahúsum/ 

Hann  smíöaöi  fyrír  afa  minn,  þa&,  sem  fyrir  koih,  og  iagfærfis 
búsgögn  þeirra  hjóna.  Hann  hafði  smíöaö  líkkistur  þeirra  löngur 
fyrir  mitt  minni  og  ér  mælt,  aö'  kariamir  hafi'veriö  ölteitir  meöan 
surtlur  voru  í  smíöum. 

Þegar  Sveinn  kom  til  afa,  heilsaöi  hann  honum  á  þessa  leiö: 
>SæII  í-guöi  og  blessaöur-*  —  »Blessi  þig  drottinn,<  sagöí  afiJ 
Báöir  tóku  ofan  og  kystust. 

Sveinn  var  vitsmunamaöur  og  haf öi  •  afi  hann  fyrir  ráögjafa, 
þegar  vandamál  har  aö  höndum. 

Afi  geröi  orö  eftir  Sveini,  þegar  hann  skyldi  gefa  dætur  sínar 
og  sátu  þeir  þá  langa  hríð  á  ráöstefnu. 

Sveinn  var  eini  gesturínn,  sem  taföi  fyrír  afa.  Vanlega  hélt 
hann  áfram  verki  sínu,  þó  gestir  kæmu,  og  eins  þó  hann  spyröi 
þá  almæltra  tíÖinda.   Pegar  Sveinn  kom,  brá  hann  út  af  verijunni. 

Vanalega  fóru  karlarnir  inn  í  skemmu  afa  míns,  og  sátu  þar 
tímurium  saman.  Afi  tók  brennivínshálftunnu  í  sumarkauptíðinni  og 
geymdt  hana  í  skemmunrii,  og  höfðu  menn  þiað  fyrír  satt,  a6 
kariarnir.  gleddu  sig  á  tunnunni,  þegar  þeir  dveldu  í  kofanum. 
Hins  vegar  gaf  afi  mörgum  manni  staup,  sem  bar  aö  garði  hans; 
því  aö  þá  var  kaffiö  ekki  orðið  þjóðdrykkur,  en  brennivínspottur- 
inn  kostaði  aöeins  i6  skildinga. 

Sveini  þóttí  gott  í  staupinu  og  afa  mínum  sömuleiðis.  En 
þeir  voru  hófsmenn  í  þeirri  grein,  eins  og  öUum  öðrum.  Afi  gaf 
Sveim  á  pelaglasiö,  þegar  hann  fór  heim  tíl  sín,  einkum  þegar  hann 
kom  í  þágu  afa  míns,  eða  vann  eitthvað  fyrir  hann.  Stundum 
sendi  hann  Sveini  í  glasi  á  sunnudagsmorgna  —  þegar  vel  viðr- 
aði,  þurkar  gengu  á  sumrum,  en  hlákur  á  vetrum,  eða  góðviðri 
og  jarðsæld.  Vá  lét  afi  lesa  húslestur  meö  mildlli  guðrækni.  En 
ef  hríöar  gengu  á  vetrum  og  óþurkar  á  sumrum,  slepti  hann  lestr- 
inum  og  var  þá  fálátur  og  þungur  á  brún.  Pó  lét  hánn  jafnan 
lesa  á  hátíöum,  hvernig  sem  viöraði,  og  sendi  þá  Sveini  bláa  fleygr 
inn  fullan  af  brennivfrii.  —  Pelaglasið,  sem  fór  miUi  þeirra,  var 
blár  >lleygur<.  — 

Afi  las  jafnan  á  Vídalín,  þegar  sunnudagalestrar  voru  hafðip 
um  hönd.  —  Honum  þótti  alt  annað  guðsorð  »dáðlaust«.  En 
amma  bafði  mestar  mætur  á  HaDgrímssálmum. 

Afi  ní)un  hafa  dreypt  á  bcennivíni  á  hverjum  morgni.  þegar  hann 
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var  kominn  á  fætur.  Mat  sinn  át  hann  á  kvöldin  —  eöa  svo  var 
hann  vanur  aö  gera  á  vetuma.  Uppáhaldsmatur  hans  var  skyr- 
Tnorkinn  hákall,  hangilgöt  og  magáll,  en  einkum  baunaspaö  feitt 
fneð  smjöri  út  undir. 

Pegar  hann  fékk  baunir,  brytjaði  hann  kjötiö  í  skálina  og  setti 
hana  svo  á  lófa  sinn.  Stundum  sagöi  hann,  þegar  hann  haf&i  étið 
nokkra  spæni,  og  leit  um  leiö  til  ömmu:  »Paö  eru  engin  mýk- 
indi  í  þessu.c  —  >PaS  er  nú  og,«  mælti  amma,  gekk  fram  og 
sótti  smjörsneið  á  knífsodd  og  rendi  niður  í  skálina. 

Þegar  hann  var  mettur,  hallaði  hann  sér  út  af  og  sofnaöi. 
Hann  gat  verið  matarlaus  í  2 — 3  daga.  En  svo  gat  hann  étiö  á 
við  3  og  varð  ekki  meint  af.  Petta  gat  hann  leikið  fram  að 
gamals  aldri. 


Aú  og  og  amma  dóu  bæði  í  sömu  vikunni.  Pau  lágu  stutt 
og  hafa  að  Ukindum  dáið  úr  lungnabólgu. 

Ég  man  eftir  þeim  tíma,  sem  þau  lágu.  —  Fólkið  læddist  á 
tánum  um  baðstofuna  og  enginn  þorði  að  hósta  né  ræskja  sig.  Aíi 
sendi  eftir  Sveini,  þegar  hann  hafði  legið  2  eða  3  daga.  —  Og 
kom  hann  þegar;  settist  á  rúmstokldnn  innan  við  sparlakið^  en 
fótahluturinn  sást  fram  undan. 

Svona  sat  Sveinn  gamli  lengi  dags  og  bifaðist  hvergi.  Kari- 
amir  töluðu  eitthvað  hljótt  og  var  enginn  kvaddur  til  þeirra  mála. 
Pegar  afa  og  ömmu  elnaði  sóttin,  var  sent  efkir  prestínum, 
til  að  þjónusta  þau.  —  Ég  var  frammi  við  hjá  heimiUsfólkinu,  þegar 
sent  var  eftir  prestinum,  og  vissi  hvað  klukkan  sló.  Eg  man  aö 
cinhver  sagði  þá:  »Já,  nú  held  ég  megi  fara  að  taka  þær  svörtu 
ofan  af  bitunum.< 

Petta  þoldi  ég  ekki,  að  það  rættist,  að  afi  og  amma  yröu 
kistulögð  og  graíin  í  jörð,  Tárin  komu  fram  í  augun.  En  ég 
vildi  ekki  láta  fólkið  sjá  þau;  fór  því  út  í  hesthúskofa  og  grét 
þar  —  lagðist  upp  í  staliinn,  svo  ég  slcyldi  síður   finnast.   — 

Pegar  presturinn  kom,  var  búið  að  breiða  að  nýju  yfir  öll 
rúmin,  sópa  gólíið  aftur,  en  fólkið  var  sparibúið.  Allir  voru  hljóöir 
og  með  sorgblandinn  hátíðasvip.  Sveinn  gamli  talaði  við  prestinn, 
en  enginn  annar  það  sem  heitið  gat. 

Afi  lét  sér  hvergi  bregða,  þegar  presturinn  hélt  skriftaræðuna. 
En  amma  flóði  í  tárum,      Pegar  hún  saup  á  bikarnum,   skvettist 
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út  úr  honum,  svo  nMldll  óstyrkur  var  á  benni,  hvort  senn  sóttín 
hefir  valdiö  því,  eöa  geörótiö,  nema  hvorttveggja  hafi  veriö.  — 

Pegar  þeim  elnaöi  sóttín  svo  mjög,  aö  einsætt  þóttí,  aö  hún 
mundi  draga  þau  til  dauöa,  létu  þau  kalla  alt  heimilisfólkiö  til  sín, 
til  aö  kveöja  þaö.  —  Sá  atburöur  er  mér  harla  minnisstæöur,  og 
stendur  enn  þá  jafnskýrt  fyrir  hugsjónum  mínum,  eins  og  hann 
hefði  skeö  í  gær.  Fólkiö  safnaöist  inn  aö  rúminu  og  svo  kvöddu 
gömlu  hjónin  dnn  og  einn,  —  báöu  fyrirgefningar  á  mótgeröum 
og  kystu  sérhvem  a6  lokum. 

Ég  lá  upp  í  rúmi  meöan  þessu  fór  fram,  grúföi  mig  og  grét 
í  hendur  mínar  og  nerí  augun. 

Svo  komu  orö  til  mín  fi-á  afa,  aö  ég  skyldi  koma.  Mér  þóttí 
ilt  aö  róta  mér.  enda  haföi  ég  beyg  í  mér  viö  rúm  þeirra,  síöan 
ég  vissi,  aö  þau  myndu  deyja.  Ég  var  einnig  hræddur  um,  aö 
ég  kynni  að  gera  einhver  afglöp.  Altaf  gengu  klaganirnar  yfir  mér 
í  fólkinu:  >Strákur!  getur  þú  ekki  gengiö  hægar  utní  —  Parftu 
endilega  aö  skella  svona  huröinni?  —  En  þaö  fótatakl  —  Pú  ert 
víst  búinn  aö  gleyma  öHum  sykurmolunum,  sem  afi  og  amma  hafa 
troöiö  í  þig.  —  Pú  ert  strákur,  vondur  strákur.  —  Pú  ert  víst 
lítið  aö  hugsa  um  afa  og  ömmu.«  — 

Pó  fanst  mér  ég  læöast  á  tánum,  þegar  ég  gekk  um,  og 
leggja  huröina  hægt  aö  stöfunum. 

Ég  gekk  meö  hálfum  hug  aö  rúminu,  Mér  fanst  dauöinn 
sjálftir  vera  innan  viö  sparlakiö  og  hræddist  ég  aö  nálgast  hann. 

•Blessaöur  stúfiirinn.  —  ekki  aö  gráta,<  sagöi  afi  og  lagöi 
máttvana  höndina  á  höfuö  mér.  Svo  mælti  hann  eitthvaö  hljótt 
fyrir  munni  sér.  Eg  held  hann  hafi  lesiö  >Faöir  vorc  og  Blessun- 
arorðin  yfir  mér. 

Svo  tók  hann  dal  og  spesíu  undan  höföalaginu  og  gaf  mér. 
—  >Nú  förum  viö  að  skilja,«  sagöi  afi.  >Mundu  nú  eftir  aö  vera 
vænn  og  góöur  drengur,  og  gleymdu  ekki  afa  og  ömmu.c 

Ég  var  svo  frá  mér  numinn,  aö  ég  vissi  varla,  hvaö  fram  fór, 
og  man  því  ekki  nema  fátt  eitt.  Amma  hefir  veriö  lengra  leidd  — 
enda  dó  hún  (yr  — ,  því  hún  hafði  lítíl  afskifti  af  mér  í  þetta  sinn. 
Þó  man  ég,  aö  hún  kysti  mig  og  baö  »guð  að  gæta  mfn  alla 
tíma.c  »Og  mundu  eftir  að  læra  Hallgrímssálma  og  haltu  viö 
þig  versunum.«     Petta  man  ég  að  hún  sagði. 

f egar  þau  höfÖu  kvatt  mig  og  beöiö  fyrir  mér,  læddist  ég 
ft-am.      Ég  þoldi  ekki  að  vera  lengur  í  loftínu,    sem  var  kringum 
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þessa  banasæng.  —  Pegar  ég  lokaöi  huröintii,  heyröi  ég  aö  hósta- 
kviöu  setti  a6  ömmu  og  aö  hún  sagöi,  þegar  hún  ná6i  andanum: 
>Jesús  gu&s  sonur  miskuni  mér.c 

Ég  kom  ekki  inn,  fyr  en  um  kvöldi6  og  var  þá  amma  skilin 

viö.  —  Ég  var  úti  og  neri  augun .     ^Pú  kaerir  þig  lítið  uro 

afa  og  ömmu,c  sag6i  öldruð  kona,  sem  þar  var  á  bænum.  — 
>Sjaldan  launa  kálfarnir  ofeldiö.  Þú  ert  þó  svo  stór  strákur,  a6 
þú  ættir  ekki  alveg  aö  haga  þér  eins  og  villudýr.c  — 

Ég  gegndi  engu  og  lét  ég  þó  sjaldan  eíga  hjá  mér,  þegar 
um  oröaskifti  var  a6  gera. 

Pá  var  ég  6  vetra,  þegar  þetta  ger6ist.  — 

Pegar  jar6arfbrín  fór  fram,  átti  a6  útvega  söngmenn  Sveini 
gamla  til  hjálpar.  En  karl  þakkaöi  fyrír.  Hann  sag6i,  a6  aíi  minn 
hef6i  be8i6  sig  a6  syngja  einan  >og  því  lofa6i  ég  og  skal  líka 
enda.c 

Aíi  haf6i  rá6stafa6  ýmsu  vi6  Svein  —  gefi6  honum  dr^gjar, 
sem  eflir  voru  í  brennivíns-hálfhinnunni,  teki6  til  sálmana,  seni 
syngja  skyldi  viö  jaröarforina,  og  borgunina  handa  grafarmönnum 
og  presti.  —  Pegar  jar6aríbrin  var  afsta6in,  man  ég,  a6  fólki& 
sag6i  sín  á  milli:  >Fallega  söng  Sveinn  gamli  í  dag.  Ojá,  æfin- 
lega  er  þó  eitthva6  hátí61egt  vi6  þa6,  þegar  karlsauöurinn  tekur 
lagi6.< 


Nú  eru  þau  afi  og  amma  biiin  a6  liggja  mörg  ár  undir  grænni 
torfu.  Lei6i6  þeirra  er  tvíbreitt,  en  einkennalaust  a6  ö6ru  leyti. 
Pegar  gröfin  var  ákvör6u6  og  tekin,  var  hún  ger6  eins  og  aörar 
grafir,  a6  því  undanskildu,  a6  skápur  var  ger6ur  út  undir  fyrir 
kistu  ömmu.  En  þá  hrundi  ni6ur  úr  snei6ingunni  hva6  af  ö6ru, 
og  loksins  var6  gröfin  tvíbrei6. 

Moldarkirkjan,  sem  þau  eru  grafin  a6,  ver6ur  nú  brá6um  fdd 
og  kirkjugar6urinn  riíinn  —  ef  a6  líkindum  lætur;  því  a6  þröng 
mikil  er  nú  or6in  þar  í  byg6inni.  Moldinni  úr  kirkjurús.tunum 
ver6ur  þá  jafna6  yfir  gar6inn  og  þar  me6  hverfa  þessar  menjar  — 
þessar  sí6stu  menjar  afa  og  ömmu  undir  jafnsléttu  aljafna6arins. 

En  í  hvert  sinn,  seni  ég  kem  a6  lei6um  þeirra,  vakna  ýmsar 
hugsanir  og  spumingar  í  huga  mínum : 

Skyldi  þá  nokkur  kona  líkjast  ömmu  framar?  Skyldu  þær 
gera  vi6  sau6amennina  sína,  eíns  og  amma   ger6i   —   gefa   þeim 
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flot  aö  drekka  og  rjóma,  þegar  þeir  koma  heim  frá  fénu  í  hríö 
og  frosti?  —  Munu  þær  veröa  eins  brjóstgóðar  og  bamelskar  eins 
og  amma?  Hún  fór  út  á  hlaö,  þegar  spumingabörnin  voru  á  ferö- 
inni,  bauö  þeim  inn,  og  ef  þau  vildu  ekki  stanza  e6a  máttu 
ekki,  færöi  hún  þeim  brauö  og  smér,  sykur  og  mjólkurskán  og 
nýmjólk  aö  drekka. 

Elöa  munu  þær  sýna  af  sér  þrekraunir  slíkar,  sem  amma  sýndi, 
þegar  hún  gekk  á  engið  vanfær  meö  barn  í  fatla? 

Og  afi  minn?  —  skyldu  unglingarair,  sem  nú  eru  í  skólunum 
og  lausamenskunni,  veröa  jafnokar  hans  aö  hiröusemi,  iöni  og 
sparsemi?  Skyldu  þeir  veröa  eins  stórleitir  og  hann  var  eöa  þéttir 
í  lund? 

—  Skyldi  nokkur  taka  helluna  af  læknum,  sem  afi  brúaöi? 

Guðmundur  FríSjánsson. 


Fyrirmyndarmaður. 


Þaö  er  víöa  siöur  í  útlöndum  að  leggja  fyrir  skólabörn  þá 
spuraingu,  hverjum  þau  helzt  vildu  líkjast  af  samtíöarmönnum  sín- 
um,  lifandi  eöa  liðnum.  Væri  sh'k  spurning  lögð  fyrir  íslenzk  börn, 
og  miðað  viö  síöasta  fjórðung  19.  aldarinnar,  þá  trúum  vér  varla 
ööru,  en  að  mörgum  sveinum  yröi  fyrir  að  svara:  OTTÓ  WATHNE. 
Paö  bæri  aö  minsta  kosti  vott  um  mikinn  þekkingarskort,  ef  annað 
yrði  ofan  á.  Pví  það  mun  óhætt  að  segja,  að  fáir  hafa  uppi  verið 
á  íslandi  síöasta  aldarfjórðunginn,  er  meiri  ástæða  hafi  verið  til 
að  taka  sér  til  fyrirmyndar  alment,  en  einmitt  Ottó  Wathne.  Hann 
var  aö  sönnu  ekki  íslendingur  að  uppruna,  en  hann  var  orðinn 
íslendingur  og  bar  hag  íslands  og  velferð  fyrir  brjósti  sem  sannur 
sonur  þess.  Og  enginn  getur  haft  sterkari  og  öflugri  trú  á  fram- 
tíö  landsins,  en  hann  hafði.  Pað  var  gaman  að  heyra  þetta  ítur- 
vaxna  glæsimenni  útlista,  hvað  gera  mætti  á  íslandi  og  hvernig 
ætti  að  fara  að  því;  að  leysa  allar  miljóniraar,  sem  nú  lægju  bundnar 
í  landinu   og   haíinu    kringum    strendur   þess,    úr   læðingi   sínum. 
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Hann  sá  nóg  ráö  til  þess  og  sýndi  líka  í  verldnu,  aö  orö  hans 
vóru  meira  en  draumsjónagaspur.  Pess  v^na  hlutu  menn  a6 
sannfærast  og  ný  trú,  nýr  dugur  og  ný  framtakssemi  aö  kvikna 
í  brjóstum  þeirra,  er  á  hann  hlýddu.  Paö  var  eins  og  einhver 
fornaldarvíkingur  væri  risinn  upp,    meö  svo  óbiiandi    hugdirfö  og 


OTTO  WATHNE. 


trú  á  siiíur,  gull  og  gróöa,  aö  öörum  hlaut  aö  fara  aö  hitna  um 
hjartaræturnar  og  hugsa  um  aÖ  kasta  af  sér  doöakuflinum  og  va«- 
traustinu  á  sjálfum  ser  og  landinu  sínu.  Pessu  hefir  séra  Matthías 
agætlega  lyst  i  eftirmælum  sínum  eftir  Wathne.  Par  segir  meöal 
annars  svo: 
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Eftir  þúsund  ára  stríö  þjóöin  fyltist  þrá  og  von, 

yngja  komstu  forna  tíð,  þekti  Ólaf  Tryggvason! 
yngja  Hrólfs  og  Egils  blóö, 

afreksdug  og  hreystimóö.  ^'  "^^"^"  ægishjálm. 

alltr  fornan  skildu  málm, 

Aldrei  var  af  göfgum  gerö  sáu,  og  sjá,  að  þaö  varst  þú,. 

gæfulegri  víkingsferö;  þeim  sem  kveykti  nýja  trú. 
blessaft  meö  þér  brosti  vor, 

blessan  draup  í  hvert  þitt  spor.      '^'"  ^  ^'^'''  ^"^  ^^  ^^'^' 

drengskap,  vit  og  bjargarráö,. 

.-Eskan  kvaddi  arinhlóö,  trú  á  íslands  tign  og  auö, 

ellin  sjálf  fékk  hreystimóö,  trú  á  meir  en  þrældómsbrauö. 

Ekki:  >Náö,  náö,  náölt 

heldur:  »Dáö,  dáö,  dáö!« 

var  hans  viölag  og  ráö; 

hann  var  hetja, 

hans  verk  var  meö  verkinu'  aö  hvetja. 

Ottó  Wathne  var  fæddur  í  Mandal  í  Noregi  13.  ágúst  1845 
og  tók  þar  skipstjórapróf,  þegar  hann  var  um  tvítugt.  Um  þa& 
leyti  kom  hann  fyrst  til  íslands  og  fór  þangaö  eigi  allfáar  ferftir 
sem  timbursali.  Er  auöséö,  aö  honum  hefir  fljótt  litist  þar  alivel 
á  sig  og  einkum  á  sjóinn  og  firöina  í  kringum  landiö,  því  um 
1868  kemur  hann  til  Seyöisfjaröar  á  tveim  skipum,  til  þess  a^ 
siunda  þar  síldveiði  og  bygöi  þá  þegar  h'tiö  hús  viö  voginn  utan 
til  við  Búöareyri,  sem  síöan  heíir  veriö  viö  hann  kendur.  En  me5 
þv'í  að  sfldveiöin  gekk  ekki  aö  óskum  í  þaö  sinn,  hvarf  hann  á 
brott  aftur  1870.  Leitaöi  hann  þá  til  Englands  og  haföist  nú 
næstu  10  árin  viö  í  sjóferöum  víöa  um  heim.  En  1H80  leitaöi 
hann  aftur  á  fornstöövar  sínar  á  íslandi  og  upp  frá  því  haföi  hann 
aöalstöö  sína  og  heimili  á  Seyöisfirði  alt  til  dauðadags.  Má  skoða 
hann  sem  einskonar  landnámsmann  þar  og  að  miklu  leyti  sem  höf- 
und  Seyðisfjarðarkaupstaðar.  Pví  einmitt  eftir  komu  hans  tók  þar 
aö  rísa  upp  bær,  sem  með  ári  hverju  fór  sívaxandi  að  folksfjölda,. 
framtakssemi  og  dugnaöi,  sem  ailir  játa,  að  mest  og  bezt  haíi 
verift  honum  að  þakka,  þó  fleiri  góðir  drengir  styddu  þar  að,  eink- 
um  þeir,  er  fetuöu  í  fótspor  hans  aö  meira  eöa  minna  leyti.  Hann 
rak  bæði  þar  og  víöar  á  Austfjörðum  afarmikla  sfldveiði  og  varö- 
oft  fengsæll.  Hann  setti  á  stofn  bæði  þar  og  víöar  mikla  verzkm 
meö  nýrri  aðferö  og  gerði    fyrstur    tUraun    með    stórkaupaverzlun 
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innanlands.  Hann  kom  á  stöðugum  eimskipafer&um  bæ6i  millum 
Austfjarða  og  út(.andá  og  fram  með  ströndum  landsins  og  þa5 
jafnt  alla  vetrarmánuðina  sem  annars,  er  aldrei  hafði  fyr  veriö. 
Hann  reisti  hús  á  Seyðisfirði,  sem  að  allri  gerð  og  útbúnafti  er 
sögð  fyrirmynd  allra  annarra  íslenzkra  húsa.  Par  lét  hann  og  gcra 
bryggju,  er  eimskip  geta  við  legið,  og  margt  fleira  geröi  hann,  er 
til  frámfara  horfði,  og  varði  miklu  fé  til  ýmsra  tilrauna,  sem  engan 
árangur  höfðu,  en  stórgagn  hefði  mátt  að  verða,  ef  þær  heföu 
tekist  (t.  d.  uppsigling  á  Lagarfljótsós  o.  s.  frv.).  Hin  síðustu  ár 
æfi  sinnar  var  hann  í  felagi  með  öðrum  farinn  að  gera  tiirauoir 
með  fiskiveiöar  á  eimskipum. 

Ottó  Wathne  var  kvæntur  íslenzkri  konu,  GUÐRÚNU  Jóns- 
■dóttur,  Oddssonar  hafnsögumanns  í  Reykjavík,  sem  lifir  mann 
s'mn.  Ekki  varð  þeim  barna  auðið,  en  fósturbörn  höfðu  þau  tekiö 
af  frændum  Wathne's. 

Ottó  Wathne  dó  í  hafi  á  miUi  íslands  og  Færeyja  15.  okt. 
1898.  Var  \ík  hans  flutt  til  Seyðisfjarðar  og  jarðsett  hinn  28.  okt., 
og  var  hann  hinn  fyrsti,  sem  grafinn  var  í  hinum  nýja  kirlqugaröi 
bæjarins.  Fór  jarðarforin  fi-am  með  mestu  viðhöfh  og  lét  bæjar- 
stjórnin  formann  sinn  leggja  silfurkrans  á  kistu  hans  sem  virö- 
ingar-  og  þakklætisvott  bæjarbúa.  En  Porsteinn  skáld  Erlingsson 
túlkaði  tilfinningar  þeirra  í  fogru  kvæði,  sem  endar  svo: 

Sjaldan  svo  fcækinn  og  fágætan  mann 
færðan  til  grafar  vér  sáum. 
Fár  var  hér  sárara  syrgður  en  hann, 
syrgður  af  háum  og  lágum. 
Hvíldu  þá,  ættjörð,  höfðingja  þann 
—  einn  af  fáum. 

Aðaiþýðing  Ottó  Wathne's  var  fólgin  í  því,  hve  mikil  fyrir- 
Tnynd  hann  var,  hve  áræði  hans  og  atorka  hlutu  aö  vekja  dáö  og 
dug  hjá  þeim,  sem  sáu  hvemig  hann  fór  að  og  hvemig  honum 
blessaðist  það.  Hann  kom  til  íslands  með  tvær  hendur  tómar,  en 
mátti  eftír  íslenzkum  mæiikvarða  heita  ríkur  maður,  er  hann  lért, 
og  var  þó  jafnan  óspar  á  fé  og  eyddi  miWu.  Lífsstarf  hans  varö 
'það,  að  sýna  í  verkinu,  hvílík  gullnáma  hafið  í  kringum  strendur 
landsins  er,  ef  menn  kunna  að  nota  það.  Pessu  lýsir  séra  Matthías 
snildarlega  í  eftirmælum  sfnum,  er  hann  kemst  svo  aö  orði: 
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Hann  »kom  og  sá«,  Alt  hiö  au5a, 

og  sjáiö,  hann  sá:  alt  hiö  snauöa, 

Hér  lá  Aqfibt  alt  hiö  dauöa 

laugar  og  h'fgar  hq/ibU 
»Vift  eigum  ei  fé,  — 

þú  átt  ekki  fé,c  H^""  *kom  og  vannc, 

vér  sögöum  fyrst,  Þ^^  hann  sýndi  meö  sann: 

en  hann  svaraöi  byrst:  ^^  "^^^  ^^"^' 

sHér  er  hafiS/  ^^  vér  máttum 

eiga  hq^l 

En  þó  þaö  atvikaðist  svo,  aö  Ottó  Wathne  fengist  ab  eins 
vift  sjóinn,  haföi  hann  ekki  minni  trú  á  landbúnaöinum  íslenzka, 
heldur  brann  hann  af  löngun  eftir  aft  sýna  líka  í  verkinu,  hve  arö- 
saniur  hann  gæti  verift,  ef  hann  væri  skynsamlega  rekinn.  Pess 
vegna  var  hann  kominn  á  flugstig  meft  aft  kaupa  Viftey,  til  þess 
aft  setja  þar  upp  fyrirmyndarbú,  og  heffti  ef  til  viU  gert  þaft,  ef 
honum  heffti  orftift  lengra  h'fs  auftiö.  Paft  var  mikill  bagi,  aft  Ottó 
Wathne  fékk  ekki  tækifæri  til  aft  sýna,  hve  mikiö  má  hafa  upp 
úr  landbúskapnum,  því  þaö  er  trúa  vpr,  aft  ekki  heffti  hann  þar 
orftift  síöur  fyrirmynd  en  í  sjósókninrii,  eftir  því  sem  hann  lýsti 
fyrirætlunum  sínum. 

Vó  Ottó  Wathne  væri  af  öllum  vifturkendur  sem  framúrskar- 
andi  maftur  og  heffti  unnift  þeim  landsfjórftungi,  sem  hann  sat  í, 
ómetanlegt  gagn  og  jafnyel  öUu  landinu,  þá  fann  landsstjórnin 
encra  hvöt  hjá  sér  til  aö  sýna  honum  neinn  opinberan  sóma.  En 
fyrir  nokkrar  átveizlur  og  rausn,  er  hann  sýndi  dönskum  sjólifts- 
foringjum,  og  einkum  Karli  Danaprinsi,  var  hann  sæmdur  riddara- 
krossi  dannebrogsorftunnar.  Pess  konar  sæmd  er  á  íslandi  helzt 
veitt  fyrir  átveízlur  —  efta  þá  fyrir  ekkert.  Peir,  sem  skara  fram 
úr  aö  einhverju  leyti,  fá  sjaldnast  neitt  af  því  tæginu. 

En  Austfirftingar  kunnu  betur  aft  meta  verftleika  hans  og  reistu 
honum  meft  almennum  samskotum  snotran  minnisvarfta  á  Seyftis- 
firði,  og  er  á  honum  mynd  hanis  úr  bronzi  og  neftan  undir  hin 
alkunna  vísa  úr  Hávamáium:  »Deyr  fé,  deyja  frændrc  o.  s.  frv* 
Var  minnisvarftinn  afhjúpaftur  15.  ágúst  1900  aft  viftstöddum  fjölda 
manns  og  flestum  hinum  æöstu  embættismönnum  landsins.  Vift 
afhjúpunina  var  sungift  kvæfti  eftir  séra  Matlhías  Jochumsson,  og 
€r  þar  í  meftal  annars  þetta: 
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Hrifnir  vér  horfum,  — 
hann  er  það  sjálfurl  — 
HeiU  þér  hinn  frægasti 
foringi  vor! 
Sannlega  sjón  þín, 
svipur  og  gervi 
minnir  á  menning, 
manndóm  og  þor. 

Ver  nú  á  veröi, 
vinur  og  bróöir! 
horf  út  á  haíi& 
haukfránni  sjón; 


seiö  oss  af  sævi 
sæmdir  og  gróöa; 
al  upp  til  frelsis 
Austurlands  írónl 

Hvert  sinn  er  hraustum 
hugur  vill  bugast, 
biöji  þinn  svipur 
sífelt  sér  hljófts. 
Lifendi^ga  IjóSi 
letur  á  grjóti 
sæmdir  og  sórna, 
sigur  alls  góÖsl 

V.  G. 


EfUrmælL 


I.    EFTIR  UNGAN  MANN. 
í  grátmyrkri  liggur  vort  framtíöar  frón 
meÖ  fjöUin  sín  iÖgrænu,  háu, 
og  starfandi  fossa  og  hagvirkan  hug 
og  heiðamar  skógvöxnu,  bláu. 
Og  soi^lyndis-blikan  er  svört  eins  og  bjarg, 
cr  særinn  í  skammdegi  vætir, 
því  annar  hver  maöur,  sem  leggur  sér  Idö 
aö  landinu  —  Dauöanum  mætir. 

Ég  veit  þaö,  aö  kraftur  í  kotinu  býr, 

sem  kreppir  sig,  mókir  og  sefur, 

aö  fátæktin  gerir  sig  þver^ötu-Pránd, 

sem  þrælkar  hann,  lamar  og  tefur; 

en  þegar  hann  rumskast:  á  landflótta  lciö 

er  lagt  út  í  vestrænan  bláma 

—  frá  ömíddu  landi  og  ónumdum  sæ, 

sem  erlendum  víking'  er  náma. 
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Og  heiU  sé  þvi  hveijum,  sem  hugsar  um  þig 

og  hlúir  þér,  aöþrengda  móöir, 

og  þeim  manni  gef  ég  minn  hlýjasta  hug, 

því  hann  er  minn  andlegi  bróöir. 

Og  andí  minn  fylgir,  fer  meö  þér  eins, 

þó  falliröu  og  gangiröu  á  hnjánum 

og  loks,  þegar  höfuö  þitt  hnígur  í  mold, 

er  hugur  minn  yíir  þér  dánum. 

Já,  heiU  sé  þér,  vinur,  þú  hugsaöir  um 

og  hlúðir  aö  fátækri  móður. 

Og  frá  okkur  ber  ég  þér  fálitan  krans 

sem  framliðnum,  ástkærum  bróöur. 

Ég  veit  þó  hann  fölnar  og  funar  í  jörö, 

er  framtíÖin  merki  sitt  hefur 

með  suöræna  lilýju  og  bláskúra  blik, 

sem  blómklæði  jörðinni  geiur. 

Ég  ræö  ekki  við  þaö,  aö  sjón  mín  er  seidd 

sveít  minna  örendu  vina, 
og  yfir  því  lögmáli  ber  mér  á  brjóst: 
aö  blómhnappur  hver  veröur  sina. 
Já,  svona  eru  kjörín  þín,  Fjallkona  fríö 
með  faldinn  vi6  blástirnda  heiöi^ 
aö  þeir,  sem  að  elska  þig,  oftast  nær  fá  . 
í  endurgjald  —  nábjörg  og  leiöi. 

Og  enn  gekk  þaö  svona,  aö  fífiUinn  féU, 

sem  fósturjörö  minni  var  krýndur, 

og  síðla  mér  gengur  sá  harmur  úr  hug 

aö  hann  er  úr  brekkuni  tíndur. 

En  hins  er  að  vænta,  þó  haustlegt  sé  nú, 

aö  hlýni  þó  síöar  og  vori: 

aö  brumknappur  fæðist  á  bláklukku  gröf 

og  blómstöng  í  sóleyjar  spori. 
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II.     FRÆNKA  MÍN. 

Aö  kvöldroðaguUinu  hugur  minn  hné 

til'  haustnátta  þessara  daga, 

og  erfiði  ströngu,  er  ársólin  reis; 

—  í  orlof  ég  fer  nú  til  Braga. 
En  þess  vegna  hugur  minn  færist  á  flug, 
að  fótum  þó  kreptur  sé  skórinn, 
að  mér  þykir  frænka  mín  lágt  vera  leidd 
í  landinu  utan  við  kórinn. 

Mig  skortir  ei  vilja,  en  get  ekki  gert 

á  gröf  þinni  minningar-prýði; 

en  leiði  þitt  gæti  ég  hækkað  um  hnaus 

og  hlúð  þar  að  grasrót  og  víði. 

Og  til  þín  ég  hvarfla  nú  svefnflótta  sjón 

um  svartnættið  andvöku-hljóða, 

og  set  niður  þunnskipað  Ijóðstafa-lim 

um  leiðið  þitt,  frænka  mín  góða. 

Ég  kyntist  þér  aðeins  á  flugl  og  ferð 

—  á  flótta,  sem  óraveg  treindist 

Hvert  orð  þitt  var  tvíeggjað,  sárgjöfult  sverö, 

en  sólskin  í  huganum  leyndist. 

í  brám  þínum  virtist  mér  hretský  og  hum 

og  haglél  í  sjáaldurs-baugum; 

en  innar  og  dýpra  var  tálleysu  trú 

c>g  trygglyndis-dýrmæti'  í  augum. 

Hve  undarlegt  sambland  af  örlyndishríð 

og  eldi  frá  brúnum  og  hvarmi, 

en  hins  vegar  gjöful,  en  getulaus  hönd 

og  góövilja-ylur  og  bjarmi. 

Pú.  vantreystir  öllum,  en  vildir  þó  gott. 

Sem  veðurnæm  gnípa  í  frera, 

er  sólskin  og.  stormvinda  seiðir  að  brún, 

mér  sýndist  þú,  frænka  mín,  vera. 

Við  sjón  minni  blasir  þín  síðdegis-för 
í  sólgeislaskortinum  foröum 
á  mannraunalandi  í  moldviðrisbygð , 
viö  mætttumst  og  skiftum  þar  oröum. 
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Og  ofmargan  háöiröu  áfellisdóm, 

er  eliö  af  brám  þínum  hrundi; 

en  þeir  voru  bergmál  frá  brjóstsárri  þrá, 

er  blíöuslit  heitrofans  mundi. 

Meö  sáryröa-nepju  um  vegamóö  vit 

þú  vékst  þér  á  ganglúnum  fótum, 

með  siggrunna  lófa  og  sólbitna  kinn 

og  sölnaöan  haddinn  frá  rótum. 

Hann  sýndi  þess  vott,  er  á  dagana  dreif, 

þau  dægur,  sem  þú  hafðir  lifað, 

þó  atburöur  hver  heföi  á  andlit  þitt  fátt 

af  æíisögn  fjölbreyttri  skrifað. 

Og  börnin  þín  reyndust  sem  blómgrösin  veik, 

er  byljimir  haustlyndu  hvína, 

sem  óðara  visna  og  eru  á  burt 

með  ilminn  og  skrautiiti  sína. 

A  kvöldstundu  lífs  þíns  var  kaldranalegt 

um  kofa  þinn  skjólveggja-snauðan, 

því  eitt  fór  í  hernað  með  ágengri  þjóð 

en  annað  féll  kvalið  í  dauðann. 

í  fátækt  á  hrakningi  fékstu  þinn  vöxt, 

en  fjölhæfar  gáfurnar  vóru, 

og  menningarþrár,  sem  í  brjósti  þú  barst, 

á  barnsaldri  trúnað  þér  sóru. 

Frá  draumóra-hálendi  röðull  þinn  reis, 

sem  rakleiðis  suð'r  og  upp  flýgur. 

Að  vonbrigða-hömrum  á  vegleysu  strönd 

þú  veizt  nú  að  kvöldsólin  hnígur. 

Gubntundur  Fridjónsson. 
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Myndbpeytingap  fóstursins. 


FósturfræÖm,  embrýólogía  (af  embryon  —  fóstur,  hgos  — 
fræöi),  kennir  oss  um  uppruna  fóstursins,  vöxt  þess  og  hinar  ýmsu 
breytingar,  sem  þaö  tekur  á  undan  fæöingunni  eða  áöur  en  þaö 
skríÖur  lír  egginu.  Pessi  vísindagrein,  sem  nú  er  orÖin  mjög  utn- 
fangsmikil,  er  aö  mestu  leyti  til  oröin  á  umiiÖinni  öld. 

Reyndar  höföu  menn  þegar  í  fornöld  og  á  miÖöldunum  reynt 
aö  gjöra  sér  grein  fyrir,  hvemig  dýrin  veröa  til,  en  þær  hug- 
myndir,  sem  menn  gjöröu  sér  um  þetta,  bygðust  að  mestu  áget- 
gátum  og  lausu  hugmyndaílugi  lærðra  manna  þeirra  tíma.  Munk- 
arnir,  sem  á  miðöldunum  iðkuðu  alls  konar  fróðleik,  keptust  viö 
að  skrifa  langar  og  lærðar  ritgjörðir  um  þetta  efhi;  hver  þóttist 
hafa  rétt  {ynx  sér,  en  enginn  gat  sannað  neitt,  vegna  þess  aö  til- 
raunir  og  rannsóknir  málinu  til  stuðnings  vantaði.  Sem  dæxni 
þess,  hve  menn  voru  háileygir  á  þeim  tímum,  má  nefna  munk, 
sem  í  löngu  og  lærðu  riti  leitaðist  við  að  skýra,  hversu  María  mey 
hef  öi  orðið  þunguö  af  völdum  heilags  anda. 

William  Harvey,  líflæknir  Karls  I.  Englakonungs  (f  1657),  sá 
er  fyrstur  kom  fram  með  rétta  skýringu  á  blóðrás  mannsins,  flutti 
þá  kenningu:  að  alt  lifandi  væri  úr  eggi  komið  (omne  vivum  ex 
ovoj.  Reyndar  gat  hann  eigi  sannað  það,  aö  því  er  snerti  spen- 
dýrin;  til  þess  haföi  hann  eigi  tæki,  þareð  egg  þeirra  eru  svo 
smávaxin  og  það  var  fyrst  löngu  seinna  að  menn  sáu,  að  hann 
haföi  rétt  fyrir  sér. 

Pær  hugmyndir  drotnuðu  nú  á  18.  og  fram  á  19.  öld,  aö  í 
eggjunum  væru  dýrin  fuUsköpuö  í  allri  sinni  mynd,  sveinbörnin 
væru  þegar  alskeggjuð,  hrútarnir  og  hirtirnir  hyrndir,  aðeins  væri 
alt  í  svo  smáum  stfl,  aö  það  væri  ósýnilegt.  Sæði  karldýrsins 
hefði  þau  áhrif,  að  þessi  smákríli  færu  að  vaxa,  á  líkan  hátt  og 
utanaðkomandi  áhrif  koma  í  gang  hugsunum  í  heila  vorum,  sem 
eru  þar  fyrir  áður. 

Albrecht  von  Haller,  nafnkendur  læknir  og  skáld  á  miöri 
átjándu  öld,  lét  sér  eigi  þar  með  nægja,  en  hélt  þeirri  skoðun  fast 
fram,  að  Eva  heföi  í  upphafi  veraldar  haft  inni  að  geyma  alt 
mannkynið,  bæði  það,  sem  lifaö  hefur,  og  það,  sem  iifa  mun  fram 
að  dómsdegi,  og  telst  honum  svo  til,  að  200,000  miljónir  mann- 
smælingja  sé  það  allraminsta,  sem  gjöra  megi  ráð  fyrir  að  þar  hafi 
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veríö  samankomnir,  hver  innan  i  ö6rum.  En  ótætis  erföasyndin 
átti  eÍQnig  bústa6  í  Eyu  langömmu  vorri;  ejflir  þessari  kenningu 
þótti  nú  au6sætt,  aö  henni  var  lafhægt  þegar  í  sta6  a6  ganga  í 
skrokk  veslings  manneskjunum,  sem  þama  voru  samansa(ha6ar  í 
dnni  bendu. 

Þegar  smásjáin  var  fiindin  (Leeuwenhoek  f  1723)  opna&ist 
nýr  og  stærrí  sjóndeildarhringur,  og  menn  uröu  færir  um  a6  rann- 
saka  ýmislegt,  sem  á6ur  var  ósýnilegt,  þar  á  me6al  fóstúr  og  egg 
dýranna.  Caspar  Frederik  WolfT  (t  1794)  sýndi  fram  á  þa6  me6 
nákvæmum  rannsóknum,  a6  hinar  gömlu  kenningar  voru  rangar; 
eftir  a6  hann  og  Karl  Emst  Baer,  sem  fyrstur  fann  egg  konunnar 
meö  smásjánni  (um  1830),  höföu  gjört  ýmsar  mikilvægar  uppgötv- 
anir  í  fósturfræ6inni,  sem  enn  þá  hafa  gildi,  hefur  henni  íleygt 
fram  og  hver  nýjungin  hefur  reki6  a&ra  alt  fram  á  þessa  tíma. 

Ég  vil  nú  í  stuttu  máli  leitast  vi6  aS  skýra  frá  því  helzta,  sem 
fósturfræ&ingar  vorra  tima  kenna  oss  um,  hvernig  ma&urinn  og 
meginþorri  alka  dýra  ver&a  til. 

Þaö  er  þá  fyrst  frá  því  aö  segja,  sem  flestum  mun  kunnugt, 
að  samræfti  karldýrs  og  kvenndýrs  er  nau&synlegt  til  þess,  a6 
fóstur  myndist. 

Æxlúnarfæri  kvenndýrsins  eru  útbúin  með  tveim  eöa  fleirum 
eggjastokkum,  en  i  þeim  er  aragrúi  af  eggjum,  misjafnlega  stór- 
um  hjá  hinum  ýmsu  dýrum;  vanalega  eru  þau  örsmá,  egg  kon- 
unnar  er  t.  d  a&eins  ^/s  milh'metra  a&  þvermáli  og  því  vart  sjá- 
anlegt  me&  berum  augum.  Hænueggi&  vir&ist  þvi  vera  risavaxiö 
í  samanbur&i  vi&  þa&;  en  hér  er  a&gætandi,  a&  mestur  hluti 
fuglseggsins  er  næringarefni,  hla&in  utan  um  hi&  eiginlega  egg, 
sem  sést  i  stækkunargleri  eins  og  Utill  díll  i  eggjarau&unni.  Egg 
dýranna  eru  annars  hvert  ö&ru  lík,  þau  eru  ein  hnattmyndu&  frumla 
{ceilá)  e&a  Utii  bla&ra  fylt  tærri  kvo&u  me&  fastari  kjarna  í  mi&ju. 

Sæ&i&,  sem  myndast  í  æxlunarfærum  karldýrsins,  er  vana- 
^cga  gráleitur  vökvi.  Sko&i  ma&ur  þa&  me&  gó&ri  smásjá,  sést  í 
því  urmuU  af  ofursmáum,  en  fjörugum,  iifandi  verum,  sem  nefnast 
sáðdýr  {spemtaiozoon).  Þau  eru  mismunandi  útlits  hjá  hinum  ýmsu 
dýrum.  Sá&dýr  mannsins  eru  svo  bygö,  a&  fremri  hlutinn  er 
spjótmynda&ur,  mjókkar  svo  a&  aftan  og  ver&ur  a&  langri  þveng- 
mynda&ri  rófu.  í  fremri  endanum  sést  fastari  kjarni,  eins  og  í 
egginu,  og  eru  þau  ein  frumla,  en  margfalt  minni  a&  vexti.  Dýrin 
—  ef  dýr  skyldi  lcalla  —  eru  í  sífeldri  hreyfingu  og  synda  áfram. 
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meö  því  að  baöa  til  rófunni  og  hringa  sig  líkt  og  áUinn.  Pau  geta 
lifaö  sjálfstæöu  lífi  í  marga*  daga,  ef  þess  er  gætt,  aö  hitinn  hald- 
ist  jafn  og  sæöisvökvinn  gufi  ekki  upp. 

Pegar  sæöiö  kemst  í  náiö  samband  viö  eggiö,  frjóvgast  það, 
og  fósturmyndunin  byrjar.  Petta  veröur  hjá  lægri  dýrum,  t  d. 
krossíiskum,  kröbbum,  iiskum  og  froslaam,  með  þeim  hætti,  að 
kvenndýriö  verpir  eggjunum  (hrognunum)  og  karldýriö  gýtur  sæö- 
inu  (svilunum)  yfir  þau.  Hjá  æöri  dýrum :  skriödýrum,  fuglum  og 
spendýrum  frjóvgast  eggiö  meðan  það  enn  er  í  æxlunarfærunum. 

Fóstur  spendýranna  eru  samvaxin  líkama  móðurinnar  í  fóst- 
urleginu,  unz  þau  hafa  fengið  sína  fuUkomnu  mynd  og  fæðast. 
Þannig  verða  þau  aðnjótandi  sömu  næringar  og  allir  aðrir  líkams- 
hlutar  gegnum  bióðrásina,  og  þurfa  því  eigi  að  halda  á  öUum 
þeim  næringarefnum,  sem  fuglseggið  og  egg  ýmsra  iægri  dýra  eru 
útbúin  með,  sem  ungast  út  eftir  að  þeim  er  orpið  og  þau  eru 
losnuð  úr  næringarsambandi  við  móðurina. 

Ef  vér  nú  með  góðri  smásjá  athugum  alt,  sem  skeður,  þ^ar 
sæði  lcarldýrsins  snertir  eggið,  þá  sjáum  vér,  að  alt  frá  hinum 
lægstu  tíl  hinna  æðstu  dýra  verður  það  með  líkum  hætti.  Auð- 
veldast  er  að  taka  egg,  sem  frjóvgast  í  vatni  fyrir  utan  iflcamann, 
t.  d.  egg  krossfisks,  fiskhrogn  eða  fi-oskegg,  og  heUa  yfir  það 
sæði  eða  svilum,  meðan  maður  skoðar  það  í  smásjánni.  Vér  sjá- 
um  þá  fyrst,  að  eggið  liggur  kyrt  í  sæðisvölwanum  og  umhverfis 
það  aragrúi  af  sáðdýrum,  sem  eru  þar  á  flaidci  með  spriklandi 
sporði  og  stefna  í  aUar  áttir.  En  eftir  stutta  stund  hafa  þau  öU 
breytt  stefnu,  fyrst  þau,  sem  næst  eru  egginu,  en  síðan  hin,  sem 
fjær  eru,  jafnvel  þau  sem  tiltölulega  mega  heita  í  mílna  fjarlægð. 
Pað  er  eins  og  eggiö  dragi  þau  að  sér  meö  einhverju  huldu  segul- 
afli.  Pau  synda  öU  með  háifu  meiri  ferð  en  áöur,  og  virðast  kepp- 
ast  um  sem  í  veöhlaupi,  hvert  verða  muni  fyrst  að  egginu.  Pau, 
sem  næst  voru,  ná  auðvitaö  fyrst  marki  sínu,  en  hin  koma  fljótt 
á  eftir  og  nú  gjöra  þau  öU  áhlaup  að  egginu  úr  öUum  áttum, 
stanga  þaö  eins  og  hrútar  og  reyna  að  bora  sér  í  gegnum  himn- 
una,  sem  er  utan  um  þaö.  Himna  þessi  er  í  samanburði  við  hín 
Htlu  sáðdýr  tUtölulega  þykk  og  gjörir  sóknina  því  erfiðari.  — 
Meðan  þessu  hefur  farið  fram  um  hríð,  liggur  eggið  grafkyrt  og 
lætur  sáðdýrin  spreyta  sig  sem  mest  þau  mega.  Eitt  af  þeim 
er  ötulast  og  lengst  komið,  viröist  aðeins  eiga  eftir  spölkorn,  til 
að  komast  inn  í  helgidóminn,  en  kraftarnir    eru    hins  vegar  fartiir 
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aÖ  þverra  eftir  alla  áreynsluna  og  tvísýnt  um  úcslitin.  Pá  réttir 
eggiö  því  hjálpandi  hönd  (sjá  mynd  i.-íÍ.)»  Þ^Ö  skýtur  út  ofurlitl- 
um  nabba  til  raóts  viö  þaö.  Nú  er  eins  og  sáödýriö  límist  aö 
þessum  nabba,  sem  siöan  hverfur  og  um  leiö  dregur  þaö  meö  sér 
inn  í  eggiö  (B,  C.  og  jO.).  Aöeins  þessu  eina  hlotnast  sú  ham- 
ingja,  aö  komast  inn,  en  eftir  þaö  myndast  enn  þéttari  og  öfl- 
ugri  himna  utan  um  eggiö,  svo  hinum  aumingjunum,  sem  enn  eru 
að  reyna  kraftana  og  vilja  feta  í  fótspor  hins  fyrsta,  er  gjöröur 
nauðugur  sá  kosturinn,  a6  hætta  og  hvíla  sig,  því  frá  eggsins  hálfu 


I.  mynd. 

er  engrar  hjálpar  framar  a6  vænta.      Pau  vir6ast  hata  ofteki6  sig 
á  eríiðinu,  því  eftir  skamma  stund  týnast  þau  og  deyja. 

En  nú  er  a6  segja  frá  sáödýrinu,  sem  inngöngu  hlaut  í  eggiö* 
Líkami  þess  leysist  upp,  þa6  missir  rófuna,  og  eftir  ver6ur  aðeins 
kjarninn,  sem  áður  er  um  getiö;  hann  sameinast  kjarna  eggsins 
(sjá  H.  Æl  P.  og  C).       Pannig  eru  nú  hinar    tvær  frumlur,    sem 


2.  mynd. 


áöur  voru  sjálfstæöar,  sáödýriö  og  eggið,  orðnar  að  einni  frumlu 
meö  einum  kjarna.  Eggið  er  frjóvgað  og  fyrsti  vísir  til  fóstursins 
er  myndaður.  Pað  tekur  að  vaxa  á  þann  hátt,  að  eggið  klofnar 
i  tvo  jafna  hkita,  við  að  kjarninn  skiftist  í  tvent  og  myndar  tvær 
nýjar  frumlur,  sem  eru  eins  að  byggingu  (2.  mynd  A),  þær  klofna 
síðan  aftur  hver  fyrir  sig  á  sama  hátt,  og  svo  gengur  koll  af  kollí. 
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aö  hver  ný  frumla  fæöir  af  sér  aöra,  og  vér  sjáura,  aö  í  staö  eggs- 
ins  er  komin  hnattrnyn^íuö,  samanhangandi  þyrping  af  frumlum 
(2.  mynd  D),  Pær  eru  í  fyrstu  allar  jafnstórar  og  hver  annari  líkar, 
en  smátt  og  smátt  taka  þær  breytingum  og  eftir  nokkra  daga  sjá- 
um  vér,  aö  öU  heildin,  sem  áöur  var  hnattmynduö,  hefiir  fengiö 
alt  annaö  útlit.  Stööugt  myndast  nýjar  frumlur,  viö  þaö  aö  eldri 
kloffla,  sem  ráöa  sér  ýmislega  liiöur,  til  aö  byggja  upp  hin  ýmsu 
ólíku  líffæri,  og  þannig  hleöst  upp  fósturlíkaminn,  vex  og  tekur 
ýmsum  myndbreytingum.  Frumlumar  eru  eigi  lengur  allar  sama 
útlits,  heldur  eru  þær  mismunandi  vaxtar  og  ýmislega  lagaöar,  alt 
eftir  því,  hvern  h'kamshluta  þær  mynda. 

Paö  mun  flestum  kunnugt,  aö  h'kami  hinna  fuUvöxnu  dýra  er 
bygöur  upp  af  f  jölda  mörgum  frumlum  öidungis  eins  og  fóstriö. 
Hver  þeirra  lífir  sínu  lífi,  en  allar  eru  sameinaöar  af  blóörás  og 
taugakerfi  og  h'kum  lífsskiiyrðum  bundnar,  þannig  aö  sjúkdómur  í 
aðeins  nokkrum  hluta  þeirra  hefur  oftast  í  för  meö  sér  veikleika  í 
öllum  líkamanum. 

Ef  vér  nú  berum  saman  fóstur  hinna  ýmsu  dýraflokka,  þá 
veröum  vér  þess  varir,  aö  á  yngsta  skeiði  eru  þau  hvert  ööru  lík, 
alt  frá  lægstu  dýrunum  upp  til  hinna  æðstu  og  fuUkomnustu,  spen- 
dýranna;  en  fylgjum  vér  vexti  þeirra,  sjáum  vér,  að  hin  lægstu 
taka  aðeins  fáum  breytingum,  en  því  fuUkomnara  sera  dýriö  er, 
þess  fleiri  myndbreytingum  tekur  það  í  fósturlífinu.  Þetta  sést 
Ijósast  hjá  hryggdýrunum.*  í  fyrstu  eru  fóstur  þeirra  mjög  fá- 
breytt  að  útUti,  aðeins  samloðandi  frumlusafn,  og  aö  því  leyti 
svipuö  ýmsum  lægri  dýrategundum,  sem  menn  þekkja,  og  finna 
má  í  sjó  og  vatni. 

A  3.  mynd  sjáum  vér  fóstur  mannsins,  2—3  vikna  gamalt,  og 
tU  samanburðar  við  það  fóstur  ýmsra  lægri  dýra  á  h'ku  skeiði.  Pau 
eru  hvert  öðru  svo  lík,  að  varla  sést  nokkur  munur.  Að  bygg- 
ingu  Ukjast  þau  mest  hinum  lægri  fisktegundum,  eftri  hlutinn  er 
langur  og  mjósleginn,  höfuöið  stórt,  með  byrjun  til  augna  og  eyma. 
Vér  sjáum  tálknop,  sem  vaxa  og  fuUkomnast  hjá  fóstrum  fisk- 
anna,  en  hverfa  hjá  æðri  dýrunum  þegar  lungun  myndast  í  þeirra 
stað;  taugakerfiö,  hjartað  og  blóðrásin  Ukist  því  fyrirkomulagi, 
sem  helzt  hjá  fiskunum.  í  stað  nýrnanna  hafa  þau  einkennilega 
kirtla,  sem  stöðugt  haldast  hjá  fiskunum  og  seinna  mynda  þvagiÖ- 


^  'l'il  hryggdýranna  teljast:  spendýr   fuglar,  froskdýr,  skriðdýr  og  fiskar. 
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Hjá  æöri  dýrum  hverfa  þessír  kirtlar  og  nýrun  koma  í  staðinn. 
Eftír  aö  fiskamir  hafa  náö  þessu  stigi,  taka  þeir  aöeins  litlum 
breytingum  í  fósturlífi,  en  hin  dýrin  hætta  eigi  viö  svo  búiö, 
hddur  halda  áfi-am  aö  breytast  og  vaxa. 

Lítum  vér  á  næstu  myndaröö  (4.  mjmd), .  sjáum  vér  fóstur 
mannsins  oröiö  mánaöargamalt,  og  því  til  samanburöar  fóstur  hinna 
sömu  dýra  sem  fyr.  Öll  hafa  þau  breyzt  töluvert;  fiskurinn  og 
salamandran  hafa  þegar  aö  mestu  leytí  náö  þvi  útlití,  sem  þau 
síðar  hafa,  hin  eiga  enn  .  þá  langt  í  land.  Enn  þá  vottar  fyrir 
tálknopunum,  en  hins  vegar  eru   útíimir   komnir   og   rófan   orðin 


Piskur.  Salamaodra.  Skjaldbaka. 


Hæns. 


Svin. 


Kálfur. 


Kanina. 


Ram. 


3    mynd. 


greinilegri.  Enn  er  erfitt  að  þekkja  að  fóstur  manns  og  t.  d. 
svíns,  og  að  aliri  byggingu  er  það  mjög  svipað  fóstri  skjaldbök- 
unnar  og  annarra  skriðdýra. 

Breytingamar  halda  stöðugt  áfram  smátt  og  smátt,  tálknopin 
hverfa  og  lungu  koma  í  þeirra  stað,  nýrun  myndast,  meltíngar- 
færin,  hjartað  og  taugakerfið,  í  stuttu  máli  alt  vex  og  breytíst. 
Skoöum  vér  fóstur  mannsins  tveggja  mánaða  gamalt,  er  orðið  aug- 
Ijóst,  að  úr  því  verður  hvorki  fugl  né  fiskur,  en  mjög  svipar  því  enn 
þá  til  hundsfósturs  á  líkum  aldri  (sbr.  5.  mynd).  Að  iiUum  tíma  liðnum 
er  þó  munurinn  orðinn  svo  mikill  að  ekki  er  um  að  viliast.    Meðgöngu- 
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tími  konunnar  er  um  40  vikur.  Mestan  hluta  þessa  tíma  notar 
fóstriö  til  vaxtar  og  fullkomnunar  hinna  einstöku  líffæra,  sem  eru 
lengi  aö  ná  þeim  þroska,  sem  þau  hafa  viö  fæöinguna. 

A  seinni  hluta  fósturlífs  er  maöurínn  mjög  h'kur  fóstrum 
ýmsra  apategunda.  Líkaminn  er  allur  loöinn  og  enn  vottar  fyrir 
stuttri  rófu ;  hún  er  aö  vísu  horfin  viö  fæöinguna,  en  þó  berum 
vér  stööugt  menjar  hennar  í  þeim  fjórum  rófuliöum,  sem  sjást  á 
beinagrínd  vorri.  Maðurínn  fellir  hárin  aö  mestu  á  undan  fæöing- 
unni,  en  apamir  eru  loönir  alla  sína  æfi. 


fisltur. 


Salamandra. 


Skjaldbaka. 


Hæns. 


Svin. 


Kilfur.  Kanina. 

4.  mynd. 


Barn. 


Hinar  fornu  hugmyndir  manna  um.  aÖ  dýriö  væri  þegar  í 
egginu  fullmyndað  með  öllum  limum  og  lífTærum,  hefur  orðiö  að 
víkja  úr  sessi  fyrir  þeirri  kenningu,  sem  er  miklu  sennilegri,  aö 
dýrið  sé  í  upphafi  mjög  ófullkomið,  aðeins  ein  frumla,  sem  hali 
klofnað  í  fleiri  og  fleiri,  og  þannig  myndað  fóstrið,  sem  síöan 
hefur  vaxið  og  eftir  ýmsar  myndbreytingar  nað  því  útiiti  og  innri 
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byggingu,  sem  dýriö  hefur  viö  fæöinguna.  Pesái  kenning  hefur 
það  fram  yfír  hina,  aö  hún  byggist  á  nákvðemum  rannsóknum, 
sem  hægt  er  að  sannfærast  um,  aö  séu  réttar,  fyrir  þá,  $em  hafa 
þekkingu  og  tæki  tii  þess. 

Vér  höfum  fengiö  yfirlit  yfir  myndunarsögu  hinna  einstöku 
dýra  og  höfum  séö,  aö  þau  veröa  eigi  til  í  einu  vetfangi,  heldur 
sinátt  og  smátt  gegnum  stööuga  framþróun. 

Bérum  vér  þetta  saman  viö  þaö,  sem  vér  nú  vitum  um  upp- 
runa  og  vöxt  dýráríkisins  í  heild 
sinni  frá  elztu  tímabilum  jarðar- 
innar,  sem  bera  fyrstu  rtienjar  um 
dýralíf  fram  til  vorra  daga,  þá 
sjáum  vér  einkennilegt  samræmi. 

í  jarölögunum  hafa  fundist 
f  jölda  mörg  steingjörö  dýr,  beina- 
grindur  og  aðrar  menjar  um  dýr, 
sem  löngu  eru  útdauð ;  af  þessum 
leifum  getum  vér  gjört  oss  hug- 
mynd  um  dýraUfiö  á  ýmsum  tímum. 
Pví  eldri  sem  jarðlögin  eru,  þess- 
ófuUkomnari  eru  dýrin,  sem  þau 
hafa  aö  geyma,  en  því  yngri  sem 
þau  eru,  þess  fjölbreyttari  og  full- 
komnari  veröa  tegundirnar,  og  því 
nær  sem  dregur  vorum  tíraum, 
því  h'kari  veröa  dýrin  þeim,  sem 
nú  lifa.  Hinn  nafnfrægi  náttúru- 
fræöingur  Darwin  (f  1882)  hefur 
af  þessu  leitt  þær  ályktanir  og 
tilfært  fjölda  dæma  og  sannana,  aö  öll  dýr  séu  upphaflega  af 
sama  bergi  brotin,  að  allir  flokkar  dýranna  hafi  kvíslast  út  frá  sama 
ættstofni.  Dýrin  séu  stöðugum  breytingum  undironpin,  að  breyt- 
ingarnar  gangi  í  erfðir  meira  eða  minna  og  að  þannig  myndist 
stööugt  nýjar  og  frábrugönar  tegundir.  Petta  verði  eigi  með  neinu 
óðflugi  heldur  smátt  og  smátt;  á  þeini  stutta  tíma,  sem  vér  höf- 
um  tækifæri  til  að  athuga  náttúruna,  virðist  oss  hún  standa  í  stað, 
en  þeirra  sraábreytihga,  sevú  stöðugt  eiga  sér  stað,  gæti  mikils  á 
þeim  langa  tíma,  ef  til  vill  railjónum  ára,  sem  dýr  hafa  lifað  á 
jöröu  vorri.     Alt  dýraríkið  eigi  ætt  sína    að    rekja    til   einnar  eða 


1  og  2  hundsfóstur  Í6  og  8  vikna). 
3  og  4  barnsfóstur  (6  6g  8  vikna). 
5 . .  mynd. 
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fleiri  örsmárra  lifandi  vera,  er  líkar  hafi  veriö  aö  byggingu  hinura 
lægstu  frumdýrum  (protozoa),  sem  menn  þekkja.  En  þau  eru 
ein  frumia  líkt  og  eggi6,  klofna  á  iikan  hátt  og  auka  þannig  kyn 
sitt.  Smámsaman  hafi  þær  tekiö  ýmsum  breytingum,  breyting- 
amar  gengiö  í  erföir  og  þannig  myndast  nýjar  tegundir  og  af- 
brigöi,  sem  síöan  gátu  af  sér  nýjar  og  nýjar,  og  svo  koli  af  koHi 
gegnum  fleirí  miljónir  ára.  Aö  vér  nú  ekld  getum  rakiö  hina  ýmsu 
liðu  í  ættartölu  hinna  æörí  dýra,  i^gur  í  því,  aö  svo  margir  mill- 
umliöir  eru  undir  lok  liönir.  Fjöldinn  allur  af  dýrum,.  er  áöur  liföu, 
eru  nú  útdauö  vegna  þess,  aö  þau  voru  miÖur  hæf  tii  aö  geta 
Staöist  í  baráttunni  fyrír  tilverunni.  Meöal  steingjörvinganna,  sem 
fundiii&t  hafa' í 'járölögunum,  hafa  fimdist  ýmsir  þessara 'millumliða, 
og  meö  hjálp  þeirra  liafa  menn  x^yvX  aö  semja  ættartölu  ftigla-  og 
spendýrafloldcsins;  en  alt,  sem  fundist  hefur,  viröist  benda  á,  a6 
báöir  þessir  flokkar  séu  komnir  af  skríödýrum,  er  áöur  Iia&  lifað, 
sem  hins  vegar  eigi  ætt  sfna  aö  rekja  til  útdauðra  froskdýra  og 
fiska,  en  fiskamir  séu  niöjar  lindýranna. 

Petta  viröist  nú  skýra  þá  gátu,  sem  annars  er  svo  erfitt  að 
sldlja:  Hvers  vegna  líkjast  fóstur  spendýranna  á  unga  aldri  svo 
mjög  fóstrum  fiska,  froskdýra,  slcriödýra  og  íugla,  og  hvers  vegna 
hefiir  maðurinn  og  hin  æöstu  dýr  í  fósturlífinu  svo  mörg  einkenni, 
sem  síöar  a6  mestu  leyti  hverfa,  en  sem  stö6ugt  haldast  hjá  lægri 
tegundum  spendýranna  og  hinum  fyrnefndu  lægri  dýraflokkum? 

Ekkert  vir6ist  sennilegra  en  a6  þessar  stö6ugu  bre^rtingar  fóst- 
ursins  séu  ekki  annaö  en  stutt  endurtekning  á  höfuöatri6unum  í 
þeim  breytingum.  sem  forfe6ur  spendýranna  á  hinum  umli&nu 
aldaþúsundum  hafl  verið  undirorpnir  á  Iei6inni  til  þroskunar. 

Eins  og  á6ur  er  um  getiö,  Ifkist  fóstur  mannsins  á  vissu 
skeiöi  öpunum;  þaö  vir6ist  því  sty6ja  mjög  þá  sko6un,  a6  vér 
séum  komntr  af  öpum,  og  margar  beinagrindur  steinaldarmanna 
og  útdau6ra  apa,  sem  fundist  hafa  á  seinni  árum,  benda  (  sömu 
átt.  Aliflestir  náttúrufræ6ingar  eru  og  þeirrar  sko6unar,  en  þó 
má  þa6  eigi  heita  fullsanna6  enn  þá.  Vér  ver6um  a6  a6gæta, 
hve  stuttur  tími  er  Ii6inn  sí6an  rannsóknir  í  þessa  átt  byrju6u,  og 
hversu  óendanlega  Iftill  sá  hluti  jar6arskorpunnar  er,  sem  vísindio 
enn  hafa  kanna6.  Vér  megum  því  eigi  vera  of  heimtufi'ekir, 
heldur  ver6um  vér  miklu  fi-emur  a6  dást  aö  því  ví6sýni,  semvís- 
indamenn  19.  aldarinnar  hafa  veitt  oss  í  hinum  ýmsu  fi'æði- 
greinum. 
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Hvertiig  lífiö  upphaflega  er  til  oröiö,  er  oss  huliö.  A  miö- 
öldunum  héldu  menn,  a6  hin  lægstu  dýr  kviknuöu  af  sjálfu  sér, 
líkt  og  menn  trúa  cnn  víöa  heima  á  Fróni  um  lýs  og  flær.  Ole 
Worm,  háskólakenuari  í  Kaupmannahöfn  (f  1654).  mesti  fræði- 
raaöur  sinna  tíma,  héit  því  jafnvel  fast  fram,  aö  læmingjarnir  — 
músategund,  sem  stundum  kemur  í  afarstórum  hópum  ofan  af 
fjöUum  í  Noregi  og  gjörir  mikinn  óskunda  í  bygöunum  —  mynd- 
ist  í  skýjunuai  og  rigni  niöur  yfír  réttláta  og  rangláta. 

Pessi  sj^lfmyndunarkenning  (genercUto  spontaneá)    hffiir  oft 

komiö  fram  síöan,  og  ýmsir  af  lærisveinum  Darwíns,  þar  á  meöal 

prófessor  Haeckel,  eru  þeirrar  skoöunar,  aö    hin   lægstu    frumdýr 

geti  stö&ugt  myndast,  *ef  hin  rétta  blöndun   myndunarefnanna  er 

fyrir  hendi.     Petta  eru  getgátur,    sem   enn  þá  hefur  eigi  hepnast 

aö  sanna. 

Sieingrimur  Matthiasson, 


Ritsjá. 


MATTHÍAS  JOCHUMSSON:  JÓN  ARASON,  harmsöguleikur  í 
5  þáttum.     Kostnaðarmaður :  Skúli  Thóroddsen.     ísafirði   1900. 

Hann  á  löngum  lífsferli  og  allmiklu  skáldstarfi  á  bak  að  sjá,  þessi 
prestur  Braga  og  Jahve,  þessi  maður  með  hina  »háu  tóna«,  —  ef  hann 
annars  fýsir  að  líta  tíl  baka,  sem  reyndar  er  övíst,  enda  ekki  mikil 
ástæða  til.  Hann  er  nú  65  ára  að  aldri,  en  skáldgáfa  hans  er  þó  öbiluð. 
Suznir  állta  jafnvel,  að  aldrei  hafí  honum  tekist  betur  en  einmitt  núna 
síðustu  árin.  Raunar  skípar  >Jön  Arasonc  ekki  öndvegið  meðal  skáld- 
rita  hans  —  því  ekki  er  ætíð  jafhvel  tönað  í  Bragahofi  hans  — ,  en 
hann  mun  þö  vera  bezta  leikritið  hans. 

Af  eldri  leikritum  hans  ér  iSkuggarSveinnc  beztur.  Aðalpersönao 
er  skðpuð  í  anda  íslenzkra  þjóðsa|[na,''-6g'  leikurínn  hefír  eftir  íslenzkum 
mælikvarða  unnið  aOmikla  hylli.  Ég  ímynda  mér  helzt,  að  það  hljöti 
einmitt  að  stafa  af  því,  að  persónur  leiksins  eru  gamlir  kunningjar,  sem 
tnenn  kannast  við  annarstaðar  að,  og  fólk  hafi  því  haft  gaman  af  að 
sjá  þær  á  leiksviði.  Hér  í  Dann^örku  mundu  menn  kalla  >Skugga- 
Sveinc  alþýðu-gamanleik,  ef  til  vill  góðan  alþýðu-gamanleik,  eii  ekki 
áhrifamikinn  sk^idleik.  Pað  er  nóg  af  efni  eða  viðburðum  í  leiknum, 
en  þá  er  líka  hér  um  bil  alt  talið.  Ekkert  er  gert  tíl  að  láta  lyndis- 
einkunnir  aðalpersönanna  umskapast.  Að  því  leyti  sem  Skugga-Sveinn 
á  í  baráttu  við  hið  Iðgbundna  mannfélag,  minnir  leikurinn  á  >Ræningj- 
ana«  eftir  Schiller,  en  það  er  ekki  samið  með  grenýutilfinning  Schillers  — 
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og  heídur  ckki  séra  Matthíasar.  En  í  leiknum  eru  ýmsar  hjápcrsónur 
vel  sýndar:  ágæt  kerling,  nqkkrir  stúdentar  o.  s.  frv. 

Aftur  er  Jón  Arason  sannarlegt  mikilraenni.  Hann  hefir  einu  sinni 
áður  hrifið  séra  Matthías,  þegar  hann  orti  kvæðið,  sem  hann  lætur 
hinn  aldna  biskup  fiytja  daginn,  sem  hann  var  höggvinn.  Kvæðið  er 
Ijómandi. 

Skáldleikurínn  er  um  æfilok  Jóns  Arasonar.  Hinn  hálfsjötugi  biskup 
hefir  orðið  fyrir  rangsleitni  af  Danakonungi.  Hann  vill  ekki  þola  »ríkra 
manna  ofsiopa*  og  býst  til  að  verja  rétt  sinn.  AUir  höfðingjamir  í 
biskupsdæmi  hans  veita  honum  örugt  fylgi  og  fremst  af  öUom  synir 
hans,  séra  Bjöm  og  Arí  lögmaður.  Hann  ríður  til  alþingis  með  400 
Tnanna.  .Þar  slær  í  harða  sennu,  en  hinir  lúthersku  og  konunghoUu 
Sunnlendingar  verða  að  lúta  í  lægra  haldi  fyrir  afli  Norlendinga.  Jón 
Arason  og  synir  hans  láta  samþykkja,  að  Gamlisáttmáli  skuli  gilda 
og  á  þeim  grundvelli  skuli  alÚr  byggja  vöm  sína.  Frá  alþingi  ríða 
þeir  í  Skálholt,  biskupssetur  raótmælenda.  Biskupinn  þar,  Maitein 
Einarsson,  hafa  þeir  þegar  á  valdi  sínu  og  allir  aðrir,  prestar  og  höfð- 
ingjar,  verða  að  lúta  boði  þeirra  og  banni.  Svo  greinilega  hreinsar 
Jón  Arason  til  á  staðnum,  að  hann  lætur  grafa  upp  bein  >viUumanns- 
insc  Gissurar  Einarssonar  og  jarðse^a  þau  utan  kirkju.  En  þann,  seni 
hann  hefði  átt  að  halda  sem  fastast,  lét  hann  lausan.  Gálaust  loforð!  — 
og  hans  hættulegasii  mótslöðumaður,  Daði  Guðmundsson,  gengur  úr 
greipum  honum.  Jón  Arason  ríður  nú  heim  til  Hóla  og  ætlar  nú  líka 
að  tryggja  sig  gegn  þessum  mótstöðumanni.  En  Daði  verður  fyrri  til 
og  ræðst  á  hann,  er  honum  hefir  ekld  tekist  að  halda  flokki  sínum 
saman.  Bæði  biskup  sjálfur  og  synir  hans  em  teknir  höndum.  £n 
það  er  ekki  hægt  að  dæma  þá  fyrrí  en  næsta  alþingi  kemur  saman. 
og  nú  er  spurningin,  hver  eigi  að  taka  að  sér  að  geyma  þá  þangaft 
til.  Enginn  viU  verða  tU  þess  Enginn  þorir  það.  Pá  segir  séra  Jón 
Bjarnason  lágt  og  dimt:  )>Öxin  og  jörðinc  —  og  svo  er  hinn  grá- 
hærði  biskup  og  hans  gjörvulegu  synir  teknir  af  lífi  án  dóms  og  laga 
n)eðan  sívaxandi  roði  rís  upp  frá  Heklutindum,  sem  verða  rauðir  sem 
Wóð  og  virðast  boða  mikil  tíðindi. 

Þetta  er  í  stuttu  máU  efni  Íeiksins,  sem  í  öllu  vemlegu  þrœðir  rið- 
burðasöguna  eins  og  hún  gerðist.  En  skáldleikurinn,  sem  höf.  hefir 
sniíðað  úr  þessu  efni,  er  engan  veginn  gaUalaus. 

Fyrsti  gaUinn  er  sá,  hve  líiið  nútíðarsnið  er  á  leiknum,  að  því  er 
■snertir  allar  listareglur.  Nánasta  fyrirmynd  séra  Matthíasar  að  þessu 
leyti  er  augsýnUega  Shakespeare,  —  enda  hefir  hann  þýtt  nokkur  al 
lcikritum  hans.  En  af  mikUmenninu  enska  geta  menn  ekki  lært  smá- 
muni  listareglanna;  í  þeirri  ^rein  yrði  Henrik  Ibsen  betri  kennari.  Séra 
Matthías  notar  óft  eintöl.  Annar  þáttur  byrjar  hjá  honum  með  sýning, 
sem  óljóst  minnir  á  samtal  þjóna  andstæðinganna  í  »Rómeó  og  Júlía^ ; 
þær  persónur,  sem  hér  em  sýndar  (AtU  og  Eysteinn),  standa  annais  í 
engu  sambandi  við  ganginn  í  leiknuni.  í  leikinn  er  fléttað  inn  gaman- 
sýningum,  sem  virðast  hafa  þann  einn  tilgang,  að  varpa  dálítUU  glaetu 
inn  í  harmsögumyrkrið.  Látum  nú  vera  að  pers6nur  leiksins  við  og 
við  fara  að  kveða  Ijóð  —  það  er  hvort  sem  er  gamall  og  góður  ís- 
lenzkur  siður.  En  afarskringilegt  verður  það  þó,  þegar  allur  flokkurinn. 
áður  en  hann  hcfur  alþingisreið  sína,  fer  að  syngja: 
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»Rídum  vér  á  alþing  enn  —  alþing  enn 
fjögur  hundruð  frœknir  menn  —  fræknir  menn«. 

Tilgangurinn  er  þó  naumast  sá,  að  flokkurinn  eigi  að  æfa  sig  í  að 
kunna  að  hcgða  sér  í  tónleik  (opera).  Hinir  fomu  söguritarar  vissu 
vel,  að  orðið  gat  rist  eins  djúpt  og  sverðið.  Sfðan  þeir  rituðu  hefir 
sverðið  fallið  rajög  úr  tízkunni ;  en  orðsins  neytum  vér  allir  enn,  og  vér 
viium,  hve  örðugt  er  að  koma  því  vel  fyrir  sig;  þess  vegna  hafa  gagn- 
hiitin  tilsvör  mikinn  kraft  í  sér  fólginn  og  því  verður  lítið  úr  s\'erðs- 
höggunum  á  leiksviðinu.  Afrek  Jóns  Arasonar  á  alþingi  og  annar- 
staðar  gera  hann  því  ekki  meiri  mann  í  skáldleiknum* 

Ekki  vex  hann  heldur  við  það,  að  mótstöðumenn  hans  eru  annað- 
hvort  dáðlausir,  vankaðir  eða  dulir  og  afskiftalausir.  Menn  sakna  sýn- 
ingar  á  borð  við  sýninguna  í  »Hákoni  jarli«,  þar  sem  andstæðumar 
mætast  af  afli,  er  þeir  þeir  Olafur  Tryggvason  og  »hinn  ríki*  standa 
andspænis  hvor  öðmm. 

>  Jón  Arason«  er  því  ekki  verk  fullkomins  og  eiginlegs  leikskálds,  — 
en  það  er  skáldverk.  Það  kveður  mikið  að  hinum  aldna  biskupi. 
Bróður  Birni  og  fömkonunum,  sem  era  ómissandi  persónur  í  leiknum, 
er  skemtilega  lýst.  Séra  Matthías  getur  líka  lýst  hinum  djúpu  tilfinn- 
ingum  eiginkonunnar  (Helgu)  fyrir  bónda  sínum  og  hreykni  og  þótta 
dótturinnar  (Þómnnar)  yfir  föður  sínum. 

Þeir  Danir.  sem  koma  frahi  i  leiknum,  em  lítt  aðlaðandi.  Láms 
Mule  flýr  jafnskjótt  og  á  reynir;  Kristján  skrifari  er  reyndar  hugrakkur 
maður,  en  á  ekki  nóg  undir  sér  og  verður  hlægilegur  sökum  hrogna- 
máls  þess,  sem  hann  talar.  Það  mundi  hafa  orðið  stórvinningur  fyrir 
skáldleikinn,  ef  sagan  hefði  hér  gefið  höf  kost  á  atkvæðameira  manni. 
En  lýsing  mannsins  er  öll  í  skorðum  eins  og  hún  er,  þó  fuUmikið  kunni 
að  vera  borið  í  drættina. 

1  leiknum  eru  sýningar,  sem  ekki  gleymast,  t.  d.  sú,  er  Ari  lög- 
niaður  kemur  heim  til  Hóla,  þreyttxu*  af  ferðavolki  og  örmagna  af 
sveftileysi,  harmandi  konu  sína,  sem  hann  getur  ekki  gleymt,  og  getur 
ekki  ráðið  við  sjálfan  sig,  hvort  hann  eigi  að  fylgja  föður  sínum  eða 
ekki.  Sonarástin  krefst  að  hann  geri  það,  en  honum  ofbýður  lögleysis- 
ástand  landsins,  og  það  heldur  aftur  af  honum.  Svefninn  yfirbugar 
hann.  í^órunn  systir  hans  kemur  inn  og  sér  að  hann  sefur  fast.  Hún 
smeygir  skauti  á  höfuð  honum  og  stingur  lyklakippu  í  hönd  hans  og 
kallar:  »Viltu  mjólk  Ari?  góða  geitarmjólk?«  Hann  vaknar  við  orð 
hennar  og  eins  ættræknistilfinningin  við  hin  nístandi  bituryrði  hennar 
og  móðganir. 

Og  tilsvörin  em  oft  hæfilega  aflmikil.  Hvað  sem  öðru  líður,  þá 
má  sjá,  að  hér  hefir  skáldeyra  heyrt  mannshjörtu  slá. 

Olaf  Hansen, 

BENEDIKT  GRÖNDAL:  KVÆÐABÓK.  Reykjavík  1900. 
^^"4"  379  t)Is.     (Með  mynd  höfundarins). 

Þó  um  víða  veröld  sé  leitað,  raun  verða  erfitt  að  finna  eins  f  jöl- 
haefan  rithöfund  og  Benedikt  Gröndal.  Hann  hefir  samið  orðabók  yfir 
skáldamálið  (Clavis  poetica  ant.  linguœ  Septentrionalis)  sem  lykil  að  hinni 
trægu  orðabók  föður  síns,  ritað  bækur  um  dýrafræði,  steinafræði  og  landa- 
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fræði,  fjölda  af  ritgjörðum  um  heimspeki  og  fomfræði,  ritgjörðir  um 
Vesturheimsfiutninga  og  Reykjavík,  riddarasögur  og  rímur,  háfleyg  heira- 
spekiskvæði,  svo  sem  5>Hugfró«  og  »Prometheus«<,  og  meiningarlausar 
þulur.  Hann  hefir  snúið  Örvar-Odds  sögu  í  söguljóð  og  þýtt  Híons- 
kviðu  undir  fomyrðalagi.  Hann  hefir  fyrstur  manna,  að  kalla  má,  ritað 
um  fagurfræði  á  íslenzku.  Og  svo  hefir  hann  ritað  söguna  af  Heljar- 
slóðarorrustu. 

Kvæði  Gröndals  hafa  hingað  til  verið  á  dreif  um  hin  og  þessi 
blöð  og  tímarit  og  smákver,  og  var  því  hin  mesta  þörf  á  að  fá  þau 
í  einni  bók.     Nú  er  svo  orðið  og  munu  flestir  fagna  bókinni  vel. 

Því  miður'  vantar  hér  þó  ýmislegt.  Stærri  kvæðin  úr  >Gefn«, 
»Hugfiróc  og  i>Brísingamen€  hafa  ekki  verið  tekin  upp  í  bókina,  og 
heldur  ekki  Örvar-Odds  drápa,  Tólfálnakvæðið  né  Ragnarökkur  (nema 
einstöku  kaflar).  En  samt  er  í  bók  þessari  nóg  efni  til  þess,  að  les- 
andi  getur  fengið  skýra  hugmynd  um,  hvernig  skáldskap  Gröndals  er 
varíð,  og  hvað  langt  hann  nær. 

Gröndal  íklæðir  hugsjónir  sínar  skrúðmeira  máli  en  nokkurt  annað 
íslenzkt  skáld,  og  fer  það  oft  vel,  en  stundum  iUa.  Hann  er  ákafa- 
maður  og  hættir  við  öfgum  Gott  dæmi  þess  er  í  »Brísingameni<,  þar 
sem  hann  gerir  ketti  Freyju  að  tígrisdýrum;  staðurinn  er  einkennilegur, 
og  því  set  ég  hann  hér: 

Glóandi  augu  gegnum  loftið  sveima 
og  geysa  fram  sem  svipur  loga-branda 
sveiflaðar  út  um  ókunnuga  heima, 
sem  ölduhryggir  railli  landa  líða 
í  löngum  bugðum  fram  um  ægis-geima, 
og  mjallar  fyrir  froðudrekar  skríða, 
svo  mundu  tígrar  tveir  um  loftið  æða 
töfraðir  grimdarseið  með  kerru  fríða 
og  ekkert  má  þá  hefta  eða  hræða. 

Hér  á  þessum  stað  og  víða  í  kvæðabókinni  má  nú  segja,  að  ofmikið 
sé  af  góðu  gjört.  En  svo  má  og  nefna  aðra  staði,  þar  sem  Gröndal 
öllum  mönnum  betur  hefir  sýnt,  hvað  tíguleg  og  mikUfengleg  íslenzkan 
getur  orðið  í  kveðskap.  Til  dæmis  mætti  margt  taka.  Ég  vil  benda 
á  suma  staði  í  *Prómetheus«.  Byrjun  þess  kvæðis  er  næstum  því  ein- 
stök  í  sinni  röð  í  íslenzkum  skáldskap: 

Upp  af  foldar  fimbulvíðum  geinii 

fjalUð  aldna  rís  úr  heimi 

og  að  skýjum  ægigráum  nær, 

sól  á  víxl  og  svölum  frostum  slungið, 

sveipað  jökli,  logum  innan  þrungið, 

en  við  rætur  dunar  djúpur  sær. 

Kveður  loft  af  hræfuglanna  hljóði, 

hrynja  fossar  út  um   dalamót, 

brimlöðrandi  blæs  í  jötunmóði 

búri  dimt  við  hamra  fót. 
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Hér  samlagast  eitt  af  háfleygustu  efnum,  sem  mannsandinn  hefir  hugsað 
sér,  einhverri  beztu  formlegri  meðferð,  sem  tunga  vor  á  til  (nfl.  Prome- 
þeife  sagan).  í  þessu  eina  kvæði  eru  margir  skáldlegir  fjársjóðir.  í 
hvert  skifd  sem  menn  lesa  það,  munu  menn  íinna  eitthvað  nýtt  til  að 
dást  að.     Sumar  línur  hér  eru  á  við  löng  kvæði,  t.  d. : 

>en  enginn  vindur  öldur  helgar  bærði 
undir  vizkutrésins  rót«. 

En  um  það  vil  ég  eigi  fjölyrða  hér.  Ég  vil  einungis  benda  á,  að  í 
kvæðinu  er  miklu  meira  af  skáldlegu  hugmyndaflugi  tiltölulega,  en 
heirospekilegum  rannsóknum  um  tilvenma.  Gröndal  hefir  oft  og  einait 
hleypt  út  í  þessháttar  rannsóknir,  vanalega  ríðandi  á  Pegasusi,  og  vana- 
lega  hefir  klárinn  þreyzt  á  hraungrýti  heimspekinnar.  Gröndal  er  ekki 
heimspekingur,  sem  yrkir,  heldur  skáld,  sem  þykir  vænt  um  heimspeki, 
og  viU  láta  gilda  í  hennar  heim  hugsjónir  sínar  og  lög  þau  eða  lög- 
leysur,  sem  hann  fylgir  í  heimi  skáldskaparins.  En  Gröndal  stendur 
fjarri  vísindaleg[ri  heimspeki,  það  sést  á  annarri  eins  yfirlýsingu  og  hér 
fer  á  efdr:  »011  sú  vizka,  sem  vér  köllum  hugsunarfræði,  Logik,  er 
(lauft  merki  upp  á  skarpleik  mannanna;  og  þeir  sem  kunna  hana  bezt, 
þeir  hugsa  líka  verst  og  vitlausast.  Þetta  er  margreyndur  sannleikur«. 
(Gröndal  í  Gefn  I  (1870),  bls.  80,  í  athugasemdunum  við  »Hugfró<). 

Fá  íslenzk  skáld  kunna  að  blanda  saman  gamni  og  alvöru  eins 
vel  og  Gröndal.  Eitthvert  bezta  dæmi  þess  er  kvæði,  eða  öllu  heldur 
samsteypa  úr  kvæðum,  er  nefnist  »Gaman  og  alvara«,  bls.  235—250. 
Kvæði  þetta  er  svo  einkennilega  »gröndalskt«,  að  ég  vona,  að  lesendur 
Eimreiðarinnar  fyrirgefi  mér,  þó  ég  fari  all-ýtarlega  í  það. 

Það  byrjar  þá  á  því,  að  skáldið  situr  einn  yfir  bókum  sínuni, 
fjarri  vinum  og  fósturjörð;  og  hann  yrkir  í  tvíhendum: 

)>Sit  ég  nú  hér  og  svo  halda  allir  að  sé  ég  að  lesa 

helgra  históríum  í  —  hér  ei  annað  að  fá. 
Bænakver  og  Bónaventúra  ög  Biblían  helga, 

alt  er  hér  borðinu  á  —  alt  er  ég  búinn  með  það. 
En  hér  er  líka  pappír  og  blek  og  praktugir  pennar, 

og,  sem  glóandi  gull,  gáfaði  hausinn  á  mér. 

Það  veit  Drottinn,  ég  þarf  ekki  bækur!  ég  þeysandi  sveima 
glaður  á  guðlegum  væng  gegnum  hið  ferlega  djúp«. 

Og  nú  fer  skáldið  að  lýsa  sjónum  sínum, 

»sem  mér  að  augunum  æ  óðfluga  þrengja  sér  fram«. 

Hér  má  eftir  mörgu  taka,  og  þá  fyrst  eftir  því,  hvernig  öllu  er 
hér  snarað  á  pappírinn  alveg  umhugsunarlaust,  undir  eins  og  skáldinu 
vitrast  ný  sjón.  Afleiðingin  er  þá  auðvitað,  að  kveðandi  og  mál  verða 
sumstaðar  nokkuð  flaustursleg.  En  höldum  áfram  með  kvæðið.  Næst 
á  eftir  tvíhendunum  koma  tvær  vísur,  sem  lítil  meining  er  í;  þar  eru 
tvö  viðlög,  bæði  gömul  en  harla  lík,  annað:  »Listamaðurinn  lengi  þar  við 
undi«,  en  hitt:   »CDEFGHI«.    Þá  kemur  alvarlegt  og  háfleygt  kvæði: 

8* 
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»£inn  sit  ég  nú  um  nótt«)  siunstaðar  Ijömandi  failegt  og  yndislegt  og 
um  leið  Ijóst,  en  sumstaðar  allóljóst.  En  Gröndal  þykist  og  þar  fara 
hærra  en  svo,  að  allir  geti  fylgt  sér: 

Þú  sem  að  leggur  leið  Aldrei  þú  fylgt  mér  fær 

lágan  um  jarðar  stig,  ferlegan  hugar  veg, 

lukt  eru  Ijósin  heið,  þangað  sem  höllin  hlær 

láttu'  ekki  truíla  þig.  heiðrík  og  voðaleg. 

£n  ég  efa,  að  margir  geti  skilið,  hvað  Gröndal  meinar  með  hinum 
dýrðlegu  sjónum,  er  hann  lýsir  í  næstu  vísum.     Má  nefna  til  dæmis: 

Svanhvítan  sé  ég  stól  Óttaleg  ormaþröng 

svífandi  skýjum  á,  umgirðir  styrkan  fót 

nástrandar  nærri  sól  heiðrfk  um  himins  göng, 

niflheimi  liðinn  frá.  hljómar  við  lífsins  rót. 

Þegar    svo    skáldið    er    orðið    þreytt  á  þessum  bragarhætti,  hefur 
það  n^an  söng: 

Annað  ég  opna  hlið  betra  þar  sælu-svið 

álfheima  salnum  á,  sólgeisla  blundar  hjá. 


Því  upp  af  svölum  austursal 
með  undurljóma  röðull  stígur, 
og  bak  við  fjalla  dimman  dal 
af  dökkum  himni  máni  sígur, 
og  stjaman  fríða  íolnar  og  deyr, 
og  fegurðin  hverfur  og  sést  ei  meir. 

Og  nú  er  haldið  áfram.     Skáldið   minnist   látinna  vina,  og  byijar  með 
því  þulu,  alveg  botnlausa  og  vitlausa,  t.  d. : 

og  upp  yfir  þessu  AUons,  enfants  de  la  patrie 

er  ógnar  fen  í  þessu  stóra  generalfríi  — 

með  jólakropps-messsu  upp  nú  foðurlandsbömin 

frá  Jakobsen;  mundi  séra  Ámi  segja, 

o    s    frv  •  eða:  ^^  ^^^^^  ^^^J^' 

'  og  skárri'  er  það  kaffikvömin! 

eða:     Gamlir  graðir  pípuleggir 
gamla  lektor  hjá 
og  átján  hundruð  andarsteggir 
Astralíu  frá 

sitja  þar  með  danska  durga 
Dorphs  á  Virgil  saman  urga; 

o.  s.  frv.  og  annað  enn  vitlausara,  ef  hægt  væri. 

Svo  koma  nokkrar  þunglyndisríkar,  en  fagrar  vísur.  Skáldinu  er 
gramt  í  geði.  Ekkert  verður  honura  að  gagni,  hvemig  sem  hann  syngur 
og  minnist  liðinna  daga.  Og  nú  finnur  skáldið  ráð  til  að  bjarga  sér 
úr  vandræðunum: 
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Því  lyítist  ég  á  léttum  himinvæng 
um  Ijósan  geim  á  silfurtærum  bárum, 
og  bý  mér  mjúka,  háa,  helga  sæng 
sem  haggast  ei  af  neinum  sorgartárum. 

Nú  býst  lesandinn  við  einhverjum  dýrðlegum  hugsjönum.  Hvemig 
skyldi  vera  hin  «mjúka,  háa,  helga  sængc?  Svaríð  kemur  í  næstu 
fjórum  línum: 

Slengdu  þér  duglega,  sál  mín,  um  geiminn, 
sjóðandi  kampavíns  lífguð  af  yl! 
Kærðu  þig  ekkert  um  hdvítis  heiminn, 
hoppaðu  blindfull  guðanna  til! 

Og  svo  fer  skáldið  að  segja  frá  morðí,  sem  nýlega  hafi  fyrir  komið 
í  lissabon.  Sagan  er  tekin  eftir  hinni  alkunnu  sögu  Edgar  Poe*s  »The 
Murders  in  the  Rue  Morgue«.  Efnið  er  það,  að  sjómaður  hefir  keypt 
og  flutt  heim  með  sér  stóran  apa.  Einu  sinni  tekur  apinn  upp  á  því, 
að  fara  að  raka  sig,  eins  og  hann  hafði  séð  húsbónda  sinn  gjöra. 
Sjómaðurinn  kemur  að  og  ætlar  að  taka  af  honum  hnffinn,  en  apinn 
hleypur  þá  út;  sjómaður  hleypur  á  eftir;  apinn  klifrar  efst  upp  í  hús 
þar  nálægt  og  þýtur  þar  inn  um  opinn  glugga;  inni  í  herberginu  er 
gömul  kona  og  dóttir  hennar.  Drepur  hann  þær  báðar  og  tætir  líkin 
sundur,  en  sjómaðurinn  kemur  of  seint  til  að  bjarga  þeim.  Gröndal 
segir  nú  frá  því,  er  Ifkin  fundust,  í  vísnabókarstíl,  og  sjaldan  hefir 
honum  tekist  betur; 

t.  d. :  eða: 

Eín  kvinna  i  Lisbons  stoorum  stad  Af  skored  var  sem  yndesbloom 

slillt  var  med  gjedid  afroarkad,  audarlijns  l^öfud  lijkt  og  hjoom, 

i  firoomum  fijtons  anda.  og  bloodgad  beittum  knijfe, 

Lofade  drottenn  dag  og  kvöld  þar  hvijlde  kroppurenn  i  kuut, 

og  dimma  noott  med  íijn  aahðld,  sem  kjoosarostur  i  snijtukluut, 

og  saungva  sæt  nam  vanda.  .  .   .  svo  var  loked  þvi  lijfe. 

eða  lýsingin  á  líkinu:  eða: 

Mörg^  flyksan  laa,  ei  maatte  sjaa  Yfervöld   frijd   med  kongsens  lijd 

hennar  daudsraaata  annan;  stoodu  med  hjartad  frooma; 

i  oonenn  var  su  meyjan  þar  enginn  gat  neitt  upp  götvað  breitt, 

med  fætumar  med  gedid  þreitt; 

kijld  fast  med  kraptenn  sannan.  herrann  hefur  sinn  tijma. 

Svo  kemur  saga  sjómannsins  og  er  hún  lakari;  í  fyrra  kvæðinu  reynir 
Gröndal  ekki  til  neins  háfleygis,  en  dálítið  í  síðara  kvæðinu,  en  ^satt 
2L&  segja  er  það  of  hrottalegt,  til  þess  að  geta  verið  vel  fyndið.  Ósk- 
andi  væri,  að  hann  hefði  ort  það  kvæði  líka  í  vísnabókarstíl,  eins 
skemtilega  tilgert  og  fyrra  kvæðið  var. 

Kvæðasamsteypa  þessi,  sem  nú  hefir  verið  talað  uni,  lýsir  Gröndal 
fyrirtaksvel,  hinum  miklu  kostum  hans,  hugmyndagnótt,  fyndni  og  orð- 
snxld,  og  göllum  hans,  hroðvirkni,  stundum  næstum  því  óskiljanlegri,  og 
einhverju  hrottalegu  kæruleysi,  sem  stundum  eyðileggur  ágætiskvæði  hjá 
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honum.  Ljóðabréf  hans  eni  mörg  lík  þessu,  sambland  af  göfugum 
skáldskap  og  fúkyrðafyndni  eða  þulum,  líkum  þeirri,  er  nefnd  var.  Svo 
er  t.  d.  Rímblað,  bls.   291,  og  verða  þar  svipleg  skifti: 

En  við  sólheita  suðurströnd  Latur  þar  hvílir  landsins  son 

sígrænir  meiðir  laufin  hneigja,  laufgrænum  undir  kókospálma, 

og  íiskar  eins  og  blossa  bönd  með  bibiíu,  þrykta  í  Babílon, 

í  bláum  straumi  sporðinn  sveigja.  og  beljar  fullur  Davíðs  sálma. 

Annars  er  sumt  í  því  bréfi,  t.  d.  dönsku  vísumar  bls.  298,  samtölin 
295 — 296  og  og  lýsingin  á  för  Englandsdrotningar  til  Frakklands  (sama 
og  J.  Hallgrímsson  reit  um)  þannig  úr  garði  gert,  að  furða  er  að 
Gröndal  skuli  hafa  látið  prenta  það.  Um  >Þingvallaferð«  (bls.  250 — 
284)  er  það  að  segja,  að  margt  er  þar  fyndið  og  vel  sagt,  en  á  milli 
er  hún  þó  annað  en  skemtileg  aflestrar.  Þar  er  skýrt  frá  skemtifor, 
er  Gröndal  og  nokkrir  vinir  hans,  þar  á  meðal  séra  Matthías  Jochums- 
son,  fóru  til  Þingvalla  1878.  Gröndal  lætur  ekki  vel  að  yrkja  undir 
hexametrum,  enda  hafa  fáir  leikið  þá  list  svo  vel  færi  á  íslenzku.  Hall- 
grímur  Pétursson  gat  það,  en  síðar  Jónas,  Steingrímur  og  Hannes 
Hafstein.  Annars  verður  víst  flestum,  er  latnesknum  skáldskap  eru 
kunnugir,  á,  að  bera  þess  konar  ferðalýsingar  saman  við  hina  frægu 
lýsingu  Hóratíusar  á  ferð  þeirra  Mæcenasar  til  Brindisí;  og  sé  það 
gjört,  er  hætt  við,  að  Hóratíus  þyki  flestum  fremri  að  fyndni  og  orðsnild. 

Gröndal  hefir  ort  mikið  um  bjartari  hliðar  lífsins;  ástir,  vín  og 
kvennfólk  koma  honum  í  guðmóð.  Sjaldan  eða  aldrei  held  ég  hann 
yrki  innilega,  en  oft  er  hann  andríkur  og  fyndinn  í  þeim  kvæðum  sem 
öðrum.  Og  í  þessum  kvæðum  sínum  er  Gröndal  ekki  eins  frumlegur 
og  ólíkur  öUum  bræðrum  síniun  í  skáldahópnum  íslenzka,  eins  og  hann  er 
í  gamankvæðunum.  Sura  drykkjukvæði  hans  eru  þó  einkar  góð ;  einna 
bezt  mun  vera  »Salve  mi  bone  fons<,  sem  margir  syngja,  en  ekki  allir 
skilja  —  ég  er  ekki  að  hrósa  Gröndal  fyrir  meðferð  hans  á  útlendu 
tungunum,  heldur  fyrir  góðan  skáldskap  og  eldlegt  fjör  í  kvæðinu. 
Kvæðið  »GIeði«  (bls.  112)  er  í  rauninni  ágætt  kvæði,  en  skemmist  af 
hrottalegu  berserkjaviðkvæði :  »0g  svo  renni  ég  út  og  ræski  ég  mig 
og  ríf  mig  fyrir  þige. 

Sum  ættjarðarkvæði  Gröndals  eru  aðeins  skniðvafnar  langlokur, 
en  sum  fyrirtaksgóð,  Hér  vil  ég  fyrst  og  fi-erast  nefna  kvæðið  »Sunnan- 
for<  (bls.  147).  Skáldið  er  statt  suður  í  Belgíu  og  heyrir  stundar- 
dansinn  í  klukkuspilum  kirkjutumanna  þar.  Og  mitt  í  dýrðinni  suð- 
rænu  man  hann  cfdr  íslandi: 

Þegar  ég  nam  það  að  líta,  Heldur  vil  ég  hjá  þér  búa 

þá  korastú  í  huga  minn,  hvellan  laus  við  dansins  óm 

gamla  fanna  foldin  hvíta,  og  á  þína  Æsi  trúa 

fjarri  mér,  og  ísinn  þinn!  en  hinn  gamla  suðr  í  Róm!^ 

Þetta  kemur  frá  hjartanu  og  er  bæði  íslenzkt  og  karlmannlegt.  Manni 
þykir  vænt  um  skáld,  sem  yrkja  svona.  Stundum  kemur  hann  með 
heilsusanilegar  hugvekjur  um  framfarimar  á  Fróni  og  þá,    er  reyna  að 


*  einkent  af  ritdómara. 
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koma  þeim  á.  Hann  hefir  talsvert  að  athuga  við  margt  þar.  Honum 
íinst  Iftil]  vera  árangurinn  af  stjómfrelsisbaráttu  vorri,  og  ýmislegt  af 
því,  sem  flestir  munu  telja  landinu  til  mests  gagns,  finnur  litia  náð  fyrir 
augum  hans  (»Aldamót«,  bls.  331): 

>Vér  kveinum  og  æpum  og  köfnum  í  skólum, 
kúgaðir  mentunarfýsninni  af<. 

Eitt  af  beztu  ættjarðarkvæðunum  er  »ísland«  (bls.  87).  Þar  eru 
meðal  annars  önnur  eins  kjamyrði  og  þessi  um  vesturheimsfarir : 

ró  örvænti  margir  og  uppgefnir  sé 

og  Ameríku  þylji  um  gnóttir  og  fé  — 

hver  viU  því  skeyta  og  skapa  sér  tár, 

og  skera  úr  sér  hjartað,  sem  sló  í  þúsund  ár.* 

Hvassar  hefir  enginn  blásið  gegn  vesturheimsfömm. 

Kvæðið  »Vestan  um  haf«,  kveðja  til  Norðmanna  (bls.  217),  er  ef 
til  vill  ennþá  kjamyrtara;  en  hér  em  það  íslendingar  sjálfir,  sem  verða 
fyrir  skellunum : 

Hvað  emm  vér? 
hjartveikir  aumingjar,  rétt  eins  og  ber! 

Finnum  fjarrah  óm, 

frelsis  hvellan  róm 
bergmála  hömmnum  fomu  frá, 
þar  feður  vorir  nutu  æskudaga, 
þar  vígroða  sló  yfir  valfallinn  ná 
og  Valhöll  glumdi  hátt  af  strengjum  Braga. 

Fjallkonan  fríð, 
fórstu*  aldrei  áður  í  keppni  og  stríð? 

Dáinn  ertu,  Jónl 

Dáðlaus  þjóð  um  Frónl 
>Divide  et  impera«  —  Danskurinn  hlær, 
og  dregur  alt  með  hægðarleik  í  sundur. 
Ljómar  á  Eiðsvelli  morguninn  mær  — 
en  mörlandi  þegir  eins  og  hundur! 

Fá  eða  engin  íslenzk  skáld  hafa  sagt  þjóðinni  svona  hispurslaust 
til  synda  sinna. 

Náttúmlýsingar  Gröndals  em  sumar  skrúðmiklar  í  orðavali,  en  flestar 
efnislitlar  og  aU-óljósar.  Hann  er  hér  yfirleitt  ekki  eins  sjálfstæður  og 
í  ymsu  öðru.  íímininn,  stjömumar  og  sóUn  em  uppáhald  hans,  og 
fjöldi  lAdnga  er  dregin  af  þeim.  Vil  ég  benda  hér  á  kvæðið  >Hala- 
stjaman  1858«  (bls.  78)  seni  gott  dæmi  þessháttar  kvæða  hjá  Gröndah 
Samt  raá  þar  sjá  galla,  sem  stundum  kemur  fyrir  hjá  honum,  nefhilega 
að  einhverju  dýrðlegu  er  líkt  við  eitthvað  annað,  sem  í  raun  réttri  er 
miklu  óvirðulegra.     Svo  er  t.  d.  í  seinustu  vísunni  í  kvæðinu: 


*)  einkent  af  ritdómara. 


Eins  og  um  bláa  báni  svífnr  eins  hvlnið  þér  í  þúsund  logum, 

blásandi,  sundfær  hvala-þróng,  þjótandi  Ijós  um  himna  djúp, 

og  fast  með  sporðum  kólgu  klýfur,  og  (  sólkerfa  brdðum  bogum 

svo  kolblá  freyða  sjávargöng:  brennandi  sveiflið  Urðar  hjúp. 

Hér  er  hver  líkingin  út  af  fyrir  sig  af  bragðsgóð,  en  samanburðurinn 
verður  þó  tæplega  réttur  eða  skáldlegur.  £n  stundum  tekst  Gröndal 
svo  vel,  að  fáum  heíir  tekist  betur  á  voru  máli.  Til  dæmis  má  neíha 
byrjunina  á  »Prometheus«,  sem  áður  er  nefnd,  og  vísuna  úr  kvæðinu 
»Nótt«  (bls.  82): 

Leit  ég  í  skuggdimmum  og  Ijóss-löður 

skýjum  vaða  á  logskríns  hvolfi 

mána  mæran  freyða  vindvakið 

um  miðnætti,  sem  víðis  bárur.^ 

Margt  fslenzkt  skáld  hefír  ort  um  það,  að  tunglið  veður  í  skýjum, 
en  seinni  helmingur  þessarar  vísu  finst  mér  með  því  bezta,  sem  um  þa5 
hefir  verið  sagt. 

Annars  værí  óskandi,  að  einhver  af  fagurfræðingum  vorum  skríf' 
aði  bók  eða  langa  rítgjörð  um  Gröndal  og  stöðu  hans  í  bókmentum 
Islands.  Auðvitað  kemur  einhvemtíma  að  því,  að  það  verður  gert. 
Hér  í  þessum  rítdómi  hefir  mér  aðeins  veríð  auðið  að  benda  lauslega 
á  einstöku  hliðar  á  skáldskap  hans.  £n  rít  Gröndals  eru  svo  margiís- 
leg  og  sum  af  þeim  svo  merkileg,  að  þau  eiga  skilið,  að  mentavinir 
verji  tíma  og  fyrirhöfn  til  að  lesa  þau  og  rannsaka,  og  síðan  skrífa 
um  þau  og  skýra  þau.  Gröndal  þaif  mj5g  víða  skýríngar  við,  stund- 
um  er  hann  óljós  af  háfleygi,  stundum  af  hroðvirkni,  oft  af  því,  aó 
hann  þyrlar  upp  á  pappírínn  atvikum  úr  daglega  hfinu,  sem  fáir  þekkja. 
Næstu  kynslóðir  mundu  meta  mikils  að  fá  skýringar  yfir  »Heljarslóðar- 
omistu«  eða  »Gandreiðina«.  £f  til  vill  værí  það  skáldinu  sjálfu  næst 
að  skýra  þau  rít.  Óskandi  værí  líka,  að  annaðhvort  Bókmentafélagid 
eða  einhveijir  aðrir  vildu  gefa  út  úrvalsrít  Gröndals,  bæði  í  bundnu  og 
óbundnu  máli.  Mætti  þar  sízt  af  öllu  sleppa  sumum  af  hinum  mein* 
fyndnu  fyrírlestrum  hans  og  blaðagreinum,  og  gætu  þau  bindi  orðið 
hin  kærkomnustu  ungum  og  gömlum,  því  þrátt  fyrír  ýms  fúkyrði  Grön- 
dals  til  einstakra  manna  og  stoíhana,  mun  ílestum  þykja  vænt  um 
gamla  meistarann.  Sigfus  Blöndal, 

KRISTINN  ST£FANSS0N:  V£STAN  HAFS.  Ýmisleg  Ijóðmæli. 
Rvík  1900. 

Höf.  Ijóðmæla  þessara  er  Vestur-íslendingur.  Hann  hefir  verið 
búsettur  í  Winnipeg  um  mörg  ár.     Þar  hefir  hann  orfflest  kvæði  sín. 

Kvæði  þessi  eru  87  að  tölu.  Þau  eru  flest  stutt.  Meðal  þeirr^ 
eru  örfáar  þýðingar.  Málið  á  kvæðunum  er  í  betra  lagi,  þegar  tekið 
er  tiUit  til  þess,  að  höfundurínn  hefir  eigi  notið  mikillar  mentunar.  Auk 
þess  er  hann  busettur  vestan  hafs,  þar  sem  daglega  málið  er  blendingur 
af  íslenzku  og  ensku.  Ljóðmæli  þessi  eru  prentuð  í  Reykjavík.  Pappir 
og  prentun  er  í  góðu  lagi. 

^  einkent  af  ritdómara. 
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Eigi  hafa  Ijóðmœli  þessi  mikið  skáldlegt  gildi.  Stundum  velur  höf. 
sér  stór  yrkisefni,  t.  a.  m.  >Ðjákimm  á  Myrká<  og  »HiIdiguni3ur«.  £n 
hann  hefir  hvorki  skáldlegt  afl  né  næga  mentun  til  þess  að  geta  ort 
stórkvæði.  þegar  bonn  eru  saman  kvæðin  »Hikligunnurc  eftir  Grím 
Thomsen  og  Elnstin  Stefánsson,  þá  kemur  munurmn  á  stórskáldi  og 
smáskáldi  í  Ijós. 

Höf.  er  góður  hagyrðingur.  Hann  hefír  aUmikið  vald  á  íslenzkrí 
tungu.  Mörg  smákvæði  hans  eru  vel  ort,  t.  a.  m.  »Þrumuskúr€  og 
>Vorský<.  Bezt  láta  honum  lausavísur.  I  kvæðinu  »Hríð«  ert.  a.  m. 
þessi  visa: 

»Stormur  flýtir  fannaburð, 
í  freðnum  þýtur  hrofum  tómum, 
frostið  ýtir  inn  með  hurð 
alveg  hvítum  hélugómumt. 

Ymislegt  er  í  Ijóðmælum  þessum,  sem  menn  á  Islandi  skilja  eigi, 
t.  a,  m.  í  kvæðinu  >Harður  vetur«. 

Kvæðið  »Stökur«  á  bb.  58  er  gott  sýnishom  þessara  Ijóðmæla. 
Kvæðið  er  þannig: 

»Refsinomin  galdra  gól, 
gekk  að  friðar-ránum. 
Aldrei  f>orsteinn  eignast  skjól 
undir  linditrjánum. 

En  svo  er  margra  manna  spá, 
mótuð  sannleik  hreinum, 
að  friðskjól  hafi  fuglinn  sá 
fundið  und  stærri  greinum. 

Þegar  hretin  hraða  sér 
hvöss  og  útsynningur, 
skýli  betra  ætíð  er 
eik  enn  skollafingur«. 

Lík  þessu  era  flest  kvæðin  að  því,  er  skáldlegt  gildi  snertir.     H.  P, 

DAVÍÐS-SÁLMAR  í  íslenzkum  sálmabúningi.  Eftir  Valdimar 
Briem.     Rvík  1898. 

f>að  hefir  dregist  of  lengi  að  geta  um  þessa  bók  í  »Eimreiðinni«. 
Ritstjórinn  hefir  beðið  niig  að  rita  örfá  orð  um  hana.  Ég  verð  við 
bón  þeirri,  þótt  ég  sé  á  engan  hátt  fær  til  þess.  1  »Kirkjublaðinu« 
1893  tók  ég  það  fram,  að  ég  ber  mjög  mikla  lotning  fyrir  séra  V. 
Briem  og  virði  hann  mest  allra  fslenzkra  skálda,  sem  nú  eru  uppi. 
Síðan  hef  ég  lesið  bæði  »Biblíuljóð«  hans  og  »Davíðs-sálraa«.  Við 
lestar  þeirra  hefir  lotning  mín  og  virðing  fyrir  honum  farið  vaxandi,  en 
eigi  minkandi.  Mér  er  þess  vegna  Ijúft  að  taka  undir  lofsyrði  þau,  er 
rituð  hafa  verið  um  sálma  hans  og  andleg  Ijóðmæli. 

Efnið  í  þessu  sálmasafni  V.  B.s  em  Davíðs-sálmar  í  ritningunni. 
Sálmaefni  því  verður  eigi  breitt  til  batnaðar.     V.  B.  breytir  heldur  eigi 
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efninu.  En  það  fær  í  höndum  hans  íslenzkan  blæ,  þar  sem  því  verður 
komið  við.  Pað  er  rétt  og  samhljóða  meginreglum  þeim,  sem  skáldið 
hefir  sett  sér.  V.  B.  snýr  alls  eigi  Davíðssálmum  orðrétt  í  Ijóð.  Hann 
tekur  aðeins  aðalefnið  úr  hverjum  einstökum  sálmi  og  yrkir  um  það. 
Hann  fylgir  eigi  ávalt  jafnnákvæmt  sálmaefninu.  Stundum  víkur  hann 
ef  til  vill  heldur  langt  frá  því.  En  þess  ber  að  gæta,  að  sumir  beztu 
sálmar  hans  fara  mjög  langt  frá  orðunum  í  sálmasafni  Davfðs,  t.  a.  m. 
sálm.   150.     Og  fegurri  sálm  hefir  V.  B.  aldrei  ort  um  það  efni. 

Búningurinn  á  þessu  sálmasafni  V.  B.s  er  eigin  eign  hans.  Þar 
koma  fram  sömu  snildarmerkin  og  á  öðrum  Ijóðmælum  hans.  Kveðandin 
er  ágæt.  Og  málið  er  mjög  gott.  Einstöku  orð  hef  ég  fundið,  sem 
ég  kann  eigi  vel  við  í  snildarverki  þessu,  þótt  þau  hafi  fengið  hefð  í 
íslenzku  biblíumáli.     En  þetta  eru  smámunir,  sem  enga  þýðing  hafa.  - 

Búningurinn  á  sálmunum  í  þessu  safni  V.  B.s  fer  eftir  efni  sálm- 
anna  sjálfra.     I  því  tilliti  skiftast  sálmarnir  í  tvo  aðalflokka: 

1.  Þegar  sálmamir  eru  að  efninu  til  mestmegnis  lýsingar,  þá  verða 
þeir  í  höndum  V.  B.s  sönn  snildarverk,  fægðir  gimsteinar.  Málið  er 
ágætt,  kveðandin  hljómfögur  og  samlíkingamar  forkunnar-fagrar.  Sálmar 
þessir  era  honum  hjartfólgnastir.  Hann  vandar  þá  mest.  í  þessu  efni 
má  benda  á  sálmana:  15,  18,  19,  29,  45,  46,  50,  93,  96,  98,  104,  105, 
III,  114,  127,  137,  148,  150.  Kristileg  von  breiðir  ásthlýjan  gleði- 
blæ  yfir  sálma  þessa. 

2.  Þegar  sálmarnir  eru  að  efninu  til  raestmegnis  bænir,  þá  er 
nokkru  öðm  máli  að  gegna.  Sálmamir  eru  auðvitað  mjög  vel  ortir  og 
kristilegir  í  öllu  tilliti.  En  bænirnar  eru  eigi  eins  »brennandi  í  andan- 
um«,  eins  og  þær  em  fagrar  að  búningnum  til.  Trúin  er  ekki  eins 
áköf,  eins  óg  hún  er  skrautbúin.  Iðmnin  grætur  eigi  eins  beiskum  tár- 
um,  eins  og  hún  er  hrygg  ásýndum. 

Tvískifting  þessi  hefir  komið  í  Ijós  í  öllum  sálmum  V.  B.s.  Fegurð 
vonarinnar  hrífur  hann  meir   en  kraftur  trúarinnar. 

Oft  hefir  séra  Valdimar  Briem  verið  líkt  við  Hallgrím  Pétursson. 
Þetta  er  næsta  eðlilegt,  því  þeir  em  mestu  sálmaskáld  íslenzku  þjóðar- 
innar.  En  þeir  em  ólíkir,  enda  hafa  þeir  átt  við  ólík  lífskjör  að  búa. 
Hallgrímur  var  skáld  trúarinnar,  en  Valdimar  er  skáld  vonarinnar.  Þetta 
kemur  fram  í  sálmum  þeim,  sem  þeir  hafa  báðir  ort  um  sama  efni, 
t.  a.  m.  í  sálmunum  606  og  468  í  íslenzku  sálmabókinni  (»Alt  eins  og 
blómstrið  eina«   og  »Ég  horfi  yfir  hafið«). 

Séra  Valdimar  Briem  er  nú  53  ára  að  aldri.  Það  er  óskandi  og 
vonandi,  að  honum  auðnist  enn  þá  að  auðga  íslenzkar  bókmentir  að 
nýjum  kvæðasöfnum.  Skáldmæli  hans  em  íslendingum  til  sóma  og 
heilla.  Æ  P. 

BJÖRN    JÓNSSON:      ÍSLENZK     STAFSETNINGARORÐBÓK. 

Reykjavík   1900. 

Þegar  blaðamennimir  tóku  sig  saman  hér^  um  áríð  um  að  koma 
festu   á   stafsetningu  í  íslenzku,    fagnaði    ég    þessu    fyrirtæki,    ekki    sízt 


*  Réttritun  höfundarins  er  breytt  s«imkvæmt  stafsetning  Eimreiðarinnar,  sem  er 
hin  sama  o^  Blaðamannafélagsins.  RITSTJ. 


123 

íyrir  þá  sök,  að  ég  vildi  tíu  sinnum  heldur,  að  tilraunin  væri  gerð  á 
þennan  hátt,  en  að  stjómin  færí  að  vasast  f  þessu  máli.  Ég  var  hræddur 
um,  að  það  kynni  þá  að  fara  líkt  og  hér  í  Danmörku,  þar  sem  varla 
Dokkur  sál  er  ánægð  með  þá  réttrítun,  sem  hið  danska  kenslumála- 
ráðaneyti  hefir  fyrirskipað.  Að  mitt  nafn  hefir  ekki  sést  á  prenti  bendlað 
við  blaðamannaréttrítunina,  kemnr  til  af  sérstakrí  ástæðu.  Ég  gat  f 
flestum  atriðum  veríð  henni  samþykkur;  þótt  ég  værí  í  stöku  atríðum 
á  öðni  máli,  gat  ég  gengið  að  þeim,  t.  d.  z-reglunni ;  það  var  mín  ósk 
og  vilji,  að  þessum  bókstaf,  sem  er  sá  óþarfasti  í  öUu  stafi'ófinu  og 
ekki  til  annars  en  hins  mesta  trafala,  værí  útrýmt  með  öUu;  ég  gat 
þó  sætt  mig  við  þá  góðu  byrjun,  að  zetunni  var  þó  rýmt  burt  í 
eÍDum  orðmyndaílokkinum.  £n  hitt  gat  ég  engan  veginn  sætt  mig  við 
eða  gengið  að,  að  ríta  é  fyrír  je.  í  framburði  vorum  nú  er  enginn 
munur  á/  í  orðum  sem  já  og  Jeg^  sjd  og  sje\  það  er  auðvitað,  að 
hljóð  allra  stafa  fær  ýmislegan  hljóðblæ  eftir  þvf  stafasambandi,  er  hann 
stendur  f,  en  engu  íslenzku  eyra  heyrist  »é«  hljóða  öðruvfsi  en  je,  og 
svo  hefur  það  eflaust  veríð  nú  í  mörg  hundruð  ár.  Það  skiftir  engu, 
hvemig  þetta  hljóð  er  orðið  til;  það  er  nú  orðið  svo,  eins  og  t.  d. 
niðurlags-r  (hest-r)  er  orðið  að  -ur  —  Ifka  fyrír  mörgum  hundruðum 
ára.  Að  skrífa  -ur,  en  é,  er  eitthvert  það  versta  málssögu-ósamræmi, 
sem  ég  get  hugsað  mér;  það  er  annars  vegar  að  skrúfa  útlit  málsins 
svo  sem  fimm  aldir  aftur  f  tfmann,  án  þess  að  hin  minsta  átylla  sé  til 
þess.  f^að  eykur  þar  að  auk  þeim  erfiðleiknum  við,  að  je  á  að  skrífa 
eftir  sem  áður  f  orðum  sem  hyljendur,  og  þó  er  engu  meirí  orsök  til 
þess  að  ríta  þar  je,  heldur  en  í  orðum  sem  hehan,  hebinn  o.  fl.,  þar  sem 
aldrei  neitt  é  frá  upphafi  vega  sinna  hefir  staðið.  Það  var  þessi  afkára- 
sbpur  —  ég  get  ekki  haft  linara  orð  um  það  — ,  sem  olli  þvf,  að  ég 
gat  ekki  sett  mitt  nafn  meðal  þeirra,  er  aðhyltust  blaðamannaréttritun- 
ina.  En  blaðamennimir  fóra  Ifka  rangt  að.  Þeir  höfðu  f  þagnarhljóði 
búið  til  réttrítun  sína  og  komu  svo  til  okkar  og  spurðu :  viltu  eba  viltu 
íkki,  í  stað  þess  að  ráðfæra  sig  fyrst  við  sem  flesta  og  svo  athuga 
þau  svör  og  mótbárur,  er  fram  vom  komnar,  og  svo  þar  á  eftir  að  fella 
lykt  á  hvert  atríði.  Það  getur  vel  veríð,  að  niðurstaðan  hefði  orðið  sú 
hin  sama;  þeir  hefðu  ef  til  vill  ekki  »tekið  sönsum«  með  þessa  »grillu 
sínac.  En  nú  er  aðeins  fyrir  mig  og  þá,  sem  kunna  að  vera  á  bandi 
með  mér,  að  beijast  af  alefli  fyrir  því,  að  þessi  é-grílla  hverfi  sem  allra- 
fyrst  aftur  þangað,  er  hún  er  komin  frá  af  tómum  misskilningi. 

Næsta  skref,  sem  blaðamennimir  hafa  gert,  er  að  gefa  út  orðlista 
eða  »stafsetningarorðbókc  —  og  var  það  mjög  hyggilega  stofnað  og  svo 
að  segja  sjálfsagt.  Höf.  er  Bjöm  rítstjórí  Jónsson.  Meðal  blaðamanna 
var  leitun  á  öðmm  betrí  eða  færarí  manni,  þótt  ekki  sé  hann  mál- 
fræðingur.  Kveríð  er  rúmar  60  bls.  og  em  þar  aðeins  orðin  nefnd  f 
rettri  stafi-ófsröð  og  einatt  flokkuð  saman  eftir  skyldleika.  Þótt  höf. 
hafi  ekki  gert  grein  fyrir  meginreglu  sinni,  er  það,  finst  mér,  Ijóst,  að 
hann  hefir  lagt  alúð  á,  að  tína  saman  flest  þau  orð,  er  ætla  mætti,  að 
menn  kynnu  að  flaska  á  (orð  með  /,  y,  ei,  ey,  a,  d  (ang)  og  þvíumlfkt). 
Ég  hef  borið  orðasafnið  á  nokkmm  stöðum  saman  við  hinar  meirí 
orðabækur,  og  ekki  fundið  neitt  merkilegt  orð,  scm  vanti.  Og  ég  hef 
flett  upp  þeim  og  þeim  orðum  og  fundið  þau.    Þó  kann  vel  að  vera,  að 
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þar  vanti  sura  orð ;  það  Tcrður  reynslan  að  sína,  og  ef  svo  er,  cr  hægt 
að  ráða  bót  á  gallanum  í  öðrum  útgáfuin.  Hins  vegar  standa  í  k¥er- 
inu  nokkur  orð,  sem  eru  svo  fom,  að  þeirra  mátti  vel  missa,  t.  d. 
remmiskíb^  kylna  (er  hefír  eiginlega  aldrei  veríð  (slenzkt  orð)  osfirv.,  en 
heldur  of  mikið,  en  of  lítið.  Ég  get  því  ekki  betur  séð,  en  að  kverið 
geti  komið  að  góðum  notum,  þeim  sem  þess  þurfa.  En  það  er  ýmis- 
legt  annað,  er  að  má  finna,  og  það  er  einkum  það,  að  það  ber 
ósjaldan  á  því,  að  höf.  er  ekki  málfræðingur,  og  að  hann  er  að  sumu 
leyti  kreddufastur.  Hann  fer  stundum  skör  lengra,  en  þörf  var  á,  og 
lengra  en  tilgangur  kversins  heimilar.  Höf.  blandar  stundum  saman 
réttritun  og  orðmyndum;  hann  skoðar  orðmyndir  svo  sem  þær 
heyri  undir  réttritun,  og  gefur  því  reglur  um,  að  svo  og  svo  megí 
ekki  rita.  Ég  á  hér  einkum  við  fom  bæjanöfn.  Það  er  varað  vi6 
orðmyndum  sem  Aubnar,  Nesjar,  Eibar,  Holtar  osfrv.  Þetta  tel  ég 
mesta  ókost  kversins..  Þessar  orðmyndir  eru  ef  til  vill  looo  ára  gamkr, 
og  em  eingöngu  notaðar  f  öUum  fombókum  og  undantekningarlaust  í 
alþýðutali  fyr  og  nú.  Það  hafa  verið  lög  í  málinu,  svo  snemma  sem 
hægt  er  að  sjá,  að  þegar  hvorugkyns  orð  voru  gerð  að  eiginnöfn- 
um  (í  fleirtölu),  þá  fengu  þau  (aðra)  endingu,  holt  (flt.)  varð  Hoítar 
osfrv  Þetta  er  lögmál,  sem  ekkert  þýðir  að  vilja  nú  að  fara  að  raska; 
bað  heíir  enginn  heimild  til  þess  og  það  er  engin  ástæða  til  þess. 
Pað  er  ótölulegur  orðagrúi  í  málinu,  sem  þá  mætti  líka  fara  að  um- 
skapa  og  em  komin  jafnlangt  frá  hinni  svo  koUuðu  »réttU€  mynd  sinm. 
Því  þá  ekki  fara  að  skrifa  t.  d.  Reykjar-vík;  svo  ritar  Ari.  Alveg  saroa 
er  að  segja  um  orðmyndir  sem  Egli,  Það  er  lítið  vit  í  því  að  heimta 
Agliy  úr  því  allir  segja  hitt,  alveg  eins  og  allir  segja  lykliy  en  enginn 
lukli^  enda  er  Egli  margra  alda  gamalt  mál.  Þess  konar  orðmyndir 
eiga  alveg  eins  mikinn  rétt  á  sér  eins  og  svo  ótal  margar  aðrar,  sem 
em  þeim  hliðstæðar.  Ég  gæti  nefnt  margt  fleira  þess  kyns,  t  d.  að 
höf.  vill  láta  útrýma  orðmyndum  sem  keipréttur  (keik-J,  wigrúm  fí 
svi/'J,  kvenn-  (Í.  kven-)  og  því  um  líkt.  Þótt  það  sé  rétt,  að  keik-. 
svif'  osfrv.  kunni  að  vera  eldri  myndin,  em  hinar  nú  einu  sinni  orðnar 
fastar  og  em  vel  hugsunarréttar.  Ósamræmi  er  það,  að  höf.  ekki  Lka 
vill  breyta  kubungur  i  kúfungur  (sem  er  eldra).  Heldur  ekki  skil  eg 
neitt  í  því,  hvers  vegna  nú  á  að  fara  að  rita  trybi  f.  trýbi;  trybi  get 
ég  rakið  frara  á  15.  öld,  en  svo  hverfur  sú  mynd.  Alveg  eins  er  med 
lýréttur.  Fyrir  1000  ámm  sögðu  menn  aðeins  lýritr,  Jafnalgengar 
myndir  sem  smér  og  ket  hafa  jafnmikinn  rétt  á  sér  sem  smjör  og  kjot. 
ef  ekki  meiri.  Hvað  má  þá  ekki  segja  um  kravar-eldur ;  það  orA 
gerir  höf  enga  athugasemd  við. 

Þessu  máli  náskylt  er,  að  höf.  lagfærir  orð,  er  ekki  eru  fundin  1 
fornbókum,  en  hann  hyggur  séu  rangt  >framborin«  í  alþýðumáli.  En 
\1ðast  hvar  er  mjög  efasamt,  hvort  skýringin  er  rétt.  Ég  efast  mjog 
svo  um,  að  /)'///-dagur  sé  komið  i^^b  tigli-á^^x,  greppa- {(A^greppi-. 
svo  hef  ég  ætíð  heyrt  orðið)  -trýni  í  stað  greypi-\x, ;  annaðhvort  er  her 
eignarf.  flt.  af  greppur  eða  annað  orð,  sem  nú  er  ekki  til  í  vom  máli. 
En  hvemig  ætti  gr^i  að  hafa  breyzt  í  greppi  (greppa)f  Svo  er  og 
um  orðið  ivielleftury  sem  á  að  vera  tviefldur.  Ég  vil  þó  benda  á.  að 
orðið  ti>{elleftur  (32  vetra,  o:  á  bezta  skeiði)  finst  í  fomu   máli;   getur 
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það  ekki  verið  sama  orðið?  Eíds  efast  ég  um  að  það  sé  rétt,  að 
úlflihur  sé  rangt  fyrir  lilnMbur.  Framburðurinn  er  úllibur\  væri  orðið 
öln-  fyrri  liðurinn,  því  er  það  þá  ekki  orðið  að  ol-  eins  og  í  olbogi? 
Hvað  er  á  móti  því  að  úlflibur  sé  rétt?  Ég  get  talið  sumt  fleira  af 
þ^essu  tægi.  Það  hefir  áður  verið  bent  á,  að  filungur,  hangur  er  rangt.  — 
Yrasar  afleiðslur  eru  rangar,  t.  d.  fryghy  af  lat.  fructus. 

Þetta,  er  hér  hefir  verið  talið,  kemur  eiginlega  lítið  við  aðaltilgangi 
kversins.  Og  höf.  hefði  getað  koraist  hjá  því  flestu,  ef  hann  hefði 
gætt  þess,  að  greina  orðmyndir,  gamlar  og  góðar,  frá  réttritun.  Það  er 
kostur  við  kverið,  að  rangar  orðstafanir  eru  settar  á  sinn  stað  og  vísað 
til  hins  réttstafaða  orðs,  og  það  er  kostur,  að  t.  d.  viðtengingarmyndir 
[flyti,  flygi  osfrv.)  finnast  á  sínum  stað  í  stafrófsröðmni.  —  Hins  vegar 
get  ég  ekki  séð,  hver  þörf  var  á  að  taka  upp  orð  semfarfiy  lautinanty 
í  stað  þess  að  brennimerkja  (krossa)  þau  og  vfsa  til  íslenzku  orðanna. 

Finnur  Jánsson. 

FYRSTA  BÓK  MÓSE  (GENESIS)  í  nýrri  þýðingu  eftir  frumtext- 
anum.     Rvík^  1899. 

MARKÚSAR  GUÐSPJALL  í  nýrri  þýðingu  eftir  frumtextanum. 
Rvík  1900. 

Ðáðar  þýðingar  þessar  eru  geíiiar  út  af  »Hinu  íslenzka  Biblfu- 
félagi«. 

Arið  1887  gjörði  Biblíufélagið  þá  ákvörðun,  að  »hefja  endurskoðun 
Biblíunnar,  svo  fljótt  sem  því  yrði  við  komið«.  En  félagið  gat  eigi 
bjTJað  á  endurskoðun  þessari  fyr  en  1897.  Þá  var  tekið  til  starfa. 
Nefnd  var  sett.  Undir  umsjón  hennar  fer  endurskoðunin  firam.  í 
nefndinni  tóku  sæti  Hallgrímur  biskup  Sveinsson,  Þórhallur  lektor  Bjamar- 
son  og  Steingrímur  yfirkennari  Thorsteinsson.  Nefnd  þessi  er  mjög  vel 
og  viturlega  valin.  Það  er  eigi  hægt  að  skipa  hana  færari  mönnum, 
eftir  því  mannvali,  er  kostur  var  á.  Auðvitað  tekur  allangan  tíma  að 
endurskoða  alla  ritninguna,  En  óskandi  væri,  að  verkinu  yrði  hraðað 
eins  mikið  og  auðið  er. 

Við  endurskoðunina  »er  frumtextinn  hvervetna  lagður  til  grund- 
vallar,  og  sérhvað  það  leiðrétt,  er  rangt  reynist,  ónákvæmt  eða  óheppi- 
lega  orðað  í  núverandi  þýðinguc  .  .  »Leitast  er  við  að  láta  þýðinguna 
fara  svo  nærri  orðum  ftíimtextans,  sem  eðli  íslenzkunnar  leyfir«.  þetta 
er  meginregla  endurskoðunamefndarinnar. 

F^rrsta  bók  Móse  og  Markúsar  guðspjall  em  fyrstu  bækur  ritningar- 
innar,  er  birtast  í  þessari  endurskoðuðu,  íslenzku  þýðingu.  A  þessum 
bókum  sést,  að  þýðendumir  hafa  hliðsjón  af  »hinni  einkar  nákvæmu 
og  vönduðu  ensku,  endurskoðuðu  þýðingu  frá  1885«.  Það  er  viturlega 
gjört.      Þýðing  sú  er  ágætur  leiðarvísir. 

Um  þýðinguna  sjálfa  er  komizt  þannig  að  orði  í  »formálanum« 
fyrú-  fyrstu  bók  Móse:  »Mesta  áherzlu  höfum  vér  lagt  á  það,  að  þýð- 
ingin  sé  nákvæm  og  trú,  þannig  að  orð  svari  orði  og  máisgrein  máls- 
grein  í  ftximtexta  og  þýðingu,  að  því  leyti  sem  unt  er,  og  eigi  sett  það 
fyrir  oss,  þótt  þýðingin  fyrir  þá  sök  víða  kunni  að  þykja  miður  íslenzku- 
íeg*.     í  þessum  orðum  er  bent  á  kost  og  galla  þýðingarinnar. 

I.    Kostur  þýðingarinnar  er  nákvæmni.     Orð  svarar  orði  og  máls- 


126 

grein  málsgrein  í  frumtexta  og  þýðingu.  Fjölmargar  leiðréttingar  eru 
gjörðar  á  »ekki  óverulegum  göllum  hinna  eldri  þýðinga«.  Starf  nefndar- 
innar  er  mjög  vandasamt.  Það  er  leyst  af  hendi  með  mestu  nákvæmni 
og  trúmensku,  eftir  þeirri  meginreglu,  sem  nefndin  hefir  sett  sér. 

2.  í  »formálanum«  fyrir  fyrstu  bók  Móse  er  einnig  bent  á  galla 
þýðingarinnar.  Þar  er  sagt,  að  þýðingin  »víða  kunni  að  þykja  miður 
íslenzkuleg«.  Ef  mikil  brögð  verða  að  þessu,  þá  er  það  stór  galli.  En 
hér  er  að  líkindum  engin  hætta  á  ferðum.  Allir  nefndarmennimir  eni 
kunnir  að  þvl  að  hafa  mikið  vald  á  íslenzkri  tungu.  Þeir  virðast  því 
geta  hæglega  séð  um,  að  þýðingin  verði  bæði  nákvæm  og  íslenzkuleg«. 

Endurskoðunamefndin  hefir  þýðingarmikið  starf  með  höndum.  Það 
verður  óefað  íslenzku  kirkjunni  til  blessunar  og  heiUa. 

Þýðingin  á  fyrstu  bók  Móse  og  Markúsar  guðspjalli  er  einkar  ná- 
kvæm  og  vönduð  að  öUum  frágangi.  Það  er  auðvitað  létt  að  þýða 
þessar  tvær  bækur  ritningarinnar.  Margar  aðrar  bækur  hennar  eni 
miklu  þyngri  Það  er  óskandi  og  vonandi,  að  þyðingin  á  öllum  bók- 
um  ritningarinnar  fari  nefndinni  eins  vel  úr  hendi,  eins  og  þýðingin  á 
þessum  tveimur  bókum.  Allir  Islendingar,  er  unna  kristinni  kirkju,  óska 
nefndinni  allra  heilla.  H.  P. 

MÓSEBÆKURNAR  í  Ijósi  hinna  vísindalegu  biblíurannsókna. 
Eftir  Ján  Helgason.     fSérpr.  úr  »Tímariti  Bókmentafélagsins«  XXI). 

1  ritgjörð  þessari  færir  höf.  fram  rök  »hinna  svo  nefndu  hærri 
bibíurannsókna«   fyrir  því, 

»að  Móse  hvorki  er  né  getur  verið  höfundur  Mósebókanna, 

að  Mósebækurnar  eru  ekki  sjálfstætt  sagnarit,  heldur  samstej^pa 
eldri  rita,  seni  aðalhöfundur  þeirra  hefir  tekið  upp  óbreytt  að  mestu, 
og  loks 

að  Mósebækurnar  í  þeirri  mynd,  sem  vér  eigum  þær  nú,  eru  ekki 
framkomnar  í  heiníii    bókmentanna   fyr  en  um  miðbik  5.  aldar  f.  Kr.* 

Þessi  rök  hefir  höf.  tínt  saman  úr  íslenzkum,  þýzkum  og  dönsk- 
um  ritum  um  þctta  efni.  Sjálfur  hefir  hann  auðvitað  eigi  komið  fram 
með  ný  rök.  En  hann  raðar  rökum  þessum  skipulega.  Og  málið  a 
ritgjörðinni  er  gott.  A  rökunum  sjálfum  ber  hann  enga  ábyrgð.  þau 
eru  Jrstarf  hinna  svo  nefndu  hærri  biblíurannsókna«, 

Á  19.  öldinni  (um  1830 — 1860)  beindust  ^hærri  biblíurannsóknimar* 
að  nýja  testamentinu.  Fremstur  þar  í  flokki  var  F.  C.  v.  Baur.  Hann 
lagði  meginreglu  heimspeki  þeirrar,  sem  kend  er  við  Hegel,  til  grund- 
vallar  við  »biblíurannsóknir«  sínar.  Með  j>innri  vitnisburðum*  nj^a 
testamentisins  þóttist  hann  sanna,  að  flestar  bækur  þess  væm  eigi  eftir 
þá  höfunda,  sem  þær  eru  eignaðar.  Skoðun  hans  var,  að  Páll  postuli 
hefði  að  eins  ritað  4  bréf  í  nyja  testamentinu  (Róm.,  i.  og  2.  Kor., 
og  Gal.).  Allar  aðrar  bækur  nýja  testamentisins  voru,  að  skoðun  hans, 
ritaðar  löngu  eftir  daga  postulanna.  Alt  þetta  reyndi  hann  að  sanna 
með  >innri  vitnisburðum «  nýja  testamentisins.  Baur  var  allra  manna 
*lærðastur«,  enda  sncrust  guðfræðingarnir  á  mál  hans  í  stórhópum.  I 
nafni  vísindanna  reyndu  lærisveinar  hans  að  ryðja  þessum  nýju  skoð- 
unum  braut.  Þeir  köUuðu  engan  vísindamann,  sera  eigi  fylgdi  Baur  í 
þessu  máli.     (Meðal  íslendinga  var  Magnús  Eiríksson  lærisveinn  Baurs. 
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>Tímarit  Bóknifél.«  1887).  Mótstöðumenn  Baurs  tóku  auðvitað  til  mót- 
mæla,  og  urðu  miklar  ritdeilur  um  skoðanir  hans. 

En  hver  varð  dómur  sögunnar  um  skoðanir  Baurs?  »Innn  vitnis- 
burðirc  hans  reyndust  gagnslausir  og  »ytri  vitnisburðunum«  fjölgaði  ávalt 
eftir  því,  sem  ritdeilurnar  stóðu  lengur.  Lærisveinar  Baurs  urðu  ávalt 
að  hopa  á  hæl.  »Hærri  biblíurannsóknirnar«  biðu  algjörðan  ósigur. 
það  reyndist  satt  og  áreiðanlegt,  að  bækur  nýja  testamenúsins  eru  eftir 
[)á  höfunda,  sem  þær  eru  eignaðar.  (Aðeins  eru  skiftar  skoðanir  um 
seinna  bréf  Péturs).  í  þessu  efni  er  mér  óhætt  að  vísa  til  Jóns  Helga- 
sonar  sjálfs. 

þegar  »hærri  biblíurannsóknimarc  höfðu  beðið  algjörðan  ósigur, 
að  því  er  nýja  testamentið  snertir,  sneru  þeir  sér  að  gamla  testament- 
inu.  Ritdeilumar  um  það  eru  byijaðar.  £n  það  er  enn  þá  ekki  hægt 
að  sjá,  hver  leikslokin  verða.  Talsmenn  »hærri  biblíurannsókna*  halda 
því  fram,  að  bækur  gamla  testamentisins  (t.  a.  m.  Mósebækumar)  séu 
eigi  eftir  þá  höfunda,  sem  þær  eru  eignaðar.  f)etta  rökstyðja  þeir  með 
•innri  vitnisburðum*,  er  þeir  þykjast  geta  fundið  í  gamla  testamentinu. 
ÖUum  >ytri  vitnisburðum*  (t.  a.  m.  vitnisburðum  fræðimanna  Gyðinga  í 
Talmud  og  vitnisburði  frelsarans  í  nýja  testamentinu)  hafna  þeir  al- 
gjörlega. 

Séra  Magnús  J.  Skaftason,  Únítaraprestur  Vestur-íslendinga  varð 
f)Tsti  talsmaður  þessara  »hærri  biblíurannsóknac  meðal  landa  sinna. 
I  blöðum  sínum  »Dagsbrún«  og  »Lýsing«  ritaði  hann  allmargar  greinar 
um  það  efni.  Auk  þess  þýddi  hann  og  gaf  út  allstórt  rit,  er  heitir 
■Rannsóknaröldin«.  Höfundur  þess  er  Thomas  Paine.  Og  þýðing  séra 
Magnúsar  er  prentuð  í  Winnipeg  1899. 

Séra  Jón  Helgason  skipar  sér  við  hlið  séra  Magnúsar,  að  því  er 
'hærri  biblíurannsóknir«  snertir.  Hann  hagnýtir  sér  rök  séra  Magnúsar, 
án  þess  að  nefna  nafn  hans.  En  þetta  kemur  sjálfsagt  af  því,  að 
irúarskoðanir  þeirra  eru  ólíkar,  þótt  þeir  séu  samniála  um  »hærri 
•  biblíurannsóknir  « . 

Málið  um  ritvissu  gamla  testamentisins.er  vakið.  Því  verður  skotið 
fyrir  dómstól  sögunnar.  Það  verður  óefað  sótt  og  varið  af  miklu  kappi. 
Guðfræðingar  og  vísindamenn  skiftast  í  tvo  flokka  með  eða  móti  rit- 
vissunni.  (Talsmenn  »hærri  biblíurannsókna«  eru  fámennir).  Það  getur 
dregist  mörg  ár  þangað  til  þessu  máli  er  lokið.  Sagan  ein  leiðir  í  Ijós, 
'nver  leikslokin  verða. 

Þessi  ritgjörð  Jóns  Helgasonar  um  Mósebækurnar  er  sóknarskjal  í 
málinu.  Hann  er  málflutningsmaður  annars  flokksins  (»hærri  biblíu- 
rannsókna«).  þess  vegna  skoðar  hann  málið  að  eins  frá  annarri  hlið- 
inni.  Rök  hans  eru  eigi  fullsönnuð,  og  hann  gengur  fram  hjá  rökum 
mótstöðumannanna.  H.  F. 

VERÐI  LJÓS!  Mánaðarrit  fyrir  kristindóm  og  kristilegan  fróð- 
lcik.     Reykjavík  1900. 

Fyrsta  kirkjulega  tímaritið  á  Islandi  var:  »Kirkjutíðindi  fyrir  ís- 
landí,  er  þeir  Hallgrímur  biskup  Sveinsson  og  þórarinn  prófastur 
Böðvarsson  gáfu  út  (»Tjaldbúðin«  V,  bls.  36).  það  kom  út  á  árunum 
1878—1880. 
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»Kirkjublaðið«  var  annað  kirkjulega  tímantið  á  íslandi.  f>að  höf 
göngu  sína  í  júlímánuði  1891.  Ritstjóri  þess  var  f>órhallur  lektor 
Bjamarson.  Ritið  var  mjög  margbreytt  að  efni  og  f  alia  staði  ágætlega 
úr  garði  gjört.  Sérstök  einkenni  þess  voru  kristileg  auðmýkt,  hógværð, 
lipurð  og  smekkvísi.  Tímarit  þetta  hafði  fyrir  orðtæki:  >Inn  á  hveit 
einasta  heimili«.  »Kirkjublaðið«  vakti  umræður  um  aðskilnað  ríkis  og 
kirkju  á  Islandi.  þegar  það  fyrir  nokkrum  árum  hætti  að  koma  úl, 
var  eigi  framar  minst  á  aðskilnaðinn. 

>Verði  Ljós«  er  að  nokkni  leyti  erfingi  »Kirkjublaðsins«.  En  þó 
er  allmikill  munur  á  tímaritum  þessum.  »Verði  Ljós«  hefir  tvo  eða 
þrjá  ritstjóra,  en  aðalritstjóri  þess  er  prestaskólakennari  Ján  Helgam. 
f>að    hefir   að   Ukindum  fleiri  kaupendur  en  »Kirkjublaðið«  hafðl    Til 

Í>ess  eru  sérstakar  ástæður.  »Verði  Ljós«  styður  málefni  »Kirkjufélags 
slendinga  í  Vesturheimi«  í  öUum  greinum.  En  að  launum  fyrir  það 
fylgi  útvegar  kirkjufélagið  tímaritinu  kaupendur  meðal  kirkjufélagsmanna. 
Efnið  í  þessum  árgangi  er  allmargbreytt.  f>ar  eru  prédikanir, 
þýddar  og  frumsamdar  ritgjörðir  og  fiiimort  kvæði.  Flest  af  þessu  er 
kirkjulegs  og  kristilegs  efnis.  Margt  er  þar  fagurt  og  vel  sagt.  ^ar  cni 
Ijóðmæli  eftir  skáldin  séra  Valdimar  Briem,  séra  Matthías  Jochumsson 
og  Helga  heitinn  Hálfdánarson.  Auk  þess  hafa  margir  merkir  Islend- 
ingar  ritað  í  þennan  árgang,  t.  a.  m.  Hallgrímur  biskup  Sveinsson. 
þórhallur  lektor  Bjarnarson  og  Eiríkur  prestaskólakennari  Briem.  Yfir- 
leitt  er  efnið  í  árgangi  þessum  tímaritinu  til  sóma  og  íslenzku  kirkjunni 
til  blessunar. 

»Verði  Ljós«  hefir  einn  galla.  Ritstjórinn  virðist  ekki  enn  þá  hafa 
náð  nægum  andlegum  þroska,  enda  er  hann  ungur  maður.  f>etta 
þroskaleysi  kemur  fram  á  ýmsan  hátt: 

1.  »Verði  Ljós«  á  eðlilega  í  höggi  við  menn  af  öðrum  kiAju- 
flokkum.  f>ar  stendur  ritstjórinn  mjög  vel  að  vígi,  t.  a.  m.  að  því  er 
»aðventista«  snertir.  En  honum  hættir  við  að  svara  mótstöðumönnum 
sínum  meir  með  stóryrðum  en  rökum.  Auk  þess  gefur  hann  of  oft  i 
skyn,  að  hann  sjálfur  sé  mikill  vísindamaður.  f>etta  á  eigi  vel  við  1 
kirkjulegu  tímariti. 

2.  Vinir  ritstjórans  hafa  skrifað  mikið  lof  um  hann  í  >Samein- 
ingunni«  og  »Aldamótum«.  f>eir  hafa  kallað  hann  »höfuðprest  Is- 
lands«  og  sagt,  að  hann  bæri  af  »öllum  íslenzkum  kennimönnum  að 
snild  og  lærdómi«.  Honum  hefir  fundist,  að  hann  þ^rrfli  að  gjalda 
líku  líkt.  Hann  sendir  þess  vegna  í  »Verði  Ljós«  öU  lofsorðin  aftur 
með  vöxtum.  f>essi  persónulegi  lofsöngur  ritstjóranna  sín  á  railli  á  alls 
eigi  við  í  kirkjulegum  tímaritum.  Ritstjórar  kristilegra  tímarita  mega 
eigi  segja  hver  við  annan:  Hældu  mér  og  ég  skal  hæla  þér.  f»eir 
eiga  að  gefa  guði  en  eigi  sjálfum  sér  dýrðina. 

f>essi  galli  á  »Verði  Ljós«  lagast,  þegar  ritstjórinn  nær  meiri  and- 
legum  þroska. 

Allur  ytri  frágangur  á  >Verði  Ljós«  er  mjög  góður,  eins  og  ao 
undanfbrnu.  Æ  P- 

ALDAMÓT  X.  ár.  Winnipeg  1900.  í  þetta  skifti  byrja  Alda- 
mótin  með   »Prédikun  á  900  ára    afmæli    hinnar  íslenzku  kirkju*  efur 
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rítstjórami,  og  er  það  mjög  vel  við  eigandi,  að  byrja  þennan  árgang 
með  því,  að  minnast  þessa  merkilega  atburðar  í  sögu  þjöðar  vorrar. 
Fyrst  er  vikið  að  krístnitökunni  sjálfrí.  f>að  er  drepið  á  undirbúning 
hennar,  baráttuna,  sera  henni  var  samfara,  og  hin  góðu  áhrif,  sera  hún 
hafði  í  for  með  sér.  Hinum  fyrsta  kristindómi  þjóðar  vorrar  er  svo 
lýst  í  fáum  orðum.  Sú  lýsing  er,  að  vorri  ætlan,  helzt  til  of  glæsileg. 
Að  minsta  kosti  yrði  hin  mikla  krístindómshnignun  á  Sturlungaöldinni 
næsta  torskilin,  væri  sú  lýsing  með  öllu  rétt.  Enda  er  og  ekkert  gert  til 
að  skýra  þessa  kristindómshnignun,  þar  sem  minst  er  á  Sturlungaöldina. 
Sú  spuming  er  aðeins  borin  fram:  »Hvemig  stendur  á  því,  að  þessar 
ógurlegu  hamfarir,  brennur  og  blóðsúthellingar  verða  ekki  svo  lítilli  þjóð 
að  bana?<  £n  henni  er  svarað  á  þann  hátt,  að  það  haíi  meðfram 
veríð  kristindóminum  að  þakka,  og  er  það  óefað  rétt  athugað. 

Kristnisaga  þjóðar  vorrar  er  svo  rakin  í  fáum  orðum  alt  til  vorra 
daga.  f>að  er  minst  á  skynsemistrú  i8.  aldarinnar,  og  sagt  um  hana,  . 
að  hún  sé  fyrir  löngu  orðin  úrelt  og  hlægileg.  þetta  finst  oss  ekki  með 
öQu  rétt.  Skynsemistrú  er  ennþá  ríkjandi  meðal  margra  íslendinga, 
bæði  hér  og  heima,  þött  hún  komi  kannske  íram  á  dálítið  annan  hátt, 
en  hin  foma  skynsemistrú. 

Að  síðustu  er  sú  von  látin  í  Ijósi,  að  vér  á  hinni  nýju  öld  munum 
ganga  inn  í  heitara  og  hlýrra  kirkjulegt  loftslag.  Ættu  allir,  sem  unna 
kirkju  og  kristindómi,  að  styðja  að  því,  að  þessi  von  roætti  ná  sem 
mestri  uppfylling  á  luttugustu  öldinni. 

því  næst  koma  »Mótsagnir«,  fyrirlestur  eftir  séra  /(fn  Bjamason. 
Fyrst  í  fyrirlestri  þessum  er  drepið  á  mótsagnir  þær,  sem  menn  bæði 
að  fomu  og  nýju  hafa  viljað  finna  í  Biblíunni.  það  er  taUð  ískyggilegt, 
að  einn  af  helztu  merkisberum  kristnu  trúarinnar  á  Islandi,  skuli  nú  á 
síðustu  tímum  hafa  tekið  í  sama  strenginn,  og  talað  jafnmikið  um 
þessar  mótsagnir  og  hann  hefir  gjört.  f>að  er  gefið  í  skyn,  að  slíkar 
mótsagnabendingar  hafi  ekki  komið  firam  á  hentugum  tíma.  f>að  eru 
sarat  ekki  þessar  mótsagnir,  sem  fyrirlesturinn  aðalléga  ræðir  um.  f>að 
eru  aðrar  miklu  merkilegri  og  stórkostlegri  mótsagnir;  mótsagnir,  sem 
ekki  að  eins  liggja  í  hinum  ytra  búningi  orðanna,  sem  hinir  helgu  rit- 
höfundar  hafa  klætt  trúarsannindin  í,  heldur  í  sjálfu  innihaldi  opinber- 
unarinnar.  f>að  er  sýnt  fram  á,  hvernig  hinar  kristilegu  trúarhugsanir 
eni  óskiljanlegar  mannlegri  skynsemi,  og  að  jafnan  verða  mótsagnir 
fyrir  henni,  ef  árætt  er  að  rekja  þær  til  enda.  En  jafnframt  er  leitast 
við  að  sýna  fi-am  á,  að  slíkar  hugsunarfræðislegar  mótsagnir  engan 
veginn  fá  raskað  sannleiksgildi  kristindómsopinberunarinnar.  Er  það  gjört 
með  því,  að  benda  á,  að  þessar  mótsagnir  séu  nákvæmlega  samskonar  og 
þær,  sem  ávak  verða  fyrir  mannsandanum,  þegar  hann  vill  hugsunar- 
fræðislega  rannsaka  hin  ráðandi  lífslögmál  og  heimslilvemna  yfir  höfuð 
að  tala. 

í  seinni  hluta  fyrirlesturs  þessa  er  vikið  að  sambandi  kiistindómsins 
við  jarðneska  velgengni  og  heimsframfarimar.  J>að  er  sýnt  fram  á,  að 
enda  þótt  máske  mætti  ætla,  að  kristindómunnn  væri  jarðneskri  vel- 
gengni  og  framfömm  til  hindranar,  þar  sem  hann  leggur  svo  mikla 
áherzlu  á  sjálfsafneitun,  og  virðist  meta  jarðneska  fjármuni  svo  lítils,  þá 
sé  þessu   þó    engan   veginn    þannig   varið.     þvert  á  móti  lýsi  það  sér, 
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að  bezt  kristnu  þjóðiraar  séu  mestu  framfaraþjöðimar,  og  jafnframt  þær, 
sem  við  mesta  velgengni  eiga  að  búa.  f>etta  virðist  mótsögn  fyrir 
skynseminni,  en  engu  að  síður  sé  þessu  þó  svo  varið. 

Fyrirlesturinn  endar  með  því  að  benda  á  fyrirheiti  kristindómsins 
um  hinn  nýja  himin  og  nýja  jörð  sem  það,  er  varpi  Ijósgeislum  frá  guði 
sjálfum  yfir  hinar  miklu  mótsagnir  heimstilverunnar  og  hinnar  kristnu  trúar. 

þetta  er  í  fáum  orðum  efni  þessa  einkennilega  fyrirlesturs.  Vér 
getum  trúað  því,  að  margur,  sem  les  þeiman  fyrirlestur,  muni  hrista 
höíiiðið  og  spyrja:  Hvemig  fær  nokkur  maður  ætlast  til  þess,  að  ég 
beygi  mig  fyrir  slíkri  lífsskoðun,  sem  þannig  úir  og  grúir  af  mótsögn- 
um?  Og  slík  spurning  væri  næsta  eðlileg,  ef  trúarhugmyndir  kristin- 
dómsins  í  sínu  insta  eðli  innihéldu  óleysanlegar  mótsagnir.  £n  það  er 
trú  vor,  að  þessu  sé  ekki  þannig  varið,  heldur  verði  slíkar  mótsagnir 
fyrir  skynsemi  vorri  að  eins  meðan  vér  dveljum  hér  og  sjáum  gegnum 
gler  í  ráðgátu,  en  hveríi  með  öllu,  þegar  vér  fáum  að  sjá  augliti  til 
auglitis. 

f>ví  næst  kemur:  »RéttIætingin  af  trúnni«,  umræðuupphaf  á  kirkju- 
þingi  í  Selkirk,  eftir  Jánas  A,  Sigurbsson.  Réttlætingarlærdóraur  lúthersku 
kirkjunnar  er  hér  framsettur  skýrt  og  greinilega  með  stöðugum  tilvitn- 
unum  í  heilaga  ritningu.  |>að  er  tekið  greinilega  fram,  að  verkfæri 
réttlætingarinnar  sé  trúin,  hin  sanna  lifandi  trú,  sem  lýsir  sér  f  góðu 
Kfemi  og  ber  andans  sönnu  ávexti.  Að  síðustu  er  minst  á  stefhumun 
þann,  er  virðist  koma  fram  hjá  postulunum  Páli  og  Jakobi  með  tilliti 
til  þessarar  kenningar.  |)að  er  sýnt  fram  á,  hvemig  stefniununur  þessi 
er  að  eins  á  yfirborðinu,  en  hverfiir  þegar  vel  er  að  gáð.  f>ví  næst 
koma:  >Hinar  nýju  biblíurannsóknirc,  eftir  ritstjórann.  Er  það  rit- 
dómur  um  ritgjörð  séra  Jóns  Helgasonar  í  Tímariti  Bókmentafélagsins: 
»Mósebækumar  í  Ijósi  hinna  vísindalegu  rannsóknac. 

Fyrst  er  efni  þessarar  ritgjörðar  rakið  í  fám  orðum.  Bæði  þeim, 
sem  halda  þessum  nýju  skoðunum  fram,  og  þeim,  sem  þær  aðhyllast, 
er  ráðið  til  að  fara  varlega.  1  fám  orðum  er  sýnt  fram  á,  hvaða  þýð- 
ingu  þessar  nýju  skoðanir  hafa  fyrir  innblásturskenninguna  og  sjálít 
gamla  testamentið.  það  dylst  ekki,  að  hér  er,  að  ýmsu  leyti,  haldið 
fram  öðmm  skoðunum,  en  áður  hafa  birst  í  Aldamótunum  um  sama 
efni.  En  við  því  er  ekkert  að  segja.  »Tímamir  breytast  og  vér 
breytumst  með  þeim«. 

{>ví  næst  koma:  »Steinar«,  fyrirlesmr  eftir  Stgr,  M  Porldkssan. 
Steinamir  em  hér  látnir  tákna  erfiðleikana,  sem  fyrir  verða  í  lífiu. 
f>að  er  sýnt  fram  á,  hvernig  þeir  geta  orðið  mönnum  til  góðs,  að  því 
leyti,  sem  þeir  knýja  þá  til  þess  að  leggja  fram  alla  sína  krafta  í  lífe- 
baráttunni. 

Að  endingu  koma  hinir  venjulegu  ritdómar  eftir  ritstjórann.  f>eir 
em  skemtilega  ritaðir  að  vanda  f>ar  er  minst  á  flestar  íslenzkar  bækur, 
sem  út  hafa  komið  á  árinu,  og  er  það  mikill  kostur.  Að  ytra  frágangi 
era  Aldamótin  mjög  vönduð.  f>eir,  sem  kaupa  þau,  vinna  því  tvent 
í  einu,  eignast  góða  bók,  og  styðja  fagurt  fyrirtæki.  /,  P. 

JÓN  BJARNASON:  MINNING  KRISTNITÖKUNNAR  A  IS- 
LANDI  fyrir  níu  öldum.     (Sérpr.  úr  »Samein.«    1900). 


131 

í  byijuÐ  prédikunar  þessarar  er  stuttlega  drepið  á,  hversu  þýðingar- 
mikill  atburður  krístnitakan  hafi  verið  fyrir  þjóð  vora.  f>að  er  sýnt 
fram  á,  hvemig  kristindómurínn  þegar  í  stað  varð  andlegt  súrdeig  fyrir 
þjóðina,  sem  haf ði  sín  blessandi  og  helgandi  áhrif  í  för  með  sér.  Hin 
viha  víkingslund  stillist.  Harðneskjan  rénar.  Hefndargimin  sefast.  f>ræla- 
haldið  hverfur. 

Jafnframt  er  það  þó  skýrt  tekið  fram,  að  hinn  fyrsti  kristindómur 
þjóðar  vorrar  hafi  engan  veginn  verið  fullkominn.  það  s^hii  hvað 
Ijóslegast  víg  Höskuldar  Hvítanessgoða  og  Njálsbrenna,  hin  tvö  voða- 
hryðjuverk,  er  unnin  voru  á  Islandi  loii.  En  enda  þar  bregði  þó 
fyrir  birtu  kristinnar  trúar.  f>að  vitna  andlátsorð  Höskuldar,  og  sálar- 
stríð  Flosa,  þegar  Hildigunnur  bróðurdóttir  hans  skorar  á  hann  að 
koma  blóðhefndum  fram  á  banamönnum  hins  látna. 

í  fám  orðura  eru  því  næst  tekin  fram  höfuðatriðin  í  kristnissögu 
þjóðarinnar.  það  er  sýnt  fram  á,  að  á  þeim  tímum,  sem  kristindóm- 
urinn  hefir  staðið  í  mestum  blóma,  hefir  hið  andlega  líf  þjóðarinnar 
einnig  blómgast  bezt 

£n  síðasti  og  aðalkaíli  þessarar  prédikunar  gengur  út  á  það,  að 
kristindómurinn  geti  orðið  súrdeig  fyrir  hina  fslenzku  þjóð  með  framúr- 
skarandi  lyftingaraíli.  Skilyrðin  séu  aðeins  þau,  að  hann  sé  prédikaður 
rétt  og  hreint,  og  að  allir  þeir,  sem  honum  veita  viðtöku,  sýni  hin 
helgandi  áhrif  hans  í  gjörvöllu  lífi  sínu.  A  þann  hátt  fær  kristindóm- 
urinn  smátt  og  smátt  gegnumsýrt  all  þjóðfélagið  og  unnið  sigur  á  öllum 
andstæðum  öfium.  En  að  það  sé  síðasta  markmið  hans,  hljóta  allir  þeir 
að  kannast  við,  sem  muna  eftir  dæmisögu  frelsarans  um  súrdeigið. 

/.  Þ. 

JÓN  BJARNASON:  GUÐSPJALLAMÁL.  Prédikanir  á  sunnu- 
dögum  og  hátíðum  kirkjuársins.     Rvík   1900  (Sigurður  Kristjánsson). 

Höfundur  prédikana  þessara  er  einn  af  þeim  mönnum,  sem  á  síð- 
ari  tímum  hefir  gjört  mest  að  því,  að  vekja  og  glæða  hjá  þjóð  sinni 
áhuga  á  trúarlegum  og  kirkjulegum  efnum.  Frá  liðnum  tímum  höfum 
vér  þess  svo  margan  og  órækan  vott,  en  fegursti  votturinn  er  þó  óefað 
>GuðspjallamáI«,  prédikanasafn  það,  sem  hann  nú  hefir  gefið  íslenzku 
kirkjunni  á  900  ^a  afmæli  hennar. 

Vér  viljum  hér  ekki  fara  út  í  neinn  samanburð  á  prédikunum  þessum 
og  öðrum  eídri  íslenzkum  prédikunum.  Vér  viljum  að  eins  stuttlega  benda 
á,  að  hverju  leyti  þessar  prédikanir  einkenna  sig  frá  prédikunum  þeim,  sem 
vér  hingað  til  höfum  átt  að  venjast.  Það,  sem  máske  sérstaklega  ein- 
kennir  prédikanir  þessar  frá  piédikunum  þeim,  sem  vér  hingað  til  höf- 
uro  þekt,  er  það  stöðuga  tillit,  sem  hér  er  tekið  til  árásanna  frá  hálfu 
vantrúarinnar.  Mjög  margar  prédikanir  í  þessu  prédikanasafni  verða 
þvl,  að  meira  eða  minna  leyti,  trúvarnarprédikanir.  Þannig  eru,  auk 
margra  fleiri,  allar  aðventuprédikanirnar  trúvarnarprédikanir,  þótt  það 
kannske  einna  helzt  gildi  um  prédikimina  á  annan  sunnudag  í  aðventu, 
sem  og  að  öðru  leyti  er  einhver  fegursta  prédikunin  í  allri  bókinni. 
Slíkar  trúvamarprédikanir  eru  nýlunda  í  íslenzkri  prédikunarlist.  En  að 
sú  nýlunda  sé  þörf  og  enda  nauðsynleg,  við  það  munu  víst  allir  vinir 
kristindómsins  kannast.     Arásir  vantrúarinnar,    sem  einnig  á  síðari  tím- 
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um  hafa  gjört  vart  við  sig  á  íslandi,  og  vel  má  búast  við,  að  láti  síðar 
meir  ennþá  hærra  til  sín  heyra,  geta  auðveldlega  orðið  mörgum  kristnum 
mönnum,  sérstaklega  þeim  andlega  ósjálfstæðu,  til  ásteytingar,  og  þess 
vegna  er  einmitt  nú  brýn  þörf  á  kristilegri  trúvörn.  Vér  fáum  því  ekki 
betur  séð,  en  að  höRindur  prédikana  þessara  haíi  hér  lagt  íram  sinn 
skerf,  til  að  bætaút  bráðri  og  brýnni  þörf. 

Það  má  einnig  teljast  einkennilegt  fyrir  prédikanir  þessar,  hvað  hin 
gamla  kirkjuárshugmynd  skýrist  og  styrkist  við  lestur  þeirra.  Það  er 
víða  beinlínis  gjörð  grein  fyrir  því,  hvernig  það  og  það  guðspjallið  að 
efninu  til  svarar  einmitt  til  þess  tíma  kirkjuábrsins,  sem  það  tilheyrir,  og 
á  þar  sitt  rétta  sæti.  En  þetta  er  mikill  kostur;  því  það  er  engum 
vafa  undirorpið,  að  hin  gamla  kirkjuárshugmynd  getur  orðið  kristnmn 
mönnum  til  stórrar  trúarlegrar  uppbyggingar. 

Menn  munu  einnig  veita  því  eftirtekt  sem  einkennilegu  fyrir  pré- 
dikanir  þessar,  að  höfundur  þeirra  vitnar  oft  tíl  skáldskapar,  bæði  í 
bundnu  og  óbundnu  máli.  Hyað  Ijóðaskáldskapinn  snertir,  þá  eru  raenn 
rejmdar  áður  vanir  því,  að  prédikarar  noti  andleg  vers  og  sálma  i  pré- 
dikunum  sínum.  En  hér  eru  einnig  notuð  verzleg  vers  og  kvæði,  og 
það  enda  eftir  skáld,  sem  sjálf  standa  ekki  á  grundvelli  kristindómsins. 

í  prédikuninni  á  f  jórða  sunnudag  eftir  þrettánda,  þar  sem  talað  er 
um  sjóferð  lærisveinanna,  eru  höfð  yfir  þrjú  erindi,  eftir  enska  skáldið 
Byron,  tekin  úr  óð  hans  til  hafsins.  í  prédikuninni  á  þriðja  sunnudag 
eftir  trínitatis,  er  hin  alkunna  staka  eftir  Kristján  Jönsson: 

»Yfir  kaldan  eyðisand 
einn  um  nótt  ég  sveima; 
nú  er  horfið  Norðurland; 
nú  á  ég  hvergi  heima. 

Sumum  kann  máske  að  virðast,  að  þessi  staka  sé  of  verzleg  til  þess, 
að  hafast  yfir  í  prédikun.  En  ef  hún  eftir  sambandinu  á  vel  við,  þá  er 
hún  auðvitað  í  sinum  fuila  rétti. 

En  Ijóðakveðskapurinn  er  ekki  sú  eina  skáldskapartegund,  sem 
notuð  er  í  prédikunum  þessum.  f>ar  kemur  einnig  fyrir  skáldskapur  í 
óbundnu  máli,  skáidsögur.  Af  slíkum  skáldsögum  eru  einna  alþektastar 
»Faðirinnc,  eftir  norska  skáldið  Bjömstjeme  Bjömson,  í  prédikuninni  á 
fjórða  sunnudag  eftir  páska,  og  »Móðirin«,  eftir  danska  skáldið  H.  C. 
Andersen,  f  niðurlagi  prédikunarinnar  á  fimta  sunnudag  eftir  páska. 
Sú  prédikun  hljóðar  um  bænina  í  Jesú  nafni,  og  hin  fagra  skáldsaga 
með  hinni  stuttu  og  laglegu  heimfærslu  eykur  mjög  áhrif  þeirrar  pré- 
dikunar.  {>að,  sem  annars  gefur  skáldsögunum  sína  miklu  þýðingu, 
þegar  þær  eru  heppilega  valdar,  er  það,  að  tilheyrendumir  veita  þeim 
sérstaklega  eftirtekt  og  muna  þær  öðra  fremur.  En  þegar  þeir  muna 
þær  sjálfar,  þá  er  að  minsta  kosti  næsta  eðlilegt,  að  þeir  muni  líka  þa 
lærdóma,  sem  settir  vóm  í  samband  við  þær.  En  þá  er  og,  að  vom 
ætian,  tilganginum  með  skáldsögunum  fullkomlega  náð. 

Hér  kemur  h'ka  til  greina  einn  hæfileiki  höfundarins,  hæfileiki,  sem 
hann  hefir  þegið  í  ríkum  mæli.  En  þessi  hæfileiki  er:  hæfileikinn  til 
að  tala  í  líkingarmáli.  {>ví  verður  ekki  neitað,  að  margar  líkingar  höf- 
undarins    em   hreint   meistaralegar.     Vér  kæram   oss  ekki  um  að  tóð* 
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mörg  rök  að  því.  Vér  viljum  að  eins  benda  á  tvær  prédikanir,  pré- 
dikanimar  á  21.  og  24.  sunnudag  eftir  trínitatis.  f>að  mætti  nefha 
miklu  fleiri,  en  vér  hyggjum,  að  þessar  tvær  muni  nægja. 

Höfuðkosturinn  við  prédikanir  þessar  er  þó  engan  veginn  innifal- 
inn  í  því,  sem  hér  á  undan  er  tatið.  Hann  er  auðvitað  innifalinn  í 
því,  að  þær  heita  ekki  að  eins,  heldur  eru  líka  »Guðspjallamál«,  það 
er  að  segja:  þær  innihalda  fagnaðarerindi  kristindórasins  hreint  og 
ómengað,  eins  og  það  er  gefið  oss  og  geymt  í  hinum  helgu  ritum 
guðspjallamannanna,  án  þess  að  nokkuð  sé  reynt  að  laga  það  eftir 
náttúrlegu  hyggjuviti  hins  óendurfædda  mannshjarta,  eða  draga  úr  kröf- 
um  þess  á  nokkum  annan  hátt. 

Ef  vér  ættum  að  benda  á  nokkrar  prédikanir,  sem  oss  finst  mest 
um,  þá  viljum  vér,  auk  þeirra  áður  töldu,  benda  á  prédikunina  á  sunnu- 
daginn  í  föstuinngang,  og  prédikunina  á  annan  sunnudag  í  föstu.  Hin 
síðamefnda  hljóðar  um  sársauka  mannlegs  Iffs. 

Niðurstaðan,  sem  höfimdur  prédikunarinnar  kemst  að  í  hugleiðing- 
um  sínum  um  þetta  mikla  alvörumál,  er  sú,  að  bak  við  allsherjarlög- 
mál  sársaukans  leynist  eitthvað  meira  en  lítið  gott,  og  það  cðlilega  af 
þeim  ástæðum,  að  einnig  þetta  lögmál  stendur  í  hendi  hans,  sem  böli 
manns  í  blessun  veit  að  snúa. 

f>að  er  annars  eftirtektarvert,  hversu  höfundiu*  prédikana  þessara 
hefir  opið  auga  fyrir  sársauka  mannlegs  lífs,  en  það  er  hins  vegar 
skiljanlegt,  þegar  þess  er  gætt,  að  prédikaniraar  standa  í  sambandi  við 
sársaukann  mesta  í  hans  eigin  lífi. 

En  hann  hefir  ekki  að  eins  opið  auga  fyrir  sársaukanum  í  lífinu, 
hann  hefir  einnig  opið  auga  fyrir  því,  hvaðan  hjálp  og  styrk  er  að  fá 
til  að  bera  slíkan  sársauka.  En  þá  hjálp  og  þann  st^rrk  finnur  hann 
að  eins  í  fagnaðarboðskap  fi-elsarans:  »Komið  til  mín,  allir  þér,  sem 
erfiðið  og  þunga  enið  hlaðnir;  ég  vil  gefa  yður  hvíld«.  En  það,  að 
höfundur  prédikana  þessara  í  þessu  mikilvæga  málefni  talar  út  frá  sinni 
eigin  lífsreynslu  gefur  auðvitað  orðum  hans  aukið  gildi. 

í  prédikuninni  á  skírdag  er  lærdómurinn  um  kvöldmáltfðarsakra- 
mentið  rækilega  útlistaður.  {>að  hefði,  að  voiri  ætlan,  engin  vanþörf 
verið  á  því,  að  fleiri  lærdómar  kirkju  vorrar,  t.  d.  lærdómurinn  um 
afturhvarfið  og  réttlætinguna  af  trúnni,  hefðu  verið  jafnrækilega  útlist- 
aðir;  því  það  er  engum  efa  undirorpið,  að  einnig  með  tilliti  til  þeirra 
eru  skoðanir  sunura  mjög  á  reiki.    En  í  einni  bók  verður  ekki  á  alt  kosið. 

Prédikunin  á  föstudaginn  langa  er  einnig  mjög  fögur  prédikun. 
^ar  kemur  enda  fram  meiri  mælska  en  á  nokkrum  öðram  stað  í  bók- 
inni.  Sömuleiðis  er  prédikunin  á  10.  sunnudag  eftir  trínitatis  mjög 
falleg  prédikun. 

það  mætti  benda  á  miklu  fleiri,  en  vér  vonum,  að  þær,  sem  þegar 
eru  taldar,  muni  nægja  til  þess,  að  vekja  löngun  lesandanna  til  þess  að 
kynnast  nánara  prédikunum  þessum. 

Sumum  kann  ef  til  vill  að  finnast,  að  nokkur  umtalsefni  í  prédik- 
unura  þessum,  svo  sem:  æskan,  undirbúningur  undir  æfistarfið  (i.  sd. 
e.  þrett.);  bjargræðismál  almennings  (7.  sd.  e.  trín.);  ágirad  og  áhyggjur 
(15.  sd.  e.  trín.),  beri  of  verzlegan  blæ.  En  öU  þessi  umtalsefni  hafa 
þann  kost,  að  þau  sýna,  hveraig  kristindómurinn  á  að  grípa  inn  f  hið 
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daglega  líf,  þannig,  að  markmið  hans  verður  ekki  að  eins  það,  að 
kenna  mönnum  að  deyja,  heldur  líka  hitt,  að  kenna  þeim  að  Hfa.  En 
þessa  atriðis  hyggjum  vér,  að  ekki  hafi  verið  gætt  sem  skyldi  í  eldri 
prédikunum  vorum. 

Hvað  formið  snertir  á  prédikunum  þessum,  þá  er  það  auðsætt,  að 
höfíindur  þeirra  hefir  ekki  gjört  sér  neitt  far  um  að  fylgja  vissum  listar- 
reglum.  f>annig  verða  menn  t.  d.  hvað  innganga  prédikananna  snertir, 
varir  við,  að  þeir  eru  stundum  styttri,  stundum  lengri,  og  stundura  kemur 
það  enda  fyrir,  að  byrjað  er  á  sjálfu  umtalsefninu,  án  nokkurs  inngangs. 
En  alt  slíkt  er  að  eins  smámunir.  f>að,  sem  mest  er  um  vert,  er  aö 
prédikunin  sé  vönduð  að  framsetningu  og  frágangi,  og  að  einhver  viss 
aðalhugsun  gangi  sem  rauður  þráður  í  gegn  um  hana.  En  það  ávíst 
fullkomlega  heima  um  prédikanir  þessar.  Vér  viljum  því  vona,  að  þær 
vinni  vinsældir  landsmanna  vorra,  og  að  höfundur  þeirra  fái  upp- 
fylta  þá  ósk  sína,  sem  verið  hefir  hans  heitasta,  þegar  hann  sendi  þær 
frá  sér,  »að  þær  megi  verða  kristindómslífi  þjóðar  vorrar  til  stuðnings, 
fái  laðað  sálir  lesendanna  að  guðs  orðí,  hjálpað  mönnum  til  þess  að 
átta  sig  svo  á  hinum  kristilegu  trúarsannindum,  að  þeir  í  trú  og  til- 
beiðslu  beygi  sig  fyrir  lávarði  lífsins,  drotni  vorum  Jesú  Kristic 

/•  ^- 

SVAVA.  Alþýðlegt  mánaðarrit.  IV.  árg.  Ritstjóri:  G.  M 
TJwmpson.     Gimli.  Man.   1899 — 1900. 

Að  því  er  prentun  og  pappír  snertir,  tekur  »Svava«  smátt  og  smátt 
framförum.  Samt  er  henni  enn  þá  ábótavant  í  því  cfni,  eins  og  að 
undanförnu.  En  það  er  lofsvert,  að  hún  reynir  að  taka  sér  fram,  þótt 
hún  eigi  á  margan  hátt  við  þröngan  hag  að  búa. 

Efnið  í  þessum  árg.  »Svövu«  er,  eins  og  venja  hennar  er  til, 
mestmegnis  þýðingar :  Skáldsögur  og  greinar,  þýddar,  úr  enskum  tíma- 
ritum.  Fáein  lagleg  kvæði  prýða  hana.  f>au  eru  eftir  J.  Magnús 
Bjamason,  Jón  Kjæmested  og  skáldkonuna  Huldu. 

í  þessum  árg.  »Svövu«  er  íslenzk  skáldsaga,  er  nefnist :  »Vísitazía. 
Saga  eftir  Guðmund  Friðjónsson«.  Um  sögu  þessa  skal  farið  nokkr- 
um  orðum. 

1 .  Ytri  umgjörð  sögunnar  er  mjög  góð.  Landlýsingar,  loftlýsingar 
og  veðurlýsingar  eru  víða  mjög  fallegar  og  skáldlegar.  Málið  er  víðast 
hvar  ágætt,  þótt  það  sé  stundum  nokkuð  »tilgerðarlegt«.  í  þessum 
lýsingum  er  íþrótt  höfundarins  fólgin.  Hann  hefir  mjög  mikið  vald  á 
íslenzkri  tungu  og  dregur  oft  ágætiega  vel  einstaka  drætti  í  lýsinguin 
sínum.  En  hann  virðist  stundum  skorta  þol  og  »smekkvísi«,  til  þess 
að  sameina  alla  drættina  í  eina  heild  og  mynda  lýsingar,  sem  séu  sönn 
snildarverk. 

2.  Innri  umgjörð  sögunnar  er  miklu  lakari.  Mannlýsingar  hans 
eru  mjög  ófullkomnar.  Þannig  cr  alls  engin  lýsing  af  »biskupnum,  sem 
vísiterar*.  ^að  er  talað  í  sögunni  margt  ilt  um  biskupinn  á  bak. 
Sjálfur  kemur  hann  að  eins  einu  sinni  fram  á  sögusviðið,  og  þá  er  lýs- 
ingin  á  honum  þannig :  »Biskupinn  reið  í  hlaðið  með  fylgd  sinni*  . . . 
»I>egar  biskup  var  stiginn  af  baki  á  hlaðinu,  tók  hann  hattinn  af  höfð- 
inu,  hélt  honum  yfir  kolH  sér  og  heilsaði  fólkinu.    AUur  lýðurinn  hneig 
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að  honum  og  rétti  hendma«.  þetta  er  öll  lýsingin  á  biskupnum,  og 
er  hún  vissulega  ekki  á  marga  fiska. 

3.  Aðalefni  sögunnar  er  lakast.  Sagan  heitir  'Vísitazíac  og  á  að 
sýna  þýðingu  þá,  er  biskupsvísitazíur  hafi  eða  geti  haft.  Hér  gat  höf. 
valið  um  tvo  vegi.  Hann  gat  skipað  sér  í  flokk  kirkjumanna  og  sýnt 
fram  á,  að  biskupsvísitazíur  væru  nauðsynlegar  og  hef  ðu  mikla  andlega 
blessun  í  för  með  sér.  Hann  gat  einnig  skipað  sér  í  íiokk  mótstöðu- 
manna  kirkjunnar  og  sýnt  fram  á,  að  biskupsvísitazíur  væru  gagnslausar 
og  hefðu  andlega  bölvun  í  för  með  sér.  En  höfundurinn  fer  hvoruga 
þessa  leið.  Aðalefni  sögunnar  snýst  í  höndum  hans  um  heyþurk: 
Vegna  komu  biskups  og  vísitazíu  hans  í  dal  þeim  (Langadal),  sem  sagan 
fer  fram  í,  tefjast  bændur  frá  að  þurka  hey  sín  í  tvo  daga  (laugardag 
og  sunnudag).  f>að  varð  orsök  tii  þess,  að  hey  þeirra  urðu  fyrir  stór- 
skemdum  Næsti  vetur  var  harður,  og  urðu  bændur  í  heyþroti.  Um 
þetta  er  biskupi  kent.  Sagan  endar  með  þessum  orðum:  »En  herra 
biskupinn  má  trúa  því,  að  óþarfarí  gestur  en  hann  hefír  eigi  stigið 
fæti  sínum  i  Langadal,  síðan  þau  gcngu  hér  um  garð:  Svartidauði  og 
Stóiaböla«.  í  þessu  efni  er  biskup  alveg  saklaus.  Hann  vissi  eigi 
fyrir,  hvemig  veður  mundi  skipast,  þegar  hann  lagði  á  stað  í  vísitazíu- 
ferð  sína.     Hann  gat  eigi  ráðið  fyrir  veðrum  og  veðrabreytingum. 

f>að  er  mjög  fátæklegt  hjá  höf.,  að  færa  það  sem  aðalástæðu  gegn 
biskupsembættinu  og  vísitazíum,  að  bændur  verði  að  tefja  sig  frá  hey- 
skap  einn  dag  á  heUum  mannsaldri,  til  þess  að  taka  á  móti  biskupL 

Höf  virðist  hafa  ah'eg  mistekist  með  sögu  þessa,  þótt  lýsingar 
hans  á  landi,  lofti  og  veðri  séu  mjög  skáldlegar,  eins  og  áður  er  bent 
á.  Haim  hefir  sjálfiir  áður  sannað,  að  hann  getur  samið  betri  sögu 
en  þessi  er.  |>að  er  því  óskandi  og  vonandi,  að  honum  takist  betur 
í  næsta  sinn.  lí,  P. 


ALMANAK  fyrir  árið  1901.  Auk  þess:  Safn  til  landnámssögu 
Islendinga  í  Vesturheimi  og  fleira.  Utgefandi:  Olafiir  S.  Thorgeirsson. 
Winnipeg,  Manitoba. 

Blaðið  »Lögberg«  í  Winnipeg  hefir  um  fjölmörg  ár  gefið  út  í&- 
lenzkt  almanak.  Yfuprentari  blaðsins,  O.  S.  f>orgeirsson,  hefir  séð  um 
útgáfu  almanaksins  seinustu  7  árin.  Aftan  við  almanakið  sjálft  hefir  hann 
bætt  þýddum  smásögum  og  ritgjörðum.  Almanakið  er  vandað  að  öll- 
um  ytra  frágangi.  í  viðaukanum  er  margt  skemtilegt  og  firóðlegt.  Auk 
þess  eru  í  þremur  seinustu  árgöngunum  ritgjörðir,  sem  eru  kallaðar: 
>Safn  til  sögu  íslendinga  í  Vesturheimi«.  Um  »safn«  þetta  skal  farið 
nokkrum  orðum. 

Útgefandinn  (O.  S.  Thorgeirsson)  er  prentari  >Sameiningarinnar«  og 
»Lögbergs«  og  undir  umsjón  ritstjóranna  (séra  Jóns  og  Sigtryggs)  gefur 
hann  safn  þetta  út.  f>eir,  sem  rita  í  safnið,  eru  flokksmenn  ritstjór- 
anna.  Af  því  leiðir  eðlilega,  að  safnið  verður  flokksrit :  f>að  sýnir  sögu 
Vestur-lslendinga  frá  sjónarmiði  ákveðins  flokks.  Margt  er  auðvitað 
rétt  og  satt  í  riti  þessu.  f>að  lýsir  hag  fyrstu  íslenzku  innflytjenda  til 
Vesturheims  og  landnámi  þeirra.  En  aðalgallinn  á  söguriti  þessu  er, 
að  það   er   eindregið   flokksrit.     Sögunni  er  hallað,   þegar  talað  er  um 
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íramfaramál  Vesur-íslendinga.     Einstaka  mótstöðumenn  eru  lagðir  í  ein- 
elti,  t.  a.  m.  séra  Páll  |>orláksson  (»Tjaldbáðin«  V.  bls.  44 — 45). 

í  Almanaki  þessu  (1901]  er  meðal  annars  rítgjörð  um  >landnám 
íslendinga  í  Argylebygð«  eftir  Björn  bónda  Jónsson.  Bjöm  Jónsson 
er  ákafasti  fylgismaður  »Lögbergs«  í  Argylenýlendunni.  Og  þess  vegna 
er  hann  fenginn  til  að  semja  ritgjörð  þessa.  Stækasta  jQiokksfylgi  kemur 
og  fram  í  ritgjörðinni.  Flokksfylgið  lýsir  sér  í  því,  að  mótstöðumenn 
»Lögbergs«  í  pólitík  eru  eigi  nefndir  á  nafn,  þótt  sumir  þeirra  hafi  unnið 
mikið  að  framfaramálum  nýlendunnar.  Hér  skulu  nefnd  tvö  dæmi :  Guð- 
mundur  Símonarson  var  fyrsti  raaður  í  Argyle-nýlendu,  er  keypti  þreskivél. 
Hann  náði  þannig  þreskingaratvinnu  nýlendunnar  úr  höndum  þarlendra 
manna  í  hendur  íslenzkra  manna.  í  safninu  eru  oft  raktar  ættir  Vestur- 
íslendinga  til  heldri  manna  á  íslandi  eða  í  Danmörku.  Það  er  gjört 
Vestur-fslendingum  til  sóma.  f*að  er  auðvitað  í  alla  staði  rétt.  Guðmundur 
Símonarson  er  hálf bróðir  dr.  Valtýs  í  Khöfn.  Samt  sem  áður  er  Guð- 
mundur  eigi  nefndur  á  nafn  í  ritinu,  af  því  hann  er  mótstöðumaður 
»Lögbergs«  í  pólitík.  í  bænum  Baldur  í  nýlendunni  hefir  verið  íslenzkur 
verzlunarmaður  um  mörg  ár,  Kristján  Benediktsson  að  nafoi.  Hann  er 
öllum  mönnum  að  góðu  kunnur  og  mjög  vinsæll  maður.  Ásamt  þar- 
lendum  húsbónda  sínum  hefir  hann  afarmikil  viðskipti  við  nýlendumenn. 
Hann  er  eigi  nefndur  á  nafn,  þar  sem  minst  er  á  verzlun  nýlendunnar, 
af  því  að  hann  er  mótstöðumaður  »Lögbergs«  í  pólitík.      H,  P. 

MJÖG  LÍTILL  SKAKBÆKLINGUR  heitir  kver  eitt,  sem  oss 
hefir  verið  sent.  Ekki  sést  hver  höfundurinn  er,  en  þar  sem  bækling- 
urinn  er  >prentaður  í  Flórens  um  aldamótin  1901«,  þá  hyggjum  vér 
að  fuUyrða  niegi,  að  hann  sé  saminn  af  hinum  góðkunna  prófessor 
W,  Fiske,  sem  er  allra  manna  fróðastur  um  alt  það,  er  að  skáktafli 
lýtur.  Er  því  góður  að  honum  nauturinn,  enda  frágangurinn  allur  hinn 
prýðilegasti.  Er  þar  fyrst  skýrt  frá  uppruna  skáktaflsins  og  sögu  þess, 
og  þess  getið,  að  það  hafi  á  12.  öld  borist  til  Englands  og  þaðan  til 
íslands  og  verið  tíðkað  þar  þegar  í  ungdæmi  Snorra  Sturlusonar,  en 
til  hinna  Norðurlandanna  hafi  það  ekki  borist  fyr  en  nokkru  seinna. 
Því  næst  er  skýrt  frá  mannganginum  og  aðferð  við  leikina  og  að  lok- 
um  ýmsar  skákreglur  og  kendir  nokkrir  sóknar-  og  vamarleikir.  Á  laus- 
um  miða  er  þess  getið,  að  bæklingurinn  fáist  hjá  »Taflfélaginu<  í 
Reykjavflc.  Þar  fáist  og  skákritið  >/  uppnámi*,  og  komi  út  af  því  4 
hefti  á  ári.^  Hjá  ritara  félagsins  Fétri  Zófoníassyni  geti  menn  enn  fi-emur 
fengið  skákborð  og  ýmiskonar  skákmenn.  K*  G, 


Vér  höfum  niS  fengið  i.  hefti  af  þessu  riti  og  er  það  prýðisvandað. 
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Nokkur  Ijóðmæli. 


I.    EF  ÉG  VÆRI  LÆKUR. 

Væri  ég  lækur 

lítíll  og  sprækur, 

skyldi  ég  taka  lífiö  létt; 

hæna'  aÖ  mér  blómin, 

hlæja'  úr  mér  róminn, 

fá  mér  síöan  frískan  sprett 


II.     TIL  SKÁLDS. 

Ljúfi  fugl  hjá  freÖnum  stein. 

fbgru  gæddu'r  hljóöi, 

ef  ég  þekti  öU  þín  mein, 

eflaust  gréti'  eg  blóöi. 

Gleymt  er  ei,  hve  söngst  þú  sætt. 

söngst  burt  hrygö  og  kvíöa. 

Gæti'  eg  vinur  böl  þitt  bætt, 

böl  ei  skyldir  líöa. 

Sólskinsleysi,  söngfugl  minn. 
sízt  má  flugiö  þyngja. 
Ótal  hlusta'  á  hljóminn  þinn, 
hættu'  ei  viö  aö  syngja. 
Prautseigur  og  þolinn  vert, 
þraut  ef  verður  reyna, 
kveddu  þc^  aö  kaldur  sért, 
kveddu  heita  steina. 

Syngdu  mildi'  í  manna  geö, 
mannkyns  óvin  buga; 
komdu  heita  kraflinn  meö, 
kveddu  eld  í  huga. 
Syngdu    um  líkn:  aö  líknin  er 
Ijós  í  öllum  nauöum, 
svo  aö  öll  við  unnum  þér 
í  það  minsta  —  dauðum. 
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IIL    TIL  VORSINS  1892. 

Pessi  langi  vetur  vor  Út  meÖ  dröngum  ómar  kátt, 

vekur  stranga  pínu.  er  þií  göngu  sýnir, 

Hvað  mig  langar,  Ijúfa  vor,  mér  hafa  löngum  látið  dátt 

liggja'  í  fangi  þínu.  lóusöngvar  þínir. 


Par  ég  hlýði'  á  þýðan  klið, 
þegar  síð  á  kveldi 
roðnar  hHðin  vaíin  við 
vors  af  bh'ðu-eldi. 

Komdu  hart  aö  hita  geð, 
hafðu  að  skarti  blómin, 
komdu  bjarta  brosið  með, 
bhða  hjartans  óminn. 


Vermdu  hnúka'  og  blásin  börö, 
blíða  hjúkrun  gefðu, 
alt  hið  sjúka'  og  auma'  á  jörö 
örmum  mjúkum  veföu. 


Vetur  deyr,  hve  drekk  ég  þá, 
og  dögum  eiri  Ijósum, 
ilminn  reyr  og  feðming  frá, 
fjólu'  og  eyrarrósum. 


IV.     VORKOMA  1896. 

Pína  iðju'  er  yndi'  að  sjá,  Fugla  kvæði  er  unan  ein, 

elfur  ryðjast  harðar.  unir  hver  gæðum  sínum. 

Velkomin  gyðja  vorsins  há,  Er  sem  græði  öU  vor  mein 

velkomin  niöjum  jaröar.  ilmur  af  klæöum  þínum. 


Okkur  það  er  inndæl  sýn, 
öll  þín  laða  sporin, 
er  þú  glaða  gyðjan  mín 
geng'r  í  hlað  á  vorin. 

Ó,  hve  líka  þú  ert  þráð, 
það  eru'  ei  ýkjasögur. 
Engin  er  slík  um  okkar  láð 
yndisrík  og  fögur. 


Breiöist  dúkur  blóma'  um  völl, 
bárur  strjúka  þangið. 
Taktu  sjúka'  og  okkur  öU 
upp  í  mjúka  fangið. 

Blíðusvör  þín  séu  ör, 
sálarfjöri'  ei  týnum, 
meðan  gjörir  kær  vor  kjör 
koss  af  vörum  þínum. 


V.     VETRARKOMA  1895. 
Senn  fáum  við  æði  kaldan  koss, 
úr  kjöltunni  slæðir  fjúki 
hann  vetur,  sem  læðist  leynt  að  oss 
á  Ijósleitum  klæðisdúki. 
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En  aö  þér  ei  hót  þú  oss  fær  hænt, 
þú  ert  illur  og  Ijótur  sýnum, 
en  þaö  er  þín  bót,  aö  voriö  vænt 
vex  upp  af  rótum  þínum. 

Pótt  nöldriö  þitt  heyra  hljótum  vér, 
viö  hjal  þitt  ei  eirir  nokkur. 
í  borgunum  fleiri  fagna  þér, 
þú  færir  þeim  meira'  en  okkur. 

í  salina  flytur  þú  fögnuö  inn, 

þar  feguröin  situr  og  snildin. 

Peir  finna*  ekki  vitund  fjandskap  þinn, 

er  faömar  þá  hitinn  og  mildin. 

En  oss  hér  ei  varöar  útlent  svall, 
í  óheillaskarö  þaö  lokkar. 
Ó,  vertu'  ekki  harður,  heiUa-kall, 
í  hrjóstuga  garÖinn  okkar. 

Já,  vertu  nú  bjartur,  vinur,  í  ár, 
og  volæöiö  svarta  lægðu. 
Ó,  komdu'  ekki  hart  viÖ  sjúkra  sár, 
og  sárunum  hjartans  vægöu. 


VI.    TIL  GLEÐINNAR. 

Hve  elska'  eg  þig  gleöi,  með  geislana  þína, 
án  gleði'  er  ég  aumlega  stödd. 
Pá  sólbros  þitt  skín  inn  í  sálina  mína,. 
þar  syngur  hver  einasta  rödd. 

Pú  opnar  hið  bezta,  sem  eðli  mitt  geymir. 
og  upp  Ijómar  dimmustu  göng, 
því  Ijósið  og  hitinn  að  hjarta  mér  streymir, 
og  hugurinn  fyllist  með  söng. 

Hve  vil  ég  þá  öUu  því  Ufandi  líkna 

og  lofa  því  gleðina'  að  sjá, 

hve  vil  ég  þá  mannkyn  af  misgjörðum  sýkna 

og  mildinni  konungdóm  íá. 
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Aö  sorgir  og  mótlaeti  mannkyniö  bæti, 
þá  meining  ég  hreint  ekki  skil. 
Ef  velviljuð  gleöin  aö  völdunum  sæti, 
þá  væri'  ekki  haröýögi  til. 

Pá  væri'  engin  ólund  meö  armæðuþrasiö, 
né  öfundin  vesæl  og  blind; 
þá  væri'  ekki  látgæöis  lámenskufasiö, 
hin  leiðasta  heimskunnar  mynd. 

Pví  elska'  eg  þig  gleði,  með  andlitið  bjarta, 
þú  eykur  mér  krafta  og  þor; 
þínn  bústað  sem  oftast  mér  hafðu  í  hjarta, 
þú  huga  míns  syngjandi  vor. 


VII.    UM  skAld. 

Meðan  glóð  í  gígnum  er, 
gáski'  í  blóöi  ungu, 
munu  Ijóð  þín  leika  sér 
létt  á  þjóöar  tungu. 


vm.  vlsuR. 

Pá  athuga  fljóðin,  hvað  mest  sé  í  móö, 
og  menn  huga'  aö  gróðanum  sínum, 
en  konurnar  sjóða  og  sýsla  við  jóð, 
ég  sit  hjá  þeim  Ijóðunum  mínum. 

Ég  gefst  upp  að  leita'  að  þér  hluttekning  heit, 
þú  hjálpræði  neitar  mér  þínu, 
og  umheimi'  ei  skeyti,  því  veröldin  veit 
ei  vitund  af  heitinu  mínu. 

Ég  girnist  ei  fá  meira',  en  auönast  mér  á, 
því  ákveðna  má  ekki  bifa. 
Ó,  gæti  hún  dáið,  mín  þunglynda  þrá, 
ég  þreytist  að  sjá  hana  lifa. 
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IX.    TIL  VONARINNAR. 


Litla  vonín  Ijúf  og  góö, 
lífs  míns  huldi  kraftur! 
Gröf  viö  þína'  eg  grátin  stóö, 
en  guö  þig  vakti'  upp  aftur. 

Vélin  hugar  stirðnuð  stóð, 
stanzaöi  innri  kraftur, 
sálar   minnar  misti'  eg  hljóð, 
meö  þau  komstu  aftur. 


Enn  þú  lifir,  elskan  góö, 
andar  frá  þér  kraftur. 
Kom  þú  hér,  mitt  hjartablóð 
helgað  skal  þér  aftur. 

Ó,  nú  finn  ég  ólga  blóö, 
innra  lifnar  kraftur: 
Gleði'  og  vonar  hörpuhljóð 
hug  minn  fylla  aftur. 


X.    HVAÐ  MIG  LANGAR. 

Hugur  minn  þarf  án  sinnu  sinna 
sinni  vinnu,  sem  deyðir  andann. 
Líf  þar  inni  er  minna  og  minna, 
minna  finn  ég  það  dregur  andann. 

Andann  svangan  ég  sit  og  kúga, 
sólargangurinn  úti  lækkar, 
hvað  mig  langar  að  fljúga,  fljúga, 
fljúga  þangað,  sem  hugsjón  stækkar. 


XI.     ELDUR  OG  ÍS. 


Pó   aö   hálum  hylji  ís 
harkan   ál  og  voga, 
inn  £  sálu  ekki  fiýs, 
ef  aö  bál  þar  loga. 


Ef  ei  nærist  ínnra  bál, 
auðn  þar  væri'  og  dauði. 
Ég  þarf  læra'  að  loka  sál, 
leyna  kærum  auði. 


Kalt   er  veldi  veraldar, 
vantar  feld,  er  hlífi. 
Hugur  eldlaus  ekki  var, 
af  því  held  ég  lífi. 


Auga  margt  og  öfund  sér 
að  eins  svartan  skuggann, 
hversu  bjart  sem  innra  er, 
opni'  eg  hjartans  gluggann. 
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XII.     AFTURGENGIN  ÁST. 

Sé  konuhefhdin  hræöileg, 

menn  hljóta*  að  skilja  þaö, 

aö  raun  sé  óumræðileg, 

sem  ruddi  henni'  af  staö. 

Peir  ættu'  að  heyra  urg  af  þjöl, 

sem  yddir  konu  hefnd, 

þeir  ættu'  að  takast  á  við  kvöl, 

sem  ást  í  fyrstu'  er  nefnd. 

Pví  það  er  hún,  það  heiftarfarg, 

hin  hryggilega  sjón, 

sem  gerir  barn  aö  brennivarg, 

og  breytir  konu'  í  Ijón. 

Hún  eitt  sinn  svaf  í  ungum  hug, 

svo  afarheit  og  stór. 

Menn  vöktu  hana'  og  hófu'  á  ílug, 

svo  hátt  í  loft  hún  fór. 

>Hún  flýgur  hátt«,  þeir  hlógu  dátt, 

og  hertu  flugið  meir, 

svo  féll  hún  lágt,  er  misti  mátt, 

og  meira  hlógu  þeir; 

hún  vægðar  aldrei  bööla  bað, 

þeir  brostu'  að  sinni  fremd; 

en  afturgengin  ást  er  það, 

sem  er  nú  köUuð  hefnd. 


XIII.     VONIRNAR  DAUÐAR. 

Ellin  nú  varla  veitir  grið 
vamir  má  kalla  snauðar, 
í  valinn  er  fallið  vænsta  lið, 
vonirnar  allar  dauðar. 

Ólöf  Sigurhardbttír, 
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Dansinn  og  dauðinn. 


>Hvernig  er  veöriö?«  spuröi  Anna  á  Bakka  einn  sunnudags- 
morgun  rétt  fyrir  þorrann,  um  leiö  og  hún  reis  upp  í  rúmi  sínu. 

>f  aö  er  norðanhríöarveÖur«,  svaraÖi  Rósa  systir  hennar  ólundar- 
lega.  Hún  var  nýkomin  á  fætur  og  hafÖi  Htiö  snöggvast  út  úr 
bæjardyrunum. 

>Er  hann  svo  vondur,  aö  viö  getum  ekki  farið  til  kirkju?« 
spurði  Anna  aftur. 

>Ég  veit  þaÖ  ekld«,  svaraöi  Rósa.  >Raunar  er  nú  ratandi,  en 
þa5  er  haröneskjuveöur«. 

>Hvaö  gerir  það  til,  ef  viö  getum  ratað«,  sagði  Anna,  og 
þreifaöi  undir  koddann  eftir  nærpilsinu  sínu. 

»Pað  er  ekki  víst,  að  við  fáum  að  fara«,  sagði  Rósa. 

>Óiú«,  sagði  Anna.  >Mamma  skiftir  sér  ekki  af  því,  en  pabbi 
veröur  í  húsunum,  og  veit.ekkert  af  því«. 

>Máske  þaö  komi  heldur  ekkert  fólk  til  kirkjunnar,  svo  að 
ekki  verði  messað«,  sagði  Rósa. 

>Já,  en  það  átti  að  halda  söngælingu  í  kvöld«.  svaraði  Anna, 
>og  ég  er  viss  um,  að  stúlkurnar  af  næstu  bæjunum  koma.  Pað 
verður  auðvitað  dansað,   svo  við  verðum  fyrir  alla  muni  að  fara«. 

>Eruð  þið  að  hugsa  um  að  fara  til  kirlgu  í  dag?«  spurði  Sigur- 
laug,  móðir  þeirra  systra.  Hún  kom  inn  í  þessu  bili,  og  hafði 
heyrt  seinustu  orðin. 

>Ójá,  hálft  í  hvoru€í,  sagöi  Anna. 

>Viljið  þið  nú  vera  að  því,  hróin  mín?«  sagði  Siguriaug. 
»Veöriö  er  svo  vont  núna,  og  þið  fóruð  til  kirkju  á  sunnudaginn 
var,  svo  þið  gætuð  nú  komizt  af  með  að  heyra  lesturinn  heima  í 
þetta  skifti«. 

»Já.  Við  kunnum  hann  nú«,  svaraði  Anna,  >og  svo  langaði 
okkur  til  aö  vera  á  söngæíingunni  í  kvöld«. 

>Jæja,  hróin  mín«,  sagði  Sigurlaug.    >Veðrið  er  nú  heldur  að 
skána,  og  þaö  er  ekki  víst,  að  það  verði  mikil  hríð  í  dag.    En  þú  • 
verður   þá  að   fara   að  komast  á  fætur,  Anna.     Pað  er  orðið  svo 
framorðið*. 

>Sérðu  það  ekki,  mamma,  að  ég  er  að  klæöa  mig«,  sagði 
Anna,  og  stóð  á  fætur  í  rúminu.  »Við  náum  að  minsta  kosti  í 
seinni  blessunina«. 
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Paö  vóru  fleiri  stúlkur  í  sókninni  en  þær  Bakkasystur,  sem 
báru  áhyggju  vegna  veöursins  þennan  morgun,  því  þær  voru  æöi- 
margar,  sem  höföu  fastráöíö  að  ganga  í  guös  hús  og  heyra  guös 
prö,  ekki  síöur  þennan  dag  en  aöra  suunudaga.  Pær  voru  famar 
aö  verða  svo  einstaklega  kirkjuræknar  ungu  stúlkurnar  í  Staðar- 
sókn,  að  menn  voru  farnir  aö  taka  til  þess.  Pær  fóru  út  í  vonzku- 
hríðar,  og  köfuðu  klofsnjó  eins  og  hestar,  og  það  var  ekki  dæma- 
laust,  að  séra  Páll  fengi  þá  ánægju  að  messa  yfir  tómum  yngis- 
meyjum,  að  undanskildum  meðhjálparanum  og  organistanum,  sem 
voru  sjálfsagðir,  og  svo  fáeinum  hræðum  af  heimilinu.  Auövitað 
kom  engum  til  hugar  að  lasta  þessar  tíðu  Idrkjuferðir,  því  þær 
sýndu,  að  öflugt  og  fjörugt  trúariíf  ríkti  meðal  hinnar  ungu  kyn- 
slóðar,  en  þó  voru  skiftar  skoðanir  um  þetta  mál,  eins  og  oftviU 
verða.  Sumir  sögðu,  aö  þessi  framúrskarandi  kirkjurækni  væri 
alls  ekki  sprottin  af  frábærri  guðrækni,  heldur  ætti  hún  rót  sína 
að  rekja  til  skemtananna  og  dansins  á  Staö,  því  það  var  oröinn 
siður  þar,  að  unga  fólkiö  lyfti  sér  ofurlítið  upp  eftir  messu  (^ 
dansaði.  Par  voru  venjulega  fleiri  eða  færri  kenslupiltar  á  vetrum, 
ungir  og  fjörugir,  og  höfðu  þeir  komiö  á  dansinum,  því  þeir  tóku 
sér  nærri  að  sitja  hreyfingarlausir  mánuðum  saman  og  rýna  í  lær- 
dómsbækurnar,  enda  hafði  enginn  mælt  á  móti  svo  meinlausri  og 
fagurri  skemtan.  Reyndar  hafði  séra  Páll  gamli  aldrei  leyft  dans- 
inn,  en  hann  hafði  ekki  amast  við  honum  heldur,  og  ekki  bannaö 
stóra  skálann,  enda  var  hann  h'tið  notaður  á  vetrum,  þótt  ull  væri 
geymd  í  honum  á  vorin  og  amboð  á  sumrin.  Pegar  fram  í  sótti 
varð  dansinn  að  fastri  venju,  rétt  eins  og  hann  væri  einn  hluti  af 
guðsþjónustunni,  og  það  kom  jafnvel  fyrir,  að  eitthvert  fólk  kom  lil 
að  dansa,  þótt  það  væri  ekki  svo  margt,  að  messufært  væri. 

Pað  var  fremur  fátt  fólk  við  Staðarkirkju  þennan  sunnudag. 
Frostið  var  tíu  stig  eða  meira,  og  hríðardruslurnar  löfðu  alveg  ofan 
í  höfuðin  á  mönnum.  Margir  sögðu  að  það  liti  út  fyrir  blind- 
öskuhríð. 

Presturinn  var  nýkominn  upp  í  stólinn,  þegar  þær  Bakkasystur 
.komu  inn  í  kirkjuna,  svo  þær  iétu  sér  nægja  með  að  sitja  í  krók- 
bekk,  en  það  marraði  svo  ámátlega  í  dönsku  skónum  þeirra,  að 
séra  PáU  varð  alveg  ósjálfrátt  að  h'ta  upp  úr  blöðum  sínum. 

Messugjörðin  var  ekki  mjög  löng  í  þetta  skifti,  en  samt  var 
farið  að  setja  að  sumum  stúlkunum  þegar  úti  var.  Aö  minsta 
kosti  voru  sumar   þeirra   farnar  út  úr  kirkjunni,  en  þær,  sem  eftir 
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voru,  biöu  ekki  einu  sinni  á  meöan  organistínn  var  aö  lúka  viö 
útgöngusálminn,  eins  og  þær  voru  þó  vanar  aö  gjöra.  Paö  var 
Uka  farinn.að  heyrast  hljóöfærasláttur  úr  stóra  skálanum,  enda  var 
farið  að  rökkva.  Áöur  en  langt  um  leiö,  var  skálinn  oröinn  troð- 
fiillur  hringinn  í  kring,  því  menn  voru  orönir  því  vanir,  að  raö'a 
sér  út  við  veggina  eins  og  kindur  á  jötu,  svo  að  miöjan  væri  auö 
og  til  taks,  hvenær  sem  á  þyrfti  að  halda. 

Og  þess  var  ekki  langt  að  bíða.  Hljóðfærið  gall  við,  og  þá 
hófst  dansinn.  Fyrst  dönsuðu  tiltölulega  fáir,  en  þeim  fjölgaði 
altaf,  þangaö  til  alt  var  komið  á  iðulausa  hringferð,  sem  stundum 
varð  að  endalausri  þvögu.  Pegar  frá  leið,  tóku  sumir  sig  út  úr 
þvögunni,  námu  staðar  út  við  veggina,  og  fóru  að  þurka  af  sér 
svitann  meö  vasaklútunum  sínum,  en  menn  voru  h'tið  orðnir  sveittir 
ennþá.  En  hvað  það  var  notalegt,  að  geta  hitað  sér  svona,  jafn- 
skjótt  og  komið  var  úr  kirkjunni.  Hitatílíinningin  gagntók  sál  og 
líkama,  og  mönnum  fanst  guðs  orð,  sem  þeir  höfðu  hlýtt  á  í 
grimdarhörku,  eins  og  þiðna  og  verða  nú  fyrst  að  tílætíuðum 
notum. 

»Ætlarðu  að  fara  strax?<  spurði  Rósa  á  Bakka  Guðrúnu  á 
Melum,  sem  fór  að  láta  á  sig  sjalið  eftir  fyrsta  dansinn. 

»Ég  hdd  það«,  svaraði  Ggðrún.  >Hann  er  heldur  að  dimma, 
og  þaö  er  ekki  að  vita,  nema  hann  bresti  á,  þegar  minst  varir*. 

>Heldurðu  það?  Hann  veröur  ekki  svo  vondur,  að  ekki  verði 
ratfært  í  tungsljósinu.    Pú  ættir  að  bíða  eftir  söngnumc 

»Paö  verður  enginn  söngur  í  kvöld.  Ég  spurði  hann  Gísla  aö 
því  áöan,  og  hann  hélt,  að  oi^anistínn  væri  farinn«. 

»Farinn?«,  tók  Rósa  upp  eftir  henni.  >Pað  er  ómögulegt. 
Hann  hefir  ekki  kvatt«. 

>Paö  er  satt,  en  ég  þori  ekki  að  slæpast  lengur«. 

>Eruð  þið  að  fara,  dúfurnar  mínar?«  spurði  Sigríður  í  Nesi, 
sem  kom  -að  í  þessu.  Hún  var  að  vísu  gift  kona,  en  hún  var 
bamung,  og  ekki  orðin  leið  ennþá  á  glaum  og  gleði  lífsins,  enda 
var  hún  vön  að  slá  í  einn  hring  með  unga  fólkinu,  þegar  hún  kom 
tíl  kirkju,  áður  en  hún  fór  af  stað. 

>Ekki  ætíaöi  ég  nú  strax«,  gegndi  Rósa,  og  lagaði  á  sér 
svuntuna. 

»Mér  sýnist  það«,  sagði  Sígríður.  *Pab  er  nokkuð  til  hátta- 
tíma  enn,  svo  það  liggur  ekkert  ác 

Svo   fóru   þær  aliar  saman  að  dansa,  því  nú  mátti  heita,  að 


146 

dansinn  byrjaöi  fyrst.  Hitt  haföi  aö  eins  veriö  inngangur.  ta6 
var  dansaö  og  dansaö,  og  menn  vissu  varla  seinast,  hvort  menn 
voru  a6  dansa  eöa  hvort  menn  voru  a6  lí6a  í  loft  upp  langt  burt 
frá  öllum  áhyggjum  og  andstreymi  þessa  lífs;  en  þegar  svo  var 
komi6,  hertu  menn  sig  ennþá  meira  vi6  dansinn,  eins  og  menn 
vaeru  a6  því  komnir  a6  ná  einhverju  hnossi.  Úti  fyrir  hvein  vind- 
urinn,  og  hrí6in  buldi  á  gluggunum,  en  enginn  sinti  því,  og  það 
var  eins  og  me6vitundin  um  muninn  á  vistinni  úti  og  mni  æsti 
tilfinningar  manna  ennþá  meira  en  hreyfingin  og  hljó6færiö,  og 
kæmi  mönnum  til  þess  a6  hendast  ennþá  har6ara  áfram  alveg 
ósjálfrátt. 

Nú  komu  vasaklútarnir  sér  vel,  því  nú  var  fólkinu  fariö  a6 
volgna.  Margir  ur6u  fegnir  a6  hvíla  sig  um  stund,  og  notu6u  þeir 
tækifæri6  til  þess  a6  tala  viö  náungann  í  hálfum  hljó6um  úti  í 
skálahomunum ;  var  au6sé6,  a6  þar  bar  eitthva6  skemtilegt  á  góma, 
því  kvennfólki6  hló  í  klúta  sína,  en  karlmennirnir  brostu;  en  óöara 
en  mæ6in  var  runnin,  og  brá6ustu  forvitninni  var  fuUnægt,  og 
nokkrar  sveitaþva6urssögur  voru  komnar  á  kreik,  þá  var  fariö  a5 
dansa  aftur,  dansa  og  dansa  og  dansa. 

Pegar  klukkan  var  or6in  átta,  varð  einhverjum  liti6  út,  og 
sag6i  hann,  a6  nú  væri  komin  óratandi  stórhrí6.  Menn  litu  hver 
til  annars  steinþegjandi,  og  var  eins  og  hroUur  færi  um  suma  gest- 
ina,  líkt  og  þegar  tilfinníng  sú,  sem  nefnd  er  samvizkubit,  gerir 
vart  vi6  sig.  En  þessi  óþægilega  tilkenning  lei6  frá  aftur  þegar  1 
sta6,  og  menn  fóru  a6  bera  sig  saman  um,  hvemig  bezt  yr6i  ráðin 
bót  á  þessu  óhappi.  Menn  sög6ust  ekki  skilja,  hvernig  því  gæti 
veri6  vari6,  a6  hrí6in  hef6i  skolli6  á  svona  snögglega,  og  loksins 
kom  mönnum  saman  um,  a6  hver  yröi  a6  vera  þar,  sem  hann 
var  kominn,  enda  fór  ve6ri6  altaf  versnandi  og  var6  seinast 
svo  grimt  og  ofsalegt,  a6  enginn  mundi  eftir  ö6rum  eins  ósköpum. 

A6ur  en  langt  um  lei6,  var  fariö  a6  dansa  aftur,  eins  og  ekk- 
ert  hef6i  í  skorist,  til  þess  a6  þa6,  sem  eftir  var  af  kvöldinu,  yröi 
ekki  ónýtt,  en  þó  þurftu  gestimir,  sem  flestir  voru  forsjálar 
meyjar,  a6  skjótast  frá  sem  snöggvast,  ein  e6a  tvær  í  einu.  Pær 
sög6ust  kunna  betur  viö  a6  biöja  um  húsaskjól  en  a6  setjast  upp 
alveg  þegjandi.  Nú  vildi  svo  til,  að  prestsdóttirin  var  eldd  heima, 
og  komu  jungfrúrnar  sér  varla  að  því,  aÖ  bera  bænir  sínar  upp  vi5 
prestinn,  og  þá  var  ekki  annars  kostur,  en  að  biðja  Signýju  gömlu, 
ráðskonuna,  aö  ganga  á  miUi ;  en  Signý  var  orðin  gömul  og  gleðilaus 
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og  fremur  stirö  í  lund,  enda  kvaöst  hún  ekki  eiga  húsum  aö  ráöa 
á  Staö,  og  yröu  menn  aö  snúa  sér  til  prestsins  sjálfs. 

Séra  Páll  sat  í  lestrarkompunni  sintii,  og  var  aö  lesa  í  Al- 
þingistíöindunum,  þegar  Bakkasystur  komu  inn  til  hans.  Pær 
urðu  fyrstar. 

*Nú,  þið  eruð  þá  hérna  ennc,  sagði  séra  Páll,  þegar  þær 
höföu  heilsað  honum.  »Hafið  þið  veriö  á  aftansöng  hjá  álfunum 
í  kvöld.?< 

>Ónei!  Ekki  vorum  við  það«,  svaraði  Anna  vandræðaleg  á 
svipinn. 

»Ekki  vænti  ég,  en  hvað  er  ykkur  nú  á  höndum?« 

»Við  vorum  að  hugsa  um  að  biðja  yður.  aö  lofa  okkur  að 
vera  í  nótt.     Pað  er  komin  öskrandi  stórhríð*. 

»Rétt  er  nú  það.  Pað  var  annars  við  búið,  að  svo  mundi 
fara.  Já,  ekki  held  ég,  að  ég  fari  að  reka  ykkur  út  í  opinn  dauð- 
ann,  því  þá  fæ  ég  ekki  þá  ánægju  að  niessa  yfir  ykkur  á  sunnu- 
daginn  kemur«. 

»Pakka  yður  fyrir«,  sagði  Anna. 

Svo  fóru  þær  systur  að  dansa  og  gleymdu  alveg  hríðinni. 
Pær  höfðu  fengið  húsaskjól,  svo  þær  voru  úr  allri  hættu.  Nú 
mátti  veörið  æsast  og  frostgrimdin  vaxa.  Pað  kom  ekki  mál 
við  þær. 

Skömmu  seinna  var  klappað  á  kompuhurðina  hjá  presti. 

»Hver  skyldi  nú  koma.?«  tautaði  prestur.     »Kom  inn«. 

Pað  voru  þær  Miðhúsasystur,  Margrét  og  Marta. 

>Ætli  þér  vilduð  ekki  gjöra  svo  vel,  aö  lofa  okkur  að  hírast 
einhversstaöar  inni  í  nótt?«,  spurði  Margrét. 

»Jú,  það  vil  ég  gera«,  svaraði  prestur. 

»Hann  er  orðinn  svo  fjarskalega  vondur,  að  viö  treystum  okkur 
ekki  til  að  rata  heim«,  sagöi  Marta. 

»Hann  kvað  vera  orðinn  það«,  sagði  prestur,  og  fletti  við 
blaði.  »Hann  hefir  það  til  aÖ  vera  hrekkjóttur  við  ungu  stúlkumar 
á  sunnudagskvöldin*. 

í^ær  þökkuðu  fyrir  gistinguna  og  flýttu  sér  í  dansinn. 

Eftir  litla  stund  var  barið  á  kompuhurðina. 

»Skyldi  það  ætla  að  láta  svona  í  alt  kvöld?«,  sagði  prestur. 
»Kom  inn«. 

Nú  kom  Guðrún  á  Melum.  Pað  hafði  einhvern  veginn  dregist 
fyrir  henni  aö  fara,  áður  en  hríðin  skall  á. 
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»Ég  vænti,  aö  þaö  sé  ekki  gott  um  aö  fá  aö  liggja  inni  í 
nótt,  prestur  góöurpc  sagöi  Guörún. 

»Pví  ekki?«  spuröi  prestur. 

»Vegna  þrengsla«. 

»Pröngt  mega  sáttir  sitja«,  sagði  prestur,  »enda  skil  ég  ekki 
í,  aö  það  verði  mjög  þröngt  um  ykkur  í  stóra  skálanum«. 

»Nei,  þar  er  ekkert  þröngt«,  svaraði  Guörún  og  fór. 

Enn  var  barið. 

»Nú,  þessu  ætlar  aldrei  að  linna«,  tautaði  prestur.    >Kom  inn«. 

Pað  var  Jónína  í  Götu,  sem  inn  kom. 

»Pað  er  komið  í  ilt  efhi  fyrir  mér«,  sagöi  Jónína. 

>Pað  er  og«,  sagði  prestur. 

>Ég  treysti  mér  ekki  heim«. 

»Nú,  ekld  öðruvísi?« 

»Ég  var  það  flón,  að  fara  ekki  jafnskjótt  og  úti  var«,  sagöi 
Jónína. 

»Já,  það  er  faraldur  að  þeirri  flónsku  núna«. 

»Skyldi  það  vera  mögulegt  að  fá  að  kúra  einhversstaðar  inni 
í  nótt?« 

»Pví  skyldi  það  ekki  vera  mögulegt?«  sagði  prestur.  >Meöan 
kofarnir  springa  ekld  utan  af  hrúgunni,  þá  er  öUu  óhætt*. 

»Hvemig  gekk  það?«,  spurði  María  í  Holtí,  sem  mætti  Jónínu 
í  bæjardyrunum,  þegar  hún  kom  frá  prestinum. 

»Paö  gekk  ágætlega«,  svaraði  Jónína. 

»Ég  vissi  ekki  af  þér,  þegar  þú  fórst.  Annars  heföi  ég  oröiö 
þér  samferða«. 

»0,  það  er  ekkert  blessuð.     Hann  var  eins  og  lunga«. 

»Hver  kemur  þar?«,  spurði  María.  >Nú,  það  ert  þú,  Stína 
litla.     Heíir  þú  beðið  um  að  lofa  þér  að  vera?« 

>Nei,  sagði  Stína  lida. 

>Æi,  góða,  komdu  með  mér.  Ég  kann  betur  við  aö  hafa 
einhvem  meö  mér«. 

»Já«,  sagði  Stína  litla,  og  svo  fóm  þær  til  prestsins. 

»Gott  kvöld«,  sögöu  þær,  um  leiö  c^  þær  luku  upp  hurðinni. 

»Pað  hefir  nú  komið  hér  áður«,  sagði  prestur,  og  lagöi  Ai- 
þingistíðindin  frá  sér. 

»Við  komum  eins  og  aðrir  til  að  beiðast  gistíngar<,  sag6í 
María. 

>Já,  aldrei  þykja  guði  sínir  of  margir«,  svaraði  séra  PáU.   >Eg 
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hefi  nú  náö  tangarhaldi  á  átta  jungfrúm  á  tæpum  klukkutíma. 
Ætli  mér  takist  ekki  að  fylla  tuginn?« 

>Jú.  Paö  munu  vera  tíu  eöa  ellefu  stúlkur  aökomandi*,  svar- 
aW  María,  og  leit  niöur  fyrir  sig. 

»Já,  þaö  má  ekki  minna  vera«,  sagöi  prestur.  »Mér  veitti 
heldur  ekkert  af  aö  fá  einar  tuttugu  júngfrúr  eins  heitar  og  rjóðar 
og  þið  eruö,  því  ég  er  oröinn  kulsækinn,  ekki  síöur  en  Davíö 
konungurc 

Rétt  á  eftir  kom  Signý  gamla  inn  til  prestsins. 

»Eg  veit  svo  sem  ekki,  hvar  ég  á  að  láta  allan  þennan 
kvennfólkssæg  sofa  í  nótt<,  sagöi  hún. 

»Nú,  þaö  veröur  að  búnka  því  einhvem  veginn  niöur«,  sagði 
séra  Páll.  >Prjár  geta  verið  í  rúminu  hennar  Bjargar.  Svo  er 
bezt  aö  búa  um  mig  héma  á  legubekknum,  og  þá  er  hægt  að 
troöa  fjómm  stúlkunum  í  mitt  rúm.  Pví,  sem  eftir  er,  verðið  þið 
að  skifta  milli  ykkar«. 

»Já.     En  er  ekki  eitthvað  af  piltum  aðkomandi?« 

»Eg  veit  það  ekki,  en  ekki  verða  vandræði  úr  því,  þótt  svo 
sé,    Peir  eru  víst  ekki  margir«. 

>A  ég  að  gefa  öllum  þessum  fjölda  mat?« 

»Ekki  hjálpar  að  láta  fólkið  deyja  úr  sulti«. 

>Eg  held  það  gerði  h'tið  til,  þó  það  gengi  ögn  inn  á  því  kvið- 
urinn.  Pað  gat  étið  heima  hjá  sér«,  tautaði  Signý  gamla  um  leið 
og  hún  fór  fram  úr  kompunni. 

Prestur  svaraði  því  engu,  og  fór  að  ganga  um  gólf 

Klukkan  var  orðin  tólf,  þegar  hætt  var  að  dansa,  og  menn 
fóru  að  hátta,  því  menn  höföu  lyft  sér  ofurlítið  upp  eftir  kvöld- 
matinn,  á  meðan  verið  var  að  búa  um  í  rúmunum. 

»Petta  hefir  veriö  blessað  kvöld«,  sagði  Anna  á  Bakka  við 
Mörtu  í  Miðhúsum,  þegar  hætt  var.  Dansinn  hefir  sjaldan  gengiö 
svona  fjörugt«. 

»Já.  Pað  hefir  legið  óvenjulega  vel  á  mönnum  í  kvöld«, 
svaraði  Marta. 

»Ætlið  þið  ekki  að  koma  á  sunnudaginn  kemur?« 

»Jú,  ef  veður  leyfir,     En  þið?« 

»Jú.     Pað  veit  hamingjan«. 

Svo  fóru  menn  að  sofa,  en  þeir  voru  margir,  sem  ekki  varö 
svefhsamt,  því  það  var  eins  og  hljóöfæraslátturinn  ómaði  enn  í 
eyrum  manna.    Auk  þess  sótti  einhver  ókyrð  á  tilfinningarnar  og 
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endurminningin  um  þaö,  sem  við  haföi  boriö  um  kvöldiö,  blakti 
fyrir  hugskotssjónum  manna  eins  og  vafuriogi.  Loksins  sigraöi  þó 
svefninn,  og  menn  féllu  í  væran  blund,  eins  og  þeir,  sem  hafa 
góða  samvizku  og  fullkomna  meövitund  um,  að  þeir  séu  guös  böm. 


Morguninn  eftir  var  talsvert  kóf  með  jörðunni,  en  sást  tii  lofts 
upp  úr,  og  var  vel  ratandi  bæja  á  milli.  Menn  hugðu  aö  stúlk- 
unum  væri  óhætt  heimleiðis,  enda  var  sumum  þeirra  oröið  órótt, 
því  þær  vissu,  aö  foreldrar  þeirra  hlutu  aö  hafa  orðið  hræddir 
um  þær. 

»Hvaða  þústa  er  þarna  á  Sæunnarholtinu?«  sagði  Rósa  á 
Bakka  við  systur  sína,  þegar  þær  voru  komnar  heim  undir  túniÖ 
á  Bakka. 

»Eg  veit  það  ekki«,  svaraði  Anna.  »Pað  er  eins  og  liggi 
þar  maður«. 

»Hver  veit  nema  einhver  hafi  orðið  þar  úti  í  nótt?<  sagöi 
Rósa,  og  blóöið  stökk  út  í  kinnarnar  á  henni. 

«Guð  minn  góðurU  kallaði  Anna,  »og  það  svona  skamt  frá 
bænum.  Pað  er  iíWega  hann  Sigurður.  Hann  gerði  ráð  fyrir  aö 
koma  heim  í  gærkvöld«. 

»Eigum  við  ekki  að  vita,  hvað  það  er?«  spurði  Rósa. 

>Æ1  mig  hryllir  við  því,  ef  það  skyldi  vera  dauður  maður*, 
sagði  Anna. 

Rétt  í  þessu  kom  hundur  heiman  frá  bænum,  og  þektu  syst- 
umar,  að  það  var  Smali  gamli.  Hann  hljóp  fyrst  að  þústunni, 
þefaði  að  henni  og  rak  upp  ámátlegt  væl.  Pví  næst  hljóp  hann 
til  systranna,  og  flaðraði  upp  um  þær  ýlandi  og  skrækjandi.  Svo 
hljóp  hann  að  þústunni  aftur  og  fleygði  sér  niður  í  fonnina.  Syst- 
urnar  höfðu  staðið  við  á  meðan,  en  þegar  hundurinn  settist  aö 
hjá  þústunni,  var  eins  og  þær  gætu  ekki  stilt  sig  um  aö  vita, 
hverju  þetta  sætti.  Pær  gengu  báðar  í  áttina,  en  ait  í  einu  námu 
þær  staðar,  og  sögðu  báðar  í  einu:     »Pað  er  maður«. 

Pær  sáu  traðk  á  Sæunnarholtinu,  eins  og  maðurinn  hefÖi  vcriö 
að  ganga  þar  fram  og  afhir  sér  til  hita.  Það  var  eins  og  hann 
hefði  annaðhvort  ekki  vitað,  hvar  bærinn  var,  eða  ekki  treyst  sér 
til  að  ná  honum,  og  lagst  svo  loksins  fyrir  þama  á  holtinu. 

Systurnar  færðu  sig  nær  manninum,  þangað  til  þær  áttu  aö 
€ins  fáein  skref  eftir,   en  þá  var  eins  þær  ætluðu  að  hníga  niöur. 


151 

Þær  litu  þegjandi  hvor  upp  á  aðra,  og  hendumar  á  þeim  féllu 
afllausar  niöur  meö  síöunum.  Vær  þektu  dauöa  manninn.  faö 
var  faöir  þeirra. 

Já.  Faöir  þeirra  haföi  fariö  af  staö  um  kvöldið  í  hríðinni  aö 
leita  aö  dætrum  sínum.  Móðir  þeirra  hafði  orðið  svo  hrædd  um 
þær,  því  hún  hafði  beðið  þær  að  koma  ekki  mjög  seint  heim,  og 
búist  því  við,  að  þær  mundu  hafa  verið  komnar  af  stað,  þegar  hríðin 
skall  á.  Pau  hjónin  höfðu  verið  ein  heima  um  daginn,  svo  faðir 
þeirra  hafði  orðið  aö  fara  einn  út  í  hríðina,  en  vilst  eflaust,  og 
fundið  ekki  bæinn  aftur.  Hann  hafði  svo  látið  fyrir  berast  á 
Sæunnarholtinu,  og  andast  þar  um  nóttina. 

Ekkjan  tók  grátþrúngin  á  móti  systrunum.  Hún  hafði  vakaö 
alla  nóttina,  og  beðið  grátandi  fyrir  dætrum  sínum,  sem  gengu  í 
guös  hús,  til  að  fræðast  og  bæta  ráð  sitt,  og  fyrir  manni  sínum, 
sem  gekk  í  dauðann  fyrir  þær,  meðan  þær  voru  að  —  dansa. 


Hringhenda. 


Altaf  galar  ofsahríð  Bylgjan  syngur;  háreist  hrönn 

yfir  bala  og  hnjótum.  hrín  á  þingi  vinda. 

Öll  er  falin  fjallsins  hUð  Kyljan  dyngir  fyllu  af  fönn 

fram  að  dalamótum.  framan  í  bringu  rinda. 

Æ^shallar  út  í  brún  Strokur  gráar  húsin  hrjá, 

oftast  valla  rofar.  hrímga  skjái  sparka; 

Flóka  mjallar  hærir  hún  ýlustráin  hljóða  há, 

hnjúkum  fjalla  ofar.  hringi  á  snjáinn  marka. 

Nepjan  þiljar  iðu  og  ál.  Dauðinn  hóar  hátt  við  sjó, 

Yfir  hyljum  grænum  hleypur  flóann  kringum; 

sópa  kyljur  svellin  hál;  lætin  óa  út'  í  mó 

svifta  byljir  snænum.  öUum  snjótitlingum. 
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Löngun  stúrin  líður  önn; 
Ijúfum  dúrum  hallar. 
Rjúpan  lúrir  lögö  í  fönn, 
læst  í  búri  mjallar. 

Bárugangur  bítur  stein, 
bjargatanga  mótar. 
Sýldum  drang  og  svalri  hlein 
sær  í  fangi  rótar. 


Noröri  andar  kalt  í  kvöld, 
kosti  stranda  grennir. 
En  fyrir  handan  vetrar  völd 
vorsól  gandi  rennir. 

Skemdir  gjólu  bætir  bezt 
blær,  er  rólar  suöur, 
þegar  aö  stóli  þorra  sezt 
þýður  sólmánuður. 


Roöna  hnjótar,  blána  börö, 
bleytur  móta  vegi; 
belja  fljót,  en  blómguð  jörö 
brosir  móti  degi. 

Hreytinn  hvarmur  hefur  brá, 
er  Harpa  barminn  sýnir. 
Út  í  bjarmann  eigra  þá 
allir  harmar  mínir. 

Lopnir  fingur  færa  sig 
af  fölskvabingnum  inni. 
Ég  skal  hringa  og  hjúfra  mig, 
Harpa,  að  bringu  þinni. 

Kuldaþjóstinn  keyri  eg  braut 
—  kólguróstur  linna  — 
munargjóst  og  meginþraut 
milli  brjósta  þinna. 

Gubmundur  Fribjónsson^ 


Latínunámið. 

(Eftir  pröfessor  R,  B,  Anderson) 


Við  höfum  nógu  lengi  þjáðst  undir  hinu  þunga  oki  Rómverja,  sem 
legið  hefír  á  hálsi  vorum  í  ýmsum  myndum.  f>að  má  skoða  sem  fjötra, 
smfðaða  af  hinum  rómversku  keisurum,  sem  bagla  í  höndum  himui 
rómversku  páfa,  sem  vendi  í  höndum  rómverskra  skólameistara.  Gotar 
slitu  fjötra  hinna  rómversku  keisara,  Lúter  og  Þjóðveijar  brutu  bagla 
hinna  rómversku  páfa,  en  allar  hinar  tevtónsku  þjóðir  hafa  í  mesta 
undirgefhi  kyst  á  vönd  hins  römverska  skólameistara,  þótt  einmitt  haim 
.  væri  hættulegastur  allra  þessara  þriggja :  banvænt  spjót  hulið  í  höndum 
flugumanns  að  launvígi. 

Rómverjar  voru  ræningjaþjóð,  bæði  að  því  er  snertir  stjómarfar 
þeirra  og  bókmentir.  Já,  meira  að  segja  sjálflr  hinir  römversku  rithöf- 
undar  segja  okkur,  að  hinn  guðdómlegi  höfundur  borgarinnar,  Rómúlus, 
hafii  verið  rœningjaforingi;  að  herguðinn  Mars  hafi  verið  faðir  hans,  og 
að  vargynja  {=»  rángimt),  stigin  niður  af  fjöllunum  til  að  svala  þorsta 
sínum,    hsifi    runnið  á  hljóð    bamsins    og    fóstrað   hann  undir  fíkjutré, 


153 

kjassað  hann  og  sleikt,  sem  værí  hann  hennar  eiginn  sonur,  og  að 
bamunginn  haíi  þýðst  hana  og  elt  eins  og  móður  sína.  Þessi  Rómúlus 
byijaði  sín  miklu  afreksverk  með  því,  að  dreýa  bróbur  sinn  skilgetinn. 
í*egar  út  leit  fyrir,  að  kvennskortur  mundi  verða  í  hinni  nýju  borg,  tók 
hann  það  til  bragðs,  til  þess  að  búa  svo  um  hnútana,  að  bærinn  gæti 
náð  vexti  og  viðgangi  og  liði  ekki  undir  lok,  að  hann  lét  það  boð  út 
ganga  til  alh-a  þorpa  þar  í  grendinni,  að  haldin  yrði  stórkostleg  hátíð 
f  borginnij  og  vóru  þar  meðal  annars  sýndir  hinir  hryllilegu  skylminga« 
leikir.  Meðan  gestimir,  sem  áttu  sér  einskis  háttar  von,  höfðu  ekki 
augun  af  leiknum,  ruddist  sægur  rómverskra  unglinga  inn  á  Sabína,  gripu 
hinar  yngstu  og  fegurstu  af  konum  þeirra  og  dætrum  og  námu  þær 
nauðgar  brott  með  ofbeldi.  {>að  tjáði  ekkert,  þó  foreldrar  og  eigin- 
menn  mótmæltu  sterklega  þessu  broti  á  gestaréttinum.  Þessi  sami 
Rómúlus  endaði  sitt  hetjufræga  lífsskeið  þannig,  að  hann  var  myrtur  af 
vinum  sínum,  eða,  að  því  er  aðrir  segja,  tættur  í  sundur  í  ráðhúsinu. 
Víst  er  um  það,  að  Rómverjar  myrtu  hann,  og  lýstu  því  síðan  yfir,  að 
hann  væri  verndargoð  borgarinnar.  Þeir  tignuðu  þannig  sem  guð  — 
og  kölluðu  Kvírínus  —  þann  mann.  sem  þeir  gátu  ekki  þolað  sem 
konung.  Sama  lygin  og  sú,  er  þeir  sögðu,  að  Rómúlus  (sem  þeir  höfðu 
myrt)  hefði  verið  numinn  upp  til  himins,  sama  lygin  var,  að  -því  er 
rómverskum  rithöfundum  segist  frá,  stöðugt  kend  Rómverjum  af  Númu 
Pompilíus  og  öðrum  sabínskum  og  etrýskum  prestum.  Og  þessi  fræðsla 
var  grundvöUurinn  undir  goðafræði  þeirra.  Saga  Rómúlusar  er  í  raun- 
inni  saga  Rómaborgar  f  smærri  stíl. 

En  þrátt  fyrir  þetta  og  margt  fleira,  sem  með  réttu  má  tilfæra  á 
móti  Róm  og  latínunni,  höfum  við  þó  eiginlega  ekki  ráð  á,  að  kasta 
tungu  og  bókmentum  Rómverja  algerlega  fyrir  borð.  Saga  þeirra  var 
of  merkileg  til  þess.  Auk  þess  var  mörgum  ritum  rubbað  upp  á  latínu 
á  miðöldunum,  og  latnesk  tunga  hefir  haft  svo  mikla  og  augljósa  þýð- 
ingu  fyrir  enskar  bókmentir  og  fyrir  vísindin,  að  enginn  vel  mentaður 
maður  getur  vel  komist  af  án  hennar.  {>að,  sem  vér  því  með  allri  til- 
hlýðilegri  virðingu  höfum  á  móti,  er,  að  gera  hana  að  grundvelli  fyrir 
allri  mentun,  uppala  lœrisveininn  svo  að  segja  á  latneskri  tungu,  sögu 
og  bókmentum;  að  næra  og  laga  hið  viðkvæma  hjarta  og  huga  eftir 
rámverskum  hugsunarhœttiy  —  að  gera  unglinginn  þannig  bæði  í  ment- 
unarlegu  og  siðferðislegu  tilliti  þræl,  reyrðan  rómverskum  hlekkjum,  þar 
sem  vér,  hinar  fijákbornu  gotnesku  þjóðir,  niðjar  Þórs  og  Oðins,  ættum 
að  leggja  hymingarsteininn  til  mentunar  vorrar  og  fá  fyrstu  áhrif  vor 
frá  vorum  eigin  forfeðrum.  Tréð  á  að  fá  næringuna  frá  sínum  eigin 
rótum ;  og  vér  Ameríkumenn  emm  hin  yngsta  og  öflgasta  grein  af  hmu 
fræga  gotneska  tré,  hinum  fagra  og  göfuga  Yggdrasil  (  hinni  norrænu 
heimssköpunarfræði ;  en  hinar  voldugu  rætur  þess  trés  liggja  niður  til 
Engilsaxa,  Norðurlandabúa  og  jþjóðveija.  Ef  við  eigum  að  geta  skilið 
manninn  ftiDkomlega,  verðum  við  að  athuga  vel  líf  bamsins;  og  ef  við 
eigum  að  geta  skilið  sjálfa  oss  sem  þjóð,  verðum  við  að  stunda  fom- 
sögu  okkar  og  fomaldarbókmentir,  og  gagnkynna  okkur  hina  hug- 
myndaríku  og  spádómsauðgu  bemsku  hins  tevtónska  kynþáttar.  .  .  « 
Næst  eftir  ensku  og  engilsaxnesku  verðum  við  að  stunda  þýzku,  mæso- 
gotnesku  og  Norðurlandamálin,  og  þá  sérstaklega  fslenzku,  sem  er  hinn 
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eini  lifandi  lykill  að  sögu  miðaldanna  og  hinum  fornnorrænu  bóktnent- 
um.  Hún  er  eina  tungan,  sem  nú  er  töluð  næstum  óbreytt,  og  ef  við 
kunnum  hana,  getum  við  lesið  rit  miðaldanna.  Við  megum  með  engu 
móti  gleyma,  að  við  eigum  tevtónskar  fommenjar,  sem  við  stöndum  1 
afarólíku  og  miklu  nánara  sambandi  við,  en  við  Grikkland  og  Róma- 
borg.  Og  Norðmenn  eiga  fomar  bókmentir,  sem  fræðimaðurinn  verður 
að  kynna  sér  grandgæfilega,  ef  hann  á  að  geta  skilið  sögu  miðaldanna. 
f>egar  vér  þannig  höfum  látið  okkar  eigin  tevtónska  kynþátt  njóta 
réttar  síns,  þá  getum  við  sniíið  athygli  okkar  að  fomþjóðunum  kringum 
Miðjarðarhafíð.  .  .  .  £ins  og  íslenzkan  á  norðurhjara  Evrópu  er  hinn 
lifandi  lykill  að  miðöldunum  og  hinum  frægu  formnorrænu  eddum  og 
sögum,  eins  er  nýgrískan  á  suðurhjara  hennar  sú  lifandi  tunga,  sem 
kemur  okkur  f  kunningsskap  við  anda  Hómers,  Heródóts,  Demosþeness 
og  Platós.  Og  þannig  hafa  nomimar  eða  örlagagyðjumar,  sem  ráða 
forlögum  manna  og  þjóða,  prjónað  eða  öUu  heldur  ofið  okkur  saroan 
við  Grikki,  og  því  meira  sem  við  rannsökum  þroskun  og  framfarir 
þjóðanna  og  menning  þeirra,  því  skærar  mun  sá  sannleiki  leiftra  fyrir 
hugskotssjónum  vorum,  að  gríska  og  íslenzka  em  tveir  silfurhærðir 
öldungar,  sem  halda  í  höndum  sér  tveimur  gulllyklum,  —  önnur  að 
fjársjóðum  fomaldarinnar,  en  hin  að  fjársjóðum  miðaldanna;  önnur  að 
fjársjóðum  suðurhluta  Evrópu,  en  hin  að  fjársjóðum  norðurhlutans. 
£n  við  verðum  að  hrinda  af  okkur  hinu  rómverska  ánauðaroki. 


islenzk  hringsjá. 


tSLENZK  IJÓÐAGERÐ.  jfess  rar  pctið  í  Eimr.  í  fyrra  (VI,  153),  að  dr. 
G.  Brandes  hefði  í  ritgerð  sinni  í  ^Tilskuerenc  kvartað  yfir  vanþekking  Dana  á  ný- 
(slenzkum  bókmentum  og  meðal  annars  bent  á  hið  mikla  rit  Poestions  »Islándische 
Dichter  der  Neuzeit«  sem  dæmi  þess,  hve  mikiU  munur  væri  á  f*jóðveijum  og  Dön- 
um  í  því  efni.  Og  i  öðram  ritgerðum  skoraði  hann  hlca  á  menn  að  þýða  islenzk 
Ijóðmæli  á  dönsku. 

Við  þessarí  áskoran  hefir  skáldið  Olaf  Hamen  orðið  —  einn  þeirra,  er  vom  í 
stúdentafbrínni  til  Islands  siðastliðið  sumar  —  og  er  nú  nýútkomin  bók  eftir  hann, 
sem  heitir  >Ny-islandsk  Lyrik,  Oversættelser  og  Studierc,  og  hefir  »SeIskab  for 
germansk  Filologic  kostað  útgáfii  hennar. 

Efiiisskipan  bókarínnar  er  þannig,  að  fyrst  er  stuttnr  formáli,  þar  scm  hann  segir 
að  tilgangurínn  hafi  veríð  sá,  að  gefa  mÖnnum  dálitla  hugmynd  um  ttlfinninga  (^ 
hugsanalíf  Islendinga  á  19.  Öldinni.  En  náttúrlega  hafi  hann  í  þessu  safiii  orðið  að 
sleppa  mörgum  skáldum,  sem  hann  þó  hefði  óskað  að  taka  með  (t.  d.  Krístján  Jónsr 
son,  Jón  Ólafsson,    Einar  Hjörleifsson  o.  fl.).     En    hann    hafi  heldor   kosið    að  bafii 
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fleirí  kvæði  eftir  færrí  skáld,  en  hið  gagnstæða:  að  hafa  skáldin  fletrí,  en  færrí 
kvæði  eílir  hvert  þeirra.  í  vali  sinu  og  lýstngum  kveðst  hann  og  hafa  gert  sér  far 
nm  að  vekja  eftirtekt  á  þvt,  sem  sér  fyndist  mest  einkenna  hvert  skáld  um  sig,  og 
væntí  hann,  að  hann  hali  f  öUu  verulegu  hitt  á  hið  rétta,  þó  honum  sé  Ijöst,  að 
dj^ra  megi  leggjast  og  gera  drættina  miklu  skýrarí.  —  I*á  kemur  snoturt  kvæði 
frumkveðið,  eftir  O.  H.  sjálfan,  þar  sem  hann  lýsir  glímu  sinni  við  »guð  mábinsc, 
sem  hann  vildi  ekki  sleppa  (fremur  en  Jakob  forðum)  fyr  en  hann  blessaði  hann  og 
gxfí  honum  gnótt  hljóðstafa  og  stuðla  og  þýða  kveðandi. 

Sjálf  bókin  byrjar  með  aUlöngum  inngangi  (i8  bls.)  og  er  þar  fyrst  drepið  á, 
hve  mikla  þýðingu  fomrít  Islendinga  hafi  haft  fyrír  danskar  bókmentir.  Þetta  viti 
allir  og  játi,  en  fæstir  hafi  nokkra  hugm^md  um  hinar  nýrri  bókmentir  Islendinga, 
sem  þó  séu  svo  mikils  virði  og  svo  einkennilegar,  að  vert  sé  að  k)mnast  þeim. 
Bendir  hann  þar  meðal  annors  á,  að  talsverðar  munur  sé  á  tilflnningalífi  fslenzkra 
skálda  og  danskra,  og  nefnir  sem  dæmi  þess  meðferðina  á  »Ðes  Mádchens  Klagec 
eftir  SchiUer,  scm  Oehlenschlager  hafi  þýtt  á  dönsku,  en  Jónas  Hallgrímsson  á  ís- 
lenzkn.  Hann  bendir  og  á,  hve  lítið  beri  á  dönskum  áhrífum  á  tslandi,  og  að, 
þegar  Thorvaldsen  sé  fi-áskilinn,  þá  hafi  minning  að  eins  tveggja  danskra  manna 
verið  haldið  á  lofti  i  íslenzkrí  Ijóðagerð,  nefnilega  Jörundar  htmdadagakóngs  og 
Rasmusar  Rasks.  Og  þó  sé  öðru  nær  en  að  íslendingar  séu  vanþakklátir.  Honum 
hefir  reyndar  í  þessn  efhi  sést  yfir  konungana  Kristján  Vm,  og  Krístján  IX.,  sem 
sannarlega  hefir  að  maklegleikum  verið  minst  með  lofi  i  íslenzkum  Ijóðum,  hins  fyrra 
fjrrir  endurreisn  alþingis  og  hins  siðara  fyrir  stjórnarskrána.  I*á  er  og  kafli  um  Rask 
og  þýðingu  hans  fyrír  islenzkar  bókmentir,  um  Eggert  Ólafsson,  Jón  I^orláksson  o.  fl. 

Í*ví  næst  koma  sýnishorn  af  kvæðum  islenzkra  skálda  á  19.  öldinni  og  jafnframt 
getið  hinna  helztu  æfiatríða  þeirra  og  hvað  þau  einkum  hafi  til  síns  ágætis  hvert  um 
sig,  eða  hvað  mest  einkenni  þau,  I*au  skáld,  sem  lýst  er  og  kvæði  þýdd  eftir,  eru 
þessi:  Bjami  Thórarensen  (6  kvæði),  Jónas  Hallgrímsson  (5,  auk  brots  lir  Gunnars- 
hólma),  J6n  Thóroddsen  {3),  Grímur  Thomsen  (5),  Benedikt  Gröndal  (7),  PáU  Ólafs- 
son  (10,  auk  fleirí  brota  og  lausavisna  i  lýsingunni),  Steingrímur  Thorsteinsson  (8, 
auk  brota  í  lýsingunni),  Matthías  Jochumsson  (5,  auk  brota  í  lýsingunni),  Hannes 
Hafstein  (5)  og  I^orsteinn  Erlmgsson  (3,  auk  brots  úr  Jörundarkviðu  í  inngangintun). 

Það  mun  jafiian  verða  svo  með  kvæði,  að  sínum  augum  lítur  hver  á  silfríð,  og 
mmi  þvi  vandi  að  velja  svo  að  öUum  líki.  En  vér  fáum  ekki  betur  séð,  en  að  O.  H. 
hafi  veríð  mjög  heppinn  i  vaii  sínu,  bæði  með  að  velja  falleg  kvæði  og  þau,  er  sér- 
staklega  einkenna  hvert  skáld.  Og  lýsingar  hans  á  skáldunum  eru  merkQega  góðar, 
jafhstuttar  og  þær  eru.  Vér  viljum  t.  d.  nefha  lýsing  hans  á  Ben.  Gröndal,  sem  er 
betrí  en  nokkuð,  sem  áður  hefir  veríð  skrífað  um  skáldskap  hans,  og  rítuð  af  meira 
skilningi. 

Og  svo  eru  sjálfar  þýðingamar.  I*ær  eru  yfirleitt  svo  vel  gerðar,  að  mestu  ftu-ðn 
gegnir.  rær  eru  bæði  nákvæmar  og  þó  náttúrlegar  og  aldrei  neitt  misskilið.  Er 
aaðséð,  að  O.  H.  heflr  svo  mikið  vald  á  móðurmáli  sínu,  að  leittm  mun  á  öðru  eins. 
Hann  leikur  sér  að  þvi  að  þýða  heil  kvæði  með  höfuðstöfiim  og  stuðlum  og  þræða 
þó  orð  islenzka  kvæðisins.  Hann  þýðir  og  hrynhendu  með  aðalhendingum  og  skot- 
hendingnm,  t.  d.  »Sé  ég  hendur  manna  myndac  (Eimr.  VI,  43): 

Ud  over  Have  Taletraade 
trukne  af  Hænder  vidt  sig  spænder. 
Lande  sammen  let  de  binder, 
levende  Ord  over  Verden  fore. 
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Stærkere  binder  . —  större  Under  — 
Strængene  Guden  selv  har  udspændt, 
solstærk  tvandt  han,  fast  dem  fæsted 
fyldte  af  Sjæl  og  Guddomsmæle. 

Og  honum  verður  heldur  ekki  skotaskuld  úr  að  þýða  sextánraælt  með  frumhættinum, 
t.  d.  Haustvísu  Páls  Ólafssonar  »Land  kóbiar.     Lind  folnar«: 


Vinden  isner,  Linden  visner, 
Sindet  græmmes,  Landet  hæmmes, 
Vældet  fryser,  Fjældet  lyser, 
Skibe  sluges,  Heet  bruges. 
Slagen  Kraften,  Dagen  Aften, 
Neden  strænges,  Natten  længes, 
lange  Tider,  mange  lider, 
Seen  ryger,  Sneen  fyger. 


Scm  dæmi  þess,  hve  vel  er  þýtt  má  nefna  »Blessuð  vertu  sumarsóU : 

O  Sommersol,  saa  signefuld! 
Du  svober  Hoj  og  Dal  i  Guld, 
De  h0Je  Fjælde^  Soer  blaa 
forgyldes  ligesaa. 
Og  Fosse,  fiække,  Bolger,  Aa'r 
sig  boltre  i  dit  gyldne  Haar. 
Nu  falder  Lokkens  hede  Spind 
om  J0klens  hvide  Kind. 

Eða  þá  »Heim  er  ég  kominn  og  halla  undir  ílatt« : 

Her  er  jeg  igen  med  Hum^ret  som  saa, 
for  Hjærnen  og  Maven  er  sl0Je. 
Jeg  drak  mig  saa  íiild,  kan  I  hænge  jer  paa, 
at  alt  Lðb  i  ét  for  mit  0je. 

Eða  »En  —  hefðum  við  átt  að  sökkva  í  sæ«  (Skúli  fógeti): 

Men  —  skulde  vi  end  til  Bunds,  maaske 
i  Land  vi  dog  dríve  kunde. 
Jeg  vilde  da  helst,  at  Folk  skulde  se, 
vi  ej  var  lurvede  Hunde. 

Nógu  gaman  er  lika  að  sjá  hvernig  ferskeytlu  Páls  Ölafesonar  fer  danski  búnÍDgurinn: 

Jeg  har  solgt  den  unge  »R0d«, 
Angren  ej  mig  sparer. 
Det  kommer  der  af  Pengenðd 
og  Hang  til  vaade  Varer. 

Bókin  er  prýðilega  lítgefin  og  allur  firágangur  vandaður,  nema  prófarkalesturinn 
hefði  getað  veríð  betrí.  Munu  allir  íslendingar  kunna  bæði  hðf.  og  útgáíiifélaginn 
miklar  þakkir  fyrir  hana.  K   G 

HALLGRÍMUR  PÉTURSSON  (1614— 1674),  »the  grcat  sacred  poet  of  Ice- 
land:     His    hymn    on    Death   done  into  English  by  Eiríkr  Magnússún  A,  M.<    Ril 
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þetta  er  ensk  þýðing  í  Ijóðum  af  sálmmam:  »Alt  eins  og  blómstrið  einac.  Þýð- 
ingin  er  mjög  nákvæm,  það  er  aðalkostur  hennar.  Það  Tærí  óskandi,  að  höittnd- 
nrimi  léti  hér  eigi  staðar  namið.  Yfirleitt  farast  honom  þýðingar  baeðí  úr  islenzka  á 
enska  og  úr  enskn  á  islenzku  mæta  vel.  I^ær  hafa  aliar  þann  mikla  kost  til  að 
bera:  að  vera  nákvæmar.  H»  P, 

GRÓA  EÐA  EDÐA  (»Groa  eller  »0]demoder«,  dramatisk  Skildring  fra  Islands 
For&]dsperíode«)  heitir  skáldleikur  einn  nýdtkominn  eítir  danska  skáldið  Holm  Hansm, 
sem  áðor  hefir  rítað  sögur  iirá  íslandi  (t.  d.  >Vikingeblod«).  Skáldleikur  þessi  fer 
fram  á  13.  öld,  nokkm  eftir  dauða  Snorra  Sturlusonar,  þegar  frelsi  landsins  er  á 
fbrum  og  er  Gissur  Þorvaldsson  látinn  koma  þar  fram;  en  annars  eru  allar  aðrar 
persónur  leiksibs  tilbúnar  og  skapaðar  i  gervi  tíðarandans,  eins  og  höíimdurínn  hefir 
skilið  hann.  Aðalpersónumar  eru  á  aðra  hliðina  Gissur  og  mágar  hansHóIabiskup 
ásamt  fylgikonu  hans  Steingerði,  og  á  hina  fóstursonur  biskups  Eiríkur  Skaggason  og 
félagar  hans,  sem  gera  uppreist  og  mynda  harðsnúinn  ílokk  til  að  veija  frelsi  lands- 
ÍDS,  undir  forostu  Eiríks,  sem  nemur  brott  dóttur  biskups  GuUveigu.  Leggjast  þeir  lít 
á  fjöU  og  þar  hvetur  hin  gamla  forneskjunom  Gróa  eða  EMda  þá  til  stórræðanna. 
£n  þeir  verða  að  lokom  ofurliði  bomir,  Eiríkur  Skaggason  feUur  og  GuUveig  er 
skotin  eiturör  i  brjóstiÖ,  en  nokkrír  flýja  af  landi  burt,  og  Gróa  þylur  hinar  verstu 
bölbænir  og  formælingar  (eins  konar  »BusIubæn«)  yfir  Gissurí  sem  banamanni  þjóð- 
frelsisins.  —  Ritið  ber  vott  um  talsverða  þekkingu  á  islenzkum  bókmentum  og  þjóð- 
sögum  og  ýmsar  sýningar  og  einstök  atríði  eru  dágóð,  en  annars  er  hugarílugið 
nokkuð  gandreiðarkent  og  mikið  listagildi  eða  sögulegt  hefir  leikurínn  varbu       V,  G, 

HALLFREÐUR  VANDRÆÐASKÁLD  heitir  annar  nýr  skáldleikur  eftir  bezta 
Ijóðskild  Dana  Holger  Drachmann,  Er  leikurínn  í  5  þáttum  og  fer  hinn  íyrsti  fram 
á  íslandi,  annar  og  þríðji  i  Noregí,  en  hinn  fjórði  á  ey  einni  i  Grikklandshafi.  Mjög 
er  vikið  firi  sögu  Hallfireðar  og  langroestur  hluti  efnisms  skapaður  af  hðfundinum 
sjáUnm.  Og  því,  sem  þó  er  tekið  úr  sögunni,  t.  d.  ástasambandi  HaUfreðar  og  Kol- 
finnu,  breytt  eftir  eigin  geðþótta.  Yfir  höfiið  cr  leikurínn  meira  bygður  á  hugarflugi 
en  sögulegum  gmndveUi  og  gildi  hans  minna,  en  við  hefði  mátt  búast  af  jafiigóðu 
skáldi  og  Drachmann  er.  En  framan  við  leikinn  er  Ijómandi  fagurt  inngangskvæði, 
sem  er  einskonar  lo6öngiir  um  ísland  sem  land  sögunnar,  dáðar  og  drengskapar  — 
og  hinna  voldugustu  náttdruafla.  Værí  gaman  að  fií  það  kvæði  vel  þýtt  á  islenzku, 
jafiisnillilegt  og  það  er.  V,   G, 

ÞRJÚ  ÍSLENZK  KVÆÐI  eftir  Stgr.  Thorsteinsson  hefir  fiwken  Cacilia  Thor- 
berg  (dóttir  Bergs  sáluga  Thorbergs  landshöfðingja)  þýtt  á  dönsku  og  hafa  þau  komið 
át  f  myndablaðinu  »Hver  8.  Dag«  VH,  19  (10.  febr.  1901).  Eru  það  kvæðin: 
»Sofandi  kystnrc,  >Hundaþúfan  og  fjaUið«  og  >£fra  og  neðrax.  Hafa  þýðingamar 
tekist  vel  og  þö  ekki  IftiU  vandi  að  þýða  L  d.  annað  eins  og  »Hundaþtffan  og 
fjaUið«.  V,   G, 

tSLENDINGASÖGUR  Á  DÖNSKU.  Bókaverzlunin  »Det  nordiske  Foríag«  i 
Khöfii  hefir  nýlega  byijað  að  gefa  iSt  3.  litgáfu  af  hinum  alkunnu  þýðingum  N.  M. 
Petersens  á  hinnm  helztu  íslendingasÖgum  (»Islændemes  Færd  hjemme  og  ude«)  og 
bafa  þeir  háskólakennaramir  dócent  Vemer  Dahlerup  og  prófessor  Finnur  Jmsson 
tekið  að  sér  að  sjá  um  útgáfuna,  en  skáldið  Olaf  Hansen  þýðir  visar  þær,  sem  fyrir 
koma  i  sögunum.  I  safiii  þessu  eru  sögumar:  Egla,  Laxdæla,  Njála,  Gunnlaugs  saga 
Ormstnngu,  Eyrbyggja  og  Gretla.    Á  undan  þýðingunni  er  fróðlegur  inngangur  eftir 
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N.  M.  Petersen  um  fsienzka  náttiira  oj?  staðhætti  og  enn  fremur  skýit  frá  aðaldiáit- 
unnm  i  sö^  landsins  á  landnáms-  og  söguöldinni.  £n  ýmislegt  er  þar  að  athuga, 
sem  vænta  hefði  mátt,  að  útgefendumir  hefðu  leiðrétt,  og  hefir  dr.  Valtýr  Guðmunds- 
^n  bent  á  ýmislegt  af  þvi  í  ritdómi  um  þessa  nýju  útgáiu  i  »Berlingske  Tidendei 
I.  nóv.   1900. 

I*á  hefir  og  »Udvalget  for  Folkeoplysnings  Fremme«  gefið  lít  þýðiogu  á  Ólafi 
s'ógu  Tryggvasonar  í  Heimskrínglu  eftir  Snorra  Sturluson.  Þýðingin  er  eftir  dr.  Fr. 
Winkel'Hom,  sem  áður  hefir  þýit  fleiri  islenzkar  sögur,  En  með  því  að  þýðandinn 
dó  áður  en  farið  var  að  prenta  þýðinguna,  hefir  dr.  Valtýr  Guðfnundsson  verið  fcng- 
inn  til  þess  að  endurskoða  þýðinguna  og  bæta  við  skýringum  á  stöku  stað.  Hann 
hefir  og  ritað  allýtarlega  ritgerð  um  skip  Norðurlandabúa  á  víkinga-  og  sögnöldinni, 
bygging  þeirra  og  annan  útbtínað,  og  er  sú  rilgerð  prentuð  aftan  við  þýðingmia  og 
£  henni  7  myndir  til  skýringar  efiiinu.  Sú  ritgerð  hefir  og  verið  gefin  út  sérstaklega 
með  titlinum :     »Nordboemes  Skibe  i  Vikinge-  og  Sagatidenc  og  kostar  hiín  25  anra. 

V.  G, 

UM  FORNÍSLENZKT  RÍMTAL  hefir  þýzkur  visindamaður  Gustav  Biljinger 
ritað  fróðlega  bók,  sem  heitir:  »Untersuchungen  uber  die  2^itrechnung  der  alten 
Germanenc,  og  vill  hann  þar  sanna,  að  hið  norræna  rímtal  sé  ekki  fiiimlegt,  heldar 
hreint  og  beint  tímatal  kristinna  manna,  og  jafnvel  slikir  hátiðisdagar  sem  fyrsii 
sumar-  og  vetrardagur,  miðsumars-  og  miðsvetrardagur  eigi  rót  sína  að  rekja  til 
krístilegs  tímatals.  Prófessor  Finnur  yonssan  hefir  skrífað  rítdóm  uni  bókina  í  ^Zeit- 
schrift  fíir  Deutsches  Alterthum  etc.c  (1900),  og  álítur  hann  að  höf.  hafi  að  mesta 
leyti  tekist  að  sanna  það,  sem  hann  ætlaði  scr,  en  hefir  þó  eigi  alllítið  að  athuga 
við  ýmislegt  í  rítinu.  En  fleira  er  þar  athugavert  að  vorri  hyggju  og  óvíst,  að  allar 
sannanir  höf.  reyndust  öruggar,  ef  betur  væri  á  reyiit.  V.   G. 

UM  ARA  FRÓDA  (»A  Father  of  History«)  hefir  W,  A.  Craigie,  M.  A.  i  Ox- 
ford  ritað  langa  og  fróðlega  grein  i  »Scottish  Reviewc  (júlí  1900),  þar  sem  hann 
skýrir  frá  æfiatríðum  hans  og  þýðingu  hans  og  einkennum  sem  sagnarítara. 

K   G. 

UM  LÖGBERG  hið  forna  hefir  dr.  A>.  Kálund  rítað  grein  í  »Aarb.  f.  nord. 
Oldk.  og  Historíec  1899,  þar  sem  hann  skýrir  frá  þeim  mismunandi  skoðunum,  sem 
fram  hafa  komið  um  legu  þess  og  á  hverju  þær  byggist.  Kemst  hann  að  lokum  að 
þeirri  Íó'sXxl  niðurstöðu,  að  I^gberg  hafí  veríð  vestan  Oxardr,  á  austurbarminum  á 
Almannagjá,  nærri  Hlaðbúð  og  skamt  frá  götuskarðinu  inn  í  gjána  —  að  öllum  lik- 
indum  á  berghamrínum  rétt  fyrír  sunnan  g()tuna.  V,   G. 

UM  ÓÐIN  OG  ÞÓR  í  Noregi  <>g  á  Íslandi  á  9.  og  10.  öld  hcfir  prófessor 
Finnur  yónsson  skrífað  grein  i  »Arkiv  iöi  nord.  Filologic  XVH,  þar  sem  hann  vill 
sýna  fram  á,  að  sii  skoðun  sé  ekki  rétt,  sem  margir  hafa  haldið  fram,  að  Óðinn 
hafi  á  þe.'^sum  tíma  ekki  verið  orðinn  höfuðguð  nema  hjá  höfðingja-  og  hermanna- 
flokknum,  en  alþýðan  hafi  tignað  l*ór  sem  hinn  æðsta  guð  sinn.  Próf.  Finnnr  sýnir 
fram  á,  að  enginn  slikur  stéttamunur  hafi  átt  sér  stað,  að  þess  konar  munur  á  goða- 
dyrkun  manna  hefði  getað  af  þvi  rísið.  Þór  hafi  að  sönnu  upprunalega  verið  höfiið- 
guöinn  og  kunni  i  einstaka  héraði  að  hafa  veríð  tignaður  framar  Öllum  öðnxm  goð- 
um.  En  Óðinn  hafi  þó  þegar  um  800  veríð  orðinn  höfiiðguð,  þó  I*ór  hafi  staðið 
honum  nokkurnveginn  jafiifætis  —  Vér  getum  þó  ekki  s<5ð,  að  sannanir  próf  F.  J. 
séu  nægilega  öflugar  til  þess,  að  hrínda  öllum  vafa.  Sumt  af  þvi,  sem  hann  tilfierír, 
virðist  beinlinis  benda  i  gagnstæða  átt.  V,   G. 
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HANDRITASKRÁ  mikla  og  vandaða  hefir  bókavörðurinn  við  safn  Árna  Magnús- 
sonar,  dr.  A>.  JCálund,  nýlega  gefið  út  á  kostnað  Árna-Magniisaonar-sjóðsins,  og  cru 
í  henni  talin  öU  fornnorsk  og  íslenzk  handrit,  sem  til  eru  í  kgl.  bókhlöðunni  í  Khöfii 
og  á  háskólabókasafifiinu,  að  undanskildu  safiii  Áma  Magnussonar,  og  loks  þau  hand- 
rít,  sem  bæzt  hafa  við  það  safn  á  árunum  1894 — 99.  Handrítaskrá  þessi  er  eins  konar 
viðbætir  við  hina  miklu  bandrítaskrá  yfir  Árna-Magnússonar-safiiið  eftir  sama  höf- 
and,  er  út  kom  á  árunum  1888—94  0  ^  stórum  bindum,  um  hálft  16.  hundrað  bls.), 
enda  sniðið  alveg  hið  sama  og  jafnprýðilega  firá  henni  gengið  í  alla  staði.  Er  þar 
nákvæm  lýsing  af  hverju  handriti  og  skýrt  fi:á  innihaldi  þess  og  sögu.  Framan  við 
sjálfa  handrítaskrána  er  ágæt  ritgerð  (um  60  bls.)  um  söfnun  og  varðveizlu  norrænna 
handríta. 

Þá  hefir  og  dr,  VÍlk,  Gödel,  aðstoðarmaður  við  kgl.  bókhlöðuna  i  Stokkhólmi, 
samið  skrár  yfir  öll  fomíslenzk  og  fornnorsk  handrít,  sem  eru  í  bókasöfnunum  í  Upp- 
sölum  (sú  skrá  kom  út  1892)  og  Stokkhólmi  (af  þeirrí  skrá  eru  komin  út  3  hefti  í 
>Kongl  bibliotekets  handlingar«   19—21)  og  eru  þær  sniðnar  eftir  skrám  dr.  Kálunds. 

Allar  þessar  skrár  eru  til  ómetanlegs  hags  fyrír  þá,  sem  vilja  leggja  stund  á 
fombókmentir  vorar,  og  þær  sýna  betur  en  nokkuð  annað,  hversu  nauðsynlegar  þær 
hafa  veríð,  og  hvilíkur  grúi  af  handritum  hefir  fluzt  út  úr  landi  voru,  því  flest  eru 
þessi  handrit  þaðan  komin,  enda  var  h'tið  eftir  skilið.  En  víöar  hafa  handrít  vor  frá 
oss  flækst,  en  til  þessara  safna,  og  væri  mí  vel,  ef  ein  skráin  bættist  enn  við,  er  væri 
um  þau  norræn  handrít  og  bókfellsblöð,  er  geymd  eru  í  söfnum  annarstaðar,  t.  d.  á 
Englandi,  Skotlandi,  Islandi,  i  Noregi  og  víðar.  M.  P. 

UM  ÍSLENZKAR  VENJUR  OG  ÞjÓÐTRÚ  viðvíkjandi  barnsburði,  meðferð 
ungbama  og  ýmsu,  er  þar  að  lýtur  (»Islándischer  Brauch  und  Volksglaube  in  Bezug 
auf  die  Nachkommenschaft*)  hefir  heilbrigðisráð  dr.  Max  Bartd  \  Berlín  ritað  alUanga 
ritgerð  í  tZeitschrlft  fur  Etnologie*  1900  (2.  og  3.  hefti).  Hefir  hann  samanskráö 
og  sundurliðað  allar  þær  kreddur  og  kerlingabækur,  sem  að  þessu  lúta  og  hann  hefir 
íundið  í  íslenzkum  þjóðsögura  og  munnmælum  (einkum  safni  Jóns  Arnasonar),  en  auk 
þeö  hefir  hann  fengið  skýrslur  frá  11  mönnum  milifandi,  og  eru  tilvitnanir  allar 
mjög  nákvæmar.  Efninu  er  laglega  niðurskipað  og  ritgerðin  skemtileg  að  leáa. 
Mörg  hinna  íslenzku  orða  eru  misrituð,  en  fátt  misskilið.  HÖf.  á  þakkir  skilið  fyrir 
að  vekja  athygli  manna  á  oss  íslendingum  og  þjóðsiðum  vorum  og  bjarga  um  leið 
þessum  þjóðtrúarkreddum  frá  algjörri  gleymsku,  því  að  þær  hafa  töluvert  gildi  fyrir 
þá,  er  skygnast  vilja  inn  í  sálar-  og  menningarlíf  þjóðar  vorrar.  M.    P. 

SAGAN  AF  GRÍSHILDI  GÓÐU  hefir  nýlega  veríð  þýdd  á  þýzku  af  dr.  H.  v, 
Lcnk,  bókaverði  í  Vínarborg,  og  hefir  hann  rítað  nokkur  inngangsorð  framan  við 
þýðinguna.  V.   G. 

MYNDUN  MÓBERGSINS  Á  ÍSLANDI.  Um  hina  ensku  rítgerð  cand.  mag. 
Helga  Péturssonar  um  þetta  efni  (sbr.  Eimr.  VII,  74—5)  hefir  dr.  P&rvaldur  Thór- 
oddsen  skrifað  langan  rítdóm  í  sænska  timaritð  »Geol.  Fören.  i  Stockholm  Förhandl.« 
XX,  7  (i9cx))  og  heldur  hann  þar  fram  svipuðum  skoðunum  og  í  rítgerðum  sínum  í 
Eimreiðinni  (VI,  161—69  og  VII,  74—5),  þó  hann  af  auðskildum  ástæðum  hafi  haft 
mcira  vísindasnið  á  þessum  ritdómi  sínum,  en  við  gat  átt  1  Eimreiðinni.      V.  G. 

UM  JARÐSKJÁLFrANA  Á  ÍSLANDI  áríð  1896  hefir  dr.  Porvaldur  Thór- 
oddsm  skrífað  rítgerð  í  þýzka  tímaritið  >Dr.  A.  Petermanns  Geogr.  Mitteilungen* 
(1901)  og  fylgir  henni  ágætur  uppdráttur  bæði  yfir  landskjálftasvæðið  og  landið  alt, 
sem  sýnir  stefnur  og  takmörk  jarðskjálftanna.  V.   G. 


i6o 

UM  ÞÓRSDRÁPU  Eilífs  Goðrúnarsonar  heflr  prófessor  Finnur  yónsson  ritað 
langa  grein  í  >Oversigt  over  det  kgl.  Danske  Videnskabernes  Selskabs  Forhandlingerc 
1900.  Er  þetta  afartorskilda  kvæði  þar  fyrsl  prentað  stairétt  eftir  handrítunum  og 
því  næst  skýrt  vísu  fyrir  visn.  Að  lokum  er  það  prentað  með  almennrí  réttritan 
og  þeim  leiðréttingum,  sem  höf.  heíir  stungið  upp  á  í  skýríngum  sinum,  og  síðaD 
dönsk  lesmálsþýðing  á  öllu  kvæðinu.  V.  G, 

UM  NOKKUR  BRAGLISTARATRIÐI  HjA  FORNSKÁLDUNUM  (>0n  somc 
Points  in  Skaldic  Metre«)  hefir  fV,  A.  Craigie,  M.  A.  í  Oxford  skrifað  alllanga  og 
mjög  lærða  ritgjörð  í  »Arkiv  f.  nord.  Filologic  XVI,  341 — 384,  þar  sem  hann  sýnir 
fram  á  ýmsa  galla  á  bragfræði  prófessors  Sievers'  og  setur  fram  nýjar  bragreglur, 
sem  hann  styður  með  míklum  fjölda  af  dæmum  úr  kvæðum  fomskáldanna,  og  virð- 
ast  sannanir  hans  svo  öflugar,  að  erfitt  mun  verða  þeim  að  hnekkja,  V.  G. 

UM  fSLENZKA  SÖNGLISl'  (»Studier  over  islandsk  Musik«)  hefir  kennari  i 
söngHstarsögu  við  háskólann  í  Khöfii  dr.  Angul  Hammerich  skrífað  mjög  fróðlega 
ritgerð  í  »Aarb.  for  nord.  Oldk.  og  Historíe«  1899,  bls.  273 — 316,  þar  sem  hann 
meðal  annars  sýnir  fram  á,  að  tWsöngurínn  islenzki  sé  af  útlendum  rótum  runninn  ofj 
sé  sami  söngurínn  og  tiðkast  hafi  annarstaðar  {  Norðurálfiinni  kríngum  áríð  looa 
i  ritgerðinni  er  mikill  fi-óðleikur,  sem  vert  værí  fyrír  alla  þá,  sem  fást  við  islenzka 
sönglist,  að  kynna  sér.  V,    (7. 

UM  JURTAGRÓÐUR  A  SNÆFELLSNESI  (»Vegctationen  paa  Snæfellsnesí) 
hefir  cand.  mag.  Helgi  Júnssan  rítað  langa  grein  í  »Videnskabel.  Meddelelser  fra 
den  naturhist.  Forening  i  Kbhavn«  1900  (sbr.  »Nýjar  ísL  uppgötyanir«,  Eimr.  VTI,  73). 

V,  G. 

fSLENZK  RIT  A  Í>ÝZKU.  M.  phil.  Carl  Kuchler  hefir  þýtt  á  þýrku  af  sog- 
um  séra  Jónasar  prófasts  Jónassonar  bæði  »Hungurvofan«  (Das  Gespenst  Hunger)  i 
»Die  Romanwelt*  VH,  9—10  (Berlín  1899)  og  »Gletni  lífsins»  (Launen  des  Lcbens) 
í  »Weser-Zeitung«,  nr.  19257,  19261  og  19263  (Brcmen  1900).  Báðar  þessar  þýð- 
ingar  ásamt  þýðingu  á  »Brot  iSr  æfisögu«  eftir  sama  höfiind  hafa  svo  komið  lit  í 
cinu  lagi  sem  III.  bindi  af  bókasafiiinu  »Bibliothek  nordischer  Mcister-Enáhlcrt 
(Leipzig  1900).  —  Auk  þess  hefir  herra  Kflchler  ritað  ýmsar  grcinar  um  fslcnzk  rit 
og  málefni,  t  d.  »Schwert  und  Krummstab«  í  »Neuer  Parnass«  II,  20 — 21  (Beriín 
1899),  »Islándische  Dichter  in  peutschland«  í  »Intemationale  Litteraturberíchtc«  \1, 
7  ^%  9— II  (Leipzig  1899),  *^i"  islándisches  Drama  in  Deutschlandc  í  sama  tíma* 
riti  VI,  19—20  og  »Englische  Freyelthaten«  í  »Jade-Zeitung«,  nr.  284  (Varel  i 
Oldenburg  1899).  V,  G, 

RITGERÐIR  UM  ÍSKENZK  EFNI.  f  »Fránkischer  Kurier«,  mr.  452  (5.  sept 
1898)  hefir  dr.  August  Gebhardt  í  Nflrnberg  rítað  grein  um  sögu  holdsveikimiar  á 
Islandi  og  hinn  nýja  holdsvcikraspítala  þar  (Das  ncuc  Leprosenhaus  auf  Island«). 
Í  »Mitth.  d.  k.  k.  Geogr.  Gescllschaft  in  Wicn«  1898  (10.— 11.  h.)  hefir  hann  og 
ritað  yfirlitsgrein  yfir  jarðfiræðisrannsóknir  dr.  f'orvalds  Thóroddsens  á  tslandi 
(»Sicbzchn  Jahre  gcologischer  Forschung  auf  Island«)  og  í  sama  ríti  1899(7 — S.h.) 
hefir  hann  rítað  grcin  um  Hlið  í  Kollafirði  og  héraðið  umhvcrfis,  þar  sem  flothylki 
Andrées  fanst  14.  maí  1899  (»Ein  par  Bemerkungen  uber  den  Fundort  der 
Andréeschcn  Schwimmboje  Nr.  7«).  V.  G. 


^ 


VaillDllllllljltl,  Canad^,  K'\Xí.\}JthfBý}n-mi$iW.  VamiaÓ  a^prtrn, 
an  itg  uigjorð  :tllrj.  VcrA  i  Ameríku  i  doll  arg.,  i;tt  aðcins  a  kr  a  ísh 
—  AAaisoluumbfj^^  á  fsl,  hefir  Sig.  ICrihtjánssoTi  i  Riik 

I  Kahot^n     ^^^^  vikubtað  ú  Mcmku.  ge6ð  út  í  Wmntpeg,  Man 
bUyUCril^  |P    o,   Box   585),     Rmtj.   Sigtr.  Jmasstm.     Flytur  ná- 
kvflemar  txtiMi  af  Islcrídingum  bæði  a  U\  ug  i  Amerlku,  enn  fremur  rit' 
[  gerðir,  sðgttr  og  kvœði      Verð  J  Aw.  1  doU.  árg.,  eo  A  ísl.  fif^tr. 

If  AnnSirÍnn  ^^^"^^^^^*^^^  ^^^  notkunar  við  kríslíndómsfi-æð^Ui 
llDlilKtl  lll-lj  uti^jiicnna,  keniur  út  rinu  sÍTini  1  manuði,  koslat 
^ð  cins  2  kT  a  Islandi,  geíiA  ut  i  Mínneola.  Minn.  af  S  Th  WestdaL 
RitstjOri.  Séra  ^í?/7í  -^*  /áfíntm, 

C||i|fV|  alþfðlegt  mánadarrít,  flytur  sögur,  kvieAi  of  íhe^andi 
vVald,  greinar.  Kímiir  lit  á  Gimli  P.  O,,  Man.,.  C^nada 
Ríi5^6o:   G.  M.    Iktmi^stm.     Vtf^  j  kr.   ár|:.  (*  Arii.  f   1.00I 

Tsíenzk  umbodsverzlun. 

Beztu  innkaup  á  öllutii    útlctulum    vönim  og  sala  á  hvcrskyns   íjí- 
vömm  eTlcndis.     Mimmgis  /yrir  kutipmefíK. 

Jakob  Gufinlögsson, 

KðbcQhavn  fC 
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„Fineste  skandinavisk  Exportkaffe  Surrogat" 

CT    hinn    agætasti  a^  ^ídýiasti  kalbbælir,  setii  nú  er  i  vcnsjamnni, 

Ptrsi  kfti  kaupmfmnum  á  {siandf- 
F.  Hjertli  k  Co.  Kebcnhavn  K 

lliil      Ift  #j|ll     S^JIfHfllgllPI   böfriliim    i  Kiiöfn.      Kð  ei   liið  4rý^'sU 

'ti;   ri^riuj^kirfTjerHTjn.  i^^   irmil'iddur   TTtdííi  i\\  kakiMJi  en  fnjkkiir  tjiuiiir  sjók/ihi^ditet^iiiM! 

Reynið  hin  nýju,  ekta  Utarbróf  frá  litaverk. 
smiðju  Buchs; 

INýtl,  cktii    '  "M\  Nýtt,  ekU  mc^albÍÚtt 

Nýtí,  eku  Nýtl,  eM»  Sí«biátt. 

*M)jir  þe^w  4  oýiti  llliirU  t;L.,..t.x    .u  íaíleíja  qg  ekta  /  ué  dm  anum  Ugi  (htrsitiamt). 
Annan   mádir  veríksmiÖjnn  með  sííilhit  viðurkerwíii  sterku  ni^  fulk'gii  Ijtuiii,    itieð  hIIa- 
kfiiuir  litliri^dum,  tll  Íieinialiiunar. 
Litirrtir  tást  Isjeí  kaupnioíunim  ^xbtftAar  ;i   I^laiitjj, 
Buehs  Fapvefabrik,  Kobenhövn,  v. 

_  stJofnuA    1872  <ig  v?rðlaiinað    ilíS8* 

Meyer  &  Schou. 

.  HifgÓir    *f    bókbiUulsivefktílnLíui,     Nýrnóðjníi  pappirsteíTiitidir  bæðl  tilnji  á  b'^ka- 

't  og^  í  s«arbl&ð.     Ny/itr  skimi/i^gNm/it\      ilyliint^'ariíííir  í>í^  únftnr  húk/^atit/mhi^ti, 

hfjfTi    og  verAakráf  cru  tiT  r^siðu.     Sýrsing   á  bákbaiitísíirofxi  uieð  Ollwii  iiífuöáyn' 

ihtjBtim.  l^mgaartisstriKÍí  ij,  Kéhenhmm.     TtUfömt  j^/j. 

Hreinir  og  ósviknir  aldinlegir 

fra  Marttn  Jens«o>  Kat>«nhavn, 
[liafu  lún   beztti  meödííí'li.    St^ljandi  abyrgist.  ai^  þeir  séu  búnir  til 
I  tjr  afbtag6saldinytn 


EFNISYFIRLIT. 


írNAK  HjnRLEnSSúN    G6b  hnb  (mýiniyr)  , . , 

ííL^)MIJNÍ)L;R  rvklUJ()NSSUN:  Aíi  og  aimna  (sðguipín^       ^^ 
VALTÝK  íÍUDMUXDSSUN    ¥yúxmyi\d^vn\:xhnx  (fmet  myni 
CfUÍ>MLíNÍ)UK  FRIÍíJÓNSSUN    Efiinnælí  I^II  fkt^œ^tj... 
STKINíiKÍMLK  MAITIÍÍASSON    Myíidbreytingar  lV*«mrííiijs 

(meh  j  myndum) • .    tc 

kitsia    , , , 

f>LAF  HANííÉN:  Jan  Amm,  -SIGFÚS  Bí  Am>A1.   A'i^im  (7^ 
dah.   —  HAFSTKINN   F'KlTfrLSSON:    r  (tj<4\nufti).   - 

séítmr,    --    Fyrsía  M  Móu,     —   Mnt^-  -ííí.    —    j'l/ff'/^ 

/■7.  H.}.  -    Vtr^t  tjh.  —  Sfm/k,  -^-  Aim.m.^.  -  FINNCK 
fdfJt^  ita/ittmngnnwém.     -      JÓN     f'í JRVALUSSnN       . 
Mmmti^  knimiíúkummrd  ísftintii  (y,  íij,  ^  Guðipfmiamái.  —   \  ALl  V 
GUD^a^Vl>S.Sf>N    Mfi^g  ImU  tkimttklim^m, 

ÓLOF  SJiiUKDARL^íÓrilR:  Xokktir  Ijoðmæli  I     XHI ijfl 

HALLIJÓK  GUÐMUNDSSUN:    Dansiim  og  dauöinn  (s(^ga}   1431 

GUÐMUNDUR  FRIÐ jÓNSSON :  Hringhenda  /  himU}  ......    1  5 1  [ 

R.  B    ANDERSON    Latinunámift 52 1 

Islenzk  hnngsja      , . ,,...... , 41 

VAL1*ÝR  GUDMUND.SSON      /f/wr*  i/SðagiH^.    —     Gn^a  fða  Edda.  — 

Hali/rt^Hr    Tmmiríft\ttkiMt(*    —     JSjH    isi^ti  kf^rSi^   —   /sirmJ  n  ri:^,,*uj-  ^ 

ttmsku.  —  Um  /itmitimzki    rimiiit    —    Um  Ani  yVw*<í* 

—    Um  tífiist  (fj^   FTn^   —  Stíj^tí/9  a/  GrifAiÍdt  góðn, —  Mytnhi 

á  fsiamtt      -       Um  jarð.'ilyúí/íafta  á  fsittndt.     —     Um  fiwnimpti. 

mtkknr    hnigíirtariiin^'    <.vf    /amskMnnHm.   —    Vm  hiemJta  níftx' 

UfH  jnrtítp'óétér  é  '  —    fsiett%k  rtt  á  þyzkn^  —   Ritgtréir  (tf-* 

islrHík  i/ni.    —    íl  .  \  PÉTURSON     iUUgrimnr  PitHrs^m^    - 

MAITHÍAá  ÞÓRÐAKijU.N      fíitmiriimítrá,    ^    Um  hlm^r  ttmjwr  **^ 

fjiíétru. 


Hin  samelnuðu  brugghús  í  Raupmannahðfn 

mæla  meö  sínum  Jivervetna  verftlaunuTii  sæmdu 

ANicinna  PAf*ta^   ^^^^  ^^^  ^^^^  ^^^^^  fullkorDnttn  cn 
WlllallUC'rUI  tör,  nrikkur  önnur  lcgunfl  hingað  tiL 

Ekta  Malt-Extrakt 

DlllulDlngs-Tvigilillsill    Ekla  Irimiill    Irtiu-niseier 

íyrif  íiei5aT],   í%]kiih>')liii;irkiið.    —     Kkki    .U'efli^Ljl 


fra     KrintiTigíibrugghusnnu.    súm 
læknamif  ráða  lil  að  hrúka. 


TÚborgarÖl  tVá  hinu  mikla  brugghúsi:  „TtitoofKar*verk- 
smjðjur**  í  K:iu[>riiítnnahnfn  er  alþekt  scm  eina  bayrr^ki*  oUft, 
sempieldur  sér 


o\i  nEerandi, 
hio  æðstti  saímd- 
sýntiigum.  scm 


Íiað  heiu 
arlaun   n   Mllufn 


m5  helir  veriö  sciit  á.  og  nú  scljasi 
melra  en  50,000.000  flöskar  á  &d.    }aft  fœst  aUia^ 
á  íslandl. 


^^^^^H                                                                                        ^^^M 

^^^H                                                     RITSTJÖRl:                                                      ^^M 

^^H                    ))R.  VALTÝR  GUDMUNUSSON.                      ^H 

^^^H                  EIGENDUR;  NOKICRIR    ÍSLENDIN'GAR.                     ^^M 

^^^R                                        Vn.  ÁK.    3.  HEPTI.                                         ^H 

^^^^K                                          KAUPMANNAHÖFN.                                             ^^M 

VifHicTgadi'    15,  Kjtilienhavn  K. 
Sii^rstH  i^g  Myruittt  hirgUr  í  Kaupmlmfii  a/  sUypumumim 

við  hæfi  IsJendínga, 


GEVSlliOFN  {síhfenniuidi) 
I  20  kr,  og  þaf  yfir. 


Eldavél  á  30  Itr. 


»«1^* 


h<516  og  hrlíbfjst  «ðA  An  þeÍFr&,  á  rS  lír.  ög  þitr  ytr,  ef  fisi  í  mm 
en   100  nmmunáiiflj  stærðum.     £jmfr«mur  thiÍ  tipftia  eHa^^fJar  oicé 
ítri.1carrtfni    og    Vi\mskíillí,    3«^^   ^j''^JÍ  stónini  suðuholum,    ú  20  kr    tn;  þar  yfif ,    V 
*ig  fá  þanTi'ig  lApaÓ^ir,   að  þÆf    mc:gi    sctja  riidur  bni<ir  a  mlii  ^óH  nieð  eðft  án  iiH.r 
Skíp«clitavi!lar  í  þilskip,     Skifjsofita  og  cidakompuvclar  án  múfhkdsiti  i  slfi|j  cig  ' 
mi  fá   með    cldwiiRrholuin    o^;    magaífnbremlu*      Ennlrejiiur    bÍígdÍT    al    stciníjlíu 


iindij  i  3  5  kr.  og  þiLr  yfir 


ilr  lártú,    ki.i\uiT  ui;  mesiiJiii*,  ftf  nýjtiAtu  01;  Ixr^tLtu  ^rd,  kcm  ú\  cr.     OfHpÁptiF  lir  AfníA^  <:x^ 
I    aí    ym^ri    %\jrtb^     Jíli*U£Ní;ga    í    hilsþök  o^  l>ygí?íní;ar  m 
lúðar    f*:'tur    tiff    þvott  nbulaT.       Gíeraðar    o^    A^tuiíIfJtr    *!< 

ftDCtar.     CleriiW  Járnkaffíkunnurf  tepöttari  tllakJir,  bottar  «>    ft* 

Yfir    iili    tirtta    cr    til  mAikrá  mcð  niyrviíun.    -^nx  «^i.ii  vrf.^ií  ^kitvnu  It«mÍ^ 
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Islenzk  þröngsýni. 

Saga  frá  Winnipeg  og  Nýja-íslandi. 


Paö  stóÖ  yfir  fjölmennur  fundur  hjá  bændum  í  bygöinni,  þar 
sem  Jón  bóndi  Jónsson  á  Strympu  í  Nýja-íslandi  átti  heima.  Að- 
almálefni  fundarins  var  aö  ræöa  um  aö  fá  járnbraut  lagöa  inn  í 
nýlenduna. 

»Paö  hefir  veriö  stungiö  upp  á  því  af  Árna  Sveinssyni  á 
Teigi,«  sagði  forseti,  »og  stutt  meö  skörulegri  ræöu  af  Jóni  Jóns- 
syni  á  Strympu,  aö  járnbraut  skuli  lögö  inn  í  nýlenduna.  Eru 
fundarmenn  reiöubúnir  að  greiöa  atkvæöi,  eða  vilja  þeir  ræða 
málið  betur?« 

>Peir,  sem  eru  því  samþykkir,  að  járnbraut  sé  lögð  inn  í  ný- 
lenduna,«  byrjaði  hann  aftur,  þegar  hann  sá,  að  enginn  tók  til 
máls,  >geri  þá  svo  vel  að  greiða  atkvæði  á  þann  hátt  að  rétta 
upp  aðra  höndina.« 

Paö  réttu  allir  upp  aðra  höndina  og  sumir  báðar.  Tillagan 
var  samþykt  í  einu  hljóði. 

»Pá  liggur  næst  fyrir  fundinum  að  íhuga,  hvaða  ráð  séu 
vænst  til  að  fá  járnbraut  lagða  hingað.  Slíkt  hlýtur  að  kosta  ærna 
peninga,  og  þó  vér  séum  allir  af  vilja  gerðir,  þá  getum  vér  ekki 
af  eigin  rammleik  lagt  hingað  járnbraut.« 

>Eg  sting  upp  á  því,  að  við  skorum  á  fylkisstjórnina  aö 
Íeggja  fram  peninga  til  að  byggja  brautina«,  sagði  einn  af  fund- 
armönnum.     »Hún  er  ekki  afgóð  til  þess,  helvítis  stjórnin.« 

>Eg  sting  upp  á  því,«  sagöi  annar,  »að  fundurinn  kjósi  nefnd 
til  aö  finna  stjórnina  og  fá  hjá  henni  peninga  til  brautarinnar.« 

*Og  ég  sting  —  ég  styö  uppástunguna, «  sagði  sá  þriðji. 

*Og  ég  samþykki  hana,«  hrópaöi  sá  fjórði. 

»Ekki  að  tala  nema  einn  í  einu,«  sagöi  forseti.  »Peir,  sem 
eru  því  samþykkir,  að  fundurinn  kjósi  nefnd  til   að  finna  stjórnina 
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aö  máli  og  fá  hjá  henni  peninga  til  aö  byggja  brautina  fyrir,  geri 
svo  vel  aö  rétta  upp  hendurnar.« 

PaÖ  vóru  allir  meö  því  aö  kjósa  nefnd. 

»Pá  vil  ég  stinga  upp  á  því,  aö  fundurinn  kjósi  Jón  Jónsson 
á  Strympu  til  aö  fara  þessa  ferö,«  sagöi  Árni  á  Teigi. 

»Styöur  nokkur  uppástunguna?«  spurði  forseti. 

>Drengilega  studd  af  mér,«  sagöi  Grímur  Grímsson.  Hann  var 
nágranni  og  vinur  Jóns. 

>0g  mér  líka,«  sagöi  annar. 

>Paö  þarf  ekki  nema  einn  stuöningsmann,«  sagöi  forseti.  >Pa5 
er  stungiö  upp  á  því  og  stutt,  aö  fundurinn  kjósi  Jón  Jónsson  á 
Strympu  til  að  fara  til  Winnipeg  og  fá  hjá  stjórninni  peninga  til 
brautarinnar.  Peir,  sem  eru  því  samþykkir,  geri  svo  vel  aö  greiða 
atkvæ6i  á  sama  hátt  og  áður.« 

TiUagan  var  samþykt,  en  heldur  dræmt. 

»Um  leiö  og  ég  rís  á  fætur,«  sag&i  Jón  og  stó6  upp,  >svo 
sem  til  aö  þakka  fundinum  fyrir  þann  heiöur,  sem  hann  sýnir  mér 
meö  því,  aÖ  senda  mig  til  stjórnarinnar  svo  sem  annan  þjóöfull- 
trúa,  þá  vil  ég  spyrja  fundinn,  í  hvaöa  stööu  eða  formi  ég  á  að 
fara.  Pað  er  kunnugra,  en  frá  þurfi  að  segja,  aö  þegar  menn  senda 
sína  beztu  og  vitrustu  menn  á  fund  þeirra,  sem  völdin  hafa,  þá 
senda  menn  ýmist  nefnd  eöa  bænarskrá.  Nú  fer  ég  til  stjómar- 
innar  og  segi:  >Okkur  þarna  noröur  frá  vantar  járnbraut,  og  ef 
þið  ekki  látið  okkur  fá  hana,  þá  setjum  við  ykkur  á  boruna  við 
kosningarnar«.  Og  ef  hún  þá  segir  við  mig:  >Samkvæmt  hvaða 
heimild  talar  þú  þannig«  ?  Pá  svara  ég  því,  að  góðir  bændur  í 
Nýja-íslandi  hafi  í  einu  hljóði  kosið  mig,  en  ég  verð  að  geta  sagt, 
hvort  þeir  hafi  sent  mig  sem  nefnd  eða  sem  bænarskrá.  Kjósi 
fundurinn  mig  sem  nefnd,  þá  fer  ég  sem  nefnd,  nefnilega,  en  ann- 
ars  sem  bænarskrá.«  Og  hann  settist  aftur  niður,  en  fundarmenn 
vóru  seinir  til  svars,  því  þeir  vissu  varla,  hvernig  þeir  áttu  að  snúa 
sér  í  þessu  nýja  vandamáli. 

»Við  sendum  bænarskrá  hérna  um  árið,  og  hún  kom  aðenguffl 
notum,f  sagði  einn. 

>0g  við  höfura  sent  nefnd,  og  hafði  hún  ekki  mikiö  fyrir 
ómakið,«  sagði  annar. 

>Eg  vil  helzt,«  sagði  sá  þriðji,  >að  hann  fari  sem  Jón  Jóns- 
son,  bóndi  á  Strympu.  Hann  mun  vita,  hvernig  hann  á  aö  haga 
orðum  sínum  við  stjórnina,  þó  hann  fari  sem  Jón  Jónsson.* 
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>Ég  stÍDg  upp  á  því,  aö  hann  fari  sem  nefnd,€  sagöi  Grímur. 
»Pví  þaö  er  svoleiðis,  aö  fari  hann  héðan  frá  okkur  af  fundinum 
sem  Jón  Jónsson,  þá  kemur  hann  fram  fyrir  þá  sem  Jón  Jónsson. 
En  sé  hann  neínd,  þá  gefur  það  honum  nefnilega  meira  valdið; 
nefnilega,  aö  valdiö  kemur  frá  okkur,  og  því  vil  ég,  aö  hann 
fari  sem  nefnd  með  valdi  frá  okkur;  sko!  það  er  nefnilega, 
að  þegar  hann  talar  við  þá  herrana  í  VVinnipeg,  þá  hefir  hann 
valdiö;  það  er  svoleiðis,  og  við  gefum  honum  vaidið  nú  áþessum 
fundi,  og  því  er  það  mín  uppástunga,  að  við  gefum  honum  vald 
til  að  tala  við  þá  sem  járnbrautarnefnd  nú  á  fundinum.  Ég  nefni- 
lega  sting  upp  á  því,  að  við  gefum  honum  valdið  nú  á  fund- 
inum.« 

>Petta  er  ný  uppástunga,«  sagði  forseti.  »Peir,  sem  eru  því 
samþykkir,  að  Jón  fari  að  finna  stjórnina  sem  nefnd  með  valdi 
frá  þessum  fundi,  geri  svo  vel  að  rétta  upp  hendurnar.* 

Pað  réttu  flestir  upp  hendurnar  og  þar  með  var  tiliagan  sam- 
þykt.  Og  eftir  að  fundurinn  hafði  samþykt  aðra  tiUögu  þess  efnis, 
aö  járnbrautamefndin  skyldi  fara  til  Winnipeg  með  fyrstu  ferð  og 
vera  launuð  af  almenningsfé,  lýsti  forseti  yfir  því,  að  málið  væri 
komiö  í  æskilegt  horf,  og  í  það  skiftið  væri  ekki  hægt  að  hrinda 
því  betur  áfram,  en  gert  hefði  verið. 

Síðan  var  fundinum  slitið. 


Hús  Jóns  á  Strympu  stóð  í  litlu,  hringmynduðu  rjóðri  á  hæð 
einni,  nálægt  hundrað  faðma  frá  vesturströnd  Winnipegvatns. 
Samt  hafði  Jóni  ekki  unnið  það  þrekvirki  að  höggva  og  hreinsa 
það  rjóður.  Pað  geröi  annar  maður,  og  hans  nafn  er  nú  gleymt. 
Hann  dvaldi  þar  að  eins  einn  vetur,  og  síðan  eru  tuttugu  og  tvö  ár. 
Hann  kom  þangað  beina  leið  firá  íslandi  um  haust,  fullur  af  kjarki 
og  von  (^  agentasögum  og  tók  sér  hér  bólfestu.  En  fyrsta  vet- 
urinn,  sem  hann  dvaldi  hér,  átti  hann  við  svo  mikla  örðugleika  að 
stríða,  að  hann  misti  allan  kjark,  og  allar  hans  björtu  framtíðar- 
vonir  hurfu  sem  dögg  fyrir  morgunsól.  Lífsviðurværi  var  raunar 
nóg  þann  vetur,  því  stjórnin  sá  honum  og  fjölskyldu  hans  far- 
borða,  en  bólan  heimsókti  hann,  deyddi  tvö  börnin  hans  og  lam- 
aði  hann  sjálfan,  svo  að  hann  vildi  ekki  vera  þar  lengur,  en  fór 
burt  úr  nýlendunni  og  burt    úr   ríkinu    ári    síðar.     En    til    minnis 
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um  veru  sína  skildi  hann  eftir  húskofa,  hlaöínn  upp  úr  sivölum 
trjábolum,  eins  og  þeir  komu  úr  skóginum.  í  þakinu  var  ekki 
annaö  en  furuviöarlim  og  mold  ofan  á.  Og  svo  haföi  hanníhreinsaö 
blett  umhverfis  húsið,  sem  svara  mundi  tveimur  dagsláttum  a5 
stærö,  upp  úr  gildum  og  þéttum  skógi,  og  boriö  og  dregið  á 
sjálfum  sér  —  því  um  vinnudýr  var  ekki  a5  tala  —  viöinn 
og  limiö  saman  í  rastir.  En  svo  fór  hann  um  voriö,  og  alt 
lians  erfiöi  varö  honum  aö  engum  notum.  Fjögur  ár  stóö  kofinn 
í  eyöi,  og  þá  kom  áöurnefndur  Jón  þangaö,  ásamt  Asdísi  konu 
sinni,  og  settist  þar  aö.  Síöan  vóru  nú  liöin  17  ár,  og  þau  vóju 
nú  bæöi  oröin  hnigin  á  efri  aldur.  Gamli  kofinn  var  fyrir  löngu 
eyöilagöur,  og  Jón  búinn  að  koma  sér  upp  öðru  húsi,  aö  sönnu 
bjálkahúsi  eins  og  hinu  fyrra,  en  vandaöra-  að  öUu.  Bjálkarnir 
vóru  nú  höggnir  utan  og  geimegldir  á  hbrnum,  og  í  staöinn  fyrir 
jarölím,  sem  áöur  var  haft  til  að  fylla  tneð  rifumar,  þá  vóru  þa?r 
nú  fyltar  með  kalki.  Pað  var  »önnúr  útgáfa«  af  húsum  nýlendu- 
manna.  Rjóðrið  hafði  ekki  stækkað  á  þessum  17  ámm,  sem  Jón 
bjó  þar.  Trjástofnarnir  höfðu  að  sönnu  fúnað,  og  þegar  þeir  vóru 
orðnir  fúnir,  þá  ýmist  féllu  þeir  um  koll  af  sjálfu  sér,  eöa  kýr  Jóns 
vóru  svo  óvarkárar  að  slá  þá  um  með  hölunum,  því  Ásdís  lét  þær 
ætíð  ganga  í  túninu,  eftir  að  gras  fór  að  sölna  á  haustin.  Asdís 
var  >mesta  rausnar-  og  sómakona«,  að  því  sem  Jón  sagði  sjálfiir 
frá,  og  henni  var  það  að  þakka,  að  þau  skröltu  áfram.  Jón  var 
svo  önnum  kafinn  að  tala  við  nágranna  sína  um  stjórnmál  eða  hvcr 
önnur  mál,  sem  vóru  á  dagskrá,  að  hann  hafði  ekki  tíma  til  aö 
sinna  mikið  búskapnum. 

>Pað  er  enginn  vafi  á  því,«  sagöi  hann,  þegar  hann  kom 
heim  af  fundinum,  uppveðraður  yfir  því  að  vera  orðinn  járnbraut- 
arnefnd,  »það  er  enginn  vafi  á  því,  að  okkar  stærsta  velferÖar- 
spursmál« 

»Varstu  nokkuð  að  tala  við  mig?«  spurði  Asdís,  sem  var^'lir 
í  hinum  enda  hússins.  Pað  lét  svo  hátt  í  kaffikvöminni,  að  hún 
heyrði  ekki,  hvað  hann  sagði. 

»Eg  sagði,  aö  það  væri  enginn  vafi  á  því,  að  okkar  stærsta 
velferðarspursmál« 

»Pitt  stærsta  velferðarspursmál  ætti  að  vera  að  hiröa  uni 
konuna  og  heimilið  og  reyna  að  hafa  eitthvað  í  þig  og  á,  en  hvor- 
ugt  hefir  þú  gert  hingað  til.« 

Pað  var  vel  á  minst.     Matnum    gleymdi    Jón   ekki   fyr  en  1 


i6s 

síðustu  lög,  en  í  þetta  skifti  haföi  áhuginn  fyrir  þessari  nýju  stööu 
borið  hærri  hlut.  Nú  rankaöi  hann  fyrst  við  því,  aö  hann  var  mat- 
þurfi. 

>Já,  ég  þyrfti  líka  eitthvaö  aö  nærast  á.  Paö  er  svekkjandi 
aö  sítja  á  fundum  og  halda  langar  ræöur  um  þungskilin  málefni.« 

»Pú  getur  étiö  graut  —  hann  er  þama  í  pottinum  —  og  mjólk 

er  niðri  £  kjallara,  ef  þú  vilt. Paö  hafa  víst  veriö  heyrandi 

ræður,  sem  þú  fluttir  á  fundinum !  Pér  hef öi  veriö  sæmra  aö  sitja 
heima  og  dytta  í  sköröin,  sem  uxinn  hans  Gríms  er  tvívegis  búinn 
aö  brjóta  í  girðinguna.< 

>Grímur  er  vænn  maöur,«  sagði  Jón  og  stóö  sig  sem  hetja, 
>og  uxinn  hans  skal  friÖhelgur,  hvar  sem  hann  finst  í  minni  land- 
areign.  Hann  flutti  í  dag  langa  og  vel  hugsaöa  ræöu  á  fundinum, 
um  að  ég  væri  kosinn  sem  járnbrautamefnd  til  aö  fara  og  fá  pen- 
inga  hjá  stjórninni  í  Winnipeg,  og  nú  er  ég  nefnd  og  fer  sem 
nefnd.« 

>Kjósa  þig  fyrir  járnbrautarnefnd I  Já,  guð  veri  fjandanum 
náöugurl  í  flestu  þykir  mér  þiö  ætla  aö  fara  að  rázkast.  Ég  held 
þér  og  ykkur  væri  sæmra  aö  hirða  betur  um  konuna  og  kýrnar, 
en  þið  geriö,  þær  kynnu  þá  að  gera  dálítið  betur  gagn,  en  aö  vera 
aö  rázkast  í  járabraut  og  öðru,  sem  þið  skiljiö  ekkert  í.« 

Petta  féll  Jóni  illa  að  heyra.  Honum  fanst  þaö  ekki  eiga  viö, 
aö  tala  þannig  um  jafnmikilsvert  mál.  >Paö  eru  nú  þín  orð,  Ás- 
dís  mín,«  sagði  hann,  *og  mér  bregður  ekki  viÖ  aö  heyra  sUkt;  en 
þaö  mun  sannast  á  mér,  þaÖ  sem  Porsteinn  heitinn  á  Yxnabakka 
sagöi,  aö  enginn  er  spámaður  metinn  í  sínu  fööurlandi.  Á  neyð- 
arinnar  tímum  kjósa  þjóÖiraar  sína  vitrustu  og  beztu  menn  til  aö 
reka  erindi  sín.  Var  ekki  Jón  Sigurðsson  kosinn  til  aö  tala  máli 
þjóöarinnar  viö  kónginn,  líkt  eins  og  ég  er  nú?  Nú  hef  ég  nefni- 
lega  verið  kosinn  nefnd,  og  ég  fer  og  segi  viö  stjóraina:  'Okkur 
þaraa  noröur  frá  vantar  járnbraut',  segi  ég.  'Við  vinnum  baki 
brotnu.« 

>Svei  attan!  þú  skyldir  þá  nenna  aö  færa  mér  vatn  í  fötu 
eða  höggva  spýtu  í  eldinn,  nema  ég  segi  þér  það.  —  Ætlaröu 
annars  aö  gera  viÖ  girðinguna,  eða  á  uxinn  aö  éta  upp  hvert  strá 
úr  túninu?< 

Jón  gat  ekki  fengið  af  sér  aö  fara  að  gera  það.  »Nú  kalla  að 
önnur  háleitari  störf  en  að  gera  viö  girðingar  og  reka  út  uxa.   Ég  á  aö 
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fara  strax  í  kvöld,  því  báturinn  siglir  í  nótt.      En  mig  tekur  sár- 
ast  að  skilja  þig  eftir  eina  og  mannlausa  í  húsinu.c 

»Eg  hefi  þá  veriö  ein  fyrri  og  bregður  ekki  viö  þaö.f 

»Ef  þú  lendir  í  vandræöum  meÖ  beljuna,  þá  settu  hana  inní 
garöinn,  þangaö  til  ég  kem  aftur.« 

>Beröu  ekki  kvíöboga  fyrir  mér  eöa  henni.  Viö  getum  séö 
um  okkur  sjálfar.« 

»Netiö  veröuröu  aö  draga  upp;  þú  getur  ekki  strítt  í  að 
hugsa  um  það.« 

»Eg  hefi  hugsað  einsömul  um  net  fyrri  og  skrölt  frani  á 
þenna  dag.« 

Jón  sá,  að  hún  þóttist  fær  í  flestan  sjó  án  hans  hjálpar,  svo 
hann  braut  upp  á  nýju  umtalsefni. 

»Eg  held  ég  verði  svo  að  biðja  þig,  Ásdís  mín,  að  láta  mig 
fá  hinar  strigabuxurnar.  Maður  verður  þó  alténd  að  ganga  liölega 
til  fara,  þá  einu  sinni  að  maður  kemur  í  höfuðstaðinn.« 

»Skyldi  þér  ekki  æða  á.  Buxurnar  hanga  þama  á  snaganum, 
ef  þig  vantar  þær.  Pú  ætlar  þó  ekki  að  rjúka  á  stað  í  kvöld  undir 
nóttina.* 

»Báturinn  fer  í  nótt,  og  jafnmikilvægt  málefni  og  þetta  þolir 
enga  bið.  Ég  er  búinn  að  hugsa  það  alt  út.  Neöri  endinn  a 
brautinni  á  að  sjálfsögðu  að  vera  hér  á  Strympu.  Pað  er  ekki 
amalegt  aö  hafa  hann  hérna  á  hólnum  fyrir  vestan,  sem  aldrei 
kemur  deigur  dropi  úr  lofti.     Ég  segi  við  stjóminac 

>Æ,  vertu  ekki  að  þessu  masi.  Úr  því  þú  ætlar  aö  fara 
þessa  ferö,  þá  reyndu  að  haga  þér  svo,  aö  enginn  getí  sagt,  að 
tengdasonur  hans  Porsteins  á  Yxnabakka  hafi  komið  fram  sér  og 
sveitinni  tíl  vanvirðu.« 


Pegar  Jón  loksins  var  ferðbúinn,  var  liöið  af  sólariagi,  og 
stjörnumar  vóru  farnar  að  koma  í  Ijós  á  austurloftinu.  Hann  varö 
að  fara  fótgangandi  tvær  mflur  vegar  þangað,  sem  báturinn  var. 
Svo  kvaddi  hann  Asdísi  sína  og  gekk  niöur  túnið  ofan  að  vatn- 
inu,  því  hanh  vildi  heldur  ganga  meö  fram  því,  af  því  skuggsýTit 
var.  A  malarkambinum  staðnæmdist  hann  og  horföi  hcim 
til  sín.  Asdís  stóÖ  enn  í  dyrunum  og  horfði  á  eftír  honum,  og 
kötturinn,  sem  sat  á  tómri  tunnu  hjá  húsinu,  virtíst  einnig  horfa 
til  hans.      Haninn  var  fyrir    löngu  sofnaður.     Hann    haföi   aldrei 
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þessu  vant  sezt  upp  á  fjósiö,  sofnaö  þar  og  dreymt,  aö  hann 
væri  aö  heyja  einvígi  viÖ  hanann  frá  næsta  bæ  og  heföi  sigur. 
Upp  úr  því  vaknaöi  hann,  rogginn  yfir  sigrinum,  baöaöi  út  vængj- 
unum  og  galaöi  hvaö  eftir  annaö.  Jón  heyröi  hanagaliö  og  rank- 
aöi  þá  viö  því,  að  hann  heföi  heyrt,  að  hanagaliö  boöaði  feigö, 
ef  maöur  heyrðí  þaö,  þegar  maöur  leggur  frá  heimili  síilu  í  lang- 
ferð.  Kannske  það  faeri  nú  svo,  að  haYin  sæi  Asdísi  aldrei  aftur. 
Honum  kom  til  hugar  að  snúa  við,  kveöja  hana  betur,  en  hann 
geröi,  og  biöja  hana  að  forláta,  ef  hann  hefði  ekki  alténd  hagað 
sér,  sem  góöum  eiginmanni  sæmdi,  og  lofa  henni  því,  að  láta 
hana  aldrei  sækja  vatn  eða  kljúfa  eldivið,  þegar  kalt  væri,  eöa 
sækja  beljuna  í  bleytu  og  flugum  út  í  skóg.  En  hann  harkaði  af 
sér  og  fór  hvergi.  Hann  gæti  hlca  alveg  eins  gjört  það,  þegar 
hann  kæmi  aftur. 

Paö  var  yndislegt  og  rólegt  kvöld,  eins  og  þau  einatt  eru 
miðsumarkvöldin  í  Manitoba.  Fram  undan  lá  vatniö  spegilslétt, 
nema  hvað  í  stöku  stað  sló  á  það  vindgái*um,  því  norðvestan 
andi  var.  í  loftinu  sveimuðu  þúsundir  og  aftur  þúsundir  af  mý- 
flugum  (mosquHos),  Pær  þektu  Jón,  og  það  virtist,  að  þær  hefðu 
hugmynd  um,  að  hann  væri  að  fara  í  langferð,  því  þarna  söfnuð- 
ust  þær  eins  og  torfa  utan  um  hann  og  sl-cemtu  honum  með  sín- 
um  þýöu  og  viðkvæmu  söngröddum.  Pað  hafði  enga  þýðingu, 
þó  hann  sópaði  andlitið  og  berði  sér  á  bak  og  brjóst,  þær  fylgdu 
honum  eins  fyrir  því;  þeim  fanst  hann  Jón  eiga  annað  eins  að 
þeim,  eins  og  þó  þær  fylgdu  honum  til  strandar,  þá  einu  sinni  hann 
fór  í  langferð.     Pví  trygðatröll  eru  þær,  það  mega  þær  eiga. 

Og  enn  einu  sinni  leit  hann  yfir  heimili  sitt,  sem  hann  var  nú 
aö  yfirgefa  í  bráðina  —  fyrsta  skifti  á  17  árum.  Enn  þá  horfði 
Asdís  og  kisa  á  eftir  honum.  Kúna  gat  hann  ekki  séð,  en  á 
klukknahljóðinu  heyrði  hann,  að  hún  var  aÖ  jórtra  í  næði  fyrir 
utan  garðinn.  Haninn  var  hættur  að  gala;  það  var  honum  h'ka 
óeðlilegt  að  gala  að  næturlagi.  Skógurinn  luktist  hringmyndaður 
umhverfis  og  myndaði  koldimma  brún  við  dagsglætuna  í  vestrinu. 
Lengra  út  í  skóginum  heyrði  hann  uglu  skrælqa  og  aðra  svara 
enn  lengra  burtu.  Froskarnir  voru  byrjaðir  að  syngja  kvöldsálm- 
inn,  og  hinn  urgandi  rómur  þeirra  lét  illa  í  eyrum  Jóns.  Hann 
sneri  við,  heimili  hans  hvarf  honum  þegar,  og  hann  gekk  hægt  og 
seint  suður  ströndina.  Hin  þýÖingarmikla  Winnipegferð  hans 
var  byrjuð. 
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A  sléttlendinu  í  Manitoba  á  vesturbakka  Rauöár,  >þar  sem 
áin  odda  setur«,  stendur  Winnipeg,  og  þangaö  víkur  nú  sögunni. 
Paö  var  fjórúm  dögum,  eftír  aö  atburöir  þeir  geröust,  sem  sagt  er 
frá  hér  aö  framan,  aö  eimlestin  frá  þorpinu  Selkirk  kom  brunandi 
inn  aö  járnbrautarstöðinni  í  Winnipeg,  nálægt  klukkan  fjögur  síödegis. 
Á  meöal  farþeganna  var  Jón  á  Strympu,  klæddur  í  sínar  betri 
buxur  og  kominn  til  bæjarins  sem  járnbrautarnefnd  Ný-íslendinga. 
Hann  var  einn  síns  liös  í  lestinni,  hafði  komiö  með  seglbát  til  Sel- 
kirk,  og  góðfúsir  landar  þar  tekiö  vel  við  honum,  látið  hann  lifa 
»vellystingum  praktuglega*  um  kvöldið  og  nóttina  og  komiö 
honum  í  lestina  um  morguninn.  Nú  var  hann  kominn  til  Winni- 
peg»  og  þegar  fólkið  fór  út  úr  vögnunum,  fylgdist  hann  meö  fram 
á  gangstéttina,  sem  var  troðfull  af  fólki.  Sumir  vóru  komnir  þangað 
til  að  taka  á  móti  vinum  og  kunningjum,  sem  nýkomnir  vóru  til 
bæjarins ;  aðrir  æddu  fram  og  aftur,  eins  og  um  h'fið  væri  að  tefla, 
og  litu  ekki  við  nokkrum  manni.  Lestin,  sem  flutti  Jón  þangaö, 
var  óðar  horfin  eitthvað  burt,  og  önnur  kom  þjótandi  að  vestan, 
og  drundi  hátt  í  henni  eins  og  í  gömlu  nauti.  Hann  hrökk  saman 
og  forðaði  sér  upp  að  veggnum  á  húsinu.  Pað  var  járnbrfiutar- 
stöðin  sjálf,  geysimikið  múrhús,  sem  sneri  frá  austrí  til  vesturs,  og 
eitt  af  því,  sem  einkendi  það  framar  öðrum  byggingum,  var  hvaö 
það  var  orðið  óhreint  og  svart  af  kolareyk,  sem  dag  og  nótt  og 
ár  eftir  ár  lagði  á  það  frá  lestum  þeim,  sem  gegnum  bæinn  fóru. 
Ekki  svo  að  skilja,  að  það  væri  eina  byggingin,  sem  kolareykur- 
inn  hafði  svert,  því  flestar  byggingar  í  grendinni  vóru  með  sama 
marki  brendar;  jafnvel  gluggatjöldin  á  stóra  hótelinu,  sem  stóö 
andspænis  járnbrautinni,  vóru  orðin  svört  af  kolareyk.  Jón  varð 
hálfruglaður  innan  um  allan  þann  hávaða  og  skarkala,  sem  þar  var, 
og  hvarflaði  vestur  meö  húsinu.  Par  var  stór  pallur,  og  þar  var 
hægt  að  draga  andann  fyrir  þrengslum.  Par  stóð  hann  um  stund 
og  litaðist  um.  Vestur  undan  sá  hann  breitt  stræti,  sem  lá  eins 
langt,  og  hann  gat  séð,  bæði  norður  og  suður,  og  með  fram  því 
hverja  stórbygginguna  við  hlið  annarrar.  Og  á  táunum  báöu- 
megin  við  strætið  var  sami  fólkstraumurinn,  og  allir  virtust  aeöa 
áfram  án  þess  að  Uta  til  hægri  eða  vinstri.  Pað  var  ekki  svo 
merkilegt,  að  fólkið  heilsaði  hvað  öðru,  þegar  það  mættist  —  sem 
Jón  var  þó  altíö  vanur  að  gera,  þegar  hann  mætti  manni.    Inn  á 
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á  miðju  strætínu  sá  hann  líggja  tvöfalda  járnbraut,  en  miklu  veiga- 
minni  en  þá,  sem  hann  kom  meö.  Og  eftir  þessum  sporbrautum 
þutu  vagnar  meö  fárra  mínútna  millibili;  en  hvað  þaö  var,  sem 
knúði  þá  áfram,  haföi  hann  enga  hugmynd  um,  því  engir  hestar 
gengu  fyrir  þeim,  og  engin  eimreiö  rann  á  undan  þeim,  en  upp 
úr  þeim  lá  skott  eöa  rófa,  sem  straukst  viö  gildan  vírstreng,  er 
lá  yfir  strætínu.  Og  þegar  hann  fór  aö  aðgæta  betur,  sá  hann^ 
aö  yfir  strætinu  lá  vefur  af  vírstrengjum,  ýmist  strengdir  hver  í 
annan  eða  í  stólpa,  sem  reknir  vóru  niður  fram  með  táinu.  En  það 
var  honum  óskiljanlegt,  hvað  allur  sá  strengjavefur  áttí  að  þýða. 
Paö  niáttí  svo  heita,  að  hér  væri  kominn  nýr  himinn  og  ný  jörö, 
svo  ólíkt  var  alt  því,  sem  hann  hafði  vanist.  Himininn  allur  þan- 
inn  með  vírstrengjum  og  niðri  á  jörðunni  alt  á  þjótandi  ferð  og 
flugi.  Gufuvagnar  brunuðu  áfram,  og  hinir  vagnarnir  með  rófuna 
virtust  ekki  gefa  þeim  mikiö  eftir.  Fólkstraumurinn  upphafs-  og 
endalaus,  og  innan  um  alla  þvöguna  margir  tugir  af  hestum  og 
vögnum.  Alt  æddi  áfram,  alstaöar  var  h'f  og  hreyfing,  alt  virtíst 
stefna  í  einhveija  átt,  stefna  að  einhverju  takmarki,  sem  Jón  sá 
hvergi. 

Pá  heyrði  hann  alt  í  einu  einhvem  segja  viÖ  sig:  »Manor 
Hotel«,  og  ekki  nóg  með  það,  heldur  stakk  sá  hinn  sami  miða  í 
lófa  hans  með  sömu  orðum  á.  »Manor  Hotel«  endurtók  hann  og 
tók  í  handlegginn  á  Jóni  og  dró  hann  lengra  fram  á  pallinn.  Pá 
sá  hann,  að  framan  við  gangstéttina  stóö  skrautlegur  vagn  með 
tveimur  hvítum  gæðingum  fyrir.  Nú  skildi  hann,  hvernig  í  öllu  lá: 
—  Stjórnin  hafði  náttúrlega  sent  þenna  mann  með  skrautlega 
vagninn  og  hvítu  hestana,  til  að  sækja  járnbrautarnefndina  og 
flytja  hann  á  fund  þeirra.  Hann  áleit  sjálfsagt  aö  fara  með  mann- 
ínum  og  var  nærri  kominn  að  vagninum,  þegar  hann  heyrÖi  ein- 
hvern  á  bak  við  sig  ávarpa  sig  ogsegja:  >Komdu  sæll!« 

Jón  snerist  snögglega  við.  Hann  varð  fegnari,  en  frá  verði 
sagt,  aö  vera  ávarpaður  á  íslenzku,  og  aldrei  haf  ði  honum  heyrst  ís- 
lenzk  tunga  eins  hljómfögur  og  nú 

»Komdu  blessaður,«  sagði  hann,  »hver  sem  þú  ert.« 

Aökomumaður  tók  í  hönd  hans  mjög  alúðlega  ogsagði:  »Er 
þaÖ  járabrautarnefndin  frá  Nýja-íslandi,  sem  ég  hefi  þann  heiður 
aö  ávarpa?€ 

>Sá  er  maöurinn,«  sagði  Jón.  >En  hvernig  vissir  þú  meö 
leyfi,  aö  ég  murfdi  vera  á  ferðinnl  sem  járnbrautarnefnd?« 
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»Okkur  var  símritaö  frá  Selkirk  í  gærkvöldi,  aö  Ný-íslend- 
ingar  heföu  kosið  þig  fyrir  járnbrautarnefhd,  og  þú  mundir  koma 
hingað  í  dag.  Og  þegar  stjórnin  frétti  þaö,  skipaöi  hún  mig  sem 
sendiherra  að  fara  og  mæta  þér  hér,  taka  viö  þér  og  fylgja  þér 
á  sinn  fund  á  ákveðnum  tíma.« 

Petta  líkaði  Jóni  vel  aö  heyra.  »Svo  ég  fer  þá  ekki  með 
þessum,*  sagði  hann  og  benti  á  ökumanninn,  sem  stöö  hjá  þeiin 
og  var  nú  farinn  að  bera  kvíöboga  fyrir  aö  missa  herfang  sitt. 

»Nei.     Komdu  með  mér.c 

Peir  gengu  suður  aöalstrætið  að  austan  og  skildu  ökumann- 
inn  eftír  með  sárt  ennið.  Jóni  þótti  vissara,  að  gjöra  þessum  nýja 
félaga  sínum  frekari  grein  fyrir  ferð  sinni. 

>Pað  er  svoleiðis,«  sagöi  hann,  >aö  okkur  þarna  noröur  frá 
vantarjárnbraut.  Við  erum  búnir  að  verajárnbrautarlausir  í  tuttugu 
ár,  og  nú  þurfum  við  að  fá  járnbraut.  En  stjórnin  veröur  að 
hlaupa  undir  bagga  og  hjálpa  okkur  til  að  fá  hana,  og  geri  hún 
það,  þá  hjálpum  við  henni  drengilega  aftur.  Pú  skilur  dönskuna,* 
sagði  Jón  og  hnippaði  í  félaga  sinn. 

Hvort  sem  hinn  skildi  dönsku  eða  ekki,  þá  réð  hann  í,  hva5 
Jón  var  að  fara. 

>Við  íslendingar  þurfum  að  bera  okkur  vel  og  ganga  eftir 
rétti  okkar,«  hélt  Jón  áfram.  >Við  þurfum  aðlátaþá  ensku  vita  af 
því,  að  við  erum  íslendingar,  og  að  norræna  hetjublóðið  rennur  1 
æðunum.  Pað  er,  eins  og  einhver  merkur  maöur  sagöi  í  raeðu, 
sem  hann  hélt  yfir  ykkur  hérna  á  íslendingadegi^  aö  viö  þurfum 
að  bera  okkur  vel  og  vera  hnarreistir.  'Við  þurfum  að  verahnar- 
reistir  við  enskinn',  segir  hann,  'og  láta  hann  vita  af  því,  að  við 
séum  íslendingar  og  niðjar  hinna  fomu  víkinga'.     Er  ekki  réttr* 

»Jú,  það  mun  vera  eitthvað  líkt  þessu.c 

»En  hvað  er  að  tarna,«  spurði  Jón  og  staðnæmdist  viö  bú^ 
arglugga,  þar  sem  líkkistur  vóru  fyrir  innan.  »H[vaða  kassar  eru 
þetta?« 

»Petta  eru  líkkistur,«  sagði  félagi  hans.  »Pessi  svarta  kista 
er  handa  fuUorðnum  manni  —  nærri  mátuleg  handa  þér.  ressi 
litla,  hvíta  Idsta  er  handa  barni.« 

>  Já,  nú  gengur  fram  af  mér.  Flest  þykir  mér  þeir  selja  héma, 
að  selja  líkkistur.  Og  þær  munu  kosta  peninga.  Hvaö  kosta 
þær  mikið?« 

»Pær  eru  með  alls  konar  verðí  frá  fimm  og  upp  í  fimtíu  doU- 
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ara.  A  ég  aö  spyrja  um  veröiÖ?  Kannske  þú  viljir  kaupa  lík- 
kistu?« 

»Ég  aö  kaupa  líkkistu!  Ég  held  síöur,  raunar  er  ég  ekkí 
mikill  smiöur,  en  ég  vona  þó,  aö  þegar  Asdís  mín  deyr,  þá  get 
ég  sjálfiir  klambraö  saman  líkkistu  utan  um  hana  —  og  annaö 
þarf  ég  ekki  á  Ukkistu  að  halda.< 

>Já,  þér  mun  veröa  eitthvaö  úr  því.< 

>En  hvaöa  yíirskrift  er  þetta?<  spuröi  Jón  og  benti  á  letraö 
spjald,  sem  stóö  yfir  d3a"unum. 

»Kaupmaöurinn  er  þar  aö  auglýsa  vaming  sinn.* 

*0s  gcrií*  þaö  á  spjaldi.  Hvaö  þýöir  annars  þessi  yfir- 
skriftf* 

Hinn  þýddi  yfirskriftina,  sem  hljóöaöi  þannig: 

MR.  A.  MILLFORD,  líkkistusmiöur  og  grafari. 

Líkkistur  smíöaöar  eftir  máli  og  gjört  viö  gamlar  kistur. 

Pví  naest  héldu  þeir  áfram,  unz  þeir  komu  suöur  á  móts  viö 
ráÖhús  bæjarins.  Fram  undan  ráöhúsinu,  á  umgirtum  grænum 
grasfleti,  stendur  minnisvaröi  yfir  þá  hermenn,  sem  féllu  í  upp- 
reisn  þeirri,  er  Indíánar  geröu  í  Norövestur-Kanada.  Efst  á  minn- 
isvarðanum  stendur  myndastytta  af  hermanni,  sem  styöst  fram  á 
byssu  sína. 

>Hvað  gerir  hann  þarna  uppi  þessi,<  spurði  Jón.  Pað  var 
ekki  laust  við,  aö  honum  væri  farin  að  forlast  sjón,  og  sá  óglögt, 
hvort  það  var  maður  eöa  stytta. 

>Petta  er  bæjarvaktarinn  okkar,<  svaraði  hinn.  >Efófriðber 
að  hendi,  þá  lætur  hann  okkur  vita  það  með  því  að  lÚGypsi  úr 
byssunni.< 

>Öldungis  rétt.     Og  hún  flytur  líklega  spölkorn.t 

>Héðan  og  norður  i  Nýja-ísland  og  kemur  aldrei  við 
jörðina.< 

>Pá  er  hún  eins  og  selabyssan,  sem  eg  átti  á  Litlu-Strympu. 
Ljómandi  verkfæri  hreint,  enda  var  hún  gefin  afkonungi.  Ég  var 
bamungur,  þegar  Danakonungur  sendi  nokkrar  byssur  í  sýsluna, 
sem  átti  að  úthluta  til  ungra  manna.  Ég  fékk  eina  og  átti  hana 
allan  minn  búskap.< 

í  þessu  gekk  velbúinn  maður  fi'am  hjá  þeim.  Hann  þekti  fylgd- 
armann  Jóns  og  talaði  við  hann  nokkur  orð  á  ensku. 

>Bíddu  min  hér  eitt  augnablik,<  sagði  hann  við  Jón.  >Eg 
kem  strax  aftur.< 
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Peir  hurfu  þar  inn  um  stórar  dyr,  en  Jón  stóö  eftir  á  táinu. 
Honum  varö  starsýnt  á  bæjarráöhúsiö,  þar  sem  þaö  blasti  viö  and- 
spænis  honum.  Hann  var  aö  viröa  fyrir  sér  turnana  upp  af  þvi, 
þegar  hann  alt  í  einu  heyröi  háan  og  hvellan  klukknahljóm  skamt 
frá  sér. 

>Hver  þremillinn,«  sagöi  hann  og  hrökk  saman.  »Eru  þeir 
aö  hringja  tii  messu  núna?«  Hann  leit  upp  í  loftiö  til  að  sjá, 
hvað  tíma  liöi,  og  var  oröinn  áttaviltur.  »Sólin  í  hánoröri,«  sagöi 
hann.     »Alt  er  þaö  öfugt  hér  frá  því,  sem  er  á  Strympu.* 

Svo  fór  hann  aö  íhuga,  hvaöa  dagur  var.  Paö  var  fóstu- 
dagur,  svo  ekki  gat  guösþjónusta  verið  þann  dag.  Paö  hlaut  aö 
vera  eitthvaö  annaö. 

Klukknahringingin  hélt  áfram,  og  hann  fór  aö  skygnast  betur 
eftir,  hvaöan  hún  kæmi.  Vestur  undan  ráöhúsinu  sá  hann  lága 
og  fremur  kumbaldalega  byggingu  meö  einum  litlum  turni.  Paðan 
kom  hljóðiö.  Nú  fór  fyrir  honum  eins  og  fyrir  Móse,  þegar  hann 
sá  þyrnirunnann  loga,  honum  lék  forvitni  á  að  skoða  þetta  betur. 
Og  af  því  byggingin  var  örskamt  þaðan,  gekk  hann  yfir  um  strætið. 

Pangað  var  heldur  eldd  amalegt  að  koma.  Umhverfis  bygg- 
inguna  og  langt  út  frá  henni  stóðu  raöir  af  hestavögnum,  flestir 
eða  allir  hlaðnir  með  mat.  í  sumum  vóru  jarðepli,  rófur,  næpur  og 
ótal  tegundir  af  garöávöxtum,  sem  hann  bar  engin  kensl  á,  þrátt 
fyrir  17  ára  dvöl  sína  í  Manitoba.  A  öðrum  vögnum  var  ostur 
og  smjör,  og  á  sumum  vóru  heil  sauðaföll  eða  heilir  svínaskrokkar. 
Hér  og  þar  vóru  menn  í  óða  önn  að  taka  af  vögnunum  og  bera 
inn,  og  aðrir  komu  út  meö  ýmislegt  matarkyns  og  báru  burt. 
Pað  sá  Jón,  að  margar  dyr  vóru  á  húsinu,  og  af  því  fólkstraum- 
urinn  var  alt  af  út  og  inn,  var  honum  forvitni  á  að  vita,  hvaö  fram 
færi  innan  veggja,  og  gekk  því  inn.  Og  sú  sjón,  sem  hann  sá, 
þegar  inn  kom,  hafði  þau  áhrif  á  hann,  að  hann  saup  hveljur. 
Matur,  ekkert  nema  matur  uppi  og  niðri  og  á  allar  hliöar.  Inn 
eftir  endilangri  byggingunni  lá  breiöur  gangur,  og  í  gegnum  aörar 
dyr  andspænis  sá  hann  út  á  strætið  hinumegin.  Á  báðar  hendur 
vóru  borð  úr  hvítum  marmara,  og  á  þau  var  haugaö  þessum  líka 
litlu  ósköpum  af  alls  konar  mat  og  kræsingum.  Nautakjöt,  sauöa- 
kjöt,  svínakjöt,  kálfakjöt,  lambakjöt,  langar,  alifuglar,  jaröepli,  smjör, 
næpur,  rófur,  agúrkur,  grasker  eins  stór  og  nautshöfuð,  alt  þetta  var 
í  hrúgum,  hvar  sem  iitið  var.  Og  ekki  nóg  meö  þaö,  heldur  héngu 
heilir  og  hálfir  skrokkarnir  af  nautum,  sauðum  og  svínum  með  fi-am 
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ganginum  alla  leið  gegnum  húsið.  Og  ait  af  var  fólk  að  koma 
og  fara,  sumir  að  kaupa  og  sumir  að  selja.  En  bak  við  marmara- 
borðin  vóru  nokkrir  menn,  sem  helzt  virtust  afhenda  og  taka  á 
móti,  allir  klæddir  í  snjóhvít  föt  frá  hvirfli  til  ilja.  Slíka  sjón 
hafði  Jón  ekki  séð  á  æfi  sinni.  Pessi  fádæmi  af  bezta  mat  á  allar 
hliðar  og  þessar  hvitklæddu,  saklausu  vérur,  sem  liðu  eins  og 
englar  fram\og  aftur.  Honum  fanst,  hann  hlyti  að  vera  kominn 
í  hinmaríki. 

Og  af  aðdáun  yfir  öllu  þessu  gætti  hann  sín  ekki  og  rak 
höfuðið  í  stórt  sauðarkrof,  sem  hékk  á  snaga  við  ganginn.  Krofið 
hristist,  en  hékk  þó  uppi,  og  einn  af  þeim  hvítklæddu  hrópaði: 
>God  damn^,  sem  náttúrlega  kom  Jóni  ekkert  við.  Hann  fór  að 
aögæta  þenna  sauðarskrokk  betur.  Pað  var  ætur  biti;  ekki  þurfti 
að  efast  um  það.  Slík  þó  líka  síða!  Vissir  tveir  þumlungar  á 
þykt  eða  meira.  Jón  var  fjárbóndi  bæöi  að  fomu  og  nýju,  en 
síðan  hann  fór  frá  ísiandi,  hafði  hann  eldd  séð  slíkt  krof,  að  und- 
anskildu  krofinu  af  kollótta  hrútnum,  sem  hann  skar  haustið  áður. 
Pað  var  slcepna,  sem  vert  er  aö  minnast  á.  Kominn  af  höfð- 
ingjum  langt  fram  í  ættir;  Asdís  gat  rakið  ætt  hans  í  beinan 
karllegg  upp  til  þess  kollótta,  sem  Gestur  í  Haga  keypti  og  fékk 
fyrstu  verölaun  á  sýningu.  Hann  átti  líka  ekki  amalegt  í  upp- 
vextinum,  hrúturínn  sá,  því  Ásdís  lét  hann  ganga  í  túninu  og  gaf 
honum  mjólk  og  mat,  eins  og  hann  vildi.  Hann  lifði  heiðarlegu 
Hfi.  og  sómasamlega  skildi  hann  við  heiminn,  þegar  hann  loksins, 
gamall  og  saddur  h'fdaga,  fór  héðan  til  sælli  bústaða.  Skrokkur- 
inn  vó  hundraö  og  þrjú  pund,  og  þaö  á  danska  vog,  og  mörinn 
stóð  vel  veginn  fjórðung,  og  nýmamörinn  þó  ekki  talinn  með,  því 
Jón  lét  hann  fylgja  skrokknum  í  kaupbæti,  því  ekki  var  því  láni 
aö  fagna,  að  þau  hjónin  mættu  éta  hann  sjálf.  Hann  fór  í  sama 
hræsvelginn  og  allar  aörar  vömr  þeirra,  í  kaupstaðinn,  fimm  cent 
pundið  móti  uppsprengdum  vörum,  kaffið  sex  pund  á  dollar  og 
tóbakið  tíu  cent  platan,  og  aðrar  nauðsynjavörur  eftir  því.  Svo  fór 
Jón  að  hugsa  um,  hve  mikið  kaupmaðurinn  mundi  hafa  grætt  á 
hrútnum.  Talsvert  hlaut  þaö  að  hafa  verið,  því  það  var  ekki  ein- 
leikið,  hve  mikill  uppgangur  var  á  verzlan  hans  í  seinni  tíð. 

En  þessar  hugleiðingar  hans  fengu  skjótan  enda  við  að  sjá 
félaga  sinn  ganga  inn  í  markaðinn.  Pegar  hann  kom  auga  á  Jón, 
gekk  hann  rakleiðis  til  hans. 
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>Nú,  þú  ert  þá  héma,«  sagöi  hann.  »Eg  var  hræddur  um, 
aö  þú  værir  tapaður.« 

»Ekki  hætt  viö,  aö  Jón  gamli  hlaupi  á  fjöU.  Mikil  fádæmi  eru 
hér  af  öllu  matarkyns!     Hvaöa  hús  er  þetta?« 

»Það  er  kjötmarkaður  bæjaríns.« 

>En  því  vóru  þeir  að  hringja  áðan?< 

>Pað  hefir  verið  eldur  uppi  einhversstaÖar  í  borginni.« 

»Er  það  mögulegt?     Skal  sá  eldur  verða  hættulegurf« 

>Ekki  held  ég;  en  komdu  nú  með  mér.  Eg  var  þarna  að 
tala  við  mann,  sem  er  stjórninni  handgenginn.  Hann  sagði  mér, 
að  hún  væri  í  svo  mikiu  annríki  í  dag,  að  hún  gæti  ekki  vdtt  þér 
sómasamlega  viðtöku.  En  á  morgun  klukkan  tíu  viU  hún  fá  þig  á 
sinn  fund,  og  vonast  eftir  að  geta  gert  þig  ánægðan.« 

»En  hvar  hitti  ég  hana?« 

»Eg  vitja  þín  laust  fyrir  Idukkan  tíu  í  fyrra  málið  og  fylgi 
þér  á  fund  hennar.« 

>fað  þyki  mér  vænt  um,  því  ég  er  ókunnugur  hér  í  borginni. 
En  hvert  erum  við  að  fara  nú?« 

»Eg  er  að  fylgja-  þér  á  borðingshús,  hið  bezta  og  ódýrasta 
í  öUum  bænum.  Par  veröur  þú  í  nótt.  og  þangað  vitja  ég  þín  í 
fyrra  máiið.« 

>Jæja.  Mér  þylcir  nú  annars  vænt  um  að  fá  hvíld,  það  sem 
eftir  er  dagsins.  Pó  margt  sé  hér  að  sjá,  þá  mun  ég  meta  meira 
að  næra  mig  og  sofna.     Pað  er  þreytandi  ferðalag  þetta.« 

»Pað  þykist  ég  vita.  En  hér  erum  við,  því  þetta  er  húsið 
—  að  eins  steinsnar  frá  markaðinum.  Hér  skalt  þú  vera  rólegur, 
þangað  til  ég  vitja  þín.« 

Hann  barði  svo  á  dyrnar,  en  enginn  gegndi.  Hann  beiö 
stundarkorn  og  barði  svo  aftur.  >Pað  er  heldur  kurteist  fólkið 
hérna  að  láta  menn  standa  lengi  úti,«  sagði  hann  og  setti  í  hurö- 
ina  roknahögg  með  fætinum.  Pað  hreif.  Dyrnar  opnuðust,  og 
húsráðandi  sjálfur  kom  út  og  heiisaði  þeim.  Er  hann  heyrði, 
hvemig  á  stóð,  sagði  hann  Jóni  að  koma  inn.  Hann  geröi  þaö  og 
kvaddi  fylgdarmann  sinn.  Síðan  var  honum  fylgt  inn  í  borðsal- 
inn,  sem  var  í  miðju  húsinu,  og  beðinn  að  setjast.  Ein  kona  var 
þar  inni,  og  þóttist  Jón  vita,  að  það  væri  forstöðukonan  sjálf  og 
væntanleg  matmóðir  sín. 

>Ég  hefði  gjarna  viljað  leggja  migsem  fyrst,«  sagði  hann,  er  hann 
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haföi  setiö  stundarkorn  þegjandi.  >Ég  gat  lítið  sofiö  í  nótt  sem 
Ieið.« 

>Maturinn  kemur  klukkan  sex,€  sagöi  hún  og  gekk  fram  í 
eldhúsið,  og  Jón  heyrði,  að  hún  fór  að  tala  við  aðra  stúlku. 

>Hver  er  komin?<  spurði  hún. 

>Ekki  veit  ég  þaö.  Ég  spyr  ekki  hvern  mann  að  heiti,  sem 
kemur  inn  hingað  til  að  éta.< 

>HvaÖan  er  hann?* 

>Úr  Nýja-íslandi.« 

»Pá  er  bezt  að  bera  á  borð  kýrkjötið,  sem  þeir  leifðu  í  dag. 
Paö  er  þó  alténd  fullgott  í  Ný-íslending.« 

Jón  heyrði  þetta  og  fanst  fátt  um.  Að  sönnu  var  það  ekki 
siður  hans,  að  slá  hendinni  á  móti  góðu  kýrkjöti,  en  að  bjóða  hon- 
um  kjöt,  sem  var  fuUgott  fyrir  Ný-íslending,  en  ekki  fyrir  Winni- 
pegmann,  var  meiri  vanvirða  en  svo,  að  hann  gæti  þolað  sh'kt. 
Og  hann  fyltist  hetjumóði  og  ásetti  sér  að  sýna  Winnipegmönn- 
um  það,  að  hann  væri  maður,  sem  gæti  haldið  uppi  heiðri  og 
sóma  sveitar  sinnar,  hvar  sem  hann  væri  staddur.  Ekki  skyldi 
munnbiti  af  kýrkjötinu  koma  inn  fyrir  hans  varir,  hvað  sem  þaö 
kostaði.  Sveitungar  hans  höfðu  sýnt  honum  þá  tiltrú  að  kjósa 
hann  sem  fuUtrúa  sinn,  og  hann  ætlaði  að  muna  þeim  það  með  því, 
að  halda  uppi  heiöri  þeirra  í  einu  og  öUu. 

Eftir  klukkan  sex  um  kvöldið  fóru  borðmennirnir  í  húsinu  að 
koma.  Flestir  vóru  það  daglaunamenn,  sem  um  þetta  leyti  árs- 
ins  höfðu  atvinnu  við  að  grafa  ræsi  undir  strætum  í  bænum.  Peir 
komu  hver  af  öðrum,  útataðir  af  mold  frá  hvirfli  til  ilja,  en  allir 
virtust  þeir  ánægðir,  og  ekki  vóru  þeir  þreytulegir  að  sjá. 

Máltíðin  fór  rólega  fram.  Kýrkjötið  var  borið  á  borð  og  sér- 
staklega  beint  að  Jóni.  Hann  stóð  sig  sem  hetja,  gaf  því  ilt  auga 
og  þvemeitaði  að  bragða  það.  Hinir,  sem  tii  borðs  sátu,  þektu 
óvin  sinn  frá  fornu  fari  og  ónáðuðu  það  ekki. 

Pegar  máltíðinni  var  lokið,  varð  Jóni  það  fyrst  fyrir  aÖ  fá  sér 
í  nefið.  Pontan  hans  var  mesta  gersemi,  rend  úr  harðri  eik,  og 
utan  um  hana  vóru  grópaðir  fjórir  þræðir  úr  snúnum  silfurvír.  Hann 
setti  langa  tóbaksröst  á  handarbakið  og  hampaði  pontunni,  svo 
allir  gætu  séð  djásnið. 

»Pú  ert  nýkominn  frá  Nýja-íslandi.  Er  ekki  svor«,  spurði  einn 
þeirra,  sem  inni  vóru. 
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»Hjó,«  sagÖi  Jón  og  saug  upp  í  aðra  nösina  meira  en  hálfa 
röstina. 

»Paö  er  víst  býsna  /öJfieVS.  Filariu  ekki  iUa  eftir  irtppih 
að  norðan?« 

»Ha!«  sagði  hann  og  lét  flakka  uppi  hina  nösina  þaö,  sem 
eftir  var  á  handarbakinu. 

»Ég  spurði,  hvernig  þú  fílaöir  eftir  trippiö.« 

»Hvernig  ég  hvaö?« 

»Hvernig  þú  fflaöir  eftir  trippiö.« 

»Trippi,«  sagöi  Jón  og  skildi  nú  loksins,  hvaö  þessi  náungi 
var  að  segja.  »Við  komunn  vatnsveg  aö  noröan.  Vegimir  hja 
okkur  eru  ekki  í  því  lagi,  aö  hægt  sé  aö  brúka  hross  um  þetta 
leyti  ársins.  Stjórnin  fer  sér  hægt  að  því,  aö  gera  vtö  vegina,  þo 
við  séum  að  ámálga  það  við  hana.  En  nú  skal  til  skarar  sidða 
á  morgun.* 

»Nokkuð  hefir  þó  stjórnin  gert  fyrir  ykkur.     Er  ekki  svo?< 

•  Fjandinn  ætli  það  sé.  Peðraö  fáeinum  mútugjöfum  hingað 
og  þangað,  sem  alt  verður  að  engu.  Við  fáum  ekki  tíunda  part- 
inn  af  því,  sem  við  eigum  að  fá,  og  höfum  aldrei  fengiö.  Viö 
eigum  hjá  henni  stórfé,  og  annaðhvort  skal  hún  út  með  þaö,  eöa 
við  látum  hana  kenna  á  því  betur.« 

»Hvernig  víkur  því  við,  að  þið  eigiö  hjá  henni  stórfé?« 

»Veiztu  þaö  ekki?  Hefir  hún  ekki  áttatíu  cent  í  nefskatt  af 
hverjum  íslending?  Og  hvaö  fáum  við  af  því?  Siflc  ódæmi,  sem 
það  gerir  af  peningum  á  ári,  og  nú  er  það  búið  að  safnast  saman 
í  tuttugu  ár.  Pað  er  sem  ég  segi,  það  er  orðið  stórfé.  Paö  helir 
alt  verið  reiknað  út  norður  frá  af  manni  meö  fimm  tölustöfum. 
Tökum  okkur  Asdísi  mína:  Pað  eru  áttatíu  cent  á  ári  nefnilega 
fyrir  mig,  og  áttatíu  cent  á  ári  fyrir  Asdísi.  Pað  eru  liðugirtveir 
doliarar  á  ári,  eins  og  hveitipokinn  kostar.  Pað  eru  nefniiega 
áttatíu  cent  á  ári.     Er  ekki  rétt?« 

»Pað  mun  láta  nærri.  Ég  heyri,  að  þú  ert  talsvert  inn  1 
pólitík.« 

»Ójá,  lítið  eitt.  En  kunna  þótti  ég  norður  þar  aö  tala  um 
pólitíkina.     Manni  lærist  það  í  þessum  sífeldu  kosningum.« 

»Pað  mun  alt  ganga  vei  hjá  ykkur  þar  nyTÖra,«  sagöi  annar. 
»Pið  hafið  sveitarstjórn,  skóla,  prest  og  kirkjur.    Er  ekki  svor* 

»Sveitarstjórn  höfum  við,  og  fari  hún  í  snjóhvítan  andskotann. 
(jerir  ekki  annaö  en  heimta  af  okkur  skattana,    og  ekki  eru  pen- 
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ingar  fyrir  hendi  til  aö  borga  meö.  Hún  er  í  standi  tii  aö  ganga 
í  búin  og  selja  alt  undan  okkur.  Pungar  þóttu  álögurnar,  ég  man 
svo  langt,  seinustu  árin,  sem  ég  var  í  Yxnadalshreppi,  en  ekki  er 
það  betra  hér,  þó  þetta  eigi  nú  aö  heita  í  þeirri  góöu  Ameríku.« 
•  Sveitin  heldur  þó  uppi  bamaskólum  hjá  ykkur.« 

»Pað  vænt'  ég  hún  geri  —  aö  nafninu  til;  enda  fáum  viö  aö 
kenna  á  því  meö  skattana.  Og  börnin  læra  ekki  annaö  en  ilt  eitt 
og  veröa  ietingjar  á  skólunum.« 

>Ertu  nú  ekki  nokkuö  haröur  í  dómum,  Jón?« 

»Ekki  hætis  baun  Ég  segi,  aö  þau  læri  ilt  á  skólunum  og 
verði  svo  löt  og  gikksleg,  aö  ekki  er  hægt  aö  nota  þau  til  neins. 
Mér  sýnist  vera  sama  lagiö  meö  mentafólkiö  hér,  eins  og  á  ís- 
landi  —  þaö  legst  í  gikkshátt  og  ieti,  þegar  þaö  kemur  á  skól- 
ana.  Mér  sýnist  menn  geta  búiö  eins  vel  án  þessarar  miklu 
skólamentunar,  og  komist  höfum  viö  Ásdís  mín  fram  á  þenna 
(ing,  og  var  okkur  ekki  kent  annaö  enn  aö  stauta  og  draga  til 
stafs.  Búiö  gat  h'ka  faöir  minn  allan  sinn  búskap  á  Litlu-Strympu, 
og  var  hann  ekki  skóiagenginn,  og  gaf  þó  Arni  prófastur  honum 
þann  vitnisburö,  aö  enginn  bóndi  í  sveitinni  fóöraöi  betur  lömbin 
sín  en  hann.« 

»En  máske  hann  heföi  getaö  oröiö  prófastur  sjálfur,  hefði  hann 
verið  skólagenginn.c 

»Paö  heföi  hann  getaö,  því  ekki  vantaöi  gáfurnar.  En  þaö 
var  og  er  nógu  mikiö  af  prestum  landi  og  lýö  til  tjóns,  þó  hann 
bættist  ekki  viö.« 

»Svo  þú  ert  þá  enginn  prestavinur  heldur.  Hafíö  þiö  ekki 
prest?« 

>Ónei!  Hvorki  getum  viö  haldiö  prest  fyrir  fátæktar  sakir, 
og  þurfum  hans  ekki  heldur  meö.« 

>Svo  þér  íinst  þá  ekki  nauösynlegt  aö  hafa  prest.« 

>Ekki  ber  ég  á  móti  því,  aö  það  sé  ekki  viökunnanlegra  aö 
hafa  prest  til  aö  skíra  og« 

»0g  gifta,«  gall  einhver  viö. 

»Nei.  Peir  gifta  sig  ekki  hjá  okkur.  Ef  þá  vanhagar  um 
þess  háttar,  þá  fara  þeir  hingaö  til  bæjarins.  Paö  er  eins  og  ég 
sagöi,  aö  þaö  er  kannske  liðlegra  að  hafa  prest  til  að  skíra  og  jarð- 
syngja,  en  svo  getur  maöur  gert  það  sjálfur.« 

>En  finst  þér  ekki  nauösynlegt    aö    hafa    þá  til  aö  uppfræöa 
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börnin,  þó  ekki  sé  tíl  annars?«  sagöi  sá,  sem  varöi  málstaö  prest 
anna. 

»Ekki  held  ég  þaö,  Pau  læra  nóg  ilt  á  skólunum,  þó  preslar 
baetist  ekki  vi6.« 

»Ég  heyri,  aö  þú  ert  reglulegur  prestahatari.  Eru  margir  þar 
nyröra  eins  og  þú?« 

>Ég  veit  ekki.  En  hitt  veit  ég,  aö  viö  kærum  okkurekkium 
prest.« 

>En  nú  skuium  viö  skoða  þetta  ööruvísi,«  sagði  hinn,  sem 
ekki  vildi  hætta  viö  svo  búiö.  »Setjum  nú  svo,  aö  þú  værirveikur 
og  kominn  í  andlátíö.  Þú  veizt,  aö  á  banasænginni  Uta  menn 
ööruvísi  augum  á  lífiö,  en  meöan  menn  eru  heilbrigöir.  Ef  þú 
lægir  nú  fyrir  dauöanum,  hverrar  stéttar  mann  mundir  þú  þá  helzt 
vilja  hafa  hjá  þér?« 

»Ekki  veit  ég  tarna,  en  óvíst  þyki  mér,  að  ég  mundi  annan 
fremur  lcjósa  en  Pétur  lækni.  Hann  hefir  fengist  viö  lækningar  í 
mörg  ár  og  hepnast  hreint  prýöilega,  því  ég  tel  ekki,  þó  hann 
gæti  ekki  læknaö  kúna  hjá  honum  Grími  í  fyrra,  því  hún  var 
ólæknandi.  Við,  ég  og  Grímur,  fórum  báöir  innan  í  hana,  og  þaö 
var  svo  sem  auöséð,  aö  hún  gat  ekki  lifaö,  hver  sem  sá  þá  skepnu 
innan.  Parna  vóru  lungun  alveg  tærö  í  sundur,  og  galliö  eins  stórt 
og  í  stærsta  hestí.     Pað  var 

»Pú  skilur  ekki,  hvað  ég  á  við.  Pað  væri  þýðingarlaust  fyrir 
þig  að  hafa  lækni  hjá  þér,  ef  þú  værir  kominn  í  andiátið,  því  þa 
mundi  enginn  iæknir  geta  hjálpað  þér.  Hvemig  var  það,  þegar 
faðir  þinn  lá  banaleguna?    Kom  ekki  Árni  prófastur  tii  hans?« 

>Óneil    Hann  nefnilega  lá  aidrei  neina  banalegu.« 

»Hvað  segir  þú?     Lá  hann  aldrei  banalegu?« 

»Ónei.  Hann  hrapaði  fyrir  björg  á  heimleið  úr  kaupstaö,  og 
var  talað  hann  hefði  ekki  verið  algáður.« 

»Var  það  svo?   En  hann  hefir  samt  verið  trúrækínn  maöur.< 

»Pað  máttí  nú  segja,«  sagði  Jón  og  viknaði  við.  >Hannvar 
mesti  trúmaður  alla  sína  æfi.  Las  á  hverju  kvöldi  frá  veturnórt- 
um  tíl  langaföstu,  fyrst  í  Stúrmi  og  síðan  í  Pétri  biskupi,  eftir  aÖ 
hann  kom  á  gaug.  Æfinlega  borgaði  hann  skilvisiega  til  prests 
og  kirkju,  og  ég  heyrði  Árna  prófast  oft  segja,  að  enginn  fóöraði 
lómbin  sín  betur  en  hann  Jón  sinn  á  Litíu-Strympu.  Og  haröinda- 
veturinn  þá  tók  hann  af  prestinum  sex  lömb  og  fjóra  geldinga, 
og  gaf  þeim  frá  því  í  fyrstu  viku  þorra  og  fram  í   fardaga.     Eg 
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ætía  ekkd  aö  setja  yöur  neítt  fóöriö  á  þessum  rjúpum'  sagöi  hann 
viö  séra  Áma,  þegar  hann  afhenti  honum  geldingana  um  voriö. 
Par  er  eftir  þér  aö  lýsa,  Jón  minn',  segir  hann;  'þú  safnar  þér 
meö  því  fjársjóö  þar,  sem  mölur  og  ryö  fær  ekki  grandaö.'  Já, 
það  mátti  nú  segja,  hann  var  innilegur  trúmaöur,  og  honum  á  ég 
aö  þakka,  aö  ég  var6  nokkurn  tíma  aö  manni.< 

>En  finst  þér  þá  ekki,  aö  þaö  væri  réttara  af  þér,  aö  fylgja 
dæmi  hans  og  styöja  prest  og  kirkju?« 

»Ég  væri  ekki  frá  því  aö  fóöra  fyrir  hann  lamb  eöa  kálf,  eins 
og  heima;  en  þegar  þeir  vilja  ekkert  nema  peninga,  þá  nennir 
maöur  ekki  aö  vera  aö  því.< 

í  þessu  kom  vinnustúlkan  til  þeirra.  »Pú  þarna  maður,«  sagöi 
hún  viö  Jón,  »komdu  meö  mér.  Mig  vantar  aö  sýna  þér,  hvar 
þú  átt  aö  sofa,  því  ég  er  aö  fara  út.< 

Viö  þaö  endaöi  samtaliö.    Jón  fylgdi  henni  upp  stiga,  og  þar 

vísaÖi  hún  honum  til  sængur  í  herbergi  í  noröurenda   hússins  og 

yfirgaf  hann  síöan.     Hann  fór  aö  litast  um  í  þessum  nýja  bústaö 

sínum,   en  þar  var  fátt  merkiiegt   aö  sjá.      Eitt   rúm,    borö    meö 

könnu   og   þvottaskál   á   og  einn   brotinn  stóll  var  alt,  sem  sást 

þar  inni.     Einn  gluggi  var  á  herberginu  móti  noröri.     Jón  opnaöi 

hann  og  ieit  út  til  aö  sjá,    hvort  nokkuö  nýtt   bæri    fyrir    augaö. 

faö,  sem  hann  sá,  var  nýstárleg  sjc3n  fyrir  hann.    Hann  sá  þaöan 

ofan  yfir  alistóran  hluta  bæjarins;  noröur,  austur  og  vestur  var  röð 

við  röð  af  stórum  og  smáum  byggingum.      Til  austurs  vóru  risa- 

vaxin  hús,  sem  hvergi  sá  út  yfir,  en  til  vesturs   og  noröurs  vóru 

þau  ekki   eins    stórvaxin.      Alliángt    burtu   í    norðvestri    sá  hanii 

gufuvagnana  þjóta  fram  og  aftur  með  látlausum  hvin,  pípnablæstri 

og  óhljóöum,  og  í  kvöldkyröinni  stóöu  reykjarstrókamir  hátt  í  loft 

upp,  og  mynduöu  síðan  dimmrautt  reykjarský  yfir  norðvesturhluta 

bæjarins  —  rétt  eins  og  þeir  væru    með    góðum  vilja  en  veikum 

mætti  aö  hindra  bæjarbúa  frá  að  sjá  heiöan  himininn,  sem  breidd- 

ist  eins  og  stórt  tjald  út  yfir  borgina,    og  Jóni  fanst  hann  aldrei 

hafa  séö  hann    íegri    en   það  kvöld.      A  því  var  enginn  vafi,  aö 

alt  var  hér  stórkostlegra  en  á  Strympu,  útsýnið  meira  og  viðtæk- 

ara,  sjóndeildarhringurinn  stærri  og  bjartari;    himininn  sjálfur  virt- 

ist  miklu  lengra  burtu,  en  þó  um  leið  skírari  og  bjartari,  en  hann 

haföi  vanist  nyrðra.     Auðvitað  fanst  honum  það  alveg  náttúrlegt, 

að  það  væri  hærra  upp  í  himininn  þar  í  sjálfri  höfuðborginni  heldur 

en  á  Strympu,  og  út  úr  því  fór  hann  að  íhuga,  hvað  sjóndeildar- 
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hringurinn  hans  á  Strympu  var  stór.  Paö  var  fljótséö :  Stórskógiir 
á  þrjá  vegu  nálægt  fjörutíu  faöma  frá  kofanum,  en  þó  aö  sönnu 
sæist  fram  á  vatniö  á  einn  veginn,  þá  notaðist  þaö  útsýni  ekki. 
því  skógurinn  bar  þaö  ofuriiði  Pví  varö  ekki  neitaö,  að  þröng- 
sýnið  var  þar  mikið,  það  gat  ekki  heitið,  að  það  sæist  nema  upp  í 
heiðan  himininn.  En  hér  var  eins  og  himininn  steyptist  út  yfir 
alla  jörðina  og  alian  alheiminn.  Og  þegar  hann  lét  hugann  svífa 
í  norðurátt,  fanst  honum  hann  sjá  bygð  sína  Hggja  í  doðamóki, 
hulda  í  eih'fri  þoku,  sem  enginn  stormur  megnaði  að  reka  á  flótta, 
en  sjálfr  var  hann  nú  kominn  þangað,  sem  þokan  náði  ekki  tii,  og 
útsýnið  var  víðtækara  og  skírara,  og  himininn  stærri  og  bjartari 
og  lengra  frá  jörðunni;  en  svo  fanst  honum,  að  þegar  hann  færi 
þaðan  aftur,  þá  yfirgæfi  hann  víðsýni  og  sólskin,  en  færi  afhir  inn 
í  skógarrjóðrið  á  Strympu,  þar  sem  þrönga  útsýnið  var,  og  þokan 
eilífa  grúfði  yfir  — 

Sólin  var  fyrir  stundu  gengin  undir  og  farið  að  verða  skugg- 
sýnt.  Og  nú  var  kveikt  á  rafmagnslömpunum,  sem  settir  vóru 
á  háar  stengur  hér  og  hvar  með  fram  götunum.  Jón  sá  alt  í  einu 
tvö  stór  Ijós,  annað  bar  við  himininn  í  vestri,  en  hitt  var  í  norðrL 
og  sást  fyrir  ofan  húsþölcin.  Jafnfalleg  Ijós  hafði  hann  ekki  séð 
fyrri  á  æfi  sinni.  »Ljómandi^stjömur  eru  þetta,«  sagði  hann.  >Svona 
fallegar  stjörnur  hef  ég  aidrei  séð  á  Strympu.« 

Og  er  hann  hafði  skemt  sér  tímakorn  við  að  horfa  á  þessar 
fallegu  stjörnur,  fór  svefninn  og  þreytan  eftir  ferðina  aö  sigra  hann, 
svo  hann  lokaði  glugganum  og  bjóst  til  sængur.  Pá  veitti  hann 
því  eflirtekt,  að  hvítu  kalkveggirnir  í  herberginu  skriðu  krökkiraf 
pöddum,  sem  hann  bar  fyrst  ekki  kensl  á,  en  sá  þó  fljótt  aö  vóru 
veggjalýs.  Pað  vóru  lílca  þriflegar  skepnur.  Honum  þótti  einhver 
niunur  að  sjá  þær  eða  systur  þeirra,  sem  skriðu  um  veggina  a 
Strympu  og  varla  sást  blóðdropi  í.  Pað  var  líka  munur  á  æfinnú 
sem  þær  áttu.  Par  nyrðra  höfðu  þær  í  tuttugu  ár  búið  viö  sult 
og  seyru,  og  ekki  haft  annað  að  nærast  á  en  fjörlaus  og  úttauguö 
gamalmenni,  en  hinar  frá  bamdómi  alist  upp  og  lifaÖ  í  allsns^t- 
um  og  eftirlæti  hjá  íslenzka  heldra  fólkinu  og  yngismeyjum  þar  í 
borginni;  það  var  sízt  að  undra,  þó  þær  væru  bústnar  og  sa*l- 
legar. 

Og  út  úr  þessu  leiddust  hugsanir  hans  að  ööru  háfleygara 
efni.  í  seinni  tíð  haf  ði  hann  heyrt  marga  halda  því  fram,  aö  naui- 
gripakyn  Ný-íslendinga  væri  í  mestu   afturför,    og    bráð   nauösyn 
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væri  að  endurbæta  þaö.  Búnaöarfélagiö  í  bygö  Jóns  haföi  ræki- 
lega  rætt.málið  á  hverjum  fundi  síöastliöin  þrjú  ár,  en  lengra  haföi 
það  vitanlega  ekki  komist,  enda  vóru  margir,  sem  sögöu  sUkt 
óþarft  mál.  Jón  var  einn  af  þeim.  Hann  kvaöst  ekki  geta  séö, 
að  Skjalda  sín  væri  nokkrí  vitund  minni  vexti  en  hún  Grána  móÖir 
hennar,  og  báðar  væru  þær  góðar  mjólkurkýr  og  mestu  þrifa- 
skepnur.  £n  hvað  tuddann  snerti,  þá  væri  hann  mesti  efnisbraddi, 
og  liklegur  til  að  verða  sveitinni  tii  sóma,  ef  honum  entist  líf  og 
heilsa  tii. 

En  nú  sannfærðist  hann  um  það,  að  ef  nautgripum  sínum 
hefði  á  siðasta  áratug  hnignað  jafnmikið  og  veggjalúsunum,  þá 
væri  sannarlega  engin  vanþörf  á  að  endurbæta  kynið.  Og  hann 
einsetti  sér  að  verða  forsprakki  allra  kynbótahreyfinga  þar  nyrðra, 
og  halda  ianga  og  skáldlega  ræðu  á  næsta  búnaðarfélagsfundi 
málinu  tii  stuðnings,  og  hafa  veggjalýsnar  í  Winnipeg  fyrir  texta, 
og  sjá  svo,  hvort  eldd  mætti  hrinda  málinu  áfram. 

Pað  leit  annars  ekld  út  fyrir,  að  honum  yrði  svefnsamt  um 
nóttina;  en  þegar  komið  var  fram  yfir  miðnætti,  festi  hann  loks- 
ins  svefn  og  vissi  síðan  hvorki  í  þenna  heim  né  annan,  fyr  en 
hann  vaknaði  eftir  kl.  8  næsta  morgun.  Hann  heyrði,  að  niðri  í 
húsinu  var  glamrað  í  diskum  og  hnífum,  og  þóttist  vita,  að  morg- 
unmatur  væri  á  ferðinni,  og  skollinn  máttivita,  nema  mathákarnir 
þar  væru  búnir  að  éta  alt  það  bezta.  Hann  fór  á  fætur,  þaö  var 
ekki  seinna  vænna,  snaraði  sér  í  fötin  og  ofan.  Niðri  var  fá- 
ment,  því  daglaunamenn  vóru  flestir  farnir  til  vinnu  sinnar,  og 
matborðið  bar  þess  greinilegan  vott,  að  þeir  höfðu  farið  hermann- 
lega  aö  og  hroðið  alt,  sem  þeir  náðu  til. 

En  eldabuskan  bar  aftur  mat  á  borðið,  og  Jón  settist  til  borðs 
ásamt  fjórum  öðrum.  Honum  smakkaðist  grauturinn  vel  og  tæmdi 
diskinn  á  örstuttum  tíma.  Eldabuskan  var  alt  af  á  þönum  eins  og 
fiÖrildi  loingum  borðið,  að  rétta  þeim  það.  sem  þá  vanhagaði  um, 
bera  frá  þeim  diska  og  færa  þeim  aðra.  Jón  langaöi  í  meiri 
grautarspón  og  ásetti  sér  að  fara  bónarveg  að  henni. 

»Góa  mín,€  sagöi  hann  og  þreif  í  kjólinn  hennar,  þegar  hún 
þaut  framhjá,  »ætli  þú  vildir  ekki  gera  svo  vel  og  gefa  mér  dá- 
lítið  meiri  grautarspón  á  diskinn?< 

*Góa€  tók  diskinn  og  fór,  en  kom  aftur  að  vörmu  spori  með 
þá  harmafregn,  að  grautur  væri  ekki  til. 

Pað  þótti  Jóni  heldur  efnilegt.      Alt   var   þaö  á  eina  bókina 
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lært  hjá  þeim  þar  bænum.  Fyrst  aö  vanviröa  hann  kvöldiö  áöur  með 
kýrkjötinu,  og  bæta  nú  gráu  ofan  á  svart  meö  því,  aö  láta  hann 
ekki  fá  nema  einn  disk  af  graut.  Mikil  þó  déskotans  nánös  gat  forstöðu- 
konanveriÖ!  Parna  heimtaöi  hún  náttúrlega  peninga  fyrir  matina, 
og  gat  þó  ekki  einu  sinni  látiö  hann  hafa  nógan  graut.  Satt  var 
þaö,  aö  ekki  drupu  guUhringar  af  búinu  á  Strympu,  en  þaö  mátti 
Ásdís  eiga,  aö  hún  lét  sjaldan  graut  skorta,  og  mundu  þó  fiur 
ætla,  aö  henni  færist  betur  en  núverandi  matmóöur  Jóns. 

Jæja,  hann  varö  aö  sætta  sig  viö  einn  disk  af  graut,  en  hann 
geröi  alt,  sem  í  hans  valdi  stóö,  að  jafna  reikningana  við  hina 
réttina,  sem  á  boröinu  vóru.  Paö  stóö  heima,  aö  þegar  hann  haföi 
lokiö  máltíðinni,  þá  kom  félagi  hans  frá  því  kvöldiö  áöur.  Meö 
honum  vóru  tveir  herrar,  sem  Jón  haföi  ekki  séö  fyrri. 

»Nú  Jón,*  sagöi  hann,  »áöur  en  viö  göngum  fram  fyrir  stjóm- 
ina  vantar  mtg  aö  gera  þig  kunnugan  þessum  herrum.  Peir  ætla 
aö  veröa  okkur  samferða  til  stjórnarinnar  og  styðja  málstað  þinn. 
Petta.  herrar  mínir,  er  jámbrautarnefndin  frá  Nýja-íslandi,  Mr.  Jón 
Jónsson  á  Strympu.  Hann  er  framfaramaður  mikill  og  einn  at 
forkólfum  sveitar  sinnar.« 

>Mér  þyldr  vænt  um  að  sjá  ykkur,  csagði  Jón.  >Ég  heyri,  að 
þið  hérna  eruð  okkur  velviljaðir,  og  ef  svo  ber  undir,  að  þið  verðið 

á  ferðinni  nyrðra,  þá  farið  ekki  framhjá  Strympu. Var  þaö 

annars  ekki  kátlegt  lagsm,  að  mér  skyldi  gleymast  að  spyrja  þig 
að  heiti  í  gær?     Hvað  heitir  þú  með  leyfi?« 

»Eg  heiti  —  kallaðu  mig  Jón,  því  ég  heiti  þaö.« 

»Sæil  nafni.     Pað  er  gott  og  gamalt  íslenzkt  nafn,   og  ég  er 

hreykinn    bæði   af  því   að  heita  Jón  og  vera  íslendingur. 

Svo  þið  ætlið  allir  að  fylgja  mér  á  kon —  á  fund  stjómarinnar?* 

»Já,  komdu  með  okkur.« 

Peir  gengu  síðan  aliir  út  og  austur  strætið,  unz  þeir  komu  að 
horainu  á  Aðalstrætinu  og  markaðstorginu.  Jón  þekti  sig  þar  vel 
frá  því  daginn  áður.  Lengra  gengu  þeir  ekki,  heldur  fóru  þeir 
inn  í  rafmagnsvagn,  sem  þegar  þaut  af  stað  með  þá  á  fljúgandi  ferð 
suður  Aðalstrætið.  ]Það  var  nýmóðins  ferðalag  fyrir  Jón.  Hann 
horfði  alt  í  kringum  sig  og  út  um  gluggana,  en  gat  ekkert  séð, 
hvað  það  var,  sem  knúði  vagninn  áfram.  A  báöar  hliðar  vóni 
óslitnar  raðir  af  stórbyggingum  og  hvergi  skarð  í,  nema  þar  sem 
strætin  iágu  austur  eða  vestur  frá  Aðalstrætinu.  Alt  í  einu  beygði 
vagninn  snögglega  til  hiiðar  og  byrjaði  nú  ferð  sína  vestur  Broad- 


i83 

way.  Jón  sá,  aö  hér  vóni  ööruvísi  byggingar  en  noröur  í  bæn- 
um.  Húsin  vóru  strjálli.  ekki  eins  trölisleg  eins  og  meö  fram  Aöal- 
strætinu,  en  öll  eöa  flest  Ijómandi  falleg.  Hann  var  kominn  í  þann 
hluta  bæjarins,  sem  heldra  fólkiö  bjó  í.  Paö  leit  líka  út  íyrir,  aö 
fólkið  hér  heföi  ekkert  aö  hugsa  eöa  gera,  nema  aö  prýöa  híbýli 
sín.  Grænir  grasbalar  vóru  kringum  flest  húsin,  og  þeim  aftur  skift 
sundur  í  aöra  smærri  reiti,  sem  vóru  alþaktir  ótal  tegundum  indæl- 
ustu  blóma  meö  ölium  upphugsanlegum  iitum.  En  eitt  var  þö 
undarlegast.  Víða  vóru  langar  raöir  af  plöntuöum  trjám,  furu,  álm- 
viö,  sykurviö,  ösp  og  fleiri  viöartegundum,  sem  Jón  sá  daglega 
heima  hjá  sér,  en  kom  aldrei  til  hugar  að  líta  viö.  Með  flest  vóru 
þeir  jafnsérvitrir,  Winnipegmenn.  Að  vera  að  skreyta  heimili  sín 
með  trjátegundum,  sem  spruttu  noröur  í  Nýja-íslandi.  En  ekki 
var  því  að  neita,  að  failegt  var  að  sjá  þessar  raðir  af  piöntuðum 
trjám,  og  hann  ásetti  sér  að  reyna  að  planta  nokkur  farutré  {yrir 
framan  gluggana  heima  hjá  sér  og  vita,  hvort  hann  gæti  ekki 
oröiö  jafnsnjall  þeim  í  Winnipeg. 

Og  nú  sá  hann  alt  í  einu  tvær  feykilegar  stórar  múrbyggingar 
standa  hvora  andspænis  annari  við  strætið.  Pegarvagninn  kom  á 
hliö  við  þær,  stöðvaðist  hann,  og  fylgdarmenn  Jóns  stóðu  upp 
ásamt  honum  og  fóru  út  úr  vagninum  og  stefndu  þegar  að  ann- 
ari  byggingunni.  Pað  var  þinghúsið,  og  þar  eru  stjómarslcrifstofur 
fylkisins.  Umhverfis  þinghúsið  var  stór,  rennsléttur  flötur,  og  um- 
hverfis  flötinn  var  óshtin  röð  af  plöntuöum  trjám.  Jón  leit  yfir 
flötinn  og  gerði  í  huganum  áætlun  um,  að  í  meðalgrassprettuári 
mundi  stjórnin  fá  kýrfóður  af  töðu,  eða  máske  handa  kú  og  kálfi, 
ef  vel  áraði.  En  ekki  var  slíkt  til  að  grobba  af,  því  af  túninu  á 
Strympu  fékk  hann  þó  góð  tvö  kýrfóður  af  beztu  töðu  sumarið 
áöur,  og  þetta  sumar  bjóst  hann  við  að  fá  heldur  rífara,  því  tíðin 
haföi  verið  góð. 

En  nú  vóru  þeir  komnir  að  þinghúsinu  og  gengu  upp  að  efri 
dyrum  og  inn.  Pegar  inn  kom,  fóru  þeir  enn  upp  á  annað  loft, 
þá  gegnum  löng  göng  og  loks  staðnæmdust  þeir  frammi  fyrir 
skrifstofudyrum. 

»Bíðið  þið  nú  hér,«  sagði  leiðtogi  hans,«  á  meðan  ég  geng 
inn  til  að  vita,  hvort  ráðherrarnir  vilja  veita  okkur  áheyrn.« 

Hann  hvarf  inn  um  dyrnar  og  lokaði  þeim.  Petta  var  skrif- 
stofa  ráðherra  opinberra  starfa.      Hann  sjálfur  og   annar  ráðherra 
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til  vóru  þar  nú  inni   og  sátu  sinn  í  hvorum  legubekk  og  höf%ist 
ekki  aö.    Fylgdarmaöur  Jóns  heilsaöi  þeim  kunnuglega. 

» Járnbrautamefndin  frá  Nýja-íslandi  er  komin  og  óskar  a6  tala 
viö  yöur  um  brautarlagning  noröur.« 

>Ja,  rétt,«  sagöi  ráöherra  opinberra  starfa,  og  á  andliti  hans 
skein  bæöi  háö  og  alvara.  >Hvemig  fórum  vi6aö  viöþessa  nefnd, 
sem  þeir  sendu  til  okkar  um  ári8?« 

»Við  lögöum  yíir  hana  blessun  vora  og  létum  hana  fara  i 
friöi  heim  aftur,«  sagöi  hinn  ráöherrann.  « 

»En  þessar  bænarskrár  —  hafa  þeir  ekki  verið  aö  sendaokbr 
bænarskrár?« 

»Pær  Uggja  allar  í  saiti.« 

»Jæja.  Við  skulum  ekki  láta  nefhdina  bíöa.  Látiö  hana  kotna 
inn,  og  veitum  henni  sómasamlega  móttöku.« 

Einni  mínútu  síöar  stóð  Jón  frammi  fyrir  þessum  mönnum, 
sem  hann  hafði  ferðast  hundrað  mílur  enskar  í  hita  og  flugum  til 
að  tala  við.  Fyrst  haf öi  hann  haldið,  að  hann  mundi  eiga  að  tala 
við  hóp  af  mönnum,  en  fylgdarmenn  hans  höfðu  sagt  honum,  a5 
það  væri  aðailega  einn  maður  eða  mest  tveir,  sem  hann  ætti  erindi 
við,  þó  fleiri  úr  stjórnarráðinu  yrðu  vafalaust  viðstaddir.  Og  þá  hafbi 
hann  hugsað  sér  þenna  eina  mann,  er  mest  valdið  haföi  sem 
stóran,  afarstóran  mann,  og  því  brá  honum  nokkuð  í  brún,  þegar 
hann  sá  ráðherrana.  Peir  vóru  rétt  eins  og  aðrir  menn.  Annar 
þeirra  var  raunar  í  hærra  lagi  en  hreint  ekki  svo,  að  í  nokkurn 
samjöfnuð  kæmist  við  það,  sem  Jón  hafði  gert  sér  hugmynd  um. 
Hinn  gat  varla  kallast  meðalmaður  á  vöxt,  en  góðlegur  og  þö 
höfðinglegur  var  hann.  Peir  heilsuðu  Jóni,  eins  og  hann  væri 
gamall  og  nýr  vinur  þeirra. 

>Nú  skait  þú  tala  við  ráðherrana  og  beittu  nú  allri  þinni  orö- 
snild  og  mælsku,«  sagði  fylgdarmaður  hans  >Við  skulum  þýöa 
orð  þín  og  sjá  um,  að  þau  tapi  ekki  meiningu.« 

»Pað  er  þá  nefuilega  svoleiðis  iagað,  mínir  hávelbomu,*  sagði 
Jón,  »að  okkur  þarna  norður  frá  vantar  jámbraut  Viö  höfum 
lengi  fundið  til  þess,  að  okkur  vantar  jámbraut,  og  nú  viljum  við 
fá  hana  og  höfum  sjálfir  hrundið  málinu  drengilega  áfram.  Vi5 
höfum  nefnilega  haldið  fund  og  samþykt,  að  járnbraut  skuli  lögð 
inn  í  nýlenduna.  En  svo  kemur  það  til  að  kosta  meira,  en  viö 
getum  vel  mist,  og  því  var  ég,  Jón  Jónsson  á  Strympu,  kos- 
inn  með  öUum  atkvæðum  til  að  finna  ykkur  hérna  að  máii,  og  fa 


i85 

ykkur  til  aö  leggja  fram  sem  þarf  í  viöbót.  Viö  höfum  lauslega 
aðgætt  skuldaskifti  okkar  og  höfum  fundið  þaö  út,  aö  r?ikningamir 
standa  svoleiöis,  aö  viö  eigum  heldur  tilgóða  hjá  ykkur  en  hitt, 
eða  sem  svaraöi  því  aö  ieggja  brautina  noröur.  Ég  treysti  ykkur 
til  að  snúast  vel  við  í  þessu,  því  ég  hefi  altaf  sagt  það  og  segi 
enn,  að  þó  þeir  séu  aÖ  hnjóöa  í  ykkur,  þá  eruð  þið  í  rauninni 
allravænstu  menn,  og  hafið  margt  vel  til  okkar  gert.  Pað  hetðu 
sumir  látiö  það  vera  að  fara  að  senda  agent  gagngert  til  íslands, 
eins  og  þið  gerðuð,  til  að  sækja  reiðhest  og  hrút,  en  þið  sýnduð, 
einmitt  með  því,  að  þið  eruð  menn,  sem  kunnið  að  meta  það, 
sem  nýtilegt  er  hjá  þjóðinni.  Ykkur  ^r  það  líka  óhætt,  því  að 
viö  erum  menn,  sem  iaunum  það,  sem  vel  er  gert  til  okkar, 
enda  höfum  viö  oft  hjálpað  ykkur,  þegar  þið  hafið  komist  í 
hann  krappan.  Við  erum  menn,  sem  vert  er  að  hafa  fyrir  vini. 
ViÖ  erum  niðjar  hinna  fornu,  frægu  kappa,  sem  bygðu  Nöreg  og 
ísland,  og  hvergi  iétu  hugfallast,  þó  blóðið  væri  runnið  úr  æðum 
þeirra.  Enn  þá  er  hetjuandinn  hinn  sami.  enn  þá  lifir  hugprýði  og 
hreysti,  dáð  og  drengskapur,  þrek  og  þor  hjá  okkur  íslendingum. 
Enn  þá  rennur  sama  hetjublóðið  um  æðarnar  eins  og  fyrir  þúsund 
árum,  þegar  Gissur  og  Geirr,  Gunnar,  Héðinn  og  Njáll  stóðu  upp 
í  lögréttu  á  aiþingi.  Pað  er  mikiis  virði  fyrir  ykkur  að  hafa  oss, 
hina  beztu  og  vitrustu  menn  af  þjóð  vorri  fyrir  vini,  því  við  erum 
menn,  sem  hvorki  erum  tvöfaldir  í  dag  né  á  morgun.  Við  erum 
niðjar  feðra  vorra  og  eigum  aö  vera  marreistir,  þegar  við  tölum 
við  enskinn.  Vóru  ekki  Gyðingar  hnarreistir,  þegar  þeir  vóru 
að  rekja  ættartölu  sína  fram  til  fornhetjanna  og  sögðu,  Abraham 
gat  ísak,  ísak  gat  Jakob,  Jakob  gat  þá  Júdas  ískaríot  og  bræður 
hans.  Og  er  það  ekki  eins  göfugt,  segi  ég,  þegar  við  rekjum  ætt 
vora  fram  til  hinna  göfgustu  manna,  og  segjum  til  dæmis  Jón 
Jónsson,  Jónssonar  bónda  á  Litlu-Strympu  í  Yxnadalshreppi,  Eiríks- 
sonar,  Pórðarsonar,  Grímssonar  kambans,  Ketilssonar  flatnefs, 
Bjarnarsonar  bunu,  Grímssonar  hersis  úr  Sogni.  Pað  er  göfug 
þjóð,  sem  telur  slíka  menn,  og  ég  segi  það  og  hefi  alt  af  sagt,  að 
þó  við  séum  búnir  að  yfirgefa  okkar  kæra  ísland,  Fjallkonuna, 
sem  í  þúsund  ár  hefir  staðið  einmana  norður  í  höfum  og  aliö 
okkur  á  brjóstum  sínum  með  eldi  og  ís,  þá  erum  við  enn  þann 
dag  í  dag  niðjar  feðra  vorra.  Er  það  ekki  rétt,«  spurði  hann  og 
leit  drembilega  í  kringum  sig,  »erum  við  íslendingar  ekki  niöjar 
feðra  vorra?« 
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Jú,  þaö  var  alveg  rétt.  Enginn  mótmælti  því.  Ráöherraniir 
hlýddu  á  með  athygli,  og  eftir  aö  hinir  höföu  svikalaust  þýtt  orð 
Jóns  og  kryddaö  ræðu  hans  með  nýjum  hugmyndum  frá  þeim 
sjálfum,  hélt  hann  þanntg  áfram. 

»Pað  er,  eins  og  ég  segi,  aö  okkur  þama  norður  frá  vantar 
jámbraut.  Við  erum  þama  hjálparlausir  og  kúgaðir,  og  kaup- 
menn  og  sveitarstjórnin  sjúga  úr  okkur  alla  dáð.  Pungar  þótlu 
álögurnar,  ég  man  svo  langt,  seinustu  árin,  sem  ég  bjó  í  Yxna- 
dalshreppi,  en  ekki  hafa  þær  verið  léttari  hérna  í  Kanada  Pegar 
agentinn  ykkar  hélt  fundinn  góða  veturinn,  áður  en  ég  fór  aö 
heiman,  þá  segi  ég  si  sona  við  hann:  'Ætli  kaupmennirnir  kúgi 
okkur  ekki  þar  eins  og  hérna',  segi  ég.  'Nei,'  segir  hann,  'í 
Kanada  þekkist  engin  kúgun,  hvorki  af  hendi  kaupmanna  né 
annarra'.  En  ég  skal  segja  það,  að  þó  Nauzzsen  faktor  þætti 
selja  dýrt,  þá  var  hann  þó  mesta  lipurmenni  í  aðra  röndina  og 
hafði  mann  af  sér  með  góðu.  Aldrei  skyldi  það  bera  til,  aö  hann 
reiddist  við  nokkurn  mann.  Ég  man  það,  að  síðasta.baustiö,  seo) 
ég  bjó  á  Litlu-Strympu,  lagði  ég  inn  hjá  honum  nokkur  sauöar- 
fbU  —  Ijómandi  falleg,  því  fé  var  í  beztu  holdum  um  haustiö  — 
og  þegar  ég  var  búinn  að  taka  út  helztu  nauðsynjavörur,  svo  sem 
kaffi,  sykur  og  tóbak,  þá  segi  ég  rétt  si  sona  við  Nauzzsen:  'Nú 
þyrfti  ég,  Nauzzsen  minn  góður,  að  biðja  yður  að  hjálpa  mér  um 
fáeina  dali  í  skildingum,  alt  af  eru  álögurnar  að  þyngjast,  og  svo 
eru  þessi  ódæmi,  sem  ganga  til  prests  og  kirkju'.  Pá  byrjar 
hann  að  klóra  sér  í  höfðinu,  ganga  um  góif,  hrista  höfuðið  nokkr- 
um  sinnum,  og  segir  síðan  með  mestu  hægð:  'Nu  har  jeg  ikke 
Penge,  Jún'.  'Veit  ég  það,  Nauzzsen  minn  góður',  segi  ég,  'en 
ég  vona  þó,  að  þér  sjáið  aumur  á  mér  í  mínum  vesaldóm  og 
líknið  mér  einhverja  ögn.  Landskuldina  viU  prófasturinn  fá  borg- 
aða  annaðhvort  í  beinhörÖum  peningum  eða  gömlum  sauðum,  því 
þó  gamli  kirkjumáldaginn  heimili  bóndanum  á  Litlu-Strympu  a& 
borga  landskuldina  í  smjöri,  þá  þverneitar  hann  að  taka  við  smjörí 
frá  okkur  Asdísi  minni,  og  skil  ég  ekki,  hvað  til  kemur' ,  segi  ég. 
En  hveraig  sem  ég  ámálgaði  þetta,  þá  hélt  hann  áfram  að  ganga 
um  gólf  og  sagði  alt  af  með  sömu  hægðinni:  'Nu  har  jeg  ikke 
Penge,  Jún  —  har  ikke  Penge',  og  svo  var  ég  að  smá-ympra  á 
þessu,  þangað  til  ég  sé,  að  hann  fer  að  klóra  sér  á  bak  við  hægra 
eyrað.  Pá  hætti  ég,  því  þegar  hann  fór  til  þess,  var  ekki  viö- 
komandi  að  hafa  út  úr  honum  skiiding.    'Við  skulum  þá  láta  þaft 
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vera  sona',  segi  ég.  Þá  glaönaöi  yiir  honum  og  hann  segir,  >Du 
er  en  snild  Mand,  Jún,  —  en  snild  Mand,  Du  kommer  nok  med  ull  í 
vor',  og  þegar  ég  fór,  þá  gaf  höf öinginn  mér  fuUa  flösku  af  konjaki, 
alveg  gefins.  Svona  vóru  nú  kaupmenn  á  því  fyrirlitna  íslandi, 
og  nú  skal  ég  segja  ykkur,  hvernig  verzlunin  er  nyröra  og  vita, 
hvort  ykkur  finst  þaö  betra.  í  haust  sem  leiö  lagöi  ég  inn  til 
kaupmannsins  dálítiö  af  bezta  kjöti,  og  átti  heldur  inni  en  hitt. 
Og  þegar  ég  fór,  þá  segi  ég  viö  hann :  'Nú  verö  ég  aö  biöja  þig 
aö  hjálpa  mér  um  peninga  upp  í  skattinn;  sveitarstjómin  mun  vilja 
fá  hann  borgaöan  á  réttum  tíma,  eins  og  vant  er'.  Pá  snýst  hann 
önugur  vi5  og  segir:  *Ég  hefi  enga  peninga!  Paö  eru  litlar  pen- 
ingatekjur  í  þessum  horhnútum  og  ullarhnytjum,  sem  þiö  eruð 
að  koma  með  í  búðina.  Eða  þá  smjöríðl  Þó  það  sé  nú  iílca 
verzlunarvara  eða  hitt  þó  heldur,  smjörið  frá  Strympu'.  'Og  ekki 
þarft  þú',  segi  ég  með  hægð,  'að  hafa  í  skimpingum  smjörið  frá 
Strympu,  því  alt  það  smjör,  sem  þú  hefir  fengið  þaðan,  hefir  verið 
fuUgott  ofan  í  þig  og  þitt  hyski,  því  Asdís  mín  er  mesta  hrein- 
lætis-  og  myndarkona,  eins  og  allar  þær  Yxnabakka-systur  vóru'. 
Og  ég  þarf  ekki  að  fjölyrða  það,  að  því  lengur  sem  ég  bað  hann, 
því  verri  varð  hann,  og  seinast  fór  ég  út  í  styttingi  án  þess  að 
fá  cent.  Ég  hefndi  þess  líka  á  sveitarstjórninni  og  borgaði  aldrei 
skattinn.  Og  hvað  sýnir  þetta?  Við  erum  kúgaðir  eins  og  heima 
eða  ver,  segi  ég;  og  þessu  léttir  aidrei  af,  fyr  en  járnbraut  kemur. 
f  á  koma  fleirí  kaupmenn,  og  hinir  hætta  að  kúga  okkur  og  gefa 
okkur  peninga  fyrir  Iqötið.  Við  þurfum  að  fá  járnbraut,  segi  ég. 
Er  ekki  rétt?« 

>Jú,  ég  hefði  sagt  það,€  byrjaði  hann  aftir  eftir  litla  þögn, 
>ég  hefði  sagt,  að  við  ættum  að  fá  járnbraut.  Og  ég  vona,  mfnir 
herrar,  að  ég  taki  ekki  upp  of  mikinn  tíma  frá  ykkur,  —  því  ég 
veit,  að  þiö  munuð  hafa  talsvert  að  gera  —  þó  ég  minnist  enn  á 
eitt  eða  tvö  atriði  máli  þessu  til  stuðnings.  f  að  er,  eins  og  þið 
vitið,  að  við  íslendingar  erum  meiri  fiskimenn  og  stjórnmálamenn 
en  nokkur  önnur  þjóð  í  heimi.  Pví  þó  ég  byggi  allan  minn  bú- 
skap  á  Norðurlandi,  þá  reri  ég  suður  í  14  ár  og  þekti  vel  höfð- 
ingjana  í  Reykjavík  og  talaði  oft  við  þá  um  erjur  okkur  við  Dani, 
því  danskurinn  er  mesta  heivítis  blóðsuga.  En  mein  okkar  hérna 
er  sama  og  þar,  að  við  stundum  fiskinn  of  mikið  en  landið  of  lítið. 
»Pað  er  til  lítiis  fyrir  þig  að  vera  að  fiska,  Jón,<  segir  Asdís  mín 
viö  mig,  »því  á  vorin  ertu  búinn  að   éta  upp  allan  fiskinn.     Pað 
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vaeri  nær  fyrir  þig  að  gera  landinu  til  góöa,  þess  sæi  þó  dálítinn 
staö*.     >Hvernig  á  ég  aö  gera  landinu  til  góöa,<  segi  ég,  »þ^ar 
járnbrautina  vantar*,  segi  ég.     'Paö  er  til  lítils  aö  ryöja  skóginn', 
segi  ég,  'eöa  sá  í  jöröina,  þegar  engin  er  járnbraut',  segi  ég.  'Vi5 
gerum  það  smátt  og  smátt,  eitt  í  einu,  það  verður  alt  að  ganga 
eftir  röö  og  reglu',    segi   ég.     'Fyrst    þarf  járnbrautin    að   koma, 
síðan   kornhlaöan,    síðan    þreskivélin,    síðan    gufuvélin,  síðan  sjálf- 
bindarími,    síðan   sáningarvélin,    síðan  plógurinn  og  seinast  heriiö. 
Og  þegar  alt  þetta  er  fengiö,  þá  förum    viö   að    gera  landinu  til 
góða  og  hætta  viö  fiskinn.     Pað    er    nefnilega,    herrar  mínir,  svo 
margt  líkt  hér  og  heima,    að  ég  get  vel  um   hvorttveggja  talað. 
Pað  er  alveg  þar  eins  og  hér,    að  við  stundum  fiskinn  og  stjóm- 
málin  of  mikið.     Þegar  Jón  alþingismaður   hélt    fundinn  á  Yxoa- 
bakka,    þá   hélt    Porsteinn  heitinn  ræöu    og   sagði:     'Við  þurfiim 
annars  meira  með',  segir  hann,  'en  að  heimta,  að  kóngurinn  búií 
Reykjavík  og  hafi  þrjá  ráðgjafa  eða  gosa';    við    þurfum  aö  slétta 
túnin,  skera  fram  mýrarnar  og   gera  upp  vegina.     'ViÖ   stimdum 
fiskinn  of  mikið',  segir  hann.     'Viö  þurfum  að  auka  landbúnaðinn 
og  fiska  með  eimskipum',  segir  hann,  'og  gera  Reykjavík  aö  stærstu 
borg  í  heimi',  segir  hann.      'Og  þegar   svo    er  komið,   þá  getum 
við  líka  farið  að  fjöiga  fóUdna  í  landinu  meira,  en  við  gerum,  og 
annaðhvort  gengið  alveg  undan  kónginum,  eöa  skyldað  hann  til  a5 
flytja  kóngsríkið  til  Reykjavíkur  og  búa  þar.'    'Petta  er  alveg  satt. 
Porsteinn  minn',    segi  ég,    'þér  er  trúandi  til  að  koma  orðuö)  að 
því'.     Og  eins  er  því  varið  með  okkur  héma.    Við  stundum  fisk- 
inn  of  mikið,    af   því    okkur    vantar  jámbrautina.     Og  nú,  herrar 
mínir,  læt  ég  hér  við  ienda,  og  vii  að  endingu  geta  þess,  aö  þaÖ 
er  vilji  vor  alla  og    samþykki,    að    endinn   á  brautinni,  nefnilcga 
neðri  endinn,    sé  og  eigi  að  sjáifsögðu    að  vera    á    Strympu  og 
hvergi  annarstaðar.     Pað  mælir  ait  fram  með  því  líka:    Stór  hæð 
rétt  fyrir  vestan  fjósið,  sem  ég  væri  til  með  að  láta  með  góöum 
lcjörum,  og  Ijómandi  að  sjá  fram   á  vatnið.     Pið   munið  það,  a5 
endinn  á  að  vera  á  Strympu.     Og  nú  vil  ég  heyra,  herrar  niínir, 
hvað  mikiö  þið  viijið  hjálpa  okkur,  svo  ég  geti  sagt  þeim  frá  þ^. 
þegar  norður  kemur.< 

Fylgdarmenn  hans  lágu  ekki  á  liði  sínu  með  að  þýöa,  þaö 
máttu  þeir  eiga.  Og  eftir  að  þeir  höf ðu  hjálpast  að,  að  þýöa  síöasta 
hlutann  af  ræðu  Jóns,  talaði  ráðherra  opinberra  verka  nokkur  orð 
úr  sæti  sínu,  sem  hinir  þýddu  fyrir  Jóni. 
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í  fyrsta  lagi  þakkaöi  hann  fyrir  þann  heiöur,  sem  Ný-íslend- 
ingar  s.ýndu  sér  og  stjórn  sinni  meÖ  því.  a5  senda  mann  til  aö 
ræöa  viö  þá  jafnmikiisvaröandi  málefni.  Paö  sýndi,  aö  þeir  heföu 
traust  á  stjórn  fylkisins,  og  þess  trausts  vildi  stjórnin  reynast 
veröug.  Nýísiendingar  heföu  ætíö  veriö  óskabörn  hennar,  og 
eickert  væri  henni  kærara  en  aö  sjá  brautina  lagöa  noröur,  og  þaö 
væri  hún  reiöubúin  aö  styrkja  me5  rá5um  og  dáö,  hve  nær  sem  tæki- 
færi  gæfist,  og  þaö  mætti  hann  segja  þeim  nyr5ra.  En  nú  sem 
stæ5i  væri  ómögulegt  neitt  a5  gjöra,  því  fyrst  yrÖi  að  gera  samn- 
ing  vi5  eitthvert  félag  um  a5  leggja  brautina  nor5ur.  Pegar  þa5 
væri  fengi5,  mundi  stjómin  athuga  betur,  hva5  hægt  væri  a5  gera. 
ííann  hældi  Jóni  mild5  fyrir  mælsku  og  kva5  sér  ekki  koma  á 
óvart,  þó  hann  ætti  eftir  a5  ver5a  foringi  sveitar  sinnar  Og  a5 
endingu  ba5  hann  Jón  a5  flytja  sína  beztu  kve5ju  og  vináttuor5 
til  allra  þar  nyr5ra,  og  hann  vona5i  eftir  vináttu  þeirra  og  a5sto5 
framvegis. 

Petta  þótti  Jónr  gott  svar.  »Seg5u  höf5ingjanum,  a5  hann 
megi  treysta  mér  og  okkur,<  sag5i  hann.  >Hann  hefir  gert  gó5a 
fer5  mína,  og  þess  skulum  vi5  láta  hann  njóta,  þegar  í  nau5irnar 
rekur.« 

Nú  stó5u  rá5herrarnir  upp,  kvöddu  Jón  mjög  alú51ega  og 
cndutóku,  hve  mikil  ánægja  þeim  hef5i  veri5  a5  sjá  hann.  Síöan 
skildu  þeir,  og  Jón  og  félagar  hans  fóru  burt  sömu  lei5,  og 
þeir  komu,  en  nú  tóku  þeir  ekki  rafmagnsvagninn,  heldur  gengu 
ofan  Broadway,  og  fóru  inn  á  fyrsta  hótel,  sem  þeir  komu  a5,  og 
gæddu  Jóni  þar  sómasamlega  á  mat  og  víni  og  sög5u,  a5  stjórnin 
vildi  svo  vera  láta. 

Pa5  halla5i  af  mi5jum  degi,  þegar  þeir  fóru  þa5an.  Jón  var 
í  bærilegu  ástandi  og  gó5u  skapi.  Peir  gengu  noröur  Aöalstrætið 
og  sýndu  honum  á  leíðinni  eins  miki5  af  dýr5  bæjarins,  og  þsir 
gátu.  Pegar  kom  norður  á  horni5  á  Portage  Avenue,  þóttust 
þeir  þurfa  að  gera  lykkju  á  leið  sinni  og  vildu  skilja  þar  viö 
hann. 

>Héðan  af  getur  þú  ekki  vilst,«  sögÖu  þeir.  »Pú  gengur 
hérna  upp  strætiö,  iðmar  norður  fyrsta  stræti,  krossar  tvö  stræti, 
töntar  upp  það  þriðja  og  heldur  áfram,  þangað  til  þú  kemur  aö 
þessu  númeri,«  og  þeir  fengu  honum  miða  með  númeri  rituðu  á; 
»það  er  húsið  sem  þú  Itjir  í.  Par  skaltu  bíða,  því  við  ætium  að 
kalia  þar  í  e/itmóntð^  og  taka  þig  með  ofan  í  bæinn  aftur.« 
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Jú,  Jón  gat  fiindiö  húsiö;  þaö  var  ekki  hætt  viö  ööru.  Síöan 
yfirgáfu  þeir  hann  þar  og  fóru  leiöar  sinnar.  Hann  stóö  eftir  þar 
á  strætishominu  og  litaöist  um.  Eftir  nokkra  stund  gekk  hanD  a 
staö  vestur  Portage  Avenue  aft  noröanveröu.  Pegar  hann  var 
skamt  kominn  áleiöis,  bar  hann  aö  rauöu  múrhúsi.  Hann  leit  þar 
inn  um  glugga  og  sá,  aö  þar  inni  var  drykkjustofa.  Gestgjafinn 
var  aö  skenkja  mönnum  vín  við  drykkjuboröið,  og  á  bak  við  hann 
var  ílöskum  hlaðiö  í  hálfhring  neðan  frá  gólíi  og  upp  undir  loft 
í  samsætinu  inni  á  hótelinu  hafði  hann  drukkið  tvö  eða  þijú  vín- 
staup,  og  það  var  nóg  til  þess,  að  hann  langaði  í  meira. 

Hann  lét  það  vera  sitt  fyrsta  verk  að  vita.  hvemig  sakir 
stæðu  milli  sín  og  pyngjunnar.  Það  var  í  henni  nokkuð  af  silfri 
—  óhætt  að  fá  sér  staup  þess  vegna.  En  svo  flaug  honum  í  hug, 
að  það  yrði  fallegur  lestur,  sem  hann  fengi  hjá  konunni,  ef  hún 
kæmist  að  því,  að  hann  hefði  verið  að  drekka.  Hann  áleit  betra 
að  eiga  ekkert  við  það  og  gekk  burt.  En  mikið  hundah'f  var  nú 
annað  eins,  að  mega  ekki  fá  sér  á  eina  flösku,  þá  eitt  sinn  hann 
kom  í  höfuðstaðinn,  eftir  að  hafa  unnið  hjá  Asdísi  með  trú  og 
dygð  í  17  ár,  kúgaður  af  kaupmönnum  og  svdtarstjóm,  út- 
húðað  af  konunni,  kvaiinn  af  mýbitinu,  knúður  til  að  vinna  og 
þvælast  ár  eftír  ár  í  steikjandi  sóiarhita,  í  helliregni,  í  grimdar- 
hörkum,  þegar  nefið  ætlaði  að  frjósa,  ef  hann  stakk  því  út  úr  dyr- 
unum,  alt  til  að  halda  lííinu  í  þessum  sauðkindum  og  nautum, 
kúnum  og  konunni.  kaupmönnum  og  sveitarstjórn  —  skárra  væri 
það  helvítið,  ef  hann  mætti  elcki  fá  sér  á  eina  flösku !  Ásdís  þyrfti 
ekkert  að  vita  af  þvf,  og  þó  svo  væri,  þá  kæmi  henni  þaö  ekk- 
ert  við. 

Hann  sneri  aftur  að  dyrunum  og  iauk  upp.  Pá  heyrðist  hon- 
um  Asdís  tala  til  sín,  eins  og  hún  var  vön,  þegar  hann  átti  aö 
gegna  flijótiega:  »Jón!  Jón!«  Hann  stanzaði  með  höndina  á  lásn- 
um.  »Ég  heyri  og  hlýði,  Asdís  mín,«  sagði  hann,  og  sneri  frá  1 
annað  sinn  og  gekk  hægt  vestur  strætið. 

Hvað  kom  nú  Asdísi  það  annars  við,  þó  hann  fengi  sér  sopa 
á  einni  flösku?  Hann  var  þó  alténd  sjálfs  síns  herra  í  þessari 
ferð,  og  það  var  annaðhvort,  þó  hann  létti  dálítið  á  sér  b)^ði 
lífsins.  Honum  fanst  líka  hann  eiga  það  skilið,  eftir  að  hafa  reidð 
erindið  jafhvel,  og  hann  gerði.  Nærri  ósjálfrátt  sneri  hann  viö  <^ 
gekk  á  ný  að  dyrunum.  Að  sönnu  þóttist  hann  aftur  heyra  rödd 
konu  sinnar,  en  hann  hlýddi  nú  ekki  lengur  þessari  aðvarandi  As- 
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dísar-rödd  og  fór  inn.  Gestgjaíinn  halldöist  fram  á  boröiö.  Jóa 
gekk  þangaÖ  og  benti  á  vínflösku,  sem  var  ábak  við  hann.  Hann 
snerí  sér  viÖ,  tók  ðöskuna  og  lagöi  hana  á  boröiö  og  sagði  »doUar«. 
Paö  skildi  Jón.  Dýr  var  nú  sopinn,  þriggja  pela  flaskan  á  heilan 
doUar.     Hann  borgaði  flöskuna,  tók  hana  og  fór  út. 

Sólin  var  aö  færast  á  suöveslurloftið  og  sendi  brennheita 
geisla  yfir  höfuð  Jóns,  þar  sem  hann  stóö  þarna  á  táinu  fyrir 
framan  Drotningarhóteliö.  Honum  leizt  ekki  á  aö  vera  þar  lik 
frambúöar  og  gekk  yfir  strætiö,  settist  þar  í  forsælu  framan  á 
gangstéttina  og  fór  að  skemta  sér  viö  flöskuna.  Honum  smakk- 
aðist  víniö  vel.  Paö  var  einhver  munur  á  því  eÖa  þessu  gutli,. 
sem  þeir  vóru  a6  færa  mönnum  um  kosningarnar.  Hann  saup 
einn  sopann  eftir  annan,  rendi  þeim  hægt  niöur  til  að  njóta 
þess  sem  bezt.  Og  viö  hvern  sopa  fanst  honum  hann  yngjast 
upp,  og  nýtt  líf  færast  um  sig  allan.  Hann  fór  aö  hugsa  um  góöa 
og  gamla  daga,  þegar  hann  var  ungur  og  fiiskur  og  ódrepinn 
—  áöur  en  hann  giftist  Asdísi,  þegar  hann  var  vinnumaöur  á  Yxna* 
bakka  og  reið  út  um  sveitina  á  sunnudögum  með  fulla  brennivíns- 
flösku  upp  á  vasann. 

Og  hann  drakk  meira  c^  meira.  Æskufjöriö  færöist  aftur  í 
allan  hans  hlcama,  og  hetjubióð  forfeðranna  fossaði  gegnum  æð- 
arnar.  Tigulega  klæddir  herrar  og  skrautbúnar  dömur  gengu 
framhjá  honum,  en  hann  leit  ekki  við  þeim;  hann  var  alsæll  vi& 
vinflösku  sína  og  umhugsun  um  frægð  sína  og  feðranna.  Höfu& 
hans  þyngdist;  heröarnar  bognuöu,  eins  og  byröi  lægi  á  þeim,. 
þokuhnoðrar  svifii  fyrir  augu  hans,  en  þrátt  fyrir  það  fanst  honum 
lífið  svo  létt,  að  hann  sveiflaði  hálftómri  flöskunni  nokkrar  sveiflur 
og  fór  að  syngja  um  frægð  feðranna: 

»Enn  þá  liff'-ir  andinn  fo-horni, 
enn  þá  liff'-ir  dáð  og  hre-ysti.t 

Pá  fór  hann  alt  í  einu  að  hugsa  um,  hvemig  Asdís  mundi 
nú  taka  á  móti  sér,  þegar  hann  kæmi  heim.  Mikil  raggeit  gat 
hann  verið,  slíkur  maður,  að  láta  hana  þvæla  sig  fram  og  aftur 
eftir  viid  sinni.  £n  auðnaðist  honum  að  koma  heim,  skyldi  hanti 
sýna  henni  það,  að  hann  var  húsbóndi  á  heimilinu  en  hún  ekki. 
Sjálf  skyldi  hún  mega  bera  inn  eldivið,  sækja  vatn  og  kveikja 
upp  eldinn  á  morgnana,  hann  hafði  öðrum  háfleygari  störfum  a& 
gegna  en  að  vera  að  því.  En  —  hver  var  þettaf  Kom  ekki 
Asdís  þama  kjagandi  ofan  strætiðf    Sem  hann  var  lifandi  maður,. 
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það  var  hún  og  engin  önnur.  Hann  var  viss  meö  aö  þeldqa  hana, 
hvar  sem  fundum  þeirra  bar  saman.  AuðvitaÖ  var  þessi  kona 
betur  búin,  en  h'kindi  vóru  til  um  Ásdísi  á  Strympu;  en  Jón  var 
ekki  aÖ  fást  um  slíka  smámuni  og  ekki  heldur  um  þaö,  hvernig 
þaö  gat  átt  sér  staö,  aö  hún  væri  komin  þangaö.  Nú  var  tæki- 
færiö,  og  ekki  seinna  betra,  aö  gera  út  um  þaö,  hvort  þeirra  ætti 
aÖ  vera  húsbóndi  á  heimilinu  framvegis.  Hún  kom  nær  og  nær 
og  leit  ekki  við  honum.  Pað  var  eftir  henni.  Henni  þótti  líklega 
skömm  til  koma  að  sjá  hann  sitja  þarna  framan  á  gangstéttinni 
með  flösku  í  hendinni,  og  ætlaði  því  aö  fara  framhjá.  En  henni 
varð  ekki  kápan  úr  því  klæöinu. 

Hann  stóð  upp.  Paö  ætlaði  ekki  að  ganga  vel,  því  hann 
liefði  vímu  yíir  höfðinu,  og  fæturnar  vildu  fara  sinn  í  hvora  átt- 
ina.  Honum  tókst  þó  að  slangra  til  henhar,  um  leið  og  hún  fór 
framhjá,  og  þreif  óþyrmilega  í  hana. 

»Ásh-díáh,«  hrópaði  hann  og  drafaði  í  honum.  Hún  snerist 
illa  við  og  lét  það  vera  sitt  fyrsta  verk,  að  reka  honum  duglegan 
löðrung.  Pað  var  henni  líkt.  En  liitt  kom  honum  á  óvart,  aö  hún 
fór  að  verða  heldur  hámælt  og  það  á  einhverri  framandi  tungu, 
og  óðara  var  kominn  hópur  af  mönnum  utan  um  þau,  og  einu 
þeirra  —  Jóni  sýndist  ekki  betur,  en  hann  hefði  gylta  hnappa  a 
barminum,  eins  og  sýslumaðurinn  var  vanur  aö  hafa  —  tók  í  öxl 
hnns  þv'í  þó  h'ka  heljartaki,  að  hann  misti  af  Asdísi  sinni  og  sa 
Iiana  óljóst  hverfa  í  mannþröngina.  En  jafnvel  þó  svo  væri  komiÖ. 
þá  slepti  liinn  ekki  takinu,  heldur  fór  að  toga  hann  áfram  með  scr 
ofan  strætið. 

Pá  var  honum  öllum  lokið.  Pað  var  fuUhart  aö  missa  af  As- 
dísi,  þar  sem  hann  ekki  ætlaði  að  gera  henni  neitt,  nema  gcra  ui 
um  þaö  á  friðsamlegan  hátt,  hvort  þeirra  ætti  að  vera  húsbóndi 
á  heimilinu.  En  að  þvæla  hann  svona  áfram  og  halda  honum 
rígfbstum,  það  var  meira,  en  hann  gæti  þolað. 

Norræna  hetjublóöið  kom  nú  heldur  en  ekki  í  góðar  þarfir. 
Ekkert  um  að  gera,  nema  að  vera  nógu  linarreistur  og  gefa  ensk- 
inum  duglega  á  hann  og  sýna,  aö  hann  var  niðji  feÖra  sinna. 

»Vil  dú  slásh  upp  á  gúdd  fslandskmann,  dú  svínabest,«  hróp- 
aði  hann  og  sveiflaÖi  handleggnum  í  hálflmng  aftur  fyrir  sig. 
Höggið  reið  aldrei  af,  því  handleggurinn  var  stöðvaður,  áður  en 
hann  fór  lengra,  en  til  allrar  hamihgju  reyndi  hinn  ekki  til  aö 
endurgjalda  höggiö.     Nauðugur  var  hann  drifinn  áfram;  það  vóru 
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eklci  tiltök  aö  komast  úr  járngreiputn  heljarmannsins.  Hann  sá 
óljóst  langar,  himinháar  raðir  af  stórbyggingum  til  beggja  handa  og 
heyröi  skröltiö  í  hesta-  og  rafmagnsvögnum.  Hann  vissi,  aö  hann 
var  togaöur  áfram,  lengra  og  lengra,  innan  um  endalausa 
hringiöu  af  körlum  og  konum.  Svo  reis  upp  fyrir  framan  hann 
nmrbygging,  há  eins  og  fjall;  þar  var  hann  leiddur  inn  og  ofan 
stiga  og  inn  í  læst  herbergi  undir  gólfinu.  Par  datt  hann  út  af  og 
var  sofnaður  eftir  fá  augnablik.  Hann  haföi  heiðarlega  rekiö  er- 
inJið,  og  fengið  nú  að  starfslaunum  hvíld  og  húsnaeði  undir  vemd- 
arvæng  lögreglunnar.  G.  E. 


Söngur  og  söngkensla  á  íslandi. 


Pað  hefir  aldrei  leikið  orÖ  á  því,  að  við  værum  góðir  söng- 
menn,  íslendingar.  Pað  er  þó  ekki  af  því,  að  okkur  sé  hljóðavant; 
hitt  er  það  heldur,  að  við  kunnum  ekki  að  fara  með  þau.  Pað  er 
víst,  aö  við  höfum  ekki  að  upplagi  lakari  hljóð  en  aðrar  þjóðir, 
jafnvel  betrí,  að  minsta  kosti  að  því  er  hljóðmagnið  snertir. 

Um  ráðsmann  Stefáns  Pórarinssonar,  amtmanns  á  Möðruvöll- 
um  er  sagt,  »að  hans  hljóð  hafi  tekið  yfir  alt  bæði  að  hæð  og 
fegurðc,  þegar  myglan  var  farin  úr  hálsinum  á  honum  (hann  lét 
í  meisana  handa  kúnum).  Og  um  fjósakarlinn  er  þess  getið,  að 
hafi  haft  »mikil  hljóð  en  nautstirði.  En  það  er  óþarft  að  telja 
upp  einstök  dæmi.  Raddmenn  ganga  um  heima  Ijósum  logum, 
og  allir  þekkja  fleiri  eða  færri,  bæði  eldri  og  yngri. 

Fjallaþjóðir  hafa  að  jafnaði  betri  hljóð  og  hreinni  en  þær,  sem 
búa  í  fjalllausum  löndum,  af  því  að  loftið  er  þar  betra;  en  allir  vita, 
hvernig  það  er  á  íslandi.  Málin  hafa  og  stórmikil  áhrif  á  rödd- 
ina.  Tökum  til  dæmis  sænska  og  enska  tungu.  Sænskan  er 
hreimmikil  og  þroskar  hljóðin,  enskan  er  hreimlítil  og  illa  fallin  til 
söngs;  enda  er  og  munur  á  söngrödd  Svía  og  Englendinga. 
Einnig  að  þessu  leyti  stöndum  við  vel  að  vígi,  því  þó  að  menn 
kvarti  oft  yfir  því,  að  ilt  sé  að  syngja  íslenzkuna,  þá  er  það  ástæðu- 
laus  hótfyndni    og  ekkert  annað.     Hins  vegar  fara  þeir  óþarflega 
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frekt  í  sakir,  sem  ekkert  vilja  aö  sungiö  sé  heima  á  útlendum 
tungum.  —  Annaöhvort  er,  aö  Islendingar  eiga  þá  aö  fara  meí 
öUu  á  mis  við  flest  þaö,  sem  til  er  bezt  af  söngljóöum  í  heimin. 
um,  eöa  aö  skáldin  veröa  að  gera  söngtextunum  betri  skil,  en  þau 
hafa  gert  hingaö  til.  Ekkert  þeirra  hefir  lagt  nokkra  rækt  \iö 
þá,  svo  aö  teljandi  sé,  nema  Steingrímur  Thorsteinsson.  En  eitt 
vil  ég  benda  á  hér,  sem  mér  finst  öll  þörf  á  aö  leiöa  athygli 
manna  aö:  Þaö  er  til  fjöldi  af  íslenzkum  lögum,  sem  aldreieru 
sungin.  Þaö  eru  geíin  út  sönghefti  á  íslandi  tugum  saman,  og  þó 
ber  ekki  viö,  aö  nokkurt  íslenzkt  þjóðlag  komist  þar  »á  horaiöt. 
Jafnfögur  söngljóð  eins  og  t.  d.  »Ólafur  reiö  meö  björgum  frams 
>SvíaUn  og  hrafhinn«,  »Bára  blá«  o.  fl.  eru  hvergi  til  raddsett 
fyrir  4  raddir.  Petta  eru  þó  lög,  sem  hver  þjóö  mundi  halda  a 
lofti  og  telja  sóma  aö  eiga.  A  íslandi  verður  mönnum  aldrei  a5 
vegi  að  hafa  þau  yíir,  nema  ef  vera  kynni  í  samsætum  meira  og 
minna  bjöguð  og  raddsett,  eins  og  andinn  blæs  söngmönnunum  i 
brjóst  í  það  og  það  skiftið. 

f slendingar  eru  raddmenn,  en  það  er  ekki  nóg,  þó  að  röddin  sé 
í  góðu  lagi.  Röddin  er  verkfærií  hendi  söngmannsins,  sem 
er  ónýtt  út  at  fyrir  sig,  ef  illa  er  á  haldiÖ.  Og  að  íslend- 
ingar  fari  illa  meÖ  hljóð  sín  alment,  því  veröur  ekki  neitað.  Paö 
er  þó  fjarri  því,  að  þeir  séu  ósöngnæmari  en  aðrir  menn;  en  söng- 
urinn  er  list,  og  það  er  með  hann  etns  og  aðrar  listir,  menn  læra 
hann  ekki  fyrirhafnarlaust  og  af  sjálfsdáðum.  Það  er  misskilningur. 
er  menn  ætla,  að  sumir  séu  söngmenn  frá  fæðingu,  en  öönim 
varnað  þess  að  ná  nokkrum  réttum  tón.  Mér  er  nær  að  hyggja, 
að  hvorttveggja  sé  jafnvitlaust.  Peir,  sem  ekki  eru  öðru  vanir, 
hafa  gaman  af  að  heyra  viðvaninga  syngja,  en  þeim,  sem  öðru 
venjast  og  annað  betra  þekkja,  er  það  til  lítillar  ánægju.  Og  aft 
því  er  hitt  snertir,  þá  er  svo  sem  auðvitað,  að  menn  hafa  misgóö 
hljóð  að  upplagi,  en  það  er  enginn  maður  svo  raddlaus  til,  aö 
hann  gæti  ekkert  sungið,  ef  ekki  vantaði  kunnáttu  og  æfingu. 

1  formálanum  fyrir  »Messusaungs  og  Sálma  Bók«,  sem  prentu& 
var  í  Leirárgörðum  1801,  kemst  Magnús  Stephensen  þannig 
að  orði:  »Pad  er  Ijótt  bædi  ad  heyra  og  sjá,  þegar  saung\'arar 
kúga  upp  skræki  á  stangli  med  uppblásnum  ædum  á  hofdi  og 
0llu  andiiti  af  ofraun  — ;  en  svo  sem  þetta  er  oft  um  of,  svo  er 
þad  allt  eins  um  van,  þegar  saungurinn  verdur  ad  ólundar  rauli 
1  lægstu  nótumt.      Hann  lítur  svo  á,   að  menn  hafi  engan  heimil 
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á  hljóöunum,    ýmist  belji   menn  alt,  hvaö  af  tekur,    eða  >rauli  í 
lægstu  nótum«. 

Og  til  skamms  tíma  heíir  sú  skoÖun  veriö  ríkjandi  heima,  aö 
sá  værí  mestur  söngmaöurínn,  sem  »hæst«  syngi.  Á  skólaárum 
mínum  varð  ég  oft  var  viö  leifar  af  henni  í  söngfélögum  í  Reykja- 
vík,  þar  sem  ætla  mætti  þó,  að  söngþekking  og  söngsmekkurínn 
væri  skárstur.  Pá  menn  hefi  ég  þekt  þar,  sem  léku  það  að  list 
og  vana,  að  hvíla  sig  eina  og  eina  IjóðUnu,  til  þess  að  geta  því 
betur  náð  sér  niðrí  á  þeim  næstu.  Piano  og  pianissinto  þektust 
þar  ekkl  Pau  vóru  sungin  mezzo  forte.  Mezzo  forie,  forte  og 
foriissimo  táknaði,  eins  sterkt  og  unt  er.  Petta  er  svo  öfugt, 
sem  orðið  getur,  því  ekkert  prýðir  margraddaðan  söng  eins  og 
þaö,  að  tilbreytni  {itnuance^)  sé  í  söngnúm;  ef  hún  er  engin  eða 
ónóg,  þá  er  ekkert  eða  UtiÖ  í  sön^inn  variÖ,  því  heita  má,  að 
hann  standi  og  falli  með  þessu.  Hitt,  að  hver  kosti  kapps  um 
að  láta  sem  mest  á  sér  bera,  það  verður  aldrei  vítt  um  of.  í 
kórsöng  á  hver  rödd  að  samlagast  annarrí  svo,  að  engin  heyríst 
sérstök;  ef  fjórraddað  er  sungið,  þá  á  svo  að  heyrast,  sem  fjórir 
syngi,  hve  margir  sem  það  kunna  að  vera.  Fyrrum  þótti  sá  bestur, 
sem  »hæst<  hafði;  nú  er  kominn  tími  til  að  kveða  þá  kenningu 
niður. 

Pað  er  langt,  síðan  faríð  var  að  fást  við  söngkenslu  á  fslandi. 
í  Hólaskóia  og  Skálholtsskóla  var  nemendum  kendur  söngur  eftir 
Grallarasöngfræðinni  [Appendix  if>órðar  biskups  Porlákssonar,  aftan 
við  VI.  útg.  af  Grallaranum,  1691).  Peir  lærðu  lög  við  sálmana 
meö  öllum  þeim  »hnykkjum  og  rykkjum  og  dillandi  viðhöfn«,  sem 
þá  og  seinna  tíðkaðist.  Og  fram  á  daga  Péturs  Guðjóhnsens 
má  kaila,  að  ekkert  værí  sungið  á  íslandi  annað  en  sálmalög  og 
rímnalög,  í  Reykjavíkurskóla  eldra  og  Bessastaöaskóla  lagðist 
söngkenslan  niður,  en  þegar  skólinn  var  fluttur  til  Reykjavíkur 
aftur,  þá  var  byrjað  á  henni  að  nýju,  og  frá  þeim  tíma  hefir  hún 
haldist  þar  við,  þó  hún  sé  höfð  út  undan  og  lítill  sómi  sýndur. 
Nú  mun  söngur  vera  kendur  í  skólum  víðast  hvar  um  land. 

Og  þó  á  fsland  engan  söngkennara  og  hefir  aldrei 
átt.  Paö,  sem  kent  er  í  skólum,  er  ágrip  af  almennri  söngfi*æði, 
þar  sem  mest  rækt  er  lögð  við  kensluna  og  margrödduö  söng- 
^ög.  Ég  legg  hér  engan  dóni  á,  hvort  þetta  er  rétt  eða  röng 
aöferð.  Ég  fer  ef  til  vill  frekar  út  í  þá  sálma  síðar.  En  þetta 
er  ekki  söngkensla  í  orðsins  þrengrí  merkingu,  því  hún  er  einkum 
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fólgin  í  því  aö  auka  og  bæta  hljóöín  og  temja  þau  svo,  aðþau 
hlýöi  eigandanum  afdráttarlaust. 

Forn-Grikldr  voru  söngmenn.  Peir  sungu  við  sot^leiki  sína 
og  viö  pýþisku  leikina.  Paöan  kom  sönglistin  til  Rómaborgar,  og 
frá  ítaUu  barst  hún  um  allan  hinn  mentaöa  heim.  Þaö  er  mælt, 
aö  Hflaríus  páfi  hafi  komiö  fyrsta  söngskóla  á  stofn  í  Rómaborg, 
á  5.  öld.  Seinna  fjölgaöi  þeim  svo,  aö  söngskóli  var  viö  hveija 
lárkja.  Þannig  varö  kirkjan  máttarstoö  sönglistarinnar  fram  undir 
lok  16.  aldar,  en  þá  kemur  óperan  til  sögunnar.  Kirkjan  sá  í  þessu 
sinn  hag,  því  aö  hin  einföldu,  alvarlegu  lög,  sem  sungin  voni  í 
kirkjunum,  geröu  messumar  hátíölegri  og  áhrifameiri. 

Paö  ganga  miklar  sögur  af  hinum  gömlu  ítölsku  söngkennur- 
um,  en  menn  vita  ekkert  um,  hvers  konar  aöferÖ  þeir  hafa  nota5, 
því  aö  um  þaÖ  er  ekkert  skrásett  til. 

Paö  eru  til  afarmargar  söngkenduaöferöir.  Og  á  seinni  ánira 
hafa  menn  fundiö  upp  nýjar  aöferöir,  sem  helzt  h'tur  út  fyrir,  að 
muni  bera  þær  eldri  ofurliöa.  Aukin  þekking  og  reynsla  bendir  a 
nýjar  brautir.  Og  þó  aö  nýju  aÖferöimar  séu  aö  ýrasu  leyti  frá- 
brugönar  hver  annarri  í  smáatriöum,  þá  ber  þeim  saman  um  þetta 
tvent,  aö  gamli  skólinn,  sem  kendur  er  viö  Garcia^,  sé  ófærog 
a6  tónsköpunin  sé  undirstaöa  allrar  söngkenslu. 

Og  þaö  er  ekki  aö  ástæöulausu,  þó  að  gamla  skólanum  sé 
fundiö  margt  til  foráttu.  Ég  vil  því  til  sönnunar  benda  á,  aö  sú 
aöferö  er  svo  óeölileg,  sem  framast  má  veröa,  og  samk\^ænit 
henni  er  byrjaö  þar,  sem  sízt  skyldi,  á  því  sem  erfiöast  er 
viöfangs.  Pannig  vóru  nemendumir  látnir  gapa,  meöan  munnvikin 
héldu,  og  spýta  eöa  tappi  rekinn  inn  á  milli  tannanna,  tungunni 
þrýst  niöur  meö  skeiö  þannig,  aö  geil  var  eftir  henni  miöri,  barka- 
kýliö  átti  aö  renna  upp  og  niöur  allan  háls,  eins  og  meö  pyrfú, 
og  munnurinn  settur  í  margs  konar  stellingar  eftir  því,  hvaöa  hljóö- 
staf  átti  aö  syngja  og  fleira  þessu  líkt.  Paö  má  nú  geta  sér  tii 
um,  hve  þægilegt  muni  vera  aö  breyta  oft  um  munnstööu  í  sama 
oröinu,  ef  hratt  er  sungiö.  Hitt,  sem  ég  nefndi,  þarf  engra  at- 
hugasemda  viö  frá  minni  hálfti.  Paö  er  svo  mikil  fjarstæöa,  aö 
um  þaö  getur  engum  blandast  hugur.    Einn  af  lærisveinum  Garcia 


*  G.  var  af  spænskum  ættum,  en  lifði  mestan  hluti  æfi  sinnar  í  Paris.  Hann 
var  frægur  sön^kennari  á  sínum  tíma,  og  hafði  víðtæk  áhrif  á  alla  söngkensla  fram 
á  vora  dagn. 
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segir  svo  frá  fyrsta  söngtímanum:  »Ég  varö  aö  reka  höfuöiö 
aftur  á  bak,  eins  langt  og  ég  kom  því,  þangaö  til  munnurínn  vissi 
á  móti  lofti,  því  næst  átti  ég  aö  gapa,  eins  og  ég  gæti,  og  syngja 
hljóöstaíinn  a  eins  sterkt,  og  mér  værí  frekast  unt.  Garcia  sagöi, 
aö  nú  værí  annaöhvort  aö  duga  eöa  drepast*.  Petta  er  vægast 
talað  óeölileg  kensluaöferö.  Og  hér  er  fariö  aftan  að  siöunum  og 
byrjað  á  því,  sem  verst  er  viöfangs,  aö  syngja  opna  hljóöstafinn 
a.  Öllum  yngrí  söngkennurum  ber  saman  um,  aÖ  þaö  sé  bein- 
Hnis  hættulegt  fyrir  hljóöin.  Af  þeim,  sem  þessu  halda  fram, 
nefni  ég  t  d.  þá  Arlberg,  Míiller-Brunow  og  Algot 
Lange, 

Röddin  er  verkfærí  í  hendi  söngmannsins ;  en  hverju  verka- 
maöurinn  fær  á  veg  komið,  fer  mjög  eftir  því,  hvemig  búið  er  í 
hendumar  á  honum.  Enginn  maður  hefir  svo  góð  hljóö  að  upp- 
lagi,  að  ekki  megi  við  þau  bæta  hreimfegurö  og  styrkleika.  Pví 
er  tónsköpunin  undirstaöa  allrar  söngkenslu;  hún  er  þaö,  sem  á 
að  byija  á. 

Ég  veit  ekki  til  þess,  að  neitt  hafi  veríö  ritaö  um  söngkenslu 
á  íslenzka  tungu,  að  fráteknum  bæklingi  Jónasar  Helgasonar 
(»Leiöarvísir  um  notkun  á  raddfærum  mannsins«),  fyr  en  grein 
eftir  Holger  Wiehe,  »Ný  aðferö  við  söngkenslu«,  kom  út  í  VIL 
árg.  Eimreiðarinnar  i.  hefti.  Söngkver  Jónasar  var  góðra  gjalda 
vert  á  sínum  tíma,  en  það  er  bygt  á  gömlum  skoðunum,  sem 
verða  að  víkja  fyrir  öðrum  nýrrí  og  betrí. 

Par  á  móti  er  grein  Holger  Wiehes  sniöin  eflir  þeim  nýrri 
(aðferö  Miiller-Brunows).     Aðalkjarni  þeirra  kenninga  er  þetta: 

i)  Öll  söngaöferö  á  aö  vera  eðlileg.  Paö  á  ekki  aö 
setja  raddfærín  í  óþarfar  og  óeölilegar  stellingar,  reka  fram  totuna, 
renna  barkakýlinu  upp  og  niður  hálsinn  o.  s.  frv.,  því  aÖ  það  er 
til  iUs  eins. 

2)  Paö  á  ekki  að  ofþyngja  einstökum  raddfærum, 
t.  d.  raddböndum,  því  aö  við  þaö  veikjast  þau  og  slitna  löngu 
fyrir  tímann. 

3)  Það  á  aö  nota  alt  það  af  líkamanum,  sem  til 
verður  náð  og  getur  veitt  röddinni  hreim,  veríö  »hljóm- 
botn  tónsins«,  bæöi  brjóst  og  höfuð. 

Enginn  getur  sagt:  Mín  aðferÖ  er  rétt,  en  aöferöir  allra  ann- 
arra  eru  rangar,  því  margir  vegir  liggja  til  Rómaborgar,  eins   og 
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þnr  stendur.     En  aö  þetta  sé  takmarkiö,  sem   aö   ofan  er  greint. 
þaö  fiiist  mér,  að  allir  ættu  aö  geta  oröiö  á  eitt  sáttir  um. 

Pessar  nýju  kenningar  hafa  þó  oröiö  söngkennurum  og  öðrum 
aö  ágreiningsefni,  en  svo  er  um  allar  nýjungar,  sem  koma  í  bága 
viö  eldri  skoöanir.  Sumir  eru  svo  fastheldnir  viö  þaö,  sem  gam- 
alt  er,  aö  þeir  fallast  aldrei  á  nokkra  nýbre^^ni,  þó  aö  hún  sé 
bygö  á  sólskærum  sannleika.  Aörir  leggja  sleggjudóma  á  mái, 
sem  þeir  bera  ekkert  skynbragö  á,  og  dást  svo  aö  sinni  eigin 
skynsemi.  En  aörir  ganga  á  hólm  viö  mennina  en  ekki  málefnin 
o.  s.  frv.  Hins  vegar  spiUir  þaö  og  oft  fyrir  nýjungunum,  að  tals- 
menn  þeirra  ganga  lengra,  en  hæfilegt  er.  Og  vera  má,  aö  hér 
hafi  það  átt  nokkurn  þátt  í  ágreiningnum. 

Paö  er  enginn  hægöarleikur,  aö  kenna  mönnum  söng  meö  bók- 
legri  fræðslu  svo,  að  verulegt  gagn  sé  aö.  Mér  er  næst  aö  ætla, 
að  það  sé  ekki  vinnandi  vegur.  Sá,  sem  ætlaði  sér  að  læra  söng 
án  annarrar  tilsagnar,  mundi  þurfa  um  margt  að  spyrja,  og  svo 
margt  vafasamt  mundi  hann  reka  sig  á,  að  hann  yrði  ráðþrota. 
Par  við  bætist,  að  það  er  erfitt  að  heyra  gallana  á  sínum  eigÍD 
hljóðum,  því  að  gamall  og  langur  óvani  sljóvgar  tilfinningu  og 
smekk  og  gerir  það  að  verkum,  að  menn  taka  ef  til  vill  ekkert 
eflir  því,  þó  að  eitthvað,  jafnvel  verulegt,  sé  að.  Smekkurinn 
fyrir  réttri  tónsköpun  og  fögrum  hreim  eykst  við  tilsögn  gÓbs 
kennara;  framan  af  er  hann  meira  eða  minna  ófuUkominn  hjá  flest- 
um  eða  öllum.  Pannig  má  vera,  að  menn  syngi  flátt  eða  fram  í 
nefið  eða  með  kverkunum  eða  ólíkum  hljómblæ  á  háum  og  djúp- 
um  tónum,  þó  að  þeir  veiti  því  sjálfir  enga  eftirtekt.  Pað  þarf 
ekki  mikið  að  vera  til  þess,  að  verra  sé  en  ekki.  Petta  lagfærír 
góður  kennari;  á  annan  veg  er  það  ekki  hægt 

Ég  er  þó  Holger  Wiehe  þakklátur  fyrir  það,  að  hann  hcfir 
tekið  sér  fyrir  hendur  aö  rita  um  þetta  efni,  því  að  mai^  segir 
hann,  sem  gæti  komið  mönnum  að  góðum  notum,  ef  þeir  hefðu 
vilja  á  að  breyta  eftir. 

Ég  ætla  að  lokum  að  leyfa  mér  að  gera  stuttar  athugasemdir 
við  það,  sem  mér  finst  athugavert  í  grein  hans  og  ég  hefi  rekiö 
mig  á. 

Höf.  segir  á  bls.  58:  »Röddin  (bæði  manna  og  dýra)  er 
hljóðfæri*  og  neÖst  á  sömu  bls.  h'kir  hann  henni  við  »blástur- 
h  1  j  ó  ð  f æ  r  i« .  Petta  er  hugsunarrangt.  Röddin  sjálf  (hljóðið)  er  ekki 
hljóðfæri.    Pað,  sem  myndar  röddina  (raddfærin),  mætti  kalla 
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hljóöfæri.  A  sömu  bls.  néöarlega  kemst  höf.  þannig  aö  oröi: 
•  Allir  vöövar  líkamans  verða  samtaka  í  aö  bera  hljóöið 
(tóninn)«.  Petta  er  eklci  alls  kostar  rétt.  Sumir  vöðvar  eru  óhæfir 
til  þess,  enda  segir  höf.  sjálfur  efst  á  bls.  60 :  »Peir  vöðvar,  sem 
eru  óhæfilegir  til  þessa  starfsc  (d  :  hljóðstarfsins).  Enn  fremur  stendur 
á  bls.  58:  »Allur  líkaminn  endurhljómar,  er  hljómbotn 
tónsins«.  Hér  tekur  höf,  óþarflega  djúpt  í  árinni,  því  að  linir 
hlutar  Ukamans  endurhljóma  ekki.  Hann  telur  það  og  »ramm\Ht- 
laust«  hjá  Jónasi  Helgasyni,  er  hann  segir,  að  tónínum  eigi  aö 
beina  ýmist  að  hinum  hörðu  eða  linu  hlutum  munnsins;  en  það 
er  rangt  af  því,  að  linu  partarnir  eru  ekki  hljómbotn.  Efst  á  bls. 
59  segir  höf.:  »Magínn  er  fisibelgurinn«  og  neðar:  >Pá  verður 
hann  fyrst  að  fylla  belginn  (magann)  með  lofti«,  og  enn  segir  hann 
á  bls.  61  neöarlega:  »Maginn  er  sem  sagt  belgurinn«.  Petta  er 
>rammvitlaust«.  Pegar  maður  dregur  að  sér  andann,  þá  fyllist 
brjóstiö  (lungun)  af  lofti  en  ekkí  maginn,  og  það  loft,  sem 
kemur  titringi  á  raddböndin,  svo  að  hljóð  (frumtónninn)  myndast, 
það  er  frá  lungunum,  en  ekki  neðan  úr  maga.  Æfingasamstöf- 
urnnr  suniar  á  bls.  61  þurfa  skýringa  við.  Ég  veit  t.  d ,  að  menn 
muni  standa  höndúm  uppi,  er  þeir  eiga  að  syngja  samstöfurnar  mnm, 
nnu  o.  s.  frv.  Og  hvað  merldr  ú  í  samstötunum  mií,  nú  o.  s. 
frv.  f  Ef  ú  táknar  hér  y,  hvers  vegna  setur  höf  þá  ekld  my,  ny 
o.  s.  frv.  ?  Ú  þekkjum  vlö  íslendiogar  ekki,  nema  þeir  af  okkur, 
sem  einhverja  nasasjón  hafa  af  þýzku. 

Prátt  fyrir  þessa  og  aðra  smágalla,  sem  á  greininni  kunna  að 
vera,  þá  á  höí  þakkir  skilið  fyrir  hana.  Hún  ætti  þó  að  verða 
til  þess  aö  opna  augun  á  mönnum  fyrirþví,  að  það  þarfmeira 
en  aö  reka  upp  rokur  og  skafa  innan  eyrun  á  náung- 
anum  með  hljóðum,  til  þess  að  syngja  svo  sem  heimtað 
er  þar,  sem  sönglistin  er  annað  en  kák  eitt. 

SigfUs  Einarsson. 
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Ritsjá. 


LÖGFRÆÐINGUR.  IV.  árg.  Akureyri  1900.  Fremst  í  þessum 
árgangi  er  ritgerð  um  ihundraðatal  á  jörðum<  efdr  ritstjórann  sjálfan, 
amtmann  Pál  Briem,  og  er  hún  bæði  fróðleg  og  mjög  eftirtektarverð. 
Aðalefni  hennar  er  að  sýna,  að  kúgildi  hafa  að  fomu  alls  eigi  fylgt 
jörðum  á  íslandi  sem  lögfylgjur  þeirra,  en  um  iioo  hafi  sumir  verið 
famir  að  taka  upp  á  því,  að  láta  lausafé  og  meðal  annars  málnytu* 
kúgildi  fylgja  þeim.  Þegar  svo  var  ákveðið  í  lögum,  að  menn  mætta 
taka  hærri  leigu  af  málnytukúgildum  en  öðm  lausafé,  þá  hafi  það  orðid 
til  þess,  að  landsdrotnar  hafi  alment  farið  að  láta  Íeiguliða  sína  taka 
við  kúgildum  ásamt  jörðunum.  Og  þegar  tímar  liðu  fram,  hafi  þetta 
orðið  svo  vanalegt,  að  ýmsir  hafi  farið  að  telja  kúgildin  lögfylgjur 
jarða,  unz  þessi  venja  hafí  orðið  löghelguð  á  19.  öldinni.  fVí  næst 
er  og  sýnt  fram  á,  að  jörðinni  hafi  að  forau  fylgt  öU  nauðsynleg  hús, 
og  að  landsdrotnar  hafi  átt  að  leggja  við  til  húsa,  er  þau  þurfti  að 
byggja  upp.  Breyting  á  þessu  hafi  fyrst  orðið  eftir  siðabótina,  er  kon- 
ungur  hafði  tekið  undir  sig  jarðeignir  klaustranna.  Konungur  hafi  þá 
eigi  viljað  leggja  við  til  húsa  á  klaustuijörðum  og  því  ákveðið,  að 
leiguliðar  skyldu  sjálfir  byggja  húsin  að  öllu  leyti  á  eigin  kostnað.  A 
næstu  100  ámm  hafi  þetta  svo  orðið  venja  á  öðmm  leigujörðum.  £n 
eftir  það  hafi  jarðarhúsum  faríð  að  hnigna,  en  leiguliðar  hafi,  eins  og 
eðlilegt  var,  talið  alt  það  eign  sína,  sem  þeir  höfðu  lagt  tÓ  og  þeir 
gátu  úr  þeim  rifið.  Jarðarhúsin  hafi  því  týnt  tölunni,  og  ýms  nauð- 
synleg  hús  á  jörðum  hafi  orðið  eign  leiguliða. 

Pá  sýnir  höf.  og  fram  á,  að  hið  foma  hundraðatal  á  jörðum  sé 
blátt  áfram  komið  upp  á  þann  hátt,  að  menn  hafi  metið  jarðir  til 
verðs.  Á  það  hefir  líka  ritstjórí  Eimreiðarínnar  bent  fyrstur  manna  ( 
rítgerð,  sem  höf.  vitnar  í.  En  með  því  sú  rítgerð  var  aðallega  ura 
annað  efni,  vóm  þar  ekki  fram  færðar  nægilega  öflugar  sannanir  ^tít 
þessu.  En  amtmaðurínn  hefir  nú  rannsakað  þetta  langt  um  betur  og 
fært  fuU  rök  fyrir  því,  að  þessi  skoðun  sé  rétt,  og  er  oss  það  mikið 
gleðiefhi.  Skoðun  amtmannsins  á  hundraðatali  jarða  er  aðeins  í  einu 
atríði  frábmgðin  þeirrí  skoðun,  er  vér  höfum  áður  látið  í  Ijósi,  og  þar 
hefir  hann  að  öllum  líkindum  réttara  fyrir  sér,  að  minsta  kosti  að  þvi 
er  Sturlungaöldina  snertir.  En  að  öðru  leyti  er  munurínn  enginn,  ef 
rétt  er  að  gáð.  Höf.  sýnir  fram  á,  að  uppmnalega  hafi  það  verið 
nokkuð  á  reiki,  við  hvað  dýrleiki  jarðanna  var  miðaður.  Stundum  bafi 
hann  veríð  miðaður  við  verðaura,  en  stundum  við  álnir  og  jafnvel  vA 
kúgildi.  En  þegar  tíundarlögin  vóm  sett  (1096),  þá  hafi  menn  átt 
að  meta  jarðir  til  6  álna  aura,  Hundraðatal  á  jörðum  í  6  álna  aur- 
um  hafi  og  fundist  á  mörgum  jörðum;  en  auk  þess  hafi  það  líka  átt 
sér  stað,  að  menn  hafi  miðað  við  þríggja  álna  aura,  unz  það  hafi  að 
lokum  mtt  sér  til  rúms,  að  hundraðatal  jarðanna  hafi  eingöngu  verið 
miðað  við  dlttir,     Þetta  hafi  átt  sér  sUð   á  síðari  hluta    13.  aldar  og 
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á  13.  öldinni,  og  svo  ha£i  þetta  hundraðatal  jarða  í  álnum  haldist 
iram  á  þennan  dag.  £n  nú  haíi  samkvæmt  tíundarlögunum  eigi  þurft 
að  tíunda  kirkjueignir,  og  þegar  kirkja  haíi  átt  nokkum  hluta  í  jörðu, 
þá  hafí  tíundarhundrub  jarðarinnar  orðið  annað  en  dýrleikakundrub 
hennar,  og  eins  hafi  menn  stundum  faríð  að  virða  jarðir  óhæfilega  hátt 
til  arfs  og  giftumála.  Þetta  haíi  meðal  annars  leitt  til  þess,  að  menn 
hafi  farið  að  gleyma,  að  hundraðatal  jarðanna  var  upprunalega  miðað 
við  verð  þeirra.  Menn  hafi  svo  ekkert  skilið  í,  á  hverju  hundraðatal: 
jarða  bygðist.  Fiestar  jarðir  haíi  verið  orðnar  leigujarðir,  en  gengið 
lítt  kaupum  og  sölum,  og  menn  hafi  því  eigi  getað  gert  sér  i,hugar- 
land,  að  það  væri  miðað  við  verð  jarðanna.  Þá  haíi  menn  búið  sér 
til  þá  falskenningu,  að  hundraðatalið  værí  miðað  við  það,  hversu  mörg- 
um  kúgildum  (hundruðum)  jörðin  gæti  fram  ileytt,  og  sú  skoðun  sé 
enn  rfkjandi  meðal  manna  og  hafi  gert  Islandi  afarmikið  tjón.  Fyrst 
og  fremst  hafi  afarmiklu  fé  veríð  varíð  til  þess,  að  fá  jarðir  metnar 
ti]  hundraða,  án  þess  að  nokkur  árangur  yrði  af  því,  og  þegar  jarða- 
mat  loks  var  gert  um  miðbik  19.  aldar,  þá  hafi  orðið  ýmsar  misfellur 
á  því,  sem  að  sumu  leyti  hafi  stafað  af  hinum  röngu  ímyndunum 
manna  um  hið  foma  mat  á  jörðum  til  hundraða.  Þrátt  fyrir  þetta 
hafi  þó  engin  almenn  breyting  fengist  á  jarðamatinu,  og  það  þó  að 
margar  jarðir  hafi  gengið  úr  sér,  en  aðrar  hækkað  mjög  í  verði  síðarí 
hlut  19.  aldarínnar.  Petta  hafi  auðsjáanlega  stafað  af  því,  að  menn 
hafi  óttast  alla  þá  fyrirhöfn,  sem  jarðamat  mundi  hafa  í  för  með  sér^ 
ef  fara  ætti  eftir  því,  hve  miklu  jörðin  framfleyttí,  auk  þess  sem  menn 
hafi  auðsjáaniega  óttast,  að  slíkt  handahófsmat  mundi  að  meira  eða 
minna  leyti  verða  óréttlátt.  En  ef  hundraðatal  jarða  aftur  á  móti  sé 
miðað  við  verð  þeirra,  þá  sé  lítil  ástæða  til  að  ætla,  að  matið  verði 
ranglátt.  Fyrst  og  firemst  sé  verðmælirínn  þá  hinn  sami  um  land  alt, 
en  ekki  eins  og  kúgildin,  sem  em  miklu  verðmeirí  i  einu  héraði  en 
öðru,  og  jafhvel  í  sama  héraði,  og  í  annan  stað  sé  margt,  sem  hægt 
sé  að  miða  við:  söluverð,  virðingar  til  veðs,  skifta,  arfs,  leigumáli  o. 
s.  frv.  En  ef  nú  svo  skyldi  til  takast,  að  menn  vildu  fara  að  meta 
jarðir  á  íslandi  til  dýrleika,  þá  sé  í  raun  réttrí  tóra  sérvizka  að  vera 
að  halda  í  hið  foma  hundraðatal.  Þegar  verðmæUrinn  breyttist  þannig, 
að  hann  varð  venjulega  álnir,  þar  sem  áður  hafði  venjulega  veríð 
eyrir,  þá  hafi  fommenn  einnig  breytt  hundraðatalinu  þannig,  að  það 
var  talið  í  álnum,  en  ekki  í  auram.  Nú  á  dögum  sé  verðmælirínn 
ekki  lengur  alin,  heldur  króna  og  eyrir.  Þess  vegna  sé  nú  eðlileg- 
ast  að  meta  dýrleika  á  jörðum  i  krónum  og  aumm. 

Þetta  er  aðeins  kjaminn  eða  aðalefnið  i  þessarí  ágætu  rítgerð,  en 
þá  er  þó  ekki  nema  hálfsögð  sagan.  Þá  vantar  allar  röksemdimar  og 
ýmsan  annan  fróðleik,  sem  hún  flytur;  en  i  því  efni  verðum  vér  að 
vísa  til  rítgerðarínnar  sjálfrar. 

Þá  er  næst  rítgerð  um  >dagsverk  til  prests«  eftir  sania  höfund, 
og  er  þar  rakin  saga  dagsverksins  frá  því  á  14.  öld,  er  þess  er  fyrst 
getið,  og  alt  fram  á  vora  daga.  Hefir  sú  rítgerð  eigi  alllitla  réttar- 
sögulega  þýðbgu  og  skýrir  ýmislegt,  sem  flestum  mun  áður  hafa  verið 
óljóst. 

Þriðja  ritgerðin  er  um  »mentun   barna    og    unglinga*    eftir    sama 
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höfund.  og  cr  hún  ekki  síður  merkileg  en  hinar  tvær.  Sá  hluti  þess- 
arar  ritgerðar,  sem  hér  birtist,  er  þó  aðeins  ^inngangurf,  en  framhakiið 
mun  eiga  að  koma  i  næsta  árgangi.  Þessi  »inngangurc  er  46  bk.,  og 
ber  þar  margt  á  góma  og  fleira,  en  frá  verði  skýrt  í  stuttu  raáli,  og 
ættu  því  sem  flestir  að  kynna  sér  ritgerðina  sjálfa,  því  á  henni  er 
mikið  að  græða.  Fyrst  fer  höf.  nokkrum  orðum  um  mentunarleysi 
manna  á  íslandi,  og  er  hætt  við,  að  sumum  kunni  að  þykja  hann 
nokkuð  svartsýnn  i  því  efni,  en  þó  óvíst,  að  hann  sé  það  um  skör 
frani,  ef  rakið  er  til  róta.  Hann  sýnir  og,  að  íslendingar  verji  niinna 
fé  árlega  til  mentamála  en  nokkur  önnur  siðuð  þjóð,  jafnvel  5 — 6  sinn- 
um  minna  en  Færeyingar.  Hann  segir,  »að  í  mentamálum  alþýðu 
ráði  réttnefnd  andleg  horkóngapólitík  og  að  íslenzka  þjóðin  sé  af  öD- 
um  þjóðum  i  Norðurálfunni,  að  Tyrkjum  einum  undanskildum,  mestur 
andlegur  horkóngur«  (bls.  89).  Margir  haldi  því  frani,  að  bókvitið 
verði  ekki  látið  í  askana,  en  þessu  sé  ekki  þannig  varið,  nema  menn 
vilji  rígbinda  sig  við  bókstafinn  í  þessari  setningu.  Vinnan  sé  undir- 
staða  velmegunarinnar,  en  til  þess  að  hafa  gott  verksvir,  þurfl  menn  að 
hafa  þekkingu.  Meðan  þjóðimar  standi  á  lágu  stigi,  íinyndi  roean 
sér,  að  heilbrigð  skynsemi  sé  nægileg,  en  ef  menn  vilji  komast  á  haena 
stig,  þá  þurfi  mentun  og  fróðleik,  hvort  sem  er  að  ræða  um  ræktun 
jarðarinnar,  aflann  úr  sjónum  eða  iðnaðinn.  Þetta  komi  af  því,  að 
andinn  sé  æðri  en  líkaminn,  og  það  sé  andinn,  sem  ráði  yfir  hend- 
inni,  en  ekki  höndin  yfir  andanum.  Þegar  menn  því  taK  una,  að 
þjóðin  þurfi  fyrst  að  verða  efnuð,  og  svo  geti  hún  mentað  sig,  þá  se 
það  alveg  eins  og  menn  segðu  við  fátækan  sjúkling:  »Þú  hefir  engin 
efni  á  að  leita  þér  lækninga.  Fyrst  þarftu  að  verða  dálítið  efnaður,  og 
svo  geturðu  leitað  þér  lækninga  og  keypt  þér  meðul  á  eftirt.  Því  næst 
sýnir  höf.  með  dæmum  frá  öndvegisþjóðum  Norðurálfunnar,  að  einmitt 
þegar  mest  hafi  að  þeim  krept,  þá  hafi  þær  sannfærst  um,  að  bezta 
ráðið  til  að  heQa  sig  úr  niðurlægingunni  væri  aukin  mentun  bama  og 
unglinga,  aukin  skólamentun.  Og  þeim  hafi  líka  orðið  að  því.  Rcynslan 
hafi  sýnt,  að  þetta  var  rétt.  £n  ef  nú  einhver  kæmi  fram  með  þá 
tillögu,  að  íslendingar  legðu  fram  af  almannafé  2 — 3  kr.  til  mcnlunar 
bama  og  unglinga  (»svo  að  vér  kæmumst  þangað  með  tæraar,  seni 
Færeyingar  með  tilstyrk  Dana  hafa  nú  hælana«),  þá  mundi  toftrygni 
landsmanna  þegar  heQa  mótmæli  gegn  því  og  finna  til  ýmsar  ástæður 
eftir  því,  hver  tillöguna  bæri  fram  Og  svo  mundi  systir  hennar,  van- 
þekkingin,  koma  til  liðs  við  hana  og  segja,  að  bókvitið  verði  ekki  látið 
í  askana,  menn  megi  ekki  missa  bömin  frá  vinnunni,  og  álögur  lands- 
manna  séu  svo  þungar,  að  engu  megi  við  þær  bæta,  ef  menn  eigi  ekki 
algerlega  að  sligast  undir  þeim.  En  nti  sýnir  höf.,  að  kvartanir  manna 
um  þung^  álögur  séu  á  engu  bygðar,  þegar  miðað  er  við  álögur  annana 
þjóða.  Pegar  talin  séu  saman  öli  opinber  gjöld  (til  sveitarsjóða  og 
landssjóðs),  þá  komi  rúmar  14  kr.  á  hvem  mann,  en  í  Danmörku  koroi 
á  hvem  mann  af  samskonar  gjöldum  kr.  46,67,  á  Englandi  kr.  74,36. 
á  Prússlandi  kr.  83,24  o.  s.  frv.  Af  þessu  megi  sjá,  að  ísland  standi 
í  þessu  efni  langt  fyrir  neðan  önnur  siðuð  lönd;  Danir  beri  þrcfalt 
hærri  og  önnur  lönd  alt  að  því  sexfalt  hærri  gjöld  að  tiltölu  við  mann- 
fjölda.     Þetta  sýni   eins   og  fjárframlögin  til  mentamála,  á  hverju  stigi 
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íslendingar  standi  í  siðmenningu,  því  að  Ijóst  sé,  að  þeim  mun  minni 
byrðar  sem  menn  leggi  á  sig  til  þess,  að  efla  heill  þjóðarinnar,  því 
meir  líkist  menn  villimönnum,  sera  engin  gjöld  hafa.  Ekki  dugi  að 
berja  við  fátækt  Islendinga,  því  fátæklingar  í  öðrum  löndum  beri  full- 
komlega  sinn  skerf  af  byrðum  þeirra. 

Þá  snýr  höf.  sér  aftur  að  mentunarleysinu  og  þeim  hleypidómum 
alþýðu,  sem  aí  því  stafí,  og  nefnir  ýms  dæmi  því  til  sönnunar.  fVí 
næst  nefnir  hann,  hvað  ætti  helzt  að  kenna  bömum  og  unglingum,  og 
hvemig  þeirri  kenslu  ætti  að  vera  hagað  í  ýmsum  greinum.  £n  aðal- 
tillögur  höf.  um  fyrirkomulag  skólanna  munu  koma  í  síðarí  kafla  rit- 
gerðarinnar  í  næsta  árgangi,  og  mun  margur,  sem  lesið  heíir  þennan 
linngangc,  bíða  með  óþreyju  eftir  að  sjá  þær. 

Fjórða  ritgerðin  í  þessum  árg.  er  um  »dómstóla  og  réttarfar<  eftir 
sýslumann  Klemens  /ánssm,  og  er  hún  alþýðlega  rituð  og  getur  koraið 
almenningi  að  góðu  haldi.  Síðast  er  svo  ritdómur  um  eitt  útlent  lög- 
fræðislegt  tímarit  eftir  útgefandann  sjálfan. 

>Lögfræðingurf  er  fyrirtaks  tímarit,  sem  maklega  er  styrktur  af 
landsfé  Oss  er  ekki  kunnugt  um,  hve  mikið  hann  er  keyptur  og  les- 
inn,  en  vér  gætuni  bezt  trúað  því,  að  hann  hefði  ekki  náð  mikilli  út- 
breiðslu.  Mönnum  mun  þykja  hann  nokkuð  þur  og  kannske  óþarílega 
hótfyndinn.  En  hvemig  sem  um  það  kann  að  vera,  þá  er  hitt  víst, 
að  hann  ætti  að  vera  lesinn  af  sem  allraflestum  og  enginn,  sem  nokkuð 
vill  hugsa  alvarlega  um  landsmál,  getur  án  hans  verið.  Ok  ekki  trúum 
vér  öðm  en  að  þeim,  sem  »hafa  vit  í  vösum«,  þyki  nautn  í  að  lesa 
hann.  V,  G. 

HALLGRlMURMELSTEÐ:  FORNALDARSAGAN.  Khöfn  1900. 
VIII  -f  227  bls. 

Lengi  hefir  verið  hin  mesta  þörf  á  góðri  íslenzkri  foraaldarsögu, 
sem  gæti  flutt  námfúsri  alþýðu  áreiðanlegt  yfirlit  yfir  menningar-  og 
stjómarsögu  fomþjóðanna.  Fomaldarsaga  Páls  Melsteðs  átti  mikinn 
þátt  í  því  að  vekja  og  glæða  huga  manna  og  námfýsi  þeirra  fyrir  sagn- 
fræði.  Einkum  var  það  hér  hin  mikla  frásagnarlist  og  málsnild  höf- 
undaríns,  sem  gjörði  bókina  öUum  kærkomna.  En  á  henni  vom  þó 
ýmsir  gallar;  skoðanir  þær  á  mönnum  og  atburðum,  er  þar  var  haldið 
fi^m,  verða  margar  hveijar  að  teljast  vafasamar  og  úreltar,  og  annar 
stór  galli  var  sá,  að  á  menningarsögu  þjóðanna  var  þar  varla  minst. 
Þetta  var  eðlilegt,  þegar  litið  er  til  þess,  hveraig  á  þeirri  bók  stóð,  að 
hún  er  tekin  eftir  danskri  bók,  sem  auðvitað  náði  ekki  hærra  en  flestar 
danskar  sagnabækur  á  þeim  tíma,  er  hún  var  rituð,  en  það  var  ekki 
hátt,  því  dönsk  sagnaritun  yfirleitt  hefir  verið  mjög  bágborin,  þangað 
til  nú  á  síðari  hluta  19.  aldarinnar. 

Hallgrímur  Melsteð  landsbókavörður  hefir  reynt  að  bæta  úr  þessum 
skorti  með  nýrri  fomaldarsögu,  sem  Bókmentafélagið  hefir  gefið  út. 
Bók  þessi  er  einkar-merkileg  og  í  alla  staði  þess  verð,  að  henni  sé 
athygli  sýnd,  því  enda  þótt  ýmislegt  megi  að  henni  finna,  er  enginn 
vafi  á  því,  að  hún  fuUnægir  miklu  betur  þeim  kröfiim,  er  nú  em  settar 
um  slík  rit,  en  saga  Páls  Melsteðs.  í  útlendum  bókmentum  yrði  hún 
líklegast   talin    of   afturhaldssöm    og   fylgin    fomum    skoðunum;   nú  á 
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dðgum  ileygir  öllu  fram,  og  sagnfræðinni  ekki  hvað  minst.  £n  í  ís- 
lenzknm  bókmentum  er  bók  þessi  allmikið  íramfararít,  borín  saman  við 
önnur  rít  um  sama  efhi,  sem  til  eru  á  voni  máli. 

Að  því  er  snertir  málfærí  bókarínnar,  er  það  allskrúðmikið  og  mikið 
vantar  á,  að  það  jafnist  við  málið  á  rítum  Páls  Melsteðs.  Af  prent- 
villum  er  talsvert,  en  fiestar  þeirra  hafa  síðar  verið  leiðréttar  í  »Þjóðólfic. 
1  formála  bókarínnar  nefhir  höfundtu'  heimildarrít  sin,  og  eru  þau  flest 
merk  og  góð,  en  sum  úrelt  og  lítt  nýt.  Vænt  hefði  mér  þótt  að  sjá 
Gibbon,  Grote  og  Duruy  nefnda  þar,  en  Becker  og  Báckström  hetðu 
þá  mátt  missa  sig  að  mestu  leyti. 

Eins  og  gctið  var  áðtu-,  má  ýmislegt  að  bókinni  fínna.  Hér  skal 
nú  bent  á  nokkur  atríði.  Bls.  2 — 3  er  því  haldið  fram,  að  »á  fram- 
faraferli  þjóðanna  séu  þrjú  stig,  einsatkvæðismálin,  samsetningarmál  og 
beygingarmálc ;  þessi  stig  eiga  þá  að  taka  við  hvert  af  öðru  og  eÍDs- 
atkvæðismálin  að  vera  á  lægsta  stiginu.  Þetta  þótti  nú  áður  góð  latína 
meðal  samberandi  roálfræðinga,  en  nú  munu  flestir  á  alt  öðru  málí. 
I  öllum  málum  er  hneiging  til  að  verða  einfaldarí  og  einfaldarí,  k)sa 
sig  við  fbll,  beygingar,  löng  orð  og  óreglulega  setningaskipun.  Eínnútt 
máli  því,  sem  höf.  nefnir,  kínversku,  er  þannig  varíð,  að  það  upphaf- 
lega  var  margra-atkvæðamál,  en  hefir  smásaman  breyzt  í  einsatkvæðis- 
mál  og  kastað  burt  beygingum.  Nokkuð  líkt,  en  í  minna  stil,  á  sér 
stað  á  vorum  dögum  í  ensku  og  fleirí  málum  (sbr.  e.  ca^  úr 
cabriolet,  photo  úr  photography  mob  úr  tnobile  o.  s.  frv.).  Bls.  4  stendur 
af  niisgáningi,  að  Fönikar  hafl  veríð  Kamsniðjar,  eða  svo  ánst  mér 
verða  að  skilja  staðinn,  en  á  bls.  10  stendur  auðvitað  hið  rétta,  að  þeir 
hafi  veríð  Semsniðjar.  Um  Egyptaland  hefði  mátt  skrifa  meira  af  því, 
er  vér  vitum  með  vissu,  en  sleppa  sumu,  sem  vafi  leikur  á.  Bk.  10 
er  því  haldið  fram,  að  letur  Föníka  sé  milliliður  milli  hebreska  letursins 
og  hins  gríska.  Þetta  er  vafasamt;  það  er  auðvitað  satt,  að  Grikkir 
fengu  letur  sitt  þaðan,  en  það  eru  Ifka  núkil  líkindi  til,  að  Gyðingar 
hafi  fengið  letur  sitt  þaðan.  Bls.  17  stendur:  »Manu-lögin  eru  ritin  á 
sanskrít,  en  Vedabækumar  á  hinu  svonefnda  Veda-máli«  ;  þetta  eru  ekki 
tvö  mál,  heldur  er  iVeda-máliði  aðeins  sanskrít  á  eldra  stigi.  Bls.  20 
er  æðsti  guð  Persa  kallaður  Ormadz;  svo  ætti  ekki  að  ríta  nafhið, 
heldur  annaðhvort  Ahuramazda,  sem  er  réttast,  eða  Ormuzd,  sem  er 
vanalegast.  Fleirí  austurlenzk  nöfn  í  bókinni  mætti  og  ef  til  vill  rito 
nákvæmar.  Bls.  28  stendur:  »Þar  sem  grísk  tunga  gekk,  fanst  hellensk- 
um  manni  hann  vera  sem  heima« ;  áður  er  ekki  getið  um  orðið  HeUenar 
cða  hellenskur  (hellenskur  er  óþarft).  Leitt  er  að  sjá  á  bls.  29  málleysuna 
eða  prentviUuna  »Akkilles  fi-á  Fþía«.  Á  bls.  30  er  sagt,  að  íjöldi  kappa 
hafi  látið  líf  sitt  í  Trójustríði,  þar  á  nieðal  Hektor,  en  ómögulegt  er  að 
sjá  það  á  sambandinu,  hvort  Hektor  hefir  veríð  grískur  eða  Tróju- 
maður.  Annars  hefði  vel  mátt  tala  meira  um  Hómerskvæði  og  uppruna 
þeirra,  sem  menn  nú  vita  talsvert  um.  Kaflinn  um  trúarbrögð  Grikkja 
er  of  stuttur,  og  ýmislegt  er  þar  vafasamt.  Á  bls.  3  2  er  upptaining  á 
allegorískum  guðdómum,  sem  sumir  hveijir  aðeins  vóru  til  í  ímpdun 
skálda  og  goðfræðinga,  og  aldrei  vóru  dýrkaðir  nokkurstaðar  á  Grikk- 
landi.  Verra  er  það,  að  í  þessum  kafla  er  ekkert  minst  á,  hvemig 
Grikkir  hugsuðu  sér  tilveruna  eftir  dauðann.    Á  bls.  37  er  gamla  sagan 
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um    það,    að  Tyrtæos    hafi    verið  sendur   frá  Aþenuborg  til  að  storka 
Spartveijum,  en  hún  er  með  öllu  ósennileg.    Ef  til  viU  hefir  hann  verið 
innfluttur  íóni  eða  Aþeningur,  ef  til  vill  borinn  og  barnfæddur  Lakveiji ; 
nokkur  af  kvæðum  hans  eru  ort  á  mállýzkuíóna,  en  önnur  á  mállýzku  Dóra. 
Flestum  grískum  skáldum  vóru  báðar  mállýzkurnar  tamar.    Frá  ástand- 
inu  í  Aþenuborg  á  undan  löggjöf  Drakóns  mætti  segja  Ijósar,   og  eins 
írá  löggjöf  Drakóns  og  Sólóns.    Enn  fremur  þyrfti  að  taka  það  fram, 
á  hvaða  tíma  þetta  gerist.     Við  löggjöf  Drakóns  og  Sólons  er  hvorki 
nefnd  öld  eða  ár.     Þar  sem  minst  er  á  einvaldsstjóm  í  grískum  borg- 
um,  bls.  42,    væri  þörf  á  því  að  skýra  málið  betur  og  meðal  annars 
benda  á  það,  hvemig  hún  oftast  nær  studdist  við  lægri  stéttimar.    Bls. 
43    er  sagt,    að  Æólar   hafi  hrokkið  frá  Pelopsey  til  Lesbos  og  Litlu- 
Asíustranda;    hér    ætti    að  geta  þess,  að  víst  er,  að  mjög  mikill  hluti 
Æóla    þar    eystra  var  koniinn  frá  Norður-Grikklandi,  einkum  Þessalíu. 
Bls.  44  er  svo  lýst  nýlenduborgum  Grikkja  á  Sikiley  og  ítalíu:   «Með 
því  að  þjóð  sú,  er  þar  var  fyrir,  var  náskyld  Grikkjum,  var  hægt  um 
vik  íyrír  hana  að  taka  þá  í  borgaratölu   eða  bandamanna  í  borgum 
sínumc.     Þetta   er  mjög  vafasamt.     Á  Suður-ítalíu  og  Sikiley  bjuggu 
margar  þjóðir  og  sumar  þeirra  mjög  fjarskyldar,  eða  jafnvel  óskyldar 
Grikkjum,   og  við  vitum,    að  grísku   borgimar  áttu  í  sífeldum  stríðum 
við  innlendu  þjóðiraar  og  drotnuðu  yfir  þeim  með  harðri  hendi,    enda 
vóra  sumar  þessar  nýlendur  lítið  annað  en  ræningjabæli,  sem  kúguðu 
nágrennið  miskunnarlaust.    Frásögnin  um  Persastríðin  er  einkar-göð ;   þó 
kann  ég  ekki  við  orðið  Laugahlið  sem  þýðingu  á  Þermopýlai,  þó  það 
í  sjálfu  sér  sé  réttara  en  Laugaskarð,  sem  nú  er  komið  inn  í  málið  og 
engin  þörf  á  að  útrýma.     Bk.  56  er  talað  um  sigurboga  í  Aþenuborg 
á  dögum  Períklesar.     Þeir   þekktust    ekki  á  Grikklandi    fyr    en    löngu 
seinna.     Bls.  57    hefði    þurft    að    tala    nákvæmar   um  tilraun   þá,    er 
Aþenumenn  gerðu  til  að  mynda  ríkjasamband  á  Norður-Grikklandi  og 
Þúkídídes  segir  frá  í  fyrstu  bók  sinni.     A  sömu  bls.  er  getið  friðarins 
miUi  Persa  og  Grikkja.     Menn    efast    nú   um,   hvort  nokkur  formlegur 
friður  hafi  saminn  verið,  og  talsverðar  líkur  era  fyrir  því,  að  stríðið  hafi 
smásaman    fallið  í  dá.     Lýsingin  á  Kleóni  (bls.  59)  er  í  samræmi    við 
flesta  eldri  sagnaritara,  en  nú  á  dögum  haUast  menn  að  hinu,  að  hann 
hafi  haft  marga  kosti  til  að  bera  sem  stjóramálamaður,  þó  hann  stund- 
um  færi  með  öfgar.    Bls,  61  er  talað  um  Sikileyjarförina,  og  hefði  hér 
verið  þörf  á  að  geta  þess,   að  hugmyndin  um  útríki  á  Sikiley  er  eldri 
en  AUabíades ;  Aþeningar  vóra  hér  háðir  verzlunarpólitík  forfeðra  sinna.    - 
BIs.  69  er  sagt  um  Grikki  þá,  er  austur  fóru  með  Kýrosi:    »Auk  þess 
urðu  þeir^  foringjalausir,  því  að  Tissafemes  jarl  drap  þá*  með  prettum«. 
Þetta   er    hálfstirt;    hverja    drap    Tissafemes?     Grikki   eða  foringjana? 
Auðvitað  sést  það  á  meininguimi,  að  hann  drap  foringjana,  en  það  af- 
sakar  ekki   ónákvæmni  málsins.     Á  bls  71   er  sagt  frá  upphefð   Febu- 
manna.    Hér  þarf  að  taka  það  skýrt  fram,  að  það  atkvæði  í  Anlalkídasar- 
friðnum,  að  öU  grísk  ríki  skyldu  vera  sjálfstæð,  miðaði  beinlínis  að  því, 
að    leysa    Boiótasambandið,  og  þá   um   leið  rýra  vald  Pebuborgar,   og 
enn  fremur  koma  í  veg  fyrir  slík  ríkjasambönd  framvegis,  er  Spartverjum 

*  Einkent  af  ritdömara. 
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stæði  geigur  af.  Bls.  74  hefði  veríð  full  ástæða  tii  að  lýsa  falanx 
Makedóna,  sem  lesendur  alment  ekki  þekkja^  þó  á  nafn  sé  nefnt.  Bls. 
84  er  það  tekið  fram  sem  einkenni  Gríkkja  yíirieitt,  að  hjá  þeiin 
hafi  veríð  frjálsleg  lýðs^óm.  Svo  var  þar  víða,  en  langt  frá  því  al- 
staðar,  og  þar  sem  sú  »frjá]siega  lýðs^órnc  var,  var  hún  bygð  á  þræla- 
haldi,  niðurlægingu  og  kúgun  þeirra,  er  máttu  sín  minna,  en  hinir  frjálsu 
lýðstjómendur  sjáliir.  A  sömu  bls.  stendur:  »Millistigið  miUi  söguljóda 
(epos)  og  söngljóða  eða  hörpuljóða  (lýrík)  var  hin  svonefnda  elegía<; 
með  þessu  er  þvi  þá  haldið  íram,  að  söguljóð  séu  eldrí  en  söngijóð.  Eo 
sannleikurínn  er  sá,  að  söngljóðin  eru  eldrí;  þannig  er  t.  d.  Rillsannað, 
að  á  undan  kvæðum  Hómers  hefir  gengið  mikiU  söngljóðaskáldskapur, 
kappakvæði,  bænir,  danskvæði  o.  fl.,  sem  svo  Hómerskvæðin  að  miklu 
leyti  byggja  á.  Beint  áframhald  þessa  skáldskapar  síðar  meir  eni  söng- 
Ijóð  Æóla.  Meðal  skáldanna,  sem  nefnd  em  bls  85,  má  óroögulega 
gleymast  Símonídes  frá  Keos.  Þar  sem  talað  er  um  ieikment  Grikkja, 
þyrfti  líka  að  segja  eitthvað  um  upprona  hennar  og  enn  fremur  drepa 
á  þau  aðaleinkenni  hennar,  er  greina  hana  frá  leikment  nútímans. 
Lýsingin  á  skáldinu  Eurípídesi  er  varla  rétt;  hann  er  að  mörgu  leyti 
likarí  Æschýlosi  en  Sófokiesi,  og  stendur  framar  þeim  báðum,  hrad 
sumt  snertir.  Æschýlos  mun  vera  háfleygastur,  Sófokles  mestur  lista- 
maður,  en  Eurípídes  sá,  er  bezt  kann  að  hrífa  oftast  nær.  Að  því  er 
snertir  gleðileikina,  þarf  að  iýsa  þeim  nákvæmar  og  sýna,  hve  ólíkir 
þeir  vóru  öUu  því,  er  við  nú  köUum  því  nafni.  Annars  er  Arístófanesi 
vel  lýst.  A  bls.  91  er  faríð  nokkuð  lauslega  yfir  kýrenæiska  skókuin; 
það  þarf  enn  fremur  að  taka  vel  fram  sambandið  miUi  þess  skóla  og 
Epíkúrs,  sem  síðar  hefir  svo  afarmikla  þýðingu.  Annars  er  ein  aðal- 
aðfinning,  sem  má  gjöra  við  þennan  kafla  bókarínnar  um  vísindi, 
skáidskap  og  listir  Gríkkja,  en  hún  er  sú,  að  víða  er  sagt  frá  á  svo 
skrúðmiklu  máli,  að  vafi  mun  á,  hvort  aiþýða  manna  getur  fylgst  með. 
Bls.  106  er  talað  um  bókmentir  Gríkkja  á  Alexandríutímanum  og  sagt, 
að  þá  hafi  engin  stórskáld  veríð  meðal  þeirra.  En  rétt  áður  er  búið 
að  nefna  Þeókrítos,  og  við  vitum,  að  aldrei  hefir  gleðileikaskáldskapur 
þeirra  komist  á  hærra  stig  en  einmitt  þá,  þegar  Menandros  lifði  og 
varð,  ef  svo  má  kalla,  faðir  gleðileika  nútímans.  Eiegíuskáldið 
KaUiniachos,  sem  þá  var  uppi,  töldu  bæði  Gríkkir  og  Rómveijar  með 
stórskáldum.  Bls.  ioq  er  talað  um  Messíasarspádómana  svoköUuðu  hjá 
Vergilíus;  máUræðingar  á  voram  dögum  munu  þó  ekki  vilja  viðurkenna, 
að  þar  sé  átt  við  Kríst.  Annars  getur  það  hraparlega  misskUist,  sem 
stendur  neðarlega  á  sömu  bls.,  að  »þúsundir  andiega  volaðra  nianna< 
hafi  viðurkent  Kríst  sem  frelsara  sinn.  Svo  tvíræð  orð  ætti  að  varast. 
Bls.  1 1 7  er  vafasöm  útlegging  að  kaUa  circus  maximus  skylmingaTöH. 
því  sjaldan  var  skylmst  þar,  heldur  á  forum  á  þeim  tímum,  en  síðar 
í  hríngleikhtisunum  (amphiteatrum) ;  en  vel  hefði  mátt  halda  orðinu 
paðreimur  yfir  circus  maximus,  því  •hippodromos*  í  Miklagarði,  scm 
það  orð  er  dregið  af,  var  ekki  annað  en  eftirmynd  af  Circus  maximus 
í  Róm.  Bls.  121  er  sagt  frá  löggjöf  Decemvíranna  í  Róm.  Hér  er 
fi*ásögnin  því  miður  bygð  of  mjög  á  gömlum  kenningum.  Nú  á  dögum 
eru  flestir  ásáttir  um  það,  að  hér  hafi  veríð  til  meira  ætiast,  en  að 
Decemvírar  hefðu  löggjöfina  eina  á  hendi.  Ríkið  var  sem  sé  orðið  of  stort 
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og  stjórnarstörfin  of  margvísieg  fyrir  þá  fáu  embættismenn,  er  áður 
vóru;  til  þess  því  að  íá  nógu  mannmarga  stjórn  og  um  leið  koma 
festu  á  gamlar  venjur  og  lög,  eru  Decemviri  settir.  Líklegast  er,  a5 
þeir  hafi  aldrei  til  Gríkklands  komið,  þó  grískir  rhetörar  síðar  héldu 
því  fram,  samkvæmt  þeirrí  aðalskoðun  sinni,  að  Rómveijar  hefðu  lána5 
frá  Gríkklandi  alt,  sem  gott  var  og  nýtilegt  hjá  þeim.  Nú  fór  svo,  a5 
Decemviri  misbrúkuðu  vald  sítt,  og  ganila  stjómin  komst  á.  £n  menn 
finna  aíitur,  að  hún  er  ónóg.  Þá  eru  kosnir  síðar  :»hermannaforíngjar 
með  ræðismannsvaklic,  og  gengur  allvel.  £n  loks  verður  þó  úr,  a5 
menn  breyta  ræðismannsvaldinu,  stofha  dómstjóraembættið  og  auka 
síðar  við  öðrum  embættum,  eftir  því  sem  þörf  var  á.  Annars  er  ekki 
alveg  nákvæmt  það,  sem  sagt  er  um  dómstjórana.  »Homincs  novi« 
bls.  123  þýðir  varla  »menn  af  lágum  stigumc,  heldur  menn  af  þeim  ættum 
(enda  þótt  göfgar  væru),  þar  sem  enginn  áður  hafði  orðið  aedilis 
eða  náð  í  æðra  embætti  (»kúrúlskt  embættic).  £fst  á  næstu  bls.  stendur,. 
að  félagslíf  Rómverja  hafi  að  því  leyti  veríð  óeðlilegt,  »að  ekki  var 
nógu  hægt  að  afla  sér  fjár  né  valda  með  iðnaði  eða  fríðsamlegrí  atvinnu«. 
£n  að  öllum  líkindum  var  það  þó  auðveldara  þar,  heldur  en  f  nokkni 
ríki  fyr  eða  síðar,  þangað  tíl  nú  á  síðustu  öldum.  Það  eru  ótal  dæmi 
til  þess,  einkum  á  keisaratímanum,  að  menn  af  lágum  stigum  og  blá- 
snauðir  vmna  sér  auð  og  völd  með  »friðsamlegrí  atvinnuc  Neðst  á 
sömu  bls.  er  talað  um  persónulega  borgararéttinn  (»civitas  sine  suffragio*) 
og  hann  talinn  sem  mikil  hlunnindi;  hér  finst  mér  sem  Madvig  hafi  rétt 
að  mæla,  þar  sem  hann  (Den  rom.  Stats  Forfatning  og  Forvaltning  I,  bls. 
33 — 41),  heldur  fram,  að  civitas  sine  suffragio  hafi  veríð  hér  um  bil 
það  harðasta,  sem  þá  gat  hent,  er  á  vald  Rómverja  gengu,  því  hlunnindin 
vóru  lítil  eða  engin,  en  kvaðimar  miklar.  BIs.  126  þarf  að  segja 
frá,  hvað  »jus  Latinum«  er;  það  er  skýrt  sem  hin  >æðstu  persónulegu 
réttindit  en  það  er  mjög  ónákvæmt  eins  og  það,  sem  sagt  er  um 
municipia  rétt  á  eftir.  En  auðvitað  er  það  hinn  mcsti  vandi  í  stuttrí 
bók,  að  segja  Ijóst  frá,  en  þó  svo  að  nægi.  Bls.  128  standa  orðin: 
>hin  lýðvaldslega  þjóðsamkoma«,  sem  ég  vona  að  sé  prentvilla  fyrír 
>alþingi«  eða  eitthvað  þvílíkt.  BIs.  135  er  sagt,  að  Varró  hafi  ekki 
fengið  fleirí  herí  til  forustu  eftir  að  hann  beið  ósigur  við  Cannæ.  Þetta 
er  ekki  rétt;  Varró  stjómaði  her  í  mörg  ár  eftir  það;  áríð  212  er 
sagt,  að  hann  hafi  fengið  framlengd  hervöld  sín  um  öll  árín,  sem  þá 
vóm  liðin  frá  omstunni  við  Cannæ  (sjá  Livíus  XXV,  6),  og  síðar  er 
hann  sæmdur  ýmsum  heiðursstörfum  (Liv.  XXIII,  32  sýnir,  að  hann 
stýrði  her  215;  sbr.  enn  fremur  Liv.  XXX,  26;  XXXI,  11;  XXXI,  49). 
Varró  hefir  vafalaust  veríð  með  duglegrí  mönnum,  er  Rómverjar  áttu 
þá  á  að  skipa,  en  gæfumaður  var  hann  ekki  að  sama  skapi.  BIs.  139 
er  orðið  >fjandgranni«  sem  ég  man  ekki  eftir,  að  áður  hafi  sést  á  ís- 
lenzku;  orðið  er  ágætt  og  vert  þess  að  halda  því  á  lofti.  Þar  sem 
sagt  er  frá  skoðunum  Catós  um  Karþagó,  þarf  að  skýra  frá  því,  hvernig 
á  þeim  stóð,  betur  en  gjört  er.  Verzlunarpólitík  Rómverja  er  ef  til 
vill  flestu  merkilegrí  í  sögu  þeirra^.     BIs.   144  er  aftur  blandað  saman 


'  I*að  er  ekki  rétt,  að  Cató  hafi  ákaert  sjálfiir  Scipiónana;   það  gerði   M.  Naevius 
og  nokkrír  aðrir,  en  vera  má,  að  Cató  hafi  staðið  á  bak  við. 
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Circus  og  Amphiteatruni,  sem  eru  allóiik.  Bls.  1 46  er  talað  um  ríddarana 
éem  nýjan  flokk.  Það  er  þó  vafasamt,  hvort  svo  má  kalla  flokk,  sem 
má  rekja  afiur  á  konungatímann.  Að  Maríus  hafi  veríð  af  bóndaætt. 
munu  nú  fáir  trúa.  Að  því  er  snertir  bandamannastríðið,  hefði  verið 
þörf  á  að  taka  betur  fram,  hvað  um  var  baríst  og  hvaða  þýðÍDgii 
stríðið  hafði ;  meðal  annars  hefði  mátt  nefna,  að  oskiska,  mál  Samnita, 
varð  ríkismál  sambandsmanna ;  ef  þeir  hefðu  sigrað,  myndum  við  nú 
í  skólum  okkar  líklegast  læra  það  mál  í  stað  latínu.  Óljóst  fínst  roér 
vera  málið  bls.  168,  þar  sem  sagt  er,  að  Lúcúllus  hafi  notið  auðæía 
sinna  »með  iþróttlegrí  smekkvísic.  Sama  msetti  segja  um  nokkrar 
setningar  á  bls.  171,  svo  sem:  »£ins  og  Cæsar  stofnaði  hið  voldugasta 
riki  .  .  .  eins  var  hann  af  náttúrunnar  hendi  búinn  hinum  ríkulegustu  haá- 
legleikumc  eða:  >unnið  hylli  hins  spilta  múgmennisi  (fremur  Ijóst,  en 
stirt).  Þar  sem  sagt  er  frá  útíegð  Cícerós,  ber  þess  að  geta,  að  him 
var  mestmegnis  af  pólitískum  ástæðum,  svo  að  Clódíus  varð  þar  veik- 
færí  f  annarra  höndum,  er  þóttu  návistir  Cícerós  óþarfar.  Höf.  dáist 
mjög  að  Cæsarí,  sem  og  má,  en  stundum  hrósar  hann  honum  fyrir 
ýmislegt,  sem  ekki  á  við,  svo  sem  bls.  175:  >Cæsar  sýndi  sina  mðdu 
andans  yíirburði  með  því,  að  hann  aflaði  sér  hermanna,  er  sýndn 
ósigrandi  hugrekkic  ;  það  hafa  margir  skussar  og  heimskingjar  gert  hka. 
Bis.  176  segir  svo  frá  vigi  Clódfusar,  að  næst  liggur  við  að  hakla,  ad 
hann  haii  veríð  drepinn  f  Rómaborg;  svo  var  þó  eigi,  sem  kunnugt 
er.  Bls.  179  er  sagt,  að  Cæsar  haíi  meðal  annars  orðið  æðsti  prestur, 
er  hann  kom  aftur  til  Rómaborgar  eftir  sigra  sfna;  það  varð  hann 
löngu  áður.  Bis.  182  er  minst  á  son  Cæsars  og  Kleópötru,  en  varla 
mun  nokkur  heilvita  maður  f  Rómaborg  hafa  hugsað  sér,  að  Cæsar 
mundi  láta  hann  erfa  rfkið,  og  þó  einhveijir  hefðu  hugsað  slfkt,  þá  má 
ómögulega  telja  það  sem  eina  af  aðalástæðunum  til  óánægjunnar  með 
Cæsar.  Endirínn  á  kaflanum  um  Cæsar  er  stirðarí  en  þyríli.  Þá  emm 
við  komnir  niður  að  keisaratfmanum,  einhverju  merkiiegasta  tfmabili  í 
sögu  mannkynsins.  f'vf  miður  heflr  höf.  gert  þennan  kafla  rojög  stuttan, 
einkum  sfðarí  hluta  hans,  og  er  þó  sannarlega  ástæða  til  að  vera  lang- 
orður  um  sumt  þar.  Það  þarf  að  rannsaka  vel  og  skýra  Ijóslega  firá 
aðalástæðunum  til  hnignunar  Rómaveldis  og  vaxtar  kristinnar  trúar. 
Það  þarf  að  tala  miklu  ftarlegar  um  þjóðmenning  Rómveija  á  þein 
tfma;  hin  >botnIausa  spiIHngc,  sem  áður  var  vant  að  tala  um  að  hefði 
átt  sér  stað  þá,  var  miklu  verrí  annarstaðar  fyr  og  síðar.  Enn  firemur 
vantar  gott  yfiriit  yfir  breytingar  á  stjómarfarinu ;  yfirlitið  bk.  188—19' 
er  ónákvæmt  og  sumt  vafasamt  í  þvf.  T.  d.  staða  og  samsetning 
öldungaráðsins  þyrfd  að  skýrast  betur,  og  hefði  veríð  ágætt  tækifæri 
til  þess  bls.  193.  Orðið  >augustusc  má  ómögulega  þýða  »hiim  hái<. 
sem  á  vora  tungu  vekur  alt  aðrar  hugmyndir.  Tfberfusi  keisara  cr  lýst 
miklu  ver,  en  hann  á  skilið ;  menn  leggja  nú  Iftinn  trúnað  á  hirdþvaður 
Suetóns  um  Iff  hans  á  Caprf.  Varla  er  trygt  að  staðhæfa  það,  að 
postulamir  Pétur  og  PáU  hafi  verið  drepnir  f  Róm  á  dögum  Nerós. 
f>að  er  líklegt,  en  ekki  nieira.  BIs.  202  er  sagt,  að  Tftus  hafi  látið 
^yggja  *hin  heitu  böðc  (thermæ)  f  Róm.  En  nú  era  f  Róm  margar 
slíkar  stofnanir,  sem  ýmsir  keisarar  bygðu,  og  má  þvf  eigi  svo  að  orði 
komast.     Um  Domitían  má  segja  sama  og  Tíberfus,  að  honum  crlyst 
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^er  en  skyldi;  hann  var  gríramur  maður,  en  dugandi  stjómarí.  I  kaíl- 
anum  um  bókmentir  Rómveija  var  sjálfsagt.  að  nefna  Varró  meðal 
hinna  >bókmentalegu  stórmenna^,  sem  höf.  minnist  á.  Lýsmgin  á 
Hóratíusi  er  rétt  og  góð,  en  einstöku  stirð  orðatiitæki  íinnast  þar,  svo 
sem  þá  er  >odæ<  er  þýtt  »hörpu-ljóðskveðskapur«.  Sama  má  segja 
um  lýsinguna  á  Tacítusi,  nema  hvað  hún  er  sumstaðar  næstum  því  eins 
óljós  og  Tacítus  sjálfur;  hvað  þýðir  t.  d.  >harmsögulegur  verknaðurc? 
(bls.  210).  £r  það  sama  og  >tragisk  Virkningc  á  dönsku?  A  sömu 
bls.  er  Lúkían  nefndur  heimsspekingur,  en  varla  má  kalla  hann  svo. 
Á  bls.  219  þarf  nauðsynlega  að  skýra  frá  kenningura  Aríusar,  betur 
tn  gert  er.  Frá  þjöðaflutningunum  er  hddur  lítið  €agt  óg  mætti  vera 
meira.  Sá  tími  er  alt  of  merkilegur  til  þess,  að  hlaupa  eins  fljótt  yfir 
hann,  og .  gert  er  í  Thríge  og  öðrum  slíkum  bókum,  er  höf.  hefir 
sniðið  bók  sína  eftir.  Meðal  annars  þarf  að  sýna,  hvaða  áhrif  menn- 
ingin  rómverska  hafði  á  aðkamuþjóðimar,  og  hvemig  ástandið  varð  í 
einstökum  landshlutum.  Enn  fremur  mætti  drepa  nokkuð  á  bókmentír 
þeirra  tíma,  sem  eru  miklu  betrí,  en  menn  alraent  halda.  £n  höf. 
nefnir  hvorki  Claudíanus  eða  Ammíanus  Marcellínus  á  nafn,  hvað  þá 
heldur  Boethíus,  sem  reyndar  heyrir  til  miðöldunum  að  þvi  leyti,  að 
hann  deyr  á  dögum  Þjóðreks  konungs. 

Þetta  er  nú  í  stuttu  máli  það,  sem  mér  helzt  finst  ábótavant  við 
bókina;  sumum  kunna  að  þykja  aðfinningar  mínar  nokkuð  margar,  en 
í  raun  og  vem,  þegar  að  því  er  gætt,  hvílíkt  vandaverk  hér  er 
um  að  ræða^  er  ekki  á  slíku  að  furða.  Flestar  þeirra  má  rekja 
til  þess  aðalatríðis,  að  höfundurinn  hefir  stuðst  sumstaðar  við  úreltar 
bækur  eða  réttara  sagt  bækur,  er  halda  fium  úreltum  skoðunum.  £n 
miklu  víðar  heldur  höf.  einmitt  því  fram,  sem  vísindi  nútfmans  alger- 
lega  samþykkja.  Þessi  bók  er,  þegar  öUu  er  á  botninn  hvolíl,  bezta 
fomaldarsagan,  sem  tíl  er  á  íslenzku.  AUir  þeir,  sem  hafa  átt  því  láni 
að  fagna  að  kynnast  hr.  Hallgrími  Melsteð  persónulega  og  þekkja 
lærdóm  hans  og  andríki,  munu  taka  undir  með  þeirrí  ósk  minni,  að 
hann  í  næstu  sagnarítum  sínum  hiki  sér  ekki  við  að  halda  einarðlega 
fram  sínum  eigin  skoðunum,  en  hætti  að  telja  sig  bundinn  við  skoð- 
anir  útlendra  höfunda,  sem  einu  sinni  þóttu  góðir,  en  nú  síður  en  svo. 
Og  vonandi  er,  að  ekki  líði  á  löngu,  áður  en  hann  aíbir  getur  gefið 
bókmentum  okkar  eins  þarft  rít  og  þetta. 

Sfifés  BlöndaL 

BÚNAÐARRIT.  Útgefandi:  Búnabarfélag  /slands.  i.  (14.)  ár. 
Reykjavík  1900. 

Hermann  búfræðingm' Jónasson  b^njaði  áríð  1887  að  gefa  út  >Bún- 
aðarrítc.  Hann  hélt  því  áfram  í  13  ár  með  mesta  dugnaði.  Af  sam- 
verkamönnum  hans  má  sérstaklega  nefna  Sæmund  £yjólfsson  (dáinn 
18.  maí  1896).  Hann  var  útgefandi  ^Búnaðarrítsinsc  ásamt  Hermanni 
seinustu  árin,  sem  hann  lifði.  Auk  þess  rítaði  hann  i  >Búnaðarrítíð« 
margar  ágætar  ritgerðir.  Þær  bera  allar  vott  'um  víðtæka  þekking  á 
sögu  og  hag  landsins  og  glögt  auga  fyrir  öllu  því,  >sem  ábótavant  er 
í  ísienzkum  búnaðic.  Allar  em  þær  rítaðar  af  emlægrí  ættjarðarást  og 
sterkri  >trú  á  framtíð  íslandsc     Hermann  haíði   og  raarga  aðra  góða 

14 


2IO 

samverkamenn.  Rit  hans  var  einkar-þarft  og  gagniegt  íslenzkum  bænd- 
um  og  sjálfum  honum  til  sóma.  Búnaðarfélag  suðuramtsins  tók  iBún- 
aðarriti»  Hermanns  mjög  vel.  Það  keypti  árlega  af  ritinu  »svo  mörg 
eintök,  sem  nam  alt  að  400  kr.  og  lét  félagsmönnum  það  eftir 
ókeypis*. 

Áríð  1899  komst  Búnaðarfélag  íslands  á  fót,  og  er  nú  >Búnaðar- 
rít<  Hermanns  orðin  eign  þess.  Framkvæmdarstjóm  félagsins  heldur 
rítinu  áfram  með  óbreyttu  nafhi. 

Þessi  fyrsti  árgangur  (sem  í  raun  og  veru  er  14.  árgangur)  er  í 
2  heftum. 

Fyrsta  rítgerðin  er:  »YfirKt  yfir  störf  búnaðarfélags  suðuramtsins« 
eftir  H,  Kr,  Frihrikssm.  Ritgerð  þessi  (sem  er  skift  milli  beggja  heft- 
anna)  er  stutt  ágríp  af  sögu  búnaðarfélags  suðm'amtsins  (1837 — 1899J. 
Höfundurínn  var  sjáifur  forseti  félagsins  og  stýrði  málum  þess  með  al- 
kunnum  dugnaði  í  fjölmörg  ár  (1868 — 1899).  Hann  var  þess  v^a 
manna  færastur  til  semja  yfirlit  þetta,  sem  hefir  mikið  sögulegt  gildi 
fyrir  búnað  Islands  á  19.  öidinni. 

Auk  þess  eru  í  »Búnaðarritinu«  þessar  rítgerðir: 

»Nautgriparæktin  í  Danmörku«  eftir  Sigurl  Sigurhsson.  í  ritgerð 
þessari  færír  höf.  fram  ástæður  fyrir  því,  að  nautgríparæktinni  heíir  á 
seinustu  árum  fleygt  áfram  í  Danmörku.  »Það,  sem  einkum  hefirstutt 
að  framförum  nautpeningsræktarínnar  og  flýtt  fyrir  þeim,  er  þetta:  i. 
Sýningar  á  nautgrípum.  2.  Biinaðarfundir.  3.  Kynbóta-féiög.  4.  Skýrslur 
og  töflur  yfir  arð  og  tilkostnað  nautgripa  eða  kúpeningsins«.  Ritgjörð 
þessi  er  góð  og  þörf  bending  til  íslendinga  um  það,  að  þeir  getilært 
afaimikið  af  Dönum,  að  þvf  er  nautgríparækt  snertir. 

»Frá  Norðurbotnum«  eftir  Einar  Helgasan.  Grein  þessi  er  stutt 
lysing  á  búnaði  og  landi  í  Norðurbotnum.  Þannig  eru  nefnd  nyrzstu 
líéruðin  f  Svíþjóð  með  fram  Helsingjabotni. 

íLandbúnaðurínn  á  síðasta  þingi*  (1899)  eftir  Pórhall  Bjamar- 
son,  Höf.  bendir  á,  að  þingið  1899  hafl  veríð  vlangöriátasta  þingið 
við  landbúnaðinn«,  en  samt  sé  búnaðarstyrkur  Dana  tiltölulega  miklu 
hærrí  en  ísienzki  búnaðarstyrkurínn.  Og  auk  þess  er  >hjá  Dönum  ah 
í  bezta  blóma  undir*.  Höf.  sýnir  fram  á,  hvemig  styrknum  er  varið: 
Til  búnaðarfélaga,  búnaðarskóla,  kenslu  í  mjólkurmeðferð,  »gróðrar  til- 
rauna«,  rannsókna  á  byggingarefnum  lándsins  og  leiðbeiningar  í  húsa- 
gerð  o.  s.  frv.  Yfirleitt  er  styrknum  varíð  mjög  vel.  En  það  þarf  á 
miklu  fé  að  halda.  >Allir  vér,  sem  elskum  landið  og  viljum  græða  það, 
verðum  að  krefjast  margfalt  staerrí  framlaga  til  landbúnaðaríns,  vitandi 
það  og  játandi,  að  framfarímar  eru  hjóm  og  hégómi,  ef  sjálft  landið 
verður  eigi  ræktað«.  Höf.  er  fullviss  um,  að  landbúnaðurínn  áíslandi 
fái  ávalt  meirí  og  meiri  styrk  hjá  alþingi,  meðan  þess  er  þörf.  í'að  cr 
óskandi  og  vonandi,  að  þetta  rætist.  Ritgerð  þessi  er  vel  rítin.  Hún 
ber  vott  um  einlæga  ættjarðarást,  eins  og  alt  sem  höf.  rítar. 

»Helztu  ritgerðir  í  búnaðarritum  Hermanns  Jónassanar^,  Þessi 
grein  er  skrá  yfir  helztu  rítgerðir,  sem  eru  prentaðar  í  »Búnaðarritinu< 
1887 — 1899.     Þær  em  46  að  tölu. 

»Um  karbólsýmbaðið«  eftir  H.  Kr,  Fribriksson,  Eins  og  kunn- 
ugt  er,    hefir    höf.    ritað    mjög    mikið    um    fjárkláðalækningar.     Hann 
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heldur  því  fram  í  smágrein  þessari,  að  karbólsýrubaðið  sé  »áreiðanleg- 
asta,  handhægasta  og  ódýrasta«  baðið  gegn  fjárkláða. 

>Um  búnaðarskóla  í  Noregic  eftir  Sigurt^  Sigurbsson  frá  Lang- 
holti.  Ritgerð  þessi  er  fróðlegt  yfírlit  yiir  sögu  og  stöif  búnaðarskól- 
anna  í  Noregi.  Hún  er  í  5  köflum:  i.  Upphaf  búnaðarskólanna.  2.  Bún- 
aðarháskólinn.  3.  Fyrirkomulag  skólanna,  eins  og  það  er  nú.  4.  Vænt- 
anlegar  breytingar  á  þeim  5.  Aðrir  skólar,  er  stunda  annað  nám  í 
sambandi  yið  landbúnaðinn.  Höf.  gerir  grein  fyrir  tilgangi  ritgerðar  sinnar, 
með  þessum  orðum:  »Það  er  enginn  efi  á  því,  að  vér  getum  lært 
mikið  af  Norðmönnum,  bæði  að  því  er  snertir  búnaðarskólana  og  fyrir- 
komulag  þeirra,  og  margt  annað  fleira  um  búnaðinn.  Ættum  vér  því 
að  færa  oss  reynslu  þeirra  í  nyt,  að  svo  miklu  leyti,  sem  ástæður  vorar 
leyfa  og  hér  á  við«.  Þetta  er  sannmæli.  Það  er  vonandi,  að  ritgerðin 
stuðli  að  því,  að  þessum  tilgangi  verði  náð. 

>Um  gaddavírsgirðingarc  eftir  Vilhj.  Briem,  I  smágrein  þessari 
færir  höf.  full  rök  fyrir  því,  að  gaddavírsgirðing  sé  bezt  til  að  verja  tún 
(og  engjar)  fyrir  ágangi  skepna.  Kostir  girðingarinnar  eru:  >Hún  er 
ódýr  í  byijun,  þarf  sáralítið  viðhald  og  veitir  örugga  vöm«. 

»Leiðarvísir  um  meðferð  mjólkur«  eftir  Hans  Grm/eldt  Jepsen, 
Ritgerð  þessi  er  alllöng  (86  bls.)  og  í  alla  staði  einkar-þörf  Hún  er 
ágætur  leiðarvfsir  um  meðferð  mjólkurkúa,  meðferð  mjólkur,  smjörverkun, 
ostagerð  o.  s.  frv.  (Hún  er  og  prentuð  sér  og  kostar  50  aura).  Hver  einasti 
landbóndi  á  íslandi  ætti  að  kaupa  hana  og  færa  sér  orð  höf.  rækilega  í  nyt. 
Vegna  hvers  ?  Vegna  þess,  að  hún  flytur  reynslu  þeirrar  þjóðar,  sem 
líklega  stendur  öllum  þjóðum  framar,  að  því  er  meðferð  mjólkur  og 
smjörgerð  snertir.  I  því  efni  geta  íslendingar  eigi  fengið  neina  betri 
kennendur  en  Ðani.  Það  yrði  stórmikill  hagur  fyrir  ísland,  ef  »smjör- 
gerðin  íslenzka  yrði  dóttir  dönsku  smjörgerðarinnar*.  Þá  yrði  íslenzkt 
smjör  ágætur  kaupvamingur. 

Að  síðustu  er  og  í  »Búnaðarritinu«  skrá  yfir  bœklinga  og  helztu 
ritgerðir,  »er  snerta  búnað  ogatvinnumál«  og  prentaðar  vóm  1899  (auk 
þeirra  ritgerða,  er  birtust  í  »Búnaðairitinu«  og  landbúnaðarblaðinu 
>Plógi«   1899). 

Aðalefnið  í  þessum  árgangi  »Búnaðarritsins«  bendir  íslendingum 
á  það.  að  þeir  þurfa  margt  að  læra  af  ættfrændum  sínum  á  Norður- 
löndum  (Dönum,  Norðmönnum  og  Svíum).  Þeir  em  okkur  fremri  í 
öUum  búnaði,  eins  og  eðlilegt  er.  En  þeir  em  og  íslendingum  fremri 
að  ættjarðarást  og  trú  á  framtíð  föðurianda  sinna.  í  því  efni  ættu  og 
íslendingar  að  taka  ættfrændur  sína  á  Norðurlöndum  sér  til  fyrir- 
myndar. 

Búnaðarfélagið  hefir  stórt  hlutverk  fyrir  höndum:  Að  efla  land- 
búnað  á  Islandi.  f^ar  er  mikið  að  vinna  og  mikið  líka  í  aðra  hönd. 
ísland  er  enn  þá  lítt  ræktað  land.  En  þegar  það  er  orðið  vel  ræktað, 
þá  geta  >að  minsta  kosti  tífalt  fleiri  lifað  í  landinu,  en  nú  em  þar  — 
og  lifað  þó  miklu  betra  lífi  en  nú«  (»Eimreiðin<  1900  bls.  203).  Allir 
Islendingar,  sem  unna  ættlandi  sínu,  ættu  að  styrkja  Búnaðarfélagið  á 
allan  hátt,  svo  það  geti  komið  sem  mestu  til  leiðar  í  þarfir  íslands. 

Prentun  og  allur  frágangur  á  »Búnaðarritinu«  er  í  mjög  góðu  lagi. 

H,  P. 
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HENNING  JENSEN:  BERNSKA  OG  ÆSKA  JESÚ.  fýtt  heftr 
Vilhjálmur  Jónsson.    Reykjavík   1 90 1 . 

Bók  þessi  er  »skráð  fyrír  leikmennc.  Málið  á  henni  er  létt  og 
lipurt.  í  henni  cru  nokkrar  örnefnalýsingar.  f*ær  eru  greinilegar  og 
vel  samdar. 

Höfundurinn  var  einu  sinni  prestur  í  Ðanmörku.  En  hann  Tard 
YÚnítarc  og  slepti  prestskap.  Gerðist  hann  síðan  rítstjóri  smáhlaðs  ems 
í  Kaupmannahöfn.  Biað  þetta  er  óvinveitt  kristindómnum.  Þessi  bók 
höf.  er  rítuð  með  meirí  gætni  en  trúmáiagreinar  þær,  er  blað  hans  flytur. 

Svo  er  með  höf  þenna  eins  og  marga  trúbræður  hans,  að  hann 
er  bundinn  mörgum  trúargreinum  (dogmer),  sem  hann  hefir  sjálfur 
tekið  sér. 

1 .  Höf .  trúir  því,  að  Jesús  hafi  veríð  aðeins  maður,  sonur  Jósefs 
og  Maríu.  Hér  >gengur  hann  út  frá  því  sem  gefnu«,  er  hann  einmitt 
ætlar  að  sanna. 

2.  Höf.  fylgir  »hinum  svo  nefndu  hærrí  biblíurannsöknumc  Scr- 
staklega  heldur  hann  fram  skoðunum  þeirra  F.  C.  Baurs  og  D.  F. 
Strauss.  Og  hann  fi'æðir  eigi  lesendur  sína  um  það,  að  skoðuniim 
þeirra  hefir  veríð  hrundið  fyrir  langa  Iðngu.  Auðvitað  hefir  höf  enga 
hugmynd  um  krístindómsmál  hjá  öðrum  þjóðum  en  Dönum  og  fjóí- 
veijum  (t.  a.  m.  Englendingnm  og  Vesturheimsmonnuro). 

3.  Ritsmíði  þetta  kemur  alveg  í  bága  við  vísindalega  rökleiðslu. 
Frásöguna  um  »bemsku  og  æsku  Jesúc  byggir  hðf.  á  guðspjöDum 
þeirra  Matteusar  og  Lúkasar,  en  sjálfur  heldur  hann  því  fram,  að  öll 
aðalatríðin  í  firásögnum  þeirra  séu  ósönn.  Frásagnir  guðspjallamann- 
anna  lagar  hann  sfðan  (  hendi  sér  eftir  eigin  hugþótta.  Skoðasir  sfnar 
rökstyður  höf.  eigi  með  sögulegum  sönnunum  heldur  með  ósönnuðu 
hugarsmíði.  f*essi  aðferð  höf.  er  í  alla  staði  alveg  röng  og  hefir  ekk- 
ert  vfsindalegt  gildi. 

4.  Rökleiðsla  höf.  er  venjulega  »argumentum  e  silentio# :  f*að,  sem 
einhver  höfundur  getur  eigi  um,  það  veit  hann  eigi.  f*að,  sem  t  a 
m.  Matteus  getur  eigi  um  f  guðspjalli  sfnu,  hefir  hann  hann  eigi  vitad. 
Slík  rökleiðsla  hefir  ekkert  vísindalegt  giidi. 

Höf.  segir,  að  Jesús  hafi  aðeins  veríð  maður,  sonur  Jósefe  og 
Maríu  Þetta  er  alveg  gagnstætt  heimildarrítum  höf.  sjálfs  (Mt.  mí- 
26  og  Lk.  i,í6-88).  Höf.  rökstyður  þessa  skoðun  sína  með  ýinsum 
orðum  í  nýja  testmentinu:  »Er  hann  ekki  sonur  timbursmiðsinsc  >Er 
þetta  ekki  Jesús  sonur  Jósefsc  o.  s.  frv.  En  höf.  gætir  þess  ekki,  aó 
þessi  orð  vóru  töluð  af  þeim  mönnum,  sem  vóru  óvinvcittir  firelsaran- 
um.  Orðin  eru  einmitt  færð  til  bókar  f  nýja  testamentinu  til  að  sýna 
fium  á,  að  þeir  hafi  ekki  þekt  Jesú. 

Höf.  segir,  að  Jesús  hafi  veríð  fæddur  í  Nazaret.  Í^etta  cr  ahreg 
gagnstætt  heimildarrítunum.  Guðspjöllin  taka  skýrt  fram,  að  hann  var 
fæddur  í  Betlehem. 

Höf.  trúir  þvf,  að  frásögumar  um  »bemsku  og  æsku  Jesú<  seu 
óáreiðanlegar  sögusagnir,  er  hafi  myndast'smátt  og  smátt.  Hann  gleymir  a^ 
geta  þess,  að  María  »geymdi  öll  þessi  orð  f  hjarta  sínuc.  Guðspjölta 
gefa  sjálf  f  skyn,  að  frásögurnar  um  berasku  og  æsku  Jcsú  sén  komnar 
firá  móður  hans.     Og  betrí  heimild  er  eigi  hægt  að  hugsa  sér. 
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f^að  er  hvorki  staður  né  rúm  til  að  ræða  nákvœmar  um  rít  þetta 
í  »EimreidinnÍ€.  í  öUum  aðalatríðum  heíir  höf.  óefað  rangt  fyrír  sér. 
Rökum  hans,  sem  flest  eru  tekið  frá  Strauss  og  Baur,  hefír  veríð 
hrandið  fyrir  löngu. 

Ritið  er  vel  þýtt.     Prentun  og  allur  frágangur  á  því  er  í  góðu  lagi. 

SUNNANFARI,  mánaðarblað  með  myndum.  VIII.  ár.  Ritstjórar: 
Bjöm  Jónsson  og  Einar  Hjörlei/sson,  Rvík  1900.  Eftir  langa  og  harða 
údvist,  sem  margir  munu  hafa  skoðað  sem  strand,  rendi  skeið  »Sunn- 
anfara«  aftur  í  landsýn  með  vorskipunuro  í  maímánuði  áríð  sem  leið, 
og  þótti  nú  blása  miklu  byrvænlegar  en  áður,  enda  stóðu  nú 
nýir  menn  við  stýríð.  Það  sá  líka  á,  því  þótt  hann  byijaði  sigling 
sína  4  mánuðum  síðar  en  til  stóð,  hafði  hann  þó  svo  hraða  ferð,  að 
hann  hafði  lokið  öUum  la  ferðum  sínum  í  árslok.  Hann  er  sem  sé 
nú  aftur  orðinn  mánaðarblað,  eins  og  hann  var  í  upphafi,  og  er  nú 
næsta  álitlegur  bæði  að  efhi  og  búningi.  í  hveiju  bíaði  eru  nokkrar 
myndir  af  merkum  mönnum  (einkum  íslenzkum),  stöðum  og  húsum  og 
eni  þær  aUs  rúmar  40  í  þessum  árgangi.  Hefír  prentun  myndanna  tek- 
ist  svo  prýðilega,  að  þær  standa  útlendum  myndum  fyUilega  á  sporði, 
enda  hefir  ekkert  veríð  til  sparað,  að  hafa  pappír  og  svertu  sem  vand- 
aðasta.  Og  að  því  skapi  er  efnið  fjölbreytt  og  hugðnæmt,  þótt  ekki 
sé  þar  um  annan  eins  undirstöðumat  að  ræða,  eins  og  t.  d.  í  >Lög- 
fræðingix,  sem  ekki  er  heldur  við  að  búast,  þar  sem  markmiðið  er  alt 
annað.  iLögfræðingur«  er  vísindalegt  fræðirít,  en  »Sunnanfaríc  er 
aðaUega  skemtiblað,  þótt  hann  hafí  jafnfiramt  ýmsan  fróðleik  að   færa. 

Auk  fjölda  af  æfisögum  merkia  manna  og  annarra  greina,  er 
fylgja  myndunum,  eru  í  þessum  árgangi  nokkrar  stuttar  skáldsögur, 
sumpart  frumsamdar  og  sumpart  þýddar,  t.  d.  »Flugan«  efdr  Einar 
Hjörleifsson,  »Gætileg  skipstjóm*  eftir  norka  skáldið  Alexander  KieUand 
og  sPresturínnc  eftir  enska  sagnaskáldið  Conan  Doyle.  Þá  eru  þar  og 
sögur  af  Bóiu-Hjálmarí  og  ýmsar  vísur  eftir  hann  Þar  eru  og  ýmis- 
leg  Ijóðmæli  eftír  Einar  Hjörleifsson,  Stgr.  Thorsteinsson,  Guðmund 
Magnússon  o.  fl.  Af  öðrum  greinum  má  nefha  kjammikinn  og  smeU- 
inn  fyrírlestiu-  (»f^ar  hafa  þeir  hitann  úr<)  eftir  Guðmund  Fúinbogason, 
»FerðaroUu  Magnúsar  Stephensens  konferenzráðsc  og  »Frá  hirð  Fríð- 
ríks  konungs  VII.c,  sem  mörgum  mim  þykja  gaman  að  lesa.  Þá  em 
og  ritdómar  um  nýjar  bækur  og  ýmsar  aðrar  smágreinar  um  bók- 
mentir  og  annað  fleira. 

Eins  og  af  þessu  má  sjá,  er  »Sunnanfarí«  mjög  eigulegt  blað  og 
jafnast  fyUilega  við  útlend  myndablöð .  af  líku  tægi.  Er  því  vonandi, 
að  vinsældir  hans  verði  svo  miklar,  að  hann  fremur  sjái  sér  fært  að 
færa  úf  kvíamar,  heldur  en  hitt.  V.  G. 

SKÓGARNIR  í  FNJÓSKADAL.  Eftir  Sigurb  Sigurbsson  frá 
Drafiastöðum  (Sérpr.  úr  »Andv.€   1900). 

Norðuramtið  veitti  höfundinum  styrk  til  að  rannsaka  og  skoða 
skógana  í  Fnjóskadal.  Ritgerð  þessi  sýnir  árangurinn  af  rannsóknum 
hans. 
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Það  er  skoðun  höf.,  að  í  Fnjóskadal  hafi  á  landnámstíð  verið  >á 
undiiiendinu  og  upp  í  miðjar  hlíðar  stórvaxinn  skógur  af  björk  og 
reynitrjám,  25 — 35  álna  háum«  .  .  .  »Fyrir  ofan  miðjar  hlíðar  hefir 
skógurinn  orðið  smávaxnari,  og  að  síðustu  aðeins  viðaminnar  og  íjalldr^i. 
Gróðurinn  efst  í  fjöUunum  hefir  verið  líkur  því,  sem  nú  er.«  Höf.  segir, 
að  á  landnámstíð  hafi  um  25,000  valiardagsláttur  verið  vaxnar  stónim 
skógi  í  Fnjóskadal. 

Höf.  hefir  sérstaklega  rannsakað  skóga  á  5  jörðum  f  Fnjóskadal.  Skóg- 
urinn  á  þeim  er  alls  um  1500  vallardagsláttur.  Meginhluti  skógannaer 
ungur.  Elztu  trén  eru  »60 — 80  ára,  og  eru  hin  elztu  komin  á  fallanda 
fót«.  »Stærsta  hríslan  er  13  álnir  og  4  þuml,  en  þvermál  hennar  er 
við  rótina   12  þuml.     Hún  mun  vera  80  ára  gömulc. 

Alltu'  þessi  skógur  er  bjðrk.  Auk  þess  vex  þar  allmiki]!  guÍTíðir 
á  einum  stað.  »Víðirrunnamar  ná  yfir  hér  um  bil  53  vallardagsláttur<. 
Sumstaðar  eru  runnamir  2 — 5  álna  háir.  Enn  fremur  eru  þar  örlitlar 
menjar  um  reyni,  sem  »fyr  á  öldum  mun  hafa  vaxið  f  Fnjóskadal«. 

Fnjóskdælingar  hafa  haft  mikil  not  af  skógunum.  »Rauðablástur 
hefir  verið  þar  mikill.  Kolagerðin  hefir  og  verið  afarmikil,  ak  fram  a5 
síðustu  tímum,  jafnvel  mest  eftir  það  að  skógamir  tóku  að  þverra  ann- 
arstaðar,  því  þá  vóra  kolin  seld  og  flutt  langar  leiðir.  Raftviður  hefir 
og  verið  seldur  í  aðrar  sveitir.«  Sauðfé  og  geitum  hefir  verið  beitt  i 
skógana.  Arið  1899  nam  skógarhögg  á  4  jörðum  (Lundi,  Vöglum,  Hálá 
og  Belgsá)  í  Fnjóskadal  alls  250  (viðar)hestum. 

Höf.  segir:  Allar  »frásagnir  (um  skógana  í  Fnjóskadal)  sýna  fylli- 
lega,  að  dalurinn  hefir  verið  miklu  meira  skógi  vaxinn  fram  á  sfðustu 
öld  heldur  en  nú.  En  hver  er  svo  orsök  eyðileggingar  skóganna?  — 
Ó^yggi^^g  fmb/erb*.  Þetta  á  óefað  við  alla  skóga  á  Islandi.  Þeir  hafa 
hafa  minkað  eða  eyðst  vegna  »óhyggilegrar  meðferðar«.  Í*að  er  lands- 
mönnum  sjálfum  að  kenna,  að  hland  er  ntí  orðið  mjög  skóglítid 
land. 

Úr  skógleysi  íslands  má  bæta  með  »hyggilegri  meðferð«.  Wð 
má  friða  skógarleifar  þær,  sem  enn  þá  em  óeyddar  víðs  vegar  utn 
land.  Það  má  gróðursetja  og  rækta  skóg  á  íslandi.  Höf  færir  Ijós 
rök  fyrir  því,  að  skógrækt  getur  orðið  mjög  arðsöm  á  íslandi. 

Ritgerð  þessi  er  vel  og  skipulega  ritin.  Höf.  flytur  engar  órök- 
studdar  getgátur  um  skóga  og  skógrækt  á  íslandi  Hann  færir  rok 
fyrir  skoðunum  sfnum  með  mestu  gætni  og  varfæmi.  Allar  slíkar  rit- 
gerðir  em  kærar  hverjum  manni,  sem  hefir  »tni  á  framtfð  íslands«. 

FISKIRANNSÓKNIR  1899  eftir  Bjama  Sæmundsson  (sérpr.  úr 
»Andvara«   1900). 

Ritgerð  þessi  (sem  er  skýrsla  til  landshöfðingjans)  er  um  3  )u:kir  að 
stœrð.  Hún  er  í  þremur  köflum.  Fyrsti  kaflinn  er  um  fiskiveiðar  rið 
Vestmanneyjar.  Höf.  lýsir  sjónum  við  eyjamar,  útveg  eyjabúa,  »fiski- 
tegundum  þeim,  er  veiðast  við  eyjarnar«  o.  s.  frv.  Hann  sýnir  fram 
á,  að  það  hafi  orðið  »miklar  breytingar  til  hins  betra  á  fiskiveiðum  1 
Vestmanneyjum  á  sfðustu  ámm<.  Og  hann  segir,  að  >þær  breyt- 
ingar  hafi  orðið  samfara  nýrri  aðferð  við  veiðamar,    sem  sé  þeirri,  tð 
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TTienn  hafa  tekið  upp  löðarbrúkun  á  vetrarvertíð*  ...  »Til  hnekkis 
fiskiveiduin  í  eyjunum  er  beituskorturínn.  Úr  því  mætti  bœta  mjög, 
ef  menn  hefðu  íshús,  sem  geyma  mætti  sfld  í,  ef  hún  yrði  veidd  eða 
fengin  að<  .  .  .  »ískjallarar  ættu  að  minsta  kosti  að  vera  til  í  hverri 
vciðistöð,  til  þess  að  geyma  sfld  úr  íshúsum  í  um  hríð,  eða  þá  aðra 
beitu,  ef  það  mættic.  Höf.  segir,  að  Vestmanneyjar  séu  »eftir  legu  þeirra  að 
dæma  mjög  vel  fallnar  til  að  vera  stöð  fyrir  íiskiþilskip,  þar  sem  þær  liggja 
svo  nærrí  ágætum  fiskimiðum  tii  beggja  handa«.  £n  gallinn  er  sá,  að  það 
vantar  góða  höíh.  £n  værí  »góð  höfn  við  eyjamar  og  íshús,  þá  lægju  þær 
einnig  vel  við,  tii  þess  að  stunda  þaðan  heila^fískiveiðar  og  senda  aflann  ís- 
varínn  áútlendan  markað^.  —  Annarkaflinn  er  um  ferð  höf.  með  einu  af 
botnvörpuskipum  félagsins  »ísafoldar<  (Vídaiínsfélagsins).  Hann  fór  þá 
ferð  til  »að  sjá  veiðiaðferðina,  íiskitegundir  þær  er  fengust<  o.  s.  frv. 
Höf  lýsir  svo  veiðiaðferðinni.  Hann  tehir  það  »mjög  áríðandi  fyrir 
fiskiveiðar  vorar,  að  eftirlitið  (með  botnvörpungum)  verði  framvegis  fuU- 
komnara  en  nú  er,  þar  sem  að  eins  er  eitt  skip.  f*að  veitti  naumast 
af  þremur,  sem  væru  hér  árið  um  kríngc  —  Þríðji  kaflinn  er  um 
reknetaveiðar:  Að  veiða  sfld  í  reknet.  »Nokkrír  þilskipaútgerðarmenn 
í  Reykjavík  og  nágrenninu  mynduðu  félag  vorið  igoo,  til  þess  að  gera 
tilraunir  til  að  veiða  sfld  í  reknet  í  þeim  tilgangi,  að  afia  síldar  til 
beitu<.  Höf.  telur,  að  tilraunir  þær,  sem  félagið  hefir  látið  gera  með 
reknetaveiðar,  hafi  »gengið  fi-am  yfir  allar  vonir<.  Hann  getur  >eigi 
hetur  séð,  en  að  hér  sé  um  atvinnugrein  að  ræða  fyrír  oss,  sem  ætti 
að  geta  orðið  eins  ábatavænleg  og  þorskveiðamar,  ef  veK  værí  á 
haldiðc.  —  Að  sfðustu  er  dálftil  grein  um  >merking  á  murtum  o.  fi.« 
Þessi  rítgerð  er  mjög  fróðleg  og  greinileg.  Hún  er  í  alla  staði 
þess  verð,  að  útgerðarmenn  og  fiskimenn  veiti  henni  athygli. 


EINAR  HJÖRL£IFSSON:  AIÍ>ÝÐUMENTUN  HÉR  A  LANDI. 
Erindi  flutt  að  tilhlutun  Kennarafélagsins  (  Rvflc  20.  aprfl  1901.  Sér- 
prentun  úr  Tímariti  Bókmentafélagsins  1901. 

Það  er  sannariega  gleðilegt  að  sjá  og  heyra,  að  á  sfðustu  árum 
virðast  fleiri  og  fleiri  meðal  vor  Islendinga  vera  að  komast  að  raun 
um,  að  meginþorri  fslenzkrar  alþýðu  stendur  á  sorglegu  lágu  mentunar- 
stigi.  í*að  er  gleðilegt,  þvf  að  það  gefur  von  um  að  bætt  verði  úr 
bölinu,  þótt  það  sé  á  hinn  bóginn  sorglegt  að  komast  að  þeirri  niður- 
stöðu,  að  svona  skuli  vera  ástatt.  En  »þektu  sjálfan  þig!<  Vilji  menn 
bæta  sína  bresti,  verða  þeir  að  þekkja  þá,  og  hin  fyrsta  vizka  er  að 
þekkja  sína  fávizku. 

Það  hefir  lengi  farið  orð  af  því,  hversu  vel  mentuð  þjóð  íslend- 
ingar  væru,  og  oft  hafa  útíendingar,  sem  ferðast  hafa  um  landið,  borið 
oss  íslendingum  gott  orð  að  þvf  leyti.  Margir  Islendingar  hafa  líka 
bæði  í  ritum  og  ræðum  reynt  meira  til  fullvissa  þjóð  sfna  um,  að  hún 
sé  á  háu  mentunarstigi  f  samanburði  við  aðrar  þjóðir,  en  að  menta 
hana  að  nokkru.  »Aftur  á  móti  líta  aðrir  svo  á,  sem  mentun  vorri  sé 
ískyggilega  ábótvant  og  vér  stöndum  langt  að  baki  frændþjóðum  vor- 
tim<  segir  höf.,  og  er  hann  einn   í  þeirra  flokki.     f^essa  skoðun  sína 
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styrkir  höf.  og  styður  með  ýinsum  dæmum,  sem  hann  tilfærír.  Lesti- 
arkunnáttan,  —  sem  sumir  álíta  mentun,  en  hún  er  aðebs  mentunaríiaerí, 
—  er  ófuUkomin,  og  ýmislegt  virðist  benda  tii,  að  lestrarfi^snin  sé  ekki 
mikil,  einkum  það,  að  nú  er  nærrí  ómögulegtað  gefa  út  nýtar  og  góðar 
bækur  á  íslenzku,  þar  sem  enginn  vili  kaupa  þær.  Allmargir  kaupa  aó 
YÍsu  blöðin^  en  margir  þeirra  munu  stinga  þeim  ólesnum  bak  við  sperr- 
una,  enda  er  á  sumum  lítið  að  græða.  Kvennmenn  hafa  »enga  ánægju 
af  og  engan  skilning  á  þeim  málum,  sem  í  blöðunum  eru  ræddc,  og 
:^mjög  mikill  hluti  karimanna  botnar  ekkert  í  því,  sem  í  blöðumim 
stendur.  Það  er  sama.sagan  eins  og  um  bækurnar*.  Áhugaleysi 
og  sarataksleysi  í  öllum  efnum  sýnir  og  Ijóslega,  hversu  lítill  hinn  aod- 
legi  þroski  þjóðarínnar  er. 

Oss  vantar  undirstöðuna,  bamaíræðsluna.  Oss  vantar  góða  barna- 
kennara.  »Yíirieitt  eru  allsendis  óvaldir  menn  að  fást  við  bamakeosfai 
hér  á  landi.x  Oss  vantar  kenslubækur  og  kensluáhöld  tilfinnanlega. 
Þegar  þessu  er  svona  varíð,  eru  þeir  barnaskólar,  sem  til  eru,  auðvite5 
ekki  góðir,  og  enn  verrí  er  sveitakenslan  eða  umferðarkenslan,  sem  flest 
böm  á  landinu  njóta,  þótt  þau  njóti  ekki  langrar  kenslu:  i — 12  vikur, 
flest  1 — 4  vikur  aðeinsl 

Vér  verðum  að  auka  alþýðumentun  vora,  og  þá  er  fyrst  og  fremst 
að  bæta  bamakensluna  og  byija  á  því  að  aíla  oss  góðra  kennara. 
Vér  verðum  því  að  gera  kennaraskólann  vemlega  góðan,  lengjanáms- 
tímann,  herða  á  kröfunum,  og  svo  er  að  bæta  bamaskólana  og  íjölga 
þeim  í  sveitunum  og  bæta  kjör  bamakennaranna.  Verði  ekki  hægt 
að  hafa  svo  skóla  í  sveitum,  að  bömin  geti  náð  til  þeirra  og  komist  heim 
að  kvöldi,  þá  leggur  höf.  til,  að  komið  sé  upp  skólum,  sem  bömin  geti 
hafst  við  {  að  öllu  leyti  um  skólatímann,  og  er  sú  tillaga  mjög  góð. 
Þeir,  ef  að  bömunum  standa,  gætu  lagt  matvæli  á  borð  með  þdm. 
Skólahúsin  og  kennarana  ætti  landsjóður  að  leggja  til  og  sveitasjóðimir 
kennaralaunin.  Þegar  vér  svo  höfum  fengið  góða  skóla  með  góðum 
kennumm,  þá  er  að  leiða  í  lög  skólaskyldu  og  svo  er  að  fá  menta- 
málastjóm,  til  þess  að  s)á  um  öll  vor  kenslu-  og  mentamál,  faa£i  ná- 
kvæma  umsjón  með  skóiunum,  kennumnum  við  þá  og  öUu,  er  þar  a5 
lýtur.  Eðlilegast  fínst  höf.,  að  í  þessarí  stjórn  séu  stiítyíirvöldin  og  svo 
einn  umsjónarmaður,  sem  ynni  alt  aðalverkið   fyrír  nefndarínnar  hönd 

Það  er  heppilegt,  að  Kennarafélagið  og  Bókmentafélagið  hefir 
þannig  vakið  máls  á  þessu  stórmáleíhi,  og  það  er  vonandi  og  æski- 
legt)  að  bæði  alþingi  og  stjóm  taki  málefnið  að  sér,  og  að  fieirí  og  fleiri 
einstakir  menn  beijist  fyrir  alþýðumentun  vorrí,  svo  að  vér  með  tím- 
anum  stöndum  ekki  frændþjóðum  vomm  að  baki  að  því  leyti. 

M  P. 

ISLENDINGASÖGUR  28.  og  29.  Búið  hefir  til  prentunar  Vatí- 
imar  AsMundarson,    Kostnaðarmaður :  Sigurður  Krístjánsson.  Rvík  iqoo. 

í  þessum  heftum  era  tvær  sögur:  Grettis  saga  og  í^órðar 
saga  Hræðu.  Grettis  saga  er  talin  einhver  ágætasta,  þjóðlegasta  og 
skemtilegasta  sagan  af  öllum  Islendingasögum. 

»Formálinn«  fyrír  Grettis  sögu  hefði  ef  til  viU  mátt  vera  dálítið  efnis- 
meirí,  að  því  er  snertir  munnmæli  um  Gretti.    Það  værí  gott  að  safoa 
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munnmælum  þessum  saman  á  eimi  stað.      Sum  þeirra   hafa  ef  til  vill 
sögulegt  gildi. 

Sumstaðar  eru  í  sö^m  þessum  prentvillur  eða  dálítil  fljótfæmi. 
Þannig  cr  t.  a.  m.  vísa  Pormóður  Kolbrúnarskálds,  sem  prentuð  er  f 
Grettis  sögu  á  bls.   84,    eignuð  Gretti    í  ^  vísnaskýringunum    aftan    við 


f^eir  Valdimar  Ásmundarson  og  Sigurður  Kristjánsson  eiga  þðkk 
og  heiður  skilið  fyrir  útgáfur  þessar  af  Islendingasögum.  Það  er  gjaf- 
verð  á  sögunum,  og  prentun  og  allur  frágangur  er  yfirleitt  í  bezta  lagi. 
Það  er  óskandi  og  vonandi,  að  Isiendingasögumar  komist  inn  á  hvert 
eínasta  heimili  á  íslandi.  Þær  vekja  ást  og  styrkja  trygð  til  lands  og 
þjóðar.  Æ  F, 

HAUKUR,  alþýðlegt  skemti-  og  fræðirit.  III.  ár.  Útgefandi  Síe/dn 
Runólfssm.    Isaiirði  1900. 

Aðalefnið  í  árgangi  þessum  em  tvær  þýddar  skáldsögur:  >Töfra- 
mærinc  og  >Morðið  á  Jörfa«.  Sögur  þessar  em  eigi  sem  bezt  valdar. 
rær  Ííkjast  sögum  þeim,  sem  venjulega  em  settar  »neðan  málsc  í  er- 
lendum  dagblöðum.     Þær  eiga  eigi  sem  bezt  við  (  skemti-  og  fræðiriti. 

»Haukur«  flytur  og  í  árgangi  þessum  nokkrar  góðar  smásögur> 
fróðlegar  smágreinar,  »fróðIeiksmola<,  skemtilegar  skrítlur  og  greinar 
um  bindindi.     Alt  þetta  er  að  mestu  leyti  þýtt. 

Auk  þess  er  ýmislegt  frumsamið  í  »Hauki«.  Þar  em  »Islands- 
Ijóðc  Hannesar  Hafsteins,  ágætt  ættjarðarkvæði.  f^ar  er  og  lag  eftir 
Helga  Helgason  við  versið:  »Þið  þekkið  fold  með  blíðri  brá«.  Þá  má 
og  nefna  ferðasögu  >Hauks«  kringum  Island  (Kringsjá).  Ferðasögunni 
fyJgja  m^mdir  (eftir  Ijósmyndum  Björns  Pálssonar).  Myndimar  em  eftir 
öUum  vonum,  að  því  er  prentun  snertír.  AUur  frágangur  á  »Hauki«  er 
í  göðu  lagi. 

Þessum  árgangi  »Hauks«  fylgir  ágætt  blaðahylki  (mappe)  til  þess 
að  geyma  blaðið  í.  Útgefandinn  á  þakkir  skildar  af  kaupendum  fyrir 
þennan  handhæga  og  sjaldgæfa  kaupbæti.  H.  P, 

MATTKUSAR  GUÐSPJALL  í  nýrri  þýðingu  eftir  frumtextanum. 
Reykjavík    1901. 

1  »£imreiðinni«  þ.  á.  bls.  125  er  minst  á  biblíuþýðing  þá,  er 
»Hið  íslenzka  Biblíufélag«  hefir  með  höndum.  Þar  er  og  getið  um 
þyðiiiguna  á  fyrstu  bók  Móse  og  Markúsar  guðspjalli.  Nú  hefir  félagið 
látið  prenta  þýðingu  á  Matteusar  guðspjalli.  Það  er  lítið  kver  að  stærð,. 
og  verðið  er  aðeins  15  aurar.  Allur  frágangur  er  vandaður.  Kverinu 
fylgja  dálitlar  skýringar  og  athugasemdir. 

Endurskoðunamefndin,  sem  sér  um  þýðinguna  á  ritningunni  fyrir 
fyrir  hönd  félagsins,  virðist  af  fremsta  megni  kappkosta  að  viima  verk 
sitt  bœði  fljótt  og  vel. 

Að  öðm  leyti  bendi  ég  á  það,  sem  ég  hefi  áður  sagt  um  þessa 
nýju  þýðingu  á  ritningunni  (í  »Eimreiðinni«  og  í  >Berlingske  Tidende« 
í  maí  þ.   á.).  H.  P, 

HAFSTEINN  PÉTURSSON:  TJALDBÚÐIN  V— VII.  Khöfn  1900. 
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I  heftum  þessum  eni  greinar  um  söfnuði  íslendinga  vestan  hafe:  Ar- 
gyle-söfnuði,  Winnipegsöfnuð  og  Tjaldbúðarsöfnuð,  afdrif  Tjaldbúðar- 
safnaðar  og  viðskifti  hans  við  kirkjufélagið  þar,  sögurítun  þess  oginn- 
flutningsmál.  Greinar  þessar  skýra  fyrir  oss  margt,  er  gerst  hefir  meðal 
landa  vorra  í  Ameríku,  og  bær  hafa  þýðingu  fyrir  þá,  er  vilja  kynna 
sér  ástand  Islendinga  þar.  I  VII.  heftinu  er  mjög  kröftug  og  kjarnyri 
bindindistala,  er  ber  Ijósan  vott  um  hina  alkunnu  mælskusnild  höfund- 
arins.  M,  P. 

HRÓI  HÖTTUR  (Robin  Hood).  Ensk  þjóðsaga  í  íslenzkri  þýí- 
ingu  eftir  Halldór  Briem.  Þjóðsögumar  um  Robin  Hood  hafa  ávalt 
verið  í  mestu  metum  hjá  alþýðu  manna  á  Englandi,  þótt  þær  hafi 
lítið  sögulegt  gildi.  Þær  eru  mjög  skemtilegar.  íslenzka  þýðingin  á 
þjóðsögum  þessum  er  lipur  og  mjög  vel  af  hendi  leyst,  þótt  hún  sé 
ekki  alstaðar  nákvæm.  I  bók  þessari  eru  nokkrar  vísur.  Þær  hefir 
skáldið  séra  Matth.  Jochumsson  þýtt.  Prentun  og  allur  frágangur  er 
í  bezta  lagi.  H.  P. 

HIÐ  ÍSLENZKA  GARÐYRKJUFÉLAG.  Rvík  1900. 

Kver  þetta  er  mjög  lítið  að  vöxtum.  1  því  eru  nokkrar  smá- 
greinar  um  garðyrkju.  Þær  eru  allar  liprar  að  máli  og  mjög  þarfar  | 
að  efni.  Garðyrkja  er  mjög  arðsöm  á  íslandL  Það  ætti  að  stunda  j 
hana  miklu  víðar,  en  gjört  er.  H  P.         i 


Við  Enarevatnið. 

(Eftir  Jónas  Lie), 


Ungi  Fjallfinnurinn,  Elis  átti  aö  ganga  aö  eiga  dóttur  Matthí- 
asar  Vuolafs.  Paö  var  einkamál  foreldranna,  er  hvortveggja  vóru 
manna  auöugust  aö  hreindýrum. 

Elis  og  Silla  fundust  á  hverju  sumri,  þegar  foreldrar 
þeirra  höföu  tjöld  sín  út  viö  fjöröinn  og  hreindýrin  áttu  að 
drekka  sjó. 

Par  höföu  þau  leikið  sér  og  fariö  saman  í  berjamó  út  uin 
lyngholtin.  Meöan  þau  vóru  lítil,  var  þeim  lofaö  aö  gefa  hvort 
öðru  hreinkálfa,  en  þegar  þau  fóru  að  komast  á  legg.  faeröi 
hann  henni  perlubönd  úr  kaupstaðnum  og  skinn  af  möröuni 
og  mjallrefum,  sem  hann  skaut  á  veturna.      I^egar   vcriö   var  aft 
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flytja  hreindýrin,  hlóðu  þau  hvort  ööru  vöröur  innan  um  heiöamar 
úr  viöarhríslum  og  grjóti.  En  allan  liölangan  veturinn  varö  Elis 
aö  dvelja  í  jarökofanum  uppi  á  fjöllum  og  þráöi  þá  öllum  stund- 
um  þann  tíma,  er  sólin  kæmi  og  hann  fengi  aftur  aö  sjá  Siilu  sína 
meö  svörtu  augun,  hana>  sem  var  svo  örsnör  í  hugsunum,  lundkát  og 
léttfætt,  svo  aö  jafnan  varö  h'tiö  úr  tímanum,  er  þau  vóru  saman. 

Pegar  aö  því  leiö,  aö  flytja  skyldi  á  fjöUin  aftur,  fór  Elis  í 
kaupstaö  til  bæjarins  Alten  og  haföi  meö  sér  skinn,  tungur,  hvannir 
og  ber.  Hann  keypti  þar  kaffi  og  aörar  nauösynjavörur,  og  svo 
keypú  hann  iíka  guUborða,  litþráð,  klúta  og  ýmislegt  annað,  sem 
hann  vissi,  að  SiUu  mundi  þykja  vænt  um,  og  boölegt  var  dóttur 
Matthíasar  Vuolafs. 

En  því  var  nú  einu  sinni  svo  varið  með  Elis,  að  hann  var 
manna  fríðastur  sýnum,  svo  að  hvar  sem  hann  kom,  þá  voru  allar 
stúlkur  ólmar  eftir  honum;  það  skein  út  úr  augunum  á  þeim.  En 
hann  var  stór  upp  á  sig  og  lét,  sem  hann  sæi  þær  ekki.  Hugur 
hans  stóð  þar  til,  er  Silla  var. 

Einn  sunnudag  var  hann  staddur  í  kirkjunni  í  Alten.  Par  sá 
hann  unga  grannvaxna  stúlku,  sem  sat  rétt  fyrir  framan  prédikun- 
arstólinn. 

Hann  þóttíst  aldrei  hafa  séð  slíka  fegurð  á  æíi  sinni.  Hún  var 
svo  björt  yfirlitum  og  nettvaxin  sem  björk  um  Jónsmessuleyti, 
augun  tindruðu  sem  blátær  lækur,  hárið  sítt  og  gulbleikt  á  lit, 
hendumar  sem  á  barni,  svo  hvítar  og  smáar,  —  rétt  eins  og  þær 
væru  alt  of  góðar  til  að  snerta  við  nokkru,  sem  jörðunni  við 
kemur. 

Henni  varð  litið  til  hans,  og  hún  brosti,  rétt  eins  og  hún  sæi, 
hvaö  hann  var  að  hugsa.  f  egar  hún  fór  út  úr  kirkjunni,  leit  hún 
þrisvar  sinnum  við  og  horfði  á  hann. 

Pað  var  sýslumannsdóttirin,  sögðu  menn. 


Næsta  sinn,  er  tjöldin  stóðu  út  við  fjörðinn,  var  Elis  fámáll 
og  fór  helzt  einförum  langt  inn  um  haglendið  meðal  hreindýranna. 

fegar  hann  sneri  heimleiðis  síðla  á  hinum  björtu  sumarlcvöld- 
um,  hagaði  hann  svo  ferðum  sínum,  sem  hann  væri  hræddur  um, 
að  einhver  sæti   á    vegum    sínum.      Honum    sveið   það   næstum. 


220 

þegar  SiUa  staröí  á  hann  þessum  svörtu,  spyrjandi  augum  .... 
Hún  var  sem  kveinandi  fugl,  er  reyndi  aö  rjúfa  kyröina. 

Skömmu  áöur  en  þau  áttu  a6  skilja  um  haustiö,  sat  SiUa  (yrír 
honum  eítt  kvöld  meö  Múftí  viö  hliö  sér.  Hún  grét  og  banii- 
aöi  sér: 

Hún  heföi  þráö  hann  meira  þetta  sumar,  er  tjöldin  stóðu  í 
sömu  víkinni  viö  fjöröinni,  en  nokkru  sinni  áöur  á  vetrardögun- 
um  löngu!  .... 

Nú  stoöaöi  ekki  framar  aö  hlaöa  vöröur  e6a  rista  merki  í 
trjáberkina;  augu  hans  væru  blinduö  af  illum  anda.  Sér  fyndist 
hún  vera  sem  rjúpa  í  snöru.  ... 

Upp  frá  þeim  degi  gjöröist  Elis  enn  þungl)mdari  en  áöur. 

Næsta  sumar  fór  hann  ekki  meÖ  fb6ur  sínum  til  fjaröarins, 
heldur  dvaldist  einn  meö  hjör6  sína  uppi  á  lándamærum  Rúss- 
lands. 

Oft  lá  hann  þarna  á  fjöUunum  og  fanst  sem  hann  heyrði 
grátþrungnar  stunur,  eins  og  kveinstaii  Sillu. 

Stundum  þóttist  hann  hka  sjá  inn  í  kirkjuna  í  Alten.  Þa6  var 
eins  og  sunnudagsmorguninn  forðum ;  sólin  skein  inn  um  rúöuroar 
og  stafa6i  geislum  á  stólsæti6,  þar  sem  sýslumannsdóttirin  sat. 


Sumarnótt  eina  um  Jónsmessuleyti  lá  hann  einn  f  ^aldi  sínu 
undir  birkivöxnum  ási  vi6  Enarevatni6,  þar  sem  farfuglahópar  kooiu 
saman  hva6anæva  úr  löndum. 

Me6an  hann  nú  lá  þama  í  þungum  hugsunum,  kom  til  hans 
grönn  ag  nettvaxin  stúlka  me6  gljásvart  hár  og  settist  vi6  beö 
hans.  Hún  var  í  grænu,  guUbryddu  klæ6ispilsi  og  bol  me8rau&- 
um  bringudúk  og  haf6i  spent  gullbeltí  um  mitti6. 

Hún  grúf6i  sig  ni6ur  a6  honum,  svo  a6  hann  fann  hlýjan 
andardráttinn  á  andliti  sér.  Og  er  hann  reyndi  a6  loka  augunum, 
ta  þess  a6  losast  vi6  sjón  þessa,  mælti  hún: 

>Líttu  upp,  Elis;  þa6  eru  til  stúlkur,  sem  geta  jafnast  á  vi8 
sýslumannsdótturina  I « 

Hún  benti  honum  út  um  dyrnar  á  nokkrar  svartar  kýr,  feitar 
og  föngulegar,  og  bláulla6  sau6fé.  Pa6  gekk  um  í  stórhópum  a 
völlunum  ni6ri  vi6  vatni6.  Hún  kva6st  eiga  þetta  alt  saman  og 
auk  þess  fjöldann  allan  af  hreindýrum. 
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Hún  talaÖi  svo  liöugt  og  heillandi  og  var  alt  af  a5  biöja  hann 
aö  koma  meÖ  sér.  Hún  stafbi  í  augu  honum  svo  náíÖ,  aÖ  hvarmar 
þeirra  komu  saman;  augu  hennar  voru  dökk  og  djúp,  —  þaö 
sindraöi  úr  þeim  sem  úr  húsbruna  í  svartnætti.  Hún  var  móleit 
á  hörund  og  hörundiÖ  mjúkt  sem  silki,  er  hann  fann  þaö  vi6 
kinn  sér. 

MeÖan  Elis  lá  þama  í  hitanum  og  gat  ekki  á  heilum  sér  teki6, 
-—  hann  haf6i  þó  ef  til  vill  sofna6  stundarkorn  — ,  kom  önnur 
stúlka,  enn  þá  fegri  en  hin  fyrri. 

Hún  var  i  bláum  kyrtli  me6  undarlega  breytiiegum  litblæ;  á 
fótunum  haf6i  hún  fallega  skó,  sem  úr  vo6feldu  silfrí  e6a  spegil- 
fögru  sfldarhreistri;  hári6  var  Ijóst  og  féll  iaust  ni6ur  um  baki6  í 
rafguium  ioldcum,  eins  og  þegar  sólin  sldn  á  hailö6ri6. 

Hún  benti  honum  me6  iitlu,  hvítu  hendinni  sinni  og  ba6  hann 
aö  Uta  út  fyrir  tjaldskörina. 

Pama  stó6  þá  Enarevatni6  reist  á  rönd  sem  geysistór  spegiii, 
lauga6ur  logaskini  mi6nætursóiarinnar.  Vi6  vík  eina  giampa6i  á 
hús  me6  guiisteindu  þalci;  þar  gat  a6  iíta  fjöidann  aiian  af  naust- 
um  og  skemmum  sem  í  kaupsta6;  og  á  höfninni  fram  undan 
ströndinni  flaut  bátur  vi6  bát,  skip  vi6  skip,  þar  reis  sigla  viö 
siglu.  En  fram  me6  fjörunni  stó6u  skrei6arhjaliar,  svo  iangt  sem 
auga6  eyg6i. 

Honum  sortna6i  fyrir  augum,  og  þa6  var  sem  svipirair  færu 
sístæklcandi. 

Eidur  brann  úr  augum  dökkieitu  stúlkunnar;  en  ijóshvika 
mærin  drap  titiinga;  þa6  var  sem  naprar,  hárbeittar  hnífseggjar 
stæðu  úr  augum  hennar;  og  rafgula  háriö  lék  í  frey6andi  byigjum. 
Báðar  þustu  a6  gættinni 

Par  lenti  þeim  saman.  Dökkleita  mærin  iæsti  greipunum  sem 
klóm  í  fjandkonu  sína,  og  svo  barst  leikurinn  ni6ur  hólinn  me6 
hör6um  sviftingum. 

Niöri   á   vatninu   sá   Elis   lcynlegan    bardagal Stór 

kvennöra  haföi  iæst  klónum  í  iirygginn  á  iaxi  einum  mikium;  en 
laxinn  var  of  jarl  hans.  Peir  geystust  eftir  vatnsfletinum,  sem  kólfi 
væri  slcoti6,  og  höf6u  ým.sir  betur;  —  og  þannig  héist  leikurinn, 
unz  þeir  hurfu      fjarska. 

Samdægurs  hvarf  Elis  me6  hjörö  sína  af  þeim  stö6vum. 
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Eina  nótt,  er  Elis  var  aftur  staddur  viö  Enarevatniö,  þóttist 
hann  sjá  hámessugjörö  í  Altenldrkjvnni,  greinilegar  en  nokkru 
sinni  áöur.  Sýslumannsdóttirin  sat  handar  í  stólsætinu;  hún  leit 
vi6  og  viö  til  hans  og  skygöi  meö  hendinni  sinni  litlu  fyrír  augun, 
til  þess  aö  verjast  sólarbirtunni ;  og  svo  kinkaöi  hún  brosandi 
kollinum. 

Stundu  siöar  kom  hún  eins  og  svífandi  í  loftinu,  grúföi  sig 
sig  yíir  hann  og  horflU  inn  í  augun  á  honum.  Háríö  féll  í  bylgj- 
um  til  beggja  hliöa.  Hann  fann  andardrátt  hennar,  —  þa6  var 
seni  svaiur  og  hressandi  andvarí  frá  vatninu  á  heitrí  og  bjartrí 
sumamóttinni;  hún  skifti  litum;  þa6  var  sem  breytilegum  sólbjarma 
brygöi  á  andlit  hennar;  og  augun  uröu  alt  af  dýprí  og  dýprí,  — 
þau  hrífu  alt  me6  sér  sem  blástreymi6  strí6a  .... 

—  Daginn  eftir  lá  Elis  í  Enarevatninu,  undir  hamrínuai  skamt 
fyrír  ne6an  tjaldi6,     Enginn  gætti  hreindýranna. 

En  í  laufhlíðinni  út  vi6  fjörðinn  grét  Silla  og  kveinaði  angur- 
vær  á  kvöldin.  B.  B,  þýddi. 


Skýið. 

(Eftir  Percy  Bysshe  Shtlley.     f  ýtt  úr  cnsku). 


Ég  blómunum  þyrstu  flyt  úöaregn,  yzt 

úr  úthafl'  og  straum, 
og  skyggi  svo  létt  á  iaufin,  er  þétt 

liggja'      hádegisdraum , 
af  vængjum  mér  skek  ég  vordögg  er  vek  ég 

hinn  væna  blómknappa  fans, 
sem  vi6  mó6urbrjóst  kær  hafa  vaggast  í  vær6 

er  hún  vindst  kringum  sólina'  í  dans; 
yfir  haglinu'  eg  ræ6  og  þa6  hrynur  úr  hæ6 

og  hvítlitar  vöilinn  glaöan, 
o%  í  regninu  þeysandi  þa6  upp  ég  leysi 

og  í  þrumum  fer  hlæjandi  þa6an. 
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Snjó  sálda'  eg  mér  frá  niö'r  á  fjöUin  há 

og  fururnar  stynja  þá  hljótt, 
og  um  nótt  sérhvert  sinn  er  hann  svæíillinn  minn 

er  eg  sef  í  faðm  stormsins  svo  rótt; 
höU  minni  há»  e&t  turnunum  á 

situr  Elding,  leiötogi  luinn, 
í  fjötrum  kreptar,  í  hvelfingum  hneptar 

hamast  þrumur  meö  öskurróm  sinn; 
og  hægt  og  í  ró  yíir  hauöur  og  sjó 

mér  heldur  minn  ieibtogi  æ, 
því  af  ást  mun  hún  hrífast  tíl  andanna'  er  svífa 

djúpt  undir  þeim  dimmbláa  sæ; 
yfir  hól,  yfir  Wett,  yfir  læki  svo  létt, 

yfir  láglendi'  og  vötnin  blá, 
hvert  sem  fer  hún  í  draum,  undir  fjaUi  eöa  straum 

felst  andinn,  er  vQl  hún  ná, 
og  í  himnÍQum  hám  og  hans  brosunum  blám 

ég  mig  baöa',  er  hún  rígnir  sér  þá. 

Og  sólrísu-andinn  meö  eidvængi  þanda 

og  augu  sem  stjamglóöin  rauö 
hleypur  merlandi  snar  á  mitt  máttuga  far 

er  morgunstjarnan  skín  dauö, 
sem  á  háfjaUaklett,  sem  er  hríkt  og  skvett 

er  hann  hrístist  í  skjálfta  lands 
getur  örnin  kvik  setiö  augnabUk 

í  árijóma  guUvængja  hans; 
er  frá  skínandi  sjó  andar  sólsetríö  ró 

og  sælu  í  Ijóshýrum  blund, 
og  úr  upphimins  djúpi  í  eldrauðum  hjúpi 

hnígur  aftaninn  niÖur  á  grund, 
aö  mér  vængina'  eg  dreg,  kyr  sem  dúfa  sit  ég 

og  dvel  roínu'  í  hreiöri  um  stund. 

Og  hiÖ  hríngbúna  fljóö  hlaÖiö  hvítrí  glóö, 

heitin  Mánadís  jöröunni  á, 
líður  glæstarí'  en  guU  yfir  gólf  mitt  líkt  uU, 

sem  golurnar  miðnætur  strá; 
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þegar  fætur  hún  ber,  sem  alls  enginn  sér 

en  englarnir  heyrt  einir  fá, 
yfir  tjald  mitt,  og  ef  rifa  verður  á  vef 

vilja  stjörnurnar  gægjast  og  sjá, 
og  ég  hlæ  þeim  á  móti'  er  þær  þyrlast  og  þjóta 

sem  þúsundir  gullbýja'  á  sveim, 
stækka  rífuna'  á  faldi  míns  stormbyg^a  ^alds 

þar  til  stirnir  á  vatnanna  heim, 
eins  og  himinbrot  slór  steypist  gegnum  minn  kór 

og  sé  stráö  þar  af  tunglinu  og  þeim. 

£g  legg  eldbelti  um  stólinn  þars  situr  sólin, 

um  sæti  mánans  dreg  perlubönd, 
og  í  eldfjöLlum  dimmir,  stjömur  sundiar  c^  svima 

er  sveiflast  fáni  minn  í  hvirfílbyls  hönd; 
frá  standbjargi  í  standbjarg,  sem  brúandi  band 

yfir  beljandi,  hvítan  mar 
sólgeislaþétt  eins  og  þak  er  ég  sett 

og  þau  eru  súlumar; 
og  mitt  sigurhliö  hátt,  þar  sem  heid  ég  þrátt 

meö  hvirfilbyl,  eld,  snjó  og  flóö, 
er  viö  vagnstól  minn  standa  lofts  blýbundnir  andar, 

er  boginn  meÖ  miljónaglóö, 
hans  litina  hýru  ófu  himinbál  skír, 

niörí  hló  þá  hin  regnvætta  slóö. 

Dóttir  vatnsins  ég  er  og  hauöúrsins  hér 

og  himinsins  fósturmey, 
ég  smýg  gegnum  löndin  og  bylgjunnar  bönd, 

ég  breytist,  en  aldrei  ég  dey; 
því  er  regniö  er  frá  og  flekk  má  ei  sjá 

um  hi&  fríöa  himintjald, 
og  hvelfingu  blá  byggja  vindarnir  þá 

og  bh'ðsóLar  glitrandi  vald, 
aö  gröf  minni  æ  þeirrí  altómu'  eg  hlæ 

og  úr  úöa-hellunum  sný, 
sem  barn  úr  kviö  fer  ég,  sem  andi'  úr  haug  er  ég 

upprisin,  og  byggi'  alt  á  ný. 

Stg/us  Blöndal  þýddi. 
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Bleikálsu 


Paö  var  Ijóta  gestarellan  á  VöUum  daginn  fyrir  þjóöhátíöina, 
og  allir  áttu  sama  erindiö. 

Svo  stóö  á,  aö  faöir  minn  átti  bleikálótta  hryssu,  tvítuga  og 
tannlausa.  Hún  var  mesti  galiagripur  og  geröi  bæöi  aö  bíta  og 
slá,  þótt  bítiö  væri  raunar  tiltölulega  meinlaust,  þar  sem  merin 
var  alveg  tannlaus.  Auk  þess  hætti  Bleikálu  til  aö  ausa,  þegar 
maöur  var  kominn  henni  á  bak,  og  aidrei  haföist  hún  svo  út  úr 
hlaövarpanum,  aö  hún  hoppaöi  ekki  margar  hestlengdir  áftur  á  bak. 
Paö  var,  eins  og  hún  ætlaöi  aö  kasta  manni  upp  á  Stórahnúk. 
Bleikála  var  heidur  aldrei  höfö  tii  reiöar,  og  kom  því  flatt 
upp  á  alla,  aö  hún  skyldi  veröa  annaö  eins  keppikefli,  og  raun 
bar  vitni. 

Þegar  ég  var  aö  enda  viö  aö  klæöa  mig  um  morguninn,  var 
bariö  að  dyrum.  Ég  fór  til  dyra  og  sá,  aö  Stína  á  Eyri  var 
komin. 

»Sæli  nú,«  sagöi  hún.  —  »Komdu  sæl,«  svaraöi  ég. 

>Er  faöir  þinn  heima?*  —  »Nei.< 

>Hvar  er  hann?<  —  »Hann  er  fram  í  firöi.< 

»Ætlar  margt  héÖan  á  þjóöhátíöina  á  morgun?<  —  >Paö  tel 
ég  sjálfsagt.c 

»Ætli  aö  Bleikálu  verði  riðiö?<  —  >Ég  veit  það  ekki.< 

»Kemur  faöir  þinn  heim  í  dag?<  —  »Já.< 

*Pá  kem  ég  aftur  seinna.     Vertu  nú  sæll-<  —  >Vertu  sæl.« 

Pegar  ég  var  nýkominn  inn,  var  barið  aftur.  Ég  fór  til  dyra. 
Gunna  í  Vík  var  komin  og  bar  þegar  upp  erindið: 

>Eg  ætlaði  að  vita,  hvort  ég  gæti  ekki  fengið  hana  Bleikálu 
lánaöa  á  þjóðhátíðina  á  morgun.     Hvernig  skyldi  það  ganga?< 

>Pað"veit  ég  ekki.     Pabbi  er  ekki  heima.< 

>Nú,  er  hann  ekki  heimaf<  —  >Nei.« 

>Pað  þarf  ef  til  vill  að  halda  á  Bleikálu  á  morgun?<  —  >Eg 
veit  það  enga  ögn.« 

>£g  ætla  þá  að  koma  aftur  seinna  í  dag.  Kemur  faðir  þinn 
seint  heim?<  —  >Ekki  held  ég  það.< 

Svo  fór  Gunna,  en  ég  settist   inn    í   stofu    og  fór   að    skrifa 
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sendibréf,  sem  átti  aö  fara  meö  strandferöaskipinu.  Pegar  ég 
haföi  skrifaö  nokkrar  línur,  var  enn  baríö.  >Paö  ætlar  aö  verSa 
gestkvæmt  hérna  í  dag,<  hugsaði  ég  meö  mér  og  fór  til  dyra. 
Paö  var  Ásta  á  Hamri,  sem  komin  var. 

^Skilaöu  til  hans  pabba  þíns,  aö  ég  vilji  íinna  hann « 
»Paö  er  mér  ómögulegt.    Hann  er  ekki  heima.« 
»Hvaöa   skolli  var  það.     Ég  ætlaði   að  biðja  hann  að  lána 
mér  hana  Bleikálu  gömlu  á  þjóðhátíðina  á  morgun.« 
>Rétt  er  nii  það.« 

»Ég  ætla  þá  að  fá  að  fínna  hana  móður  þína.< 
Móðir  mín  þorði  ekki   að   lána   Bleikálu,   en  Ásta  ba6  hana 
þá    að    lána    sér    sjainál    og    mórautt   silkislipsi,    sem    hún   átti, 
tii  þess  að  ferðin  yrði   ekki  alveg  til  ónýtis,   og  fékk  hún  hvort- 
tveggja. 

Ég  hélt  áfram  að  skrifa  bréííð,  en  þegar  ég  var  hér  um  bfl 
hálfnaður,  var  barið  að  dyrum.  »Einn  af  átján,<  hugsaði  ég,  >að 
biðja  um  Bleikálu,*  og  fór  út.  Steíni  á  Hóli  var  kominn  með  eitt 
biaðaf  >ísafold«,  en  jafniramt  með  boð  frá  systur  sinni  að  fá  Heik- 
álu  á  þjóðhátíöina.  Hún  var  ekki  íbl  frekara  en  áður,  og  fór 
Steini  en  kvaðst  mundu  koma  aftur  seinna  um  daginn. 

Nú  leið  stundarkorn,  og  lauk  ég  viö  bréfið,  en  þegar  ég  var 
að  skrifa  utan  á  umslagið,  buldu  bylmingshögg  á  þiUð.  >Hvaða 
ósköp  ganga  á?<  hugsaði  ég  og  hélt  áfram  að  skrifa  utan  á,  en 
þegar  ég  var  rétt  að  enda  við  það,  var  barið  aftur  og  cnn  þa 
gríðariegara  en  í  fyrra  skiftið.  Ég  stóð  upp  í  hægðum  mínum 
og  lauk  upp  stofunni,  en  gesturinn  var  þá  kominn  inn  að  eldhús- 
dyrum,  og  var  það  Anna  á  Kiöpp.  Hún  hitti  móður  mína,  og 
bar  skjótt  upp  eríndi  sitt,  svo  skjótt  sem  andardráttarfærí  hennar 
leyfðu  það,  því  hún  var  fjarskalega  móð,  og  leit  út,  eins  og  hún 
hef ði  hlaupið  á  millum  bæjanna  í  einum  spretti.  Móðir  mín  sag^ 
ist  ekki  þora  að  lána  Bleikálu,  og  svo  værí  henni  alls  ekki  reitt 
sízt  fyrir  kvenfólk.  »Og  sei  sei  jú,«  sagði  Anna.  >Mér  ersama, 
hvaöa  trunta  það  er,  bara  ef  ég  kemst  á  þjóðhátíðina.  Pabbi 
hefir  nú  reyndar  lofað  að  fara  sjóveg  með  okkur,  en  okkur 
þykir  miklu  meira  gaman  að  fara  ríðandi,  og  þá  getum  vi5 
hka  orðið  samferða  Bakkafólkinu.<  »£g  er  hrædd  ucn,  að  þú 
gætir  ekki  orðið  neinum  samferða,  ef  þú  ríðir  BIeikálu«,  sagði  móöir 
mín.  »Ójú!  Pað  er  lafhægt  að  pipra  hana  upp,«  sagöi  Anna. 
Mér  lá  viö  aö  segja,  að  það  værí  að  minsta  kosti  hægt  aö  pipra 
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haoa  upp  aö  aftan,  en  í  því  var  ríöiö  í  hia&iö>  og  var  þar  komin 
Þorbjörg,  unga  konan  á  Bakka. 

>Pú  ert  þá  hérna  Anna  litla,«  sagöihún.  »Hefiröu  fengiö  þér 
hcst  á  þjóöhátíöina?« 

>Nei.    Paö  er  enginn  hægðarleikur,  viröist  mér.« 

>Já.  Paö  segiröu  satt.  Ég  hefi  fariö  yfir  um  á  og  til  og  frá 
a6  reyna  til  að  fá  einhverju  bikkju  handa  henni  Helgu  hjá  mér, 
en  þegar  það  tókst  ekki,  kom  mér  til  hugar,  að  henni  Bleikálu 
héma  yrði  líklega  ekki  riðið  inn  eftir,  og  þá  vissi  ég,  að  þið 
munduð  lána  mér  hana,  svo  ég  skrapp  hingað  til  að  vita  það.< 

»Maðurinn  minn  er  nú  ekki  heima,  og  ég  þori  ekki  að  lána 
hryssuna,<  sagði  móðir  mín. 

»Svo,  ekkí  heima?<  Jæja!  Ég  ætla  þá  að  senda  hann  Skúla 
hingað  seinna  í  dag  til  að  vita  um  þetta.  Fer  annars  margt  héðan 
á  þjóðhátíðina?< 

»Ég  veit  ekki,  hvað  margt  fer?< 

»Þið  þurfið  ef  til  viU  alla  hestana  og  Bleikálu  h'ka?< 

>Pað  veit  ég  ekki,  en  hitt  veit  ég,  að  þó  að  hér  væru  tíu 
BLeikálur,  þá  gætu  þær  allar  fengið  að  koma  á  þjóðhátíðina.< 

>Hefir  þá  verið  beðið  um  þessa  einu,  sem  til  er?< 

»Já.     Pað  hafa  komið  einir  fjórir    eða   fimm    í  dag   að  biðja  ■ 
um  hana,  en  ég  þori  engum  að  lána  hana,  fyr  en  maðurinn  minn 
kemur  heim,  enda  er  ómögulegt  að  hafa  hana  til  reiðar.< 

>Iss  jú.  Menn  verða  öUu  fegnir,  heldur  en  að  þurfa  að  sitja 
heima.€ 

>Heldur  vildi  ég  sitja  heima  en  að  þurfa  að  ríða  Bleikálu, 
því  það  verður  hldega  ekki  svo  skemtilegt  að  vera  á  þessari  þjóð- 
hátíð.< 

>Jú.  Víst  verður  gaman  að  vera  þar,<  sagði  Anna.  »Pað  á 
að  leika  á  lúðra  og  syngja  og  dansa,  og  nógar  verða  veiting- 
amar.< 

>Pað  er  þá  betra  að  hafa  eitthvað  til  að  kaupa  fyrir,«  sagði 
móöir  mín.< 

>Ég  held,  að  maður  eigi  þá  fyrir  því,  þó  maður  eyði  svo  sem 
tveimur,  þremur  krónum,<  sagði  Porbjörg,  »og  það  segi  ég  satt, 
að  heldur  vildi  ég  ríöa  henni  Bleikálu  en  þurfa  að  sitja  heima. 
Já!  Ég  ætla  að  senda  hingað  í  kvöld  til  að  vita,  hvað  Bleikálu 
líöur.  Ég  má  ekki  stansa  núna,  því  eg  þarf  að  skjótast  ofan  í 
Vík  til  að  vita    um    treyju,    sem  verið    er    að    sauma  fyrir  mig.< 
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>Ég  var  aö  hugsa  um  aö  biöja  þig  aö  lána  mér  sjalnálina  þína. 
silfurnálina,  ef  þú  þyrftir  ekki  á  henni  aö  halda,«  sagði  þá  Anna 
viö  móöur  mína,  en  móöir  mín  hatöi  lánað  silfurnálina  sína,  og  hún 
átti  ekki  nema  eina,  svo  Porbjörg  og  Anna  uröu  báöar  aö  fara 
svo  búnar. 

Ég  hálfkendi  í  brjósti  um  blessaöar  stúlkumar,  aö  þær  skyldu 
þurfa  aö  fara  svona  erindisleysu,  hver  eftir  aöra,  og  þaö  segi  ég 
satt,  aö  hef  öi  ég  átt  nógar  Bleikálur  og  nógar  silfurnálar,  þá  hefðu 
þær  staðiö  þeim  til  boöa,  en  því  var  ekki  að  heilsa. 

Ég  hafði  nú  friö  um  stund,  og  faöir  minn  kom  heim,  eios  og 
til  stóð,  en  rétt  eftir  nónbilið  byrjaöi  önnur  umferÖin.  ?á  koin 
allur  hópurinn  í  sömu  röö  og  áður  og  í  sömu  erindageröum, 
nema  aö  Steini  á  Hóli  flutti  mér  nú  enga  »ísafold«,  og  nú  mintist 
enginn  á  silfumálina.  Aumingja-fóikið  hafði  hlaup  og  h'tið  kaup 
í  þetta  skifti  eins  og  fyr  um  daginn,  því  faðir  minn  haföi  lánaö 
Bleikálu  manni,  sém  hann  átti  von  á  um  kvöldið.  Hún  varhöfö 
heima  við  túngarð,  og  sleikti  í  sig  eltingarskúfana,  sem  uxu  uten 
í  garðinum,  í  mestu  makindum.  Pó  var  eins  og  hún  reisti  eyrun 
h'tið  eitt,  þegar  biðiarnir  gengu  fram  hjá  henni^  eins  og  hún  væri 
að  stríða  þeim. 

Maðurinn,  sem  átti  að  fá  Bleikáiu,  kom  eidd  um  lcvöldiö,  en 
frændi  oidcar  kom  og  gisti  hjá  oldcur  um  nóttina.  Um  morgun- 
inn  var  hestur  hans  strokinn,  svo  honum  veittist  sú  ánægja  að 
sitja  á  Bieikálu  á  þjóðhátíðina,  því  ekki  var  kostur  á  öðrum  hesti. 
og  það  er  sannast  að  segja,  að  eldd  var  Bleikáia  jungfrúleg,  þegar 
hún  fór  af  stað.  11.  C 
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Henry  Ward  Beecher.* 


Háttvirti  forseti.     Heiðraða  samkoma.     Konur  og  menn. 

Fyrir  tveimur  árum  (1892)  dó  frægasti  prestur  Englands,  C.  H. 
Spurgeon.  A  kirkjuþingi  1892  hélt  ég  tölu  um  hann.  Hún  er  prentuð 
l  2.  árgangi  »Aldamóta«.  Éinmitt  um  sama  leyti  komst  ég  lítið  eitt  í 
kynni  við  Jónatan  (Uncle  Sam),  eins  og  kunnugt  er  (>Tjaldbúðm«  III, 
bls.  3 — 21).  Við  töluðum  margt  saman  og  fórum  í  mánnjöfnuð  með 
mönnum  Jónatans  og  Jóns  Bola.  Ég  spurði  hann  að  því,  hvort  hann 
á  19.  öldinni  hefði  átt  í  preststöðu  nokkum  jafnoka  Spurgeons.  Jóna- 
tan  brosti  við  og  mælti :  iHefir  þú  aldrei  heyrt  nefndan  Henry  Ward 
Beecher.  Ef  í  mannjöfnuð  skal  fara,  þá  er  mér  óhætt  að  skipa  hon- 
um  mót  Spurgeon.«  —  Með  því  að  ég  hefi  áður  talað  um  Spurgeon, 
finst  mér  skylda  mín  að  tala  um  Beecher. 

Árið  1638  kom  >púrítana«-hópur  frá  Englandi  til  Vesturheims 
undir  forustu  séra  Jóns  Davenport's  og  settist  að  í  New  Haven.  Þeir  flýðu 
vestur  um  haf,  til  þess  að  geta  þjónað  guði  sínum  í  næði  og  friði.. 
í  hópi  þessum  var  Hannah  Beecher.  Hún  var  ekkja.  En  með  því 
að  hún  var  dugleg  yfirsetukona,  þá  fékk  hún  að  fara  með  flokknum  yfír 
hafið.  Sonarsonur  hennar,  Nathaniel  að  nafni,  átti  konu  af  velskum 
ættum  og  með  henni  son  einn,  er  Davíð  hét.  Feðgar  þessir,  hver 
fram  af  öðrum,  vóru  jámsmiðir  og  rammir  að  afli.  Davíð  Beecher  var 
og  auk  þess  mesti  gáfumaður,  námfús  og  víðlesinn.  Hann  kvæntist  5 
sinnum  og  átti  mörg  böm.  Ein  kona  hans  var  af  skozkum  ættum. 
Með  henni  átti  hann  (1775)  son  einn,  er  varð  víðfrægur  maður:  Ly- 
man  Beecher.    í  æðum  hans  rann  þannig  enskt,  velskt  og  skozkt  blóð. 

Lyman  Beecher  varð  maður  þríkvæntur.  Fyrsta  kona  hans  hét 
Roxana  Foote.  Hún  var  komin  af  manni  þeim,  sem  forðum  bjargaði 
KarH  I.  Englakonungi  og  faldi  hann  í  eik.  Saídr  þess  var  hann  tek- 
inn  í  tölu  tignarmanna  og  hafði  eik  að  skjaldarmerki.  Einn  af  for- 
feðrum  hennar  var  og  Andrew  Ward.  Hann  fluttist  1630  vestur  um 
haf  (til  Boston)  á  skipinu  Arbella.  Þeir  Wardamir  vóru  merkismenn, 
kunnir  að  dugnaði  bæði  í  hemaði  og  stjómmálum.  Lyman  Beecher 
og  Roxana  Foote  giftust  1799.  Böm  þeirra,  8  að  tölu,  grétu  við  bana- 
sæng  hennar  (18 16).  Öll  vóra  bömin  einkar-efnileg.  Tvö  þeirra  hafa 
orðið  stóríræg.  Annað  var  stúlka,  Harriet  að  nafni.  Hitt  var  drengur. 
Um  hann  tala  ég  í  kvöld.     Nafn  hans  var  Henry  Ward  Beecher. 

H.  W.  Beecher  er  fæddiur  24.  júní  1813  í  Litchfield  í  Connecti- 
cut.  Arfgengi  hans  var  mikið  og  fagurt.  Af  föðurfrændum  sínum  erfði 
hann  hraustan  líkama  og  fi-elsisþrá  >púrítana«.  Af  föður  sínum  erfði 
hann  málsnild,  áhuga  og  dugnað.  Af  móðurfrændum  sínum  erfði  hann 
göfugmensku  og  höfðingskap,  fögur    einkenni    fomenskra    aðalsmanna. 


•  ÖrstQtt  ágríp  af  tölu,  sem  ég  hclt  í  Winnipeg  i.  marz   1894.     Hér  er  prent- 
aður  aðeins  fyrri  hlutinn  af  ágripi  þessu.  //.  P. 
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Af  móður  sinni  erfði  hann  líkamlega  fegurð,  skáldlegt  hugmyndaflug, 
undurnæma  fegurðartilíinning  og  bamslegt  trúnaðartraust  á  guðí.  H. 
W.  Beecher  var  aðeins  3  ára,  er  móðir  hans  dó.  Hann  þekti  seinna 
andlegt  gildi  hennar  af  bréfum,  er  hún  hafði  ntað  föður  hans.  Minn- 
ing  móður  sinnar  elskaði  hann  með  eigi  ósvipuðum  tilíinningum  og 
katólskur  maður  hugsar  um  Marfu  mey. 

1810 — 1826  var  Lyman  Beecher  prestur  í  Litchfield.  Eftir  dauða 
fyrstu  konu  sinnar  kvæntíst  hann  Harriet  Porter.  Hún  reynd- 
ist  honum  góð  kona  og  bezta  stjúpmóðir  börnum  hans.  Svertingi  einn, 
Charles  Smith  að  nafni,  var  lengi  vinnumaður  hjá  prestí.  Hann  var 
mjög  guðhræddur  maður.  Litli  H.  W.  Beecher  hændist  mjög  að  hon- 
um.  Þannig  byijaði  í  æsku  sveinsins  vinahugur  sá,  sem  hann  ávalt 
bar  til  svertingja.  Uppeldi  hans  í  krístilegu  tílliti  var  þannig:  Móðirin 
hafði  vakið  tilfínning  hans,  stjúpa  hans  kendi  honum  að  hlýða,  svert- 
inginn  kendi  honum  bænir  og  vers  og  faðirinn  æfði  skilning  hans. 
Bærinn  Litchfíeld,  œskufóstra  hans,  var  sveitabær,  auðvitað  margfalt 
betri  og  hreinni  í  siðferði  en  stórborgir  landsins.  Það  var  frelsisbær. 
Þar  var  í  frelsisstríðinu  mulið  í  sundur  málmlíkneski  af  Georg  III. 
Englakonungi  og  byssukiilur  steyptar  úr  því.  Það  var  skólabær  og 
dálítill  mentabær.  Það  var  hæðóttur  fjallabær,  1000  fet  yfir  sjávar- 
mál.  Landið  umhverfis  var  einkar-fagurt,  alsett  skógum,  fögrum  engj- 
'um  og  skrýtt  alls  konar  jarðargróða.  Böm  prestsins  vóru  mörg  og  öll 
efnileg.  Æska  þeirra  leið  í  saklausrí  skemtun,  söng  og  bamaleikum. 
Þar  af  kom  glaðlyndið,  sem  jafnan  fylgdi  þeim. 

H.  W.  Beecher  virtist  í  æsku  eigi  vera  andlega  bráðger.  Lengi 
fram  eftir  var  málfæri  hans  mjög  óskýrt.  Hann  var  í  hveijum  bama- 
skólanum  á  fætur  öðrum,  en  bóklegar  framfarír  hans  urðu  mjög  lillar. 
Hann  vildi  ávalt  vera  að  leika  sér  og  réð  eigi  við  sig  fyrír  æskuf  jörí.  Samt 
urðu  allir  þess  varír,  að  hann  skorti  enga  tegund  gáfha,  ef  aðeins  væri 
hægt  að  halda  honum  til  bókarínnar.  Þegar  hann  var  10  ára  að  aldri, 
háði  hann  fyrstu  kappræðu  sína  við  einn  skólabróður  sinn  í  áheyrn 
skólans.  Hann  vann  sigur  f  kappræðunni,  þótt  androælandi  hans  væii 
miklu  eldrí. 

Þótt  bóknám  hans  gengi  ekki  að  óskum  á  ámm  þessum,  þá  naro 
hann  samt  margt,  er  hafði  stórmikla  þýðing  fyrir  alt  líf  hans.  Og 
bókin,  sem  hann  las  og  lærði,  var  bók  náttúmnnar.  Hann  elskaði 
hæðimar  kríngum  Litchfield.  Þar  þekti  hann  hvem  hól,  hverja  laut 
hvert  tré,  hvern  stein.  Hann  elskaði  skóginn  og  skógarblómin,  hljddi 
á  söng  fuglanna,  eltist  við  íkomana  og  önnur  smádýr  skógaríns.  Hann 
varð  fjallabarn,  skógbam,  blómabarn.  Þar  af  kom  heilbrígði  hans, 
samlíkingar  frá  náttúmnni,  blómaást  og  blómskrúð  orðanna.  Storm- 
urínn  hvínandi  í  tijánum  kendi  honum  margbreyttar  raddir.  Trén 
vöktu  hugsun  hans  um  breytingar  lífsins:  Ber  og  blómlaus  í  febniar. 
laufguð  í  maí  og  hlaðin  ávöxtum  í  september.  Sunnudagurínn  var 
haldinn  mjög  helgur  í  húsi  föður  hans.  Þar  lærði  drengurínn  að  elska 
sunnudaginn  og  alt  það,  sem  helgi  dagsins  færir  með  sér. 
^  '  Aríð  1826  flutti  Lyman  Beecher  sig  til  Boston  og  var  þarpreslur 
í  6^/í  ár.  Honum  varð  þar  afarmikið  ágengt.  Meðal  þeirra  manna, 
er  hann  þar  vakti  til  lifandi  trúar,  var  mælskumaðurínn  mikli,  Wendell 
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Phillips.  H.  W.  Beecher  kom  nú  með  föður  sínum  13  ára  að  aldri 
til  Boston.  Fjalladrengurinn  yfírgaf  hæðimar  sínar  og  skógana  og  sá 
nú  í  fyrsta  sinni  hafið  og  skipin.  Sjórinn  heiUaði  hann,  dró  hann  til 
sín  með  ósigrandi  afli.  Mjög  féll  honum  illa  að  þurfa  að  vera  í  skóla. 
•Skólinn  þar  var  honum  þur  og  vatnslaus  Sinaí-eyðimörk«.  Eftir  ráð- 
um  föður  síns  tók  hann  að  lesa  æfisögur  sjógarpanna.  Honum  fanst 
svo  mikið  um  Nelson,  að  hann  einsetti  sér  að  verða  sjómaður.  Faðir 
hans  sagði  honum,  að  hann  yrði  þá  fyrst  að  vera  í  skóla,  svo  að  hann 
þyrfti  eigi  að  verða  háseti,  heldur  gæti  orðið  ílotaforingi  eins  og  Nel- 
son.  Þetta  ráð  dugði.  Drengurinn  sætti  sig  við  skólalesturinn.  Og 
faðir  hans  vonaði,  að  hugur  hans  mundi  með  tímanum  hverfa  frá  sjó- 
menskunni ;  hann  mundi  verða  prestur,  eins  og  móðir  hans  hafði  beðið 
á  banasænginni.  —  Hún  bað  guð  að  láta  alla  syni  sína  verða  presta. 
Bæn  hennar  var  heyrð. 

17  ára  gamall  kom  H.  W.  Beecher  í  Amherst-latínuskóla  (1830). 
f'ar  gekk  nám  hans  ágætlega.  Hann  var  vinsæll  f  skólanum,  kátur 
og  skemtilegur.  Þá  fóru  og  að  koma  í  Ijós  andleg  einkenni  hans.  Skóla- 
rítgerðir  hans  á  móðurmálinu  vóru  frábærar  að  fegurð,  fullar  af  nýjum 
hugsunum,  sem  hann  hafði  eigi  úr  neinum  bókum.  Hann  var  orð- 
heppinn  og  málsnjall.  í  skóla  hélt  hann  fyrstu  töhi  sína  gegn  þræla- 
haidi.  Hann  var  gamansamur.  Einu  sínni  kom  einn  kennarinn  inn  í 
herbergi  hans  tii  að  finna  að  einhverju  við  hann.  Kennari  þessi  var 
hár  maður  og  mjög  fótleggja-Iangur.  H.  W.  Beecher  tók  mjög  vel  á 
móti  gesti  sínum.  Hann  hafði  fengið  sér  mjög  lágfættan  stól  og  vísaði 
gestinum  þar  til  sætis.  Kennarinn  átti  mjög  erfitt  með  að  sitja  í  stóli 
þessum.     Og  varð  úr  þessu  hlátur  meðal  nemenda. 

A  2.  skólaári  sínu  festi  hann  sér  Miss  Eunice  White  Bullard 
(fædd  6.  ágúst  181 2).  Hann  var  bindindismaður  í  skóla  og  fiutti  bind- 
indistölur  fyrir  fé  Fyrir  i.  tölu  sína  fékk  hann  5  dollara.  Þá  keypti 
hann  bók  handa  stúlkunni  sinni.  Fyrir  næstu  tölu  fékk  hann  10  doUara. 
Pá  keypti  hann  festarhring  handa  heitmey  sinni.  Við  og  við  tókst 
hann  á  hendur  kenslu  í  bamaskólum,  til  þess  að  geta  sjálfur  haldið 
áfram  námi  sínu.  Hann  fór  og  að  safna  bókum,  einkum  ritum  skálda 
og  mælskumanna. 

Nýjum  prestaskóla  var  komið  á  fót  um  þessar  mundir  nálægt 
Cincinnati.  Lyman  Beecher  var  fenginn  til  að  stýra  skólanum.  Þegar 
H.  W.  Beecher  var  orðinn  stúdent,  þá  fór  hann  að  lesa  guðfræði  við 
skóla  þennan.  Faðir  hans  átti  í  miklum  trúardeilum  bæði  í  Boston  og 
Cindnnati.  H.  W.  Beecher  studdi  auðvitað  málstað  föðiu*  síns.  En 
trúardeilur  þessar  vöktu  brátt  hjá  honum  óbeit  á  allri  þráttan  um  sér- 
síök  trúaratriði,  eins  og  seinna  kom  í  Ijós.  í  trúarlegu  tilliti  fór  hann 
jafnan  einförum.  Meðan  hann  var  í  prestaskólanum,  voraði  í  hjarta 
hans.  Efinn,  sem  hafði  haft  hald  á  honum  í  2  ár,  hvarf  og  trú  hans 
á  guð  og  frelsarann  varð  sterk.  Maímorgun  einn  fagran  urðu  um- 
skifti  þessi  í  hjarta  hans.  Guð  er  honum  ástrík  móðir,  er  hryggist 
yfir  syndum  hans  og  gleðst  yfir  betrun  hans.  Kristur  er  honum  vinur 
og  bróður.  Meðal  kennaranna  við  skólann  var  Calvin  E.  Stowe.  Hann 
varð  brátt  alúðarvinur  H.  W.  Beecher's  og  kvæntist  seinna  Harriet 
systur  hans.     Hún  gerði  nafnið  Stowe  heimsfrægt. 
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1837  tók  H.  W.  Beecher  embættispróf  í  guðfræði.  Samaárfékk 
hann  köllun  frá  söfhuði  einum  í  Lawrenceburg  í  Indiana.  í  söfnu^ 
inum  vóru  aðeins  20  manns,  19  konur  og  i  karlmaður.  Lauoin  vöni 
250  dollarar  um  áríð.  Hann  vildi  nú  kvænast  heitmey  sinni.  £n  föður 
hans  þótti  laun  hans  of  lítil  til  að  reisa  bú.  Þá  svaraði  hann  föður 
sínum  þessum  alkunnu  orðum:  »Jeg  vil  kvænast  henni,  þótt  við  höfum 
aðeíns  norðurhlið  af  komaxi  einu  að  lifa  á.€  Brúðkaupið  var  síðan 
haldið.  Þau  bjuggu  sjálf  til  brúðarkökuna,  Hann  tíndi  steinana  úr 
rúsínunum  og  hrærði  eggin.  Hjá  söfnuði  sínum  hafði  hann  mörg  störf 
á  hendl  Hann  var  prestur,  safoaðarfuUtrúi,  umsjónarmaður  kirkjuimar 
o.  s.  frv.  Söfnuðinum  þótti  hann  í  fyrstu  nokkuð  ungur  að  aldri.  En 
fyrsta  prédikun  hans  hertók  hjörtu  allra,  er  heyrðu.  Þar  var  hann  2 
ár  prestur. 

1839  ^^^  ^-  ^'  Beecher  köllun  frá  söfnuði  einum  í  Indianapolb. 
Hann  fór  þangað  og  var  þar  prestur  í  8  ár.  í  Lawrenceburghafðihann 
numið  þá  íþrótt  að  fá  menn  til  að  hlusta  á  sig,  en  í  Indianapolis  lærði 
hann  að  hafa  áhrif  á  menn.  Hann  las  mikið  og  vann  mikið.  1  fyrstu 
fanst  honum,  að  sér  væri  bezt  að  hætta  við  prestskap,  kaupa  bújörð 
og  verða  bóndi.  En  svo  uppgötvaði  hann,  hvernig  hann  átti  að  pré- 
dika.  Kennendur  hans  vóru  frelsarinn  sjálfur  og  postulamir  í  nýja 
testamentinu.  Hann  tók  postulann  Pál  sér  til  fyrirmyndar.  Og  var3 
hann  nú  brátt  mjög  frægur  prédikarí  í  Indianapolis  og  öllum  náiægum 
héruðum. 

Deilumar  um  afnám  þrælahaldsins  vóru  nú  byijaðar  í  Baodaríkj- 
unum.  H.  W.  Beecher  var  beðinn  að  tala  um  það  efni.  Hann  flutti  þá 
3  tölur  gegn  þrælahaldi.  Þær  vöktu  mesta  uppþot.  Nokkiir  sögðu 
sig  úr  söfnuði  hans  sakir  þeirra.  En  ágætur  maður  einn  komst  þá  svo 
orði :  >£f  allir  prestar  töluðu  þannig,  þá  mundi  þrælahaldið  fljótt  verða 
úr  lögum  numiðc.  Einu  sinni  ámælti  hann  auðmanni  einum  fyrir  fjár- 
brögð.  Maðurinn  dregur  upp  skammbyssu,  gengur  að  honum  og  segir: 
^Tak  þú  undir  eins  orð  þín  aftiu*,  eða  jeg  skal  skjóta  þig  þegar  í 
stað.i  >Skjóttu,«  svaraði  Beecher.  Hinum  fellust  hendur  og  lét  byss- 
una  sfga.  I  Indianapolis  flutti  Beecher  »tölur  til  ungra  manna«  gegn 
iðjuleysi,  drykkjuskap,  spilafíkni  o.  s.  frv.  Tölur  þessar  eru  víðfrægar. 
—  Hann  var  mjög  fljótur  til  svars  og  hnittinn  í  orðum.  Það  synir 
saga  ein  frá  þessum  árum:  Hann  reið  yflr  á.  En  hesturinn  kastaði 
honum  af  sér.  Beecher  féll  á  kaf  í  ána  og  varð  alvotiu*.  Næsta  dag 
hitti  hann  einn  góðkunningja  sinn,  ervar  >baptista«-prestur  (»baptistar< 
dýfa  þeim,  sem  skírast  eiga,  niður  í  vatnið).  Prestur  þessi  vildi  spreka 
honum  til  og  sagði,  að  Beecher  væri  nú  skírður  »baptista«-skím.  Hest- 
urinn  hefði  skírt  hann  með  því  að  kasta  honum  af  sér  á  kaf  (  ána. 
Beecher  svaraði  tafarlaust:  ^Þessi  skím  er  ólík  skfm  ykkar  >baptista<. 
Hestur  skírði  mig  en  ekki  asni«. 

í  Indianapolis  dó  einn  af  sonum  Beecher's,  kornungur  að  aldri 
Honum  og  konu  hans  félst  mikið  um  það.  Hún  var  mjög  heilsulitil 
um  þessar  mundir  og  þoldi  ekki  loftslagið  í  vesturríkjunum.  Það  var 
því  eigi  um  annað  gera  fyrir  Beecher  en  flytja  sig  til  austurríkjanna. 
Tveir  söfnuðir  sendu  honum  köllun.  Annar  þeirra  var  í  Boston.  fað 
var  gamall,  frægur  og  fjölmennur  söfnuður.     Hinn  söfnuðurinn  var  að 
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myndast  í  Brooklyn.  Hann  komst  á  fót  13.  júní  1847  og  tók  sér 
nafnið  Plymouth  Church.  Safnaðarmenn  vóru  aðeins  21  að  tölu. 
Beecher  vikli  auðvitað  >eigi  byggja  ofan  á  annarlegan  grundvöll*. 
Sakir  þess  tók  hann  kölluninni  frá  söfnuðinum  í  Brooklyn. 

Eigi  spáðu  menn  góðu  fyrir  Beecher.  Jafnvel  faðir  hans  réð  hon- 
um  frá  því  að  fara  til  Brooklyn.  Menn  héldu,  að  honum  væri  of 
vaxið  að  keppa  við  prestana  í  Brooklyn  og  New  York.  Auk  þess  væri 
hann  móti  þrælahaldi.  Það  hlyti  að  afla  honum  óvinsælda.  Beecher 
var  reyndur  í  guðfræði,  áður  en  hann  tók  við  embætti,  eins  og  venja 
var  til.  Svör  hans  vóru  nokkuð  einkennileg.  Meðal  annars  var  hann 
spurður  að  því,  hvort  endurfæddir,  trúaðir  menn  gætu  »fallið  aftur  úr 
náðarstöðunni.  €  Hann  svaraði:  >Mér  var  kennt,  að  það  gæti  eigi 
orðið,  og  ég  trúði  því,  þangað  til  ég  sá,  hvernig  kristnir  menn  héðan 
úr  austurríkjunum  breyta,  þegar  þeir  koma  vestur.  Síðan  hefi  ég 
verið  dálítið  efablandinn  í  þessu  efni.« 

II.  október  1847  prédikaði  Beecher  í  fyrsta  sinni  fyrir  söfnuði 
sínum  í  Brooklyn.  Menn  réðu  honum  að  fara  gætilega.  Hann  mætti 
ekki  hreyfa  við  þrælahaldinu.  Beecher  fór  auðvitað  ekki  að  ráðum 
þeirra.  Við  fyrstu  prédikun  sína  lýsti  hann  yfir  því,  að  hann  ætlaði 
sér  að  prédika  gegn  syndum  þjóðarinnar,  hverju  nafni  sem  þær  nefnd- 
ust.  Hann  ætlaði  sér  ekki  að  hlífa  þrælahaldinu.  Afarmikil  aðsókn  varð 
að  kirkju  hans.  Menn  og  konur  streymdu  inn  í  söfnuðinn  hópum 
saman.  Kirkja  safhaðarins  brann  1849.  Þá  var  reist  ný  kirkja.  Hún 
tók  yfir  3000  manns.  Hér  um  bil  jafnmargir  urðu  í  söfnuðu  hjá  hon- 
ura.  Auk  þess  taldi  fjöldi  manna  (um  12,000)  kirkju  Beecher's  >and- 
legt  heímili  sittc,  þótt  þeir  væru  eigi  ritaðir  í  söfiiuðinn.  í  sambandi 
\ið  kirkjuna  vóru  3  sunnudagsskólar.  3000  böm  vóru  í  skólum  þess- 
um,  þegar  flest  var. 

Pegar  austur  til  Brooklyn  var  komið,  fór  konu  Beecher's  að  batna 
heilsan.  Hún  varð  allhraust  heilsu  og  lifði  mann  sinn.  Árið  1849 
var  Beecher  sjálfur  veikur  alllangan  tíma.  Sakir  þess  gaf  söfnuðurinn 
honum  hvfldarleyfi.  Hann  fór  þá  (1850)  til  Norðurálfiinnar  sér  til 
heilsubótar  og  var  þar  nokkra  mánuði.  Seinna  tók  og  söfnuðurinn 
annan  prest  (séra  S.  B.  Halliday),  til  þess  að  létta  undir  með  honum. 
Árið  1851  lagði  Lyman  Beecher  niður  embætti  sitt  í  Cincinnati,  fór 
til  sonar  síns  í  Brooklyn  og  var  hjá  honum  til  dauðadags  (1863). 

Henry  Ward  Beecher  var  prestur  þessa  safnaðar  (Plymouth  Church), 
þangað  til  hann  dó  8.  marz   1887. 

Hafsteinn  Pétursson. 
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íslenzk  hringsjá. 


SKÓGARLEIFAR  OG  l-RJÁPLÖNTUN  Á  ÍSLANDI'  (»Skovrester  og  Nyan- 
læg  af  Skov  paa  Islandic)  heitir  löng  rítgerð  (með  xi  myndam  af  íslenzkam  trjám 
og  runnum),  sem  kandídat  í  skógræktarfræði  C  E.  Flensborg  hefir  ritað  í  »Tíds- 
skrift  for  Skowæsenc  XIII  (1901).  Skýrir  hann  þar  frá  ferð  sinni  og  rannsóknum 
á  íslandi  sumarið  1900,  er  hann  gerði  fyrir  tilmæli  hins  góðkunna  höíuðsmazuis  í 
sjóliði  Dana,  C,  Ryders^  sem  sýnt  heíir  svo  loisverðan  áhuga  á  að  græða  skóg  á  íslandL 

Fyrst  er  stuttur  inngangur,  þar  sem  höf.  skýrir  frá  tildrögunum  til  ferdor  súinar, 
og  því  næst  tekur  hann  að  skýra  frá  þeim  skógarleifum,  sem  nií  finnist  á  íslandi 
Getur  hann  þar  þess  meðal  annars,  að  vel  geti  verið  rétt,  það  sem  sögur  vorar 
segja,  að  landið  hafi  á  landnámsöldinni  verið  »viði  vaxið  millom  fjalls  og  f}orac. 
Alt  láglendið  og  dalimir  muni  hafa  verið  skógi  vaxnir  upp  í  hlíðamir,  en  fjöUtn  ctg 
hálendið  skóglaust.  Að  vísu  hafi  skógurinn  mestmegnis  verið  smávaxinn,  en  þó  geL 
vel  verið  rétt,  að  sum  tré  hafi  verið  svo  stór,  að  úr  þeim  hafí  mátt  smíða  skip, 
eins  og  fomritin  segi  að  fjrrir  hafi  komið.  Hann  skýrir  svo  frá  ferðum  sinum  nm 
Pingeyjar-,  Eyjafjarðar-,  Skagaf jarðar-,  Húnavatns-,  Borgarfjarðar-,  Ámes-  og  Rang- 
árvallasýslur,  lýsir  þeim  skógarleifum,  er  hann  hafi  séð,  og  getur  um,  hverjir  staðir 
honum  virðist  bezt  fallnir  til  skógræktar.  £n  annars  álítur  hann,  að  hér  um  bil  al- 
staðar  megi  græða  skóg,  ef  rétt  &é  að  farið  og  áhuginn  nógur.  Þá  lýsir  hann  þeioi 
trjáplöntunartilraunum,  er  þegar  hafi  verið  gerðar  irf  honum  sjálfum  og  öðram,  nefni- 
lega  á  Þingyöllum,  gróðrarstöðinni  og  görðum  í  Rvík,  görðum  og  gróðrarstöð  a 
Akureyri,  trjáplöntuninni  á  Grund  í  Eyjafirði  og  á  Hálsi  í  Fnjóskadal.  G«far  hann 
þar  ýmsar  mikilsverðar  leiðbeiningar  viðvflcjandi  plöntunimii  og  hvers  einkum  beri  að 
gæta  við  hana. 

Að  sfðustu  er  kafli  um  framtíðarskógrækt  á  íslandi,  og  ræðir  þar  fyrst  um  nyt- 
semi  skóganna.  Þeir  muni  ráða  bót  á  hinum  mikla  eldiviðarskorti  og  þannig  verða 
til  stórmikils  stuðnings  fyrir  landbúnaðinn,  þvf  þá  megi  nota  alt  tað  til  áburðar. 
Úr  skógunum  muni  og  mega  fá  nokkurt  byggingarefiii  og  til  verkfæra  og  smiðis- 
gripa.  Skóggræðsla  í  hlíðunum  muni  og  aftra  skriðum,  snjófljóðum  og  áköfu  vatns- 
rensli  í  vorleysingum.  J*eir  muni  og  á  láglendinu  verða  til  skjóls  f)rrir  bæi  og  tún 
og  bínda  jarðveginn,  svo  að  moldin  geti  ekki  feykst  burt  og  gróðrarflesjur  orðið  að 
melum,  eins  nú  eigi  svo  víða  sér  stað.  Og  margt  fleira  þessu  líkt  nefhir  hann,  sem  gott 
leiði  af  skógunum.  Þá  koma  ýmsar  reglur  og  skýringar  um,  hvemig  haga  skuU  sktjg- 
ræktinni  og  að  lokum  nokkur  niðurlagsorð  um  afstöðu  íslendinga  til  skógræktaitil- 
raunanna,  og  hver  Urræði  séu  til  að  gera  þær  almennar.  Eigi  nokkuð  verulegt  að 
verða  úr  tilraununum,  verði  landsstjómin  og  þingið  að  styðja  þær,  bæði  með  fjár- 
veitingum  og  með  löggjöf,  til  þess  að  varðveita  hinar  eldri  sícógarleifar  og  vetrida 
nýja  skóga  gegn  eyðileggingu.  Danir  veiti  árlega  */,  miljón  til  trjáplöntunar  á  J.>t- 
landsheiðum.  Eins  verði  íslendingar  að  veita  fé  til  tijáplöntunar,  eftir  því  sem  efnin 
leyfa.  Það  ætti  að  stofna  skógar-  eða  plöntunarfélög  um  alt  land,  t.  d.  eitt  í  hvcrr 
sýslu  undir  forastu  sýslumannsins  og  plöntunarfróðs  manns,  og  svo  ætti  að  sameina 
öll  þessi  félög  undir  eina  sameiginlega  yfirstjóm.  Fyrst  um  sinn  verði  naaðsynlcjet 
að  fá  útlendan  skógræktarfræðing  til  þess  hata  á  hendi  yfimmsjón  með  öUiun  trjá- 
plöntunum  landsins,  en  jafhframt  sé  nauðsynlegt  að  sjá  nokkrum  íslendingnm  hTÍr 
fræðslu  í  skógrækt,  svo  þeir  geti  annast  hinar  einstöku  trjáplantanir  vfðs  vegar'um 
landið.  —  Ritgerðin  er  yfirleitt  mjög  fróðleg,  og  á  höf.  miklar  þakkir  skildiu-  fyrir 
hana.  y,    G, 

BEATRICE  HELEN  BARMBY:  GÍSLI  SÚRSSONj:  A  drama  baUads  an^i 
poems  of  the  old  Norse  days  and  some  translations.     Westminster  1900. 

Höfundurinn,  Miss  Barmby,  hafði  lært  íslenzku  af  sjálfri  sér.  Hún  hafði  ávalt 
mesta  yndi  af  (slenzku  og  fslenzkum  bókmentum.  Henni  auðnaðist  eigi  ad  leggja 
seinustu  hönd  á  ritverk  þetta.  Í'að  er  gefið  út  efUr  dauða  hennar.  F.  York  Powcll, 
háskólakennari  í  Oxford,  hefir  ritað  »formáIa«  fyrir  bókinni.  Honum  farast  mjög  vd 
orð  um  Miss  Barmby.  —  Bókin  er  í  þremur  hlutum: 

I.  Fyrsti  hluti  bókarinnar  er  leikrit:   Gtsii  Súrssm,     Powvell  líkir  leilcríti  þcssu 
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við  eldri  leikrít  Ibsens.   Getur  veriÖ,  að  það  sé  of  mikið  sagt.     £n  óhætt  er  að  fuW- 
yrða,   að  leikrít  þetta  er  í  alla  staði  ágætt  rít. 

Persóuurnar,  sem  allar  eni  teknar  úr  sögu  Gísla  Siírssonar,  eru:  i.  ÞorkelT 
Súrsson;  2.  Gislt  bróðir  hans;  3.  Þorgrímur  (goði)  sonur  Þorsteins  þorskabíts;  4.  Vc- 
Meinn  Véstetnsson;  5.  Gestur  (enn  spaki)  Oddleiáson;  6.  Börkur  (enn  digrí)  bróðir 
Í*orgríms;  7.  Eyjólfur  (enn  grá)  sonur  Þórðar  gellis,  frændi  Þorgríms  og  Barkar;. 
8.-9.  Bergur  og  Helgi  synir  Vcsteins;  iq.  í*órdís  sysúr  Porkels  og  Gísla,  fyrst  kona 
f*orgríms  og  seimia  kona  Barkar;  11.  Asgerður  kona  Þorkels;  12.  Auður  kona 
Oísla  og  systir  Vésteins;   13.  Guðríður  fósturdóttir  Gísla  og  Auðar. 

Höf.  fylgir  vandlega  sögunni,  að  því  er  lyndiseinkunnir  persónanna  snertir.  Sagan 
er  í  öllum  aðalatriÖum  rétt  skilin.  l^ótt  leikrít  þetta  sé  ágætt  (að  hlcindum  bezta 
leikritið,  er  tekur  efhi  sitt  úr  sögum  vorum),  þá  gerir  það  eigi  umbætur  á  sögunni. 
^að  stendur  i  sporum  hennar  en  eigi  feti  framar.  Slíkt  ILstaverk  er  sagan  sjálf.  En 
hvernig  víkur  því  við,  að  hún  hefir  shkt  listagiUli?  Því  víkur  þannig  við,  að  sagan 
er  óefað  sönn.  Persónunum  er  lýst  alveg  eins  og  þær  vóru.  Sakir  þess  verða 
lyndiseinkunnir  þeirra  skýrar  og  eðlilegar. 

Leikrítið  er  í  3  þáttum  1  i .  þætti  ( Act)  er  4  sýningar  (Scene).  Þær  fara  allar 
fram  á  Hóli  í  Haukadal  í  Dyraíirði:  Samtal  Ásgerðar  og  Auðar,  veizlan  á  Hóli,. 
Vésteinn  vegtnn  og  heygður.  í  2.  sýningunni  breytir  höf.  allmikið  sögunni,  og  fer 
það  yfirleitt  mjög  vel.  —  í  2.  þætti  (árí  sfðar)  eru  6  sýningar.  Þær  fara  fram  á 
Hóli,  Sæböli  (næsta  bæ  við  Hól)  og  þar  í  grendinni :  íÞorgrímur  er  veginn  og  heygður, 
Ciisli  og  Auður  fara  í  iltlegð.  Margt  er  mjög  vel  sagt  f  þætti  þessum.  En  höf.  lætur 
eigi  koma  nógu  skýrt  í  Ijós,  að  það  er  einmitt  Þórdís,  sem  kemur  vfgi  Þorgríms  upp 
am  Gísla.  I^að  hefði  mátt  s^na  betur,  hvemig  hjúskaparástin  til  Þorgríms  og  s^rstur- 
ástin  til  Gfsla  börðust  um  yíuTáðin  f  hjarta  hennar.  —  í  3.  þætti  (nokkrum  árum 
seimia)  eru  og  6  sýningar:  í  i.  sýningu  leitar  Gfsli  hjálpar  til  Þorkels.  Þorkell  er 
vegimi  á  Þorskafjarðarþingi.  önnur  sýning  er  viðbót  við  söguna:  Gfsli  kemur  a6 
bæ  sínum  á  Hóli  um  nótt  Þar  liggur  alt  í  nistum.  Hann  rifjar  upp  fyrír  sér 
liðna  tíma  (í  mjög  skáldlegu  eintalí),  3.  — 6.  sýning  fer  fram  í  Geirþjófsfirði : 
Aaðtir  viU  eigi  segja  tíl  Gísla,  Vésteínssynir  leita  til  systur  sinnar,  draumar  Gfsla  og 
(I  seinustu  sýningunni)  fall  Gfsla. 

2.  Annar  hluti  bókárinnar  eru  18  frumort  kvæði.  Eíhi  þeirra  er  tekið  úr 
fi>rnam  norrænum  og  fslenzkum  sögum.  Þar  eru  kvæði  um  Sturlu  Þórðarson,  Þór6 
kakala  ,  Flugum^arbrennu,  BoUa  og  Guðninu,  Gliim  Geirason,  Eyvind  skáldaspilli 
u.  s.   frv.     Kvæði  þessu  em  öll  mjög  góð  og  sum  ágæt. 

3.  Þríðji  hluti  bókarinnar  eru  þýðingar  á  nokkrum  norrænum  og  fslenzkum 
kvædmoa.  Þar  eru  þýdd  kvæði  eítir  Sighvat  Þórðarson,  Egil  Skallagrfmsson,  Har- 
ald  harðráða,  Kolbein  Tumason  o.  s.  firv.  Par  er  og  þýdd  ein  Atlakviða  og  sam- 
tal  Hervarar  og  Angantýs.  Alls  era  þýðingarnar  17  að  tölu.  Þær  eru  allar  vel  af 
hendi  leystar.  Miss  Barmby  hefir  veríð  vel  að  sér  f  íslenzku  og  mjög  gott  skáld  á 
enska^  tungu. 

Á^ætis-kvæði  það,  som  hér  fer  á  eftir,  er  sýnishorn  kvæðanna  í  bók  þessarí. 

IHÚRD  THE  SHERIFF. 
A    post  is  come  from  our  good  king,  in  Norway  amid  the  seas, 
To  Sheriff  Thórd  thc  Sturlung,  and  bears  such  words  as  these: 

»Oh,  long  years  have  you  pined,  Sir  Thórd,  an  exile  in  my  hand, 
^nt  longer  years  shall  pay  for  all  in  your  own  native  land. 

pl    will  give  you  ready  passport  across  the  Iceland  Sea, 
And  set  all  Iceland  under  you  that  you  may  rule  for  me.<ic 

Up  spake  Thórd  the  SherifT,  as  he  sat  and  poured  the  wine, 
>Oh,   mickle  thanks  to  our  good  king  that  mends  this  lot  of  minel 

^lTor  fiy^  years  have  I  prayed,«  he  said,  »that  I  might  hence  away 
And   never  carae  there  gracious  word  until  this  merry  day.  < 

(>ut  spake  the  grey  old  steward,  sat  at  the  Sherifi's  board, 
♦  This   is  a  sorry  day  for  us  if  we  must  lose  our  lord! 
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»No  nobler  man  of  heart  and  hand  in  all  this  land  may  be; 
I  wot  there  be  few  Icelanders  of  such  renown  as  he.« 

>Oh,  thanks,  my  friends,  have  thanks,  dear  friends.  for  all  your  loyalty, 
£ut  I  have  iriends  in  my  own  good  land  that  long  have  moomed  fbr  me. 

»For  I  left  many  a  comrade  bold  in  Iceland  over  thc  foam, 
And  sisters  twain  and  a  faú-  true  love  wiU  joy  to  see  me  home.« 

Out  spake  the  serving-maiden,  that  bore  the  lads  their  ale, 
^What  ails  our  comely  Sheriff,  that  he  turns  red  and  pale?c 

>If  I  tum  red  and  pale  my  ma'.d,  'tis  that  I  think  withal 

Of  the  tinkling  of  the  mountain  stream  anear  my  father's  hall. 

>0h,  often  have  I  crossed  the  seas  in  mickle  grief  and  pain, 
But  ne'er  will  I  set  foot  on  ship  if  I  once  win  home  again. 

>The  sun  goes  over  all  the  earth  like  a  lamp  in  God^s  great  hand; 
He  never  sees  a  fairer  sight  than  my  own  native  land! 

»There  sits  a  bird  by  my  father's  close  and  sings  right  cunningly; 

The  thought  of  that  sweet  song  of  his  strikes  through  the  heart  in  rocc 

He  bowed  his  head  upon  his  hands,  they  shook  like  an  autumn  leaf, 
»1  never  thought,«  he  said,  >that  joy  could  bum  a  heart  like  gríeflc 

He  bowed  the  lower  o'er  the  board,  he  felt  his  heart-strings  crack: 
»0h,  what  is  this  betides  me,  lads,  that  all  my  sigfat  grows  blackrc 

Up  there  started  the  grey  old  steward,  a  woeful  man  was  he: 
»Out,  alas,  for  our  comely  lord:     There  is  no  remedy.c 

News  is  brought  to  the  crownéd  king,  in  the  fairest  of  bis  towns, 
That  he  must  choose  another  chief  to  rule  the  IceUnd  clowns. 

»If  that  he  died  of  joy,  my  lords,  I  wot  more  fool  was  he ; 
He  might  have  led  a  merry  life  in  Iceland  over  the  sea. 

»He  might  have  had  lands  and  lordships,  and  a  fair  wife  to  his  wilL, 
And  now  has  a  sorry  lodging  beneath  the  burial-hill, 

>Every  bale  will  have  its  bote,  God  bring  his  soul  to  bliss, 
And  send  to  all  good  gentlemen  a  better  end  than  this!« 

Bók  þessi  er  í  mjög  góðu  bandi,  og  allur  frágangur  á  henni  er  í  bezta  lajn 

UM  LÍF  OG  LIFNAÐARHÆTI^  NORDURLANDABÚA  í  FORNÖLD  hafa  ]»> 
Va/íýr  Gttdmundsson  og  Kristian  Káltind  skrifað  alUanga  og  lærða  rít^rerd  f  lii«^ 
mikla  ritsafn  Gnindriss  der  germanischen  Philologie  (grundvallaratríðl  germanskrar 
málfræði),  útgefid  (nú  í  2.  sinn)  af  Hertnann  Paul  háskólakennara  í  Munchen.  Ri'- 
gerð  þessi  er  bygð  á  fornritum  vorum  (sögunum  og  lögunum)  og  ýaisam  fomfrv^''^- 
legum  rannsóknum,  og  þótt  hún  sé  ekki  lengri  en  73  bls.,  er  meira  á  henni  að  jfr.cÍJ 
en  ritum  þeim,  er  áður  hafa  til  verið  um  þetta  sama  efni,  enda  hafa  þeir  nier' 
unnið  hér  að  verki,  sem  munu  hafa  verið  manna  færastir  um  þaö.  Fyrir  þá,  er  \\h 
kynna  s(*r  nienning  íslendinga  í  fi)rnöld,  er  ritgerðin  hinn  bezti  leiÖarvfsir  og  ái;æt^- 
í^undvöUur  fynr  menningarsögu  íslands.  3/    p 
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A  GamrnabrekkM 

(viö  Odda  1901). 


^9  ge^W  á  Gammábrekku,  er  glóa  vallar  tár, 
Og  dimma  Ægisdrekku  mér  dunar  Bangár  sjár. 
En  salur  guðs  sig  sveigir  og  signir  landsins  hring, 
Svo  hrifin  sál  mín  segir:    Hér  setur  drottinn  þing! 

I  vestur-útsýn  yztri  ég  eygi  bládimm  fjöll, 
Sem  hylja  möðu-mistri  svo  marga  bruna'höU ; 
En  norðar  gtdlið  glœðir  in  gömlu  risa-fell 
Og  Ijössms  Wgur  flœðir  um  Langajökuls  svell. 

Til  austurs  híma  heiðar  mð  himindyra  grind 
Með  bringur  Hreppa  breiðar  og  Búrfells  stýfda  tind, 
En  Heklu  morgunhökull  mér  hlcBr  við  eld  og  málm 
Og  aldinn  Eyjajökidl  á  enn  sinn  gullna  hjálm. 

í  sœti  sólin  hœkkar  og  signir  prthyrning, 
Og  Ijóssins  landnám  stoMcar  og  lykur  Eangár-þing, 
Nú  blankar  vitt  um  Víði  og  Vestanmanna  borg 
Og  stefnt  er  landsins  lýði  á  lífsins  vinnutorg:  — 

Svo  helgar  þú  ið  háa,  ö  himnesk  sol,  þá  rís, 
En  seiðir  svo  hið  lága  í  sömu  Faradís, 
Svo  hefur  sig  hið  horfna  úr  helgri  tímans  nótt 
Og  sýnir  sœlu  forna  með  sigurfrœgð  og  þrótt. 


EÍNS  sjatnar  mér  hið  svarta,  er  sé  ég  þetta  frön; 
Frá  helgu  lands  míns  hjarta  ég  hugans  bendi  sjón. 
Með  hörpu  hróðursmáa  og  hbfuð  bert^ég  geng 
A  tal  við  tíva  háa,  og  titra  finn  hvern  streng. 


Hér  fann  vor  forna  Saga  sinn  fyrsta  sjónarhól, 
Og  bygði  sér  með  Braga  sinn  bjarta  veldisstól 
Með  hjörvi  hetjur  Jcunnar  oss  hjuggju  fyrst  sinn  bð, 
Er  Héðinn  hlö  og  Ounnar  með  htwstan  atgeir  stóð. 


En  Ounnars  brast  %  boga  við  banaráðin  köld, 
Við  Héðins  heiftarloga  stóð  hremd  in  grimma  fföld; 
Svo  kyssir  Flosi  Kára  og  kappar  finna  rö 
Og  styrjar  steypibára  við  stróndu  friðar  dö. 


pá  tök  hin  tigna  Saga  sín  töfurþingin  fríð 
Og  hét  á  háran  Braga  að  helga  nýja  tíð; 
Og  háir  fœðast  herjar,  sem  hjörvum  settu  grið: 
peir  ítru  Oddaverjar  með  andans  gull  og  frið. 


pá  sat  hér  firinn  fróði,  er  frœðin  kendi  lýð 

Og  efstur  varð  í  óði  á  íslands  sióru  tíð. 

Með  hyggjuviti  högu  hann  hlöð  upp  tímans  stétt, 

Hann  samdV  oss  fyrstur  sógu  og  setti  kristinn  rétt. 


pá  mœtiíst  ment  og  snUli,  þá  mœttist  dáð  og  vit, 
En  lýðs  og  landa  milli  hans  lista  flugu  rit. 
1  Odda  þá  var  þröttur,  svo  þaðan  Ijóma  «fó, 
Við  rausn  með  ræsisdóttur  inn  ríki  Jón  þar  bjó. 


()g  afreksskáldið  unga  héi^  átti  lika  vist. 
Hér  ólst  hans  undra-tunga  og  andans  ríki  fyrst; 
Hér  sat  hjá  Sögu  vorri,  er  sólin  hneig  við  wm. 
Vor  masri  mikli  Snorri,  sem  Mímir  við  sinn  brtmn. 


Og  ótál  fteiri  undur  ég  eygi  af  þessum  hól, 
Hér  grcer  sá  Olasislundur,  er  gttðaspj'óldin  fól, 
Við  afbragð  allra  hóla  sig  átta  Fróði  vann, 
Er  heim  úr  Hrúgnis  skbla  inn  Hdgi  spandi  hann. 


Lát  hljóminn  heyra,  gígja,  til  heiðurs  Oddaatað! 
Og  yngi  öldin  nýja  þau  arð,  sem  skáldið  kvað, 
En  brostu,  Brekkan  ktBra,  og  ber  af  hverjum  höl 
A  meðan  hönd  menn  hrasra  og  Heklu  gyllir  sbl! 

Ó  Bangárgrundin  glaða,  nú  glóir  þú  við  sól^ 

En  margfóld  mein  og  skaða  þér  mœldi'  oft  tímans  hjól; 

Og  sárt  þú  máttir  sýta  og  syngja  dapran  brag, 

pá  yfir  (dt  að  líta  var  eyðihjarn  og  flag. 


En  r'ómm  þó  yrði  raunin  við  rok  og  eld  og  sand, 
pá  grba  g'ömlu  hraunin  og  grœr  á  ný  þitt  land. 
Og  enn  þá  anga  fógur  þín  ungu  hjartablbm, 
Og  enn  þinn  Ijbmar  Ugur  með  lífsins  silfurMjóm. 


Og  samt  þú  svafst  of  lengi,  ó  sögustbra  fold! 
Ég  vil,  en  vantar  strengi,  að  vekja  þig  úr  mold. 
En  bráðum  finnur  Fróði  sinn  forna,  dýra  hbl, 
Og  ber  þér  dd  í  bði  og  enn  þá  hlýrri  sbl! 

MATl^H.  JOCHUMSSON. 


Alþýðuháskólar  i  Danmörku. 

Eftir  cand.  phil.  JÓN  JÓNSSON. 


Stjóraarbyltingin  mikla  á  Frakklandi  hefur  meö  réttu  veriö 
talin  einn  af  hinum  hrikalegustu  og  um  leiö  þýöingarmestu  vi8- 
buröum  mannkynssögunnar.  Fjölda  margir  ritsnillingar  hafa  téáh 
sér  fyrir  hendur  aö  skýra  hana  og  kveöa  upp  dóm  yfir  henni. 
Sumir  hafa  skoöaö  hana  eins  og  nokkurs  konar  viöbjóöslegt  voöa 
spil,  þar  sem  allar  lægstu  og  dýrslegustu  eölishvatir  mannsins  haii 
bylt  sér  taumlaust  og  gegndarlaust.  Aörir  aftur  á  móti  telja  hana 
endurfæöingarhátíö  mannkynsins.  En  hvaö  sem  þessu  líöur,  þácr 
hitt  víst,  aö  þegar  stjórnarbyltingin  var  um  garö  gengin,  voru  rofhir 
þúsund  fjötrar,  sem  öldum  saman  höfðu  legiö  á  mannkyninu,  og 
nú  tók  aö  rofa  fyrir  sól  og  sumri  í  lífi  þeirra  stétta,  sem  ak  til 
þess  tíma  haföi  veriö  skipaö  sæti  í  hinum  yztu  myrkrum  vanþekk- 
ingarinnar,  þrældómsins  og  fyrirlitningarinnar.  Alþýöan  kemurnu 
fyrst  til  sögunnar  afhir  eftir  margra  alda  kúgun.  Heilar  þjóðir 
vakna  til  lífsins  viö  þessa  atburði  og  stíga  sporiö  út  í  framtíðina 
meö  nýju  þori  og  nýju  þreki. 

A  umliðnum  öldum  hafði  Norðurlanda  gætt  htiö  meðal  menta- 
þjóðanna.  Pau  hímdu  þama  eins  og  hálfgert  utan  við  heiminn, 
frostbundin  bæði  í  hlcamlegum  og  andlegum  skilningi.  En  eftir 
1800  rísa  upp  ýmsir  ágætismenn  meðal  þriggja  frændþjóöanna, 
Dana,  Svía  og  Norðmanna,  sem  vekja  þjóðimar  af  dvalanum  og 
ryðja  nýja  og  sjálfstæða  braut  fyrir  andlegu  lífi  á  Noröurlöndum- 

2.  apríl  1801  stóð  allur  þorri  Kaupmannahafnarbúa  og  staröi 
út  á  höfnina.  Englendingar  höfðu  lagt  þar  fiota  sfnum  og  há&u 
snarpa  orustu  við  varðskip  Dana.  Skotin  dundu  við  án  afláts,  alt 
lék  á  reiðiskjálfi,  reykjarmekkirnir  þyrluðust  upp,  ultu  fram  og  aftur 
og  huldu  flotana  í  þéttri  svælu,  eins  og  til  að  skýla  ógnunum  og 
mannfallinu,  en  neyðar-  og  fagnaðarópin  kváðu  við  á  víxl  utan  ur 
brælunni.  Danir  vörðust  prýðilega  og  var  þó  ekki  viö  lambiöaft 
leika  sér,  því  Nelson,  sjóhetjan  mikla,  var  annars  vegar.  Inni  1 
mannþrönginni  stóðu  tveir  ungir  stúdentar  og  störöu  á  viöureign- 
ina  með  öndina  í  hálsinum.  Báðir  stóðu  eins  og  á  nálum  og  inni 
fyrir  hreyfðu  sér  hjá  þeim  æstar  en  þó  óljósar  tilfimiingar.  Pessi 
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dagur  varö  merldsdagur  í  lífi  þeirra  beggja,  því  hann  vakti  hjá 
þeím  þá  heitu  og  innilegu  þjóöræknístiiíinningu,  sem  brann  eins  og 
helgur  fómareldur  í  hjörtum  þeirra  upp  frá  því.  Pessir  tveir  ungu 
stúdentar  hétu  Adam  Oehlenschlæger  og  Nikolai  Frederik 
Severin  Grúndtvíg. 

Ári6  eftir  þyrptist  mentalýöurinn  í  Kaupmannahöfn  einn  góöan 
ve6urdag  a6  háskólanum.  Þa6  bar  til  nýlundu,  a6  ungur  vísinda- 
maÖur,  Nor6ma6urínn  Henrík  Steífens,  ætla6i  a6  halda  þar  nokkra 
íyririestra.  Hann  var  nýkominn  sunnan  af  Þýzkalandi  og  haf&i 
drukki&  þar  í  sig  spánnýjar  sko6anir,  sem  ri&u  í  bága  vi6  allar 
aríteknar  hugmyndir,  einkum  a6  því  er  snerti  skáldskap  og  listir. 
Hann  var  nú  kominn  til  a6  fiytja  þennan  nýja  bo6skap  sinn  fyrir 
Hafnarbúum.  Steífens  var  hveijum  manni  málsnjallari.  Rómurinn 
var  hvellur  og  sterkur  og  tilbreytingarmikill.  Ræ6an  srreymdt  af 
vörum  hans,  stundum  brei6  og  þung  eins  og  vatnsmikil  elfur,  stund- 
um  bli6  og  dillandi  eins  og  lækjami6ur,  stundum  sterk  og  hljóm- 
mikil  eins  og  hrynjandi  foss.  Menn  þóttust  aldrei  hafa  heyrt  anna& 
eins  á6ur. 

Gle&iboöskapurinn,  sem  Henrik  Steflfens  flutti,  var  hin  svokall- 
aða  »rómantiska«  stefna  í  bókmentunum,  er  nokkrír  ungir  andrildr 
mentamenn  c^  skáld  á  I^zkalandi  höf6u  kve6i6  upp  úr  me6  ekki 
alls  fyrir  löngu.  Steffens  var  einn  af  helztu  forvígismönnum  þessarar 
stefhu.  A6alkjarni  hennar  var  í  því  fólginn,  a6  draga  hina  himin- 
bornu  list  út  úr  öUu  samneyti  vi6  hi6  smásmuglega  og  tilbreyt- 
it^arlausa  hverdagslíf,  lyfta  sálunni  upp  á  vi6  og  vísa  henni  lei6 
til  hins  æ6sta  og  göfgasta,  sem  mannsandinn  gat  hugsa6  sér.  Hún 
átti  a&  vagga  sér  í  háleitum  hugmyndum  og  Ijúfum  una&sdraum- 
um,  í  dýr&legum  vonum  og  óslökkvandi  þrá  eftir  einhverrí  undra- 
veröld,  sem  ekkert  mannlegt  auga  hefur  sé6.  Og  úr  þessu  sam- 
neyti  átti  sálin  a6  rísa  aftur  hreinni  og  hressari  eins  og  úr  noldc- 
urs  konar  enduraýjungarlaug.  Skáldskapurínn  og  lííi6,  þa6  var 
tvent  ólíkt  eftir  þeirra  kenningu.  Náttúran,  þetta  mikla  og  dular- 
fulla  ríki.  varö  eins  og  nokkurs  konar  lifandi  vera  í  augum  þeirra, 
fuU  af  alls  konar  kynjum,  sýnileg  ímynd  hins  æ6sta,  eilífa  valds, 
sem  stööugt  hreyfir  sér  í  henni.  Peir  leituöu  sér  aö  yrldsefnum 
langt  fram  í  horfhar  aldir,  grófu  upp  hinar  elztu  og  óljósustu  þjó&- 
sagnir  um  frumaldir,  gullaldír  þjóöanna,  því  þar  gátu  þeir  gefið 
ímyndunaraflinu  lausan  tauminn.  Aöaltilgangur  þeirra  var  þó  sá, 
aö  nota  yrkisefniö  til  aö  koma  aö  einhverri  göfugrí  hugsun.    Hetj- 


urnar  og  náttúruöflin  voru  ekki  annaö  en  holdgan  eða  sýnileg 
ímynd  einhverrar  háleitrar  skoöunar  eða  fagurrar  tilfinningar.  A5- 
alkostur  þessarar  »rómantísku€  stefnu  var  sá,  aö  hún  leiddi  þjóð- 
imar  aftur  aö  sjálfum  sér,  uppruna  sínum,  forfeörum  og  fonimeDJ- 
um,  og  vakti  aö  nýju  eftirtekt  þeirra  á  hinum  dýrmætu  andlegu 
fjársjóöum,  sem  höföu  leynst  í  fórum  þeirra  öld  fram  af  öld. 

Meðal  tiiheyrendanna  voru  þeir  Oehlenschlæger  og  Grúndt- 
víg.  Áhrif  Steffens  á  þá  voru  geysimikil.  Peir  sátu  eins  og  i 
leiöslu  undir  ræöu  hans.  Grúndtvíg  notaöi  síöar  oröiö  >þrumu- 
valdur«  til  að  tákna  Steffens  og  áhrif  þau,  sem  ræöa  hans  hafSi 
á  þá,  sem  heyröu  hana.  Upp  frá  þessum  degi  er  eins  og  skifti 
um  fyrir  þeim  aö  nýju,  Grúndtvíg  og  Oehlenschlæger.  Peir  voru 
nú  vaknaöir  til  hfsins.  Steffens  haföi  beint  huga  þeirra  aö  nýjum 
uppsprettum:  hinum  fornnorrænu  fræöum.  Oehlenschla^er  settist 
niöur  og  orti  kvæöiö  >Gullhomin«  og  síöan  fleiri  og  fleiri  skáldrit, 
sem  skipuðu  honum  í  öndvegi  meðal  skáldsniliinga  Noröurlanda. 
í  Grúndtvíg  aftur  á  móti  voru  orö  Steffens  lengi  aö  grafa  um  sig. 
Hann  einangraöi  sig  frá  öörum  mönnum,  sökti  sér  niöur  í  rannsóknir 
og  hugleiðingar  og  bjó  yfir  þungu.  »Pín  leið  er  til  fjöldans,  en  mín 
er  fyrir  mig»,  hefði  hann  vel  mátt  segja  við  Oehienschlæger.  Braut 
hans  var  þyrnum  stráð,  og  gegnum  megna  baráttu  og  þungt  sálarstríð 
öölaðist  hann  sína  föstu  og  óbifanlegu  lífsskoöun.  En  þegar  stríö- 
inu  var  lokið,  stóð  hann  frammi  fyrir  þjóðinni  sterkur  og  óbifan- 
legur  og  gerðist  leiðtogi  hennar  í  framsóloiarbaráttunni. 

I.  N.  F.  S.  GRÚNDTVÍG  OG  SKOÐANIR  HANS. 
Gamli  Grúndtvíg,  —  svo  var  hann  venjulega  kallaður,  — 
er  einn  af  þeim  fáu  mönnum,  sem  hefur  auðnast  að  njóta  sín  til 
fulls  í  lífinu,  að  láta  alla  þá  margföldu  hæfileika,  sem  í  þeim 
hafa  búið,  ná  fiiilum  þroska.  Hann  var  hátt  á  níræöisaldri  þegar 
hann  andaöist,  hægt  og  rólega,  »eins  og  sól  hnígur  til  viöar  a 
hausti«.  Engar  þjáningar,  engin  banalega  var  á  undan  gcngií. 
Herðabreiöur  og  þrekvaxinn,  »þettur  á  velii  og  þéttur  í  lund«, 
fjörl^ur  og  garpslegur  var  hann  jafnt  í  elli  sem  æsku.  Hann  var 
stæltur  og  stinnur  til  líkamsburða  og  hafði  lítt  verið  kvellisjúkur 
um  dagana.  í  eðli  sínu  sameinaði  hann  tvo  gagnstæða  eigin* 
leika,  sem  sjaldan  fara  saman:  risaorku  til  allra  starfa  ogþvínær 
óskiljanlega   litlar    líkamskröfur.     Petta  óvenjulega  líkamsþrek  og 


langa  aldursskeiö  studdu  hins  vegar  aö  því,  aö  allar  hans  eölisgáfur, 

öll  írækom    hans   andlegu    hæíileika,    fengu    náð    fullum    þroska. 

Hann  var  dnn  af  þeim  örfáu  mönnum,  sem  aldrei  nema  staöar  á 

þroskabrautinni,'  aldrei  þverr    uppsprettumagniö    inni  fyrir,  heldur 

eru  stööugt  viöbúnir    aö   grípa  viö  nýjum  hugsjónum,  sökkva  sér 

niöur  í  þær    og    berjast  fyrir  þeim  fram  í  andlátið  meö  æskunnar 

ofsa   og  eldfjöri.     En  þaö  er  ólíkur  blær,  sem  hvílir  yfir  æskuár- 

um    hans    og    miðaldursskeiöi    og  svo  elliárunum.     A  hinum  fyrri 

arum  sínum,  baráttu-  og  hemaöarárunum,  stendur  hann  uppi  einn 

síns  liös  eins  og  veöur- 

barinn  eikarstofn,  einn  á 

móti  þéttskipuðum   og 

harðsnúnum        fjanda- 

flokki  með  ýms  af  stór- 

mennum  þjóðarinnar  í 

broddi  fylkingar.  Hann 

gnæfir  þar  upp  þung- 

búinn  ogalvarlegureins 

og   klettur    úr    hafinu, 

eins  og  tröllaukinn  ber- 

serkur,  viöbúinn  að  tví- 

henda   sveröið  á  móti 

ofureflinu,   á   móti  öll- 

um  heiminum,  ef  vera 

skyldi.     A    efri    árum 

sinum  aftur  á  móti  situr 

hann  hvítur  fyrir  hær- 

um  í  öndvegi  eins  og 

kjörinn      þjóöhöfðingi, 

með  spámannsins  þrum- 

andi  sannleiksorð  á  vör- 

unum,      átrúnaðargoð 

þúsunda,  tíuþúsunda,   heiUar  kynslóðar.     Pegar  hann  á  miðaldurs- 

skeiöi  sínu  stóð  einn  uppi  fjötraður  og  vopnlaus,  sakfeldur  af  dóm- 

stólunum,  bannfærður  af  kirkjunni,  bláfátækur  og  lítilsvirtur,  mælti 

hann  þessi  karlmannlegu  djörfungarorð :    »Maður  er  orðinn  úr  mér, 

vesæll  að  vísu  og  lítilmótlegur  í  heimsins  augum,   en  þó  maður, 

sem  ekki  vildi  skifta  kjörum  við  konunga*.    Pegar  hann  andaðist, 

sat   að  fótum    hans    heil    þjóð,    sem    hann    hafði  vakið  af  dvala. 


GnSndtvíg. 
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kveykt  líf  í    meö  oröum  sínum  og  haft  dýpri  og  sterkari  áhrif  á 
en  nokkur  annar  maöur  á  þessari  öld. 

Grúndtvíg  var  fæddur  1783.  Faöir  hans  var  prestur  og  svo 
höföu  forfeöur  hans  veriö  um  langan  aldur  mann  fram  af  maimi. 
Hann  var  þegar  á  bamsaldri  fróöleiksgjam  og  námfus.  Af  öUum 
þeim  mönnum,  sem  hann  las  um  eöa  heyröi  frá  sagt,  fanst  hon- 
um  mest  til  um  Lúther.  PaÖ  leyndi  sér  hcldur  ekki  þegar  fram 
í  sótti,  aö  honum  svipaöi  mjög  til  hans  í  flestum  greinum.  15  ára 
gamall  var  hann  settur  til  skólanáms  í  Arósum  og  útskrifaSst 
þaöan  1800.  Sföan  fór  hann  til  háskólans  í  Kaupmannahöfh  og 
lagöi  stund  á  guöfræöisnám  eftir  ósk  foreldra  sinna.  Sjálfur  fann 
hann  enga  hvöt  hjá  sér  í  þá  átt,  og  var  jafnvel  fremur  lítiö  gcfiö 
um  trúarefhi.  Aö  því  leyti  til  var  hann  í  fullu  samræmi  viöjafh- 
aldra  sfna  meöal  mentalýðsins,  þótt  hann  aö  mörgu  leyti  öðni 
þætti  einrænn  og  undarlegur.  Viö  háskólann  sást  ekki  einu  sinni 
votta  fyrir  neinu  alvarlegu  og  innilegu  trúarlífi  um  þær  mundir; 
aöaláherzlan  var  lögö  á  siöferöislögmáliö,  á  dygöina  og  skylduna, 
og  öUum  þeim  kenningum  biblíunnar,  ér  ekki  gátu  scm  bezt  sam- 
þýöst  skynseminni,  var  óöar  varpaö  fyrir  borö.  Gnindtvíg  lauk 
námi  sínu  1803,  og  hann,  sem  síöar  varö  einhver  hin  mesta  trúar- 
hetja  á  þessari  öld,  gekk  algeriega  trúlaus  frá  prófinu,  að  því  cr 
hann  sjálfur  segir. 

Tveim  árum  síðar  varð  hann  heimiliskennari  á  stórbýK  einu 
á  Langalandi.  Þar  var  næðissamt  mjög  og  gafst  honum  kostur 
á  að  vcrja  mikium  tíma  til  bóknáms.  Bendingar  þær,  er  Steffens 
hafði  gefið  í  fyrirlestrum  sínum  á  háskólanum,  hvöttu  hann  til  a^ 
leita  fyrir  sér  í  hinum  fornu  norrænu  fræðum.  Hann  las  Eddumar 
með  mikilli  athygli  og  varð  þegar  mjög  hrifinn  af  þeim.  Öftru 
hvom  prédikaði  hann  fyrir  bændunum  í  nágrenninu  og  þótti  haröur 
og  strangur  í  kenningum  sínum.  Sveitadvölin  varö  honum  þo 
einnig  ávaxtarík  að  öðru  leyti.  Hann  orti  mörg  fogur  kvæfti  um 
þessar  mundir,  og  var  það  ástin,  sem  vakti  hjá  honum  Ijóðalistina. 
eins  og  hún  hefur  vakið  hana  hjá  mörgum  öðmm  skáldum. 

Hann  samdi  einnig  um  þessar  mundir  nokkrar  tímarit^einar. 
sem  vöktu  töluverða  eftirtekt.  Pær  voru  líka  til  muna  frábrugönar 
hugvekjum  þeim,  sem  menn  áttu  að  venjast,  bæði  að  efhi  og  ytra 
búningi.  Pað  var  auðvitað  langt  frá  því,  að  þær  skoðanir,  sem 
síðar  einkendu  líf  hans  og  sem  bann  barðist  fyrir  meö  svo  fra- 
bæru  þreki    og   snild,    væru  ennþá  búnar  að  fcsta  rætur,  en  ^a^ 


vottaöi  þó  fyrir  þeim  í  þessum  fyrstu  rítsmíöum  hans.  Hann  kyti- 
okaði  sér  ekki  viö,  að  láta  skoðanir  sínar  í  Ijósi  djarflega  og  ein- 
arðlega,  þótt  þær  væru  þvert  ofan  í  þær  skoöanir,  sem  voru  lög- 
helgaðar  af  tízkunni  og  staðíestar  með  nafni  og  innsigli  hennar 
æðstu  presta.  En  það  var  fleira,  sem  studdi  að  því,  að  menn 
veittu  þeim  eftirtekt.  Hvar  sem  gripið  er  niður  í  þessar  ritgeröir, 
bregður  fyrir  í  sömu  andránni  skáldsins  hrífandi  og  töfrandi  hug- 
sjónum  og  spekingsins  djúpu  alvöru,  þar  kveður  við  í  einu  söngv- 
arans  snjalla  og  þýða  raust  og  hin  stranga  og  sterka  aðvörunarrödd 
hrópandans  í  eyðimörkinni.  Par  úir  og  grúir  af  nýjum  og  ein- 
kennilegum  hugmyndum,  sem  knýja  hver  aðra  áfram,  svo  setn- 
ingamar  eins  og  ríðlast  fyrír  og  málið  verður  með  köflum  snurð- 
ótt,  stirt  og  óviðfeldið,  einna  hlcast  því,  að  það  nái  ekki  yfír  helm- 
inginn  af  því,  sem  höfundinum  er  niðri  fyrír.  Petta  einkendi  í  raun 
og  veru  alla  hans  rítsmíð  bæði  fyr  og  síöar. 

Það  var  einkum  ein  grein,  sem  hann  skrífaði  um  þessar  mundir, 
er  lýsir  því  bezt,  hvað  honum  var  innanbrjósts.  Greinin  hét:  Vís- 
indi  og  efling  þeirra  með  sérstöku  tilliti  til  föður- 
landsins.  Hann  setur  hér  harðlega  ofan  í  við  landa  sína  og  segir 
þeim  afdráttarlaust  til  syndanna.  Hann  dregur  engar  dulur  á  það, 
að  smekkur  fyrir  vísindum  og  fDgrum  listum  sé  að  deyja  út,  eng- 
inn  vilji  t  d.  líta  við  kvæðasafni  Oehlenschlægers,  sem  þó  sé  ein- 
asta  bókin  upp  á  síðkastið,  sem  reglulega  vermandi  h'fsneista  megi 
í  finna.  Það  sé  talin  fásinna  að  leggja  peninga  í  bækur  og  þess- 
háttar  rusl,  í  stað  þess  að  halda  sér  að  kræsingum  og  gómsætum 
drykkjum.  >feir  sem  líta  í  bók,€  segir  hann,  »gera  það  aðeins 
til  að  stytta  sér  stundir.  Er  það  þá  furöa,  þó  menn  hafi  ýmugust 
og  óbeít  á  þeim  bókum,  sem  krefja  umhugsunar  og  athygli.^  Tilfinn- 
ingin  fyrir  móðurmálinu  er  því  nær  horfin  og  þykir  hlægileg  eins 
og  allar  aðrar  tilfinningar.  í  sumum  húsum  í  Kaupmannahöfn 
heyríst  aldrei  danskt  orð  nema  í  munni  vinnufólksins  og  tæplega 
það.  Oröin  »dönsk  bók«  og  »vitlaus  bók«  eru  þar  talin  sömu 
merkingar,  og  »herrarnir«  og  >dömurnar«  skammast  sín  og  roöna 
niður  á  tær,  ef  einhver  kemur  að  þeim  óvörum  með  danska  bók 
t  höndunum.c 

Stúdentalýðnum  lýsir  hann  á  þá  leið,  að  fullir  tveir  þríðjungar 
af  námsmönnum  kunni  varla  að  skríía  móðurmálið,  hafi  ekki  önnur 
kynni  af  veraldarsögunni  en  þau,  að  þeir  hafi  lært  utan  að  og 
umhugsunarlaust  ágríp  af  henni  í  læröu  skólunum   og  fiýti  sér  að 
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gleyma  því,  þegar  þeir  séu  slopnir  út  úr  skólakreppunni;  vitiekki 
annað  um  heimspekina,  en  aö  þaö  sé  þurr  og  strembino  réttur. 
sem  borinn  sé  á  borö  fyrir  þá,  þegar  þeir  komi  tíl  háskólans. 
hafi  það  álit  á  skáldskap,  að  hann  sé  ekki  annað  en  ýkjur  og 
þvættingur,  bundið  í  rím,  sem  geti  látiö  nógu  vel  í  eyrum,  og 
telji  það  námsins  æðsta  mark  og  mið,  að  krækja  sér  í  þolanlegt 
próf  og  síðan  í  feitt  embættí. 

Pá  fá  embættísmennirnir  ekki  vægan  dóm,  og  getur  hann 
þess  um  leið,  að  ekki  sé  við  miklu  að  búast  af  leiötogum  þjóðar- 
^nnar,  þar  sem  þeir  á  námsárunum  lold  bæöi  augum  og  eynim 
fyrir  öUum  dýpri  andlegum  áhrífum.  >Mig  uggir,«  segir  hann. 
»að  það  megi  iinna  megnið  af  prestunum  úti  við  búsannir  eöauti 
í  fjósunum  og  hesthúsunum,  en  ekki  við  bækumar,  við  spilaboröiR. 
en  ekki  skrifborðið.  f að  værí  gaman  að  bera  bókasöfein  þeirra 
saman  við  mykjuhaugana  eða  bóksalareikninginn  við  vínreiknÍDginn. 
Og  ekki  standa  læknamir  og  lögfræðingarnir  prestunum  framar  i 
þessu  e{hi.«* 

Grúndtvíg  bendir  síðan  í  stuttu  máli  á  nokkur  ráð  tíl  aö  kippa 
þessu  í  lag,  en  bendingar  hans  sýna  aðeins,  að  þessi  ungi  maður 
með  sína  djúpu  mentaþrá  og  fegurðarþorsta  var  enn  langt  frá  þvi. 
að  geta  vísað  þjóðinni  örugga  leið  út  úr  þessum  torfærum.  Hug- 
myndir  hans  hnigu  aðallega  að  því,  að  koma  betra  skipulagi  a 
þær  stofhanir,  sem  voru  fyrír  hendi,  t.  d.  háskólann,  og  hann 
beinir  þeirri  spurningu  til  háskólakennaranna,  hvort  það  sé  ekki 
vinnandi  vegur  fyrír  þá,  að  hleypa  dálítið  meiru  fjöri  og  andagift 
í  fyrírlestra  sína,  til  að  gera  þá  aðgengilegrí.  >Pegar  háskólinner 
búinn  að  kasta  frá  sér  verksmiðjugerðinni,«  segir  hann  aö  lokum. 
>og  er  orðinn  að  því,  sem  hann  á  að  vera,  nokkurs  konar  vermi- 
reit  fyrír  vísinda-  og  mentalííið,  þá  mun  íljótt  koma  annað  lag  a 
andlegu  stéttína.«  Að  öðru  leyti  eru  þessar  bendingar  hans  óa- 
kveðnar,  og  langt,  langt  í  fjarska  Ijómar  takmarkið  óljóst,  en  þo 
stórt  og  dýrðlegt,  fyrír  augum  hans.  En  þó  markið  værí  honum 
ekki  vel  Ijóst  ennþá,  eða  vegurínn,  þá  ber  þó  rítíð  vott  um,  að 
hjá  þessum  unga  manni  hreyfðu  sér  óvenjulega  djúpar  og  alvar- 
legar  hugsanir  og  heit  þrá  eftir  einhverju  æðra  og  göiugra  lífs- 
marki,  en  alment  vakir  fyrír  mönnum  á  hans  reki.    Hann  er  eins 

^  Ætli  það  m:itti  ekki  hrr  á  íslandi  finna  þesKuni  orðum  Orúndtvígs  ih>kk- 
urn  staÖ? 
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og  á  sveimi  í  áttina  til  þeirra  lífsskoöana,  sem  síðar  festu  rætur 
hjá  honum  og  í  gegnum  hann  hjá  öUum  þorra  þjóöarinnar. 

Um  þessar  mundir  var  vöknuö  hjá  honum  svo  sterk  hvöt  til 
aö  sökkva  sér  niöur  í  vísindalegar  rannsóknir  og  ritstörf,  aö  hann 
þóttist  ekki  geta  haldist  viö  lengur  úti  á  landi,  þar  sem  engin  vís- 
indaleg  hjálparmeööl  voru  fyrir  hendi.  Hann  tók  sig  því  upp  voriö 
1808  og  flutti  til  Kaupmannahafnar.  Hann  fékk  þar  ókeypis  bú- 
stað  í  stúdentasamkunduhúsi  því,  sem  kent  er  við  Walkendorf,  og 
haföi  ofan  af  fyrir  sér  meö  kenslu.  Tók  hann  nú  aö  gefa  sig 
mikiö  aö  veraldarsögu,  því  hún  var  ein  af  kenslugreinum  hans,  og 
leiddu  rannsóknir  hans  til  þess,  að  hann  komst  niður  á  nýja  og 
einkennilega  skoðun  um  sögu  mannkynsins.  Pó  stóö  saga  og 
skáldskapur  hinna  norrænu  fornþjóða  hjarta  hans  næst  og  sökti 
hann  sér  dýpra  og  dýpra  niöur  í  rannsóknir  á  þeim  efnum.  Undir 
arslok  1808  gaf  hann  út  yíirlit  yfir  norræna  goðafræði  og  síðar 
skáldrit  um  ýmsa  viðburði  úr  fomaldarsögum  Norðurianda.  í  rit- 
um  þessum  koma  fram  mjög  einkennilegar  skoðanir  og  bregður 
þar  fyrir  stórkostlega  fögrum  og  tilkomumiklum  hugmyndum,  þótt 
þær  séu  enn  nokkuð  óljósar.  Hann  hafði  þá  skoðun  á  Ásatrúnni, 
eins  og  hún  kemur  fram  í  Eddukvæðunum.  að  hún  hefði  í  sér 
fólgnar  einhverjar  þær  fegurstu  og  háleitustu  hugsjónir,  sem  nokk- 
um  tíma  hefðu  fæðst  í  mannlegri  sal.  Og  hann  lætur  sér  ekki 
nægja,  að  benda  á  hin  einstöku  fögru  og  djúpsæu  atriði  í  Eddu- 
kvæðunuitj,  heldur  dregur  saman  úr  þeim  eina  fasta  grundvallar- 
hugmynd,  heila  lífsskoðun,  sem  hann  áh'tur  að  hafi  vakað  íynr 
Noröurlandabúum  frá  alda  öðli,  og  aðalkjarni  þessarar  h'fsskoðunar 
er  fólginn  í  nokkurs  konar  óljósri  draumórahugmynd  um  hinn  eína 
sanna  guð.  Hann  festir  sérstaklega  augun  á  hugmyndinni  um  Al- 
fööur,  hinn  eilífa,  alstjórnanda,  í  mótsetningu  við  Æsina,  sem 
standa  mönnum  nær  og  eru  lögmáli  tímans  undirorpnir.  Völu- 
spá  er  hymingarsteinninn  undir  þessu  hugsjónakerfi.  Hann  álítur 
hana  afarforaa,  mnna  djúpt  frá  rótum  hinna  heiðnu  alda.  Þess 
vegna  verður  alföðurhugmyndin,  sem  kemur  þar  fram,  að  nokkurs 
konar  guödómlegri  opinberun  í  augum  hans. 

í  öllu  því,  sem  hann  ritar  um  þessar  mundir,  eru  tvær  aðal- 
hugmyndír  ríkjandi,  eins  og  tveir  þungir  undirstraumar,  sem  þó  altaf 
öðru  hvoru  koma  upp  undir  yfiborðið.  Stundum  ber  meira  á  öðr- 
um  þeirra,  stundum  á  hinum.  Pessir  tveir  undirstraumar  eru 
kristindómur  og  hin  fornnorræna  lífsskoðun. 


Petta,  að  Grúndtvíg  sneri  sér  aö  fornöldinni,  var  í  samræmi 
viö  hina  «rómantísku>  steíhu  þeirra  tíma.  En  þaö,  sem  dnkendi 
hann  frá  öörum  »rómantískum<  skáldum,  var  þaö,  aö  hannlétekki 
staöar  numiö  viö  skáldaýkjumar,  heldur  hélt  lengra.  Hann  var 
ekki  á  skoöun  samtíðarinnar  um  það,  að  skáldin  ættu  aö  gleyma 
Hiinu  i  skáldskapnum.  Honum  svipaði  miklu  fremur  til  fomskáld- 
anna,  sem  gengu  fram  á  vígvöllinn  og  greiddu  biturleg  högg  um 
leið  og  þeir  kváÖu  óð  sinn,  voru  hvorttveggja  í  einu  bæöi  skáld 
og  hetjur.  Skáldskapurinn  varð  þannig  að  vopni  í  höndum  hans  í 
baráttunni  fyrir  þeim  málefnum,  sem  hann  helgaði  líf  sitt.  Paö 
vakir  ekki  aðallega  fyrir  honum  þ^ar  hann  yrkir,  að  ná  sem  hæstu 
stigi  í  list  og  prýði,  að  töfra  og  seiða  með  fegurð  og  snild,  hddur 
að  vekja,  örva  og  styrkja  aðra  með  þeim  háleitu  skoðunum,  scm 
hafa  sigrað  inni  fyrir  hjá  honum  sjálfum  g^num  storm  (^  stn'ö. 

Pað  var  efst  í  Grúndtvíg  um  þessar  mundir  að  gefa  sig  allan 
að  skáldskap  og  vísindum  og  slá  frá  sér  allri  tilhugsun  um  prest- 
vígslu.  En  þetta  íór  á  annan  v^  en  hann  ætlaði.  Faöir 
hans  var  kominn  hátt  á  sjötugsaldur  og  vildi  því  feginn  fá  sér 
aðstoðarprest.  En  hann  hafði  megnustu  óbeit  á  öllum  skynsemis* 
trúarmönnum,  og  á  öðrum  var  ekki  völ  um  þær  mundir.  Paö  var 
því  ekki  annað  sýnna,  en  að  hann  mætti  segja  af  sér,  svo  framar- 
iega  sem  sonur  hans  ekki  vildi  taka  prestvígslu.  P^ar  svooa 
stóð  á,  þóttist  Grúndtvíg  ekki  geta  færst  undan  og  fór  hann  þvi 
að  búa  sig  undir  vígsluna.  Varð  hann  áður  að  ganga  undir  sí5- 
asta  próíið,  sem  var  í  því  innifalið,  að  hann  átti  að  halda  ræöu  i 
viðurvist  sérstakra  dómenda.  Hann  lagði  út  af  oröunum:  >Hvers 
vegna  er  orð  Drottins  horfið  úr  húsi  hans.?«  Segir  hann  í  ræöunni 
með  berum  orðum,  að  klerkar  og  kennimenn  boöi  alls  ekki  guös 
orð  fyrir  lýðnum,  heidur  tali  um  alt  annað  milli  himins  og  jarðar, 
og  venjulega  séu  ræður  þeirra  ekki  annað  en  orðin  tóm,  köld  og 
kraftlaus.  Og  hann  furðar  alls  ekki  á  þessu,  því  það  sé  ekki  guö 
og  ritningin,  sem  prestamir  trúi  á,  heldur  nýjar  jarðabótaaðferöir. 
kartöflurækt  kynbætur  á  fénaði  o.  s.  frv.  Fyrir  ræðu  þessa  fékk 
hann  mikið  lof  hjá  prófdómendunum,  en  þegar  hún  nokkru  síöar 
birtist  á  prenti,  kvað  við  annan  tón.  Prestunum  þótti  gengið  of 
nærri  sér  og  kærðu  hann  fyrir  ræðuna,  og  sú  varð  lyktin  á.  a5 
hann  varð  að  sæta  áminningu  hjá  háskólaráðinu. 

Eins  og  allir  þekkja,  getur  trú  og  trú  verið  tvent  óhTct.  Hun 
getur  verið  bygð  aðallega  á  siðalærdómi    krístindómsins  og  þeim 
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kennÍDgum  ritningarínnar,  sem  ekki  ríöa  í  bága  viö  skynsemina; 
hún  getur  jafnframt  viöurkent  eina  almáttuga  æöstu  veru,  ráöandi 
og  ríkjandi  í  öUum  hlutum,  og  játaö  þá  kenningu  tafarlaust.  En 
trúin  getur  líka  veriö  þannig,  að  maöurinn  sé  hugfanginn  og  gagn- 
tekinn  af  henni.  lifi  í  henni  svo  innilega  og  gersamlega,  aö  hún  sé 
honum  alt  og  aö  án  hennar  sé  hann  ekki  neitt. 

Hingað  til  haíöi  Grúndtvíg  fylt  fyrri  flokkinn  og  ekki  gert  sér 
neina  Ijósa  grein  fyrir  trú  sinni.  En  eitt  kvöld,  er  hann  sat  í  her- 
bergi  sínu  við  sagnalestur,  var  eins  og  hann  alt  í  einu  fyltist  guö- 
móði  og  ný  og  sterk  innri  hvöt  vaknaði  hjá  honum  og  byði  hon- 
iim  aö  ganga  út  og  kunngera  fagnaðarboðskapinn  að  nýju  fyrir 
þessari  tómlátu  og  andvaralausu  kynslóð.  Fyrst  í  stað  var  eins 
og  hann  kendi  hjá  sér  einhverrar  óumræðilegrar  innri  gleði.  Hann 
sökti  sér  niður  í  ritninguna,  sem  hann  hafði  ekki  lesið  með  alvöru 
og  athygli  síðan  hann  var  barn. 

Pessi  dýrðlega  draumleiðsla  stóð  ekki  lengi  yfir.  Áður  langt 
var  liðiö,  varð  þessi  nærgöngula  spuming  á  vegi  hans:  »Ertu 
sjálfur  kristinn?«  Hún  lét  hann  ekki  vera  í  rónni  og  þvergirti 
fyrir  honum  allar  þær  gullnu  brautir,  sem  hans  víðfleygi  andi  leit- 
aöi  inn  á.  Syndaviðurkenningin  vaknaði  hjá  honum  innan  skams 
og  hún  svo  megn,  að  honum  lá  viö  vitfirringu  og  æði,  eins  og  Lúther 
forðum.  Og  eins  og  þessi  mikla  forgangshetja  kristninnar  leitaði 
hann  einverunnar  í  sínu  beizka  sálarstríði  og  fal  sig  sjónum  heims- 
ins.  Hann  flýði  eins  og  lamaður  á  líkama  og  sál  út  á  land  til 
föður  síns.  Smámsaman  fór  þó  ofsinn  rénandi  og  ró  og  friður 
festu  rætur  í  sálu  hans.  f  etta  var  eins  og  hreinsunareldur,  sem 
hann  varð  að  ganga  í  gegn  um.  Pegar  hann  eftir  tveggja  ára  dvöl 
sneri  aftur  til  Kaupmannahafnar,  var  það  sem  kjörin  stríðshetja 
hinnar  föstii,  óbifanlegu  kristintrúar. 

Meðan  Grúndtvíg  var  aðstoðarprestur  hjá  föður  sínum,  samdi 
hann  »Stutt  yfirlit  yfir  veraldarsögunac.  Pessi  litla  bók 
er  eitt  af  hans  einkennilegustu  ritum.  Hann  ryður  sér  þar  alger- 
lega  nýja  braut,  gagnstæða  öllum  öðrum.  f  að  er  svo  mikið  djúp 
staöfest  miUi  þeirra  skoðana,  sem  hann  lætur  þar  í  Ijósi  um  sam- 
hengi  og  þýðingu  viðburðanna  í  sögunni,  og  þeirra  skoðana, 
scm  þá  voru  ríkjandi  í  hinum  mentaða  heimi,  að  þar  er  engin 
samneytni  möguleg.  Og  eins  og  endranær  í  ritum  sínum  lendir 
honum  svo  óþyrmilega  saman  við  forgangsmenn  sinnar  tíðar,  að 
ekkert  samkomulag  er  einu  sinni  hugsanlegt.   Hann  þykir  svo  ein- 
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rænn  og  sérvizkulegur  í  skoöunum  sínum,  aö  enginn  viU  fylgja 
honum,  og  hins  vegar  eru  þær  bygöar  á  svo  heitri  og  innilegri 
sannfæringu,  aö  hann  þykist  ekkert  mega  hliðra  til.  Eins  og  ég 
áöur  hef  tekiö  fram,  kennir  trúarskoöunarinnar  eins  og  þungrar 
undiröldu  í  öilum  ritum  hans.  Hann  skoöar  sig  eins  og  nokkurs 
konar  helgan  sannleikspostula,  er  aöeins  eigi  um  þaö  tvent  a6 
velja:  að  sigra  eða  falla.  Pess  vegna  veröur  alt  hans  ritstarf  blátt 
áfram  aö  helgri  baráttu:  báráttu  Ijóssins  við  myrkrið.  Peir,  sem 
ekki  eru  með  honum,  eru  á  móti  honum.  Hálfvelgja  eða  afskifta- 
leysi  getur  ekki  komið  til  greina.  Hann  er  svo  nærgönguil  \ib 
samtiðina,  að  hún  má  til  að  kjósa  á  milli  hans  og  hinna.  Og 
þetta,  að  hann  í  hverju  máli,  sem  hann  tekur  þátt  í,  skoöar  sig 
sem  kjörinn  talsmann  Ijóssins  og  sannleikans,  hleypir  svo  miklum 
æsingi  í  hann,  að  hann  vegur  að  mótstöðumönnunum  á  báða  bóga 
og  er  bæði  stórhöggur  og  tíðhöggur.  Bókin  vakti  mjög  mikla 
athygli  og  seldist  upp  á  fáum  dögum.  Hún  tæpir  á  þeim  hug- 
myndum,  sem  hann  síðar  skýrði  betur  og  rakti  út  í  yztu  æsar, 
og  skal  ekki  farið  frekari  orðum  um  þær  að  sinni.  Aðeins  skal 
skal  þess  getið,  að  kjarninn  í  skoðunum  hans  var  sá,  aö  í  sögii 
mannkynsins  væri  óslitið  innra  samband  milli  allra  tímabiia  fra 
sköpun  veraldar,  og  að  Kristur  væri  þungamiðjan,  sem  alt  snerist 
j  um.     f  essi  skoðun  var   svo    ný  og  fjarstæð  því,  sem  aörir  sagn- 

fræðingar  héldu  fram,  að  það  var  engin  furða,  þó  menn  hnykti  viö 
Og  um  leið  fór  hann  svo  hörðum  orðum  um  marga  af  samtíðar- 
mönnum  sínum,  að  þeim  lá  næst  að  skoða  bókina  sem  níðrít.  An 
efa  hefðu  nú  stefhurnar  dunið  yfir  hann  hrönnum  saman,  ef  ekki 
hefði  staðið  svo  á,  að  ríkið  varð  gjaldþrota  um  þessar  mundir  og 
þar  af  leiðandi  alt  í  uppnámi.  En  því  varð  ekki  forðað,  að  hann 
lenti  í  megnustu  deilu  við  forgangsmenn  mótstöðuflokksins. 

Hann  sat  nú  um  kyrt  í  Kaupmannahöfn  nokkur  ár  og  starf- 
aði  að  vísindalegum  rannsóknum  og  ritsmíðum  Innan  um  allan 
fjöldann  í  höfuðborginni  lifði  hann  eins  og  einsetumaöur  og  um- 
gekst  fáa  eða  enga.  Hann  var  gæddur  fágætu  starfsþreki  og  af- 
kastaði  svo  miklu,  að  furðu  sætir,  enda  vann  hann  bæöi  nótt  og 
nýtan  dag.  Hann  tók  aldrei  á  sig  náðir  fyr  en  eftir  miðja  nótt  og 
var  að  jafnaði  aftur  tekinn  til  starfa  áður  dagur  var  á  iofti.  Man- 
uðum  saman  háttaði  hann  ekki,  heldur  kastaði  sér  á  legubekk  til 
að  blunda  dálítið,  þegar  hann  var  orðinn  úrvinda  af  svefni  og 
þreytu.      Rit  hans    um    þessar    mundir  beindust  að  margvísl^nti 
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efnuin.  Hann  hélt  áfram  kennimannlegu  starfi,  aö  því  leyti,  að 
hann  gaf  út  prédikanir,  hann  skýröi  nánar  og  rökstuddi  hinar  ein- 
kenniiegu  skoöanir  sínar  á  veraldarsögunni  og  goöafræöi  Noröur- 
landa,  hann  orti  fjöldann  allan  af  kvæöum,  ritaöi  timarítsgreinar  um 
bókmentir  o.  m.  fl.  og  tók  sér  loks  fyrir  hendur  að  þýða  Dana- 
sögu  Saxa,  hina  latnesku,  Heimskringlu  Snorra  Sturlusonar  og 
Bjóvúlfsdrápu  úr  engilsaxnesku.  En  öll  þessi  ritstörf  áttu  sam- 
merkt  að  þvi  leyti,  að  þau  beinlínis  eða  óbeinlínis  voru  runnin  af 
rótiim  hinnar  einkennilegu  kristilegu-norrænu  eða  kristilegu-sögu- 
legu  lífsskoðunar,  sem  var  ríkjandi  hjá  honum. 

Eins  og  að  Ukindum  ræður,  var  klerkastéttin  Grúndtvíg  mjög 
andvíg.  Klerkarnir  gátu  ekki  eftir  aðfarír  hans  talið  hann  af  sínu 
sauðahúsi,  og  þeir  reru  að  því  öllum  árum,  að  hann  fengi  ekki 
prestslega  stöðu  í  Kaupmannahöfh.  Peir  höfðu  beyg  af  þessum 
unga  og  óstýriláta  stéttarbróður,  sem  vofði  yfir  þeim  eins  og  sverð 
reiðinnar  með  sínar  ströngu  og  hlífðarlausu  kröfur,  jafnskjótt  og 
hann  sá  þá  sveigja  út  af  réttrí  braut.  En  þrátt  fyrir  alla  mót- 
spyrnu  af  þeirra  hálfu,  komst  hann  samt  að  sem  aðstoðarprestur 
viö  Frelsarakirkjuna.  Fyrst  framan  af  gekk  alt  skaplega  og  skikk- 
anlega,  en  það  hélzt  ekki  lengi.  Um  líkt  leyti  hafði  skynsemis- 
tnjarflokknum  bæzt  nýr  maður,  framgjarn  og  fjölhæfur.  Pað  var 
Henrik  Nikolai  Clausen,  háskólakennarí.  Hann  var  þegar  frá  upp- 
hafi  sjálfkjörinn  forvígismaður  þessarar  stefnu  og  komst  brátt  í 
mikið  álit.  Peim,  sem  þektu  þá  báöa,  Grúndtvíg  og  hann,  þótti 
fyrirsjáanlegt,  að  þeim  mundi  lenda  saman  fyr  eða  síðar,  og  þess 
var  heldur  ekki  langt  að  bíða.  Arið  1825  gaf  Clausen  út  rit  um 
samanburð  á  kirkjustjórn,  kenningu  og  kirkjusiðum^  kaþólsku  og 
lúthcrsku  kirlgunnar,  og  varð  ritið  þeim  að  ágreiningsefni.  2  dög- 
um  eftir  að  ritið  kom  út,  svaraði  Grúndtvíg  með  bækling,  sem 
hann  kallaði  »Svar  kirkjunnar«.  Bæklingurínn  var  mjög  sár- 
og  bituryrtur  og  Grúndtvíg  játaði  sjálfur  síöar,  aö  það  hafi  veríð 
tilgangurínn,  að  láta  til  skarar  skríða  með  þeim  og  að  knýja  kirkju- 
stjórnina  til  ýtarlegrar  rannsóknar  á  því,  hvor  flokkurínn  hefði  rétt- 
ara  fyrir  sér.  Petta  var  því  í  raun  og  veru  ekki  persónuleg  deila 
miili  tveggja  manna,  heldur  milli  tveggja  andstæðratrúarskoðana,  milli 
hinnar  föstu,  ströngu  bibh'utrúar  og  hinnar  köldu  og  bragðdaufu  skyn- 
semistrúar.  í  bæklingnum  fer  Grúndtvíg  mjög  óvægilegum  orðum 
um  mótstöðumann  sinn  og  ber  honum  það  á  brýn,  að  hann,  guö- 
fræöiskennarinn   við  háskólann  og  leiðtogi  hinnar  ungu  mentakyn- 
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slóöar,  >hafi  snúist  í  liö  meö  fjandmönnum  kristilegrar  kirkju  og 
afneitendum  guös  orðs«.  Út  af  þessum  bituryrta  bækling  reis  höA 
og  langvinn  kirlíjudeila,  og  þótt  Grúndtvíg  á  endanum  bæri  sigur 
úr  býtum  —  aö  vísu  ekki  fyr  en  mörgum  árum  síðar  — ,  þá  varö 
deilan  honum  ærið  dýr.  Dómstólamir  dæmdu  hann  i  sekt  o^ 
lögðu  þvert  bann  við  því,  að  nokkurt  rit  væri  prentað  eftir  hann 
án  sérstaks  leyfis.  Eftir  þessa  meðferð  treystist  hann  ekki  lengur 
að  þjóna  prestsembætti  og  sagöi  því  lausu.  Langsárast  féll  hon 
um  þó  að  vera  sviftur  ritfrelsinu.  því  einasta  vopni,  sem  hanngat 
beitt,  fátækur  og  umkomulaus  maðurinn.  Honum  fanst  það  eins 
og  fyrirlitlegt  brennimark  á  sér  og  hann  geröi  hvað  eftir  annaf> 
tilraun  til  að  fá  því  létt  af  sér,  en  fékk  afsvar  og  varö  aö  sæta 
þessum  kjörum  í  12  ár. 

Eftir  að  Grúndtvíg  var  búinn  að  segja  af  sér  prestsembættinu. 
var  hann  nauðulega  staddur.  Hann  varö  að  sjá  fyrir  konu  og 
börnum  og  tillitið  til  þeirra  hafði  fyrst  framan  af  gert  hann  hikandi. 
en  þegar  til  kom,  ýtti  kona  hans  heldur  undir  hann  en  hitt.  Hann 
stóð  nú  uppi  allslaus,  og  er  bágt  að  segja,  hvemig  farið  hefÖi 
fyrir  honum,  ef  einn  af  vinum  hans  hefði  ekki  lilaupið  undir  bagga 
með  honum.  Nokkru  síðar  rættist  þó  úr  högum  hans,  og  me^ 
tilstyrk  Friðriks  konungs  sjötta  ferðaðist  hann  til  Englands  til  aö 
rannsaka  gömul  engilsaxnesk  handrit.  Hann  dvaldi  þar  3  suraur. 
og  er  óhætt  að  segja  um  þessa  Englandsför  hans,  að  hún  hafí^ 
stórmikla  þýðingu  í  h'fi  hans.  Hún  varð  til  þess  að  festa  hjá  hon- 
um  þær  skoðanir  um  borgaralegt  freisi  og  blómlegt  þjóðfélagslít. 
sem  síðar  meir  knúðu  hann  til  að  berjast  fyrir  alþýðuháskólunum. 

Petta  tímabil  í  h'fi  Grúndtvígs,  sem  hér  hefur  nú  síöast  veriíi 
farið  lauslega  yfir,  var  hiÖ  byltingamesta  og  ónæðissamasta  1  hn 
hans,  og  að  því  leyti  hið  þýðingarmesta,  að  hann  um  þær  munér 
tók  fyrir  alvöru  að  berjast  fyrir  þeim  hugmyndum,  sem  urðu  til 
þess,  að  umhverfa  með  öllu  bæði  kirkjulífinu  og  þjóölífinu  í  Dan- 
mörku.  Pó  Grúndtvíg  sjálfur  tæki  orðin:  >Aftur  m  eð  bókina. 
upp  með  munninnlc  fyrir  einkunnarorð  alþýðufræöslunnar,  var 
það  ekki  svo  að  skilja,  að  hann  í  sjáifu  sér  lítilsvirti  bækumar. 
heldur  áleit  hann  aðeins,  að  orðið  lifandi  á  vörunum  feldi  í  sct 
meira  tendrandi  afl,  en  dauður  bókstafurinn.  Sjálfur  var  hann 
vakinn  og  sofinn  í  bókunum  og  varði  hverjum  eyri,  sem  hann  gai 
af  séð,  í  bækur.  Hann  leysti  af  hendi  tvö  bókmentaleg  stórvirki 
á  þessum  árum:   »Goðafræði  Norðurlanda*  og  »Handbók  : 
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veraldarsögunni*.  Paö  er  ekki  stæröin  eöa  bindafjöldinn,  sem 
skipar  þessum  ritum  í  flokk  meö  stórvirkjum,  heldur  hitt,  aö  þau 
frá  upphaii  til  enda  eru  bygö  á  nýjum  og  sjálfstæöum  grundvelli 
og  bera  þaö  meö  sér  um  leið,  aö  þau  eru  sprottin  af  nákvæmri 
rannsókn  og  víðtækri  þekkingu.  Hugmyndir  þær,  sem  hann  tæpir 
á  í  hinu  fyrsta  litla  söguágripi  sínu,  koma  hér  fram  fullþroskaðar  og 
raktar  út  í  yztu  æsar. 

í  raun  og  veru  eru  bæði  þessi  rit  ekki  annað  en  rökstudd  og 
yfirgripsmikil  skýring  á  hinum  tveimur  grundvallarskoðunum  hans: 
skoðuninni  um  kristindóminn  sem  þungamiðju  sög- 
unnar  og  skoðuninni  um  sérstæði  hins  norræna  þjóðar- 
anda.  Pessar  tvær  skoðanir  sameinast  svo  aftur  hjá  honum  í 
hinni  kristilegu-norrænu  lífsskoðun.  Eftir  að  hann  einu  sinni  var 
kominn  niður  á  þessa  skoðun,  hélt  hann  fast  við  hana,  og  því 
lengur  sem  leið,  því  sterkari  varð  hún  hjá  honum  og  samvaxnari 
öllu  lífi  hans.  Hann  snýr  sér  aö  ýmsum  efnum  í  ritum  sínum. 
Hann  rannsakar  foman  átrúnað  og  sögu  hinna  norrænu  þjóða; 
hann  grannskoðar  veraldarsöguna  og  stendur  ekki  að  baki  hinum 
fremstu  vísindamönnum,  að  því  er  snertir  athugula  rannsókn  og 
víðtæka  þekkingu;  hann  ræöst  óvægilega  á  hina  köldu  og  and- 
lausu  trúarskoðun  landa  sinna,  setur  heilaga  ritningu  aftur  í  há- 
sætið  og  birtir  fyrir  mönnum  nýjar  og  einkennilega  innilegar  hug- 
myndir  um  trúar-  og  kirkjuUfið;  hann  yrkir  sálma  og  ættjarðar- 
söngva,  sem  um  aldur  og  æfi  munu  taldir  með  hinu  bezta  í  nor- 
rænum  kveðskap.  og  tekur  með  brennandi  áhuga  þátt  í  umræð- 
um  um  ýms  mál,  sem  liggja  fyrir  þjóðinni.  En  alt  stefnir  þetta 
að  einu  takmarki:  að  beina  huga  þjóðarinnar  upp  á  við  og 
vekja  hjá  henni  meðvitund  um  þann  s,érstaka  þjóðern- 
isanda,  sem  hún  verði  að  halda  fast  við  og  þjóna  dyggi- 
lega,  eigi  hún  að  ná  því  takmarki,  sem  henni  ersettfrá 
upphafi  vega  sinna.  Hún  verður  að  sameina  hin  norrænu 
þjóðareinkenni  sín  við  kristilega  h'fsskoðun,  byggja  líf  sitt  hvort- 
tveggja  í  senn  á  fornnorrænum  eðliseinkennum  og  kristilegum  skoð- 
unargrundvelli,  svo  framarlega  sem  hún  vilji  ekki  eiga  það  á  hættu 
að  h'ða  undir  lok  sem  sérstök  þjóð  og  hverfa  með  öUu  undan  merki 
sínu  á  vígvelli  sögunnar. 

Hin  einkennilega  skoðun  Grúndtvígs  á  mannkynssögunni  er 
að  miklu  leyti  bygð  á  þeirri  grundvallarhugmynd,  að  líf  mannkyns- 
ins  í  heild  sinni,  og  svo  aitur  líf  hverrar  þjóðar  fyrir  sig,  eigi  það 
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sammerkt  viö  lífsbraut  hvers  einstaks  manns,  aö  hægt  sé  að  gera 
þar  greinarmun  á  bemsku-,  æsku-,  fuUoröins-  og  ellialdri.  Hann 
tekur  þetta  fram  sem  nauðsynlegt  grundvallarskilyröi  fyrirþví,  að 
geta  skiliö  til  fullnustu  samhengi  söguviðburöanna  og  innbyrðis  af- 
stöðu  þeirra.  í  æskunni  liíir  einstaklingurínn  nokkurskonar  drauma- 
hfi  í  fbgrum  og  glæstum  framtíöarvonum ;  á  fulloröinsaldrinum  tekur 
hann  til  starfa  og  beitir  kröftunum,  berst  fyrir  því,  að  breyta  von- 
ardraumunum  í  Uf  og  láta  þá  ná  uppfyllingu;  elliárín  helgar  hann 
hugleiðingunum  og  endurminningunni.  Pessi  þrjú  aldursskeiö  manns- 
ins  falla  aftur  saman  við  hin  þrjú  sálareinkenni  hans :  hugsjón,  til- 
finningu  og  skynsemi,  og  ráða  þessi  einkenni  tiltölulega  mestu  hja 
honum  hvert  á  sínu  aldursskeiði.  Alveg  eins  er  því  háttaö  me6 
líf  hverrar  þjóöar  fyrir  sig,  og  í  enn  víðtækarí  skilningi  meö  h'f 
mannkynsins  í  heild  sinni.  Pó  er  það  engan  veginn  svo  a5  skilja. 
að  þetta  sé  alt  föstum  reglum  bundið  og  að  hvert  aldursskeiöið 
fyrír  sig  renni  altaf  óslitið  yfir  í  hið  næsta,  eða  að  þjóöunum  auðo- 
ist  altaf  að  njóta  sín  og  ná  fullum  þroska  fremur  en  hverjum  ein- 
stakling.  Pað  er  eingöngu  hjá  aðalþjóðum  sögunnar,  aö  vér  sjáum 
hfið  í  fullkominni  mynd,  því  þeim  einum  hefur  auðnast  a6  njóta 
sín  til  fuUs  á  öUum  stigum  Hfsins.  Margar  meðal  hinna  einstöb 
þjóða  hafa  Uðið  undir  lok,  dottið  úr  sögunni  á  bezta  aldri,  æsku- 
aldrínum  eða  þroskaaldrinum,  eins  og  títt  er  um  einstaklingana. 
Pegar  vér  viljum  grenslast  eftir  einkennisatríðum  sögunnar  eða  al- 
þjóðah'fsins  yfir  höfuð,  verðum  vér  að  snúa  oss  að  sögu.aöalþjóð- 
anna,  eins  og  vér  snúum  oss  að  mikilmennunum,  þegar  um  lif  ein- 
stakUngsins  er  að  ræða,  því  þeir  ná  í  h'fi  sínu  meiri  og  dýpri 
þroska  en  miðlungspersónurnar.  Ef  vér  t.  d.  lítum  á  aðalþjóöir 
fomaldarinnar,  Gyðinga,  Gríkki  og  Rómverja,  þá  finnum  vér  sönnun 
fyrir  þessarí  skoðun  og  sjáum  um  leið  hið  jafnhUða  samband  milli 
einkenna  þjóðanna  annars  vegar  og  einkenna  einstakUngsins  hins 
vegar,  sem.Ufir  sínu  sérstaka,  auðkenda  Ufi,  felur  í  sér  sérstakar  hvatir 
og  eðUseinkenni  og  er  sérstakt  ætlunarverk  áskapað  í  lífinu  alt 
frá  byrjun.  Pannig  auðkendi  hugmyndin  um  hinn  Ufandi  guÖ  aöal- 
lega  þjóðh'f  Gyðinga,  stjórnUfið  og  borgaraUfið  var  aðalgrundvöli- 
urínn  í  lífi  Gríkkja  og  hernaöurinn  varpaði  sérstökum  blæ  yíir  W 
Rómverja.  Innan  þessara  aðaleinkenna  sér  aftur  greinilega  móta 
fyrir  þrískifúngunni  í  lífi  hverrar  þjóðarinnar  fyrir  sig.  Æsku-  eða 
hugsjónaaldur  Gyðinga  feUur  saman   við  feðratímabUið,  tiifinninga- 
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eöa  fulloröinsaldurinn    nær  yfir  tímabfliö  frá  Mósesi  tíl  Salómons. 
og  tekur  þá  við  skynsemis-  eöa  ellialdurinn  o.  s.  frv. 

A6  því  er  snertir  afstööu  hinna  norrænu  fomþjóða  í  sögunni, 
h'tur  Grúndtvíg  þannig  á  máliö,  aö  þær  standi  Forn-Grikkjum  aö 
vissu  leytí  andfætis.  Hjá  Grríkkjum  er  eins  og  allar  hvatir  leiti  inn 
á  við,  en  hjá  Noröurlandabúum  út  á  viö.  Grikkir  leggja  alla  stund 
á  aö  fullkomna  og  stæla  afliö  í  sjálfum  sér,  en  Noröurlandabúar 
á  aö  beita  því  út  á  viö.  f  essi  mótsetning  er  bygö  á  því,  aö 
Fom-Grikkir  heyröu  til  æsku-  eöa  hugsjónaskeiöi  mannkynsins,  en 
Noröurlandabúar  þroska-  eöa  tilfinningaskeiftinu.  Grikkir  höföu 
ailan  hugacn  á  því^  aÖ  njóta  lífsins  og  láta  þa6  ná  sem  mestu 
þroskastigi  hjá  sér  í  allar  áttir,  og  leituöu  því  fyrst  og  fremst  eftir 
fegurö  og  samræmi  í  lífinu;  en  Noröurlandabúar  beittu  ótrauöir 
þeim  kröftum  út  á  viö,  sem  voru  fyrir  hjá  þeim,  böröust  fyrir  líf- 
inu  og  leituöust  viö  aö  tryggja  það.  Grrikkir  börðust  einnig,  þegar 
því  var  að  shdfta,  en  það  var  aðeins,  þegar  einhver  ytri  fjandsam- 
leg  öfl  röskuðu  friði  þeirra,  svo  lífsfegurðamautninni  var  hætta  búin. 
Noröurlandabúar  aftur  á  móti  börðust  vegna  bardagans  sjálfs  og 
til  aö  ryöja  þeim  öflum  úr  vegi,  sem  voru  fjandsamleg  hinu  sanna 
og  rétta  lífii.  Pað  var  eitt  af  aðaleinkennum  Grikkja,  að  þeir  helzt 
vildu  einangra  sig,  til  að  geta  notíð  fegurðar  lífsins  óáreittir,  en 
Norðurlandabúar  fóru  víðsvegar,  til  að  betjast  fyrir  hugsjónum  sín- 
um,  og  voru  ætíð  reiðubúnir  að  leggja  sitt  eigið  h'f,  sína  eigin  jarö- 
nesku  tílveru  í  sölurnar.  A  bak  við  alla  þeirra  baráttu  lá  hug- 
myndin  um  Híið  í  sinni  fuUkomnustu  mynd,  þar  sem  öll  fjandsamleg 
lífsöfl  voru  brotín  á  bak  aftur  og  sigruð.  Hjá  Grikkjum  nkti  engin 
glögg  hugmynd  um  annað  hf  eftír  þetta ;  eftir  þeirra  skoðun  var 
lífiö  aðallega  bundið  við  hina  jarðnesku  tilveru  og  áttí  þar  að  ná 
sínu  fulinaöarstígi. 

Mótsetningin  milli  hins  gríska  og  norræna  þjóðaranda  kemur 
Ijósast  fram  {  goðatrúnni,  því  þar  hafa  þjóðirnar  látið  uppi  hið 
insta  og  dýpsta  í  eðli  sínu.  Groö  Grikkja  voru  aðdáanlegar  verur 
og  fegurð  lífsins  á  fulikomnasta  stigi  birtíst  í  þeim  í  diUandi  sam- 
raemi.  Norðurlandabúar  skópu  sér  orustuguði  og  goðasagnir  þeirra 
hljóðuðu  um  baráttu  hins  rétta,  sanna  og  góða  á  móti  hinu  illa  og 
andstyggilega.  Skýrasti  votturinn  um  þetta  kom  fram  í  hug- 
myndinni  um  Ragnarökkur.  Grikkir  höfðu  hér  ekkert  tilsvarandi. 
Hin  grísku  goð  sitja  í  heilagri  ró  í  aUri  sinni  óumræðilegu  yfir- 
náttúrlegu    fegurð,    en    hinum  norrænu  goðum  er  skapaður  aldur, 
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þau  veröa  aö  víkja  úr  sæti  fyrir  alföður,  sem  kemur  í  allri  sinni 
dýrö  og  dæmir  og  drotnar  eftir  nýjum  og  háleitarí  lögum.  Pað 
væri  ekki  hægt  aö  æskja  sér  fullkomnarí  fyrirmynda,  en  goö 
Gríkkja  eru,  eöa  fegurri  hugmynda,  en  þeir  höföu,  efhiö  iUaværi 
ekki  til  í  veröldinni.  Nú  er  því  svo  variö,  aö  gott  og  ilt  hcyja 
þar  án  afláts  sitt  örlagastríö ;  til  þess  hafa  Noröurlandabúar  fundiS 
og  skynjaö  þar  dýpra  en  Grikkir.  Peir  skoöa  lííiö  eins  og  sífelda 
baráttu  og  leita  fullkomnunarinnar,  ekki  eins  og  Grikkir  í  því,  að 
keppa  eftir  aö  láta  eölisgáfur  sínar  ná  sem  hæstum  þroska  hér  * 
Ufinu,  heldur  í  að  vinna  í  þjónustu  æðra,  ódauölegs  valds,  með  þW 
aö  berjast  ótrauölega  undir  merki  hins  góöa,  sanna  og  rétta.  I 
þessari  skoðun  þykist  Grúndtvíg  hafa  fundið  hiö  insta  og  upp- 
runalegasta  eöliseinkenni  hinna  fomnorrænu  þjóöa,  og  á  þessum 
skoöunargrundvelli  byggir  hann  sína  bjargföstu  trú  á  framtíö  þeirra 
í  veraldarsögunni. 

Hvaö  sem  nú  vísindin  kunna  að  segja  um  þessa  skoöun 
Grúndtvígs  á  lífinu  og  sögunni,  þá  er  ómögulegt  aö  neita  því,  að 
hún  felur  í  sér  svo  göfugar  hugsanir  og  svo  mikinn  innri  yl,  aö  það 
eitt  nægir  til  að  veita  henni  ómetanlegt  gildi  í  þjónustu  siðmenning- 
arinnar.  Eins  og  hann  setur  hana  fram,  lýsa  hugsjónimar,  skáld- 
legar,  fagrar  og  hrífandi,  gegnum  hana  eins  og  leiflur  á  nóttu  og 
hafa  alveg  óviðjafnanlega  hvetjandi  og  örvandi  áhrif  á  saHaus  og 
óspilt  hjörtu.  Og  um  leið  felur  hún  í  sér  svo  mikið  sannfærandi 
afl,  því  hún  ber  það  með  sér,  að  höfundurinn  trúir  á  hana  og  lifir 
í  henni.  Pegar  hann  talar  um  þjóðaranda,  sem  eigi  að  bera  hvem 
einstakling  uppi,  þá  eru  það  ekki  orðin  tóm.  í  hans  augum  veröur 
þjóðarandinn  nokkurs  konar  helgur  vættur,  sem  vakir  hjá  þjóðinni 
öld  eflir  öld  og  heldur  vörð  um  hana  í  blíðu  og  stríðu,  í  meðlæti 
og  mótiæti,  þótt  menn  alment  gefi  honum  ekki  gaum  eöa  haíi 
fuUa  meðvitund  um  hann.  Pess  vegna  verður  endurfæðing 
hins  fornnorræna  þjóðaranda  hjá  hinni  dönsku  þjóð 
aðallífsmark  Grúndtvígs.  A  þessum  grundvelli  bygöi  hann 
hugmyndir  sínar  um  alþýðuháskólana. 

Pess  er  áður  getið,  að  Englandsförin  hafi  hafl  mikla  þýöingu 
í  h'íi  Grúndtvígs.  Hann  hitti  þar  fyrir  sér  blóml^  og  fjörlegt 
borgaralegt  líf  og  augu  hans  opnuðust  fyrir  þeirri  ómetanlegu 
blessun,  sem  borgaralegt  frelsi  hefur  í  för  með  sér.  Athyglihans 
á  þessum  greinum  vaknaði  enn  betur,  er  honum  varð  iitið  til  ástands- 
ins  heima  fyrir.     1834  voru  ráðgjafarþing  sett  á  stofn  í  Danmörku  og 
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þar  meö  var  þjóöinni  veitt  hlutdeild  í  opinberum  málum.  Grúndtvíg 
hlusta&i  á  þaö,  er  fram  fór  á  hinu  fyrsta  þingi,  og  hann  gekk 
fljótt  úr  skugga  um,  aö  hér  varö  aö  koma  nýtt  líf  og  nýr  andi 
iim  í  þjóöina,  svo  framarlega  sem  hún  ætti  aö  geta  fært  sér  þessi 
nýfengnu  réttindi  í  nyt,  og  sérstaklega  fann  hann  tii  þess,  aö  al- 
þýðuna  skorti  bæöi  skilning  og  sjálfstæöi  til  aö  halda  uppi  rétti 
sínum  á  þingi. 

Áriö  1838  bauöst  Grúndtvíg  'gott  tækifæri  til  aö  gera  skoö- 
anir  sínar  í  þessu  efni  heyrum  kunnar,  því  nokkrir  af  hinum  yngrí 
mentamönnum  í  Kaupmannahöfn  fóru  þess  á  leit  viö  hann,  aö 
hann  héldi  fyrir  þá  nokkra  fyrirlestra.  Hann  valdi  sér  viöburöina 
í  Evrópu  á  síöastliönum  50  árum  aö  umtalsefni^.  Einum  af  áheyr- 
endum  hans  farast  þannig  orö  um  þessa  fyrirlestra,  aö  aldrei  í 
manna  minnum  hafi  heyrst  aörir  eins,  enda  vöktu  þeir  mikla  eftir- 
tekt.  Grúndtvíg  beindi  aöaiiega  oröum  sínum  a6  hinum  ungu 
mentamönnum  höfuöborgarinnar,  leitaöist  viö  aö  skýra  fyrir  þeim 
hinar  einkenniiegu  og  sérstæöu  skobanir  sínar,  og  freistaöi  um  leiö 
aö  tendra  hjá  þeim  hina  sömu  brennandi  þrá  eflir  aö  vinna  aö 
endurfæöingu  hinnar  dönsku  þjóöar,  sem  ríkti  í  hans  eigin  hjarta. 
Hans  einkennilegi  og  —  ef  ég  mætti  svo  segja  —  tröUaulcni  andi 
ruddi  sér  braut  aö  hjörtum  tilheyrendanna  gegnum  brimrót  af 
nýjum  og  stórfengilegum  hugsunum,  sem  skolaöi  burt  öllum  smá- 
vægilegum  mótbárum  og  geröi  það  satt  og  eölilegt  í  ræöu  hans, 
sem  í  ritum  hans  haföi  þótt  öfugt  og  óviöfeldiö. 

Hinar  vaknandi  þjóöfélagskröfur  ýttu  undir  hugmytidir  Grúndt- 
vígs  um  yfirgripsmikla  og  víötæka  alþýðufræöslu  á  móðurmálinu. 
Honum  virtist  sem  þjóðin  mætti  ekki  lengur  án  þess  vera,  aö 
reistur  væri  nokkurs  konar  háskóli  fyrir  æskulýöinn  af  borgara- 
og  alþýðustéttinni,  þar  sem  hann  gæti  öðlast  þá  menningu  og  þá 
fræðslu,  sem  æskileg  væri  bæði  fyrir  þá,  sem  fyrir  þjóðarinnar 
hönd  ættu  sætí  á  þingi,  og  sömuleiðis  fyrir  þá,  sem  ættu  að  kjósa 
fuUtrúa  til  þings,  án  þess  í  blindni  að  láta  leiðast  af  öðrum.  Petta 
átti  að  vera  eins  konar  þjóðlífsskóli.  þar  sem  móðurmálið  réði 
mestu  og  nyti  réttar  síns  að  fullu.  Bækur  og  bókagrúsk  skyldi 
útilokað  sem  mest  mætti  verða  við  kenskma,  og  í  þess  staö 
átti  að  koma  hið  lifandi  orð  á  vörunum,  sem  hefur  í  sér  fólgið 
þúsund  sinnum  meiri  kraft  til  að  gagntaka  hug  og  hjarta,  en  dauður 


'  Hann  gaf  síðar  út  ágríp  af  þessum  fyrírlestrum  undir  nafninu  »MandsMinde<.^ 
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bókstafurínn.  >Mér  var  þaö  gefiö,<  segir  Grúndtvig,  >aÖ  uppgötva 
hiö  þýöingarmilda  náttúrulögmál  um  verkun  og  áhríf  andans  gegn- 
um  hiö  lifandi  or6.«  Hann  var  mjög  mótfallinn  skólafyrírkomu- 
laginu  eins  og  það  var  þá  í  Danmörloi,  eínkum  a&  því  er  snerti 
hina  lærðu  skóla,  og  endurminningar  hans  sjálfs  frá  skólaárunum 
voru  ekki  glæsilegar.  Hinn  tómlegi  og  andlausi  blær,  semhvíldi 
yíir  þessum  mentastofnunum,  drap  niður  hinu  saklausa  tilíinninga- 
Há  æskulýðsins  og  gerði  lærisveinana  að  köidum  og  ógeöslegum 
sjálfbirgingum.  Æskuendurminningamar  og  hin  alvarlega  um- 
hugsun  á  fulloröinsárunum  runnu  saman  hjá  Grúndtvíg  og  komu 
honum  til  að  kveða  upp  strangan  áfellisdóm  yíir  hinum  lærfta 
skóla,  —  »svartaskóla«,  er  hann  kallaöi  svo  — ,  sem  á  óeölilegan 
hátt  leitast  viö  aö  troða  þurrum  vísindalegum  undirstööuatríöum 
inn  í  óþroskaðar  barnssálir  og  krýnir  svo  þetta  andlausa  hooö 
með  hreint  og  beint  kínverskum  yfirheyrslum.  Fyrir  utan  þetta 
alt  saman  stendur  þjóðin,  alþýðan,  og  glápir  á  þetta  átrúnaöar- 
goö  sitt  með  undrun  og  lotningu  og  fómar  því  orðalaust  svo 
þúsundum  skiftir  af  gáfuðum  og  tápmiklum  ungmennum,  sem  það 
sýgur  iífsaflið  úr  og  skiiar  síöan  aftur  sviftum  sakieysi  æskuoQar. 
en  fullum  af  þurrum  lærdómi,  sjálíbirgingsskap  og  hroka. 

Eins  og  flestum  mönnum,  sem  berjast  af  alefli  fyrir  stónim 
málefnum,  hættir  Grúndtvíg  við  aö  taka  of  djúpt  í  árinni.  Petta 
er  einkenni  flestra  stórmenna;  ákafinn  knýr  þá  of  langt,  þeir  bruna 
áfram  í  algieymingi  og  ryðja  öllu,  sem  á  vegi  veröur,  burt  eða 
troða  undir  fótum  án  þess  að  hyggja  nákvæmlega  að,  hvort  það 
ekki  einnig  hafi  sitt  gildi.  Petta  er  eðlilegt.  Peir,  sem  berjasl 
fyrír  stórum  og  göfugum  hugsjónum,  sem  þeir  eru  reiöubúnir  að 
leggja  lífiö  í  sölurnar  fyrír,  festa  augun  beint  á  hinu  dýröl^a  tak- 
marki  og  skeyta  ekkert  um  smáatríöin,  aukaatríðin,  sem  verða  a 
veginum,  því  þau  gera  ekki  annað  en  hefta  förína.  Pannig  er  ástatt 
meö  Grúndtvíg.  Hugsunin,  sem  vakti  fyrir  honum,  er  þessi:  AUur 
bóklestur  og  alt  bóknám,  sem  ekki  rennur  saman  viö  tilsvarandi 
innra  líf  hjá  lesandanum,  er  andlaust  gutl,  dauður  fjársjóöur.  Hino 
læröi  skóli  fer  vilt  á  tvennan  hátt:  Hann  leitast  viö  aö  troða 
þurrum  fræðum  inn  í  óþroskaöar  barnssálir,  áftur  cn 
þær  eru  færar  um  að  meita  þau,  og  hann  byggir  á  óþjöð- 
legum  grundvelli.  Hann  beygir  kné 'sín  fyrír  hinum  rómverska 
þjóðaranda,  sem  er  svo  gersamlega  andstæöur  og  ólikur  hinum 
norræna    þjóöaranda    og    stendur   honum  langt  á  baki,  að  þvi  cr 
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snertir  siðferöislegt  menningargildi.  »AftalviUan  er  í  því  fólgin,« 
segir  Grúndtvíg,  »aö  hinn  læröi  skóli  vill  fá  okkur  til  að  skifta 
ham,  vill  láta.okkur  kasta  okkar  meöfædda  þjóöargerfi  og  skríöa 
inn  í  útlent  gerfi.€  Hann  heldur  því  fram,  að  alþýölegur  háskóli, 
sem  ekki  ginni  æskulýðinn  til  sín  meö  fögrum  loforðum  um  girni- 
leg  embætti,  eins  og  hinn  lærði  skóli,  eða  þröngvi  honum  með 
fjársektum  til  að  koma,  eins  og  bamaskólinn,  heldur  breiði  faðm- 
inn  á  móti  honum  og  bjóði  honum  að  koma  sjálfviljugum  og 
óneyddum,  muni  verða  til  þess,  að  tengja  skólalýðinn  enn  fastara 
viö  þjóðlífiö  og  heimilislífið,  eins  og  eðlilegast  sé  að  öllu  leyti. 
Eftir  hans  kenningu  eiga  allir  skólar  að  vera  bygðir  á  fullkomlega 
frjálsum  grundvelli,  aðalþungamiðja  allrar  þjóðlegrar  menningar  á 
að  liggja  í  einum  stórum,  almennum  lýðháskóla,  sem  byggir 
menningu  sína  á  þjóðlegum,  en  ekki  óþjóðlegum  grundvelli. 

A  miðjuSjáiandi  í  Sorö,  þar  sem  Absalon  biskup,  þjóðhetja  Dana, 
hvílir,  vildi  Grúndtvíg  láta  setja  þennan  allsherjar  lýðháskóla  á  stofn. 
Skáldið  Holberg  hafði  endur  fyrir  löngu  lagt  ríkinu  þar  fé  og  jarða- 
góz  upp  í  hendurnar  til  skólastofnunar.  í  stuttu  máli  skyldi 
fræöslunni  háttað  á  þessa  leið.  Hann  vildi  fyrst  og  fremst  láta 
fræða  æskulýðinn  um  þjóð  sína  og  ættjörð,  skoðað  frá  sjónar- 
miði  h'fsins,  en  ekki  lærdómsins,  fræða  hann  um  h'fsskilyrði  og  lífs- 
kjör  þjóðarinnar,  svo  hann  gæti  eftir  skólavistina  gengið  að  lífs- 
starfi  sínu  með  meiri  áhuga  og  fjöri  en  áður,  með  glöggara  auga 
fyrir  og  skýrari  skilning  á  hinnm  breytilegu  kjörum  mannlífsins  og 
þjóðh'fsins  og  með  næmari  og  sterkari  tilfinningu  fyrir  þjóðfélags- 
böndunum.  Eðliseinkenni  hverrar  þjóðar  fyrir  sig  koma  einna 
skýrast  og  glöggast  fram  í  tungu  hennar,  eins  og  hún  lifir  á  vör- 
um  þjóðarinnar,  og  sé  hún  h'tilsvirt  og  hennar  rétti  traðkað,  þá  er 
þjóðh'finu  alvarleg  hætta  búin.  Pess  vegna  á  að  leggja  mikla  áherzlu 
á  móðurmáliö.  Samhliða  móðurmálinu  á  aö  leggja  mikla  rækt 
við  sögu  þjóðarinnar,  og  það  á  þann  hátt,  að  láta  nemend- 
urna  verða  fyrir  áhrifiim  hinnar  munnlegu  frásagnar,  að  vekja  sálir 
þeirra  til  eftirtektar  og  skilnings  fyrir  kraft  hins  lifanda  orðs.  Eink- 
um  á  frásögnin  að  snúast  að  hinum  stórfeldu  hugsjónum  forfeðr- 
anna,  sem  koma  fram  í  hinum  fornu  Ijóðum  og  goösögnum,  og 
kröfiim  þeim,  sem  þær  binda  í  sér.  Einnig  ber  að  leiða  athygli 
nemendanna  að  skáldskap  þjóðarinnar  með  upplestri,  því  í 
honum  á  þjóðin  einhvern  sinn  dýrasta  fjársjóð  og  áhrifamesta  upp- 
eldismeðal.  Af  sögu  hinna  síðari  alda  eru  það  einkum  byltinga- 
tímabilin,    sundrungar-   og    endurfæðingartímabilin,    sem    eru  bezt 
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fallin  til  skýríngar  og  skilnings  á  mannkynssögunol  Aftan 
viö  þessa  sögufræöslu  skal  svo  hnýtt  yfirliti  yfir  nútíöarlíf  þjóÖ- 
arinnar,  löggjöf  og  landsstjórn  o.  s.  frv.,  svo  nemendurnir 
fái  sem  glöggasta  hugmynd  um  þjóð  sína.  Hann  gerir  einnig  ráð 
fyrír,  aö  það  mundi  mikift  auka  þekkingu  lærísveinanna  á  starfs 
kjörum  þjóöarinnar,  ef  fyrirmyndarbú  og  iönaöarstofnanir 
stæðu  í  sambandi  viö  skólann.  Þess  skal  getiö,  að  Grúndtvig 
hefur  hér  fyrir  augum  æskulýöinn  eftir  aö  hann  er  kominn  á  bezta 
þroskaaldurínn. 

Eitt  af  aöaleinkennum  þessarar  skólasteftiu  Grúndtvígs  var 
það,  að  hann  vildí  því  nær  eingöngu  láta  kenna  með  ræðum  og 
fyrírlestrum,  leggja  aðaláherzluna  á  að  vekja  og  glæöa  tilfinningar 
hjartans  og  áhuga  sálarínnar,  róta  upp  í  hinum  innra  manni,  sem 
er  svo  hætt  við  að  dotta  yfir  bókunum.  Hann  vildi  ekki  lofa 
værðinni  að  komast  að,  heldur  vekja  til  h'fs  sjálfstæðar  hugsanir, 
og  tii  þess  vildi  hann  brúka  hið  lifandi  orð  á  vörunum,  sem  cr 
þess  mcgnugra  en  nokkuð  annað,  að  smjúga  inst  inn  í  hjartaræt- 
umar,  sé  því  réttilega  beitt.  Bækur  skyldu  aðeins  notaöar  til 
stuðnings  og  hliðsjónar.  Enn  fremur  vildi  hann  byggja  fræðsluna 
á  ft)stum  kristiiegum  grundvelli,  því  sá  grundvöllur  er  einn  þess 
megnugur,  að  gefa  siðferðish'finu  festu  og  alvöru.  Fyrir  kraft 
hins  lifandi  orðs  að  vekja  æskulýðinn  til  meðvitundar 
um  og  skilnings  á  sínum  háleita  guðdómlega  uppruoa 
og  sínu  háleita  guðdómiega  takmarki,  styrkja  viljá- 
og  siðferðisþrekið  og  giæða  þjóðernistilfinninguna,  — 
þetta  var  kjaminn  í  stefnu  Grúndtvígs  og  þetta  er  kjarainn  í  starli 
alþýðuháskólanna. 

Grúndtvíg  vék  hvað  eftir  annað  að  þessarí  hugmynd  sinni  og 
gaf  út  fjöida  ríta  um  þetta  mál.  Honum  tókst  lolcs  að  fá  kon- 
unginn,  Kristján  VIII,  á  sína  skoðun  og  gaf  hann  út  tilskipun  um 
skólastofnun  í  líka  átt  1847.  ^^í  miður  andaðist  konungurínn  áöur 
nokkur  framlcvæmd  yrði  á  þessu,  og  féllu  þar  meö  afskifti  stjóm- 
arínnar  af  málinu  niður.  Margir  liinna  fremstu  og  merkustu  manna 
í  Danmörku  vom  lengi  fram  eftir  mótsnúnir  Grúndtvíg  og  gerftu 
sitt  til  að  sporna  við  því,  að  málið  næði  fram  að  ganga.  En  þctta 
frækom,  sem  Grúndtvíg  hafði  sáð,  dafnaði  og  óx  í  kyrþcy,  og 
hann  lifði  það  sjálfur,  að  sjá  hina  fyrstu  ávexti  þess.  Hann  and- 
aðist  hátt  á  níræðisaldrí  2.  sept.  1872,  og  yfir  moldum  hanssto^ 
heil  þjóð  drúpandi  og  blessaði  minningu  hans. 
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n.    KRISTEN  KOLD. 

1 845  var  hinn  fyrsti  alþýöuháskóli  reistur  í  Rödding  á  Suður- 
Jótlandi  fyrír  sunnan  hin  núverandi  landamæri  Danmerkur.  Suöur- 
Jótar  áttu  í  vök  aö  verjast,  því  nágrannar  þeirra,  Pjóöverjar,  beittu 
öUum  brögðum  til  aö  flæma  þá  undan  Dönum  og  uppræta  tungu 
þeirra  og  þjóöemi.  Skólinn  var  því  í  raun  og  veru  settur  á  stofn 
í  þeim  tilgangi,  að  vernda  danska  tungu  og  þjóðerni  á  Suður- 
Jótlandi,  og  þaö  ætlunarverk  leysti  hann  þannig  af  hendi,  að  það 
er  alment  viöurkent,  að  Suður-Jótar  séu  jafnvel  danskari  í  hjarta 
en  sjálfír  Danir,  þótt  þeir  nú  heyri  undir  Pjóðvetja.  Skólinn  sýndi 
þaö  yfírleitt,  að  kenning  Grúndt- 
vígs  um  þjóölega  menningu  var 
á  góöum  og  gildum  rökum  bygð. 
Pess  var  þó  enn  langt  að  bíða, 
að  þetta  kæmist  inn  í  meövitund 
þjóðarinnar,  og  háskólastefhan 
varÖ  að  heyja  langa  og  stranga 
baráttu  við  tómlæti,  deyfð  og 
hleypidóma,  áður  hún  næöi  fram 
að  ganga.  Sá  maður,  sem  átti 
mestan  og  beztan  þáttinn  í  að  ryðja 
alþýöuháskólunum  braut  í  Dan- 
mörku  og  vinna  þeim  að  lokum 
mikinn  og  fagransigur,  var  fátæk- 
ur  og  umkomulaus  alþýðumaður, 
Kristen  Mikkelsen  Kold. 

Kold  var  fæddur  29.  marz  18 16,  og  var  faðir  hans  bláfátækur 
skóari  í  litlu  þorpi  á  Norður-Jótlandi.  Foreldrar  hans  voru,  eins 
og  títt  er  um  þess  háttar  fólk,  lítilsigld  og  fákunnandi;  þó  virðist 
móöir  hans  hafa  verið  talsvert  frábrugöin  öÖru  fólki  og  einræn  í 
lund,  og  hún  hafði  töluverð  áhrif  á  drenginn.  »Móðir  mín  var  sú 
fyrsta  manneskja,<  segir  hann  í  æfisögubroti  sínu,  »sem  vakti  hjá 
mér  fróöleiksfýsnina  og  bjó  mig  undir  fræðslustarf  mitt,  og  hún 
geröi  þaö  án  þess  að  vita  af  því,  því  hún  var  ekki  nálægt  því 
eins  skynsöm  og  ég,  og  ég  er  ekki  nálægt  því  nógu  skynsamur. 
Þegar  viö  börnin  vorum  óþekk  og  ólundarleg,  hafði  hún  úr  okkur 
fýluna  með  því  aö  segja  okkur  sögur,  og  við  urðum  aftur  glöð  og  kát 
og  fórum  að  leika  okkur.     Ég  skildi  þá  ekki  í  hverju  þetta  lá,  en 
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seinna  varð  mér  það  Ijóst,  aö  áöur  en  ég  fór  sjálfur  aö  fást  við 
alþýðufræöslu,  þurfti  ég  fyrst  á  sjilfum  mér  að  komast  aö  raun 
um  mátt  hins  lifandi  orðs  til  að  hræra  hjartaö  og  til  aö  gera  tnenn 
glaða,  frjálsa  og  góöa,  til  aö  innræta  mönnum  tilfinningu  um,  að 
þeir  eru  ekki  í  heiminn  bornir  til  aö  rífa  niöur  og  gera  ógagn, 
heldur  til  að  byggja  upp  í  kærleika  og  sameiningu.  Pað  var  þctta, 
sem  ég  þurfti  að  komast  að  raun  um,  áöur  en  ég  tókst  á  hendur  aö 
fræöa  alþýðuna,  og  svo  var  hitt  annað,  hvort  ég  væri  fær  um  aö 
vekja  aðra  til  h'fs  meÖ  orðum  frá  mínum  eigin  vörum.«  A  barns- 
aldri  var  honum  komið  í  alþýðuskóla,  eins  og  lög  gerðu  ráö  fyrir, 
en  eftir  því  sem  hann  sjálfur  segir,  græddi  hann  h'tið  á  skólaver- 
unni.  »Alt  sem  við  lærðum,<  segir  hann,  >voru  annarlegar  skoft- 
anir,  sem  var  klínt  utan  á  okkur,  án  þess  að  þær  hefðu  nokkur 
tilsvarandi  áhrif  á  hugsanir  okkar  og  því  síður  líf  okkar.«  Hann 
varð  því  fljótt  leiður  á  skólanum  og  varð  þeirri  stundu  fegnastur. 
er  hann  slapp  úr  honum  á  daginn.  í  þorpinu  voru  nokkrar  keri- 
ingar,  sem  sögðu  honum  draugasögur  og  æfintýri,  og  foöursystir 
hans  sagði  honum  stundum  helgra  manna  sögur.  »Mér  fansteins 
sólskinið  væri  hlýrra  og  bjartara  á  þessum  heimilum  en  annars- 
staðar,«  segir  hann.  Pegar  hann  var  13  ára  gamall  tókst  hann 
sjálfur  á  hendur  að  halda  barnaskóla,  en  honum  brá  heldur  en 
ekki  í  brún,  þegar  hann  sá,  að  flest  bömin  voru  stærri  og  sterk- 
legri  en  hann,  því  hann  var  h'till  og  væskilslegur.  Hann  tók  þa 
það  ráð,  að  hann  stóð  fram  og  hélt  svo  látandi  tölu:  >Pið  eruö 
miklu  stærri  og  sterkari  en  ég,  og  ef  við  færum  að  fljúgast  á,  þa 
þá  hefðuð  þið  sjálfsagt  við  mér.  En  mér  dettur  ekki  í  hug  að 
fara  að  berja  ykkur,  og  þess  vegna  vona  ég  líka  að  þið  befjið 
mig  ekki.  Aftur  er  ég  miklu  fróðari  en  þið,  og  ef  þið  viljiö  vera 
skynsöm,  þá  ættuð  þið  að  reyna  að  læra  eitthvað  af  mér. «  Petta 
er  hklega  sú  einkennilegasta  ræða,  sem  nokkur  kennari  hefiir 
haldið  fyrir  skólabörnum,  en  hún  hreif. 

18  ára  gamall  komst  hann  á  kennaraskóla.  Honum  gekk 
námið  heldur  stirt  fyrst  framan  af,  en  nokkru  síðar  vaknaði  hann 
til  umhugsunar  á  trúarefnum  og  við  það  var  eins  og  skífti  um 
fyrir  honum.  >Ég  fann  það  á  sjálfum  mér,«  segir  hann,  »að  hiÖ 
lifandi  orð  innifelur  í  sér  mátt  til  að  gera  hjörtun  glöð,  og  ég 
komst  einnig  að  raun  um,  að  guð  haf  ði  gefiÖ  mínum  eigin  oröum 
þennan  mátt,  eða  lagt  mér  þau  orð  í  munn,  sem  höfðu  mátt  i 
sér    til   þess.      Upp    frá  þeirri  stundu  einsetti  ég  mér  aö  koroast 
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fyrst  og  fremst  í  gegnum  skólann  og  sf6an  a6  taka  mér  þaö  fyrír 
mark  og  miö  í  Iffinu,  aö  gera  hjörtun  glöö.<  Honum  fór  nú  að 
ganga  betur  á  skóianum  og  lauk  prófi  eftir  hæfilegan  tfma  meö 
góöum  vitnisburöi. 

Aö  afioknu  prófi  fór  hann  aö  fást  vift  barnakenslu,  en  kensla 
hans  var  meö  nokkuð  undarlegum  hætti,  að  því  er  mönnum  fanst. 
Hann  hafði  samhliða  Grúndtvíg  —  og  án  þess  að  þekkja  nokkuö 
til  hans  eða  þeirra  nýmæla,  er  hann  fór  með,  —  komist  að  sömu 
Diðurstöðu  og  hann  um  utanaðnámið  í  bamaskólunum.  Hann  tók 
því  af  sjálfsdáðum  upp  þá  aðferö,  sem  Grúndtvíg  hafði  bent  á, 
og  lét  munnlega  frásögn  koma  i  staðinn  fyrir  bóklesturínn.  En  nú 
var  eftir  að  vita,  hvort  þessi  fræösla  sæti  fast  í  bömunum,  þegar 
til  fermingar  og  prófs  kæmi.  Efdr  nokkum  tíma  prófaði  hann 
börnin  <^  varð  sú  reyndin  á,  að  þau  gátu  skýrt  og  Ijóslega  gert 
grein  fyrír  því,  sem  hann  hafði  sagt  þeim,  og  fanst  honum  kensian 
ganga  mildu  l>etur  eftir  en  áður.  Tii  merlds  um  hve  vel  honum 
tókst  aö  vekja  athygli  baraanna  og  námfýsi,  skal  þess  getið,  að  hann 
kom  einu  sinni  að  einum  af  drengjunum,  þar  sem  hann  stóð  undir  tré 
niöri  í  garðinum,  horfði  upp  í  loftíð  og  sagði:  »Heyrðu  Abraham, 
þú  þarft  eldcert  að  vera  hræddur  við  að  fórna  honum  syni  þínum, 
því  hann  guð  lofar  þér  að  taka  hann  aftur  heim  með  þér.  Ég 
veit  það,  slcal  ég  segja  þér,  því  ég  hef  lesið  áfram  í  bókinni.c 
Kold  langaði  mjög  mikið  til  að  setja  á  stofn  frjálsan  barnaskóia, 
þar  sem  kenslunni  værí  þannig  hagað,  en  hann  varð  að  slá  því 
frá  sér,  því  þess  háttar  skóiastofnun  reið  í  bága  við  öli  iög  og 
tiiskipanir  þeirra  tíma.  Hann  sótti  þá  um  djáknastöðu,  en  til  aiirar 
ógæfu  var  það  farið  að  kvisast  og  komast  í  hámæii,  að  hann  væri 
búinn  að  finna  upp  nýja  aðferð  til  að  kenna  bömum  fræðin.  Petta 
barst  einnig  prófastínum  tíi  eyrna  og  kom  hann  sjáifur  í  eigin 
persónu  tii  að  vera  við  prófið.  Hann  spurði  börnin  og  þvældi 
þau  fram  og  aftur,  og  ait  gekk  vei  og  greiðlega,  þangað  tii  hann 
fór  aö  hlýða  þeim  yfir  kveríð,  þá  stóð  ait  fast,  því  þau  höfðu 
ekki  iært  það  utan  að.  Þessu  kunni  iderkur  iiia  og  viidi  eldci 
annað  heyra,  en  að  Koid  héidi  sér  við  gömlu  aðferðina,  þótt  hann 
hins  vegar  yrði  að  játa,  að  bömin  hefðu  fengið  óvenjuiega  slcýra 
og  ijósa  hugmynd  um  það,  sem  þau  áður  hötðu  aðeins  þuiið  utan 
að  hugsunariaust. 

Meðan  Koid  starfaði  að  bamakensiunni,  gekst  hann  fyrir  lcvöid- 
samkomum  í  sveitinni  tii  slcrafs  og  innbyrðis  fræðslu.    En  samkom- 
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urnar  voru  heldur  daufar  og  fjörlitlar  fyrst  í  stað,  og  möooum 
varð  gjamt  á  að  snúa  umræðum  að  því,  sem  hjartanu  var  kær- 
ast,  en  það  var  búskapiuinn.  Loks  hófst  Kold  einu  sinni  upp  úr 
eins  manns  hljóði  og  sagði:  »Það  er  þrent,  sem  mönnutn  vill 
verða  skrafdrjúgt  um  hér  í  sveitinni,  þ^ar  þeir  koma  saman: 
nautin,  sem  þeir  eiga,  nautin,  sem  þeir  hafa  átt,  og  nautin, 
sem  þeir  ætla  að  eignast.«  Upp  frá  því  fóru  umræðurnar  aö 
ganga  í  aðra  stefnu.  Hann  fékk  að  komast  aö  með  þaö,  sem 
honum  lá  á  hjarta,  og  það  var  ekki  fyrst  og  fremst  nautgripa- 
rækt.  Hann  talaði  um  líf  og  kjör  mannanna,  stórviðburÖi  sög- 
unnar  og  hinar  fogru  og  háleitu  hugsjónir  skáldmæringanna.  A5ur 
langt  leið,  fóru  hugir  tilheyrendanna  að  snúast  að  íleiru  en  naut- 
unum  og  fjósastörfunum,  og  svo  segja  kunnugir  menn,  aö  eoo  i 
dag  eimi  eftir  af  áhrifum  Kolds  þar  í  sveitinni.  Pessar  kvöld- 
samkomur  voru  fyrsti  vísirinn  til  fyririestrafélaganna,  semnu 
eru  útbreidd  um  alt  land  í  Danmörku  og  standa  í  nánu  sambaodi 
við  alþýðuháskólahreyfinguna. 

Pegar  fram  í  sótti  gat  Kold  ekki  unað  stöðu  sinni  vi6  skól- 
ann,  því  ekki  var  nærri  því  komandi  við  kierk  og  skólastjóm,  aö 
hann  fengi  að  taka  upp  þá  kensUiaðferð,  er  honum  var  næst  skapi. 
Hann  sótti  nú  um  hverja  bamakennarastöðuna  á  fætur  annarri,  eo 
fékk  stöðugt  afsvar,  með  því  hann  gaf  í  skyn,  að  hann  ætlaöi  ekki 
að  láta  bömin  þylja  fræðin  í  belg  og  blöðru.  Loks  sótti  haon 
um  kennarastöðu  á  Suður-Jótlandi,  því  þar  gat  ekki  kver  Bailes 
orðið  honum  að  fótakeíli,  með  því  það  var  ekki  kent  þar  í  skól- 
unum.  Presturinn  í  sókninni,  sem  hann  sótti  í,  var  mjög  hlptur 
Pjóðverjum  og  hafði  óbeit  á  öilu,  sem  danskt  var.  Pegar  Kold 
þess  vegna  gaf  honum  í  skyn,  að  hann  ætlaði  að  s^a  böroun- 
um  Danmerkursögu  og  lesa  upp  fyrír  þeim  dönsk  skáldrít,  var 
úti  um  samkomulagið.  Kold  skildist  við  hann  með  tárin  í  ai^* 
unum  og  ss^ði  um  leið:  »Hingað  til  hef  ég  bjargast  nokkuro 
veginn  óáreittur  í  gegnum  veröldina  með  öllum  mínum  mörgu 
göllum,  en  nú  ætla  þeir  einu  tveir  kostir,  sem  ég  hef  mest  taliö 
mér  til  gildis,  að  verða  mér  að  fótakefli,  en  þeir  eru  ástín  á  guöi 
og  ástín  á  ættjörðunni.f 

Kold  stóð  nú  uppi  alveg  ráðalaus  og  vissi  ekki  hvaö  haon 
átti  til  bragðs  að  taka.  Pað  var  um  tíma  efst  í  honum  aö  íara 
vestur  um  haf  og  hola  sér  niður  einhversstaÖar  inst  inn  i  fruro- 
skógunum  í  Ameríku  fjarrí  öllum  mannabygðum.     Pá  bar  svo  til 
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a5  prestur  nokkur  danskur  feröaöíst  til  Asíu  til  aö  boöa  krístni, 
og  réftst  Kold  til  hans  fyrir  vinnumann.  Aöur  en  hann  lagöi  af 
stað  i  fbrína,  lagði  hann  sig  eftir  bókbandsi&n  stuttan  tíma,  og 
kom  það  honum  að  góðu  haldi  seinna.  Þeir  héldu  af  stað  haustíð 
1842.  í  Miklagarði  kom  upp  ósamlyndi  með  þeim  og  fór  svo,  aö 
Kold  gekk  úr  vistinni  og  hélt  suöur  til  Smyma  einn  síns  liðs  með 
tvær  hendur  tómar.  Hann  ætlaði  sér  að  setjast  þar  aö  og  stunda 
bókbandsiðn,  en  fékk  ekkert  að  gera,  og  lá  við  sjálft  að  hann  yrði 
hungurmorða.  Hann  hafði  ekki  bragðað  mat  í  nokkra  daga  og 
var  aö  fram  kominn  af  hungrí.  Pá  varð  honum  það  til  bjargar, 
að  hann  af  tilviljun  hitti  fyrir  sér  sænskan  skipstjóra,  sem  þurftl 
að  láta  binda  bók.  Upp  frá  þessu  tók  að  rætast  úr  fyrir  honum, 
hann  fékk  stöðuga  atvinnu  og  dvaldi  í  Smyrna  í  nokkur  ár.  En 
þegar  stundir  liðu  fram,  tók  heimþráin  að  gera  vart  við  sig  hjá 
honum,  og  hún  svo  megn,  að  hann  hélzt  ekki  lengur  við  þar 
suður  frá.  Sumarið  1847  seldi  hann  alt,  sem  hann  gat  við  sig 
losað  og  tók  sér  far  með  skipi  til  Tríestborgar  við  Adríahaf  Par 
keypti  hann  sér  hjólbörur  undír  farangurinn  og  hélt  svo  fótgang- 
andi  alla  leið  til  Danmerkur.     Pað  eru  rúmar  200  mflur. 

Pegar  hann  var  kominn  heim  aftur,  greiddist  fljótt  úr  fyrír 
honum,  og  varð  hann  fyrst  heimiliskennari  hjá  presti  nokkrum  á 
Jótlandi.  Um  þessar  mundir  kom  upp  Slésvíkurófriðurínn  fyrrí 
og  gekk  Koid  í  sjálfboðaliðið.  Pegar  fyrsta  ófriðarárið  var  á  enda, 
leitaði  hann  aftur  fyrir  sér  um  kenslustörf  og  var  svo  heppinn  að 
komast  í  kynni  við  ungan  prest,  Vilhelm  Birkedal  að  nafni,  sem 
seinna  varð  mjög  kunnur  í  Danmörku.  Hann  fluttist  með  honum 
til  Ryslinge  á  Fjóni  1849  og  átti  að  veröa  heimiliskennarí  hjá 
honum.  Birkedal  var  einn  af  ótrauðustu  fylgismönnum  Grúndt- 
vígs  og  var  því  hlyntur  þeirrí  kensluaðferð,  sem  Kold  hafði  tekið 
upp  og  sætt  svo  miklu  mótlæti  fyrír.  Hann  hvatti  og  styrkti 
Kold  til  að  safna  að  sér  lærisveinum  og  byrja  á  alþýðufræðslu  í 
anda  Grúndtvígs. 

Pað  varð  að  samningum  meö  þeim  Kold  og  Birkedal,  að 
Birkedal  skyldi  útvega  honum  að  minsta  kosti  5  utanhéraðs  læri- 
sveina,  svo  hann  gæti  byrjað  alþýðuskóla  á  prestsetrinu  eftir  beztu 
fbngum.  Hann  ætlaðist  til  að  lærisveinamir  væru  á  fermingar- 
aldrinum  og  bauðst  til  að  kenna  þeim  fyrír  10  rdl.  hverjum  um 
veturinn.  Foreldrarnir  áttu  að  sjá  þeim  fyrír  fæði  og  húsnæði  hjá 
þorpsbúum  í  grendinni.    Pað  sem  Kold  ætlaði  fyrir  sér  með  þess- 
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arí  tilraun  sinni,  var  aö  koma  skipulagi  á  og  blása  iííi  í  þá  undir* 
stööufræöslu,  sem  bamaskólinn  veitti,  og  þaö  var  ásetningur  hans, 
svo  framarlega  sem  þessi  tilraun  hepnaöist  vel,  að  setja  á  stofn  fastan 
alþýöuháskóla  í  Ryslinge.  Alt  var  undir  því  komiö,  aö  undirtckt- 
irnar  yröu  góöar  hjá  bændunum,  en  þaö  hlaut  aftur  mikiöaöfara 
eftir  kostnaöinum.  Hann  gerÖi  ráft  fyrír  aö  halda  skólann  aöeins 
aö  vetrínum  til,  og  deiidirnar  áttu  aö  vera  tvær.  Yngrí  ddldinni 
ætlaöi  hann  aö  kenna  biblíusögur  og  Danmerkursögu  og  vekja 
lærísveinana  til  umhugsunar  og  skilnings  á  því,  sem  þeir  höfðu 
lært  athugunarlaust  utan  a5  í  bamaskólunum ;  meö  vorínu  áttu 
svo  lærísveinarnir  úr  þessarí  deildinni  aö  ganga  undir  fermingu. 
Eldrí  deildin  skyldi  vera  nokkurs  konar  framhaid  af  yngrí  deild- 
inni  og  þar  gerði  hann  ráð  fyrír  að  leggja  mesta  áherzlu  á  vcr- 
aldarsöguna.  Svo  framarlega  sem  hann  fengi  lo  nýja  lærisveina 
árlega,  þannig  að  í  skólanum  yrðu  að  jafnaði  20,  bjóst  hann  við 
að  kostnaðurínn  fyrir  hvem  pilt  mundi  nema  30  rdl.  yfir  veturinn, 
10  fyrír  kensluna  og  20  fyrír  fæÖi  og  húsnæðt.  Hann  ætlaöi  sér 
í  aðalatríðunum  að  fylgja  skólahugmyndum  Grúndtvígs,  en  álét 
að  öðm  leyti  að  aðferðin  kæmi  af  sjálíu  sér  og  að  bfið  sjálft  mundi 
segja  bezt  til  um  hana.  Til  allrar  hamingju  var  Kold,  —  þessi 
ótrauði  forvígismaður  alþýðuháskólanna  — ,  enginn  þurr  og  ein- 
strengingslegur  bókabéus,  heldur  var  hann  framar  flestum  sam- 
tíðarmönnum  sínum  alinn  upp  í  skóla  lífsins.  í  þessum  skóla  hafði 
hann  aflað  sér  djúprar  lífsreynslu  og  hann  hafði  glögt  ai^a  f>TÍr 
hinum  margbreytilegu  hliðum  mannlegs  eðiis. 

Pegar  Koid  kom  til  Ryslinge  i.  nóv.  I849  í  því  skyni  a5 
setja  þar  aiþýðuháskóla  á  stofn,  var  háskólinn  í  Rödding  búinn 
að  standa  í  3^/2  ár,  og  á  þeim  tíma  höfðu  100  iærísveinar  notiö 
þar  kensiu,  mest  bændasynir  frá  Suður-Jótlandi.  Pegar  ófriðinn 
bar  að  höndum,  var  skólanum  lokað,  en  nokkm  síöar  tók  hann 
aftur  tii  starfa  á  öðrum  stað.  Pess  er  áður  getið  um  þennan 
skóla,  að  það,  sem  sérstaklega  einkendi  hann,  var  htnn  dansk* 
pólitíski  blær,  sem  leiddi  af  því,  að  hann  stóð  þarna  eins  og  a 
verði  miiii  tveggja  mótstöðufiokka.  Kold  aftur  á  móti  festi  fra 
upphafi  augun  á  þvf,  að  vekja  og  efia  sálariffið  hjá  einstaldÍDgn- 
um,  þannig  að  hann  kæmist  f  sldining  um  sitt  eigið  persónulega 
gildi  og  sitt  eigið  og  þjóðarínnar  Wutverk  í  menningarbaráttunni. 

Koid  var  við  brugðið  fyrir  kenslu  sína.  Hann  haföi  alv^ 
sérstakt  lag  á  að  vekja  athygli  lærísveinanna  og  halda  þeim  vak- 
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andi.  Þegar  hann  var  búinn  aö  segja  þeim  kafla  úr  þeirri  fræöi- 
grein,  sem  hann  haföi  me6  höndum,  var  hann  eftir  á  vanur  a& 
koma  með  einkennilegar  og  smellnar  athugasemdir  viövíkjandi  frá- 
sögninni.  Pessar  athugasemdir  festu  djúpar  rætur  í  hjörtum  læri- 
sveinanna  og  höföu  mjög  vekjandi  áhrif  á  þá,  einmitt  af  því  aö 
þær  voru  klæddar  í  svo  einkennilegan  búning.  Venjulegar  skóla- 
námsgreinar,  t  d,  iestur,  reikningur  og  skrift,  voru  auövitaö  kendar, 
en  hann  lagöi  þó  ekki  aöaláherzluna  á  þær  eöa  þekkingarforöann 
yfir  höfuð.  »AÖ  minni  hyggju,*  segir  hann,  »hlýtur  það  að  vera 
aðaltilgangur  alþýðufræðsiunnar,  að  opoa  uppsprettur  sálarhTsins 
hjá  lærisveinunum;  takist  það,  þá  mun  alt  annað  veita  auðvelt. 
Meðalið,  sem  ég  nota  til  þess,  er  saga  og  skáldskapur,  borið  fram 
á  vængjum  hins  lifandi  orðs.  Lestur  og  bókagrúsk  getur  vakið 
hjá  manni  shdhiing  og  umhugsun,  en  það  megnar  ekki  að  lífga  og 
verma  eins  og  hið  lifandi  orð  á  vörunumc  Samhliða  skólunum 
stofnaði  Kold  félc^  í  sveitinni  til  fræðslu  og  uppbyggingar,  og 
hélt  það  fundi  á  hverju  laugardagskveldi.  Kold  byrjaði  fyrst  með 
því  að  halda  ræður  um  ýms  efni,  síðan  las  hann  upp  kaíla  úr 
beztu  skáldritum  Dana.  Af  félagi  þessu  hafði  hann  hina  mestu 
ánægju.  Honum  farast  þannig  orð  um  það  í  bréfi  einu:  »í  félag- 
inu  hjá  mér  eru  i6 — 20  stöðugir  lærisveinar  úr  sveitinni,  mest 
vinnumenn  og  ungir  húsmenn,  og  það  orö  fer  afþví  hér  um  slóðir. 
aö  það  hafi  mikil  og  góð  áhrif.  Bændurnir  þykjast  hafa  tekið 
eftir  mikiUi  breytingu  til  hins  betra  í  fari  vinnufólksins  bæði  til 
orðs  og  æðis.c 

Meðan  þessu  fór  fram  höfðu  vinir  Grúndtvígs  og  fylgifiskar 
1  Kaupmannhöfn  borið  saman  ráð  sín  um  stofnun  alþýöuháskóla 
og  bundið  með  sér  félagskap  í  þeim  tilgangi.  Peir  voru  allflestir 
mentamenn,  en  enginn  þeirra  þóttist  þó  fær  um  að  standa  fyrir 
sUkum  skóla.  »Við  þurfum  að  fá  mann,  sem  er  runninn  af 
rótum  sjálfrar  alþýðunnar  og  er  henni  samþýddari  en  við,  —  þótt 
skömm  sé  frá  að  segja  — ,  mann^  sem  þekkir  alþýðuna  út  og  inn 
og  ber  hag  hennar  fyrir  brjósti  sér,  sem  ekki  að  eins  getur  talaö 
til  hennar,  heldur  líka  hefur  lag  á  aÖ  vekja  eftirtekt  og  ást  hjá 
henni,<  skrifar  einn  af  þessum  mönnum.  Og  maöurinn,  sem  bauð 
sig  fram  til  þess,  var  h'ka  sá  rétti  —  þaö  var  Kold. 

Vorið  1850  var  á  boðstólum  hús  í  Ryslinge,  og  hafði  Kold 
augastaö  á  því,  en  skorti  efni.  Hann  réð  því  af  að  fara  til  Kaup- 
mannahafnar   til    að    leita  fyrir  sér  um  hjálp  og  fjárstyrk.     Hann 
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lagöi  á  stað  fótgangandi  og  var  á  tréskóm,  og  leizt  Hafcarbúum 
hann  alt  annað  en  snyrtimannlegur,  er  þeir  sáu  hann.  Kold  hitti 
fyrst  Grúndtvíg  aö  máli  og  greiddi  hann  götu  hans  eftir  mætti  og 
la^öi  ríflegan  skerf  til  slrólans.  Félag  þaö,  sem  áöur  er  nefnt,  tók 
vel  undir  erindi  Kolds,  og  fyrir  tilstyrk  þess  safnaöist  nægilegt  fé 
til  að  kaupa  húsið  og  koma  því  í  lag.  DálítiU  landskiki  fyrir  utan 
þorpið  fylgdi  meö  í  kaupunum  og  réö  Kold  af  aö  flytja  húsið 
þangað,  svo  hann  gæti  selt  lóðina,  sem  húsið  stóö  á  inni  í  þorpiDu. 
Hann  hafði  nú  að  öUu  samtöldu  iioo  dali  úr  að  spila. 

Pannig  hafði  Kold  lolcs  tekist  að  koma  sér  upp  sjálfstæöuai 
skóla,  og  þóttist  nú  hafa  himin  höndum  tekiö.  Skólahúsið  var 
fuUgert  í  nóvember  1851  og  Kold  var  búinn  að  ráða  sér  aÖstoö- 
arkennara.  En  nú  var  það  eftir,  sem  alt  var  undir  komiö:  aö  fá 
lærisveina.  Pað  var  aðeins  einn  búinn  að  gefa  sig  fram.  Ekki 
var  hægt  að  kenna  því  um  að  skólagjaldið  væri  hátt;  hann  fór 
ekki  fram  á  að  fá  nema  6  rdl.  á  mánuði  fyrir  fæði.  húsnæöi  og 
kenslu.  En  menn  voru  ekki  enn  þá  farnir  að  gera  sér  Ijósa  greio 
fyrir  þeim  hugmyndum,  sem  lágu  til  grundvaUar  fyrir  skólanum, 
og  voru  hálfhræddir  um,  að  peningunum  væri  kastað  á  glæ,  þar 
sem  þeir  ekki  þegar  í  stað  gáfu  sýmlegan  arð  af  sér,  og  iiámiö 
leiddi  ekki  tíl  neinnar  sérstakrar  stöðu  eða  hlunninda.  Pá  rættisi 
óvænt  úr  fyrir  Kold,  þegar  að  því  kom,  að  skólinn  væri  settur 
-um  haustið,  því  þá  gáfu  sig  fram  15  lærisveinar,  og  játar  Kold 
það  sjálfur,  að  hann  hafi  aldrei  verið  eins  glaður  á  æfi  sinni.  Sam- 
hUða  þessum  skóla  fyrir  fuUorðna  setti  hann  á  stofn  bamaskóla. 
sem  var  bygður  á  sömu  grundvaUarreglunni :  fijálsri  munnlegri 
fræÖslu,  en  ekki  utanaðnámi.  Pessi  barnaskóU  varö  síðar  fyrir- 
mynd  bamaskóla  meö  líku  sniði  um  land  alt,  hinna  svo  nefndu 
»frískóla«,  og  á  sama  hátt  varð  einnig  alþýöuháskóU  Kolds  fyrir- 
•mynd  þeirra  alþýðuháskóla,  sem  síöar  voru  settir  á  stofn. 

Að  því  er  sjálfa  skólabygginguna  snerti,  var  aö  öUu  leytivel 
og  snyrtilega  gengið  frá  kenslustofunni  og  eldhúsinu,  en  mjög  til 
sparað  að  öðm  leyti.  í  herbergi  Kolds  sjálfs  var  mjög  fátæklegt 
umhverfis,  og  var  ekki  annað  inni  en  hefilbekkur  hans  og  htill 
tréskemiU.  Ef  gesti  bar  að  garði,  var  þeim  boðið  inn  í  skólastofuna. 
því  önnur  stofa  var  ekki  til.  Aður  en  kenslan  hófst  á  morgnana 
var  sunginn  sálmur.  Að  því  búnu  skýrði  Kold  bibh'usögur  fyrir 
yngri  deUdar  lærisveinunum  og  rifjaði  upp,  þaö  sem  hann  hafM 
sagt    þeim  daginn  áður.      A  meðan  veitti  aðstoðarkennarinn  eldn 


33 

deildinni  tilsögn  í  hinum  almennu  skólanámsgreinum.  Síðarí  hluta 
dags  las  Kold  hátt  kafla  úr  skáldritum  Oehlenschlægers,  Gnindt- 
vígs  og  Ingemanns,  og  aö  kvöldinu  til  fór  hann  yfir  Danmerkur- 
sögu  meö  þeim.  Lærisveinamir  og  kennaramir  mötuöust  saman 
og  sváfu  allir  í  einni  stofu,  þar  sem  Kold  og  aöstoðarkennarínn 
sváfu  sinn  í  hvorum  enda.  Eftir  aö  allir  vom  háttaðir  á  kvöldin, 
héldu  þeir  Kold  og  aöstoöarkennarinn  oft  samræður  um  ýms  efni 
langt  fram  á  nótt. 

Ábur  langt  var  liöiö  komst  Kold  á  þá  skoöun,  aö  heppilegra 
væri  aö  hafa  skólann  annarstaðar  en  í  Ryslínge,  og  sá  hann  sér 
út  skólastæöi  í  Dalby.  Pað  ýtti  meöfram  undir  hann,  aö  íbúarnir 
í  Dalby  lögöu  aö  honum  aö  flytja  þangað,  og  varð  það  úr  á  end- 
anum,  aö  hann  bygöi  þar  skólahús.  sem  kostaöi  40CX3  kr.  Bænd- 
urnir  léttu  undir  meö  alt  hvaÖ  þeir  gátu,  með  því  að  annast  alla 
flutninga  og  aðdráttu  ókeypis.  Kold  var  viö  því  búinn,  að  það 
kynni  að  fara  svo,  að  hann  yrði  að  flytja  þaðan  áður  langt  líði, 
og  hagaÖi  byggingunni  þannig,  að  hann  gat  tekið  sig  upp  hve  nær 
sem  hann  viidi  og  flutt  hana  með  sér.  »Frískólinn«  dafnaði  vel 
og  voru  stundum  fram  undir  70  börn  í  honum.  Að  sumrinu  til 
ferðaðist  hann  um  héruð  og  setti  víða  »frískóla«  á  stofn  og  út- 
vegaöi  kennara  til  þeirra.  Menn  komu  víða  að  úr  fjarlægum  sveil- 
um,  til  að  hlusta  á  f)TÍrlestra  Kolds,  og  lærisveinarnir  sóttu  að 
skólanum  úr  öllum  áttum.  Fyrirlestrar  hans  þóttu  svo  einkenni- 
legir,  að  það  var  haft  á  orði,  að  hann  >byrjaði  í  hrákadallinum  og 
endaÖi  í  himninum«.  Meðan  hann  talaði  yfir  skólasveinunum  var 
hann  oft  aö  dunda  við  að  flétta  skó  úr  hálmi,  eins  og  tíðkast  enn 
í  dag  út  um  land  í  Danmörku,  eða  hafði  einhverja  aðra  vinnu 
milli  handa.  Hann  var  framúrskarandi  þrifinn  og  reglusamur  og 
gerði  sér  mikið  far  um  að  innræta  öðrum  þessa  eiginleika.  Pegar 
lærisveinunum  varð  á  að  hrækja  á  gólfið,  gekk  Kold  alveg  upp  úr 
þurru  fram  í  eldhús,  sótti  klút  og  þurkaöi  sjálfur  upp  hrákann  al- 
veg  þegjandi;  þetta  hafði  þau  áhrif,  að  þeir  skömmuðust  sín  og 
lögöu  þann  ósiÖ  niður,  og  svo  var  um  margt  fleira. 

Skóli  Kolds  blómgaðist  vel,  þótt  hann  auðvitað  fyrst  framan 
af  ætti  nokkuð  örðugt  uppdráttar  í  fjárhagslegu  tilliti,  og  yfirleitt 
átti  hann  miklum  vinsældum  að  fagna  frá  þeirra  hálfu,  sem  höfðu 
nánari  kynni  af  honum.  Pó  mætti  hann  á  hinn  bóginn  töluverðri 
mótspymu  úr  ýmsum  áltum  og  varð  oft  fyrir  iUgjörnum  árásum 
í  opinberum  blöðum,  eins  og  oft  á  sér  stað  um  það,  sem  nýtt  er 
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og  stingur  í  stúf  viö  eldri  skoðanir.  Meðal  annars  var  ráðaneyt- 
inu  send  áskorun  frá  inótstöðumönnum  skólans  þess  efnis,  að  svifta 
hann  opinberum  styrk.  Pegar  þetta  kvisaöist,  tóku  sig  til  ýmsir 
af  fyrverandi  lærisveinum  Kolds  og  sendu  skriílegt  álit  sitt  um 
skólann    til   ráöaneytisins,   og  hljóöar  vitnisburöurinn  í  stuttu  mali 

á  þessa  leiö: »Vér  erum  sannfæröir  um,  aö  hver  maöur 

meö  meðalhæíileika,  sem  dvelur  við  skólann  í  5  mánuöi  og  leggur 
sig  til  við  námið  með  kostgæfni,  getur  á  þessum  tíma  aflað  ser 
viðunanlegrar  þekkingar  á  veraldarsögunni  og  komist  vel  niður  1 
sögu  Danmerkur.  í  móðurmáli  sínu  fær  hann  þá  tilsögn  og  æf- 
ingu,  að  hann  getur  lesið  hverja  bók  á  dönsku  máli  sem  vera 
skal  sér  til  verulegs  gagns  og  ritað  móðurmálið  svo  vel  sæmi 
hverri  almennri  borgaralegri  stöðu  í  h'íinu.  í  skólapum  er  fariö 
yfir  úrval  af  skáldritum  Dana,  svo  lærisveinamir  fá  gott  yfirlit  ytir 
bókmentir  þjóðar  sinnar,  að  því  er  skáldskap  snertir.  Enn  freraur 
er  þeim  gefinn  kostur  á  að  kynnast  helztu  löndum  og  þjóðunj  og 
aðalatriðum  eðlis-  og  efnafræðinnar.  Verklegar  æfingar  í  land- 
mælingum  og  búnaði  eru  einnig  haldnar,  og  þeir,  sem  óskaþess. 
fá  tilsögn  í  söng,  ensku  og  þýzku.  Petta,  sem  hér  hefur  veri^ 
talið  skólanum  til  gildis,  er  þó  í  sjálfu  sér  engan  veginn  aðalkostur 
hans,  því  hann  setur  sér  það  ekki  fyrir  mark  og  mið,  aö  troöa 
svo  og  svo  miklum  þurrum  og  dauðum  lærdómsforða  inn  i  laen- 
sveinana,  heldur  hitt:  að  vekja  hjá  þeim  reglulegt  innra  líf,  aö 
beina  athygli  þeirra  að  þeim  kröftum,  sem  búa  inni  fyrir  hjá  þeim 
og  kenna  þeim  með  eðlilegri  og  láilausri  uppfræðslu  að  beita  þeim 
í  þarfir  lands  og  þjóðar.  Petta  hefur  skólinn  sett  sér  fyrir  mark 
og  mið  og  vér  þykjumst  mega  fullyröa,  að  honum  hafi  tekist  a^ 
ná  því.« 

Pað  fór  svo  sem  Kold  hugði,  aö  hann  tók  sig  upp  enn  |'^ 
einu  sinni  og  flutti  nu  skólann  til  Dalum,  skamt  þaöan,  er  hann 
hafði  áður  staðið.  Skólahúsið  var  rifið  og  nágrannabændurnir 
önnuöust  flutninginn  kauplaust.  Petta  sýnir  bezt,  hve  vel  Koki 
haföi  komið  sér  við  þá,  því  Fjónbúar  eru  sagðir  manna  tregastir 
á  að  leggja  fram  hesta  og  aktygi  og  hreyfa  þau  ekki  nema  fpr 
vildustu  vini  sína.  Pegar  Kold  var  búinn  að  koma  sér  vel  fynr 
í  þessum  nýja  skóla,  skrifaði  hann  einum  af  kunningjum  sínum  a 
þessa  leiö:  »Nú  er  ég  búinn  að  koma  mér  upp  skóla,  scm  er 
eins  og  konungshöll  á  aö  líta.  Húsið  og  jörðin,  sem  fylgir  ski'l- 
anum,  hafa  kostað  50,000  kr.,  og  bezt  af  öUu  er  að  skólinn  borgar 
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sig  vel.  í  vetur  voru  70  karlmenn  á  honum  og  í  sumar  70 
stúlkur. « 

1868  feröaðist  sænskur  maöur,  dr.  Álund  aö  nafni,  til  Dan- 
merkur  til  aö  kynna  sér  alþýðuháskólana,  sem  um  þær  mundir 
voru  famir  að  vekja  töluveröa  eftirtekt  hjá  Svíum.  Hann  gisti  á 
skóla  Kolds  og  segir  frá  fyrstu  viðtökum  sínum  á  þessa  leiö: 
»Pegar  ég  kom  inn  í  skólastofuna,  benti  Kold  mér  á  lærisveinana 
meö  þessum  orðum:  >»Svona  eru  nú  andlitín  hérna««.  Manns- 
andlitiö  er  altaf  eftirtektarvert,  og  þegar  um  skólastofnun  eins  og 
þessa  er  aö  ræða,  verður  manni  fyrst  fyrir  aö  h'ta  á  andlit  læri- 
sveinanna.  Sálin  var  þegar  búin  að  þrýsta  sínu  göfuga  innsigli  á 
mörg  af  andlitunum,  og  á  þdm  öUum  var  farið  að  votta  fyrir  því.« 
Víirieitt  fanst  dr.  Álund  mjög  mikið  til  um  skólann. 

Kold  sjálfur  einkendi  starf  sitt  á  þessa  leið:  »Mér  er  ekki 
eins  sýnt  um  að  fræða  (oplyse)  eins  og  að  glæða  (opiive). 
Ég  byrja  með  því  að  glæða  og  enda  með  því  að  fræða,  og  ég 
legg  aöaláherzluna  á  hið  fyrneihda.<  Pessi  orð  Kolds  máað  vissu 
leyti  skoða  sem  einkunnarorð  alþýðuháskólanna. 

Kold  var  hinn  látlausasti  í  öUu  dagfari  sínu  og  svo  sparneyt- 
inn,  aö  orð  var  á  gert.  Hið  sama  vandi  hann  lærisveinana  á,  og 
hann  hataöi  út  af  h'finu  aUa  tilgerð,  pijál  og  eyðslusemi.  Hann 
vann  sjálftir  eins  og  óbreyttur  bóndi  aö  öUum  heimastörfum  og 
þreyttist  aldrei  á  að  brýna  fyrir  lærisveinum  sínum  þýðingu  orö- 
anna:  »að  neyta  síns  brauðs  í  sveita  síns  andUtis«.  En  þegar 
upp  á  ræðupaUinn  kom,  var  hann  andríkur  og  djúpsær  eins  og 
spekingur,  svo  jaftivel  mentamenn  og  hefðarfólk  kom  langar  leiðir 
að  —  stundum  frá  ú^öndum  —  til  aö  hlusta  á  ræðu  hans.  Hann 
lifði  þaö  að  sjá  háskólahreyfinguna  á  greiðri  framfarabraut.  og  dó 
virtur  og  mikUs  metinn   1870. 

Saga  Kolds  er  sagan  um  fátæka  bóndasoninn,  sem  vann 
kóngsdótturina  og  hálft  kóngsríkið. 


III.     VÖXTUR  OG  VIÐGANGUR  ALPÝÐUHASKÓLANNA. 

Hér  að  ofan  hefur  verið  skýrt  frá  því,  hvernig  háskólahreyf- 
ingin  eins  og  óx  með  Kold  upp  úr  skauti  sjálfrar  alþýðunnar  og 
ruddi  sér  braut  smátt  og  smátt.  Pó  vantaði  enn  mikiÖ  á,  aÖ 
þjóöin  skildi  þessa  nýju  stefnu  og  aðhyltist  hana  alment.  Pað  var 
fyrst   gegnum  sterk  ytri  áhrif  og  gegnum  eftirköst  þungrar  þjóð- 
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arógæfu,    að    augu    alþýöunnar    opnuöust    til    fuUs    fyrir   þýÖingu 
hennar. 

Eins  og  flestum  mun  kunnugt,  áttu  Danir  á  árunum  1848—50  í 
ófríði  út  af  hertogadæmunum  Slésvík  og  Hoitsetalandi.  í  þeim 
ófriöi  báru  þeir  hærra  hlut  og  uxu  af  frammistööu  sinni  í  stríðinu 
í  augum  annarra  þjóöa.  En  mest  uxu  þeir  þó  í  sínum  eigin  aug- 
um  og  þaö  getur  veriö  hættulegt,  ekki  sízt  fyrir  smáþjóðir,  sem 
lítiö  eiga  undir  sér.  Sigurinn  og  friðurinn  leiddu  af  sér  sjálfbirg- 
ingsskap  og  um  leiö  deyfö  og  dvala.  Pjóðin  eins  og  tók  á  sig 
náöir  og  hvíldi  makindalega  á  herfrægðinni,  enda  hættir  þjóöun- 
um  við  að  verða  svefnsamt  á  þeirri  sæng.  En  þeir  vöknuöu 
óþægilega  upp  úr  þessum  væra  dúr  1864.  Pá  bar  síöari  Slés- 
víkurófriðinn  að  höndum  og  urðu  Danir  þar  herfilega  undir.  Peir 
urðu  að  láta  af  höndum  Suður-Jótland,  eitthvert  fijósamasta  o^ 
auðsælasta  héraðið  í  ríkinu,  Pað  er  ekki  unt  í  fám  orðum  aö  lýsa 
þeirri  sorg  og  gremju,  sem  gagntók  alla  þjóðina  við  þessar  ófarir. 
Hún  sat  hnipin  eftir  missinn  og  var  eins  og  hún  skoðaöi  hann 
bæði  sem  þjóðarógæfu  og  þjóðarsmán.  Sorg  og  ógæfa  getur  leiti 
bæöi  einstaka  menn  og  heilar  þjóðir  til  örvæntingar,  en  það  getur 
h'ka  leitt  til  farsældar  og  blessunar,  og  svo  var  um  þetta.  Pegar 
sárasti  söknuðurinn  var  liðinn  frá,  tóku  hinir  betri  menn  og  fram- 
gjamari  á  meðal  þjóðarinnar  að  hugsa  um  að  græða  sárin,  í  sta5 
þess  að  barma  sér  yfir  þeim.  Peir  komust  að  þeirri  niðurstoöu. 
að  einasti  vegurinn  til  að  bæta  missinn  væri  si  að  reyna  a^ 
vinna  það  upp  inn  á  við,  sem  þjóðin  hafði  látiö  úr  greipum 
ganga  út  á  við.  Fyrsti  og  áþreifanlegasti  árangurinn  af  þessari 
setningu  var  sá,  að  menn  tóku  sig  til  og  fóru  að  rækta  landið  1 
stórum  stíl,  fóru  að  láta  sér  umhugað  um  að  nota  hvem  blett  og 
hvern  skika,  svo  ekkert  færi  til  ónýtis,  og  áöur  langt  var  liðiö. 
fóru  að  blasa  við  gular  komekrur  og  grænir  skógarlundar,  þar 
sem  áður  voru  lynggróin  heiðadrög  og  sandorpnir  flákar.  En  þaö 
var  ekki  einhlítt,  að  nokkrir  menn  tækju  sér  fram  bæði  um  þetta 
og  annað,  sem  til  framfara  horfði.  Pjóðin  var  fámenn  og  þcs> 
vegna  var  um  að  gera,  að  allir  legðu  sig  fram,  til  þess  aö  eitt- 
hvað  yrði  ágengt  að  marki.  Pað  var  ekki  nóg,  að  einstakir  menn 
kæmust  í  skilning  um,  aö  fyrsta  skilyrðið  til  að  ná  fogrum  þroska. 
er  að  setja  sér  háleitt  takmark ;  þjóðin  í  heild  sinni  varð  að  finna 
tíl  þess  og  hver  einstakur  maður  varð  að  leggja  fram  alla  sma 
krafta,  til  að  vinna  í  þjónustu  föðurlandsins.    Pað  var  um  aft  gera, 
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að  koma  alþýðunni  í  sldlning  um  þetta,  og  vegurinn  til  þess  var 
Ijós  og  bersýnilegur.  Paö  var  sá  vegur,  sem  Grúndtvíg  hafði 
bent  á  endur  fyrir  löngu  og  Kold  teldð  upp  —  alþýöuháskóla- 
vegurinn. 

Eitthvað  líkar  þessu  voru  þær  skoðanir,  sem  vöktu  fyrir  ölU 
um  þorra  þeirra  manna,  sem  eitthvað  hugsuðu  um  hag  þjóðarinnar 
og  báru  velferö  hennar  fyrir  brjósti  sér.  Meðal  þeirra  voru  nokkrir 
ungir  menn,  sem  þá  voru  nýkomnir  af  háskólanum  og  höföu  lokiö 
þar  embættisprófi.  Eins  og  lög  gera  ráö  fyrir,  var  þaö  ætlun 
þeirra  aö  aíloknu  prófi  aö  reyna  aö  ná  í  eitthvert  embætti,  en  viö 
ófriöinn  kom  ringl  á  ráð  þeirra,  eins  og  fleiri  manna  um  þær 
mundir  og  endirinn  varö  sá,  að  þeir  helguöu  alþýðufræöslunni  h'f 
sitt.  Pessir  menn  voru  þeir  Lúðvíg  Schröder,  Ernst  Tríer, 
Kristóffer  Bágö  og  Jens  Nörregárd;  þeir  uröu  stofnendur 
og  forstööumenn  þriggja  stærstu  og  áhrifamestu  alþýöuháskólanna 
í  Danmörku. 

Meö  því  að  ekki  er  unt  aö  skýra  jöfhum  höndum  og  í  senn 
frá  öllum  alþýöuháskólunum,  skal  hér  aö  eins  rakinn  ferill  eins 
hins  helzta  meöai  þeirra.  Pað  er 
alþýðuháskólinn  í  Vallekilde,  er 
stofhaöur  var  af  Ernst  Tríer, 
einhverjum  hinum  merkasta  og 
einkennilegasta  af  lærisveinum 
Grúndtvígs 

Emst  Tríer  var  kaupmanns- 
sonur  og  af  Gyöingum  kominn  í 
báðar  ættir.  Hann  var  fæddur  í 
Kaupmannahöfn  1837.  Á  ungum 
aldri  var  hann  settur  til  menta, 
og  þegar  hann  hafði  lokiðstúdents-  ^       ^  , 

^  ^  ^  Ernst  Trier. 

prófi,  lagöi  hann  stund  á  guöfræö- 

isnám  viö  háskólann.  Hann  var  fjörmaður  hinn  mesti  og  gleöi- 
maður  og  hneigöist  mjög  að  jafnöldrum  sínum  meöal  listamann- 
anna.  Samt  sem  áöur  bjó  mikil  alvara  og  áhugi  undir  æskufjör- 
inu  hjá  honum,  og  ásamt  nokkrum  af  kunningjum  sínum  —  þar  á 
meðal  þeim  þrem,  sem  áður  eru  nefndir  —  tók  hann  sig  brátt  út  úr 
glaum  og  gleði  stúdentaUfsins,  og  leituðust  þeir  við  aö  rækja 
námið  af  meiri  aivöru  og  kostgæfhi,  en  alment  átti  sér  stað.  Peir 
ræddu  einnig  sín  á  milli  ýms  atriði,   er  snertu  kirkjulífiö  og  þjóö- 
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lífiö.  Af  tilviljun  komst  þessi  flokkur  í  kynni  við  Grúndtvíg,  og 
eins  og  vænta  mátti  um  svo  alvörumikla  trúmenn  og  framgjarna 
ættjarðarvini,  snerust  þeir  brátt  á  skoöanir  hans  og  hétu  þvítneð 
sjálfum  sér  að  greiöa  þeim  veg  eftir  megni.  Aö  vísu  kom  þeim 
ekki  til  hugar  þegar  í  staö  aö  gangast  sjálfir  fyrir  útbreiöslu 
þeirra  meÖal  alþýðunnar,  en  viökynningin  við  Grúndtvíg  varÖ  þó 
til  þess,  að  h'fsstefna  sumra  af  þessum  mönnum  breyttist  algerlega. 

1863  lauk  Tríer  prófi  við  háskólann  og  ædaði  síðan  aö  sælga 
um  brauö,  en  þá  bar  ófriðinn  að  höndum.  Hann  vildi  fyrir  hvern 
mun  taka  þátt  í  honum,  en  með  því  hann  þóttist  betur  fallinn  tíl 
friðsamlegra  starfa  en  orustu,  sótti  hann  um  preststöðu  viö  herinn. 
Honum  auðnaðist  að  vísu  ekki  að  fá  þá  ósk  uppfylta,  en  vanst 
þó  það  á,  að  hann  var  skipaður  djákni  við  herinn  og  fylgdi  hon- 
um  í  stríðiö.  Pegar  vopnahlé  var  á  komiö  og  lausafregnir  tóku 
að  berast  um  hina  þungu  friðarkosti,  fékk  það  mjög  á  Tríer,  eigi 
síður  en  aðra  hina  beztu  menn  meðal  Dana,  að  vita  blóði  svo 
margra  góðra  drengja  úthelt  til  ónýtis.  Hann  lýsir  sjálfur  hugar- 
ástandi  sínu  eftir  ófriðinn  á  þessa  leið.  >Ég  man  hvað  mér  var 
ósegjanlega  mikið  niðri  fyrir  og  ég  hugsaði  með  sjálfum  mér,  að 
ég  væri  þar  bezt  kominn,  ef  ég  gæti  holað  mér  niður  sem  bama- 
kennari  einhversstaðar  úti  á  Jótíandsheiðum,  þar  sem  ég  gæti  eins 
og  fliiið  undan  smáninni  og  faliö  mig  í  einverunni.f 

Pessi  hugsun  átti  sér  þó  ekki  langan  aldur  hjá  honum.  Hann 
átti  um  sama  leyti  tal  við  ungan  prest,  er  hann  þekti  h'tið  eitt  og 
viö  það  samtal  vaknaöi  aftur  hjá  honum  æskufjörið  og  starfsþrain. 
Peir  ræddu  um  ástandið  eftir  ófriðinn  og  talið  barst  að  því,  hvort 
ekki  væri  neinn  vegur  aö  endurreisa  þjóðina  eftír  þetta  mikla  fall, 
og  á  endanum  urðu  þeir  báðir  á  eitt  sáttir  um,  að  vissasti  vegur- 
inn  til  endurreisnar  væri  sá,  að  hefja  meðal  þjóðarinnar  alþýöu- 
fræÖslu  í  þeim  anda,  sem  Grúndtvíg  hafði  bent  á. 

Upp  frá  þessu  hafði  Tríer  allan  hugann  á  að  setja  á  stofe 
alþýðuháskóla,  og  haf  ði  helzt  augastað  á  Vallekilde,  þar  sem  kunn- 
ingi  hans  var  prestur,  sá  er  áður  er  nefhdur.  Foreldrar  hans 
hnigu  að  þeirri  ráðagerð  og  margir  af  kunningjum  hans  ýttu  undir 
hann.  Hann  feröaöist  því  til  Vallekilde  um  nýjársleytið  1865  til 
að  leita  fyrir  sér  um  húsnæði  handa  skólanum,  en  það  ætiaöi  að 
ganga  heldur  stirt.  Loks  tókst  prestinum,  kunningja  hans,  aö  út- 
vega  honum  3  herbergi  til  leigu  fyrir  næsta  vetur  á  bóndabæ 
nokkrum,    og    átti    stærsta   herbergið    að  vera  skólastofa,  en  hin 
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vinnustofa  Tríers  og  svefnherbergi ;  ekki  var  nú  hærra  risiö  til  aö 
byrja  með. 

Nú  var  eftir  aö  hugsa  fyrir  húsnæði  í  grend  viö  skólann 
handa  lærisveinunum  og  aöstoöarkennaranum  og  mat  handa  þeim, 
og  varö  minni  viöstaöa  á  því.  En  nú  var  eftir  þrautin  þyngsta: 
að  fá  lærisveina.  Hann  bar  ekki  svo  mikinn  kvíöboga  fyrir  því, 
aö  hann  gæti  ekki  fuUnægt  lærisveinunum,  þegar  til  þess  kæmi, 
að  vekja  hjá  þeim  sálarlífið  og  siðferöisþrekið,  en  honum  þótti  alls 
eicki  ugglaust,  að  sér  tækist  að  fá  talið  nokkurn  mann  á  að  koma 
á  skólann.  Hann  var  fæddur  af  heldra  fólki  og  alinn  upp  við 
kaupstaöarhf,  en  var  með  öllu  ókunnugur  sveitaUfi  og  sveitasiðum. 
Honum  þótti  fremur  lítil  von  um  traust  frá  alþýðunnar  hálfu,  og 
var  það  engin  furða.  Hvernig  skyldu  bændur  alment  hér  á  ís- 
landi  taka  því,  ef  einhver  óþektur  maður  kæmi  til  þeirra  og  skor- 
aði  á  þá  að  senda  sér  sonu  sína  til  læringar,  án  þess  aö  geta 
gtfíS  þeim  von  um  nokkurn  áþreifanlegan  ávöxt  af  skólaverunni  ? 
Ætli  þeir  færu  ekki  að  spyrjast  fyrir  um,  hvort  skólanámið  gæti 
gert  þá  að  búmönnum  eöa  embættismönnum  eða  kent  þeim  aðferð- 
ina  til  að  græða  peninga  og  afla  sér  metorða?  Pað  er  hætt  við, 
að  þeir  vildu  »fá  eitthvað  fyrir  snúð  sinn«  og  mundu  ef  til  vill 
láta  h'tið  yfir,  þótt  þeim  væri  svarað,  að  skólinn  ætti  að  gefa 
börnum  þeirra  færi  á  að  kynnast  sögu  og  bókmentum  þjóðar- 
innar,  innræta  þeim  göfugar  hugsanir  og  heita  ættjarðarást  og 
styrkja  hjá  þeim  siöferðisþrekið.  Pessir  eiginleikar  þættu  h'klega 
r>TÍr  í  roðinu,  þegar  farið  væri  að  mæla  þá  með  hinum  venjulega 
búksorgarmælikvarða. 

í  júnímánuði  1865  sendi  Tríer  út  boðsbréf  um  að  hann  hefði 
í  hyggju  að  byrja  skólann  um  haustið  í  nóvember.  Pað  skyldi  vera 
mark  og  mið  skólans,  að  koma  lærisveinunum  niður  í  sögu  Dan- 
merkur  frá  elztu  tímum  til  vorra  daga  í  sambandi  við  veraldar- 
söguna,  og  veita  tilsögn  í  móðurmálinu  og  æfingu  í  að  nota  þaÖ 
bæði  í  ræðu  og  riti.  Enn  fremur  var  gert  ráð  fyrir  tilsögn  í  landa- 
fræði,  reikningi,  skrift,  teikningu  og  landmælingum.  Kennararnir 
áttu  að  vera  2,  auk  Tríers  sjálfs,  og  skólagjaldiö  120  kr.  alls  fyrir 
veturinn. 

Pegar  skólinn  var  settur  i.  nóvember,  voru  mættir  26  læri- 
sveinar  og  var  það  langt  fram  yfir  það,  sem  Tríer  hafði  búist  við. 
Pað  var  því  meö  von  og  gieði  að  hann  setti  skólann  í  viðurvist 
margra  manna  úr  ýmsum  áttum.    Einn  af  þeim,  sem  héldu  ræöur 
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viö  skólasetninguna,  var  bóndinn  Níels  Jokum  Termansen. 
Hann  var  einn  fremstu  bænda  röö  í  Danmörku,  og  af  því  ræSa 
hans  einmitt  tók  svo  vel  fram  aöalkjarnann  í  alþýöuháskólastarf- 
inu,  og  um  leiö  sýnir,  hvaö  vel  þessi  maöur  kunni  aö  meta  þýÖ- 
ingu  þess,  skal  hér  tilfært  stutt  ágrip  af  henni: 

»Paö  sem  viö  keppum  eftir  meö  skólastarfinu,  er  aö 

greiöa  Ijósinu  veg  um  alt  landið,  jafiit  inn  í  hreysi  fáæklinganna 
og  inn  í  hina  glæstu  sali  au6mannanna.  Vér  erum  lítil  þjóö,  aö  tölunni 
til  ein  af  hinum  minstu  í  veröldinni;  vér  megum  því  einkis  manns 
missa,  vér  veröum  aö  reyna  aö  ná  öllum  inn  í  fyUdnguna  meö  oss  i 
framsóknarbaráttunni.  Pað  er  ekki  nóg,  aö  einn  og  einn  maöura 
stangli,  sem  er  gæddur  meira  en  meðalhæíileikum,  veröi  hluttak- 
andi  í  fræðslunni  og  gangi  undir  merkið  í  baráttunni,  vér  veröum 
að  reyna  að  ná  í  alla,  hvar  sem  þá  er  að  íinna,  sem  hafa  e}Tun 
opin  fyrir  andlegum  áhrifum,  og  leiða  þá  með  oss  inn  í  baráttuna 
fyrir  því,  sem  helzt  má  verða  til  þjóðþrifa. 

Peir  eru  auðvitað  margir,  sem  eru  á  þeirri  skoöun,  að  þaö 
eigi  að  vera  mark  og  mið  allra  skóla,  að  veita  lærisveinunum  til- 
sögn  og  þekkingu  í  vissum  greinum  og  telja  það  aðalskilyröiö  ^tít 
dugnaði  og  áliti  í  lífinu.  Petta  getur  nú  verið  gott  og  blessað,  og 
víst  er  um  það,  að  við  sláum  ekki  hendinni  við  fræðslu  um  neín 
það,  sem  að  einhverju  leyti  getur  komið  að  gagni  í  h'finu.  Eo 
aðalstarf  alþýðuháskólans  er  það,  að  opna  augu  hinnar  ungu  kp- 
slóðar  fyrir  öllu  því  í  mannlegu  lífi,  sem  er  göfugt,  fagurt  og  gott, 
og  þó  einkum  í  h'fi  vorrar  eigin  þjóðar,  aö  vekja,  styrkja  og  næra 
ástina  á  ættjörðinni  og  móðurmálinu  meÖ  öllum  þeim  djúpu  og 
fogru  hugmyndum,  sem  það  felur  í  sér  í  söng  og  sögu  frá  ddn 
og  yngri  tímum. 

Pessari  fræðslu,  sem  við  keppum  eftir,  er  ekki  þannig  variÖ. 
að  hún  kalli  okkur  frá  því  hfsstarfi,  sem  okkur  er  ætlaö  í  mann- 
félaginu,  þótt  það  kunni  að  vera  htilfjörlegt,  heldur  fylgir  hún  oss 
til  hinna  lægstu  og  Utilmótlegustu  starfa  og  gefur  þeim  sína  réttu 
þýðingu  í  augum  vorum.  Vér,  sem  höfum  hrept  það  hlutskifti  aö 
erja  akurinn,  megum  ekki  láta  oss  detta  það  í  hug,  aö  þetta  starf 
sé  orðið  h'tilmótlegt  fyrir  oss,  þó  vér  höfum  fengið  ofurlítinn  snefl 
af  menningu.  Með  því  að  feta  dyggilega  okkar  spor  á  eftir  arör- 
inum,  munum  vér  með  fógnuði  komast  að  raun  um,  aö  sönn  og 
og  heillavænleg  fræðsla  er  hið  samá  fyrir  mannshjartað  og  sólin 
með    Ijósi   sínu  og  yl  er  fyrir  moldina.     Og  þó  að  fræöslan,  sem 
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viö  höfum  fengið,  færi  okkur  ekki  einn  einasta  skilding  í  búið,  þá 
munum  vér  þó  á  endanum  komast  aö  þeirri  niðurstöðu,  að  hún 
færir  okkur  þaö,  sem  er  miklu  meira  um  vert  .  .  .  .« 

Paö  sem  mest  amaði  að  skólanum  þennan  fyrsta  vetur,  voru 
þrengslin,  en  alt  bjargaðist  þó  furðanlega  af,  því  samlyndið  var 
gott  og  lærisveinarnir  hliðruðu  til  hver  fyrir  öðrum  sem  mest 
þeir  máttu.  Tner  var  það  hin  mesta  ánægja,  að  umgangast  læri- 
sveinana  eins  og  vini  sína  daginn  út  og  daginn  inn,  og  það  var 
ekki  nóg  með,  að  hann  væri  kennari  þeirra,  heldur  var  hann  einnig 
leiÖtogi  þeirra  í  smáu  sem  stóru  Hann  lagði  mikið  að  sér  þennan 
fyrsta  vestur  og  vakti  oft  langt  fram  á  nætur,  til  aö  búa  sig  undir 
íyrirlestrana  næsta  dag.  En  hann  fann  varla  til  þess,  því  hann 
var  þrekmaður  hinn  mesti  og  skólastarfið  var  hans  líf  og  yndi, 
enda  keptust  lærisveinarnir  hver  við  annan  að  létta  undir  með 
honum  og  gera  honum  alt  til  geðs. 

Skólah'finu  var  þannig  háttað,  að  lærisveinamir  söfnuðust  saman 
laust  fyrir  kl.  8  á  morgnana  og  fengu  sér  árbít:  kaffi  og  smurt 
brauð.  Að  afloknum  morgunsöng  hélt  Tríer  fyrirlestur  um  sögu 
Noröurlanda.  Kl.  lO  kom  aðstoðarkennarinn,  sem  bjó  á  næsta 
bæ.  Hann  kendi  síðan  reikning,  lestur,  réttritun  og  landfræði  til 
hádegis.  Pá  var  gengið  til  miðdegisverðar.  Pví  næst  hélt  Tríer 
fyrirlestur  um  mannlííið  og  veraldarsöguna,  og  var  síðan  kenslunni 
haldið  áfram  til  kl.  5.  Frá  kl.  5 — 6  var  hver  sjálfráður  um  störf 
sín  og  tók  síðan  við  kvöldverður:  brauð  og  svínafeiti,  grautur  og 
mjólk.  Kl.  7  kom  aðstoðarkennarinn  þrisvar  í  viku  og  hélt  fyrir- 
lestra  um  nýju  söguna  og  þjóðfélagsh'fið  í  Danmörku  og  þroska 
þess.  Tvisvar  í  viku  las  Tríer  upp  á  vökunni  dönsk  skáldrit. 
Skólastofudyrnar  voru  þá  opnaðar  og  í  fordyrinu  þyrptist  fólk 
saman  úr  nágrenninu  til  að  hlýða  á  lesturinn,  og  heimilisfólkið  var 
ætíð  viðstatt.  Jafnvel  húsmóðirin  sjálf  tók  rokkin  með  til  að  geta 
hlýtt  á,  án  þess  að  hafa  af  sér  vinnu.  Eftir  að  klukkan  var  orðin 
872  lét  Tríer  sér  ant  um  að  ró  og  friður  kæmist  á,  til  þess  að 
lærisveinamir  gætu  starfað  í  næði  að  lestri  og  skrift,  og  hann  var 
aö  jafnaði  sjálfur  inni  hjá  þeim,  til  að  leiðbeina  þeim  og  rétta 
þeim  hjálparhönd,  ef  við  þyrfti. 

Pegar  veturinn  var  um  garö  genginn,  fór  Tríer  að  hugsa  til 
að  færa  út  kvíarnar.  Hann  keypti  dálitla  landspildu  kippkorn  frá 
þorpinu  og  lét  reisa  þar  skólahús.  Hann  réðist  í  þetta  fyrirtæki 
öruggur  og  vongóður,  þótt  hann  væri  alveg  félaus.     Pað  var  eitt 
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af  einkennum  Tríers,  að  hann  lét  fjárskortinn  aldrei  aftra  sér  fra 
að  ráðast  í  þaö,  sem  hann  áleit  gott  og  þarflegt.  Meö  bjargfastri 
trú  og  öruggri  von  um  góöan  framgang  baröist  hann  við  erfið- 
leikana  og  kom  því  á  framfæri,  sem  hann  haföi  einsett  sér,  t)ótt 
kostnaöurinn  næmi  tugum  þúsunda  og  hann  ætti  ekki  einn  eyri  til  aö 
byrja  með.  Pað  var  ekki  laust  við,  að  vinir  hans  stundum  hristu 
höfuðið  yfir  honum,  þegar  hann  var  að  bollaleggja  nýjar  og  nýjar 
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breytingar  og  ýms  kostnaðarsöm  fyrirtæki,  sem  bættu  drjúgum 
við  skuldirnar,  en  hann  komst  á  endanum  farsællega  fram  ur 
því  öUu. 

Næsta  haust  flutti  Tríer  í  hið  nýbygða  skólahús.  Pann  vetur. 
sem  þá  fór  í  hönd,  voru  lærisveinarnir  42  og  var  tilhögunin  a 
skólanum  h'k  því,  sem  verið  haföi  næsta  vetur  á  undan,  nema  a^ 
því  leyti,  að  nú  bjuggu  allir  lærisveinarnir  í  skólanum,  og  hefiir 
jafnan  verið  svo  síðan.  Petta  tengdi  lærisveinana  ennþá  fastari 
böndum  bæöi  innbyrðis  og  við  skólann,  og  þegar  fram  í  sótti 
fengu  allir,  sem  höföu  nokkuð  nánari  kynni  af  skóla  Tríers,  mestu 
mætur  á  honum.  En  því  miður  var  því  ekki  þannig  háttað  með 
suma  aðra    út  í  frá.      Pað  vöktust  upp  menn,  sem  á  allar  lundir 
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ömuöust  við  alþýöuháskólunum,  og  ekki  sízt  þessum  skóla,  sem 
hélt  svo  fast  og  óbifanlega  stefhu  sinni,  og  þeir  geröu  alt,  sem 
þeir  gátu,  til  a6  hnekkja  honum.  Peir  báru  alls  konar  þvætting 
og  lygasögur  út  um  Tríer  og  skólann  og  reyndu  aö  fæla  menn 
frá  honum;  en  þaö  tókst  ekki  þegar  fram  í  sótti.  Skólinn  óx  og 
dafnaöi  ár  frá  ári,  og  lærisveinarnir  ýttu  eftir  á  undir  aöra  að 
ganga  á  skólann.  Tríer  vann  sjálfur  mjög  mikið  og  lagði  hart  að 
sér  á  þessum  framvaxtarárum  skólans.  Hann  vakti  stöðugt  fram 
á  miðjar  nætur  til  að  biia  sig  undir  næsta  dag  og  var  uppi  á 
morgnana  fyrir  allar  aldir.  Pegar  vora  tók  og  skólanum  var 
sagt  upp,  var  hann  sárþreyttur  og  nærri  ófær  til  allra  starfa  fyrst 
um  sinn.  En  það  var  ekki  til  setunnar  boðiö.  Hann  varð  að  hafa 
sig  ailan  við  til  að  ráða  fram  úr  fjárkröggunum,  og  síðan  tóku 
viÖ  fyrirlestrar  og  ferðalög  um  land  alt,  til  að  brýna  fyrir  alþýð- 
unni  stefhu  alþýðuháskólanna.  Þar  á  ofan  varð  hann  að  setja  sig 
inn  í  landbúnað  og  kynna  sér  ýms  störf,  sem  hann  hafði  ekki 
hugmynd  um  áður.  Pað  er  enginn  vafi  á  því,  að  þessar  stöÖugu 
áhyggjur  og  áreynsla  fyrstu  árin  áttu  góöan  þátt  í  heilsuleysi  hans, 
þegar  hann  fór  að  eldast,  og  flýttu  fyrir  dauða  hans.  Erfiðleik- 
arnir,  sem  hann  átti  við  að  stríða  fyrst  framan  af,  voru  geysi- 
miklir,  og  flestum  hefði  hklega  í  hans  sporum  orðið  ráðafátt  og 
látiö  hugfallast,  en  áhuginn  bar  hann  uppi.  »Pað  var  eins  og  ein- 
hver  óstöðvandi  gleöiuppspretta  í  hjarta  mínu,«  segir  hann,  »því 
ég  elskaði  þetta  starf,  sem  ég  hafði  tekist  á  hendur,  og  ég  hefÖi 
ekki  viljað  hætta  við  það,  þótt  allar  veraldarinnar  gersimar  hefðu 
veriö  í  boði.« 

Tríer  var  stöðugt  að  færa  út  kvíarnar  og  auka  við  skóla  sinn. 
Hann  lét  sér  ekki  nægja  að  vekja  hjá  lærisveinunum  tiltinningar, 
sem  áöur  voru  þeim  ókunnar.  Um  leið  og  hann  tendraði  í  brjóst- 
um  þeirra  þann  eld,  sem  aldrei  sloknaði,  og  opnaði  augu  þeirra 
fyrir  fogrum  og  göfugum  hugsjónum,  hafði  hann  einnig  hugfast, 
að  gera  þá  aö  nýtum  og  duglegum  starfsmönnum  í  þjóðfélagshf- 
iftu.  Hann  myndaði  við  skóla  sinn  sérstakar  deildir  fyrir  húsa- 
smiöi,  málara,  siglingamenn  og  fiskimenn.  Hann  varð  einnig  fyrstur 
manna  til  að  koma  á  í  Danmörku  sænskum  Hkamsæiingum  og 
vildi  láta  lærisveina  sína  leggja  rækt  við  h'kamann  og  kosta  kapps 
um  aö  gera  hann  hraustan  og  harðfengan.  Sem  dæmi  þess,  hve 
raikils  hann  mat  Hkamsæíingarnar,  má  telja  það,  að  hann  bygði 
geysistórt    æfingahús    og   skreytti  á  ýmsa  vegu.     Honum  ávanst 
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þaö  líka  með  dugnaöi  sínum  og  ósérhlífm  aö  gera  Vallekildeha 
skóla  fjölsóttastan  af  öllum  alþýÖuháskólum  í  Danmörku.  SíðustJ 
árín,  sem  hann  lifði,  var  aðsóknin  svo  mikil  að  skólanum,  að  \)ih 
varð  oft  að  vísa  nemendum  frá,  og  var  það  þó  ekki  gert  fyr  en  i 
síöustu  lög.  Lærisveinarnir  voru  þá  að  jafnaði  í  kringum  200,  bseöi 
vetur  og  sumar,  og  þegar  Tríer  dó,  taldist  mönnum  svo  til,  a?i 
eitthvað  um  7000  manns  af  ýmsum  stéttum  og  í  ýmsum  b'fssto&- 
um  hefðu  notið  kenslu  á  Vallekilde-háskóla. 

Tríer  elskaði  æskuna  með  öUum  hennar  fögru  vonardraumuin. 
og  æskulýðinn  með  öllum  þeim  duldu  frækomum,  som  í  honuni 
búa.  Og  hann  miðlaðí  lærísveinunum  því,  sem  hann  átti  bezt  til 
í  eigu  sinni.  Hann  gerði  sér  far  um  að  vekja  hjá  þeim  brennandi 
þrá  eftir  að  ná  því  göfga  og  fagra  takmarki,  sem  vakti  fyrir  hon- 
um  sjálfum. 

En  það  var  ekki  nóg  með  að  hann  elskaði  æskvilýðinn,  hann 
skildi  hann  h'ka  til  fulls,  því  hann  vissi  sjálfur,  hvaö  þaö  van  aí^ 
vera  ungur,  hrífinn  og  vonglaður.  Hann  vissi  h'ka,  hvað  það  er 
grátlegt,  þegar  æskan  ekki  nýtur  sín,  þegar  tilfinningaUfiö  kulnar 
út  af  á  unga  aldrí,  þegar  efasemdirnar  og  ístöðuleysiö  kæfa  niftur 
vonirnar  og  viijaþrekið.  f  ess  vegna  lét  hann  sér  fyrst  og  frenist 
um  það  hugað,  að  tala  kjark  í  lærísveina  sína,  að  velga  hjá  þeiin 
viljann  og  iífsþrekiö.  Og  þegar  hjarta  þeirra  var  faríð  aö  sla  dr» 
ara,  hfsþrekið  að  glæðast  og  vorgróðurínn  var  tekinn  að  gera  vart 
við  sig,  þá  fyrst  fór  hann  með  nærgætni  að  sá  fróöleik  og  þeick- 
ingu  í  sálir  þeirra. 

Hann  hafði  lærísveinana  meir  á  valdi  sínu  en  nokkur  annar 
kennarí,  sem  ég  hef  þekt.  Og  leyndardómurínn  var  fólginn  1  p\x 
að  hann  gaf  þeim  sitt  stóra  brennandi  hjarta  óskift  og  afdráttar- 
laust,  og  þeir  fundu  sjálfir  til  þess.  Pegar  sorg  og  synd  lá  þungt 
á  hjarta  þeirra,  þá  flýðu  þeir  öruggir  til  hans.  Hann  var  einka- 
vinur  þeirra  og  trúnaðarmaður,  og  með  umgengni  sinni  og  samtali 
við  þá  einslega  hafði  hann  meirí  áhríf  á  þá  en  meö  sjáifri  kensl- 
unni.  Pegar  eitthvað  amaði  að  þeim,  leituðu  þeir  ætíö  til  hari^ 
og  það  skyldi  ekki  bregðast,  að  þeir  kæmu  út  frá  honum  aftur 
skínandi  af  von  og  gleði,  eða  að  minsta  kosti  hressir  í  bragði. 
Og  margir  voru  þeir  aumingjar,  siðferðislega  gjörspiltar  manneskjur. 
sem  hann  breiddi  faðminn  á  móti,  reisti  við  aftur  og  geröi  at 
nýjum  og  dugandi  mönnum. 

Tríer  var  sjálfur    djúpsettur  maður  og  haföi  andstygö  á  '"^ 
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káki.  Hann  var  manna  andríkastur  og  ræðu  hans  brá  oft  fyrir 
fögrum  og  skáldlegum  hugsjónum;  en  hann  kunni  þó  vel  að 
meta  þýöingu  vinnunnar  og  blessun  hennar,  og  hann  geröi  sér 
mikið  far  um  að  vekja  hjá  lærisveinum  sínum  ást  og  virðingu  á 
hverju  því  starfi,  sem  þeir  tóku  sér  fyrir  hendur.  Að  ytri  ásýnd- 
um  var  Tríer  breiður  og  þéttvaxinn,  en  fremur  lágur  vexti.  En 
þegar  ég  sá  hann  innan  um  fjölmenni,  þar  sem  þúsundir  manna 
hlustuðu  hugfangnir  á  ræðu  hans,  sýndist  mér  hann  bera  höfuð  og 
heröar  yfir  alt  fólkið.  Hann  andaðist  snögglega  um  árslok  1893.  — 
Um  sama  leyti  og  skólinn  í  Vallekilde  var  settur  á  stofn,  var 
hinn   fomi    Rödding-háskóli    fluttur    til  Askov,    rétt  fyrir  norðan 


Askov-háskóli. 


landamærin  nýju.  Arið  eftir  (1866)  voru  2  nýjir  háskólar  stofn- 
aöir,  Testrup  og  Vrigsted,  og  voru  þeir  Nörregaard  og  Bágö, 
fornvinir  Tríers,  stofnendur  Testrupháskóla.  Ailir  þessir  skólar 
hafa  dafnað  vel  og  standa  nú  með  miklum  blóma.  Upp  frá  þessu 
fer  skólunum  sífjölgandi.  1867  eru  7  nýjir  settir  á  stofn,  1868  6 
og  1869  2.  Nú  munu  vera  í  Danmörku  eitthvað  um  80  háskólar 
alls,  en  nokkrir  þeirra  eru  hvorttveggja  í  einu,  bæði  búnaðarskólar 
og  alþýöuháskólar.  í  kringum  6000  manns  (karlar  og  konur),  að- 
allega  af  bænda-  og  iðnaðarstéttinni,  sækja  árlega  þessa  skóla. 
Peir  mæta  nú  ekki  lengur  mótspyrnu  frá  hálfu  þjóðarinnar  og 
stjórnarinnar,  eins  og  fyrst  framan  af.  Ríkissjóður  leggur  þeim 
árlega  mjög  ríflegan  styrk  og  í  staðinn  áskilur  stjórnin  sér  aðeins 


46 

lauslegt  eftirlit,  án  þess  að  láta  sér  koma  til  hugar  aö  blandastr 
í  kensluna  eða  fyrirkomulag  þeirra  ytir  höfuð.  Hver  sá  háskóli, 
sem  getur  sannað  að  hann  hafi  lo  fasta  lærisveina,  má  búast  viö 
aö  fá  styrk.  Úr  amtssjóðunum  er  þar  á  ofan  veittur  ríflegur 
styrkur  til  fátækra  lærisveina. 

Eftir    að    alþýÖuháskólarnir    voru    búnir    aö  ryðja  sér  svo  til 

rúms,    að    framtíð    þeirra  var  trygð    og  nytsemi  þeirra  viöurkend 

um   alt  land,    var  (1878)  stefnt  til  allsherjar 

háskólafundar  í  Kaupmannahöfn  til  aö  ræða 

um  uppástungu  Grúndtvígs   um  allsherjarha- 

^^^  skóla,  er  væri  eins  og  aöalból  alþýöufræösl- 

wL  ^^k  unnar  í  Danmörku.      Árangurinn  af  þessum 

V-    L/í  fundi  var  sá,  að  í  Askov  var  efnt  til  nokk- 

urs  konar  æðri  alþýðuháskóla  eöa  framhalds- 

háskóia,   þar  sem  háskólalærisveinunum  var 

gefinn  kostur  á  að  afla  sér  meiri  og  víðtæk- 

ari   menningar,    en  hinir  skólarnir  létu  1  tc. 

Nörregaard.  Forstöðumaðurinn  fyrir  þessum  skóla  er  Lu6- 

víg  Schröder,   einn   af  hinum  fremstu  og 

merkustu  forgangsmönnum   alþýðuháskólastefnunnar.      Til  Askov- 

háskóla  er  alt  vandað  sem  mest  má  verða  og  kennaramir  úrvaLs- 

menn.    Einn  af  þeim  er  Povl  la  Cour,  sjálfsagt  einhver  sá  bezti 

og  áhrifamesti  aiþýðukennari,  sem  Danir  eiga. 

Hann    er    djúpskygn    vísindamaöur  og  hug- 

vitsmaður    og    nafnkunnur    um    viða  veróld 

fyrir    uppgötvanir    sínar;  en  í  Danmörku  er 

honum    engu    síður  við  brugðið  fyrir  mann- 

kosti  sína.     Af  þessum  ástæðum  er  Askov- 

háskóli   mjög  fjölsóttur   og  er  nú  venjulega 

talinn    fremstur    allra    alþýðuháskóla  í  Dan- 

mörku.    Námsgreinarnar    eru    þessar:   Ver- 

aldarsaga,    Norðurlandasaga,   bibliu- 

L.  SchríKier.  saga  og  biblíuskýring,  landfræöi,  eM- 

isfræði,  efnafræði  með  verklegum  æf- 

ingum,  náttúrufræði,  stærðfræði,  teikning,   grundvallar- 

lög    Danmerkur    og    réttarfar,    móðurmálið,   bókmenta- 

saga,    bókfærsla,    söngur    og    líkamsæfingar.      Peir,  sem 

æskja    þess,    geta    einnig    fengið    tilsögn   í  norrænu,  þýzku  og 

ensku.      Lærisveinar   þeir,  sem  njóta  þessarar  framhaldskenslu  i 
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Askov,  fá  venjulega  svo  víötæka  meiitun,  aö  þeir  eftir  á  eru  færir 
um  aö  takast  á  hendur  kenslustörf  við  hina  háskólana. 

Áriö  1895  gengust  nokkrir  af  forvígismönnum  og  vinum  al- 
þýöuháskólanna  fyrir  því,  að  haldnir  yröu  árlega  að  haustinu  til 
(í  septembermánuði)  fyrirlestrar  við  háskólann  í  Kaupmannahöfn 
fyrir  kennara  og  kenslukonur  frá  alþýöuháskólunum.  Tilgangurinn 
með  þessum  fyrirlestrum  er  sá,  að  leiða  tiiheyrendurna  til  ná- 
kvæmari  og  dýpri  rannsókna  í  ýmsum  sérstökum  vísindagreinum 
og  koma  þeim  í  samband  við  hinar  nýrri  stefnur  og  framfarir  í 
heimi  vísindanna.  Fyrirlestramir  eru  haldnir  af  kennurunum  vi& 
háskólann  og  öðrum  nafnkunnum  vísindamönnum.  Aðgangurinn  er 
ókeypis  og  auk  þess  fá  margir  af  tilheyrendunum  ferðastyrk  og 
2  kr.  á  dag  í  fæðispeninga.  Pessir  fyrirlestrar  hafa  mjög  vekjandi 
og  örvandi  áhrif  á  tilheyrendurna  og  hafa  fyllilega  náð  tilgangi 
sínum :  að  fyrirbyggja  það,  að  alþýðuháskólakennaramir  dragist  aftur 
úr  og  verði  á  eftir  tímanum  í  andlegu  tilliti  í  einvemnni  úti  á  landinu. 
Petta  samband  sýnir  bezt,  hve  vel  aiþýðuháskólunum  hefur  tekist 
að  ná  takmarki  sínu  og  ryðja  sér  til  rúms.  Pað  er  nú  svo  komið^ 
að  hinn  veglegi  Kaupmannahafnarháskóli  er  búinn  að  knésetja  al- 
þýðuháskólastefnuna,  sem  hann  fyrir  rúmum  mannsaldri  síðati 
hreykti  sér  upp  yfir  með  þótta  og  dramblæti  og  vildi  ekki  iíta  við. 

í  sambandi  við  alþýðuháskólana  og  í  skjóli  þeirra  hafa  mynd- 
ast  ýms  féiög,  er  vinna  að  sama  takmarki  og  þeir;  sömuleiðis. 
hefur  verið  stofnað  til  ýmsra  annarra  fyrirtækja  í  h'kum  anda. 
Pannig  hafa  myndast  »fyrirlestrafélög«  víðsvegar  um  land,. 
þar  sem  menn  koma  saman  öðm  hvoru  til  að  hlýða  á  fyrirlestra 
um  ýms  efni  og  taka  þátt  í  samræðum.  Pessi  féiög  hafa  reist 
sér  samkomuhús  í  flestum  sóknum,  og  eru  húsin  einnig  notuð  til 
líkamsæfinga  fyrir  æskulýðinn.  Fyrirlestrarnir  eru  aðallega  haldnir 
iif  prestum,  barnalcennurum  og  kennurum  frá  alþýðuháskókmum. 
Enn  fremur  hafa  svonefnd  >háskólaheimili«  verið  sett  á  stofn 
í  öllum  fjölmennari  bæjum  í  Danmörku.  Pau  eru  þannig  til  komin^ 
að  gamlir  háskólalærisveinar  og  aðrir,  sem  fylgja  sömu  stefnu  og  h'fs- 
skoðun,  hafa  fundið  hvöt  hjá  sér  til  að  ieita  samvistar  hver  vi5 
annan  á  einhverjum  þokkalegum  og  þægilegum  stað,  þar  sem  ekki 
væri  haft  vín  um  hönd,  eins  og  tíöast  er  á  opinberum  gistihúsum. 
Geta  menn  leitað  á  þessi  heimili  tii  að  fá  sér  mat  og  gistingu  og 
att  það  víst,  aö  hitta  þar  fyrir  sér  menn,  sem  fylgja  háskólastefn- 
unni  og  hafa  líkar  skoðanir  og  þeir  í  málefnum,  er  snerta  kirkju-  og 
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skólalíf.  Aö  bald  jdestra  háskólaheimilanna  standa  félög,  sem  óðni 
hvoru  stofna  til  fyrirlestra  um  kirkjuleg,  söguleg  og  náttúrufræbis- 
leg  efni  og  gangast  fyrir  skemtisamkomum  meö  söng  og  ræ5u- 
höldum. 

Eitt  fyrirtæki  er  þaö  enn,  sem  stendur  í  sambandi  viÖ  alþýðu- 
háskólastefhuna  og  á  rót  sína  aö  rekja  til  hennar,  og  get  ég  ekki 
leitt  hjá  mér  að  minnast  á  þaö  hér,  þó  þaö  sé  nokkuö  sérstakt 
í  sinni  röð.  Maöurínn^  sem  hefur  ráöist  í  það  og  komiö  \)\i  n 
framfæri,  er  sjómaöur  og  heitir  Jep  Hagedorn.  Hann  er  vef 
arasonur  af  fátækum  ættum  og  var  alt  frá  bamæsku  stiltur  og 
alvörugefinn.  Hann  var  fyrst  framan  af  í  (bnim  á  sumrin,  en  varM 
vetrarmánuöunum  til  náms  á  Askovháskóla.  Varö  honum  bratt 
svo  vel  ágengt  við  námiö,  aö  það  kom  jafnvel  til  tals,  að  hann 
tæld  prestvígslu  og  yrði  prestur  hjá  Dönum  í  Vesturheimi.  En 
hann  hafði  allan  hugann  á  siglingum  og  sjómensku  og  vildi  ekki 
úr  þeirri  stöðu  víkja,  en  óskaði  þess  um  leið,  að  sér  mætti  auön- 
ast  að  bæta  svo  kjör  hásetanna,  aÖ  þeir  skoðuðu  sig  eins  og 
heimilisfasta  á  skipinu  og  héldu  til  við  það,  í  stað  þess  að  stofaa 
fé  og  fjörvi  í  hættu  á  illræmdum  sjómannaknæpum,  þar  sem  sicipiö 
kæmi  við  land.  Niðurstaðan  varð  sú,  að  nokkrir  efnamenn,  sem 
leizt  vel  á  þessa  hugmynd  og  báru  traust  til  hans,  lögðu  fram  k 
til  að  kaupa  gufuskip  handa  honum,  og  hefur  hann  nú  farið  a  þvi 
landa  á  milli  í  nokkur  ár  og  leitast  viÖ  að  koma  hugmyndum  sin 
um  fram  í  verkinu.  Auðvitað  er  skipið  engin  háskólastofhun,  en 
þó  hvílir  talsvert  einkennilegur  blær  yíir  h'finu  innanborös,  og 
skilur  það  með  Hagedorn  og  flestum  öðrum  dönskum  skipstjórum. 
að  hann  lætur  skipshöfnina  njóta  sem  mest  samvistar  vi5  sig. 
Hann  gerir  sér  far  um  að  hiúa  sem  mest  og  bezt  að  sálar-  og 
siðferðishfi  hásetanna,  og  þess  vegna  hefur  verið  lögö  sérstok 
áherzla  á  að  láta  þá  hafa  svo  góðan  aðbúnað,  sem  fong  voru  a. 
Skipstjórinn  ætlast  til  þess,  að  þeir  skoði  skipið  sem  heimili  sitt 
og  kona  hans  ferðast  stöðugt  með  honum.  Hann  gerir  sér  seffl 
mest  far  um  að  velja  alvörugefna,  siðprúða  og  samvizkusama 
menn  til  yfirstjórnar  með  sér  á  skipinu  og  með  líkum  skoðunum 
og  hann.  Pegar  skipsstörfin  leyfa,  safnast  skipshöfnin  saman  til 
bóklesturs  og  samræðu,  og  þegar  við  land  er  komið,  er  stofiia^ 
til  ýmsra  saklausra  skemtana  innanborðs,  til  að  bægja  hásetunum 
frá  drykkju  og  ólifnaði.  Dáh'tið  bókasafn  er  á  skipinu  tii  almennra 
afnota  fyrir  skipshöfnina. 
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Eftir  aö  háskólahreyfingin  var  farin  aö  ryöja  sér  til  rúms  hjá 
Dönum,  leiö  ekki  á  löngu  áöur  nágrannaþjóðirnar,  Norömenn  og 
Svíar,  tóku  aö  veita  henni  eftirtekt  og  hugsa  um  aö  koma  samskonar 
skólum  á  hjá  sér.  í  Noregi  var  fyrsú  háskólii|n,  Sagatún,  settur  á 
stofn  1864,  og  gei^ust  fyrir  því  tveir  ungir  kandídatar,  Anker  og 
Arvesen,  er  höfðu  kynst  Grúndtvíg  og  skoöunum  hans  í  Kaup- 
mannahöfn.  En  iangmerkastur  af  forvígismönnum  háskólastefnunnar 
í  Noregi  er  þó  Kristófer  Brún,  sem  nú  er  prestur  íj  Kristjaníu. 
Hann  baröist  í  liöi  Dana  1864  og  setti  síöan,  er  hann  kom  heim 
aítur,  háskóla  á  stofn  í  Guðbrandsdalnum ;  sá  skóli  heitir  nú  Von- 
heim  í  Gausdal.  Með  bók  sinni  »Alþýðleg  grundvallar- 
atriði*,  sem  er  snildarlega  rituð,  gerði  hann  skoðanir  Grúndtvígs 
kunnar  fyrir  löndum  sínum  og  ruddi  þeim  braut.  Pað  leið  nú 
ekki  á  löngu,  áður  háskólunum  tók  að  fjölga,  og  voru  þeir  1886 
orönir  12  alls.  Pó  hafa  þeir  ekki  siglt  eins  góðan  byr  í  Noregi 
og  í  Danmörku,  og  eru  þar  amtsskólamir  helzt  til  fyrirstöðu,  því 
þeir  fara  i  nokkuð  líka  átt. 

í  Sviþjóð  voru  fyrstu  háskólarnir  settir  á  stofn  1868,  og  hafa 
þeir  síðan  náð  allmikilli  útbreiðslu.  Sá,  sem  fyrstur  varð  til  að 
ryöja  þeim  braut  meðal  Svía,  var  dr.  Agúst  Sóhlman,  ritstjóri 
*Kvöldblaðsins<  í  Stokkhólmi.  Hann  fékk  í  tylgi  með  sér  ýmsa 
dugandi  og  mikilsmegandi  menn,  er  unnu  af  fremsta  megni  að 
því,  að  greiöa  háskólastefnunni  veg,  og  varð  þeim  brátt  vel  ágengt. 
Einna  kunnastir  af  háskólastjórum  Svía  eru  þeir  Leónard  Holm- 
ströra  og  Teódór  Holmberg.  Pað  skilur  aðallega  á  milU 
dönsku  og  sænsku  alþýðuháskólanna^  að  dönsku  háskólamir  —  að 
minsta  kosti  þeir  stærstu  og  merkustu  —  eru  eign  einstakra 
manna  og  því  algerlega  óháðir  og  óbundnir,  en  í  Svíþjóð  eru 
flestir  skólamir  stofhaðir  af  hlutafélögum  og  margir  kostaðir  af 
almannafé  og  því  háðir  embættisvaldinu.  Einnig  ber  þess  að  geta, 
aö  dönsku  háskólarnir  le^ja  aðaláherzluna  á  að  vekja  og  styrkja 
sálarlíhð  og  siðferðisþrekið,  en  hinir  sænsku  leggja  sérstaka  rækt 
vi6  að  auka  þekkingu  og  fróðleiksforða  lærisveinanna  og  búa  þá 
undir  ýms  sérstök  lífsstörf,  og  nálgast  að  því  leyti  til  meira  hina 
venjulegu  opínberu  skóla.  Alþýðuháskólarnir  hafa  heldur  aidrei 
i  Svíþjóð  áunnið  sér  jafnmikla  hylli  hjá  sjálíri  alþýðunni  og  i 
Danmörku,  aldrei  samlagast  henni  eins  inniiega,  og  byggist  það 
aöaUega  á  því,  sem  nú  hefur  verið  tekið  fram.  Arið  1886  voru 
alþýöuháskólamir  í  Svíþjóð  orðnir  24  að  tölu. 
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A  síöasta  áratugi  hefur  háskólahreyfingin  einnig  gert  vart  \iö 
sig  á  Finnlandi.  Par  er  þaö  stúdentaflokkurinn,  sem  hefur 
gengist  fyrir  henni.  í  Danmörku  var  reynslan  búin  aö  leiða  það 
í  Ijós  fyrir  löngu,  jiö  alþýðuháskólamir  voru  eitt  hiö  öflugasta 
meöal  til  aö  styrkja  og  glæöa  þjóöræknistilfinninguna  hjá  alþýö- 
unni.  Eins  og  flestum  mun  kunnugt  er  svo  ástatt  hjá  Finoum, 
aö  þeir  verða  að  berjast  af  alefli  gegn  yfirgangi  Rússa,  til  að 
varöveita  þjóðemi  sitt.  í  þessum  tilgangi  hafa  stúdentar  gengist 
fyrir  stofnun  alþýðuháskóla  til  og  frá  um  landið.  En  þeir  eiga  i 
vök  að  verjast  með  þessa  skóla,  og  það  sannar  máske  betur  en 
nokkuð  annað,  hve  mikla  þýðingu  þeir  hafa  fyrir  þjóölífiö  í  heild 
sinni,  að  stjórain  berst  á  móti  þeim  og  reynir  á  aliar  lundir  a& 
hnekkja  þeim. 

Pjóðverjar,  Austurríkismenn,  Frakkar  og  Englendingar  eru  ■& 
síðari  ámm  farnir  að  veita  alþýðuháskólum  Dana  mikla  eftirtekt, 
og  hafa  ýmsir  merkir  menn  úr  þessum  löndum  ferðast  til  Dan- 
merkur,  til  að  kynna  sér  háskólastefnuna.  Pessir  menn  hafa  allir 
verið  á  eitt  sáttir  um  þýðingu  og  nytsemi  háskólanna,  en  enn 
sem  komið  er  hefur  ekki  verið  gerð  nein  tilraun  til  að  koma  þeim 
á  meðal  þessara  þjóða,  svo  menn  viti  til. 


IV.     LÍFIÐ  Á  ALPÝÐUHASKÓLUNUM. 

Alþýðuháskólarnir  í  Danmörku  liggja  venjulega  á  fögrum  og 
fiiðsælum  stað,  stundum  nokkuð  afskekt,  eins  og  þeir  leiti  einver- 
unnar  og  vilji  sem  mest  draga  sig  út  úr  glaumi  og  glaöværð  hfe 
ins.  í  kringum  sjálfan  skólann  liggja  útihúsin  og  bústaöir  kenn- 
aranna,  og  í  skjóli  þeirra  rísa  svo  aftur  ýmsar  aðrar  byg^ngar,  er 
tilheyra  handiðnamönnum  og  öðmm,  sem  að  einhverju  leyti  eru 
tengdir  við  skólann  og  hafa  atvinnu  af  honum.  Stundura  sést 
kírkjuturn  gnæfa  við  himni  inni  í  miðri  þyrpingunni.  Pegar  maður 
sér  þessa  húsaþyrpingu  álengdar,  dettur  manni  ósjálfrátt  í  hug 
klaustrin  á  miðöldunum,  en  þegar  nær  dregur,  verður  svipuriflu 
allur  annar.  Það  þarf  ekki  langan  tíma  til  að  ganga  úr  skugga 
um,  að  hér  sitja  engir  kúrul^r  munkar,  því  Hfiö  og  fjöriö  eins 
og  streymir  á  móti  manni  og  söngur  og  háreysti  kveöur  við  ur 
hverju  skoti. 

Fyrirkomulagiö  á  alþýðuháskólunum  er  þannig,  aö  5  vetrar- 
mánuðina  —  nóvember-marz    —    er  haldinn  skóli  fyrir  karlinenn. 
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og  3  sumarmánuöina  —  maí-ágúst  —  fyrir  kvennfólk.  A  Askovhá- 
skóla  einum  er  vetrarkenslan  sameiginleg  fyrir  karla  og  konur. 
Kenslugreinarnar  eru  að  jafnaÖi  þessar:  Mannkynssaga,  Danmerk- 
ursaga,  biblíusaga,  yfirlit  yfir  danskar  og  norrænar  bókmentir, 
land-  og  þjóölýsing,  réttritun,  skrift  og  líkamsæfingar.  ViÖ  nokkra 
af  alþýöuháskólunum  eru  þar  á  ofan  sérstakar  deildir  fyrir  land- 
búnaö,  iönaö,  og  jafhvel  sjómensku,  og  er  þá  kenslunni  að  nokkru 
leyti  hagað  eftir  því  og  kent  t.  d,  landmæling,  garö-  og  trjárækt, 
búreikningsfærsla,  húsateikning,  fiskifræði  o.  s.  frv.  Par  á  ofan  er 
karlmönnununum  veitt  tilsögn  í  skólaiðnaði  (tréskurði  o.  fl.),  sé 
þess  óskað,  og  námsmeyjunum  í  hannyröum  og  vefnaði. 

Skólagjaldið  er  að  jafiiaði  150  kr.  (fyrir  mat,  húsnæði  og 
kenslu)  fyrir  5  vetrarmánuðina  og  jafhhátt  að  tiltölu  fyrir  3  sumar- 
mánuðina.  Fyrir  þá,  sem  óska  að  fá  tilsögn  í  sérstökum  greinum 
(t.  d.  iðnaði,  stýriroannafræði,  vefnaði  og  skólaiðnaði),  er  gjaldið 
lítið  eitt  hærra.  Greiðslunni  á  skólagjaldinu  er  þannig  hagað,  að 
fyrir  fyrsta  vetrarmánuðinn  eru  goldnar  40  kr.,  fyrir  annan  35  kr., 
fyrir  þriðja  30  kr.  o.  s.  frv.,  og  að  sama  skapi  fyrir  sumarmán- 
uðina  (35,  30  og  25  kr.).  Petta  fyrirkomulag  þykir  heldur  tryggja 
það,  að  lærisveinamir  hlaupi  ekki  burt  um  miðjan  skólatímann. 
Pað  leiðir  af  sjálfu  sér,  að  skólagjaldið  gæti  ekki  verið  svo  lágt, 
nema  því  að  eins  að  skólunum  væri  lagður  jafnríflegur  styrkur  úr 
ríkissjóði  og  gert  er,  og  skólamir  framleiddu  sjálfir  flestar  þær 
lífsnauðsynjar,  sem  þarf  til  heimilisins.  Par  á  ofan  er  fátækum 
nemendum  veittur  mjög  ríflegur  styrkur  úr  amtssjóðunum,  svo 
jafnvel  hinum  fátækustu  er  ekki  um  megn  að  ganga  á  skóla,  að 
minsta  kostí  h'tinn  tíma.  Pað  er  aigengt,  að  fátækt  vinnufólk 
spari  við  sig  sem  mest  það  má  og  streitist  við  að  leggja  upp  af 
kaupinu,  til  þess  að  geta  dvalið  sem  lengst  á  skólanum.  Fiestir 
eru  nemendumir  um  tvítugt,  mjög  sjaldan  yngri  en  18  ára.  Aftur 
á  móti  hef  ég  vitað  menn  milli  fertugs  og  fimtugs  ganga  á  al- 
þýöuháskóla  og  láta  vel  yfir. 

Að  svo  mæltu  skal  ég  lýsa  nokkuð  nánar  daglega  lífinu  á 
alþýðuháskólunum,  og  hef  ég  þar  aðallega  fyrir  augum  alþýðuhá- 
skólann  í  Vallekilde,  bæði  sökum  þess,  að  ég  er  honum  kunnug- 
astur  persónulega  og  svo  hins,  að  hann  í  alla  staði  samsvarar 
einna  bezt  af  öilum  skólunum  þeirri  hugmynd  og  því  fyrirkomu- 
lagi,  sem  vakti  fyrir  Grúndtvíg  og  Kold,  auk  þess  sem  hann 
er  og  hefur  lengi  verið  einna  fjölsóttastur  af  háskólunum. 
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A  veturna  var  venjulega   risiö    úr   rekkju   laust  fyrir  U.  7  a 
morgnana,     Peir,  sem  tóku  þátt  í  iönaöarnáminu,  höföu  þá  venju- 
lega  líkamsæfingar  eina  klukkustund.     Pví  næst  var  drukkið  morg- 
unkaffi  og  a&  því  búnu  söfnuöust  lærisveinamír  til  morgunsöngs  og 
bænageröar.     Skólastjórinn  sjálfur  mælti  fram  hina  postullegu  trú- 
arjátningu,    og    leggja    Grúndtvígssinnar    mikla  áherzlu  á  hana  af 
ástæöum,    sem    ekki  veröur  skýrt  frá  hér.     Aö  því  búnu  byrjaöi 
kenslan  og  var  aö  jafnaöi  fyrsta  kenslustundin  ætluö  land-  og  þjóð- 
lýsingu.     Paö  er  áöur  tekiö  fram  um  kensluna  á  alþýöuháskólun- 
aö  hún  er  nær    því    eingöngu    bygö    á  munnlegri  frásögn.    Allar 
kenslustundir   b)rrja    og    enda   meö  söng,   og  er  þaö  eitt  af  dn- 
kennisatriðum  alþýðuháskólanna.     Söngurinn  lífgar  og   fjörgar  og 
hefur  meiri  og  dýpri  þýðingu,  en  margur  heldur.     Kenslan  er  að- 
aliega  bygð  á  því,  að  vekja  lærisveinana  til  athygli  og  sjálfstæðrar 
umhugsunar,    að   vekja  hjá  þeim  sjálfstætt  persónuiegt  líf,  og  um 
leið  að  gera  það  Ijóst  og  skiljanlegt  fyrir  þeim,  sem  farið  er  meb. 
Við  iand-  og  þjóÖIýsingar  er  t.  d.  eidd  lögö  nein  sérleg  áherzla  á 
upptalningu    fylkja,    fjalla,    fljóta    og  borga  eða  íbúatölu  og  þess 
háttar,  þó  þess  sé  auðvitað   getið,    heldur  á  atvinnugreinamar  og 
samband  þeirra  við  landslagið  og  loflslagið,  á  lífskjör  þjóðanna  og 
eðli  þeirra,  á  samgöngur  og  innb)nrðis  viöskiftí.   Til  skýringar  cru 
stundum    sýndar    skuggamyndir    af  landsiagi,   stórbyggingum  <^ 
stórvirkjum  ýmsra  landa.    Öli  kenslan  er  þannig  í  því  innifalin,  a5 
leiða  nemendunum  reglulega  Ijóst  fyrir  sjónir  líf  og  kjör  þjóðanna 
og  stöðu  þeirra  hverrar  um  sig  í  menningarUfi  mannkynsins.    Að 
því  er  mannkynssöguna   snertir,    er  ^aðaláherzlan   lögö  á  aö  gera 
grein   fyrir   tildrögum    og    afleiðingum    viðburðanna,    að  einkenaa 
tímabil    og    persónur   og    benda  á  hinar  dýpri  orsakir,  sem  æti6 
Uggja  á  bak  við  sjálfa  viðburðarásina  og  stýra  henni,  og  aö  sýna 
fram  á  menningargildi  þeirra  aðalstefna  hverrar  um  sig,  seai  komið 
hafa  fram  í  sögunni  o.  s.  frv. 

Kl.  9 — 10  var  gengiö  til  morgunveröar  og  var  þaö  smurt 
brauð  með  osti  og  heimagert  öl  tii  drykkjar.  Þá  var  afhir  tekið 
til  starfa  við  réttritun,  teilcningu  og  ýmsar  sérstakar  fræöigreínari 
hverri  deildinni  fyrir  sig  og  stóð  það  til  hádegis. 

A  hádegi  var  aðalfyrirlesturinn  haldinn  og  söfnuðust  þá  aliir 
í  sal  skólans.  Var  þar  stundum  saman  komið  á  þriðja  hundra6 
nMinns,  því  allir  viidu  heyra  Tríer  sjálfan  tala.  Sumt  af  vinnufóUc- 
inu  við  skólann  réði  sig  með  því  skilyrði,  að  m^a  hlýða  á  ræður 
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hans.  Par  var  líka  stundum  fjöldi  af  gestum,  er  komu  til  að  sjá 
skólann  og  ekki  sízt  til  aö  heyra  Tríer  tala,  því  þaö  fór  mikiö  orö 
af  ræðum  hans  um  alt  land.  í  fljótu  bragöi  er  mjög  erfitt  a5 
skýra  frá  því,  hvaö  þaö  var,  sem  hann  talaöi  um.  Paö  var  svo 
margt.  Paö  var  látiö  heita  svo,  aö  þaö  væri  biblíusaga,  en  í  raun 
réttri  var  þaö  saga  sjálfs  mannlífsins  í  öllum  þess  margbreytilegu 
rayndum,  sagan  um  freistíngar  og  fall,  um  synd  og  svívirftingu, 
um  breyskleika  og  baráttu,  um  mannlegt  hjarta,  þennan  dular- 
fuUa  lífgeymi,  þar  sem  öllu  ægir  saman:  hinum  lægstu  og  dýrs- 
legustu  hvötum  og  hinum  helgustu  og  háleitustu  tilfinningum,  um 
glæsilegar  vonir  og  dýrölega  endurreisn.  Paö  er  allsendis  ómögu- 
legt  aö  lýsa  því,  hvaö  þessar  ræöur  hans  voru  áhrifamiklar,  og  til 
merkis  um  það  skal  þess  abeins  getiö,  aö  allur  þessi  nemenda- 
hópur,  sem  í  upphaíí  var  heidur  daufgeröur  og  þungiamalegur  a5 
sjá  og  alt  annaö  en  vel  undir  það  búinn,  að  sitja  undir  löngum 
fyrirlestrum,  sat  þar  grafkyrr,  án  þess  aö  hósta  eöa  bæra  á  sér,  í 
2  klukkustundir  eða  vel  þa5,  sat  eins  og  í  leiðslu  me6  djúpri  at- 
hy^i,  án  þess  a5  hafa  augun  af  ræ5umanninum,  og  me5  hverja 
taug  spenta  til  at  missa  ekki  af  einu  oröi.  Og  þegar  Tríer  hafÖi 
loki5  ræðu  sinni,  þá  var  stundum  ekki  laust  við  a5  sumír  af  nem- 
endunum,  og  þeir  a|t  anna5  en  tílfinninganæmir  a5  sjá,  stryku 
handarbakinu  um  augun,  e5a  þá  aftur  á  móti  reistu  höfu5i5  hátt 
og  horf5u  fram  djarfit  og  einar51ega,  eins  c^  þeir  kendu  afl  í  sér 
til  aö  leggja  undir  sig  alla  veröldina,  alt  eftír  því  sem  ræ5an  haf5i 
gefi5  tilefrii  til.  Pessar  hádegisræ5ur  voru  aöalkjamí  skólastarfsins 
í  Vallekilde,  og  flestir  af  iærisveinum  Tríers  munu  játa  þa5  hik- 
laust,  a5  þær  hafi  eins  og  opna5  þeim  a5gang  a5  alveg  nýjum  og 
ókuimum  heimi. 

Pessi  djúpu  og  sterku  áhrif,  sem  ræöa  Tríers  haf5i  á  nem- 
enduma,  vom  a5aliega  á  því  byg5,  a5  á  bak  vi5  hvert  orö  brunnu 
tiifinningamar  heitar  og  sterkar,  og  nemendurair  fundu  til  þess, 
aö  hann  gaf  þeim  þa5,  sem  hann  áttí  bezt  og  fegurst  tíl  í  eigu 
sinni.  Hann  var  ekld  mælskuma5ur  í  þeim  skilningi,  a5  ræ5a 
hans  væri  búin  í  fagran  og  unaöslegan  búning,  svo  hún  kitla5i 
eyrun  og  smekkvísina,  en  hugm^oidaafliö  var  svo  ríkt  hjá  honum 
og  tilfinningaraar  svo  eldheitar,  a5  þaö  var  ómögulegt  annaÖ  en 
a5  orö  hans  eins  og  brendu  sig  inn  í  sál  tílhe)n-endanna.  Or5in 
streymdu  frá  vörum  hans  eins  og  knú5  áfram  af  gu5dómlegu  afli 
og  andagift  og  hugsjóntr  hans  svifu  me5  áheyrundurna  á  breiöum 
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vængjum  upp  í  hreinan  og  tæran  himingeiminn,  langt,  langt  ^'tir 
alt  smásmuglegt  og  auðviröilegt 

Pegar  fyrirlestur  Tríers  var  á  enda,  var  hringt  til  miödegis- 
veröar.  Undir  skólahúsinu  öUu  var  hár  kjallari,  og  þar  var  bor5- 
salurinn.  Sátu  allir  að  borðum  í  einu,  Tríer  og  böm  hans  og 
heimilisfólk,  þeir  af  kennurunum,  sem  ekki  voru  kvongaöir,  og  nem- 
endurnir.  Pegar  gestir  voru  viðstaddir,  uröu  þeir  aö  sætta  sig  vi5 
að  sitja  til  borðs  með  lærisveinunum,  hvort  sem  þeir  voru  af  ha- 
um  stigum  eöa  lágum,  og  voru  þar  stundum  engin  smámenDÍ 
saman  komin.  Maturínn  var  altaf  mjög  óbreyttur,  en  góður  og 
nærandi.  A  undan  og  eftir  máltíð  var  sungið  vers  eða  lesið  yíir 
borðum,  og  meðan  á  máltíðinni  stóð  voru  samræðumar  fjörugar, 
ekki  sízt  við  borð  skólastjóra,  því  hann  var  manna  kátastur  c^ 
skemtilegastur  í  samræðum.  Öðm  hvoru  gall  við  hlátur  hjá  Trier. 
svo  hár  og  hvellur,  að  undir  tók  í  sainum.  Honum  var  lengstaf 
við  brugðið  fyrír  þennan  hlátur,  sem  var  svo  hjartanlegur  og 
hvellur,  að  hann  þektist  langar  leiöir  að,  og  sögöu  menn  oft  i 
spaugi  í  Vallekilde,  að  héramir  úti  í  snjónum  rísu  upp  á  afturfæt- 
urna  og  spertu  upp  eyrun,  þegar  Tríer  hló. 

Að  aflokinni  máltíð  varð  venjulega  dálítiö  hlé  á  og  notuðu 
lærisveinarnir  það  til  að  taka  á  móti  bréfum  sínum,  ganga  ser  til 
skemtunar  (eða  eitthvað  þess  háttar.  Pá  var  dmkkið  kaffi  og 
síðan  vom  hlcamsæíingar  fyrír  þá,  sem  ekki  tóku  þátt  í  þáni  a 
morgnana.  Kl.  5  var  aftur  hringt  til  fyrírlestra,  og  var  það  Norö- 
urlandasaga,  sem  nú  var  tekin  fyrir,  en  þó  með  hliðsjón  af  aöal- 
viÖburðum  mannkynssögunnar.  Kl.  7  neyttu  lærísveinarair  kvöid- 
verðar  og  var  það  smurt  brauð  með  osti  og  té  á  eftir.  KL  8 
voru  venjulega  haidnir  .fyrírlestrar  um  bókmentasögu,  einkum 
Dana,  <^  lesnir  upp  kaflar  úr  dönskum  skáldrítum.  A  laugar- 
dagskvöldum  voru  að  jafnaði  haldnir  málfundir,  til  að  ræöa  um 
einhver  tiltekin  efni,  og  tóku  kennaramir  stundum  þátt  í  umræö- 
unum.  Stjómmál  og  trúare&ii  voru  útilokuö,  en  annars  var  rætt 
um  alt  miUi  himins  og  jarðar,  og  var  gaman  að  taka  eftir  þ^i. 
hvað  lærísveinunum  fór  fram  í  að  láta  skýrt  og  skipul^a  í  ijósi 
hugsanir  sínar,  eftir  því  sem  skólaáhrífin  urðu  meirí  og  sjálfetraustið 
óx.  Pess  var  nákvæmlega  gætt,  að  umræðumar  fæm  skipulega 
fram,  og  var  óðar  tekið  fram  í,  ef  merki  sáust  til  þess,  aö  þær  æú- 
uðu  að  lenda  í  persónulegum  deilum. 

Eftir  kl.  9  á  kvöldin  vom  lærísveinamir  látnir  sjálfráöir.  Suniir 


55 

settust  þá  viö  aö  skrifa  bréf,  aörir  æföu  sig  i  reikningi  og  skrift, 
og  enn  aörir  settust  viö  aö  lesa  ýmsar  fræÖi-  og  skemtibækur,  er 
þeir  fengu  aö  láni  úr  bókasa&i  skólans.  Stundum  gengu  kennar- 
arnir  um  á  milli  þeirra  og  leiöbeindu  þeim  eða  ræddu  viö  þá  um 
hitt  og  þetta,  og  varð  þessi  nána  umgengni  og  stöðuga  samlíf  til 
þess,  aö  tengja  böndin  enn  fastar  á  miUi  kennaranna  og  lærisvein- 
anna.  Um  kl.  lO  gengu  flestir  af  lærisveinunum  til  rekkju.  Höfðu 
sumir  þeirra  svefnherbergi  uppi  á  lofti  í  skólahúsinu,  venjulega  2, 
4  eða  6  saman,  en  nokkrir  sváfii  uppi  í  sjómannaskólahúsinu,  er 
stóð  kippkom  frá  skólanum,  og  enn  nokkrir  hjá  einum  af  kenn- 
urunum,  er  hafði  nokkur  smáherbergi  í  liúsi  sínu. 

Lærisveinarnir  voru  látnir  alveg  sjálfráðir  um,  hvort  þeir  komu 
á  fyrirlestrana  eða  ekki,  eða  hvort  þeir  komu  aðeins  á  nokkra 
þeirra  og  aðra  ekki.  Yfirheyrslur  áttu  sér  aldrei  stað,  og  engin 
bönd  lágu  á  ,þeim,  að  því  er  snerti  sjálft  námið.  Pó  kom  það 
örsjaldan  fyrir,  að  lærisveinamir  siægju  slöku  við  námið  eða  skytu 
sér  undan  fyrirlestrunum,  þrátt  fyrir  þetta  sjálfræði  þeirra.  Peir 
skoöuðu  það  að  jafnaði  sem  Ijúfa  skyldu  að  mæta  á  fyrirlestr- 
unum,  enda  höfðu  flestir  af  kennurunum  sérstakt  lag  á  að  gera 
kenslugreinarnar  laðandi,  skemtilegar  og  aðgengilegar.  PaÖ  hefur 
þráfaldlega  sýnt  sig,  að  þar  sem  fyrirkomulagið  er  frjálslegt  og 
allir  eru  látnir  sem  mest  sjálfráðir,  hvort  sem  um  skóla  er  að  ræða 
eða  aimaö,  þar  er  það  skoðaÖ  sem  Ijúft  og  þægt  verk,  sem  undir 
hörkuoki  og  ströngum  aga  er  skoðuð  sem  hvimleið  og  ómild 
skylda. 

A  sunnudögum  var  haldin*guðsþjónusta  í  kirkjunni,  er  Grúndt- 
vigssinnar  í  nágrenninu  höfðu  reist  rétt  hjá  skólanum  og  kallað 
sérstakan  prest  til,  eða  þá  á  skólanum  sjálfum.  Annars  gátu 
nemendurnir  varið  sunnudeginum  eins  og  þeir  vildu.  Að  kvöldinu 
til  söfhuðust  menn  saman  í  skólasalnum  og  voru  þá  lesin  upp 
skáldrit  eftir  Oehlenschlæger,  Ingemann,  Hostrup,  Ibsen  og  Bjöm- 
son.  Par  var  og  mikið  um  söng  og  hljóðfæraslátt,  sem  Tríer 
elskaði  og  hafði  næman  smekk  fyrir,  og  komu  oft  söngiagasniU- 
ingar  og  aðrir  gestir,  er  kunnu  vel  skii  á  þeirri  iist.  Stundum  var 
og  slegið  upp  ýmsum  Jeilgum,  eins  og  tíðkast  meðal  alþýðu  út  um 
land  í  Danmörku. 

Eins  og  gefur  að  skiija  var  að  sumrinu  til  meira  haldið  til 
undir  beru  lofti,  og  voru  þá  á  kvöldin  leiknir  knattleikir  og  ýmsir 
aðrir  leikir,  sem  vel  þóttu  henta  úti  við.    í  kvöldkyrðinni  hljómaði  oft 
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fagur  söngur  álengdar  úr  blóm-  og  trja^öröunum  í  kríngum  skól- 
ann,  og  áttu  menn  stundum  bágt  með  fyrst  í  staö  aö  átta  sig  á, 
hvaöan  þessi  söngur  kom  A  sunnudögum,  þegar  gott  var  veöur, 
lagöi  svo  allur  hópurinn  á  staö  út  í  skóg,  syngjandi,  hlæjandi  og 
glymjandi  af  kæti.  Héraöiö  umhverfis  er  yndisfagurt,  skógi  vaxtiar 
hæöir  og  brekkur  álengdar  niöur  aö  sjó.  j 

Samlífiö  var  einkar  fagurt  á  skólanum.  Paö  var  eins  og  þctta 
væri  eitt  stórt  heimili,  eins  og  fjölskylda  út  af  fyrir  sig,  og  sam- 
bandiö  á  miUi  lærisveinanna  innbyröis  var  eins  og  mitti  bræðra  og 
systra.  Gleöi  og  sorg,  andstreymi  og  unaöur,  alt  var  þeimsam- 
eiginlegt  og  tengdi  böndin  því  fastar,  sem  lengra  leiö.  Ncmend- 
unum  læröist  aö  skilja,  hve  mikiö  gott  samlífiö  hefiir  í  fór  meb 
sér,  og  um  ieiö  aö  taka  tillit  hver  til  annars  innbyrðis. 

Til  þess  aö  halda  sambandinu  viö  skólann  fbstu  og  eÍÐs  og 
yngja  upp  aftur  skólaveruna  og  skólaáhrifin,  mæltu  gamlir  lærí- 
sveinar  sér  oft  mót  einhvern  tíma  aö  sumrinu  til  og  komu  til 
Vallekilde  hópum  saman.  Voru  þar  haldnir  fyrirlestrar  og  sam- 
ræöur  um  ýms  efni  eina  2—3  daga  samflejrtt,  og  um  leiö  endur- 
nýjuöu  þeir  gamian  kunningsskap  hver  viö  annan  innb)T6is  og 
treystu  fastar  þau  vináttubönd,  sem  þeir  höföu  hnýtt  viö  skáa- 
bræöur  sína  endur  fyrir  löngu.  í  októbermánuöi,  áöur  en  vetrar- 
skólinn  byrjaöi,  voru  á  hverju  hausti  •  haldnar  haustsamkomur 
á  skólanum.  Gekst  skólastjóri  fyrir  þeim  og  bauö  þangað  ha- 
skólavinum,  tU-  aö  ræöa  og  hlusta  á  fyrirlestra  um  ýms  maL 
Flyktist  þangaö  ofl  múgur  og  margmenni,  og  alþýöan  skoöaöi 
þessar  haustsamkomur  sem  einhverja  þá  beztu  skemtun  og  hress- 
ingUy  er  hægt  væri  aö  kjósa.  Pessi  lærisveinamót  og  haustsam- 
komur  áttu  mikinn  þátt  í  aö  halda  skólanum  í  stööugu  sambaodi 
viö  alþýðuna,  glæöa  upp  aflur  skólaáhrifin  og  vekja  hjá  mönnum 
nýjar  hvatir  og  nýtt  fjör,  enda  eru  þau  tíökuö  viö  alia  alþýöuha- 
skóla  í  Danmörku. 

Paö  var  oft  furöaniegt  a6  sjá  þá  brejrtingu,  sem  lærisvein- 
amir  gátu  tekiö  á  einum  vetri.  Peir  komu  margir  hverjir  á  skól- 
ann  niöurlútir  og  hoknir  í  heröum,  hálfsofandi  og  draugslcgir  a 
svipinn.  En  þegar  þeir  fóru  burt  aftur^  var  fariö  aö  réttast  ur 
kryppunni,  hreyfingarnar  voru  orönar  hvatlegar  og  f  jörf^ar,  svip- 
urinn  hýr  og  upplitsdjarfur  og  augun  horföu  fram  á  vi6  fast  og 
hiklaust.  Paö  voru  andans  sterku  og  djúpu  áhrif,  sem  höföu  eins 
og    kastaö    bjarma   yfir    svipinn,    og  þaö  voru  líkamsæfingamar. 
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sem  höf&u  rétt  úr  kryppunni.     Og  tílsvarandi  byltíng  varö  á  öllu 
innra  lííi  þeirra. 


V.  Arangurinn. 

Þess  hefur  oftar  en  einu  sinni  verí6  getíð  hér  aö  franian,  að 

aiþýðuháskólamir  haíi  lengi  fram  eftir  mætt  mótspymu  úr  ýmsum 

áttum.    Sumir   hafa  jafnvel   talið  þá  hreint  og  beint  skaðlega  og 

boriö  þeini  á  brýn,  að  þeir  blésu  hroka  og  sjálfsþótta  inn  í  læri- 

sveinana,  án  þess  að  veita  þeim  í  aðra  hönd  nokkuö  tíl  að  þykj- 

ast  af  eöa  hreykja  sér  yfir.    Pað  ræður  nú  að  líkindum,  —  enda 

segir  sig  sjálft  — ,  að  innan  um  allan  þann  sæg  af  fólki,  sem  gengið 

heíur   á    alþýðuháskólana,   kunni   að    finnast  nokkrar  manneskjur, 

sém  hafa  ofmetnast  af  skólaverunni  og  drukkið  í  sig  stórar  hug- 

myndir   um    sitt  persónuiega   gildi,  án  þess  að  nokkur  tilsvarandi 

breyting   yrði    á  innra  manni  þeirra.    En  þetta  er  aðeins  undan- 

tekning.     Öllum  mönnum,  sem  hafa  litið  á  málið  stillilega  og  óvii- 

halt,    ber  saman   um,    að  alþýðuháskóiamir  hafi    ómótmælanlega 

haft  mjög  mikla  þýðingu  fyrir  alt  þjóðlíf  Dana»  c^  sumir  af  þeim 

útiendiiigum,  sem  hafa  kynt  sér  þetta  mál,  játa  það  hreint  og  beint, 

aö  þeir  þekki  eldd  þá  hreyfingu  á  síðari  tímum,  sem  hafi  haft  jafn- 

djúp  og  gegnumsýrandi  áhrif  á  líf  einnar  þjóðar. 

Þau  áhrifin,  sem  mest  ber  á  og  fyrst  koma  í  Ijós,  eru  áhrif 
skólaverunnar  á  hugarfar,  tilfinningar  og  siðferðislíf  nemendanna, 
hreytingin,  sem  verður  á  öllu  þeirra  háttalagi  og  dagfari.  Björn- 
stjerne  Björnson  fer  svofeldum  orðum  um  þetta:  >I*að  and- 
ans  og  hjartans  Uf,  sem  hefur  dreifst  meðai  alþýðunnar  gegnum 
háskólana,  er  aiveg  sérstakt  í  sinni  röð  og  þekkist  hvei^  í  heim- 
inum  nema  í  Danmörku.  Fyrsti  og  beinastí  ávöxturinn  er  aukin 
sómatilíinning;  sem  leiðir  tíl  dugnaðar  og  framtakssemi.  En  dýr- 
mætustu  ávextnmir  eru  þó:  aukin  lífsgleði  pg  meira  siðferðisþrek 
og  fróöleiksfýsn,  sem  hefur  leyst  þúsundir  af  heimilum  úr  viðjum 
deyföarínnar  og  vanþekkingarinnar.c 

Hjá  nágrannaþjóðunum,  Svíum  og  Norðmönnum,  hafa  áhrifin 
veriö  hin  sömu,  þótt  þau  að  vísu  hafi  aldrei  orðið  jafii  djúp  og 
vfötæk  og  hjá  Ðönum.  Einn  með  merkari  mönnum  í  Noregi  hefiir 
lýst  þýöingu  og  áhrifum  alþýðuháskólanna  á  þessa  leið:  >Pað  er 
þessum  skólum  að  þakka,  að  alþýðan  er  farin  að  gera  sér  grein 
fyrir  merkingu  orðanna  »þjóð«  og  >ættjörð«,  og  um   leið  farin  að 
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gefa  þeim  reglulegan  gaum.  Peir  hafa  vakið  lestrarfysnina  hja  al- 
þýöunni  og  glætt  hjá  henni  smekk  fyrir  og  áhuga  á  skáldskap, 
bókmentum  og  sögu  ættjaröarinnar.  Yíir  höfuö  að  tala  hafa  þeir 
vakiö  alþýöuna  til  h'fs  í  andlegu  tilliti  og  styrkt  siöferöistilfinning- 
una.  Par  sem  áöur  fyr  voru  haldnar  danssamkomur,  dryklgu-og 
átveizlur  og  spilagildi,  eru  nú  haldnir  málfundir  og  samkomur  meí) 
fræöandi  fyrirlestrum,  söng  og  saklausri  gleöi.  HeimskaD  og 
hleypidómamir  er  óðum  aö  hverfa.  Auövitað  eiga  háskólarnir 
ennþá  sína  mótstöðumenn,  sem  halda  því  tram,  að  áhugi  og  sjalf- 
stæði  ungmennanna,  sem  hafa  gengið  á  alþýðuháskóla,  og  afekiíti 
þeirra  af  opinberum  málefnum,  sé  ekkert  annað  en  mont  og 
glamur.     En  þeir  eru  að  verða  færri  <^  færri.« 

Háskólamir  mega  eiga  það  með  réttu,  að  þeir  hafa  útbreitt 
þekkingu  og  vakið  sálir  manna  í  hverjum  krók  og  kyma  um  alla 
Danmörku.  Peir  hafa  borið  gleði  og  ánægju  inn  í  hreysi,  þar  sod 
áður  ríkti  óánægja,  deyfb  og  kjarkleysi.  Peir  hafa  vakið  hjá  þjóó- 
inni  ást  á  endurminningum  sínum  og  móðurmáli.  Þeir  hafa  um- 
skapað  marga  veika,  sljóva  og  kjarklausa  aumingja,  reist  þá  vi5 
og  gert  úr  þeim  sjálfstæða,  hugsandi  og  framgjama  ættgaröarvinl 
Peir  hafa  vakið  hjá  þjóðinni  alvarlegan  áhuga  á  trúarefnum,  svo  óví6a 
íinst  fegurra  og  dýpra  trúarlíf  en  meðal  bændastéttarinnar  í  Dan- 
mörku,  og  þetta  er  mjög  þýðingarmikið,  því  framfaraáhugi  er  ætiö 
samfara  áhuga  í  trúarefnum,  svo  framarlega  sem  trúarstefnan  fcr 
í  rétta  átt. 

Alþýðuháskólamir  hafa  að  dómi  allra,  sem  til  þddga,  stuti 
að  því,  að  sópa  burtu  deyfðinni  og  dmnganum,  sem  áöur  var  ynr 
alþýðunni,  og  eins  og  vakið  nýtt  þjóðlíf  meðal  Dana.  Paö  er  eins 
og  vorgróðurinn,  bæði  í  líkamlegu  og  andlegu  tilliti,  þjóti  upp  þ^ 
sem  háskólahreyfingin  fer  yfir.  Pess  sjást  greinileg  merki  hvar 
sem  litið  er  tii.  Einn  af  merkari  rithöfundum  Dana,  skaldiö 
Zakarías  Níelsen,  sem  er  nákunnugur  llfi  alþýöunnar,  fer  um 
þetta  svofeldum  orðum^ :  » Alþýðuháskólamir  hafa  sett  sér  þaö 
mark  og  mið  »að  vekja  og  veita  tilsögn«,  og  í  þorpum  vorumui 
um  land  má  sjá  þess  Ijósan  vott,  að  þeim  hefiir  tekist  það.  Peir 
hafa  vakið  af  dvala  menn  og  konur  svo  þúsundum  skiftir,  komid 
þeim  í  samband  viö  hið  fegursta  og  bezta,  sem  lífiö  hefur  aö  bjóte. 
og  knúð    kynslóðina   áfram   til    dugnaðar  og  framtakssemi  .  .  •  • 
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Vilji  menn  grenslast  eftir,  hverjir  þaö  eru,  sem  hafa  veriö  fyrirraynd 
annarra  í  búnaöi  og  mest  og  bezt  starfaö  í  þarfir  regluseminnar, 
hverjir  hafa  öörum  fremur  gengist  fyrir  alþýöufyrirlestrum,  lestrar- 
félögum,  hælum  fyrir  munaðarieysingja,  skotfélögum,  samlagsbúum 
til  smjör-  og  ostageröar,  slátrunarhúsum,  búnaöarfélögum  og  spari- 
sjóðum,  í  stuttu  máli,  hverjir  þaö  eru,  sem  hafa  viljaö  eitthvaö, 
vogaö  eitthvað  og  getaö  eitthvað,  þá  munu  þaö  oftast  nær  vera 
gamiir  háskólalærisveinar,  sem  eiga  upptökin  að  hugmyndunum 
og  hafa  barist  fyrir  þeim.  Og  það  er  hka  synd  að  segja,  að  þeim 
sé  hlíft,  þegar  til  opinberra  starfa  kemur.  >»Pað  er  gengiö  í  skrokk 
a  olckur  miskunarlaust**,  sagði  miðaldra  bóndi  við  mig,  »»því  við- 
kvæöið  er  stöðugt:  Pið  eruð  skólagengnir,  fram  með  ykkur!  Við 
erum  kosnir  í  sveitastjóm,  skólanefhdir  og  brunabótasjóðsstjórn. 
Það  er  lagt  að  okkur  að  stofna  kvöldskóla,  annast  bókaútlán,  færa 
reikninga  og  sitthvað  annað.<« 

Pannig  má  hvervetna  í  lífi  alþýðunnar  sjá  greinilega  ávexti  af 
starfi  háskóianna.  Hvergi  koma  þó  þessi  áhrif  jafnátakanlega 
fram  og  i  búnaðinum.  Mönnum  ber  alment  saman  um,  að  þótt 
skólamir  hafi  að  mörgu  leyti  haft  mikla  þýðingu,  þá  hafi  þeir  þó 
haft  langmesta  þýðingu  fyrir  landbúnað  Dana  og  í  raun  réttri 
stuðlað  til  þess,  að  hrinda  honum  í  alveg  nýtt  horf.  Og  þó  þeir 
hefðu  eldcert  annað  gert,  þá  væri  það  eitt  nóg  til  að  tryggja  þeim 
ævarandi  orðstír. 

Pað  var  lengi  ein  af  helztu  mótbárunum  á  móti  alþýðuhá- 
skólunum,  að  þeir  væru  ekki  til  annars  en  að  ala  upp  í  alþýð- 
unni  óbeit  á  hlcamlegri  vinnu,  að  þeir  kæmu  svo  miklum  reigingi 
i  bændasynina  og  vinnuhjúin,  að  þau  fengjust  ekki  til  að  taka  á 
nokkru  verki  fi-amar.  En  reyndin  hefur  orðið  öll  önnur.  Hún 
hefur  boriö  þess  Ijósan  vott,  að  lærisveinar  alþýðuháskólanna  hafa 
að  öllum  jafnaði  orðið  langframtakssömustu  og  dugiegustu  bænd- 
umir.  Ég  skal  leyfa  mér  að  styðja  þessa  staðhæfingu  með  vitn- 
isburði  nokkurra  merkra  manna. 

Fyrir  hér  um  bil  20  árum  hélt  N.  J.  Buus,  landbúnaðarum- 
sjónannaður,  fyrirlestur  í  »Landbúnaðarfélagi«  Dana,  og  mintist 
hann  á  háskólana  f  sambandi  við  landbúnaðinn  á  þessa  lei6: 
>Skoðanir  manna  um  þýðingu  alþýðuháskólanna  eru  mjög  skiftar, 
og  hafa  sumir  oröið  til,  að  kveða  upp  harðan  dóm  yfir  þeim. 
I^eir  berja  því  við,  að  þeir  veiti  nemendunum  litla  þekkingu,  en 
ali  aftur  á  móti  upp  í  þeim  sjálísálit.   Paö  er  hugsanlegt,  og  enda 
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mjög  sennilegt,  aö  jafnhliöa  hinum  mörgu  góðu  skólum  megi  fínoa 
aöra  lakari,  (^  sömuleiöis  er  þaö  ekki  ólíklegt,  aö  innan  um  allan 
þann  aragrúa  af  nemendum,  sem  stxeymir  til  háskólanna,  kunm 
nokkrir  aö  vera,  sem  í  andlegu  tilliti  skekkist  og  aflagist  víö  skda- 
veruna,  í  staö  þess  aö  mannast.  En  þegar  öllu  er  á  botninn  hvolfc 
má  óhætt  ftiilyröa,  að  háskólunum  beri  heiðurinn  fyrir  aö 
að  hafa  leitt  bændalýðinn  í  Danmörku  inn  á  þá  fram- 
fara-  og  farsældarbraut,  sem  hann  nú  er  á.  Paö  geturvd 
verið,  að  sú  þekking  og  kunnátta,  sem  nemendurnir  afla  sér  a 
einu  eða  tveim  missirum,  sé  hvorki  djúp  né  víðtæk,  þótt  þaö  hins 
vegar  sé  alkunnugt,  að  tápmiklir  og  námfúsir  ungiingar  á  tvítugs- 
aldrinum  séu  fljótir  að  vinna  það  upp,  sem  atþýðuháskólafræðsluDa 
skortir  í  við  gagnfræðakenslu.  En  hér  er  ekki  fróðleiks-  eöa  þekk- 
ingarforðinn  mergurinn  málsins.  Aðalþýðing  háskólanna  liggur  a5 
mínu  áliti  ekki  í  því,  að  troða  í  lærisveinana  svo  og  svo  mikiuffl 
fi-óðleik,  heldur  í  því,  að  þeir  komi  byltingii  af  stað  í  sálariín 
þeirra  og  skiii  þeim  af  sér  sem  nýjum  og  betri  mönnum.  Pótt 
iærdómsklausumar  aldrei  nema  gleymist,  þá  er  þó  það  viöskóU- 
vistina  unnið,  að  lærisveinarnir  verða  móttækilcgri  og 
næmari  fyrir  öllum  nýjum  framfarahugmyndum  oglaera 
að  beita  kröftum  sínum  í  þeirra  þjónustu.  Ég  veií  aö 
játa  að  ég  er  alþýðuháskólunum  mjög  hiyntur,  og  þaö  er  niilt 
álit,  að  hver  sá  maður,  sem  hefur  nokkuð  að  marki  saman  aft 
sælda  víð  alþýðuna  í  Danmörku,  hljóti  að  viðurkenna  af  hjarta 
þýðingu  þeirra.< 

Pessi  orö  voru  töluð  fyrir  20  árum,  en  þau  eiga  vel  viö  cnB 
í  dag  að  öðru  leyti  en  því,  aö  nú  má  það  heita,  aö  allir  séu  fyrir 
löngu  gengnir  úr  skugga  um  hin  farsællegu  áhrif  alþýðuháskólanna. 
Pað  mun  nú  orðið  leit  á  þeim  manni,  sem  þori  í  alvöni  að  haida 
því  fram,  að  skólarnir  leiði  nokkuð  ilt  af  sér.  Aftur  á  móti  kemur 
það  með  hverjum  deginum  berlegar  í  Ijós,  hve  ómetanlega  mikií* 
landbúnaðurinn  á  þeim  að  þakka.  Einn  af  stærri  gózeigendunum 
í  Danmörku,  Tesdorpf  etazráð,  sem  árlega  hafði  á  búum  smutn 
unglinga  víðsvegar  af  landi  til  æfingar  í  landbúnaði,  sagöi  svo  fra 
sjálfur,  að  það  heföi  eins  og  skift  í  tvo  heima  eftir  aö  alþýöuha- 
skólamir  komu,  og  þóttist  hann  verða  þess  var,  að  unglingar  þcir. 
sem  komu  frá  háskólunum,  sýndu  að  jafnaði  miklu  meiri  áhugaa 
búnaðinum  og  tækju  miklu  betur  tilsögn  en  hinir. 

Pví  mun  enginn  neita,  að  þetta,  sem  hér  hefur  veriö  tilgrdnt. 
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vegur  drjúgt  á  metunum,  þegar  um  þýöingu  alþýöuháskólanna 
fyrir  búnaö  og  verklegar  framfarir  er  að  ræöa.  En  sumir  merkir 
mcnn  hafa  tekið  ennþá  dýpra  í  árinni.  Pannig  fer  Jörgen  Níelsen, 
valinkunnur  maður  og  einn  í  fremstu  bænda  röð  á  Fjóni,  svofeld- 
um  oröum  um  þetta  mál:  »Því  nær  ailar  framfarir  meðal 
alþýðunnar  í  Danmörku  á  síðastiiðnum  mannsaldri  má 
rekja  til  alþýðuháskólanna.  Sérstakl^a  á  þetta  sér  stað 
með  landbúnaðinn  og  jarðræktina.  Æskulýðurínn  hefur  ekki  að- 
eins  grætt  það  á  skólaverunni,  að  hann  hefur  öðlast  fróðleik  og 
þekkingu,  heldur  hefur  um  leið  vaknað  hjá  honum  megn  framfara- 
þrá.  Hér  í  grendinni  má  sjá  þess  Ijósan  vott,  að  þeir, 
sem  hafa  gengið  á  alþýðuháskóla,  sýna  af  sér  mestan 
dugnað  í  búnaði.« 

En  hér  eru  ekki  Danir  einir  til  frásagna.  Útlendir  ferðamenn, 
sem  hafa  kynt  sér  sveitalífið  í  Danmörku,  hafa  einoig  veitt  þessu 
eftirtekt  Sænskum  manni,  sem  ferðaðist  um  Jótland  fyrir  nokkr- 
um  árum,  farast  þannig  orð  um  þetta,  er  hann  minnist  á  bænda- 
stéttina:  »Vfða  á  bændabýlunum  varð  ég  var  við  mesta  dugnað 
í  búnaöi,  og  stóð  það  alloftast  í  einhverju  sambandi  við  alþýðu- 
háskólana.  Hafði  annaðhvort  bóndinn  sjálfur,  kona  hans  eða  eitt- 
hvert  bamanna  gengið  á  alþýðuháskóla.« 

Englendingar  hafa  lengi  fengið  orð  fyrir  að  gefa  nákvæmar 
gætur  að  að  allri  nýbreytni  meðal  annarra  þjóða,  til  að  skygnast 
eftir,  hvort  ekld  væri  eitthvað  á  því  að  græða  í  andlegu  eða  verk- 
legu  tilliti.  Þannig  hafa  þeir  einnig  veitt  alþýðuháskólum  Dana 
mikla  eftirtekt.  Mentaðir  Englendingar  hafa  öðru  hvoru  verið  aö 
taka  sér  ferð  á  hendur  til  Danmerkur,  til  að  kynna  sér  alþýðuhá- 
skólana  og  hreyíingar  þær,  er  standa  í  sambandi  við  þá,  og  skal 
ég  í  stuttu  máli  leyfa  mér  að  benda  á  aðalinntakið  í  skýrslu  írá 
einum  þeirra,  Mr.  J.  S.  Thomton,  sem  var  gefin  út  1896 — 7  ásamt 
fieiri  skýrslum  erlendis  frá  um  uppeldi  og  alþýðufræðslu. 

Eftir  að  höfundurinn  er  búinn  í  stuttu  máli  að  skýra  frá  há- 
skólahreyfingunni  og  fyrirkomulagi  alþýðuháskólanna,  hikar  hann 
sér  ekki  við  að  segja,  að  þessir  skólar  séu  þær  beztu  alþýðu- 
fræðslustofhanir,  sem  hægt  sé  að  hugsa  sér,  og  hann  heldur  áfram 
á  þessa  leið:  »Mentastofnanir  með  háskólasniði  fyrir  verkamenn : 
Ég  býst  við  að  mörgum  Englendingi  verði  á  að  brosa,  þegar 
hann  heyrir  minst  á  annað  eins,  en  hann  hætti  því  líklega,  ef  maður 
gæti  sýnt  honum  fram  á  nytsemi  þeirra  í  einfoldum  peningareikn- 
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ingi  og  þaö  er  lafhægt.«  Hann  bendir  síöan  á  byltingar  þær, 
sem  urðu  á  öUum  búnaöarhögum  Dana  á  árunum  1870 — 80,  og 
sem  stöfuöu  af  því,  að  kornið  féll  á  fáum  árum  geysilega  í  veröi, 
sökum  samkepni  frá  Ameríku  og  víðar  að.  Pá  reis  öU  bænda- 
stéttin  í  Danmörku  upp  eins  og  einn  maöur,  tók  upp  alveg  nýja 
stefnu  í  búnaöi  og  fylgdi  henni  fram  af  aðdáanlegu  kappi  og  dugn- 
aði.  Peir  hættu  að  byggja  alt  sitt  trausl  á  kornræktinni,  tóku  upp 
kvikfjárrækt  í  stórum  stíl  og  settu  félagsbú  á  stofn  til  smjör-  og 
oslagerðar.  Petta  snarræði  bændastéttarinnar,  þegar  ekki  var 
annað  fyrirsjáanlegt  en  gersamlegt  hrun  í  efnalegu  tilliti.  bjargaði 
ekki  aðeins  högum  hennar  við,  heldur  leiddi  þjóðina  inn  á  nýja 
framfarabraut  til  enn  meiri  efnalegrar  velgengni  en  áður,  og  flestir 
munu  vera  á  því,  að  þetta  sé  mestmegnis  að  þakka  áhrifum  al- 
þýðuháskólanna.  Pað  má  þannig  óhikað  segja,  að  alþýðuháskól- 
amir  eiga  að  miklu  leyti  skilið  heiðurinn  fyrir  að  hafa  gert  Dani 
að  einni  af  ríkustu  þjóðunum  í  Evrópu,  þar  sem  þeir  áöur  vom 
ein  af  fátækustu  þjóðunum.^ 

Mr.  Thomton  lýkur  máli  sínu  með  þessum  orðum:  iMeira 
en  helmingur  allra  nemenda  á  biinaöarskólunum,  og  þaö  að  jafn- 
aði  hinir  efniiegustu  meðal  þeirra,  hafa  áður  gengið  á  alþýöuha- 
skóla.  Að  danska  smjörið  er  svo  gott,  kemur  til  af  því,  aö  þa^ 
er  blandað  skýrleik  og  vitsmunum.  eins  og  sagt  hefur  verið  um 
iitina  hjá  málaranum  Opie.  Englendingar  eiga  enn  þá  eftir  að  iáta 
sér  skiljast,  að  öll  sérmentun,  hvort  sem  er  hjá  æðri  eöa  lægn. 
verður  að  byggjast  á  víðtækri  og  frjálslegri  almennri  fræöslu,  til 
þess  að  hún  geti  fyllilega  náð  tilgangi  sínum.« 

Ef  ég  svo  að  lokum  ætti  að  einkenna  alþýðuháskólastartið  1 
örfáum  orðum,  þá  finst  mér  ekki  vera  hægt  að  gera  þaö  með  öðru 
betur  en  því,  að  vísa  til  heiðaræktunarinnar  í  Danmörku.  Paö  sem 
Dalgas  og  aðstoðarmenn  hans  hafa  unnið  í  verklegu  tiliiti,  —  að 
breyta  sandauðnum  og  gróðurlausum  heiðadrögum  í  frjósamar 
ekrur  og  fagra  skógarlunda  — ,  það  sama  hafa  háskólarnir  unniö 
í  andl^u  tilliti,  og  væntir  mig  að  flestir  muni  telja  þaö  hlutverk 
fagurt  og  þýðingarmikið. 


^  Mönnum  hefiir  talist  svo  til,  að  eignahlutfallid  hjá  einstaklinganiun  meðal  eítir- 
taldra  þjóða  væri  þannig:  Á  Bretlandi  4446  kr.;  í  Danm.  4140  kr.;  á  FrakkUni. 
4032  kr. ;  á  Pýzkalandi  2800  kr.  og  á  Rússlandi  990  kr. 
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Gotap  taka  Róm. 

Ó  Róm  —  þínir  steinveggir  standa'  ekki  lengur, 
þeir  steypast  um  koU,  þegar  byltingin  gengur 
aö  garöi,  sem  ferlegur  fellibylur.  — 
Nú  stendur  þaö  varla,  sem  sköröin  skilur. 

Ó  Róm,  þú  heimsfrægi  hallanna  bær, 

meö  hvelíingum,  björtum  sem  jöklanna  tindum, 

meö  súlum  og  bogum  í  margskonar  myndum,  — 

hve  geiglegt  var  áöur  aö  ganga  þér  nærl 

I*ú  bær,  sem  varst  margraddaö  Ufsnautnar  lag, 

sem  listina,  hreystina'  og  spekina  fæddir, 

sem  alla  um  mannsandans  mikilleik  fræddir, 

þú  höfuöból  veraldar  —  hvaö  ertu'  í  dag? 

Nú  hrinda  þeir  marmara-myndunum  niöur 
af  múmum  á  fjöldann,  sem  áfram  sér  ryöur; 
nú  hristast  þín  virki  vi6  högg  og  slög, 
nú  hljóöa  þín  börn  viö  spjótanna  lög, 
og  angistar-hróp  gegnum  hallirnar  dynja, 
er  hrynjandi  súlurnar  stynja. 

Ó  Róm,  þú  aflvana,  andlega  snauöa, 

sem  engdist  svo  lengi  í  sæUífisdauða, 

meö  grafandi  mein  undir  gyltu  skinni, 

meö  grimmustu  iUverk  á  samvizku  þinni. 

Pú  treystir  á  gamaUa  guöa  hyUi, 

hvaö  gagna  þér  mannblót  á  þvílíkum  dögum? 

Pú  treystir  á  feöranna  frægð  og  sniUi, 

hvaö  frelsa  þig  myndir  úr  eldgömlum  sögum? 

Nú  brakar  þú  öU,  eins  og  hrynjandi  heimur, 
nú  hriktir  í  eldgömlum  sinum  og  beinum, 
nú  rífast  án  miskunnar  steinar  frá  steinum; 
nú  styöur  ei  frægöin  þig  heldur  en  eimur. 
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Ó  Róm,  —  þú  umheimsins  refsinorn, 

nú  refsa  þér  ofstopaverkin  þín  forn. 

Nú  séröu  þar  blóö  þitt  á  sveröanna  blööum, 

þér  sortnar  í  augum  um  hábjartan  daginn; 

því  vöUur  er  á  þessum  víkingarööum, 

sem  vaða'  eins  og  plógur  í  gegnum  bæinn. 

Paö  er  ekki  Karþagó-borg,  sem  þú  brendir, 
sem  berserki  slíka  á  hendur  þér  sendir. 
Ei  Gyöingar,  sem  þú  af  fósturjörð  flæmdir, 
ei  fjöldinn,  sem  áöur  í  þrælkun  þii  dæmdir.  — 
Nei,  —  hönd,  sem  er  æðri,  þeim  hingaö  bendir. 

Djarflegur  flokkur  —  ei  fríöur  né  hýr, 
en  ferlegur,  viltur  sem  skóganna  dýr, 
meö  ótamda  krafta  í  anda  og  höndum  — 
nú  otar  aö  Róm  sínum  hvassyddu  bröndum. 
Hver  þekkir  þann  eld,  sem  í  augum  þar  brennur, 
það  ætternismark  og  það  blóð,  sem  þar  rennur? 
Hver  þorir  að  banda  við  þvílíkri  hjörð? 
Hver  þorir  að  standa'  henni'  í  vegi  á  jörð? 

Og  viUan  og  menningin  takast  hér  tökum,  — 
hér  tekst  á  hið  gamla,  er  sat  svo  lengi 
að  völdum  og  auðlegð  og  virðing  og  gengi, 
og  æskan  hin  vilta,  sem  ei  spyr  að  sökum. 

Og  leiðir  ei  dauða  af  þvílíkum  þrautum? 

Nei!  —  Æskunnar  sigur  er  aldrei  dauði. 

Sú  þjóð,  sem  á  vonir,  og  hugsar  sér  hátt, 

og  hert  er  við  stríðið,  þótt  viti  hún  smátt, 

hún  áttar  sig  fljótt  á  þeim  ókunnu  brautum. 

Pá  blómgast  þar  akurinn  brendi  og  auði. 

Hún  sezt  þar  að  öldungsins  auðlegð  og  fraeðum 

og  eignar  sér  með  honum  part  af  hans  gæöum. 

og  hlúar  að  hans  eins  og  sínum  sárum 

og  sameinast  honum  á  mörg  hundruð  árum. 
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Og  þjóöimar  sættast,  þær  blandast  og  breytast, 
og  böndum,  sem  ei  veröa  rofin,  þær  skeytast, 
þær  byggja  sér  saman  og  græöa  sér  grund 
og  Gotarnir  faöma  hin  ítölsku  sprund. 
Og  kraftur  og  menning  sig  endalaust  eina 
og  ein  veröur  trúin,  hin  guölega,  hreina. 
Pví  Róm  þurfti  yngjandi,  örvandi  blóö, 
en  ylgeisla  menningar  Gotanna  þjóð. 

Og  þegar  svo  alt  hefur  þroskanum  náö, 
já,  þá  kemur  viðreisnin,  tigin  og  fbgur, 
meö  listir  og  frægö  og  með  Ijóð  og  meÖ  sögur, 
og  hefjandi  biæ  yfir  lög  og  láö. 

Hvort  þekkirðu'  ei  Gotanna  berserkjablóð, 

er  byltist  það  fram  gegnum  Dante's  Ijóð, 

og  helvítið  opnar  og  harðstjórann  dæmir? 

Og  þekkirðu'  ei  dirfðina  í  >furstans<  fræðum 

og  fjörið  og  eldinn  í  »svartmunksins«  ræðum, 

sem  lygarann  hræðir  og  lygina  flæmir? 

Og  jafnvel  á  Vinci's  og  Angelo's  ennum 

vér  eining  hins  gotneska  og  rómverska  kennum. 

Guðm.  Magnússoii. 


Afturgangan. 

Hinn  frægi  skurðlæknir,  prófessor  Junker  í  Halle  á  Pýzka- 
landi,  hefir  nýlega  sagt  frá  atburði,  sem  kom  fyrir  hann  fyrir  mörg- 
um  árum,  og  sem  er  áreiðanlega  sannur. 

Einhverju  sinni  þegar  prófessor  Junker  átti  að  taka  á  móti 
líkum  tveggja  glæpamanna,  sem  höfðu  verið  hengdir,  fann  hann 
hvergi  lyklana  að  líkskurðarsalnum,  og  lét  því  bera  hTcin,  sem  vóru 
saumuö  innan  í  stóran  poka,  upp  í  herbergi  við  hliðina  á  vinnu- 
stofu  sinni.      Um  kveldið  settist  Junker  eins  og  vant  var    við  rit- 
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þá  meö  sér  inn  í  annaö  herbergi  og  spuröi  hann,  hvort  hann  þekti 
sig  ekki.     Junker  kvaö  nei  viö  því. 

»En  ég  mun  aldrei  gleyma  yöur  og  konan  mín  og  börmn 
ekki  heldur;  því  yður  á  ég  líf  mitt  aö  launa.  Muniö  þér  ekid 
eftir  strokumanninum  frá  Halle?  Ég  er  sá  hinn  sami.  Pegar\i6 
vi6  skildum,  lagöi  ég  ieiö  mína  til  Hoiiands,  og  me6  því  ég  skrif- 
aði  vei  og  var  vel  aö  mér  í  reikningi,  fékk  ég  brátt  stööu  við  stóra 
verzlun.  Pegar  húsbóndi  minn  dó,  varö  ég  eftirmaöur  hans  og 
er  nú  giftur  dóttur  hans.  En  hefði  ég  ekki  notið  umhyggju  yöar 
og  göfuglyndis,  þá  væri  ég  nú  hvorki  á  lífi  né  hefði  þessi  ham- 
ingja  fallið  mér  í  skaut.« 

Junker  viknaði  svo,  að  hann  gat  eldci  tára  bundist,  er  kaup- 
maðurínn  varpaði  sér  í  faðm  hans.  Og  þarna  stóðu  þeir  agndofa 
í  sömu  sporum  og  föðmuðu  hvor  annan,  unz  húsfreyjan  kom  og 
sagði,  að  kaffið  værí  komið  á  borðið.  V,  G- 


Landbúnaður  Dana. 


Hinn  30.  janúar  þ.  á.  hélt  fólkþingsmaður  Blem  (gózeigandi  a 
Borgundarhólmi)  fyríriestur  í  *Hagfræðisfélaginu«  í  Kaupmannahófc 
og  sýndi  þar  fram  á,  hve  félagsbú  eða  hlutabú  danskra  bænda 
hefðu  hrundið  landbúnaði  Dana  áfram  og  gert  hann  heimsfrægan. 
Vér  setjum  hér  dálítið  ágríp  af  ræöu  hans  til  athugunar  fyrir  ís 
lenzku  bænduma. 

Hann  mintist  fyrst  á  smjörgerðina.  Fyrsta  hlutamylkiö  var 
stofnað  í  Ölgoðhreppi  á  Jótlandi  1882  (eða  fyrír  tæpum  2oárum) 
af  mylkisfræðíngi  Stilling  Andersen.  Pað  má  með  sanni  segja, 
a6  þeir  józku  bændurnir,  sem  ríðu  á  vaðið  í  þessu  efni  og  urðu 
fyrstir  til  að  mynda  félagsbú  til  smjörgerðar,  hafi  valdð  öldu,  sem 
er  að  dreifa  sér  um  allan  heiminn. 

Nú  —  eftir  tæp  20  ár  —  eru  í  Danmörku  1057  lilutam>'ilfl. 
sem  talið  er  að  kostað  hafi  28  miljónir  króna.  Þau  eru  eign 
140,000  hluthafa  (bænda)  og  fá  mjólkina  úr  850,000  af  þeim 
1,011,000  kúm,    sem    tíl    eru    í  landinu.     Til  þessara  mylkja  ha& 
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menn  sent  3,700  miljónir  punda  af  mjólk,  og  úr  henni  hafa  þau 
búið  til  137  miljónir  punda  af  smjöri,  sem  hefir  veriö  133  milj, 
króna  viröi. 

Ariö  1901  vóru  flutt  162,114,000  pund  af  dönsku  smjöri  til 
Englands,  sem  vóru  162,012,000  króna  virði,  eða  aö  meöaltali  99^/10 
au.  hvert  pund.  Meö  öörum  oröum :  af  öllu  því  smjöri,  sem  þaö  ár 
var  innflutt  til  Englands,  kom  42,i^/o  frá  Danmörku,  og  a6  veröinu 
til  var  þaö  46,4^/o  af  öllu  því,  sem  inn  var  flutt.  Meðalver6i6  á 
dönsku  smjöri  á  Englandi  var  12,7  au.  hærra  en  á  smjöri  ann- 
arra  landa,  svo  a6  Danmörk  fékk  20,588,000  kr.  meira  fyrir  sitt 
smjör,  en  hún  hefÖi  fengiö,  ef  meðalveröiö  heföi  veriö  sama  og 
á  smjöri  annarra  landa. 

Pá  eru  félagsslátrunarbúin  eöa  hlutaslátranirnar. 
Fyrsta  hlutaslátrunin  var  stofnuö  í  Hrossnesi  (Horsens)  1887  og 
var  P.  Böjsen  a6alfrumkvööuli  þess.  Nú  eru  hlutaslátranirnar 
26  og  nemur  stofnfé  þeirra  og  nytjafé  6^/»  miljómim  króna.  Hlut- 
hafar  þeirra  eru  64,900  og  var  ári6  1901  í  þeim  slátrað  636.000 
svínum  og  10,000  nautgripum,  sem  vóru  39  milj.  króna  vir6i. 

Ariö  1901  vóru  útflutt  til  Englands  107,682,000  pund  af  dönsku 
fleski,  sem  var  58,544,000  kr.  viröi,  og  verður  þa6  a6  meðaltali 
54,4  au.  fyrir  hvert  pund.  Me6alverði6  á  dönsku  fleski  er  á  Eng- 
13  aurum  hærra  á  hverju  pundi  en  á  fleski  annarra  landa.  Danir 
fengu  því  16  milj.  kr.  meira  fyrir  flesk  sitt,  heldur  en  þeir  heföu 
fei^6,  ef  þeir  hefðu  oröiö  að  sætta  sig  viö  sama  meðalverö  og 
önnur  lönd. 

Pá  er  aö  minnast  á  eggin.  »Hiö  danska  hluta-eggjaútflutn- 
ingsfélag<  var  stofnað  1885  og  síðan  hafa  fleiri  félög  myndast. 
Alt  fram  aö  árinu  1890  vóru  dönsk  egg  álitin  léleg  vara  á  Eng- 
landi,  en  nú  er  verð  þeirra  orðið  jafnhátt  frönskum  eggjum,  sem 
sé  116  aura  fyrir  hvert  tvítygi  (20)  eggja,  þar  sem  þaö  landiö, 
sem  næst  kemst  (Kanada),  fær  ekki  nema  iio  aura.  Meðalverð 
eggja  frá  öörum  löndum  á  Englandi  er  ekki  nema  94,«  au.,  eöa 
22  au.  minna  fyrir  tvítygiö  en  af  dönskum  eggjum.  Par  sem  nú 
Danmörk  flytur  18  milj.  tvítygja  ^gja  til  Englands,  þá  nemur 
þetta  fyrir  árið  1901  4  mUj.  kr.  meira,  en  ef  hún  hefði  oröið  að 
sætta  sig  við  meðalverð  annarra  landa. 

Danir  hafa  því  á  árinu  1901  fengið  40V2  miljón  króna 
meira  fyrir  smjör,  flesk  og  egg,  heldur  en  þeir  hefðu  fengiö,  ef 
borgunin  heföi  verið  álíka  og  meðalverð  annarra  landa. 
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RæÖumaöurinn  gat  þess  að  lokum,  aö  menn  heföu  verið  gerðir 
út  frá  Englandi,  Astralíu,  Ameríku,  Frakklandi,  Belgiu  og  Ung- 
verjalandi,  til  þess  að  kynna  sér  búnaðarhætti  Dana  í  þessum 
efnum.  En  svo  bætir  hann  viö  þessum  oröum :  >En  áöur  en 
þeim  tekst  aö  læra  þá  list  af  oss,  aö  búa  til  gott  smjör,  flesk  og 
egg,  verÖa  þéir  sjálfsagt  fyrst  aö  læra  aÖ  framleiöa  aöra  éns 
bændastétt  eins  og  dönsku  bændastéttina.  í  því  liggur  seiii 
sé  allur  leyndardómurinn.« 

Petta  er  gott  dæmi  þess,  hve  mikiö  mentun  alþýöunnar  og 
þar  af  leiðandi  gott  verksvit,  samtök  og  vöruvöndun  heíir  að 
þýöa  fyrir  hagsæld  þjóðarinnar.  F.  G. 


RÍtSJSL 

LAUFBLÖÐ.    Safnað  Yí^iya  Lára  Bjamasan,    Rvík.   1900. 

í  söngvahefd  þessu  eru  20  lög,  sem^frú  Lára  Bjamasm  (f.  Guðjohn- 
sen),  prestskona  í  Winnipeg,  hefur  safnað  og  gefið  út.  Um  hefti  þett* 
er  alt  hið  bezta  að  segja;  lögin  eru  flest  falleg  og  vel  valin,  og  íjöl- 
breytnin  og  ósamkynjunin,  sem  útgefandinn  nefhir  í  formálanun,  er 
einmitt  kostur  á  hefdnu,  en  ekki  ókostur.  Heftið  er  ágætlega  gefið  úi. 
að  því  er  snertir  prentun,  pappír  og  frágang  allan,  —  f*að,  sem  skihir 
þetta  heftí  frá  öðrum  söngheftum  með  íslenzkum  textum,  er  sérstaklega 
það,  hve  mörg  af  lögum  þessum  eru  útsett  fyrir  eina  rödd  með  undir 
spili  á  fortepíanó,  en  slíkt  má  heita  nýnæmi  í  ísienzkum  söngheftum,  ea 
vöotun  þannig  útsettra  laga  með  íslenzkum  textum  er  því  tilfinnanlegn 
hjá  oss  nú  orðið,  sem  fleiri  og  fleiri  af  kvennþjóðinni  leggja  það  ip 
sig  að  læra  dálítið  á  fortepíanó,  og  slíkur  lærdómur  fer  altaf  í  vöxt 

Fjórtán  af  lögunum  eru  útsett  fyrir  eina  rödd  með  fortepíanó;  K 
af  sex  (nr.  i,  6,  7,  8,  9  og  12)  með  föstu  undirspiH,  en  átta  (nr.  2. 
3,  5,  10,  15,  17,  19  og  20)  með  lausu  undirspili;  en  laust  (og  Ifta 
sjálfstætt)  kallast  undirspilið,  þegar  röddin  kemur  ekki  beinlínb  fram  ' 
því,  sem  spilað  er  með.  Undirspilið  við  hin  fymefhdu  sex  má  einnig 
sem  bezt  spila  á  harmónfum.  Eitt  lagið  (nr.  4)  er  útsett  fyrir  tm 
raddir,  tvö  lögin  (nr.  11  og  13)  fyrir  þrjár  samkynja  raddir,  og  með 
samkynja  röddum  er  meint :  eintómar  karlmannaraddu*,  eintómar  kvenn- 
mannaraddir,  eða  eintómar  bamaraddir.  Eitt  lagið  (nr.  16)  er  útsett 
fyrir  fjórar  ósamkynja  raddir,  og  tvö  lögin  (nr.  14  og  18)  fyrir  ^lf^ 
ósamkynja  raddir  og  eina  sólórödd  með  undirspili. 

Það    er    mein,    þegar    skáldin   em  ósmekkvís  í  söng,  eða  þektj* 
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ekkert  lögin,  sem  þau  yrkja  undir;  má  of  oá  sjá  þessa  merki  í 
íslenzkum  söngheftum,  en  í  þessu  hefli  kemur  það  óvíða  að  sök;  þó 
má  neíha  nr.  5,  sem  byijar  svo:  >í  dal  þar  hjarðfólk  örsnautt  undi.« 
Þetta  er  ágætt,  þegar  það  er  lesið,  en  þegar  lagið  kemur  til  sögunnar, 
þá  er  fyrst  sungið:  >I  dal  þar  hjarð — ,<  svo  kemur  þögn,  og  síðan 
áframhaldið,  i-fólk  örsnautt  undi< ;  eins  er  í  síðasta  erindinu:  >Kært 
tók  hún  öIl-«  þögn  >-um  komnum  gestum.c  Aftur  á  t.  d.  a.  er.  vel 
við  lagið:  A  afdal  þeim  hún  ei  var  borinc ;  eins  4.  er. :  »Hún  aldin 
bar  og  ótal  blómac 

Af  þessum  20  lögum  eru  13  þýzk,  3  dönsk,  2  norsk,  i  íslenzkt 
og  I   eftir  ónafngreindan  höfund. 

Þýzku  tónskáldin  eru:  Adolf  Klauwell,  (f.  181 8,  d.  1879)1  ^jög 
Itngi  söngkennari  í  Leipzig.  Karl  von  Winterfeld,  (f.  1784,  d.  1852), 
hefur  fremur  lítið  samið  af  lögum,  en  er  frægur  fyrir  rit  sín  í  söng- 
íræði  og  söngsögu.  Carl  Geisler,  (f.  1802,  d.  1869),  organisti  og  söng- 
kennarí  í  Böhmen.  Benedict  Widmann,  (f.  1820,  lifir  enn);  skólastjórí 
og  tónskáld  í  Frankfurt  a.  M.  Johann  Fr.  Reichardt,  (f.  1752,  d. 
18 14),  einn  af  hinum  frægarí  þýzku  >Romance«-tónskáldum.  Jutius 
Diirrner,  (f.  18 10,  d.  1859),  hefiir  samið  mörg  ágæt  lög  fyrir  4  kari- 
mannaraddir;  var  15  síðustu  árin  söngkennari  í  Edinborg  og  dó  þar. 
Joseph  Schuster,  (f.  1748,  d.  1812);  eftir  hann  liggur  mjög  mikið,  þó 
fæst  af  því  sé  hér  kunnugt;  hann  dvaldi  löngum  á  ítalíu.  Fr.  H. 
Himmel,  (f.  1765,  d.  18 14):  frægt  tónskáld;  »HofkapeImester«  í  Ber- 
lín  á  eflir  J.  Fr.  Reichardt.  Franz  Abt,  (f.  1819,  d.  1885),  hefur  búið 
til  fjölda  roörg  ágæt  lög  fyrir  4  karlmannaraddir  og  fjölda  >Romancer«; 
lög  hans  eni  langt  yíir  þúsund.  Ludv.  van  Beethoven,  (f.  1770,  d. 
1827),  eitt  af  hinum  heimsfrægu  þýzku  tónskáldum  á  síðari  hluta  18. 
akiar  og  fyrri  hluta  19.  aldar;  var  heymarlaus  með  öllu  síðustu  15 
ár  æfí  sinnar,  og  heyrði  mjög  iila  12  árin  næstu  þar  á  undan;  hann 
hefur  þannig  á  líkamlegan  hátt  ekki  heyrt  eina  nótu  í  mörgu  því  bezta, 
sem  hann  hefiir  búið  til,  og  t.  d.  ekki  getað  sjálfur  he}Tt  sitt  inndæla 
xFarvel  til  Pianoet«,  sem  mörgum  hér  er  kunnugt. 

Dönsku  tónskáldin  eru:  Christian  Barnekow,  (f.  1837,  lifir  enn); 
hann  er  einkum  frægur  fyrir  sína  andlegu  söngva.  J.  P.  £.  Hartmann, 
(f.  1805,  d.  1900),  einn  hinn  frægasti  söngfræðingur  og  tónskáld  Dana 
á  19.  öld.  Hefði  ég  óskað  að  eitthvert  tilkomumeira  lag  eftir  hann 
hefði  verið  tekið  í  þetta  hefti,  úr  því  nokkuð  var  tekið,  því  úr  miklu 
var  að  velja. 

Norsku  tónskáldin  eru:  Ludv.  Lindeman,  (f.  1812,  d.  1887), 
organisti  og  tónskáld;  safnaði  fram  undir  þúsund  norskum  þjóðlögum 
og  fjallbygðalögum,  er  ekki  voru  áður  skrifrið.  Halfdan  Kjerulf,  (f. 
181 5,  d.  1868);  hans  »Romancer«  eru  hver  öðrum  fallegri;  hann  og 
Edv.  Grieg  eru  taldir  frægastir  norskra  tónskálda  fyr  og  síðar. 

Eitt  lag  er  í  safni  þessu  eftir  íslenzkan  mann,  Sveinbj.  Sveinbjöms- 
son,  sem  er  og  lengi  hefur  verið  búsettur  í  Edinborg,  (sbr.  Eimr.  V. 
2.  bls.  197),  og  þykir  mér  í  einu  orði  sagt  mjög  mikið  til  þessa  lags 
koma,  bæði  lagsins  sjálfs  og  undirspilsins,  En  þó  lögin  í  »Laufblöd- 
um«  séu,  —  eins  og  stendur  í  formálanum,  —  >yfir  höfuð  nógu  létt  til  þess, 
að  þeir,     sem    skamt  eru  á  veg  komnir  í  söng  og  hljóðfæraslætti,  geti 
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haft  not  af  þeim^c  þá  verður  það  þó  varla  sagt  um  þetta  lag;  þvi 
enginn,  sem  skamt  er  á  veg  kominn  í  þeim  efnum,  hefur  fuU  not  af 
þessu  lagi.  En  ég  vona  að  allir  þeir,  sem  lengra  eru  á  veg  kommri 
söng  og  hljóðfæraslætti  hjá  oss,  reyni  að  hafa  sem  bezt  not  af  þessa 
fagra,  tilkomumikla,  en  nokkuð  þunglyndislega  lagi.  Þetta  umrædda 
lag  er  einnig  prentað  í  Eirar.  VI.   i.  bls.  47. 

Það  er  álit  mitt,  að  þetta  litla  hefú  bæti,  það  sem  það  nær,  ur 
tilfinnanlegri  vöntun  á  shkri  bók  hjá  oss;  ég  get  raeð  góðrí  samTÍzko 
hvatt  alla,  sem  iðka  söng  og  hljóðfæraslátt  vor  á  meðal,  til  þess,  að 
kaupa  það,  og  kynna  sér  það  rækilega;  og  ég  vonast  efdr  að  þad 
seljist  svo  vel,  bæði  austan  hafs  og  vestan,  að  útgefandinn  sjái  sér  fært 
sem  f^rrst,  að  gefa  út  meira  af  «vipuðum  lögum. 

B.  Þontnnsson. 

LAGASAFN  HANDA  AlJ^ÝÐU  IV,  Útgefendur:  Ján  Jensm^i 
Ján  Magnússon,  Rvík  1900.  Þetta  fjórða  bindi  af  Lagasafninu  inni- 
heldur  þau  ný  lög,  reglugjörðir,  skipulagsskrár  og  stjómarvaldaúrskur^, 
sem  út  hafa  komið  á  tímabilinu  frá  ársbyrjun  1887  og  til  ársloka  190C. 
og  er  351  bls.-  að  stærð,  auk  ágæts  efnisyfirlits  fi-aman  við  bindið,  sein 
nær  yfir  22  bls.  Það  virðist  naumast  nauðsynlegt  að  brýna  fyrír  inönn- 
um,  hversu  árfðandi  það  er  fyrir  alla  að  eiga  þetta  safn,  í  hverri  iífs- 
stöðu  sem  menn  eru.  Allir  þurfa  meira  eða  minna  á  því  að  bakk 
hvort  sem  þeir  eru  embættismenn,  handiðnamenu,  verzlunarmenn,  bændur 
eða  sjómenn.  Þeir,  sem  hafa  eignast  þijú  fyrstu  bindin,  munu  þegar 
hafa  fyllilega  sannfærst  um,  hve  nauðsynleg  þessi  bók  er  og  hve  aod- 
velt  er  að  nota  hana,  eftir  því  sem  útgáfunni  er  hagað.  En  ef  menn 
ætla,  að  menn  geti  látið  sér  nægja  að  eiga  fyrri  bindin  ein,  þá  skjátl- 
ast  mönnum  herfiiega.  Það  er  jafnvel  nauðsyniegra  fyrir  þá  en  nokkra 
aðra  að  eignast  þetta  fjórða  bindi  sem  fyrst,  þvf  annars  er  hætt  við.  að 
þeim  verði  það  eigi  allsjaldan  á,  að  reiða  sig  um  of  á  alt,  sem  í  hio- 
um  stendum,  þótt  það  sé  nú  ekki  lengur  í  gildi,  heldur  hafi  siðar  verið 
breytt  með  nýrri  löguro  og  ákvörðunum.  En  f  þessu  nýja  bÍDdi  ma 
sjá  allar  þær  breytingar,  sem  orðið  hafa  á  löggjöf  vorri  alt  til  bb 
19.  aldarinnar,  og  geta  menn  þvf  fyllilega  reitt  sig  á  það,  sem  þaf 
stendur.  Vér  viljum  ráða  öllura  til  að  kaupa  sér  þessa  bók  ogkynna 
sér  hana  rækilega.  V.  G. 

LÖGFRÆÐINGUR.  V.  árg.  Akureyri  1901.  I  þessum  árgangi 
er  fyrst  áframhald  af  ritgerðinni  »Dómstólar  og  réttarfarc  eftir  systu- 
roann  Kletnens  Jónsson^  og  er  sá  kaflinn,  sem  hér  birtist,  um  logædo 
og  sakamál  og  um  fógetavaldið.  Þá  er  ritgerð  um  ^fyming  skoida 
efdr  sýslumann  Lárus  H.  Bjamason  og  að  lokum  áframhald  af  hinni 
stórmerkilegu  ritgerð  ritstjórans  sjálfs,  amtmanns  Páls  Brims,  um 
»mentun  bama  og  ungtinga«,  sem  fyllir  mestallan  árganginn,  ener|H^ 
ekki  lokið  enn.  Er  þar  fyrst  skólasaga  Dana  alt  til  loka  19.  aldar. 
því  næst  mjög  fróðleg  og  eftirtektarverð  skýrsla  um  skólamá]  Færey 
inga,  sem  sýnir,  hve  miklu  lengra  þeir  eru  áleiðis  komnir  í  þeim  efn- 
ura  en  Islendingar ;  þá  er  skýrt  frá  mentun  bama  og  unglinga  á  ryzka 
landi,  þá  á  Englandi  og  1  Wales,   og  að  lokum  er  rakin  saga  al^ý^u 
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mentunaminar  hér  á  landifrá  siðabötíuni  og  til  loka  19.  aidarinnar.  Fer 
höf,  þar  töluvert  hörðum  orðum  um  mentunarástand  vort  og  sýnir  með 
rðkum,  hve  mjög  þv(  er  áfátt.  En  í  síðasta  kafla  ritgerðarínnar  í  næsta 
árgangi  aetlar  hann  að  koma  fram  með  ákveðnar  tiUögur  um,  hvemig 
ráðin  verði  bót  á  því  og  hvemig  hann  álftur,  að  þjóðskólamálum  vor- 
um  verði  bezt  fyrir  komið. 

Það  er  ómögulegt  í  fám  orðum  að  gefa  hugmynd  um  allan  þann 
fróðleik,  sem  þessi  ritgerð  hefir  inni  að  halda  og  verðum  vér  í  því 
efni  að  vísa  til  ritgerðarínnar  sjálfrar.  En  hins  viljum  vér  geta,  að  hér 
er  ekki  veríð  að  fara  með  neitt  fleipur,  heldur  alt  bygt  á  nákvæmum 
rannsóknum  og  dæmafárri  þekkingu.  Og  svo  er  mönnum  sagt  hispurs- 
laust  til  syndanna  roeð  þeirrí  djörfung,  sem  einkcnnir  sanna  ættjarðar- 
vini,  er  lítt  hirða,  þótt  þeir  með  gagnrýni  sinni  baki  sér  óvild  fáfróðra 
sjálfbirginga.  V.  G. 

NÝJA  ÖLDIN.  III,  3—4.  Rvík  1900.  í  þessum  síðarí  hluta  af 
3.  árg.  er  fyrst  áframhald  af  rítgerðinni  >Breytiþróun2u--lögmálið  eða 
uppruni  Uftegundannac  eftir  rítstjórann,  /án  Ólafsson,  og  er  eigi  allítiU 
fróðleikur  í  henni  fyrir  marga,  jafnlítið  og  hefir  veríð  um  það  rítað 
áður  á  íslenzku.  Þá  er  fyrirlestur  um  Jónas  Hallgrfmsson  eftir  sama 
höfund  og  er  þar  margt  rétt  sagt  og  vel  athugað.  En  algerlega  rangt  er 
það,  eins  og  höf.  gerír  á  bh.  192,  að  segja  að  Ijóðagerð  Bjarna  Thór- 
arensens  heyrí  til  skáldskap  18.  aldarínnar  eða  eldrí  tfmanum  yfir  höfuð. 
Slík  fjarstæða  má  ekki  standa  ómótmælt.  Það  dugir  ekki  f  þvf  efhi 
að  einblína  á  »formið«,  því  efnið  er  sannarlega  eins  mikils  virði  og 
meira  en  það,  þó  hvorttveggja  þurfi  annað  að  styðja,  ef  fullkomið  lista- 
verk  á  að  framleiða.  Vér  álftum,  að  Bogi  Melsteð  hafi  gert  alveg  rétt 
í  þvf,  að  byija  tSýnisbókc  sfna  á  B.  Th.,  þvf  hann  er  ekki  að  eins 
fyrsta  rómantiska  skáldið  á  íslandi,  heldur  að  vissu  leyti  mestaskáld 
þeirrar  stefnu  og  allrar  aldarínnar,  þö  Jónas  Hallgrfmsson  geti  talist 
honum  jafnsnjall  og  standi  honum  að  surau  leyti  framar  (einkum  að  því 
cr  snertir  formið).  Aftur  er  hitt  vfst,  að  Jónas  hafði  miklu  meirí  áhríf 
á  fslenzkar  bókmentir  en  Bjami,  og  þegar  hafc  er  tillit  þess,  má  með 
sanni  segja,  að  hin  nýja  stefna  haldi  eiginlega  fyrst  innreið  sfna  með 
hinu  fuUkomna  snildarkvæði  Jónasar:  »ísland  farsælda  frón<  (en  ekki 
með  >Eldgamla  ísafold«).  —  Getgáta  J.  Ó.  um  að  fyrirsögn  kvæðisins 
»Heimasetan€  eigi  að  vera  »Heimasætan«  er  eflaust  röng.  Niðurlag 
kvæðisins  bendir  fyllilega  á,  að  »Heimasetan«  sé  rétt.  Pað  er  ekki 
verið  að  tala  um  neina  »heimasætu«,  heldur  um  »setuheima«  (sbr.  »ég 
fer  ekkert  út  f  dag«). 

I^á  kemur  í  þessu  hefti  grein  eftir  Gubm.  Fribjánssan  um  »Skarða- 
Gfsla«  og  töluvert  safn  af  lausavfsum  eftir  hann  til  að  sýna  skáldskap 
hans.  Þær  hefðu  ílestar  mátt  missa  sig,  þvf  þær  virðast  helzt  sýna,  að 
maðurinn  hafi  alls  ekki  verið  neitt  skáld,  heldur  allleikinn  rfmari  og 
þó  ekki  sem  smekkvfsastur.  Betri  er  aftur  önnur  grein  eftir  G.  Fr., 
sem  kemur  þar  næst  á  eftir,  »Smávegis  ura  Bólu-Hjálmar«,  þó  hún  sé 
stutt  og  ýmislegt  við  hana  að  athuga.  Þá  koma  greinir  um  þrjá  Vest- 
ur-íslendinga :  Steingrfm  Stefánsson,  Stephan  G.  Stephansson  og  Kristin 
Stefánsson,  þar  sem  lýst  er  æíiatriðura  þeirra  (ásamt  myndum  af  þeim), 
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og  er  það  alt  uppsuða  úr  fjórða  árgangi  af  Winnipeg-tímaritinu  lÖldine, 
en  sem  mun  í  f^a  höndum  á  íslandi.  £nn  eru  nokkrír  »kvedlmgar< 
eftir  Jón  Olafsson  og  eru  þeir  allir  laglegir,  en  einna  beztir  þeirra  eni 
eríiljóð  efdr  Markús  Bjamason  skólastjóra  (»Nú  hættu  hvítu'  að  faldac 
og  »Suður  við  Tjömina*.  Síðast  eru  rítdómar  um  nýútkomnar  bæbir 
eftir  rítstjórann,  og  er,  eins  og  vænta  má  af  þeim  höíundi,  töhivert  á 
þeim  að  græða.  En  ekki  getum  vér  bundist  þess,  að  mótmæla  þvn. 
er  hann  kallar  orðmyndimar  »einmæimi€  og  »tvímælmi<  (í  Dönsku 
orðab.  nýju)  «nýgervings  orðskrímsU  og  segir  að  þær  eigi  að  heita 
»einmelmi<  og  »tvímelmi«.  Því  þetta  er  rangt.  Fyrri  myndimar  eni 
hárréttar,  af  því  þær  eru  myndaðar  af  máltnur^  en  ekki  af  malm 
(og  /-hljóðvarp  af  á  er  œ  en  skki  é),  Ef  þessar  orðmyndir  hefðu  verið 
myndaðar  á  9.  eða  10.  öld,  þá  hefðu  þær  orðið  að  heita  -melmi,  af 
því  að  þá  sögðu  menn  tnalmr\  en  þar  sem  þær  eru  myndaðar  á  19. 
öldinni,  þegar  allir  sögðu  málmur  (en  enginn  >malmr<),  þá  hlýtor 
-mœlmi  að  vera  hið  eina  rétta  (en  'melmi  rangt).  V.  G. 

NOKKUR  SKAKDÆMI  OG  TAFLLOK.  I.  Flórens  1901.  B«kl 
ingur  þessi,  sem  virðist  vera  gefin  út  af  »Taflfélagi  Reykjavíkur<,  er 
64  bls.  að  stærð,  og  eru  á  fyrstu  12  bls.  ýmsar  athagasemdir  (^ 
skýríngargreinar  um  skák  yfir  höfuð,  en  á  bls.  13 — 64  eni  103  skák- 
dæmi,  eftir  hinn  fræga  skákdæmahöfund  Samúel  Loyd,  sem  eim  iiíir 
og  býr  nálægt  New  York.  Frágangurínn  á  bæklingi  þessum  er  óvenju- 
lega  snotur.  V.  G. 


íslenzk  hringsjá. 


SVERÐ  OG  BAGAIX,  leikrit  IndHda  Einarssonar,  hefir  verið  þýtt  á  tliHbV. 
(»Sværd  og  Krumstavc)  af  mag.  art.  Henrik  Ussing  og  gefið  tít  af  féláginn >Sd- 
skab  for  germansk  Filologi*  í  Khöfh  (1901).  Er  útgáfan  hin  vandaðasta  að  j^v!  ít 
pappír  og  prentun  snertir,  og  eins  er  líka  þýðingin  mjög  góð.  Oss  virðast  samtöfir 
meira  að  segja  eigi  allsjaldan  öllu  náttúrlegrí  og  viðkunnanlegri  en  í  sjálíiim  íslcnib 
textanum,  þar  sem  setningamar  hafa  stundum  orðið  miður  þýðar  sökum  þcss,  að  h- 1 
hefir  of  mjög  sózt  eftir  að  láta  þær  hafa  á  sér  foman  blæ.  Framan  við  þ/ðinpJW 
er  stutt  yfirlit  yfir  leikritagerð  og  leiklist  íslendinga  eflir  Hol^er  Wiehc. 

UM  SIGHVAT  SKÁLD  f>ÓRÐARSON  hefir  prófessor  Finnur  Jomsm  nuí 
alUanga  ritgerð  í  »Studier  for  Sprog-  og  Oldtidsforskning«  XI.  1  (1901),  þ«r  *® 
hann  rekur  iífsferil  hans  og  lýsir  skáldskap  hans.  Aftan  við  ritgerðina  cr  pr«™' 
góð  þýðing  á  »Bersöglisvísum<í  Sighvats  eftir  skáldið  Olaf  Hansen, 

•    UM  ÍSLEZKAR  FORNMENJAR  hefir  fi-öken  M.  Lehmann'Filkés  ritaí  ^ 
þýzka  tímaritið  »Globus«  LXXX,   i  (júlí  1901),  og  er  þar  skýrt  frá  foniinannaí:tv'!. 
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sem  íanst  í  litjaðrinum  á  túninu  á  Kroppi  í  Eyjaiirði  áumaríð  iqcx).  Fundnst  þar 
l)einagrindur  tveggja  manna,  sem  lágu  frá  norðri  til  suðurs  (höfiiðin  mót  norðrí)  o^ 
auk  þess  öxi,  spjót,  prjónn  úr  bronzi  og  spennubrot  lír  messing.  Af  öUum  þessuni 
monum  eru  myndir  í  greininní  og  er  þess  getið,  að  þeir  haíi  allir  vcríð  sendir  á 
Fomgrípasafhið,  en  ekkert  íslenzkt  blað  haii  þó  minst  á  þetta.  Lýsingin  á  fiindín- 
um  er  eftir  séra  yánas  yónasson  prófast  á  Hrafnagili  íen  snúið  á  þýzku  af  M.  l*.-F.), 
og  telur  hann  vafalaust,  að  gröf  þessi  sé  írá  lo.  öld  og  að  beinagríndumar  séu  af 
Steingrími  Örnólfssyni  bónda  á  Kroppi  og  Helga  torbjarnars^mi  frá  Árskógi,  sem 
haíi  faUið  þama  um  970,  eins  og  lesa  megi  í  Reykdælasögu  í  16.  kapítula  hennar. 
Fröken  l^hmann-Filhés  hefir  hlca  í  »Zeitschríft  fiir  Ethnologie*  XXXI  (Berh'n 
1899)  skrífað  rítdóro  um  »Ruins  of  the  Saga  Time«  (sbr.  Eimr.  VI,  156),  þar  sem 
skýrt  er  frá  fommenjarannsóknum  Þorsteins  Erlingssonar  á  fslandi  sumaríð   1895. 

UM  STJÓRNARSKRÁRMÁUÐ  hefir  sýslumaður  Klcnuns  Jmsson  rítað  gi«in 
i  jantiarheftið  af  danska  tímaritinu  >Tilskueren«  1902  (»Islands  Forfatning  og  Frem- 
tid«),  og  er  þar  stuttlega  skýrt  fi'á  sögu  stjómarskrárbaráttunnar  á  síðarí  ámm.  Par 
er  og  minst  á  verzlunarólagið,  bankamálið,  rítsímamálið  og  íleira.  Greinin  er  lipurt 
rítnð  og  ofetækisUuist,  en  kiyfiir  ekki  málin  mjög  til  mergjar. 

Þá  ritaði  og  dr.  Valtýr  Guihnundsson  alllanga  grein  um  stjómarskrármálið  í 
>Nationaltidende«  (2.  des.  1901),  þar  sem  hann  skýrði  fi-á  gangi  malsins  á  síðustu 
þingum  og  fiokkaskipnninni  á  alþingi.  Peirrí  grein  var  svarað  í  sama  blaði  (9.  des.) 
af  mag.  art.  Agúst  Bjamason,  sem  svo  var  endursvarað  af  dr.  V.  G. 

Annars  hafa  síðastliðið  ár,  og  emkum  i  þessum  vetrí,  birzt  margar  greinar  um 
stjómarskrármálið  og  ísland  ^rfir  höfuð  í  dönskum  blöðum,  og  er  merkust  þeirra 
grein  í  blaðinu  3»Dannebrog«  12.  jan.  1902  lit  af  boðskap  konungs  til  íslendinga 
um  stjómarskrármálið.  £n  með  því  að  vænta  má,  að  öU  íslenzk  blöð  skýrí  fi'á  henni, 
virðist  Eimr.  óþarft  að  rekja  efiii  hennar. 

NÝ  ÍSLENZK  SÖNGLÖG.  Tónskáldið  Frederik  Rung,  söngstjórí  (kapelmester) 
við  konungiega  leikhiisið  í  Khöfn,  hefir  samið  lög  við  10  íslenzk  kvæði  og  hefir 
>Det  nordiske  Forlag  (Musikforlaget :  Henrik  Hennings)«  kostað  útgáfii  þeirra  í 
tveimur  heftum  í  stóru  4  bl.  broti.  TitiUinn  er:  »Ny-Islandsk  Lyrik,  lo  Sange  (over- 
satte  af  Olaf  Hansen)  komponerede  for  dyb  Mezzosopran  eller  Baryton  af  Frederik 
Rung<.  Lögin  em  við  þessi  kvæði:  i.  Svanasöngur  á  heiði  (»Ég  reið  um  sumar- 
aftan  einn«),  2.  Skógarhvfldin  (»Nú  vakna  ég  alhress  í  ilmandi  lund«)  eftir  Stgr. 
Thorsteinson ;  3.  Um  haust  (»Syngur  lóa  suð'r  í  mó«),  eftir  Ben.  Gröndal ;  4.  I>eiðsla 
(>Og  andinn  mig  hreif  upp  á  háfjallatindc),  eftir  Matthías  Jochumsson;  5.  Sólarlag 
(»í  sæ  er  sólin  mnnin«),  6.  Næturgali  (»Hjá  silfiirbláu  sundi«),  7.  »Um  undrageim, 
í  himinyeldi  háu«  (kafli  úr  kvæðinu:  »Gaman  og  alvara«),  eftir  Ben.  Gröndal;  8. 
Veturinn  (»Hver  ríður  svo  geyst«),  eftir  Bjama  Thórarensen;  9.  Sonarmissir(r),  10. 
>Ó  blessnð  vertu  snmarsóU,  eftir  Pál  Ólaísson.  —  Á  þessi  sönglög  mun  síðar  minst 
nánar  í  Eimr.  af  einhverjuni,  sem  vit  hefir  á  að  dæma  um  fegurð  þeirra  og  sönggildi. 

HÚSASKIPAN  í  FORNÖI J).  Prófessor  við  háskólann  í  Oxford  D,  B,  Monro, 
hefir  nýlega  lokið  við  nýja  útgáfii  af  Odysseifskviðu  Hómers  (»Homer's  Odyssey. 
Edited  with  English  Notes  and  Apendices  by  D.  B.  Monro,  M.  A.,  Oxford  1901«). 
Neðan  við  tcxtann  er  sægur  af  skýringargreinum  og  aftan  við  (bls.  289 — 502)  ero 
langar  skýríngarrítgerðir  um  kvæði  Hómers  og  ýmislegt  í  þeim.  Meðal  annars  er 
þar   grein    mn   húsaskipan  Fom-Grikkja  á  dögum  Hómers  eða  eins  og  henni  er  lýst 
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1  kvæðum  hans,  og  kemst  höf.  þar  að  þeini  niðurstöðu,  að  hiin  hafi  veríð  mjug  lik 
húsaskipun  íslendinga  á  sö^öldinni,  eins  og  henni  sé  lýst  í  bók  dr.  Valtýs  GoA- 
mundssonar.  Þannig  álítur  hann  að  höll  Odysseifs  eða  {lifapov  Grikkja  bafi  ▼ehð 
hér  um  bil  alveg  eins  og  islenzka  stofan  var  í  fomöld,  og  tníærir  hann  maigi 
staði  úr  kvæðum  Hómers  þessu  til  sönnunar  og  eins  myndir  af  fororústam,  er  íimd- 
ist  hafa  frá  ektu  tfmum  Grikkja.  Hann  vitnar  og  til  ýmsra  annarra  merkra  vísnda- 
nianna  (grfskufræðinga),  sem  komist  hafa  að  líkri  niðurstöðu,  og  tekor  svo  opf 
mynd  af  fslenzkri  stofu  úr  ritgerð  dr.  V.  G.  >Den  islandske  Bolig  i  Fristatstident. 
sem  hann  álítur  að  eins  vel  geti  sýnt,  hvemig  gríska  höUin  hafi  litið  út  Tfl  smd- 
anburðar  eru  og  m^rndir  af  grfskum  fomriistum  o.  fl. 

UM  ÍSLENZKAR  KONUR  helir  fní  Agms  Zimsen  (ekkja  konsúls  N.  Zbiwiis 
í  Rvfk)  skrifað  langa  grein  f  »Kvinderaes  Blad«  (aukablað  við  »Natíonaltidendei). 
Greinin  er  í  4  köflum  (6.,  13.,  20.  og  27.  júní  1901)  og  er  fyrsti  kaflinn  um  ideiBkar 
fomaldar-  og  miðaldakonur,  annar  um  ísl.  niitíðarkonur,  heimilislff  þeirra  og  starl- 
semi  andlega  og  verklega,  þriðji  um  kvennaskóla,  kvennablöð  og  kvennskáld,  og  hinn 
fjórði  um  ísl.  kvennfélög  og  starfisemi  þeirra.  Greinin  er  rituð  af  einkarU^mn  ho<! 
og  satt  og  rétt  skýrt  frá  öllu,  en  því  miður  hafa  mörg  af  hinum  ísienzku  nöfaina 
afbakast  mjög  f  prentuninni,  auðsjáanlega  af  því,  að  fiiiin  hefir  ekki  ^álf  átt  kí^st 
á  að  lesa  prófarkir  af  greininni,  þvf  afbakanimar  eru  aUar  þannig  lagaðar,  að  þf 
bera  með  sér,  að  nöfhin  hafa  verið  rétt  í  frumhandritinu.  Það  er  vd  geit  af  fci 
Z.  að  fræða  löndur  sfnar  am  íslenzka  kvennfólkið  og  starfsemi  þeirra.  —  Sama  kos2 
hefir  og  þýtt  þjóðsöng  vorn  »Eldgamla  ísafold<  á  dönsku,  en  ekki  er  sú  þýðio^ 
gallalaus,  þó  sumt  í  henni  hafi  tekist  allvel. 

BÁBIT.JUR  UM  NOREG  OG  Í3LAND  heitir  grein,  sem  prófessor  B,  Kahii 
Heidelberg  (sá  er  ferðaðLst  á  íslandi  héma  um  árið)  hefir  ritað  í  »Beilage  zur  AH- 
gemeine  Zeitung*  (Miinchen  17.  jan.  1902).  Greinin  er  í  tveimur  köfluni  og  er  hiar 
fynri  aðallega  þess  efhis,  að  sýna  fram  á,  hvflfkar  f  jarstæður  og  lokleysur  ofl  megi  fiwö 
f  lýsingum  manna  á  fjarlægum  og  afskektum  þjóðum,  eins  og  t.  d.  ídendingmn,  <>'■ 
hversu  Iffseigar  þessar  vitleysur  séu,  þegar  einu  sinni  er  biiið  að  unga  þeim  lit  Mor: 
í^igæt  dæmi  þessa  firá  eldri  tímum  megi  finna  í  »Landfræðissöguc  dr.  P.  TWmddscB^ 
sem  nii  sé  komin  lít  á  þýzku.  Og  sama  sé  enn  uppi  á  teningnum  og  sé  ekki  ao^ 
gert  að  fá  slfkt  leiðrétt.  Sem  dæmi  þess  nefhir  hann  bullgrein,  sem  staðið  hafi 
>Volkszeitung«  í  Berlín  28.  nóv.  1890.  Hann  hafí  sent  blaðinu  leiðrétting,  cnfcn^íí 
hana  endursenda  með  þeirri  athugasemd,  að  lýsing  höfundarins  1  xVolkszeítnn):' 
komi  heim  við  lýsingu  eftír  Max  Nordau,  sem  hafi  sjálfiir  dvalið  tveggja  máoa^a 
ttma  á  íslandi  1874.  Prófessor  Kahle  kveðst  svo  hafa  gert  aðra  tilraon  og  so"' 
öðru  blaði  í  Berlín  leiðrétting  sína  og  bætt  við  leiðrétting  á  lokleysnm  Nortlas'i 
En  það  hafi  farið  á  sömu  leið.  Blaðið  þóttist  ekki  hafa  nim  fyrir  leiðréttinganu^ 
Lfkt  ætlaði  að  ganga  með  að  koma  að  grein  á  móti  ritgerð  um  siÖatögmál  (sleniin^i 
og  Norðmanna  \  fomöld  eftir  Adalbert  Svoboda  f  tfmaritinu  »Das  freie  Wortc  (? 
des.  1901).  Próf  K.  sendi  ritstjóidiMÍ  leiðréttingar  á  ýmsu  í  þeirri  grcin,  en  t'-k^ 
þær  endursendar.  En  nii  hefir  hann  loks  komið  þeim  að  f  »AI]gem.  Zeitan^<  ^^^ 
eru  þær  aðalefnið  f  sfðari  kaflanum  af  grein  hans  þar.  l£xi  með  því  sá  kaflion  i^ 
iiokkuð  sérstaklegs  efnis,  og  fremur  vísindalegs  en  alþýðlegs,  viiðist  ckki  á<ia^a  r 
að  skýra  frekar  frá  efni  hans.  V.  G. 


Híð  sameínaða  eímskípafélag. 

Áætlun  um  strandferðir  á  íslandi  1902. 
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Athugasemd    um    ferðir    milli   landa.     I  Vestmannaeyjum  verður  koniid  við  i  i'<^ 

suður  um  land,  bæði  út  og  utan,  svo  framarlega  sem  þvi  verður  við  komið.     Eftir  komn  M^ 

Reykjavíkur    sunnan  um    land    verður  einnig  komið  við  i  Hafnarfirði  (nema  í  i2.  feráJi'.i 

nægilegan  farm  er  að  flytja  þangað.    í'egar  sömu  skilyrði  eru  fyrir  hendi,  geta  skípin  í  þcNw  t 

komið  við  á  Akranesi,  ef  því  verður  við  komið  og  fiill  ástæða  virðist  til  þess.  —  FráKaL^a 

h  íi  f  n    fara    skipin    jafnan    kl.    9    árdegis  og  frá  Reykjavík  kl.  6  síðdegis.     Á  ministí)átnr?  ^' 

fardagur    tiltekinn,    en    farþegar    mega  búast  við,  að  áðar  kunni  að  verða  farið.    -  Far:    ;' 

íslands    ng    litlanda  er  í  i.  farrými  90  kr.    (báðar    leiðir    160  kr.,    nema  mtUi  Skatland>  > ^:  Í< 

144  kr.)  og  í  2.  farrými  60  kr.  (báðar  leiðir    100  kr.).     Fyrir  fæði  greiðist  á  dag  í  1    *^V^ 

og  i  öðru  farrými  : 

i  kr. 

Hálfi] 

minn 

a  fyri 

r  böm 

MApKnplQTlHí  h^Tísí  ^-ikublaðiíS  á  fskndi.  Kcmur  út  á  Akur- 
nUlUUl  laliUf  eyrí.  Rilstjóri-  Einar  HjMeifism,  Vcrð  (áii.) 
5  kr.,  crl.  4  kr.  [1  Amerfkti  iVi  doll). 

Qðmilillilinill  *^*^^J"''^S:t  mánaðamt,  gefid  lu  í  Winmpcg, 
aalllOllllliyi1l|  Canada.  Kii^tiJénBjamaiím.  Vandað  aðprent- 
Mi  og  útgjörð  allri.  Verð  í  Ameríku  i  doll,  árg.,  en  adcins  2  kr,  á  ísld, 
—  Aðaböltiumboi^  a  ísl  hefir  Síg.  Kristjánsson  í  Rvík, 

I  KnKoi"f1  ^^^  vikiiblað  á  íslenzku,  gefið  út  f  Wmnipeg,  Mm 
Llll|UDr||,  ^p  o,  Box  1292).  Flytur  nákvæmar  fréttir  af  íslend> 
mgiJíii  bæói  a  ísl.  og  í  AmerfkUj  enn  freniur  ritgerðir,  sögur  og  kvædi, 
Verð  i  Am,  2  doll.  árg«,  cn  á  íú,  6  kr. 


EEh'IS^  Smjörlíki 

MARGARINE  -^ 

^-■^H.Steensens 

er  ætáð  bezta  smjörlikið  og  það  ætti  þvi  að 
nota  á  hverjn  búi  og  á  livers  manns  1)orði. 


Díð  bezta  sjókóladí 


Isienzk  umbodsverzlun. 

Be^ru  innkaup  á  öilum    útlendum   vönitn  og  sala  A  hverskyns   ís- 
leni^kuni  vönim  erlendis.     Bimmgis  Jyrtr  kaupmmn. 

Jakob  Guonlögsson^ 

K^benhavn  K. 

er    Ird    verksmiðjimní    ^SirÍUSc    í    fn* 
höfninní   í  Khöfij.     í*að  cr  hið  drýgstai 
u^   nierin^'^ainieAta  og  ifintheldiir  meim  nt  kakao  en  iiDkkar  onnur  sjúkókdiC^gund. 

Reynið  hin  nýju^  ekta  litarbréf  frá  litaverk^ 
smiðju  Buchs: 

Nýrt,  cktji  demantsblátt  Nytt,  tkta  mcðalbliit 

Nýtt,  ekia  dókkbldtt  Nýtt,  ckta  BæbMtt. 

Alliir  þesiiir  4  nýju  lítajteeuridir  líta  failega  og  eltta  /  að  eint  etmtm  ítgi  (ktsuíamíj, 
Aiinárs  ftudír  verkísniiðjan  með  sííium  viðurkendtj  ^lerkii  og  íaTlegD  litíím,  iticð  allsr* 
kimar  lilbri^ðwm^  til  íietmaiímtiar, 

Litimir  fíbi  hji  kanpniöniium  aí^^taðor  á  Isl^dÍ. 

Buehs  Farvefabrik,  Kobejihavn,  v. 

stofiiuð  1S73  og  verðJaiinuð  tSSS. 

Meyer  &  Schou. 

Birg^r  i.f  bókbfviidívcrktrfnuni.  Njfmíjðtrus  |jappirategTindir  baíði  utaji  A  bóka- 
fpjold  og  É  fiaurbl^i^ð,  Ny/tir  skfrtnUs.'^ííHittr,  Gyllmgmietur  tíg  tmntir  i*ifkhantitá/^id 
Sýnisbcirci    *^g  T^ðiS>krár  tfu  ú\  leiðu.     S^ning  á  békbaiid.^ofa  cned  ulltiin   nauð^yn' 

Hreinír  og  ósviknir  aldinlegir 

írá  Martm  Jenseni  Kðbenbavn, 
haía  hin   beztu  mebmæli.    Seljandi  abyrgist,  aÖ  þeir  séu  búnir  til 
al  bragfisaldiiium 


EFNISYFIRLIT. 

MATTH.  JOCHUMSSON :   Á  Gammabrekku  fkvæðt) i 

JÓN  JÓNSSON :  Alþýðushákólar  í  Danmörku  (með  7  myndum)  4 
GUÐMUNDUR  MAGNÚSSON:    Gotar  taka  Róm  (koaStJ.,.  63 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON:    Afturgangan  fpýti) 65 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON:    Landbúnaöur  Dana 68 

Ritsjá:  70 

BJARNI  PORSTEINSSON:     Laufblóð.  —    VALTÝR  GUÐMUNDSSON 
Lagasafn    handa    alþýðu.    —    LögfraÖingur.  —    Nýja    Öldin.  —    Nokkur 
skákdœmi  og  tafllok. 

íslenzk  hríngsjá :    74 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON:  Svtrd  og  bagall.  —  Um  Sigkvat  skáld 
Pórðarson.  —  Um  islenzkar  fommenjar,  —  Um  stjórTiorskrármálið,  — 
Ný  islcmk  sóngióg.  —  Húsaskiþan  i  fomöld.  —  Um  islenzkar  konur,  — 
Bábiljur  um  Noreg  og  tsland, 

í7ímpni?Sín  ^^cmur  í  ár  út  í  þremur  5-arka  heftum  ogkostar 
IjIJLUÍ  eiUllI  hvert  hefti  i  kr.  (í  Am.  40  c).  —  Nj^r  kaup 
endur  aö  VIII.  árg.  geta  fengiö  6  kr.  afslátt  á  L— VII.  árg. 


Hin  samelnada  braggliAs  1  laapmannalififii 

mæla  meö  sínum  hvervetna  verölaunum  sæmdu 

AlllonAD  Dnt^tai*  ^^"^  '^^^  ^^^^  mtm  fullkomnun  en 
MiildlH/C'rUnpr,  nokkur  önnur  tegund  hingað  tiL 

PLlo  Mol4  ITvft-oLf  ^^^  Konungsbrugghúsinu,  sem 
failtd  IWdH*fcAtl  dlll  læknamir  ráða  til  að  brúka. 

DtflntBingS'TTigililisðli  -  Ekta  Iróonðli  -  Irónn'FUsner 

fyrir  neðan  alkohólmarkið.  —  Ekki  áfengal 

TÚborgaröl  frá  hinu  mikla  brugghúsi:  ,,TÚborgaP-verk- 

smlðjur*'  í  Kaupmannahöfn  er  alþekt  sem  elna  bayerska  öliÖ; 

sem  heldur  sér  j  ph  9  1  ••!  1  ^S  erbragtgott 

og  nærandi;     TllhnrQðrQl    Þaö  hefir  hlotiö 

hin  æÖstu  sæmd-  O  arlaun    á    öllum 

sýningum,  sem  það  hefir  verið  sent  á,  og  nú  seljast  af  þn 
meira  en  50,000,000  flöskur  á  &rL  þa6  test  alstalar 
á  ísiandi. 


,*>»  E  ,0,^ 


^  A  A> 


RITSTJÓRI: 


DSL  VALTYR  GUDMIINDSSON. 


EIGENDUR:  NOKKRIR   ÍSLENDINGAR. 


Vra.  ÁR,    2,  HEFTI. 


KAUPMANNAHOFN. 
IRFNTAD  HJÁ  S.  I.  M0I  rKR, 

í*)02 


J< 


Vestergade  15,  KJ0benhavn  K. 
Stærstu  og  ðdýrustu  birgiir  i  Kaupmhöfn  ai  steypumwtum 

við  hæfi  Islendinga. 


i?2?^^. 


Eldavél  á   20  kr. 


GEYSISOFN  (síbrennandi) 
á'20  kr.  og  þar  yfir, 

Sérstaklega  mæli  ég  með  ofnum  með  magazínbrensln,  með  eldmur 
hólfi  og  hristirist  eða  án  þeirra,  á  x8  kr.  og  þar  jrfir,  er  £&5t  í  meira 
en  100  mismunandi  stærðom.  Ennfremur  má  neíha  eldavélar  mc^ 
steikarofni  og  vatnskatli,  3 — 5  mjög  stónmi  suðuholam,  á  20  kf.  og  þar  yfir;  þær  mi 
og  fá  þannig  lagaðar,  að  þíer  megi  setja  niður  lausar  á  mitt  gólf  með  eða  án  múrhleðí  u 
Skipseldavélar  í  þilskip.  Skipsofiia  og  eldakompuvélar  án  múrhleðslu  iskip  og  fiskibv.^ 
má  fá  með    eldunarholum    og    magazínbrenshi,      Ennfi-emur    birgðir    af  s'tfcinolíuofntr 


*■»     HMSCM    VliTl»**»*- 


GEYSISOFN    (síbrenn- 
andi)á  35kr.ogþaryfir. 


lír  járni,  kopar  og  niessin^^,  af  nýjustu  og  beztu  gerð,  sem  til  er.  Ofnpipur  lir  smiða-  : 
steypujárni  af  ýnisri  stærð.  Járnji^lugga  i  húsþök  og  byggingar  af  alls  kunar  sLi'' 
Galvaníseradar  fötur  og  þvottabalar.  Gleraðar  og  ósmeltar  steikarpönnur  ■: 
pottan     Gleraðar  jarnkaffikönnur,  tepottar,  diskar,  bollar  o.  fl. 

Yfir    alt    þetta    er    til   verðskrá  með  myndum,  sem  send  verður  ókcjpis  hvn  • 
um  þeim,  sera  lætur  mig  vita  nafn  sitt  og  heiniili. 


Nýöldin 

(stcelt  eftir  enskri  ^Ehapaódíu'*). 

OamVold  er  'óndud!    Lengi  lifi  Nýöld! 
Oef  henni,  Drottinn,  komandi  alda  krafi! 
Bind  þú  viö  hennar  barnshönd  ríkisvöndinn, 
Er  vizhan  ein  má  valda.     Oróðurset 
Á  þekking  hennar  þroska;  látiu  skína 
Á  fána  hennar  heimsins  stjórnarskrá! 
Með  grátstaf  heilsar  hennar  komu  jöráin: 
Mdur  í  austri  stegfiflbd  og  stormar, 
Styrjöld  og  drepsött  eitra  loft  og  láð, 
En  fyrir  ströndum  skrugguhljöð  og  skipbrot. 
Uru  það  illspár?  furður?  fyrirboðar? 
Bru  það  hryðjur  árdagsins,  er  eyðast 
pá  sól  er  runnin?  —  Sú  er  trúa  mín: 
pann  sorgarsekk  mun  sölin  kögra  gulli 
Og  sauma  upp  með  silfur-víravirki. 
En  þó  er  sorg  á  styði,  strið  og  stormar     , 
Og  árin  hörð.    En  hetjtir  koma  fram, 
Stóre/lismenn,  sem  fylla  Vóndin  lofsöng. 
Og  aftur  raunir  —  raunir  sömu  og  fyrri 
Frá  alda-öðli:  augu  gröin  gráti, 
Oröf  ofan  %  gróf  og  brjóst  með  hjör  í  hjartaj 
En  engin  sál  skal  farast  —  ei  til  fulls. 
Nei,  ei  til  ftdls!    Og  'öldin  vex  og  viðgengst 
Og  feldur  fánans  raknar  meir  og  meir, 
Svo  yfirskriftin  skýrist  dag  frá  degi. 
Lifœðin  fjörgastj  hjartað  hefst  og  hitnar, 
Og  háar  sjónir  vekja  seni  af  dvala 
Störmenni,  söngmenn,  npelámenn  og  spámenn, 
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Og  daggir  andam  hrynja  á  hafflöt  lífsins, 

Svo  hringir  myndast,  þeir  eð  stœkka,  stœkka 

Og  efla  dáð  og  afrek,  ást  og  samhug, 

Og  leita  upp  sjálfa  lífsins  rót.     Og  sjá, 

pá  lyftist  heimsi'ns  afar-þunga  bákn 

Um  hosnufet  á  hringfór  Kronosar,  — 

En  raunir  koma,  —  líkn  og  gleði  Uka! 

Olókolla  sína  greiða  skal  hvert  vor, 

Og  geislinn  rata  á  varir  hverju  harni, 

Og  sumarrósin  roðna  skal  og  anga, 

Og  börnin  tína  berin  þegar  haustar, 

Og  glaðar  sálir  sjá  þar  englavœngi, 

íJr  sólu  skýla  ský,  og  heyra'  í  lofti 

Hallelúja!    pvi  hvað  eru  mannsins  mein? 

Hverfandi  ský  á  hveli  fleygra  stuhda ! 

Hann  er  á  heimleið.     Guð  á  aUur  götur. 

Leiðin  er  löng,  en  heim  kemst  hver  um  síðir, 

0  lUiltrúuð  sály  sem  óttast  örVóg! 

Hví  œðrast  þú?   Á  alveldisins  bakt 

A  Elskan  sœti.    Enginn  er  svo  illur, 

Að  undan  dragi.     Flœkingurimi  smáði, 

Hann  —  hann  á  framtið,  vex  og  verður  maður! 

»En  œ,  hve  lengi  á  idlegð  vor  at  vara?^  — 

Frœkornin  hvíla  fyrst  í  myrkri  mold; 

En  liður  tíð  og  loksins  kemur  vorið: 

pá  springur  hýðið  beint  við  söl  og  sumri! 

pigg  þ^ta  dœmi,  dapra,  sjúka  sál! 

AU  endanUgt  skal  öðlast  sína  fylling, 

Lœr  þetta  lögmál:    Fyrst  er  alt  í  eqgi. 

pann  sannleik  vottar  alt  vort  eðlisfar 

Og  ættarsaga.     Hér  og  hvar  er  vísir, 

Ar,  ögn  og  frumla  —  fúU  af  fyrirheitum, 

Og  fyrirboða  þessa  vöða'Valds, 

Er  ólgar,  brýzt.  og  brotnar  gegnum  sœ 

púshunUrað  alda:  fiokka,  raðir,  rtki 

Og  ákvörðun!   píi  unga,  fagra  öld. 

*Leikin^  og  mögnuð  lífsins  fyrirheitum: 

Sem  valur  slíti  veiðimannsins  band 

Og  vœngjum  sveifli  títt  og  hart  til  flugsins. 
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Sins  dunar  þú  frá  þinni  reiginreið 
Og  rennur  fram  og  spornar  Tímans  strönd 
Og  hverfur  mér  við  yztu  Ægis  rónd!  — 
En  ég  er  rör,     Ég  þekki  fylgjur  þinar. 
Und  söl  að  sjá  ég  sé  þá  verndar-verði, 
Er  styðja  þig  og  styrkja  —  gœta  þin 
1  gegnum  slorm*  og  stórsjb,  hál  og  bruna, 
Unz  örlög  þin  eru'  öU  og  hlaup  þitt  Aód, 
Og  þú  skalt  Guði  gjö)  a  réUan  reikniny. 
0  gyðja^  drotning,  gakk  nú  heil  og  sœl! 
£g  gamall  þulur  gef  þér  mina  blessan. 
Dreif  arðum  mínum  hér  og  þar  um  landið, 
Ef  hepnast  mœtti  að  þau  fcerði  frið 
Og  fróun  einu  og  öðru  hreldu  hjarta! 

MATrH.  J(;CHUMSSON. 


Henry  Ward  Beecher, 

(Frarahald  fró   EIMR.   VII,  229). 


1  ágúst  1620  setti  hoUenzkt  skip  30  svertingja  á  land  í  Virginíu. 
Þeir  urðu  fyrstu  svörtu  þrælarnir  í  Norður-Ameríku.  (Þetta  var  nokkr- 
iini  mánuðum  áður  en  Mayflower  flutti  fyrsta  'púritanac-flokkinn  vestur 
um  haf).  Af  Englendingum  varð  Sir  John  Hawkins  fyrstur  til  þess  að 
gerast  þrælasali.  Hann  aflaði  sér  (1662)  300  svertingja  í  Suðurálfu 
með  kaupum  og  ránum,  flutti  þá  tii  Vesturheims  og  seldi  þá  þar.  Um 
300,000  þræla  vóru  fluttar  beina  leið  frá  Suðurálfu  til  Nórður-Ameríku, 
áður  en  frelsisstríðið  hófst  (1776).  Efdr  frelsisstríðið  vóru  þrœlamir 
orðnir  ^fi  miljón  að  tölu.  Þeir  vóru  dreifðir  um  öU  Bandaríkin.  í 
suðurríkjunum  var  þrælahald  arðsamt,  t.  d.  við  rækt  hrísgrjóna,  tóbaks 
og  baðmullar.  1  norðurríkjunum  var  arðurinn  af  þrælahaldi  miklu 
minni.     Þar  vóni  og  þrælarnir  mikhi  færri  (30 — 40  þúsundir). 

Leiðtogar  þjóðarinnar  í  frelsisstríðinu  og  við  myndun  Bandaríkj- 
anna  (t.  d.  Washington,  Franklín  og  Jefferson)  vóru  saramála  um  það, 
að  þrælahald  ætti  eigi  að  eiga  sér  stað.  Meiri  hluti  Bandaríkjanna 
vildí  þá  banna  aðflutning  þræla  og  láta  þrælahaldið  smátt  og  smáu 
líða  undir  lok.  En  tvö  af  suðurríkjunum  (Suður-Karolina  og  Georgia) 
neituðu  að  ganga  inn  í  ríkjasambandið  (Bandarikin),  ef  þrælahaldið  væri 
numið  úr  lögum.      Hin   ríkin    létu   þá   undan.     Þe.ssar  samþyktir  vóru 

6» 
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gcrðar :  x .  Sambandsþingið  (The  Congress)  mætti  nema  þrælasolu  ur 
lögum  cftir  20  ár.  2.  Strokuþrælum  skyldi  skilað  aftur  til  eigendanua. 
þótt  þrælamir  hefðu  flúið  inn  í  þau  rÓá  (í  Bandaríkjunum),  sem  eigi 
leyfðu  þrælahald  í  lögum  sínum.  3.  Þrælahaldsríkin  skyldu  hafa  meira 
pólitískt  vald  en  hin  rfkin.  Þau  fengu  fleiri  þingmenn  til  sambands- 
þingsins,  en  þeim  bar  eftir  tölu  kjósenda  (hvítra  manna).  Ríkjum 
þessum  var  reiknað  (aukreitis)  */ö  úr  atkvæði  fyrir  hvem  svertingja. 
Um  þessar  mundir  var  það  skoðun  manna  alment,  að  þrælabaldið  v«ri 
böl  og  iUendi,  sem  ætti  og  hlyti  að  hverfa. 

Eftir  aldamótin  1800  varð  breyting  á  þessarí  skoðun.  Bandaríkin 
keyptu  Louisiana  af  Frökkum.  Bættist  þá  afmikið  af  ágætu  landi  við 
suðurríkin.  Um  þessar  mundir  komst  og  baðmullaríðnaður  þeiira  a 
afarhátt  stig.  Sakir  þessa  varð  þrælahald  mjög  arðsamt  í  suðumlii- 
unum  og  viss  vegur  til  auðlegðar.  Skoðun  manna  á  þrælahaldinu 
breyttist  eftir  því,  sem  hagnaðurínn  af  því  óx.  Þrælaeigendur  héldu  þv: 
fram,  »að  guð  hefði  skapað  svertingjana  til  þess  að  vera  þræla  hvítra 
manna.  Það  værí  versta  vantrú  og  uppreist  gegn  guði,  að  gefa  sven- 
ingjum  frelsi.  Þeim  værí  það  sjálfum  fyrir  beztu  að  vera  þrælar.' 
Þrællinn  var  alveg  réttlaus.  Hann  var  »hlutur«  (thing)  en  ekki  »per 
sóna«  (person).  Hjónaband  milli  þræls  og  ambáttar  gilti  eigi  lengur. 
en  eigandi  þeirra  vildi  vera  láta.  Þrællinn  hafði  eigi  meiri  rétt  yfir 
bami  sínu,  en  ærín  hefir  yfir  lambi  sínu.  Hvorttveggja  var  eign  hú<- 
bóndans.  Þrællinn  var  eigi  vitnisbær  fyrir  rétti.  f^rælaeigendur  gálu 
að  ósekju  kvalið  þræla  sína  á  allan  hátt  og  jafnvel  drepið  þá  íyrir 
litlar  sakir.  Andmæli  gegn  þrælahaldi  vóru  alls  eigi  leyfð  í  suðuiTlkj- 
unum.  Andmælendum  var  >velt  í  tjöru  og  fiðrí*.  Sumir  þeirra  vóru 
skotnir,  hengdir  eða  brendir. 

I.  jan.  1837  byrjaði  bláfátækur  maður  í  Boston,  Garríson  að  nafni. 
að  gefa  út  blað,  sem  eingöngu  hafði  afnám  þrælahalds  fyrír  martmi^ 
Arí  seinna  var  félag  stofnað  í  sama  tilgangi  (The  Amerícan  Anti-SIaverT 
Society).  Meðlimir  þess  vóru  aðeins  1 2  að  tölu.  Brátt  reis  upp  hvcn 
félagið  á  fætur  öðra.  Aríð  1840  vóru  þau  orðin  um  2000  að  töhi 
Þrælahaldsmenn  urðu  óðir  og  uppvægir.  Þeir  drápu  jafnvel  mótstöðu- 
menn  sína,  þegar  þeir  sáu  sér  færí.  Og  einu  sinni  lá  við,  að  þeir 
dræpu  Garríson  sjálfan.  En  lögregluliðið  bjargaði  honum  úr  hönduni 
þeirra.  Forseti  Bandaríkjanna  vildi  láta  sambandsþingið  bamui  >ai^ 
flytja  þau  blöð  með  póstic,  sem  væru  andvíg  þrælahaldi.  Presturciiui 
Lovejoy  að  nafni,  gaf  1837  blað  út  í  Alton  í  Hlinois.  Blaðið  var  and 
vígt  þrælahaldi.  SkríU  réðst  á  hús  prestsins  hvað  eftir  annað.  Lob 
tóks  tókst  að  kveykja  í  því,  mölva  prentvélina  og  skjóta  prestinn  ui 
bana. 

Agreiningurínn  um  þrælahaldið  milli  sunnanmantia  og  nordan- 
manna  fór  ávalt  í  vöxt.  Sumir  reyndu  að  koma  miðlun  á,  t  d.  Henr) 
Clay.  Hann  vildi  láta  þrælahald  hverfa  smátt  og  smátt  og  fly^a  svcn 
ingja  aítur  til  Suðurálfu.  £n  allar  miðlunartilraunir  hans  urðu  áian^* 
urslausar.  Suðurríkin  byijuðu  jafnvel  aftur  aðflutning  þræla  fi-á  Suáur- 
álfu,  þótt  það  værí  gagnstætt  lögum.  Og  norðanmenn  létu  þá  I*^ 
mæta  hörðu.  Þeir  hjálpuðu  þrælunum  til  að  stijúka  frá  eigendununi.  t'n' 
1000  þræla  sluppu  árlega  á  þennan   háu  alla  leið  norður  til  Kanada- 
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—  í*etta  var  kallað  »járnbrautin  neðanjarðarc  (The  Underground  Rail- 
way).  —  Að  þessu  unnu  margir  menn  úr  norðuiríkjunum.  Auðvitað  var 
þetta  mesta  hættuverk.  Enda  féllu  nokkrir  þeirra  í  hendur  sunnan- 
manna  og  létu  lífið. 


Beecher  var  mjög  andvígur  þrælahaldi.  Sá  maður  var  svertingi, 
er  (  æsku  var  honum  kærastur  alba  vandalausra  manna.  Ðæði  á  skóla- 
árum  sínum  í  Amherst-latínuskóla  og  á  prestsárum  sínum  í  Indianapólis 
haiði  hann  haldið  tölur  gegn  þrælahaldi  Hann  lýsti  því  yfír  við  fyrstu 
prédikun  sína  í  Brooklyn,  að  hann  mundi  eigi  hlífa  þrælahaldinu. 

Arið  1848  varð  atburður  sá,  ergerði  Beecher  þjóðkunnan  í  Banda- 
ríkjunum.  Það  átti  að  selja  mansali  tvær  ungar  og  efnilegar  svert- 
ingjastúlkur.  Faðir  þeirra  var  leysingi,  en  móðirin  ambátt.  Eigandi 
móðurinnar  ætlaði  að  selja  dætur  hennar  og  senda  þær  frá  Washing- 
ton  til  New  Orleans.  Stúlkumar  reyndu  að  strjúka,  en  þeim  varð  náð. 
Faðir  þeirra  fór  til  New  York  og  reyndi  þar  að  fá  peninga  til  að  kaupa 
dætrum  sínum  frelsi.  Hann  fékk  enga  hjálp.  Loks  var  honum  ráðið 
að  leita  til  Beechers  í  Brooklyn.  Hann  fór  þangað  og  gekk  heim  að 
húsi  Beecher's.  Örmagna  af  þreytu  og  vonbrigðum  þorði  hann  eigi 
að  hringja  dyrabjöllunni.  Hann  settist  við  húsdymar  og  flóði  í  táram. 
Þegar  Beecher  heyrði  sögu  þessa,  tók  hann  undir  eins  málið  að  sér 
og  lét  halda  almennan  fund  í  Broadway  Tabemacle  í  New  York.  Þar 
talaði  hann  máli  föðursins  og  hélt  slíka  tölu  gegn  þrælasölu,  að  engin 
hefir  nokkra  sinni  verið  betri  haldin  hvorki  fyr  né  síðar.  A  fundinum 
var  skotið  saman  2200  dolluram  og  stúlkum  þessum  keypt  frelsi. 

21.  febr.  1850  kom  út  grein  (í  blaðinu  The  Independent)  eftir 
Beecher.  Fyrirsögn  hennar  var:  »Eigum  vér  að  fara  miðlunarveg  « 
Grein  þessi  er  rituð  gegn  miðlun  Clays.  Gamli  þrælahaldsfulltrúinn 
John  C.  Calhoun  lét  tvisvar  sinnum  lesa  sér  grein  þessa  á  banasæng- 
inni  og  komst  síðan  þannig  að  orði:  >Þessi  maður  hefir  alveg  rétt  að 
mæla.  Það  er  um  ekkert  annað  að  velja:  Annaðhvort  verður  að  vera 
frelsi  eða  þrældómur.«  Þessi  grein  Beecher's  var  mesta  snildarverk  og 
hafði  afarmikil  áhrif.  Menn  fóra  að  sjá,  að  engri  miðlun  var  hægt  að 
koma  á.  Þrælahaldið  varð  annaðhvort  að  falla  eða  standa.  Eftir  þetta 
ritaði  Beecher  hveija  greinina  á  fætur  annarri  gegn  þrælahaldi. 

Beecher  og  söfnuður  hans  skipuðu  sér  í  öndverða  fylkingu  þeirra 
manna,  er  börðust  gegn  þrælahaldi.  Þetta  vakti  hatur  mótstöðumann- 
anna.  Stundum  lá  við,  að  þeir  gerðu  aðsúg  að  kirkjunni,  og  varð  þá 
söfnuðurinn  að  veija  hana.  Æsingarnar  urðu  svo  miklar,  að  Wendell 
Phillips  var  neitað  um  fiindarhús  í  New  York.  Beecher  bauð  honum 
þá  að  tala  í  kirkju  sinni.  Þar  hélt  PhiIIips  slíka  tölu  gegn  þrælahaldi, 
að  Beecher  gat  aldrei  þreyzt  á  að  lofa  hana.  Um  þessar  mundir 
tóku  margir  menn  sig  saman  um,  að  eiga  eigi  viðskipti  við  þá  verzlun- 
armenn,  er  berðust  gegn  þrælahaldi.  Þá  ritaði  Beecher  á  auglýsinga- 
spjald  kaupmanns  eins  þessi  orð:  »Vörar  mínar  era  til  sölu,  en  eigi 
sannfæringin«.  Þetta  varð  síðan  að  orðtæki  verzlunarmanna  þeirra,  er 
vóru  andvígir  þrælahaldi. 
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Arið  1851  gaf  frú  Harríet  Beecher  Stowe  út  bók  sína:  >Uncle 
Tom's  Cabin«.  Þessi  skáldsaga  talar  máli  svertingjanna  og  hafði  afar- 
mikil  áhríf,  eins  og  alkunnugt  er.  Sama  ár  kom  frelsishetjan  ungreiska, 
Kossuth  til  Vesturheims.  Beecher  bauð  honum  að  tala  í  kirkju  ánni 
Þar  var  skotið  saman  10,000  dollurum  til  að  styrkja  Ungverja  í  frelsis- 
stríði  þeirra. 

22.  maí  1856  varð  sá  atburður  í  sambandsþinginu,  að  sunnan- 
maður  einn  barði  í  sjálfum  þingsalnum  áhrífamesta  andmælanda  þræla- 
haldsins.  Þetta  frumhlaup  mæltist  afarilla  fyrír.  Það  var  haldinn  al- 
mennur  fundur  í  New  York  til  að  mótmæla  þessuni  aðförum.  far  kom 
saman  afarmikill  mannfjöldi.  Foríngjar  norðanmanna  fluttu  þar  tölur. 
Síðan  var  fundi  slitið.  En  áheyrendumir  tóku  þá  eflir  því.  að  Beecher 
var  kominn  á  fundinn.  Þeir  heimtuðu  með  hrópi  miklu,  að  hann  skyMi 
tala.  Þar  hélt  hann  alveg  óviðbúinn  ágæta  tölu,  er  hafði  víðtæk  áhri:. 
Næsta  dag  íluttu  blöðin  tölu  hans  í  heilu  líki  út  um  öll  Bandaríkin 
Frá  þeim  tíma  er  hann  talinn  meðal  aðalleiðtoga  norðanmanna. 

Beecher  og  söfnuður  hans  kcyptu  um  þessar  mundir  marga  nitnn 
úr  þrældómi.  Lausnarfénu  var  skotið  saman  við  guðsþjónustur  1 
kirkjunni.     Hér  skulu  nefnd  nokkur  dæmi: 

1.  Einu  sinni  var  barnung  svcrtingjastúlka  látin  fara  upp  á  ræðu- 
pallinn  til  Beecher's  við  guðsþjónustu  í  kirkjunni.  Hann  beiddi  söfhuð- 
inn  að  gefa  fé  til  lausnar  baminu  með  svo  áhrifamikum  orðuni,  að 
margir  af  áheyrendunum  gátu  eigi  tára  bundist.  Undir  eins  var  nægii 
fé  skotið  saman.  Nafnkunn  kona  ein,  Rose  Terry  að  nafni,  dró  dvr- 
mætan  hríng  af  hendi  sér  og  lagði  hann  á  samskotadiskinn.  Beecher 
tók  hrínginn,  dró  hann  baminu  á  hönd  og  sagði:  »Mundu  eftir  þvt 
að  þetta  er  frelsishríngur  þinn«.  Bamið  var  síðan  kallað  Rose  Ward 
Nafnið  var  dregið  af  nafni  konunnar,  scm  gaf  hrínginn,  og  nafni  Henr} 
Ward  Beechers 

2.  Hvítur  niaður  einn  hafði  átt  dóttur  með  ambátt  sinni.  Pe^sa 
dóttur  sína  seldi  hann  þrælasala  fyrír  1200  doUara.  Þrælasalinn  kendi 
í  brjósti  um  stúlkuna  og  gaf  henni  leyfi  til  að  kaupa  sér  frelsi.  Ali- 
margir  urðu  til  þess  að  gefa  hcnni  fé,  cn  það  nægði  eigi.  Henni  \ar 
því  ráðlagt  að  leita  til  Becher's.  Hann  kallaði  hana  upp  til  sín  a 
ræðupallinn  (við  guðsþjónustu  í  kirkjunni)  og  mælti:  »Konidu  hinga^ 
upp  Sarah  og  láttu  okkur  sjá  þig«.  Hann  beiddi  síðan  söfnuðinn  aft 
skjóta  fé  saman  til  lausnar  henni.  f*að  var  gert  á  svipstundu.  Ósjait- 
rátt  klöppuðu  menn  ákaft,  þegar  samskotunum  var  lokið.  En  Beechcr 
komst  þannig  að  orði:  »Þegar  Gyðingar  forðum  gengu  til  hátíðahal<i< 
þá  létu  þeir  hæðimar  umhvcrfis  Jerúsalem  bergmála  af  fagnaðarópum 
sínum.  Ég  er  andvígur  vanhelgu  klappi  í  húsi  guðs,  en  þegar  g"í> 
verk  er  vel  unnið,  þá  er  cigi  rangt  að  láta  gleði  sína  í  ljós.« 

3.  Ambátt  ein,  Elíza  að  nafni,  strauk  frá  eiganda  sinum  í  V' 
Orleans  og  komst  alla  leið  til  Brooklyn.  f'ar  varð  henni  náð.  li^ 
átti  samkvæmt  lögum  um  strokuþræla  að  flytja  hana  afiur  til  eiganíi 
ans.  Beecher  skrifaði  honum  og  spurði  um  vcrð  hennar.  Svarið  va: 
þetta:  >Ef  Beecher  lofar  að  senda  ambáttina  eða  2000  dollara  "I 
New  Orlcans  innan  i o  daga,  þá  skal  mál  hcnnar  falla  niður* .  Bcedtf 
hét    þessu.      Næsta    sunnudagsmorgun    prédikaði    hann   í  kirkju  sinni 
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l^egar  ræðunni  var  lokið,  kallaði  hann  ambáttina  til  sín  upp  á  ræðu- 
pallinn.  Hún  kom,  nam  staðar  við  hlið  hans  og  skalf  eins  og  hrísla. 
Beecher  sneri  sér  að  söfnuðinum  og  sagði:  »Kona  þessi  er  ambátt. 
Ég  hefi  lofað  eiganda  hennar  í  New  Orleans,  að  annaðhvort  hún  eða 
2000  dollarar  (það  er  verð  hennar)  skulu  vera  kopanir  í  hendur  hans 
innan  lo  daga.  Er  hér  nokkur  faðir  (sem  á  dóttur),  eiginmaður  eða 
bróðir,  er  segi,  að  kona  þessi  skuli  aftur  fara  í  þrældóm?  Ég  óska, 
að  söfnuðunnn  skjóti  saman  þessum  2000  dolIurum.«  Hann  hafði 
varla  slept  seinasta  orðinu,  þegar  köllin  kváðu  við  frá  áheyrendunum : 
»Ég  gef  100  dollara«,  »ég  einnig«,  »ég  gef  50  dollara«  o.  s.  frv. 
Köllin  komu  svo  ört,  að  Beecher  hafði  eigi  undan  að  skrífa  nöín  gef- 
endanna  og  upphæðimar.  rá  stóð  auðmaðurinn  Russell  Sage  á  fætur 
og  mælti:  »Herra  Beecher,  ég  gef  það  sem  vantar,  hvort  það  er 
mikið  eða  lítið*.  Beecher  sneri  sér  þá  til  ambáttarinnar  og  sagði: 
»£líza^  þér  eruð  frjáls  kona.«  Hún  hné  niður  í  stól  á  ræðupallinum 
<5g  grét  eins  og  barn.     Tár  komu  og  í  augu  allra  þeirra,  er  við  vóru. 

1  júní  1856  héldu  samveldismenn  (Republicans)  fund  með  sér  í 
Philadelphia  til  undirbúnings  undir  forsetakosning,  er  þá  fór  í  hönd. 
John  C.  Frémont  var  kosinn  forsetaefni  þeirra.  Þá  tóku  þeir  upp  í  stefnu- 
skrá  sína  ákvæði  um  að  berjast  gegn  allri  útbreiðslu  þrælahaldsins  og 
allri  frekari  málamiðlun  við  þrælahaldsmenn.  Þeir  lýstu  yfirþví,  »að  það 
væri  bæði  réttur  og  skylda  sambandsþingsins,  að  banna  í  landeignum 
(Territories)  sínum  bæði  fjölkvæni  og  þrælahaldt.  Beecher  tók  í  streng- 
inn  með  samveldismönnum.  Hann  fór  fram  og  aftur  um  land  alt  og 
studdi  kosning  Frémonts  með  tölum  sínum.  í  kosningarstríði  þessu 
urðu  margir  ágætismenn  í  Bandaríkjunum  þjóðkunnir  í  fyrsta  sinni,  t.  d. 
Abraham  Lincoln  og  James  G.  Blaine.  Frémont  náði  eigi  kosningu, 
en  fékk  samt  fjölda  atkvæða.  Forsetaefni  sér\'eldismanna  (Democrats), 
James  Buchanan  að  nafni,  var  kosinn  forseti.  Hann  var  verkfæri  í 
höndum  þrælahaldsmanna.     Þeir  höfðu  því  enn  þá  völdin  í  4  ár. 

Árið  1860  fór  forsetakosning  aftur  fram  í  Bandaríkjunum.  For- 
setaefni  samveldismanna  var  Abraham  Lincoln,  einhver  mesti  og  bezti 
maður,  sem  Bandamenn  hafa  nokkru  sinni  átt.  Beecher  studdi  kosn- 
ing  hans  af  öUum  mætli  bæði  í  ræðu  og  riti.  Lincoln  var  kosinn  for- 
seti  í  nóv.  1860  og  tók  við  embætti  í  marz  1861.  Hann  var  svarinn 
óvinur  þrælahaldsins.  Sunnanríkin  tóku  nú  hvert  eftir  annað  að  segja  sig  úr 
lögum  við  norðurríkin.  Sunnanmenn  ætluðu  að  mynda  sjálfstætt  sambands- 
ríki  (ríkjasamband),  þar  sem  þrælahaldinu  væri  borgið  um  aldur  og 
æfi.  Lincoln  neitaði,  að  viðurkenna  ríki  þetta.  Hann  kvað  úrsögn 
suðurríkjanna  úr  ríkjasambandinu  í  alla  staði  ólögmæta  og  kvaðst  mundi 
verja  ríkiseiningu  Bandaríkjanna  með  vopnum,  ef  á  þyrfti  að  halda. 
Þá  hófu  sunnanmenn  ófrið  og  tóku  virkið  Sumter  við  Charleston  her- 
hlaupi  14.  apríl  i86r.  í  ófriði  þessum  (þrælastríðinu)  höfðu  sunnan- 
menn  ágætan  herforingja,  Robert  E.  Lee.  En  norðanmenn  höfðu 
framan  af  seinfæra  foringja.  Þeir  unnu  því  ekkert  á,  þótt  þeir  hefðu 
meira  lið  og  betri  útbúnað  en  sunnanmenn.  Beecher  og  söfnuður  hans 
bjó  út  dálítinn  herflokk  og  lét  hann  taka  þátt  í  stríði  þessu.  Þegar 
elzti  sonur  Beechers  bað  um  leyfi  til  að  fara  í  stríðið,  þá  svaraði  faðir 
hans :   »Ef  þú  fer  eigi,  þá  kannast  ég  eigi  framar  við  þig. «    Auk  þess  studdi 
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Beecher  málstað  norðanmanna  með  blaðagreinura,  prédikunum  og  töl- 
um  sínum,  er  bárust  í  dagblöðunum  um  land  alt.  í  því  efhi  stóð  hann 
fremstur  alh-a  í  flokki  norðanmanna. 

Árið  1863  fór  Beecher  til  Norðurálfunnar  sér  til  hvíldar  og  heilsu- 
bótar.  Hann  fór  fyrst  til  Englands  og  þaðan  til  meginlands.  Hann 
ferðaðist  um  Frakkland,  Þýzkaland,  Sviss  og  Italíu  og  sneri  síðan  aftur 
til  Englands.  Englendingar  vóni  hlyntir  suðurríkjunum.  Þeir  sögðu, 
að  norðanmenn  hefðu  eigi  rétt  til  að  verja  ríkiseininguna  með  vopnum. 
Þeim  sveið,  að  baðmullarverzlun  þeirra  við  suðurríkin  beið  mesta  skaða 
við  ófriðinn.  Norðanmenn  lokuðu  með  herskipum  höfnum  sunnanmanna 
og  bönnuðu  þannig  alla  verzlun  við  þá  Auk  þess  var  og  Englend- 
ingum  ósárt  um,  þótt  Bandaríkin  liðuðust  sundur  í  tvo  hluta,  sem  ættu 
í  deilum  og  veiktu  hvor  annan.  Auðvitað  vóru  nokkrir  ágætismenn  á 
Englandi  hlyntir  norðurríkjunum,  af  því  að  þeir  hötuðu  þrælahald.  í 
flokki  þeirra  var  t  d.  John  Bright.  Þegar  Beecher  kom  aftur  til  Eng- 
lands,  þá  grátbændu  vinir  norðurríkjanna  hann  um  að  halda  tölur  um 
ófriðinn  í  Bandaríkjunum.  Þeir  sögðu  og,  að  það  væri  heilög  skylda 
hans.  Hann  gat  þá  eigi  skorast  undan  því  og  lét  auglýsa,  að  hann 
ætlaði  að  tala  í  nokkrum  stórborgum  Englands.  Undir  eins  vóru  gerð 
samtök  um  að  banna  honum  að  tala  (með  óhljöðum  og  öUum  iliuro 
látum).  Dagblöðin  gengust  fyrir  samtökum  þessum.  A  fundi  einum 
varð  hann  að  tala  í  1^/2  klukkutíma,  áður  en  hann  gat  fengið  nokkurt 
hljóð.  Enginn  annar  maður  en  Beecher  hefði  sigrað  í  þeim  bardaga. 
Hann  hélt  tölur  í  borgunum  Manchester,  Glasgow,  Edinburgh,  liver- 
pool  og  London.  Með  tölum  þessuni  lagði  hann  England  fyrir  fætur 
sér  og  sneri  huga  Englendinga  frá  suðurríkjunum  til  norðurríkjanna. 
1  frelsisstríði  Bandamanna  var  Franklín  sendur  til  að  fá  hjálp  hjá 
Frökkum.  1  þrælastríðinu  fór  Beecher  fram  og  aftur  um  England  og 
fékk  Englendinga  á  mál  norðurríkjanna.  Þetta  eru  frægustu  pólítisku  töl- 
umar,  sem  haldnar  vóru  á  19.  öldinni.  Með  þeim  vann  Beecher  frægasta 
og  þýðingarmesta  verk  sitt.  —  Ef  England  hefði  snúist  í  lið  með  suð- 
urríkjunum,  þá  er  vandséð,  hvemig  farið  hefði.  En  Beecher  kom  þW 
til  leiðar,  að  norðurríkin  þurftu  eigi  að  óttast  England. 

Áður  en  Beecher  fór  frá  Englandi,  vóru  honum  haldnar  skilnaðar- 
veizlur  í  London,  Manchester  og  Liverpool.  Og  þegar  hann  kora  til 
Bandaríkjanna,  var  honum  auðvitað  tekið  með  mesta  fögnuði. 

Árið  1863  fór  norðanmönnum  að  veita  betur  í  ófriðnum.  Sunn- 
anmenn  fóru  hverja  óförina  eftir  aðra,  t.  d.  við  Vicksburg  og  Gettys- 
burg.  Norðanmenn  höfðu  loksins  fengið  duglega  herforingja.  Fræg- 
astur  þeirra  allra  varð  Grant.  Tók  nii  mjög  að  halla  á  sunnanmenn. 
Lee  varðist  með  frábærri  snild,  en  »enginn  má  við  margnum*.  Höf- 
uðborg  sunnanríkjanna,  Richmond,  komst  á  vald  norðanmanna.  ^g 
loksins  varð  Lee  að  gefast  upp  fyrir  Grant  9.  apríl  1865. 

Ofriðurinn  hófst  14  apríl  1861,  þegar  sunnanmenn  tóku  virkið 
Sumter.  En  einmitt  4  árum  seinna  f ór  Beecher,  Garrison  og  fleiri  ágæt- 
ismenn  úr  norðurríkjunum  suður  til  Charleston.  Og  14.  apríl  1865 
var  dregið  upp  á  virkinu  Sumter  sama  merkið  (flaggið),  sem  sunnan- 
menn  höfðu  látið  taka  niður  fyrir  4  árum.  Eftir  beiðni  hermálaráð- 
gjafans    hélt  Beecher    tölu.     Hann    lýsti    því  yfir  í  tölu  sinni,  að  það 
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ætti  að  taka  suðurríkin  í  sátt,  án  þess  þau  yrðu  að  sæta  nokkrum  afar- 
kostum.  Hann  vildi  láta  alt  vera  gleymt,  með  því  að  þrælahaldið  væri 
nú  úr  lögum  numið. 

Sama  daginn  (og  Beecher  hélt  friðartölu  þessa  í  Charleston)  varð 
atburður  sá  í  Washington,  er  æsti  norðanmenn  gegn  sunnaiunönnum. 
Lincoln  hélt  stjómarráðsfund  þann  dag.  Um  kvöldið  fór  hann  með 
konu  sinni  og  nokkrum  vinum  sínum  í  leikhús.  Hann  var  mjög  glaður 
í  anda.  Og  ánægja  og  gleði  lýsti  sér  á  svip  allra  manna.  £n  meðan 
leikurinn  stóð  sem  hæst,  heyrðist  skot  í  forsetastúkunni.  Um  leið  hljóp 
maður  út  úr  stúkunni  og  hrópaði:  »Suðurríkjanna  er  hefntc  Lincoln 
hafði  fengið  banasár  og  dó  næsta  dag.  Viku  seinna  fanst  morðinginn. 
Hann  vildi  eigi  gefast  upp  og  var  því  skotinn  til  bana  af  hermanni 
einum.  —  Lincoln  frelsaði  Bandaríkin  og  lét  líf  sitt  um  leið. 

Eftir  ófriðinn  var  aðalstarf  Beechers  fólgið  í  því,  að  friða  og  sætta. 
Hann  vildi  eigi  láta  sunnanmenn  sæta  neinum  afarkostum.  Þessu  undu 
margir  vinir  hans  illa.  Og  einn  þeirra  gerðist  sárbeittur  fjandmaður 
hans. 

Einu  sirmi  kom  Beecher  til  Richmond  eftir  stríðið.  Honum  var 
ráðið  frá  því  að  flytja  þar  tölu.  En  hann  lét  eigi  letjast.  Það  var 
auglýst,  að  hann  ætlaði  að  tala  þar  um  *norður-  og  suðurríkin*.  Þar 
kom  saman  mesti  mannfjöldi.  £n  eigi  þótti  líklegt,  að  Beecher  mundi 
verða  fagnað  í  höfuðborg  sunnanmanna.  Þegar  hann  kom  fram  á 
ræðupallinn,  þá  fagnar  honum  ekkert  lófaklapp.  Það  var  dauðaþögn  í 
salnum,  eins  og  kyrð  á  undan  stormi.  1  beztu  sætunum  sátu  leiðtogar 
sunnanmanna.  Meðal  þeirra  var  herforingi  Fitzhugh  Lee.  (Herforing- 
inn  mikli,  Robert  E.  Lee  var  náfrændi  hans).  Til  beggja  handa  honum 
sátu  nafnkunnir  sunnanmenn.  Það  heyrðist  dálítið  blístur  frá  loftsvölunum. 
Og  alt  virtist  benda  á,  að  áheyrendumir  ætluðu  eigi  að  gefa  Beecher 
gott  hljöð.  Hann  gekk  þá  frenist  fram  á  ræðupallinn,  nam  staðar 
beint  fram  undan  herforingja  Lee  og  sagði:  .  »Ég  "hefi  séð  m^md  af 
herforingja  Fitzhugh  Lee  og  mér  sýnist,  að  þér  séuð  maðurinn.  Hefi 
ég  rétt  að  mæla.«  Herforingja  Lee  varð  hverft  við  ávarp  þetta.  Hann 
hallaði  sér  aftur  á  bak  í  sætið  og  hneigði  höfuðið  lítið  eitt  til  jákvæðis. 
Fagurt  gleðibros  lék  um  andlit  Beechers.  Hann  rétti  fram  hægri  hönd- 
ina  og  mælti  á  þessa  leið:  »Ég  vil  bjöða  yður  hönd  þessa.  Hún 
barðist  á  sinn  hátt  gegn  sunnanmönnum.  En  nú  vildi  ég  feginn  leggja 
hana  í  sölumar  fyrir  heill  og  hagsæld  þeirra.  Viljið  þér  taka  í  hönd 
mér,  herforingi?«  Herforingi  Lee  hikar  eitt  augnablik,  sprettur  síðan  á  fætur 
og  réttir  Beecher  höndina.  Þegar  áheyrendumir  sjá  samtengdar  hendur 
mótstöðumannanna,  þá  kveður  við  lófaklapp  og  fagnaðaróp.  Beecher 
tók  aftur  til  máls.  Hann  kvaðst  mundi  segja  norðanmönnum  frá  því, 
sem  hér  hefði  orðið:  >Ég  kom  til  höfuðborgar  sunnanmanna  með 
hjartað  fult  af  kærleika  til  þerrra.  En  sannfæring  mín  hafði  áður  knúð 
niig  til  að  berjast  gegn  þeim.  Sunnanmenn  mættu  mér  á  miðri  leið. 
f'eir  era  eins  flíjótir  að  fyrirgefa,  eins  og  þeir  era  hvatir  í  orustum.c 
Orðum  þessum  svöraðu  áheyrendumir  með  óstöðvandi  lófaklappi. 
Beecher  hélt  síðan  tölu  sína  um  »norður-  og  suðurríkin«  og  var  gerður 
að  henni  mesti  rómur.  Þegar  henni  var  lokið,  fylgdu  áheyrendumir 
honum  til  vagns  með  fagnaðarópum. 
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Beecher  hélt  lengi  áfram  að  styðja  samveldisinenn  í  sljönimálanL 
Auk  þess  fór  hann  fram  og  aftur  um  landið  og  flutti  tölur  um  ýms 
málefni.  Það  er  talið,  að  hann  hafi  flutt  í  15  ár  um  150 — 2ootölDr 
á  ári  hveiju.  —  Enn  fremur  prédikaði  hann  á  sunnudögum  og  helgi- 
dögum. 

Árið  1872  vóru  liðin  25  ár,  síðan  Beecher  varð  prestur  í  Brook- 
lyn.  Hann  og  söfnuðurinn  hélt  »silfurbrúðkaup<  sitt  í  okt.  1872.  far 
var  mikið  um  dýrðir,  enda  var  fagurt  að  líta  yfir  liðnu  árin.  Söfouð- 
urinn  hafði  haft  meiri  áhrif  á  þjóðmál  Bandaríkjanna,  en  nokkur  aDiur 
söfnuður  hefir  nokkru  sinni  haft.  En  Beecher  var  þá  talinn  fnegasti 
prestur  í  heimi. 

Árið  1884  fór  forsetakosning  fram  í  Bandaríkjunum.  f'á  va: 
Cleveland  forsetaefni  sérveldismanna,  en  Blaine  forsetaefni  samveldis- 
manna.  Beecher  vildi  sitja  hjá  og  skifta  sér  eigi  af  kosningum  þess- 
um.  Hann  bar  eigi  fult  traust  til  Blaine's.  En  samveldismenn  ^iidj 
neyða  hann  til  að  styðja  Blaine  og  höfðu  jafnvel  hótanir  í  frammi. 
Þá  skifti  Beecher  um  skildi,  sagði  skilið  við  samveldismenn  og  gekk 
lið  með  sérveldismönnum.  Þessu  vék  þannig  við.  Beecher  hafði  f}ý« 
samveldismönnum,  sakir  þess  að  þeir  vóru  andvígir  þrælahaldi.  Er 
hann  snerist  í  lið  með  sérveldismönnum,  sakir  þess  að  hann  var  hlyntnr 
»frjálsri  verzlan«  (free  trade).  Við  forsetakosning  þessa  flutti  Beecher 
tölur  og  studdi  mjög  að  því,  að  Cleveland  náði  kosninu. 

Árið  1886  fór  Beecher  og  kona  hans  til  Englands.  Þar  vóruþau 
næstum  4  mánuði.  Beecher  heyrði  þá  Gladstone  halda  tölu  um  heiim 
stjórn  íra  og  sagði  við  hann :  »Ég  á  engin  orð  yfir  ágæti  tölu  yðar.c  Glad 
stone  svaraði:  »Vissulega  eruð  þér  góður  dómari  í  því  efni.«  Meáaii 
Beecher  dvaldi  á  Englandi,  komust  menn  þannig  að  orði:  >Nú  en 
•  gömlu  mikilmennin«  á  Englandi  orðin  tvö«  (Gladstone  og  Beecher; 
Beecher  flutti  í  ferð  þessari  7  prédikanir  og  67  tölur.  Mestu  stórmenrc 
Englands  sýndu  honum  mikinn  sóma,  t.  d.  Gladstone,  Herbert  Spencer 
og  Farrar. 

Þegar  Beecher  kom  heim  úr  þessari  Englandsferð  sinni,  þá  tói 
hann  aftur  við  störfum  sínum  í  Brooklyn.  En  3.  marz  1887  lagðk 
hann  banaleguna  og  dó  8.  s.  m.  Hann  var  jarðsettur  1 2«  marz  me^ 
mestu  þjóðarsorg. 

Kona  Beechers  og  4  böm  þeirra  (3  synir  og  i  dóttir)  lifðu  bann 
Þótt  allir  bræður  hans  væru  prestar  og  allar  systur  hans  rithöfuDdar 
þá  varð  þó  engiun  af  sonum  hans  prestur  og  ekkert  bama  hans  ri: 
höfundur. 

í  ágripi  þessu  er  eigi  hægt  að  lýsa  Beecher,  að  því  er  snertir  nt- 
störf,  trúar-  og  kirkjuskoðanir,  ræðuíþrótt  og  margt  fleira.  Hann  ^^ 
afarfrumlegur  (genial)  í  hugsunum  sínum.  Sakir  þess  lagði  hann  raar^ 
nýjar  brautir  í  ríki  andans  En  sumar  þeirra  urðu  að  einstigi,  sck 
engum  var  fært  nema  honum  einum.  Hafsteinn  Péturssm. 
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Alþýðuskáld  Hngeyinga. 

Ýmsir  framrækustu  áhuganienn  þjóöar  vorrar,  hafa  haldiö  fram 
þeirri  skoöun  á  síöari  árum,  aö  íslenzk  alþýöa  sé  miöur  mentuö 
en  alþýöa  annarra  landa  í  Noröurálfunni;  og  hafa  þeir  fært  fram 
ýmsar  ástæöur,  eöa  líkur,  máli  sínu  til  stuönings. 

Ég  hef  hugsaö  nokkuö  um  þetta  mál,  svo  sem  nærri  má  geta, 
þar  sem  ég  er  einn  alþýðumaöurinn,  og  h't  þess  vegna  svo  á,  aö  til 
mín  sé  talaö,  jafnframt  því,  sem  mælt  er  til  alþýðunnar  yfirleitt. 

Pó  hef  ég  ekki  séð  ástæðu  til  að  rita  beinUnis  um  þetta  mál, 
í  því  skyni,  að  andmæla  höfundunum.  Til  þess  að  halda  málefn- 
inu  vakandi,  vil  ég  nú  samt  leggja  skjöl  fram  í  málinu.  Pessi  skjöl 
eru  kvæði  eftir  fjögur  alþýðuskáld  hér  í  sýslunni. 

Reyndar  býst  ég  við,  að  siðameisturum  þjóðar  vorrar  þyki 
þessi  gögn  létt  á  metunum,  þegar  um  mentun  alþýðunnar  er  að 
ræða  yfirleitt.  Peir  munu  segja  sem  svo,  að  fáeinir  menn  geti 
skaraö  fram  úr,  en  allur  meginmúgurinn  verið  mentunarlaus  alt 
að  einu. 

Ég  skal  ekkert  fullyrða  um  þetta.  En  miklar  líkur  eru  til 
þess,  að  skáld  alþýðunnar  séu  blóð  af  blóði  hennar  og  hold  af 
hennar  holdi.  Næst  liggur  að  ætla,  að  þau  séu  aðeins  auga  og 
eyra,  rödd  og  tunga  þeirrar  sálar,  sem  liíir  og  vakir  í  iandinu. 

Auðvitað  er  það.  að  hér  í  iandi  er  mikiU  mentunarskortur  og 
skammsýni.  En  hins  vegar  efast  ég  um,  að  þeir  menn  skilji  fólkið 
rétt,  sem  mest  hafa  rætt  um  mentunarskort  þess.  Alþýðan  er 
óframfærin  og  dul,  heldur  seinlát,  eða  »tómlát«,  eins  og  Norðmenn 
kölluöu  mörlandana  fyrrum.  Pegar  þeir  menn  athuga  hana,  sem 
eru  á  annarri  hillu  en  hún,  finst  þeim  almúginn  vera  sljór  og 
áhugalaus,  mentunarlaus  og  vitlítill. 

Tökum  t.  d.  þessi  skáld,  sem  hér  eru  sýnd.  Allir  þessir 
menn  eru  nálega  óþektir  og  hafa  ekki  einu  sinni  komist  í  hrepps- 
nefnd.  En  getur  nokkrum  sýnst,  sem  les  kvæðin,  að  höfundarnir 
séu  áhugalitlir,  skammsýnir,  ómentaðir? 

Tveir  þeirra  hafa  þó  ekki  á  skóla  gengið. 

Petta  átti  að  vera  formáli  að  eins.  —  En  mér  er  illa  við 
langa  formála  og  vil  ég  því  vera  stuttorður.    Pess  vegna  ætla  ég 
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ekki  aö  fara  lengra  út  í  þennan  mentunarsálm,  heldur  snúa  mér 
aö  aöalefninu. 

Hér  í  sýslunni  eru  fleiri  skáld,  en  þau,  sem  hér  eru  sýnd, 
Sérstaklega  heföi  veriö  ástæöa  til  aö  sýna  Jón  gamla  Hinriksson 
og  Porgils  gjallanda.  En  bæöi  er  þaö,  aö  þeir  eru  nokkuö  kunnir, 
og  í  ööru  lagi  er  torvelt  aö  gera  grein  fyrir  þeim  í  stuttu  raáli. 

Eg  tek  því  þaö  ráö,  aö  leiöa  yngri  mennina  fram  á  sjónar- 
sviöiö  —  eða  sýnishorn  af  þeim;  því  reyndar  eru  fleiri  í  þeim 
hóp,  en  hér  eru  taldir,  sem  haldiö  geta  á  hljóöfæri  Braga. 


I. 

JÓn  Þorsteinsson,  bóndi  á  Arnarvatni  í  Mývatnssveit.  Hann 
er  um  fertugt,  óframfærinn  maöur  og  næstum  því  feiminn.  Hann 
heftr  ort  fremur  lítiö  og  stundum  leikiö  sér  aö  því,  aö  herma  eftir 
Grallarahöfundunum  gömlu  og  Vísabókaskáldunum.  —  Stundum 
h'kist  hann  Páli  Ólafssyni,  þegar  hann  yrkir  ferskeyttar  vísur,  eins 
og  sjá  má  á  vísum  þeim,  er  hér  fara  á  eftir.  Pó  er  ekki  svo  aö 
skilja,  aö  Jón  stæii  Pál.  Hitt  mun  nær  sanni,  aö  sporin  verfta  hk 
vegna  þess,  aö  báöir  stíga  létt  niöur  á  þjóölegum  grundvelH  hug- 
Ijúfrar  hagmælsku.  Og  þegar  tveir  menn  hafa  máliö  og  rímiö  a 
valdi  sínu  og  yrkja  um  sama  efni,  lætur  aö  h'kindum,  aö  tungu- 
takinu  svipi  saman. 

Eg  tek  tii  dæmis  þessa  vísu: 

Voriö  dregur  eitthvað  út  hefir  geymt  þar  grænan  kut 

undan  frosnum  bakka:  —  gef  mér  nú  aö  smakka! 

GAMLI  GRÁNL 
Dimm  er  hfsins  (iómagjörð,  Mun  sem  fyrri  fara  á  storð 

dul  er  að  ráða  hana;  frægðin  lýð  úr  minni; 

hlumdi  skot  og  hné  að  jörð         því  skal  búa  örfá  orö 
hesturinn  máttarvana.  offruð  minning  þinni. 

Líkt  og  báru-blak  er  dvín,  Við  höfum  líka  saman  saelt 

búin  er  þín  saga;  sólar  og  klaka  stundir; 

aldrei  líta  augu  þín  ég  hef  löngum  bak  þiu  bælt 

.    yftr  grænan  haga.  böggum  þínum  undir. 
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Fyrst  ég  hóf  á  hendur  mér 
hróöur  þinn  aö  greina, 
ofurlítíö  lýsa  þér 
langar  mig  aö  reyna. 

Bæöi  augu,  enni  og  kinn 
eiöa  sóru  um  vitiö. 
Hetjulegri  haus  en  þinn 
hef  ég  sjaldan  lítiö. 

Enginn  sté  um  Yggjarsnót 
oftar  spor  til  happa; 
aldrei  sá  ég  fegri  fót 
fóstuijöröu  klappa. 

MeÖan  spratt  þitt  æskuax 
uppi  í  fjörsins  rindum, 
léztu  móleitt  ilaksa  fax 
fyrir  landsins  vindum. 

GróÖurinn  bjó  þér  hugföng  hlý, 
hóf  þér  brún  á  vorin; 
eldiö  kló  þér  krafta  í 
kjúku  og  fjaöra-sporin. 

Pá  var  stokkiö  yfir  urö 
og  um  krappaþýfiö. 
Jafnvel  þó  þú  bærir  burö 
þú  brokkaöir  gegn  um  lífiö. 

Margoft  bæöi  brauö  og  nægö 
barstu  heim  a6  ranni, 
veittir  mörgum  hvíld  og  hægö, 
hugum  þekkur  manni. 

Pú  varst  stoö  og  sterkust  hliÖ, 
straumar  þar  sem  gína; 


botn  í  Laxá  ber  þér  kviö 
bezt  um  krafta  þína. 

Ei  þig  brutu  baggasköss 
byröarauka  sínum.  — 
Pyngdarslungin  sleöahlöss 
slitu  vöövum  þínum. 

Nú  var  oröin  breytt  þín  brá 
brúnin  neöar  svifin; 
fallega  hömin  fölvagrá, 
fiatari  nokkuð  rifin. 

A  því  furöa  engan  má; 
eða  löstum  róma: 
þótt  þú  hæöir  haustum  á 
heyja-féránsdóma. 

Pú  varst  oft  í  þess-kyns  för 
—  þaö  vóru  kulda  æri.  — 
Ýmsir  hafa  opnaö  skör 
í  annarra  manna  færi. 

Enginn  stefni  steini  á  þig, 
stenduröu  ekki  lengur; 
bezt  er  að  þreifa  um  sjálfan  sig, 
sjá  þá  hversu  gengur. 

Vildi  ég  fyr  en  sól  mín  sezt 
sjá  þær  óskir  hrína, 
aö  ég  mætti  eiga  hest, 
sem  erföi  krafta  þína, 

Kæri,  gamli,  kveö  ég  þig, 
kvitti  þig  jörö  án  tafar.  — 
Hneggjaöu  svo  og  hittu  mig 
hinu  megin  grafar. 
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GAMALT  KVÆÐI. 
Hér  í  sýslu  var  hent  mikiö  gaman  aö  því,  aö  bóndi  einn  átti 
að  hafa  skrifaö  bók,  sem  haföi  aö  innihaldi  þetta  og  ekki  annað: 
»Hvítur  hrútur,  svartur  hrútur«.     Pá  var  þetta  kveöiö. 

»Hvítur  sauöur,  svartur  sauöur*.  Paö  er  kyljukast  frá  sænum. 
Sí-ung  rót  í  lækjarbakka.  Kýr  'iÖ  neöra;  ferginshagar 

Uppmeölæknumlandsinsauöur:  væta  siikisveipótt  speldi. 
Ljónstygg  trippi  ýfa  makka;        Sæl  og  mettuð  beljan  vagar 
sáu  aldrei  klif  né  klakka;  mjólkurfull  á  kyrru  kveidi. 

klippa  gras  í  brekkusiakka;  Kongulær  í  víðirunnum; 

tipla  snögt  meö  íimum  fótum,      blátt  og  Ijóst  aö  úthafs  unnum; 
fleygja  toppnum  bak  viÖ  eyru,    yndiskvak  í  fuglamunnum; 
lúta  ofan  aö  læl<jarseyru,  lifandi  mergð  á  landsins  grunnum. 

lyppa  skrokkinn  fram  hjá  gjótum.  Landið  sjálft  með  sólskin  yfir 
Kindur  hlíðar  allar  upp  um  sjó  í  kring.     Vort  feörahauður 

una  á  börðum  töðugrænum,  heiU  sé  þér  meðan  hjmdur  liíir 
brokka  við  og  vagga  huppum,  í  hlíðunumhvíturogdökkursauður. 
viðra  móti  dalablænum. 

ÚR  SMALAVÍSUM 
Nú  skal  ég  yrkja,  meðan  sólin  sígur 
og  sjór  og  himin  titra  af  geislakossum. 
Ég  uni  um  stund  hjá  æsku  minnar  fossum. 
Par  sé  ég  enn,  hvar  fugl  um  móa  flýgur. 
Pá  fanst  mér  stundum  hlaup  mitt  vera  flug. 
Og  undir  hverjum  fossi  fögur  gýgur, 
sem  framtíð  þjóðar  lék  á  bláa  strengi. 
Peir  söngvar  voru  í  ungum  hetju  hug 
og  háir  tónar  spáðu  auönugengi. 
En  sumir  dýpri  eins  og  ástamal, 
þá  ýrðist  dögg  úr  fossinum  í  hvamminn; 
það  voru  landsins  eigin  ástamál 
til  allra  vor  hjá  fossinum  við  hvamminn: 
»Ég  eiska  börn  mín  lengi,  lengi,  lengil* 
Pá  ýrðust  tár  um  unglings  vanga  mína, 
því  einstaklingsins  barnshönd  vinnur  lítiö; 
en  sæi  ég  núna  suma  böðla  þína 
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—  menh  segja'  eg  beri  knúahörund  skrítiö  - 
þá  skyldi  þeim  á  skallabeinum  hlýna. 
Pú  skilur  bróðir,  íslands  ungi  son, 
meö  egg  í  hug,  sem  varla  er  þörf  aö  brýna. 
Pað  skilur  hver,  frá  Skjálfanda  til  Don, 
þá  skyldu  blóös,  að  mölva  hlekki  sína.  — 
Og  nú  er  sólin  sigin  bak  viö  heiði 
og  sjávarbungan  vaxin  eins  og  leiði. 

Pað  fer  oft  svona.     Vorsins  græna  grund 
þú  ginnir  oss  í  laufabrekku  þína; 
menn  halda  það  sé  fögur  friðarstund 
og  fara  að  klifra  um  a^ku  turna  sína. 
Hin  fagra  útsjón  hrífur  hugi  manna, 
því  hnjúkar  bláir  vefja  að  sér  grundir 
og  efst  í  slökkum  gamlir  feldir  fanna 
í  fiskivötnum  speglast  neðan  undir. 
En  littu  á  annað,  íslenzkt  þjóðarmál, 
á  alt  það  hjarn,  er  þyngir  vorri  móður. 
Pað  hlýtur  víst  að  svíða  hverri  sál, 
það  sumarleysi  og  hinn  lith  gróður. 
Og  því  er  varla  kyn  þó  beiskja  blandist 
í  bikar  okkar  stuttu  smalakvæða. 
Pað  getur  skeð,  að  geislakossar  vandist, 
og  glepjumst  við  um  þvflík  mál  að  ræða; 
þeim  morgunskýjum  mætti  jafnvel  biæða. 

Ég  yrki  ei  meira,  húmið  hnígur  yíir 
og  huldublæja  signir  hverja  rót. 
Mér  finst  þó  altaf  eitthvað,  sem  að  lifir 
í  íslands  gróðri,  það  er  kulda-bót. 
Pað  fi-ækorn  lifi,  íslands  ungi  son: 
Ó,  ísabrot  frá  Skjálfanda  til  Don! 


U. 
Sigruijón  Frlðjónsson  bóndi  á  Sandi,  34  ára. 
Hann  er  iíkur  Jóni  Porsteinssyni  að  því  leyti,  að  báðir  eru 
óframfærnir  og  yfirlætislausir  og  getur  sú  dygð  gengið  of  langt. 
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Veröldin,  sem  vér  lifum  í,  er  þannig  skipuö,  aö  olnbogunum  verftur 
aö  beita  og  tylla  sér  á  tærnar.  Peir  menn  veröa  troönir  undir. 
sem  þetta  láta  ógert  meö  öUu. 

—  Svo  dulur  maöur  sem  Sigurjón  er,  þá  er  þó  skáldskapur 
hans  enn  þá  duldari.  Segja  má,  aö  hann  eigi  ekki  brýnt  erindi 
til  almennings  fyrir  þær  sakir;  því  flestir  vilja  aö  guUiö  liggi  í  gras- 
inu,  en  þykir  ilt,  aö  grafa  eftir  því  undir  fjallsrætumar. 

Sigurjón  er  eina  íslenzka  skáldiö,  sem  ég  veit  til  að  ort  hati 
í  anda  »symbólistanna«  svokölluöu.  Skáldskapur  þeirra  er  í  lík- 
ingum  og  allur  á  huldu.  —  T.  d.  skal  ég  geta  þess,  aö  þegar 
Sigurjón  yrkir  um  nýju  tí6ina,  sem  Harpa  ber  aö  sunnan,  þá  er 
átt  viö  sól  og  vor  nýrra  hugsjóna,  nýrra  atvinnuvega  o.  s.  frv. 
jafnframt  því  sem  lýst  er  veöráttinni  suörænu.  Sé  þessa  gætt  og 
graíist  eftir  ímynd  eöa  tákni  hugsunarinnar,  vona  ég,  að  niefiai- 
greindir  menn  fái  skiliö  höfundinn,  ef  þeir  lesa  kvæðin  oft,  endi 
ber  meira  á  þessum  dularhjúpi  hugsunarínnar  í  þeim  kvæðum  sum- 
um,  sem  hér  eru  eigi  færö  í  letur. 

—  Sigurjón  hefir  gengiÖ  á  Eiöaskóla  og  hlotið  þar  ágætis- 
einkunn.  — 

ÆSKUDRAUMAR. 
(Ur  Einbúaljóðum). 

Réttu  mér  faöir,  hlýja  hönd  og  Ijósara  en  bjart  mun  um  lífs- 
og  hjálpaöu  mér  á  veginn;  staríið  þar. 

og  vit  hvort  hann  dugar  ei',  er  loga  tvö  samrýnd  hjörtu. 

drengurinn  þinn, 

þegar  dýrust  er  von  og  megin.  Réttu  mér,  vinur,  hlýja  hönd. 

svo  heröum  viö  andans  skeiÖ 

Réttu  mér,  bróðir  hlýja  hönd,  og  betur  en  nokkur  á  undan  oss 

svo  höldum  viö  saman  á  mið;  viö  afmörkum  tímans  leiÖ. 

og  vit  hvort  hann  bróöir  þinn  

bregzt  þér  oft,  R^ttu  mér,  drottinn,  hlýja  hónd 

þegar  bylgjumar  skella  á  hlið.  og  hjálpaðu  mér  á  veginn 

og  vit  hvort  hann  dugar  ei', 
Réttu  mér,  vina,  hlýja  hönd  drengurínn  hinn, 

úr  höUinni  þinni  björtu;  þegar  dýrust  er  von  og  megin. 
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KOMDU  NÚ 

(Úr  Einbúaljóðum.    Brot). 

Komdu  nú,  vinan  mín  kæra; 

hún  kallar  hin  liöna  tíö 

Viö  sitjum  bæöi  viö  Sögu  hné, 

unz  sól  skín  í  austurhh'ö. 

í  félagi  skulum  viö  hTsneistans  leita, 

í  Ijós  og  starfsemi  fræöshi  breyta. 

Og  þar  sem  viö  komum  nieö  hjarta  og  hönd, 

munu  hopa  þau  myrkur  og  þreyta. 

Komdu  nú,  vinan  mín  kæra; 

hún  kallar  hin  nýja  tíö; 

og  allra  hæst  lætur  þar  öreigans  hróp 

um  aldanna  kvöl  og  stríö. 

í  félagi  skulum  viö  fórnarhug  týja, 

til  framtaks  og  réttlætis  stjórnir  knýja. 

Og  þar  sem  viö  komum  meö  hjarta  og  hönd, 

munu  herskarar  þrautanna  flýja. 

Komdu  nú,  vinan  mín.kæra, 

nú  kallar  hún  framtíöin  sjálf. 

Hin  fegursta  mannssál  er  óþroskuö  enn 

og  enn  þá  er  þekking  hálf 

í  félagi  skulum  viö  friða  þann  gróöur, 

hvern  félaga  meta  sem  kæran  bróöur. 

Og  tímamir  breytast:  hvert  blómstur  vex, 

eins  og  barn  inn  viö  hjarta  móöur. 


PEII  —  SÓLIN  HNÍGUR.  —  — 

(Úr  Einbúaljóðum). 

Pei!  —  Sólin  hnígur.  —  In  hinzta  raun 

meö  hugann  svo  víöa  fer. 

Um  óræktarmóa  og  ógróin  hraun 

mig  einmana,  þráandi  ber. 

Við  foræöismýrar  ég  stöövast  um  stund 
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og  stari  á  minninga  gráö, 
því  þar  komstu,  vorgyöja,  fyrst  á  minn  fund 
meö  fjölskreytta,  þéttbygöa,  sólroöna  grund 
og  endalaust  ónumiö  láö.  -— 

Ég  átti  lengst  af  um  æsku  skeiö 
viö  allskonar  hungur  og  nekt; 
hún  hvíldi  á  önd  minni  öll  sú  neyð, 
sem  eg  haföi'  í  návígi  þekt. 
En  þegar  þú  hófst  yfir  heiöarbrá, 
varö  hugur  minn  bjartur  og  rór; 
því  öU  sú  kvöl,  sem  ég  um  mig  sá, 
hún  átti  aö  veröa  svo  létt  og  smá, 
þegar  ég  yröi  sterkur  og  stór. 

En  æfin  iíöur  svo  fleygings-fljótt 

—  svo  fjölmargt  í  sálunni  brýzt 

Mín  lífssól  hnígur  í  hljóða  nótt, 

en  —  hefir  'ún  vermt  eöa  Íýst?  — 

Ég  get  ekki  svaraö.     En  sigurkrans 

hins  sælasta,  þróttmesta  h'fs, 

þú  ímynd  hins  fullvaxna  fagra  manns, 

í  fjölskrýddum,  þéttbygöum  sveituni  iands, 

þú  slígur  úr  kulda  kífs. 

Eg  leit  þig  á  vori  —  þá  Ijómaöi  flest  — 

svo  leit  ég  þig  hvar  sem  ég  fór; 

og  alt  frá  þeim  tíma  þaö  hefir  mig  hrest, 

að  hamingja  þín  yrði  stór.  — 

Pei!     Sóiin  hnígur;  það  húmar  aö 

og  holdið  er  þreytt  og  kalt. 

Eg  hlýði  þér,  drottinn,  og  heid  af  staö; 

mín  liinzta  og  bjartasta  von  er  þaö: 

að  þú  sért  í  öllu  alt. 

TIL  VINAR  MÍNS. 
Man  ég  Ijósa  trú  og  vonar-dag 

líknstafi  fella  á  vormorgni  lífs 

á  guði  helgað  lijarta;  draga  á  háan  himin 
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Man  ég  ástareld 

í  ungu  brjósti: 

viökvæmt  og  vinfast  geö. 

Mörg  voru  áform 

á  æskudögum; 

öll  til  dýröar  drotni. 

ÖU  til  dýröar  drotni: 
í  dáðelskum  hug 
óx  í  leik  og  Ijóma, 
ímynd  fögur 
fulivaxins  manns. 
Hauöur  til  himins  tók. 

Leizt  þú  yfir  lýöi: 

Líf  og  vonir, 

hvorttveggja  leizt  þér  lítiö. 

FuUvel  undu  dvergstærÖ 

flestir  aðrir; 

þér  vakti  'ún  hann  í  hug. 


Fjóla  vex  á  hausti 

og  fuUvel  unir: 

veit  ekki'  um  vor  né  sumar; 

ckkert  minnir  hana 

á  hreinni  Ut 

og  aflmeiri  blöö  og  blóm. 

Maöur  vex  á  hausti 

heilags  anda 

í  skógi  vana-vona; 

unir  hlynum 

og  hálfrökkur-kyrö ; 

lim  felur  sólu  sýn. 

Flestir  una  hlynum 

og  hálfrí  sól; 

þér  var  hálft  aö  eins  háift. 

Myrkvið  þú  ruddir, 

sóttir  röðuls  fund; 

hlífum  sleizt  að  holdi 


♦HARPA. 

Pað  lýsir  af  degi  og  lygnir  í  dölum, 

svo  lyftir  þokunni  í  miðja  hh'ð, 

og  hvíslandi  raddir  frá  sólarsölum 

ber  sunnan  hin  nýja  tíð. 

Úr  þokunni  fjaUsgnípa'  í  fjarlægð  stigur, 

hið  fyrsta  röðulskin  nemur  brún. 

Og  þokan  hún  beltar  sig,  hörfar  og  hnígur 

tU  hafs  —  svo  skín  röðuU  um  engi'  og  tún. 

Og  Ijósvakinn  titrar  og  loftið  blánar 
*og  Ijósgeislar  sverfa  hvern  helsis  taum; 
og  fönnin  þiðnar;  úr  fjaUi  tU  Ránar 
ber  fossandi,  hlakkandi  straum. 
Og  svo  kveður  ióa  í  lágum  runni 
og  léttur  þröstur  á  bleikum  meið; 
senn  fjölgar,  unz  alt,  sem  að  kveða  kunni, 
er  komið  og  syngur  á  eina  leið. 
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Pá  tóna  —  svo  fagra  ég  fyr  heyröi  öngva  - 

svo  fagnaöar-eflda  um  loftiö  ber. 

Nú  finn  ég  þig,  Harpa!  í  samhljómi  söngva 

og  sál  minni  halla  að  þér. 

Svo  hlý  eins  og  brágeisli  vinar  í  vosi 

þú  vekur  hvert  afl,  er  svaf  í  lóö; 

og  hýrt  eins  og  ennisól  barns  í  brosi 

viö  bládýpi  vonar  —  svo  er  þitt  Ijóö. 

Pú  vinur!  sást  ritaö  í  forniim  fræöum 

um  Freyju  meö  epliö  í  gjöfulli  mund, 

að  hver,  sem'þess  neytti,  fann  eld  í  æöum 

og  eiHföar  morgun  í  lund. 

En  þaö  þarf  ekki'  aö  grafa  til  gamalla  sagna, 

því  gróandi'  á  alstaðar  sömu  hjú. 

Já  æskan  á  strengi,  sem  aldrei  þagna, 

og  enn  fyllri  tóna  en  þig  grunar  nú. 


STÖKUR. 
Eins  og  lokað  h'fsins  skaut  Sjón  við  vizku-sólar  bál 

lízt  þér  stundum  vera:  seikst  víða  um  heiminn; 

hverja  hina  þyngstu  þraut  þegar  kveykir  sál  viö  sál, 

þú  mátt  aleinn  bera.  sést  þó  lengst  í  geiminn. 


III. 

Indriði  Þorkelsson  bóndi  á  Ytrafjalli,  32  ára. 

Hann  er  allra  þessara  manna  dulastur  og  torveldastur  til 
rannsóknar,  leggur  sig  mest  eftir  ættfræöi  í  tómstundum  sínum  og 
hefir  ort  minna  en  góöu  hófi  gegnir.  —  Indriði  og  viö  Sands 
bræður  eru  systkinasynir.  —  Um  hann  má  segja  líkt  og  Sigur)on. 
að  kvæði  hans  eru  þungskilin  og  er  engum  manni  ætlandi,  aö  n.» 
öllum  mergnum  úr  þeim  í  fyrsta  kasti.  Indriði  er  mesti  iöjumaöur. 
og  allir  þessir  bændur;  hafa  fyrir  ómegð  að  sjá  og  eru  í  þolanleg 
um  kringumstæöum. 

—  Indriðí  og  Jón  hafa  mentað  sig  í  »berurjóörinii<.  — 


lOI 


BLÆR  OG  GEISLI.    (Vorkvæöi). 
Enn  þá  slítur  höft  og  hlekki        Enn  þarf  nnikinn  ís  aö  bræöa 


hauöur  vort  af  brjósti  sér. 
Enn  er  köldum  kólgu  mekki, 
kæri  rööulll  svift  frá  þér. 
Enn  er  söm  í  sumardraumi 
sæluvonin,  góðir  menn! 
Ferskum  Ijóss  og  lofts  í  straumi 
laugumst  vér  aö  nýju  enn. 

Sólu  vermdum  blævar  bárum 
bornum  lengst  úr  suöurveg, 
til  aö  nema  sviöa'  úr  sárum, 
svala  og  græöa,  heilsa  ég. 
Geisla  þýða  og  blæ  ég  blessa; 
betri  enga  gjöf  ég  veit, 
komnum,  til  að  hreinsa  og  hressa 
hugi  vora  bæi  og  sveit. 

Varmi  geisli,  bUði  blærínnl 
betur  má,  ef  duga  skal. 
En  er  fleytifullur  bærinn, 
fúaloft  í  sveit  og  dal. 
Glugga  byrgir  vanans  viUa; 
vart  nú  sigrast  þetta  flagð. 
Mörgum  fellur  inni  iUa 
andrúmsloftsins  nýjabragð. 

Berið  hátt  'iö  bjarta  merki, 
blær  og  geisli,  þarfir  jafnt 
I*iö  hafið  lokið  þungu  verki; 
þó  er  meira  eftir  samt. 


upp  um  heiðar,  brúnir,  skörð, 
svo  er  eftir  græn  að  græða 
grös  úr  köldum  fúa-svörð. 

Blóm  með  ilm  og  Ijúfum  liti, 
lilju-hvít  og  fjólu-blá; 
þesskyns  blóm,  er  þoli  og  striti 
þyki  nokkur  laun  að  sjá, 
blóm,  er  hafl  umfram  alla 
aðra  kosti:  seigju  og  þrótt, 
blóm,  sem  ekki  að  foldu  falla 
fbl  á  einni  hélunótt. 

Pér  er,  blær  úr  suðri  sendur 
sólu  kystur,  fátt  um  megn, 
nær  svo  þínar  halda  í  hendur 
himindögg  og  gróðrarregn. 
Saman  hafíð  um  aldur  unnið 
ótal  dýrðleg  furðuverk; 
mörgu  fúaflagi  spunnið 
fagurlitan  blómaserk. 

Ykkar  sigri  enginn  rænir; 
ykkar  merki  á  fastan  stað. 
Okkar  vonir,  óskir,  bænir 
allar  skipast  kringum  það 
Blærinn  þýði:  blás  um  dalinn! 
bjarti  geisli :  verm  og  lýs ! 
styttið  þreyttum  eina  alin 
okkur  veg  í  paradís. 


KYR  MUN  ÉG  SITJA.     (Haustkvæði). 
Faliin  ertu  í  fornan  vanda,  Sumar-blævar  unaðsorðið 

fóstra  kær,  með  visnað  skráut:    óm  sinn  dylur  þinni  strönd, 
úfnir,  þoku-orpnir  standa  kalda  rétti  ber  á  boröið 

úlfar  tveir  á  sólarbraut.  blíðusnauðust  vetrarhönd. 
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Ölduskarar  rammir  rísa 
reginhafs  um  víöu  lönd. 
Hingaö  illar  vættir  vísa 
veginn  þeim  aö  okkar  strönd. 
Er  sem  glampi  í  brötlum  breka 
brugöin  skrímslum  kesju  fans, 
sem  aö  eigi  af  afli  aö  reka 
inn  aö  hjartarótum  lands. 

Foraösbylur  feröum  hvatar, 
felmtruö  liggur  vakin  drótt; 
ógn  og  voöi  oftast  rata 
einna  bezt  um  myrka  nótt. 
Aftur  og  fram  um  vengið  víöa 
vel  má  rekja  hans  blóöug  spor; 
hann  vill  kúga,  kvelja  og  níöa 
kjark  úr  sveitum,  fjör  og  þor. 

iFlæmt  skaU  segirhann,  »hTúr 

landi, 
lokaö  öUu  nema  gröf. 
Ardagsbjarminn  óferjandi 
yfir  soUin  noröurhöf.« 
Hannvill  breiöaútbrunann,flagiö, 
brotsjó  spana  um  víöa  jörÖ, 
og  vill  hafa  oröiö,  lagið 
einn  viö  —  dauðans  tíðagjörð. 

Skal  þá  sveigja  svarta  nóttin 
sérhvern  háls  und  þrældómsok? 
Er  þá,  bræður!  blauður  flóttinn 
bjargráð  hinzta  í  aldarlok? 
Par  sem  Eden  okkar  bama 
augum  hló  og  lífsins  borð, 
skal  þar  refa,  rjúpna,  bjarna 
ríki  verða  að  óðalstorð? 

Púsund  sinnum  því  skal  neita 
þúsund  röddum,  nær  og  fjær, 
neita,  meðan  nýt  tíl  sveita 
nokkur  rós  á  vori  grær. 


Hitt  er  sýnt,  að  voða  og  vanda 
vex  nú  afl  og  harðnar  þraut. 
Altaf  sé  ég  úlfa  standa 
ógurlega  á  sólarbraut. 

Samt  má  betur  sækja  og  herja, 
svörnu  féndur  yls  og  Ijóss. 
En  skal  reynt  að  vernda  og  verja 
vorar  bygðir,  h'f  og  góss. 
Ei'  skal  vanta  yl  í  bæinn, 
enn  þótt  geysi  hið  trylta  lið; 
bæði  sól  og  dýran  daginn 
dauðahaldi  tökum  viö. 

Land  vort  á  í  lindum  mörgum 
lífsafl  frjótt,  er  síðla  þver; 
ungi  maður!  brjóttu  úr  björgum 
brauð  með  stáli  handa  þér. 
Hér  eru  þínar  heilladísir 
hólmur  þinn  og  sigurkrans. 
>Rótarslitinn  visnar  vísir* 
vafinn  faðmi  annars  lands. 

Láttu  ei'  gull  né  græna  skóga 
ginna  þig  frá  móðurbraut. 
Okkur  geymir  arfleifö  nóga 
öllum  saman  hennar  skaut. 
Firstu  kenning  fláa  Marðar, 
frænda  þess,  er  róginn  bar: 
»íslenzk  jörð  mig  engu  varðar, 
ættland  mitt  er  þar  og  þar.« 

Ónei,  hérna  ein  í  sænum 
ættjörð  vor  úr  bárum  rís, 
tignarleg  í  bylnum,  blænum, 
blómum  sveipuð,  þakin  ís. 
Ótal  þátlu  þráða,  strengja 
þýðrá,  sárra,  bernsku  frá 
hjörtu  okkar  henni  tengja; 
hefirðu  skap  að  sHta  þá? 
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Enn  er  fagurt  út  um  sveitir, 
öll  þó  fræin  blundi  í  grund. 
Hér  er  margt,  sem  hita  veitir, 
hjörtum  vorum,  lund  og  mund. 
Saga  þjóöar,  söngvar,  kvæöi 
sálu  margri  varma  bjó. 
Rælcjum  göfug  framandfræöi 
fóstru  vorrar  betur  þó. 

Vel  skal  hlynna  aö  þeim  auöi, 
engu  farga,  hvaö  sem  sker. 
Eyöing  hans  og  okkar  dauöi 
upp  á  sama  daginn  ber. 
—  Dauöi  vor  sem  þjóö,  er  þekki 
þýöing  sína,  hlutverk,  starf, 
sem  vill  íleira  en  heimskuhlekki 
húsgangs  kynslóö  gefa  í  arf. 

Látum  sjá,  aö  sé  ei  fokiö, 
svellagnmd,  í  öll  þín  skjól. 
Ei  er  þinni  árbók  lokið, 
eyjan  köld,  við  noröur-pól. 


Pjóöarstofn  skal  gildna  og  gróa, 
gamalt  drauma  heitorð  efnt; 
grein  á  honum  græna  og  fijóva 
geta  vildi  ég  okkur  nefnt. 

Grein,  sem  vetrar  grimmur  kraftur 
getur  aöeins  beygt  um  stund; 
grein,  sem  lyítist  óöar  aftur 
upp  mót  sól  í  fógrum  lund; 
grein,  sem  vill  ei  hverjum  hneigja 
heimskublæ,  sem  tízku-rós; 
grein,  sem  teldi  gróöa  aö  deyja, 
gæti  hún  tendrað  meira  Ijós. 

Pví  skal  enginn  þurfa  að  kvíöa, 
þó  að  vetur  brýni  raust. 
Bjartar  dúfur  betri  tíða 
boðin  flytja  endalaust. 
Hamast  rammi  kyngikraftur, 
kveddu  dauðan  geisla  og  blæ. 
Grafinn  skal  vor  Eden  aftur 
undan  þínum  gaddi  og  snæ. 


ÁFRAM  LENGRA,  OFAR,  HÆRRA! 


Afram  lengra,  ofar,  hærra! 
upp  mót  fjallsins  háu  brún! 
Petta  öUum  stöfum  stærra 
stendur  letrað;  nem  þá  rún. 
Lærðu  hennar  þýðing  þekkja. 
Pína  sjón  við  andann  bind. 
Lát  þig  engan  blindan  blekkja 
bókstafsþræl  í  neinni  mynd, 

Engan  blekkja,  sem  að  segir: 
>Sof  mitt  barn  og  korri-ró ! 
eru  duftsins  dægurvegir 
dalbotn  þessi  út  að  sjó. 


—  U^g  er  nuntin,  afin  stutt. 

Fjallið  geymir  feikn  og  undur; 
fyrir  handan  logi  gýs. 
Par  er  enginn  unaðslundur, 
enginn  guð  né  paradís.« 

Afram  lengra,  ofar,  hærra! 
upp  þar  morgunroðinn  skín! 
Petta  hverju  hrópi  skærra 
heróp  berst  í  eyru  mín; 
heróp  snjalt,  er  gnýr  og  gellur, 
gæðir  lúinn  fjöri'  og  þrótt; 
blóðið  heita  sýður,  svellur 
sigurdraumi  um  myrka  nótt. 


Er  sem  líti'  eg  leiftrin  þjóta: 
logarák  um  geiminn  fer, 
hrifinn  þá  ég  feli  til  fóta, 
framsókn,  helg  og  eilíf,  þér. 
Pína  söngva  sæta  aö  heyra 
svarta  nóttin  veitir  tóm. 
Mínu  sný  ég  aldrei  eyra 
undan  þínum  drottin-róm. 

Til  þín  líka  blessaö  barniö, 
bráöum  þetta  heróp  nær. 
Út  á  báliö,  bylinn,  hjarniö 
bregö  þú  viö,  er  trumban  slær. 
Alt  í  kring  í  bröttum  brúnum, 
björtum  himni,  sævi,  dal 
h'ta  muntu  logarúnum 
letruö  orð,  er  nema  skal. 

Pú  sem  frjálsa  framsókn  hatar. 
fell  í  eyru  á  meyju'  og  svein; 
hljóöiÖ  samt  til  hjartans  ratar, 
hrópar  gegn  um  merg  og  bein. 
Binda  skaltu  barnaaugum 
blæju  dökka  og  þykk  sé  hún. 
Ungrar  sálar  sjónartaugum 
samt  mun  leiftra  'in  bjarta  rún. 

Bamiö  vitkast,  veröur  stærra, 
vex  frá  reifum,  gengur  eitt. 
Prárnar  kalla  hærra,  hærra; 
hljóm  þann  bugar  ekki  neitt. 
Hver  má  frjálsan  hefta  anda, 
honum  banna  sína  rás? 
Á  hann  kannske  um  aldur  standa 
eins  og  tjóÖraö  naut  á  bás? 

Unz  aö  lýkur  æfidögum, 
áfram  kallar  röddin  skýr. 
Elfan  fylgir  eölislögum: 
aldrei  hún  til  baka  snýr. 
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Séröu  ekki  á  barnsins  brúnir 
brennimarkiö  glöggva  flutt? 
Lær  sem  fyrst  þær  leyndu  rúmr. 
Löng  er  meniin,  æfin  stult. 

Lífið  manna  heimtar  Hdja; 
holdið  bugar  þreyta  og  slit. 
Aldrei  þarf  á  eld  aö  selja 
unninn  fróöleik,  þekking,  vit. 
Yrkja  veröur  upp  frá  rótum 
æfiblóm  hvers  sérstaks  manns. 
Stendur  æ  á  fostum  fótum 
fræðameiður  þjóðar,  lands. 

Gnæfir  hátt  með  himinskautum 
horfinn  limi  ft-ægðarróuis, 
klakinn  upp  í  kulda  og  þrautum 
kyngistorma  og  viUudóms. 
Bæði  drifinn  blóði  og  sveita 
beztu  manna  á  hverri  öld; 
það  nam  meiðnum  viðgang  veita; 
vor  er  hann  orðinn  föðurgjöld. 

Honum  gjörðu  heimskan,  viilan 
harðleikið  sitt  æskuskeiÖ; 
því  þær  höCðu  ávalt  illan 
augastað  á  meiði  þeim; 
sáu  glögt,  að  mundi  myuda 
margan  gróöur  skjólið  hans, 
svörðinn  frjóvga,  festa,  binda, 
flögin  græða  manns  og  lands. 

Græða  flögin ;  —  þyngst  var  þetta, 
þeirra  mark  er  auðn  og  spjöU 
systra,  er  úr  sandi  flétta  j 

svartan  þátt  í  tjóðrin  öli. 
Grundin  bundin  gróðurtaugum 
getum.nærri,  að  vera  má 
hvimleið  þeim,  er  allra  augum 
eiga  fyrir  ryki  aÖ  sjá. 
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»Horf  ei  upp  til  brattra  brúna, 
beyg  þig  niöur  —  sjá  þar  gröf, 
stöfun  myrkra,  máöra  rúna, 
meinastörf  og  skammvinn  töf. 
Gaktu  burt  úr  grænum  lundil 
grasiö  visnar,  blóminn  deyr. 
*Sæk  þú  ekki  á  feöra  fundi, 
feigur  ertu,  en  dau6ir  þeir.« 

Pær  sem  vUja  á  kaldan  klaka 
komið  öllum  gróöri  fá; 
þær  sem  einar  vilja  vaka 
vöggu  manns  og  gröfum  hjá; 
þær  sem  vilja  vista  í  sauri 
vitund  göfga,  er  þráir,  man, 
þær  sem  vilja  ausa  auri 
andans  mjalla-fáÖan  svan. 

Fals  og  lygi!  —  Brattar  brúnir 
benda  og  lyfta  ungri  sál. 
Nem  þú  spakar  reynslu-rúnir, 
ritning  þína  og  Hávamál. 
Feigð  og  dauði  I  —  Em  og  ungur 
upp  af  báli  Fönix  rís. 
Moidin  á  sér  mælskar  tungur, 
minning  verkiö,  blómsveig  hrís. 

Altaf  hvetja  áar  mögu : 
'Áfram  hærra  á  takmark  fastl 
Munið'  ekki  í  margri  sögu 
merkið  hné  og  flóttinn  brast? 
Stefnulausa  hálfleiks  hringlið 
hefir  aldrei  rudda  braut! 
Fram  á  hólminn  hugarvinglið 
hefir  það  að  förunaut.c 

Einskisvert  er  eir  að  spara, 
ef  þú  kastar  gullí  burt. 
Verða  muntu  í  verjur  fara, 
viljiröu  sigla  rokið  þurt. 


Ef  að  þarftu  að  sigla  á  sjóinn, 
sittu  ei  af  þér  minsta  byr. 
Hæfir  ei  leggja  hönd  á  plóginn 
horfa  um  öxla  og  standa  kyr. 

Hinn  og  þessi  og  við  allir 
ótalsinnum  gjörum  það; 
því  eru  fleiri  hreysi  en  hallir, 
hrjóstrin  köld  í  blómreits  stað, 
illgresi,  sem  ýmsir  ræta, 
ónýt  handtök,  gagnlaus  spor. 
Ein  er  Hkn:  að  enn  má  bæta 
axarsköft  og  mistök  vor. 

Arfar  manns  er  eina  vonin, 
alt  sem  gjörir  stríðið  létt. 
Binda  oss  við  bamið,  soniim 
blóð  og  skyida,  jafnt  og  þétt. 
Sökum  hans  úr  rúst  trá  rótum 
rís  það  upp,  er  hrundi  og  brann. 
Skal  með  berum,  blóðgum  fótum 
brotinn  ísinn  fyrir  hann. 

Vonin  Ijúfa  ber  að  baki 
blóðsins  hvöt  og  skyldurækt, 
sú,  að  hann  í  hendur  taki 
hervopn  manns  með  þrekið  nægt, 
og  þeim  kunni  betur  beita, 
berjist  harðar,  vinni  meir; 
hafi  upp  úr  sínum  sveita 
sælustundir  fleiri  en  þeir. 

Seint  og  snemma,  árum  öllum 
aö  því  marki  róa  ber: 
Fjölgi  kostum,  fækki  göllum, 
framtíð  betri,  en  sú  sem  er. 
Ef  að  ég  í  engum  greinum 
áum  dauðum  lengra  næ, 
þá  er  um  leiÖ  til  einskis  einum 
ættlið  varpað  burt  á  glæ. 
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Hæfir  ekki  í  staö  að  standa, 
stöövuð  ganga  er  afturför. 
Hver  vill  binda  ungan  anda 
inn  viö  dauöra  feöra  kör? 
Ei  má  heimta  hann  hylli  tjái 
hverju  goöi  fólks  og  lands, 
né  með  augum  sömu  sjái 
sérhvert  mál  og  faöir  hans. 

Ei  má  þrautin,  kvölin,  krossinn, 
kjark  vom  buga,  er  gegnir  verst. 
Altaf  veröa  vænstu  hnossin 
verölaun  þess,  er  dugar  bezt. 
Enn  er  fuU  af  björtum  baugum 
bjarmans  vonar  ríka  mund. 
Ennþá  varpar  vítt  frá  haugum 
vafurloga  um  sæ  og  grund. 

Gegnt  viö  fornu  fúasprekin 
frjóvir  kvistir  rísa  hátt. 
Gamal-kredda  og  bamabrekin 
býsnum  elda  silfur  grátt. 
Styrjöld  geisar  úti  og  inni, 
alt  í  kring  meö  voöa  og  fár. 
Einn  þó  sæmd  og  unað  vinni 
annar  tapar,  hnígur  nár. 

Ahaf  svíöur  undin,  skaðinn. 
Eöli  manna  neitt  er  breytt. 
Práin  heimtar  þrent  í  staðinn, 
þegar  henni  veitt  er  eitt. 
Einum  rómi  seint  mun  sungin 
sæludrápa  um  þveran  heim. 
Altaf  verður  ekka  þrungin 
einstök  rödd  í  hljómnum  þeim. 

Hvers  má  þó  meö  sönnu  synja? 
sjónir  byrgja  þoku  og  húm. 
Ei  er  neinum  unt  að  skynja 
andans  flug  um  tíma  og  rúm. 


Víst  er  það:  á  vitund  engra 
vera  mun  sú  stund  og  sviö. 
þegar  orðið:  ekki  lengral 
er  honum  birt  og  staöið  viö 

Raustin  snjalla  þegar  þegir. 
þinn  sem  hvetur  djarfa  móÖ. 
Mun  ei  hitt,  að  enn  þú  eigir 
öll  þín  dýrstu  gull  í  sjóö? 
Ná  til  æðri  vegs  og  valda, 
vega  djarft  að  margri  þraut. 
rökkri  svift  um  órof  alda 
eiga  glæsta  sigurbraut. 

Kynslóðimar  koma  og  fara 
kvikna,  lifa  og  hníga  í  dá; 
myndar  þeirra  flóð  og  fjara 
fblUn  ströng  um  tímans  sja. 
Lýsið,  stjörnur,  veg  í  vanda. 
varpa  geislum,  himinsól! 
Sækjast  höfin  okkar  anda 
út  að  sínum  fimbulpól. 

Gott  er  að  vera  ennþá  ungur. 
eiga  í  vændum  langan  dag, 
numið  geta  nýjar  tungur, 
nýja  siði  og  háttalag, 
ráðið  bót  á  mörgum  meinum. 
margri  heimsku  úr  völdum  slc\  ;>t 
geta  úr  vegi  velt  þeim  steinum. 
viö  sem  aldrei  gátum  hreyft. 

Geta,  þora,  þekkja,  kunna 
það,  sem  engum  hugsast  nu; 
opnað  hjörtum  heilsubrunna 
hreinni;  en  dauð  og  steinbliod  tru 
Geta  í  þessum  gömlu  döluro 
glaöst  við  lífsins  vatn  og  brauiV 
þar  sem  við  af  þrautakvölum 
þorsta  og  hungurs  féllum  dau''' 
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Geta  lagt  viö  Ijónið:  fossinn, 
loga  glætt,  en  ekki  reyk, 
geta  dýrstu  draumahnossin 
dúö  og  snert  í  veruleik 
Geta  vorsins  varma  og  Ijósi 
veitt  um  þorrans  gadd  og  snjá. 
Geta  rakiC  út  aö  ósi 
alla  strauma  tindum  frá. 


Afram  lengra,  ofar,  hærral 
altaf  hljómar  þessi  raust. 
Heröiö  ganginn,  stígiö  stærra! 
sterkar  brýnir  hvíldariaust. 
Prár  mig  pína  þúsundfaldar. 
Púsund  spumir  heimta  svör. 
Nýir  straumir  nýrrar  aldar 
noröur  á  djúpin  hraÖa  for. 


IV. 

Sigrurður  Jónsson,  realstúdent  á  Helluva6i,  25(?)  ára. 

PaÖ  er  í  frásögur  færandi,  aö  Siguröur  hefir  fengið  hæslu 
ágætiseinkunn,  sem  fengist  hefir  í  Mööruvallaskólanum.  En  hitt  er 
þó  meira,  aö  rúmlega  tvítugur  unglingur  skuli  hafa  ort  kvæÖiö 
•Sveitin  mín«,  sem  hér  er  prentaö.  Mundi  margur  hafa  trúaö  því, 
aö  þaÖ  kvæöi  væri  eftir  Jónas  Hallgrímsson,  ef  sagt  heföi  verið 
og  færöar  líkur  aö. 

Siguröur  er  vaskur  maöur  og  vel  aö  íþróttum  búinn;  fer  í 
eftirleitir  á  vetrum,  fótgangandi,  fram  í  Ódáöahraun  (Grafarlönd). 
Hann  er  sonur  Jóns  Hinrikssonar,  skálds,  en  hálf  bróðir  Jóns  í  Múla. 
—  Kyniö  er  gott,  enda  er  Sigurður  enginn  örkvisi  ættarinnar. 

SVEITIN  MÍN. 


Fjalladrotning,  móðir  mín, 
mér  svo  kær  og  hjartabundin ! 
sæll  ég  bý  við  brjóstin  þín 
—  blessuð  aldna  fóstra  mín! 
Hér  á  andinn  óðul  sín 
öll,  sem  verða  á  jörðu  fundin. 
Fjalladrotning,  móðir  mín, 
mér  svo  kær  og  hjartabundin ! 

Fjallablærínn  frjáls  og  hreinn 
friðar,  svalar  vöngum  þínum; 
vakir  fi'am  á  auðnum  einn, 
örvar,  lífgar,  fijáls  og  hreinn. 


Snótin  ung  og  ítur  sveinn 
eiga  hann  að  vini  sínum. 
Fjallablærinn  frjáls  og  hreinn 
friðar,  svalar  vöngum  þínum. 

Fjaliahringur  forn  og  hár 
faðmar  þig  að  hjarta  sínu! 
Daga,  nætur,  öld  og  ár 
um  þig  lykur  hringur  blár, 
gætir  þín  með  bros  um  brár, 
bægir  ógn  fi-á  skauti  þínu. 
Fjallahríngur  forn  og  hár 
faðmar  þig  að  hjarta  sínu. 
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Veiöisæla  vatniö  þitt 
vefur  sig  um  hól  og  flúöir. 
Einkunn  þín,  og  athvarf  mitt. 
Ódauölega  hjartaö  þitt! 
Par  sem  kríngum  kotiö  sitt, 
kvaka  og  synda  steggjar  prúöir. 
Veiöisæla  vatniö  þitt 
vefur  sig  um  hól  og  flúöir. 

Vndislega  áin  mín! 
æðin  stærst  frá  hjarta  þínu. 
Hugann  laöa  Ijóöin  þín 
—  Ijúfa  bernsku-vina  mín! 
Par  sem  fossinn  fræöin  sín 
flytur  berurjóöri  mínu. 
Yndislega  áin  mín! 
æöin  stærst  frá  hjarta  þínu. 

Alt  þaö,  sem  ég  unni'  og  ann, 
er  í  þínum  faömi  bundið. 
Alt  þaö,  sem  ég  fegurst  fann, 
fyrir  berst  og  heitast  ann. 


Alt,  sem  gert  fékk  úr  mér  aianii. 
og  til  starfa  kröftum  hrundi5. 
Alt  það,  sem  ég  unni*  og  ann, 
er  í  þínum  faðmi  bundiö. 

Blessuð  sértu,  sveitin  mín! 
sumar,  vetur,  ár  og  daga. 
Engiö,  fjöUin,  áin  þín, 

—  yndislega  sveitin  mín!  - 
heilla  mig  og  heim  til  sin 
huga  minn  úr  fjarlægð  draga. 
Blessuð  sértu  sveitin  inín! 
sumar,  vetur,  ár  og  daga! 

Fagra,  dýra  móðir  mín! 
minnar  vöggu  griðastaður. 
Pegar  Ufsins  dagur  dvín, 

—  dýra,  kæra  fóstra  mínl 
búðu  um  mig  við  brjóstin  þín. 
bý  ég  þar  um  eilífö  glaður 
Fagra,  dýra  móðir  mín, 
minnar  vöggu  griðastaöur! 


STJARNAN.    (Mansöngur). 
Líti'  eg  yfir  æfi  mína, 
ýmsu  liðnu  vildi'  eg  týna; 
stöku  samt  þar  stjörnur  skína, 
er  stafa  geislum  freðna  slóð. 

—  Leiðarblys  svo  Ijúf  og  góð.  — 
Fyrst  af  öUum  þekki'  eg  þína, 
því  á  himni  mínum 

byrgði  hún  aldrei  bjarma  af  Ijóma  sínum. 

Pegar  næddu  norðanvindar, 
náhjúp  skrýddust  fjallatindar, 
frusu  allar  auðar  lindar 

—  alt  var  byrgt  í  klaka  og  snjó; 
þá  var  hún  mín  hugarfró. 
Gegnum  húmský  hels  og  syndar 
heiðskír  bjarminn  glóði, 

huggaði  mig  og  hitaði  köldu  blóði 
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Pegar  vorsins  vemdarandi 
vakti  yfir  sæ  og  landi. 
og  sólin  gullnu  blossabandi 
bryddi  fogur  skýjatjöld, 

—  morgun  jafnt  sem  kyrlátt  kvöld,  — 
leifturbjörtum  logabrandi 

lýsti  hún  sólarhöllu; 

fegurst  brosa  fanst  mér  hún  þá  af  öllu. 

Jafnt  á  gráts  og  gleöistundum, 
gremjutíö  og  vinafundum, 
hrært  hún  hefir  mjúkum  mundum 
meiöslunum  þeim  stærstu  viö. 

—  Veitt  mér  hugarfró  og  friö. 
Vísaö  leiö  á  Ufsins  stundum, 
Ijómað  fyrir  stefni  — 
verndarengiU  minn  í  vöku  og  svefni. 

Búöu,  hlæöu  á  himnimínum; 
heiöur  vegur  geislum  þínum 
lagður  skal,  svo  Ijóma  sínum 
landa  minna  dreifi  til. 

—  Bústað  þinn  ég  vanda  vil. 
Pví  aö:  hverfir  þú  mér  sýnum, 
þá  eru  sundin  lokuð, 

—  gleði  minni  gröfin  kalda  mokuö. 

Pví  hefir  aldrei  veriÖ  spáð  um  Pingeyjarsýslu,  fremur  en  Álfta- 
nes,  aö  lættjöröin  frelsaðistc  hér.  En  sumír  spádómar  rætast  aldrei, 
og  margt  kemur  á  daginrv,  sem  aldrei  hefir  verið  spáð.  En  hvað 
sem  þessu  h'ður,  þá  er  þaö  víst,  að  á  vörum  þessara  skálda  og 
í  hugskoti  þeirra  býr  sá  andi,  sem  frelsar  þjóð  vora  fyr  eða  síðar 
—  andi  ættjaröarástar  og  menningar. 
Sandí,  8.  desember  1901. 

Guimundur  Frtijánssan. 
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Uppdrættir  iklands. 


I.  Geological  Map  of  Iceland  by  Th.  Thoroddsen,  Surueyd  in 
the  years  1881 — i8g8,  Edited  by  the  Carlsberg  Fund,  igoi.  Scalt 
i:  600,000. 

Hinn  sænski  jarðfræðingur  C,  ÍV.  Paijkull  gjörði  1867  hinafyTstu 
tilraun  til  jarðfræðisuppdráttar  af  íslandi.^  Uppdráttur  hans  er  mjög 
lítill  (mælikvarði  i :  920,000)  og,  eins  og  búast  mátti  við,  mjög  ófiill- 
kominn,  því  jarðfræðingar  höfðu  þá  varla  kannað  tíunda  hluta  lands- 
ins  og  það  þó  lauslega;  er  naumast  teljandi,  að  uppdráttur  þessi  rui 
yfir  önnur  svæði  en  nágrenni  Reykjavíkur,  Suðurlandsundirlendið  og 
suðurströndina,  og  er  þó  einnig  í  þessum  héruðura  mjög  ófullkominn. 
í  öðrum  hlutum  landsins  eru  settir  nokkrir  líparít-blcttir,  ýms  hraun 
samkvæmt  uppdrætti  íslands  og  nokkur  surtarbrands-merki;  dólerít- 
hraunin  fsnúnu,  sem  PaijkuU  fyrstur  bar  réttilega  skyn  á,  eru  á  uppdnetu 
hans  rétt  við  Reykjavík  og  Ok,  en  í  raun  og  veru  ná  þau  yfir  afar- 
mikil  svæði  um  miðbik  landsins. 

Þegar  ég  byijaði  rannsóknir  á  íslandi  1881,  var  uppdráuur  Paij- 
kulls  hinn  eini,  sem  til  var,  og  var  það  einn  aðaltilgangur  ferða  minna, 
að  safaa  efni  í  jarðfræðis-uppdrætti  þeirra  héraða,  er  ég  kannaði.  Pað 
var  einn  hinn  helzti  örðugleiki,  er  semja  skyldi  slíka  uppdrætti  af  b* 
landi,  að  hinn  landfræðislegi  gnindvöllur  var  víðast  í  óbygðum  alveg 
ófuUnægjandi,  svo  þar  þurfti  að  mæla  landið  um  leið  og  jarðfræðL* 
bygging  þess  var  rannsökuð,  og  var  það  mikil  tímatöf.  tjg  kannaði  a 
hverju  sumri  einhvem  hluta  landsins,  unz  yfirferð  um  alt  land  var 
lokið  i8q8.  Til  þess  að  árangur  ferðanna  kæmi  sem  fyrst  að  notum. 
gaf  ég  út  jafnóðum  smáa  yfirlits-uppdrætti  yfir  jarðfi-æði  héraða  þeirra. 
sem  ég  kannaði,  og  komu  uppdræltir  þessir  út  í  ýmsum  dönskura. 
sænskum  og  þýzkum  tímaritum  á  því  árabili.*    A  uppdrætti  þeiro,  scm 


*  Vetenskaps-Akademiens  Handlini^ar,  7.  Bandet,  nr.  i.    Stockholm  1867. 

«  Árið  1884  gaf  ég  Ut  jarðfræðisuppdrátt  af  GuUbringu  og  Kjósars^u,  Boiíiar- 
f jarðarsýslu  og  nokkuð  af  Árnessýslu  ((>ol.  Fören.  FörhandUngar  VII.,  tab.  5),  i^^f- 
1888,  1891  Ódáðahraun  og  Suður-Þingeyjarsýslu  ,  (Peterm.  Mitteil.  1885,  tab.  U 
Mitt  d.  k.  k.  geogr.  Gesellschaft,  Wien  1891,  tab.  6.  og  Bihang  tiU  Vet-Akii 
Handlingar,  Stockholm  1888.  Bd.  14,  nr.  5),  1891  Snæfellsnes-,  Mýra  og  Dalast^ 
(Bih.  till  Vet.-Akad.  Handl.  1891.  Bd.  17,  nr  2),  1892  hálendið  miUi  LangjökiLSi^g 
Vatnajökuls  sunnan  frá  Hekluhraunum  (Peterm.  Mitteil.  1892,  tab.  3),  1893  Vesr-r- 
Skaftafellssýslu  og  öræfin  þar  fyrir  ofan  (Geograiisk  Tidskríft  XII,  tab.  2).  i^f 
Austur-SkaftafeUssýslur  og  MiSlasýslur  (Geogr.  Tidskr.  Xm,  tab.  i,  og  Petenn.  Mittei 
1895,  tab  19),  1896  Vestfirði  (Geol.  Fören.  Förhandl.  XVm,  tab.  i)  og  Korf«- 
Þingeyjasýslu  (Geogr.  Tidskr.  XIII,  tab.  3),  1897  Eyjafjarðar,  Skagafjarðar  ognykk**^ 
af  HUnavatnssýslu  (Geogr.  Tidskr.  XIV,  Ub.  i),  1898  Suðurlandsundirlendið  (Gíoít 
Tídskr.  XIV,  tab.  4),  1899  heiðarnar  vestur  af  LangjökU  og  vesturhlnta  HúDaratit< 
syslu  (Geogr.  Tidskr.  XV,  tab.  i),  Ennfremur  hefi  ég  gefið  út  uppdrátt  tf  hní* 
tinnuhraunum  á  Landmannaafi-étti  (Geol,  Fören,  Förhandl.  Xffl,  bls.  614),  ú^^' 
berf^námunni  hjá  Helgastöðum  (s.  st.  XH,  bls.  248),  af  (srákum  á  íslandt  (G«o5 
Tidskr.  XI,  tab.  2)  og  af  marbökkum  og  sævarmenjum  á  íslandi  (s.  st.  XI,  tab.  c' 
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hér  Hggur  fyrir,  hefi  ég  skeytt  saman  alla  þessa  smáuppdrætti  og  aukið 
þá  mjög  og  lagfært.  Meðan  rannsóknirnar  stóðu  yfír  kom  út  1886 
jarðfræðis-uppdráttur  íslands  eftir  K,  Keilhack,  þýzkan  jarðfræðing 
(mælikvarði  i:  1,000,000);  á  honum  sameinaði  höf.  nokkrar  athuganir 
ýmsra  jarðfræðinga  við  athuganir  sínar  sumaríð  1883  og  rannsóknir 
mínar  á  árunum  188 1  — 1885,  en  af  því  þá  var  enn  efdr  mikill  hluti  lands- 
ins  ókannaður,  gaf  uppdráttur  þessi^  eðlilega  ónóga  hugmynd  um  jarð- 
fræðisbyggingu  landsins  í  heild  sinni.  Sama  ár  lét  hinn  norski  jarð- 
fræðingur  Amund  Helland  prenta  uppdrátt  yfir  Vestur-Skaftafellssýslu  eftir 
athugunum  þeim,  sem  hann  hafði  gjört  á  hraðri  ferð  um  það  svæði  1881, 
en  uppdráttur  sá  er  mjög  ófullkominn,  bæði  að  því  er  snertir  mælingu 
og  jarðlaga-útbreiðslu,  þó  ýmislegt  sé  þar  nýtt  og  þýðingarmikið,  sér- 
staklega  gígaröðin  1783.*  Ennfremur  lét  Fr.  Joknstrup  á  sama  ári 
prenta  jarðfræðisuppdrátt  af  litlu  svæði  norðaustan  við  Mývatn.*  Þá 
eru  uldir  allir  jarðfræðisuppdrættir  af  íslandi,  sem  hingað  til  hafa 
komið  út. 

Á  hinum  uýja  jarðfræðis-uppdrætti,  sem  hér  liggur  fyrir,  er  út- 
breiðsla  bergtegundanna  um  alt  land  s]^nd  með  ]^msum  litum,  en  rauð 
merki  ýmislega  löguð  tákna  sitthvað  annað,  er  jarðíræðislega  þýðingu 
hefir,  t.  d.  eldíjöU  af  ýmsu  tægi,  ísrákir,  steingjörvinga  o.  fl.  Neðan 
við  uppdráttinn  eru  skýringar  á  litum  og  jarðfræðisteiknum.*  Blágrýti 
(basalt,  trap)  tekur  yfir  langmest  svæði  á  íslandi,  Vestfirði,  Austfirði  og 
mestalt  Norðurland ;  það  er  elzta  bergtegund  á  landinu  og  um  leið  ein 
af  hinum  yngstu,  því  blágrýtisgos  hafa  haldist  fram  á  vora  daga,  þó 
eigi  séu  þau   eins   mikilfengleg  eins  og  í  fyrndinni.    Blýgrýtisfjöliin  eru 


af  byg:ð  í  Vestur-Skaftafellssýslu  á  undan  Skaftárgosnm  1783  (Geogr.  Tidskr.  XII, 
blð.  228),  af  Hitolaug  viÖ  TorfajÖkui  (s.  st.,  bls.  223),  af  HveravöUum  (Ymer,  Stock- 
holm  1889,  tab.  3),  af  héraðinu  kringum  Bxjámslæk  á  Barðastfönd  (Geol.  Fören. 
Förhandl.  XVm,  bls.   141)  o.  fl. 

'  Zeitschrift  der  deutschen  geologischen  Gesellschaft,  38.  Bd.  1886,  tab.  8. 

^  Lakis  Kratere  og  Lavaströmme.    Krístiania  1886. 

'  Om  de  vulkanske  Udbrud  og  Solfatarerne  i  det  nordastlige  Island  (Naturhist. 
Forenings  Festskríft.     Kbhavn  1886). 

^  Fjrrir  þá,  sem  ekki  skilja  ensku,  þýði  ég  hér  sk^ríngar  þessar.  i^  Basalt  = 
blágrýti ;  2^  Liparíte  and  Granophyre  =  líparít  og  granófýr ;  3**  Palagonitic  Breccia. 
Tuffs  and  Conglomerats  =  þussaberg,  móberg  og  hnullungaberg ;  4*  Gabbró;  5*^ 
Pliocene  (Crag) ;  6^  Doleritic  Lava,  pre-glacial  and  glacial  =  dóleríthraun  (grásteins- 
hraun)  frá  ísöíd  eða  eldri;  7°  Postglacial  Basaltic  Lava  =  blágrýtishraun  yngri  en 
ísöld;  8^  Postglacial  Liparític  Lava  =  líparíthraun  (hraíhtinnuhraun)  yngrí  en  ísöld; 
9"  Volcanic  Ash,  Blown  Sand,  Móhella  =  eldfjallaaska,  roksandur  og  móhella;  lo^ 
Dilnvial  and  Alluvial  Accumulations  in  the  Highland  =  ísaldarruðningur  og  ár- 
burður  á  hálendinu;  ii^  Diluvial  and  Alluvial  Accumulations  in  Valleys  and  Ix>w- 
lands  =  tsaldarruðningur  og  árburður  í  dölum  og  á  lálendum;  12^  Sandar;  13° 
Glaciers  =  jöklar;  14*^  Lignite  =  surtarbrandur;  15^  Fossil  Plants  =  steingjörvar 
jiutir;  16®  Fossil  Shells  =  steingjörvar  skeljar;  17*^  Raised  Beaches  =  fomir  malar- 
kambar  jrfir  fjöruborði;  18^  Highest  Limit  of  Submergence  =  hæstu  sævartakmörk ; 
19®  Striæ  =  fsrákir;  20^*  Hot  Springs  =  hverir  og  laugar;  21^  Solfataras  =  brenni- 
steinshverir ;  22^  Mineral  Springs  =  ölkeldur;  23*  Volcanoes  composed  of  Tuff  and 
I^va  =  eldfjöll  sarosett  af  móbergi  og  hraunum;  24°  I^va  Domes  =  bunguvaxin 
eldfjöll  (dyngjur);  25°  Glacial  Volcanoes  =  ísrákuð  eldfjöll;  26^  Glacial  and  Recent 
Volcanoes  =  isrákuð  eldfjöll,  sem  líka  hafa  gosið  eftir  ísöld;  27^  Rows  of  Volcanic 
Cones  =  eldgfgaraðir. 
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hlaðin  upp  úr  hamrabeltum,  sem  hallast  víðast  frá  sjó  (2 — 5^  inn  í  landið; 
í  þeim  fjöUum  eru  margir  gaugar,  sprungur  fyltai  eldleðju  að  neðan 
og  sumstaðar  þunn  móbergslög  mynduð  úr  ösku  blágrýtisgosanna;  ofar 
lega  í  miðjum  blágrýtisfjöllum  eru  víða  surtarbrandslög ;  þóberraesíi 
þeim  á  Vestfjörðum,  þar  liggja  þau  oft  miUi  þykkra  leirlaga  og  í  leim 
um  eru  sumstaðar  steingjör.  blöð  af  trjám,  er  þar  hafa  vaxií;  gróíiir 
þessi  ber  vott  um  miklu  heitara  loftslag  en  nú  er  á  íslandi,  og  synir, 
að  lög  þessi  hafa  myndast  á  þeirri  jarðöld,  er  fræðimenn  kalla  >mió 
cene«.  Þá  var  ísland  ekki  til  í  því  formi,  sem  nú  er,  því  þá  oáfti 
samanhangandi  landflæmi  þvers  yíir  Atlantshaf,  frá  írlandi  og  Skotkidi 
um  Færeyjar  og  ísland  til  Grænlands,  og  af  þessum  landbálki  var  Is 
land  einn  hluti;  þá  var  land  þetta  vaxið  skógartrjám,  sem  nú  að€ÍÐ> 
þroskast.sunnan  til  í  Norður-Ameríku  og  í  Miðjarðarhafslöndum;  skóga: 
þessir  eyddust  af  nýjum  gosum  og  hinn  efri  hluti  blágrýtisfjallamia 
myndaðist.  Seinast  á  »míócene«-tímanum  sökk  landbrúin  í  sjó  og  ^ 
land  varð  sérstakt  land;  en  á  næstu  jarðöld  þar  á  eftir,  á  >plíóceneí 
mynduðust  hin  fyrstu  daladrög  og  fjarðaskorur.  Frá  þeiro  tíma  tni 
sæmyndanir  til  á  einum  stað  á  íslandi,  á  Tjömesi,  og  sést  það  á  upp 
drættinum ;  þar  er  í  Hallbjamarstaðakambi  f  jöldi  skelja  frá  því  sköðj 
þessa  tímabils,  er  jarðfræðingar  nefna  »Red  Crag^.  Á  uppdrættinani 
sjást  smáir  og  stórir  blettir  af  bergtegund  þeirri,  er  líparít  heiíir 
dreifðir  mn  alt  land ;  bergtegund  þessi  hefir  gosið  um  sprungur  í  jörðu 
á  öllum  tímabilum  frá  því  á  míócene  fram  á  mannöld  hina  síðustu 
Líparítið  er  oftast  Ijósleitt,  gráleitt,  guUeitt  eða  dumbrautt  og  sjást  dilar 
af  þeirri  bergtegund  oft  langt  að  eins  og  sólskinsblettir  í  svörtuni  bU 
grýtisfjöUum.  Líparít  tekur  óvíða  yfir  stór  svæði;  oftast  kemur  bea 
tegund  þessi  fram  í  einstökum  tindum  eða  í  skriðum,  sem  vanalega  eiga 
rót  sína  að  rekja  til  líparítganga  eða  sprungufyllinga  í  fjöUunum.  Up* 
rítgosin  hafa  brotist  jafnt  gegnum  blágrýti  sem  móberg  og  þussabere 
en  útbreiðsla  líparítsins  er  hverfandi  í  samanburði  við  hina  mikln  "í; 
áttu,  er  aðalbergtegundimar  ná  yfir.  Granófýr  kaUa  raenn  dtt  a; 
brigði  líparíts,  sem  að  útliti  og  samsetningu  er  svo  líkt  graníti,  að  br 
um  bil  ómögulegt  er  að  þekkja  þær  bergtegundir  sundur;  granófyr  ^ 
talið  með  líparíti,  af  því  efnasamsetningin  er  svipuð  og  aldur  þess  c- 
hinn  hinn  sami,  það  er  miklu  yngra  en  granít.  Granófýr  er  heldur 
fágætt  á  íslandi,  ég  hefi  fundið  það  í  Breiðdal  eystra,  í  LóniogHonia 
firði  og  svo  norður  á  Snæfellsnesi  fyrir  ofan  Máfahlíð.  Líparítgos  haí^ 
eftir  ísöld  verið  fátíð,  þó  sjást  þeirra  nokkrar  menjar  á  fáuro  stöðuŒ 
en  eiginleg  Hparíthraun  hafa  hvergi  fundist  nema  kringuro  ToHa 
jökul  og  þar  eru  þau  sett  á  uppdráttinn.  Hrafntinnuhraun  rar  fvnr 
löngu  þekt,  en  1889  fann  ég  þrjú  ný  hraun  af  sama  tægi  fyrirnorða' 
jökulinn.  Hraunum  þessum  er  svo  háttað,  að  aðalefni  þeirra,  sein  íf 
gráleitt  eða  gulmórautt  á  lit,  er  þakið  kolsvartri,  glitrandi  hrafntiiiR''i 
en  efst  er  mjallahvít  vikurfroða;  em  hraun  þessi  því  rojög  cinkennilt- 
útlits. 

Móberg  nær  yfir  alt  mikbik  landsins;  það  er  samsett  af  eldfjaB^ 
ösku  og  hraunmolum  og  hefir  því  áður  verið  lýst  í  tíroariti  ^^ 
(Eimr.  VI,  bls.  161 — 169);  það  er  yngra  en  blágrýtið  og  hefir  te^ 
ekki  farið  að  myndast  í  samanhengi  fyr  en  snemma  í  »plíóceD€«;  t- 
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hefir  landið  sprungið  f  miðju  og  gjár  myndast  í  jarðarskorpunni  með 
sömu  stefnum  og  á  sama  svæði  eins  og  eldgjár  þær,  er  gosið  hafa  eftir 
landnámstíð.  Móberginu  mætti  skifta  í  deildir  eftir  aldrí,  því  sumt  er 
mjög  gamalt,  sumt  mjög  ungt,  jafhvel  myndað  eftir  ísöld ;  skifting  þessa 
er  þó  eigi  hægt  að  sýna  á  kortinu,  til  þess  eru  móbergshéruðin  enn 
eigi  nægilega  rannsökuð.  Ofan  til  í  móberginu  er  hér  og  hvar  hnull- 
ungaberg  og  sumstaðar  í  því  og  móberginu  hafa  fundist  ísrákaðir  steinar, 
fomar  jökulmenjar.  Gabbró  hefir  hvergi  fundist  í  föstu  bergi  nema 
austur  í  Lóni,  í  Eystra-  og  Vestrahomi.  Lausa  gabbró-mola  hefi  ég 
þó  víða  fundið  á  söndum  sunnan  undir  Vatnajökli,  svo  líklegt  er  að 
fjöll  úr  þessari  bergtegund  sé  sumstaðar  undir  jöklinum,  Dólerít- 
hraun  (grásteinshraun)  taka  yfir  afarmikið  svæði  um  miðbik  landsins, 
oftast  þar  sem  móberg  er  undir,  en  sumstaðar  hafa  þau  runnið  yfir  blá- 
grýti.  Flest  grásteinshraun  hafa  runnið  fyrir  ísöld  og  eru  fægð  af  jökl- 
um,  en  sum  hafa  líklega  runnið  á  ísöldinni  sjálfri.  Þegar  hraun  þessi 
ninnu,  var  yfirborð  landsins  víðast  hvar  svipað  því,  sem  nú  er,  en  sum- 
staðar  hafa  þó  állmiklar  landslagsbreytingar  orðið  síðan.  Á  ýmsum 
stöðum  hefi  ég  fundið  eldvörp  þau,  sem  grásteinshraunin  hafa  runnið 
úr,  og  hefi  ég  merkt  þá  staði  á  uppdrættinum ;  eldfjöll  þessi  eru  víð- 
ast  hvar  kúpumynduð  og  sumstaðar  sjást  ennþá  uppvörpin,  eldgígir 
nieð  ísnúnum  röndum.  Sum  af  hinum  stærstu  og  yngstu  eldfjöUum, 
hafa  byrjað  að  gjósa  fyrir  ísöld  og  haldið  því  áfram  um  ísöldina  og 
frara  á  vora  daga  (t.  d.  Eyjafjallajökull  og  Oræfajökull). 

Þá  eru  ennfremur  sýnd  á  uppdrættinum  hin  nýju  hraun  og  ná 
þau  yfir  miklu  stærra  svæði  en  sýnt  er  á  hinum  forna  uppdrætti  ís- 
lands,  og  er  það  eðlilegt,  því  bæði  hefi  ég  fundið  ýmsar  nýjar  hraun- 
spildur  á  öræftira  og  sérstaklega  grenslast  eftir  útbreiðslu  þeirra  og  tak- 
mörkum  og  auk  þess  hefi  ég,  eins  og  til  stóð,  sett  á  kortið  þau  hraun 
í  bygðum,  sem  hulin  eru  jarðvegi  að  miklu  eða  öUu  leyti,  en  þau 
vantar  víðast  á  hinum  eldra  uppdrætti.  Þá  er  roksandur  settur  á 
uppdráttinn  með  sérstakri  litbreytingu ;  hann  er  af  ýmsu  tægi,  oftast 
myndaður  af  sundurliðuðu  móbergi,  stundum  af  nýrri  eldfjal  aösku  og 
á  stöku  stað  er  hann  blandaður  þurrum  ísaldarleir  og  ijósum  líparít- 
vikri.  Þar  sem  roksandur  hefir  stöðvast  á  sléttlendum  eða  í  dölum  og 
lagst  í  lög,  hefir  víða  myndast  móhella  og  er  sú  jarðmyndun  hér  og 
hvar  um  landið,  en  þó  einna  mest  á  Rangárvöllum.  A  uppdrættinum 
er  með  sérstökum  litum  sýndur  ísaldarruðningur  og  árburður  á 
hálendi  og  í  dölum  og  á  láglendi,  þar  sem  þessar  myndanir  alveg  hylja 
bergtegundir  þær,  sem  undir  liggja ;  annars  er  meira  og  minna  af  siíku 
lausagijóti  nærri  alstaðar  á  landinu ;  það  er  yngst  og  hylur  því  eins  og 
þunn  kápa  aUar  aðrar  bergtegundir.  Lausagrjótið  er  af  ýmsu  tægi :  urðir, 
möl,  leir  og  leðja;  sumt  hefir  orðið  fyrir  áhrifum  jökla,  sumt  hefir 
myndast  í  ám  og  lækjum;  efnið  er  sambland  allra  bergtegunda,  sem 
til  eru  í  landinu,  og  auk  þess  eru  mýraflákar  og  jarðvegur  allur  talinn 
í  þessari  deild ;  að  svo  komnu  er  eigi  hægt  á  jarðfræðisuppdrætti  að  greina 
hinar  nýrri  myndanir  hverja  frá  annarri.  Lausagijótslög  þessi  eru  að 
eðli  sínu  alveg  eins  á  hálendi  og  láglendi,  en  ég  hefi  þó  sett  tvo  liti,  mest 
til  þess  á  uppdrættinum  að  sýna  aðalmismun  hæðarinnar  f  landinu. 
Sandarnir,    sem    eru    einkendir   með  sérstökum  lit,  eru  myndaðir  af 
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framburði   jökulánna;    aðalefni    þeirra    er  möl  og  hnuUungar,  en  sum- 
staðar  eru  þó  hraun  og  vikurmolar,  aska  og  leir  saman  við. 

Þá  er  að  geta  um  hin  rauðu  merki  á  uppdrættinum.  Um  suitar- 
brandinn  höfum  vér  fyr  getið,  hann  er  lang-algengastur  á  Vesturlandi, 
en  þó  er  vanalega  eitthvað  af  honum  í  öllum  blágrýtishéniðum.  Ser- 
stakt  merki  er  sett  á  þeim  stöðum,  þar  sem  steingjör  jurtaför  hafa 
fundist ;  það  er  tiltölulega  óvíða,  við  Brjámslæk  og  Steingrímsfjörð,  n6 
Hreðavatn  í  Mýrasýslu  og  í  Skagafjarðardölum.  Steingjörvar  skeljar 
hafa  fiindist  víða  um  land,  þó  hvergi  nema  á  sléttlendinu  og  i  dölmn; 
sumar  af  þeim,  sem  lengst  eru  frá  sjó,  bera  vott  um  miklu  kaldara 
loftslag,  en  nú  er  á  íslandi;  hinar  eru  af  sömu  tegund  eins  og  þær. 
er  enn  lifa  í  sjónum  við  strendur  landsins.  1  nánu  sambandi  við  skelja- 
leifamar  eru  fornir  malarkambar,  er  ég  hefi  skoðað  kringum  altlaod; 
þeir  sýna,  að  sævarílötur  heíir  fyrrum  náð  miklu  lengra  á  land  upp  en 
nú;  um  lok  ísaldar  var  fjöruborðið  250  fet  fyrir  ofan  sævarmál,  þa6 
sem  nú  er,  og  láglendi  öll  og  neðri  hluti  dalanna  var  þá  í  sjó.  Svo 
för  smátt  og  smátt  að  fjara  út  og  fjöruborðið  hélst  lengi  á  120  feta 
hæð  yíir  sjó^  unz  það  svo  smátt  og  smátt  færðist  þangað,  sem  það  er 
nú.  Merki  um  breytingu  þessa  á  stöðu  hafsins  eru  eigi  aðeins  malar- 
kambar,  rastir  og  rindar  af  brimbörðu  grjóti,  heldur  og  brimsorfnir 
hellar  langt  frá  sjó,  leirlög  með  skeljum,  hvala-  og  rostungabein,  forn 
rekaviður  o.  fl.  ísrákir  fomar  sjást  um  alt  land  á  blágrýti  og  grá- 
grýti  og  stundum  á  móbergi  og  þussabergi,  þó  það  sé  sjaldnar,  af  þ^i 
bergtegundir  þessar  eru  svo  linar,  að  loft  og  lögur  heflr  afroáð  rákiraar. 
Þar  sem  slíkar  rákir  sjást  á  jarðföstum  klöppum,  er  það  viss  vottur 
um,  að  þar  hafa  fyrrum  (á  ísöld)  gengið  jöklar  yfir,  hafa  þeir  ekið  undir 
sér  möl  og  grjóti  og  fágað  þannig  hellur  og  kletta.  Rákirnar  syna,  a6 
jöklar  hafa  hulið  alt  landið,  nema  hvað  einstöku  tindar  hafa  staðið  upp 
úr,  og  stefna  þeirra  sýnir,  að  skriðjöklarnir  hafa  gengið  niður  dalina  lii 
sjávar  frá  miðhryggjum  landsins. 

Þá  em  á  uppdrættinum  sérstök  merki,  er  syna  hveri  og  laugar. 
brennisteinsnámur  og  ölkeldur,  en  ölkeldumar  em  flestar  á  Snæfellsnesi 
og  aðeins  örfáar  annarstaðar.  Eldfjöllin  hefi  ég  flokkað  eftir  eðli 
þéirra  og  útliti ;  sum  em  aUbrött  og  samsett  ai  hraunum  og  öskulöguni 
á  víxl  og  í  líku  formi  eins  og  Vesiívíus  á  Italíu,  þá  em  önnur  eldfjöL' 
bunguvaxin  (eins  og  Skjaldbreiður)  með  litlum  halla,  með  stórum  gig 
í  toppi  og  tir  eintómum  hraunum ;  þesskonar  eldf  jöli  eru  ekki  til  nær 
en  á  Sandwicheyjum  í  Kyrrahafi.  Pá  eru  eldborgaraðir  algengaráfc- 
landi  og  eru  þær  hvergi  eins  einkennilegar  og  stórkostlegar;  hafa  þar 
margir  eldgígir  myndast  á  löngum  spmngum  á  sléttlendi  og  hraun  oDið 
út  á  báðar  hliðar.  Sumstaðar  hafi  ég,  sem  fyr  var  getið,  fiindid  ísnuin 
eldfjöU,  er  gosið  hafa  á  ísöld  eða  fyr,  og  nokkur  alþekt  eldfjöll,  eins  o^ 
t.  d.  Snæfellsjökull  og  ÖræfajökuII,  hafa  byrjað  að  gjósa  fyrir  ísökl  og 
hafa  síðan  gosið  við  og  við.  Hvortveggju  em  auðkend  með  sérstöku 
merki  á  uppdrættinum. 

Þó  þessar  skýringar  séu  fáar  og  stuttar,  vona  ég  þó,  að  þær  geó 
verið  til  leiðbeiningar,  svo  að  þeir,  sem  lesa  uppdráttinn  roeð  athygji* 
geti  skilið  hann,    þó   eigi  séu  jarðfróðir  áður,    einkum  ef  þeir  um  tóð 
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kynna  sér  hina  litlu  »Jarðfræði«,  er  kom  út  (  Reykjavík  1889,  eða  ágríp 
mitt  af  »Lýsingu  íslandsc ,  sem  prentað  var  árið   1900. 

2.  Uppdráttur  /slands  gjörbur  ab  fyrirsogn  Porvaldar  Thorodd- 
sen.  Strendur  settar  samkoœmt  strandmœlingum  1800 — iSig,  bygbir 
eftir  mœlingum  Bjamar  Gunnlaugssonar,  en  Þorvaldur  Thoroddsen  hefir 
leibrétt  og  aukib  mynd  hálendis  og  örœfa,  igoo,    MœlikvarU  i:  600,000. 

Undir  jarðfræðisuppdráttinn  þurfti  eðlilega  að  gjöra  landfræðis- 
gnindvöU,  og  þótti  mér  því  sjálfsagt  að  nota  tækifæríð,  til  þess  um  leið 
að  gefa  út  almennan  yfirlits-uppdrátt  af  íslandi,  sumpart  með  því  að 
margt  þurfd  að  leiðrétta  á  öræfum  íslands  og  sumpart  af  því,  að  lítið 
útlit  var  til,  að  nýr  uppdráttur  annars  kæmi  á  prent  fyrst  um  sinn.  í 
öðnim  löndum  láta  stjómarvöldin  mæla  löndin  og  stjómarstoíhanir  gefa 
út  nákvæma  uppdrætti  í  stómm  mælikvarða;  slíkt  er  vanalega  fyrír 
kostnaðar  sakir  ekki  einstakra  manna  meðfærí;  bóksalar  gefa  svo  út 
skólakort  og  önnur  kort  eftir  hinum  stóm  og  vönduðu  kortum,  er  stjómimar 
vanalega  láta  sérstakar  herforíngjadeildir  fást  við  að  semja  og  útbúa. 
Hjá  oss  er  enn  eigi  vöknuð  umhugsun  um  þörf  slíkra  þjóðlegra  fyrír- 
tækja,  enda  er  fátæktin  mjög  til  f^rirstöðu ;  þó  kröfur  manna  á  íslandi 
séu  vanalega  allmiklar,  þá  er  getan  minni^  þegar  á  þarf  að  reyna.  Af  þess- 
um  ástæðum  réðist  ég  í  að  gefa  út  á  eigin  kostnað  uppdrátt  þenna,  en 
það  hefði  þó  veríð  ókleift,  hefði  ekki  stjórn  Carlsberg-sjóðs  góðfúslega 
lánað  mér  suma  af  steinum  þeim,  er  nota  átti  við  jarðfræðisupp- 
dráttinn. 

Af  því  uppdrátturinn  var  ætlaður  til  gmndvallar  undir  jarðfræðis- 
liti,  urðu  nöfn  í  bygðum  að  vera  miklu  færrí  en  á  uppdrætti  Bjöms 
Gunnlaugssonar,  auk  þess  hefði  uppdrátturínn,  úr  því  hann  var  mink- 
aður,  orðið  grautarlegri  og  Ijótari,  ef  nöfnin  hefðu  orðið  mörg.  Nú  er 
það  undir  álitum  komið,  hverju  halda  skal  og  sleppa,  og  býst  ég  við, 
að  mörgum  þeim,  sem  lítt  þekkja  kortagjörð,  þyki  nöfnin  of  fá  og  að 
marga  vanti  kotið  sitt.  Það  væri  í  sjálfu  sér  mjög  æskilegt,  að  til  væri 
uppdráttur  af  íslandi  með  öUum  bæjum  og  mörgum  ömefnum  öðmm, 
en  þess  mun  langt  að  bíða.  Slíkan  uppdrátt  er  að  svo  stöddu  ekki 
hægt  að  gjöra  af  tveim  ástæðum:  i^  mundi  það  verða  afarkostnaðar- 
samt;  stunga  og  prentun  á  uppdrætti  Bjöms  Gunnlaugssonar  kostaði 
yfir  23  þúsundir  króna,  sem  stjómin  borgaði,  en  eigi  Bókmentaíélagið, 
sem  margir  ætla.  Uppdráttur  með  öllum  bæjum  yrði  að  vera  í  miklu 
stærri  mælikvarða  og  mundi  því  kosta  margfalt  meira.  2®  er  landið 
eigi  nærri  nógú  vel  mælt  til  þess,  að  þetta  geti  orðið  framkvæmt.  A 
korti  Bjöms  Gunnlaugssonar  em  flestir  bæir  settir  af  handahófi  eftir 
skýrslum  hreppstjóra  og  heldri  bænda;  Bjöm  mældi  aðeins  legu  hinna 
helztu  kirkjustaða  og  strandmælendumir  dönsku  mældu  allmarga  bæi 
nærri  sjó;  að  ákveða  stöðu  allra  bæja  í  sveitum  með  mælingu  hefði 
verið  gjörsamlega  ókleift  fyrir  einstakan  mann.  A  íslandi  verðum  vér 
enn  um  stund  að  láta  oss  nægja  yfirlitsmælingu,  sem  bygð  er  á  föst- 
um  punktum,  er  ákveðnir  hafa  verið  með  þríhymingamælingu,  en  milli- 
rúmin  í  þríhyminganetinu  með  uppdráttum  sveita,  fjalla  og  bæja  efti 
hraðmælingu  og  ágizkun.  Ef  mæla  ætti  allar  bygðir  á  Islandi  jafn  ná 
kvæmlega    eins    og    nú    er   mælt   í  fjallalöndum  á  meginlandi  Evrópu 
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mundi  það  kosta  2 — 3  miljónir  króna,  og  ef  óbygðir  ætti  að  mæU 
jafnvel,  mundi  þessi  upphæð  að  minsta  kosti  tvöfaldast.  Af  þessu  cr 
auðséð,  að  slík  mæling  verður  að  bíða  og  er  líka  að  svo  stöddu  óþorf 
í  jafnstrjálbygðu  landi  eins  og  ísland  er.  Bimi  Gunnlaugssyni  tókst 
snildarlega  að  þræða  meðalveginn,  hann  hnýtti  mælingar  sínar  við  þn- 
hyrninganet  strandmælenda,  hugsaði  mest  um  yíirlit  landslagsins,  en  lét 
smámælinguna  sitja  á  hakanum  og  tókst  þannig  að  framkvæma  hið 
mikla  verk,  sem  hann  annars  aldrei  hefði  getað. 

Þó  þessi  hinn  nýi  yfirlits-uppdráttur  nú  komi  á  prent,  verður  hin- 
um  gamla  uppdrætti  ekki  ofaukið  fyrir  það ;  þvert  á  móti,  hann  er  eiœ 
ómissandi  eftir  sem  áður;  hinn  nýi  uppdráttur  er  aðdns  viðauki  Tið 
uppdrátt  Bjöms  Gunnlaugssonar,  einkum  að  því  er  snertir  hálendi  Is- 
lands  og  óbygðir,  því  þar  fór  Bjöm  óvíða  um  og  mældi  því  nær  ekk- 
ert;  bygðimar  áttu  að  sitja  í  fyrimími  og  til  langrar  dvaJar  og  roæl- 
inga  á  öræfum  hafði  Bjöm  hvorki  tíma  né  peninga,  eins  og  hann  sjálfor 
hefir  skýrt  frá. 

Eins  og  fljótt  má  sjá  á  samanburði,  hefir  hálendið  mikið  brcyzi 
og  eru  það  þeir  öræfakaflar,  sem  hér  greinir,  er  ég  mest  hefi  fcngist 
við.  i^  Öræfin  milli  Skjálfandafljóts  og  Jökulsár  á  Fjöllum  suðor  1 
jökul,  Odáðahraun  og  Mývatnsöræfi;  þenna  kafla  kannaði  ég  1884 
2®  Hálendið  norðaustur  af  Jökulsá  í  Axarfirði,  nyrðra  hluta  Hólsfjalla 
og  Búrfellsheiði;  þau  héruð  rannsakaði  ég  sumarið  1895.  Um  Möðni 
dalsfjöU  og  Jökulsdalsheiði  fór  ég  snöggva  ferð  1882,  en  gat  sakir 
þoku  og  illviðra  lítið  sem  ekkert  mælt;  landspilduna  þar  suður  af  upp 
í  jökul,  miUi  Jökulsár  á  Brú  og  Kreppu,  hefi  ég  eigi  rannsakað,  sv 
hún  er  látin  halda  sér  óbre)tt  eins  og  á  gamla  uppdrættinum.  3*  Ha- 
lendið  við  Snæfell  og  austurenda  Vatnajökuls  niður  í  Lón  kannaði  eg 
og  mældi  1894.  4^  Suðurrönd  Vatnajökuls  hefi  ég  breytt  lítilfjörlega 
einkum  skriðjöklum,  bætt  við  ýmsum  fjöllum  uppi  í  jökli  0.  s.  fir> 
5®  öræfin  upp  af  Vestur-Skaftafellssýslu,  milli  Skeiðaráijökuls  og  M/r- 
dalsjökuls,  rannsakaði  ég  18Q3  og  breytti  þar  mörgu.  6'*  Öræfin  upp 
af  Landmannaaft-étti,  kringum  Fiskivötn  og  Þórisvatn  alt  upp  í  jökU' 
kannaði  ég  1889,  og  er  sá  kafli  mjög  ólíkur  hinum  fyrra  uppdrætu 
7^  Kjalveg  og  Hvítárvatn,  Þjórsárdal  og  heiðar  þar  í  milli  rannsakaði  e^ 
1 888  og  breytti  þar  ýmsu.  8"  Sumarið  1 896  skoðaði  ég  öræfin  norður 
af  Hofsjökli  og  9®  rannsakaði  ég  Arnarvatnsheiði,  Tvídægru  og  nál»í 
héruð  1898  og  breytti  uppdrættinum  mjög  mikið  á  öUum  þeim  svæ^ 
um.^     Kaflar  þeir,    sem  hér  hafa  verið  nefndir,  taka  yfir  mikinn  hluta 


*  Ý.fr  hefi  áður  smátt  ofj  smátt  gefið  út  uppdrætti  af  þessum  hálendiskóflmr 
litlendum  tímaritum  o^  eru  flestir  þeirra  í  stærri  mælikvarða  en  þessi  nppdratn:'^ 
Uppdráttur  af  Ódáðabrauni  er  í  Petermanns  Mitteilungen  1885,  tab.  14  (AndvariXI- 
Fiskivutii  ofr  nágrenni  í  Geografisk  Tidskrift  X,  tab.  3.  Kjalvegur  og  hálendi^  1^-' 
austur  og  siiður  af  í  Peierm.  Mitteil.  1802,  tab.  3.  Vestur  Skaftafellss^sla  í  (íf'..' 
Tidskr.  XII,  tab.  2  (Andvari  XTX).  Suðausturhluti  íslands  í  Geogr.  Tidskr  \IV. 
tab.  i.  Norðausturhluti  ísland.«;  í  CJeogr.  Tidskr.  XIII,  tab.  3.  öræfi  suðor  af  í>k»ca- 
firði  og  Eyjafirði  í  Geogr,  Tidskr.  XIV,  tab.  i.  Amarvatnsheiði  og  Tvídæírra': 
önnur  öræfi  norður  og:  vestur  af  Langjökli  í%Geogr,  Tidskr.  XV,  tab.  l.  Auk  þí" 
hefi  ég  gefið  Ut  yfirlitsuppdratt  af  íslandi  öUu  í  The  Geographica!  Joumal.  I/^nlv- 
1S99.  Vol.  XIII,  á  honum  eru  meðal  annars  sýnd  hraun  á  öllu  landinu. 
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af  óbygðum  og  öræfum  Islands,  en  það,  sem  er  fyrir  utan  þá  (bygðir 
og  bygðafjöll,  strendur  o.  fl.),  hefi  ég  ekkí  snert  og  ber  enga  ábyrgð 
á  því;  ég  hefi  þar  ekkert  mælt,  en  aðeins  rannsakað  náttúruna  alment, 
og  jarðfræðina  sérstaklega. 

Eins  og  kuhnugt  er,  mældu  danskir  herforingjar  strendur  íslands  á 
árunum  1800 — 18 19,  víðast  hvar  nokkra  mílna  breiða  ræmu  upp  í 
landið  og  sumstaðar  meir;  mæling  Vestfjarða  er  t.  d.  eingöngu  eftir 
K  bygðir  aðrar  og  yfirlit  hálendis  mældi  Bjöm  Gunnlaugsson  1831  — 
1843.  Strandmælendur  ákváðu  alla  mælistaði  þá,  sem  merkir  eru  á 
uppdrætti  íslands  1844  og  allar  hæðamælingar,  sem  þar  standa,  eru 
eftir  þá.  Mynd  stranda  og  bygða  hefi  ég  á  hinum  nýja  uppdrætti  al- 
veg  látið  halda  sér;  ég  hefi  ekki  einu  sinni  leiðrétt  það,  sem  ég  vissi 
var  skakt,  því  slík  leiðrétting  gat  raskað  nágrenninu,  úr  því  það  var 
ekki  niælt  að  nýju.  Af  ástæðum  þeim,  sem  fyr  var  getið,  varð  ég  að 
sleppa  meir  en  helmingi  nafna  þeirra,  er  standa  á  hinum  gamla  upp- 
drætti,  og  er  hann  því,  hvað  bygðir  snertir,  miklu  fyllri  en  hinn  nýi  og 
jafn-ómissandi  eftir  sem  áður.  Kirkjur  hefi  ég  leitast  við  að  setja  á 
rétta  staði  og  var  það  ekki  hægðarleikur,  því  þeim  hefir  nú  á  seinni 
árum  verið  alla  vega  hringlað  fram  og  aftur,  hinir  fornu,  nafnkunnu 
kirkjustaðir  víða  afnumdir,  en  kirkjur  settar  á  kotbæi  eða  jafnvel  milli^ 
bæja  sumstaðar.  Vegastefnur  breytast  árlega  og  nýjar  brýr  eru  smíð- 
aðar;  ég  hefi  ekki  viljað  setja  vegi  og  brýr  á  þetta  yfirlitskort  og  hefi 
líka  slept  sókna-  og  hreppamótum  og  þingstöðum ;  ekkert  af  þessu  finst 
mér  eiga  við  á  slíku  korti,  enda  er  það  stjórnarinnar  hlutverk,  ef  þörf 
þykir,  en  eigi  einstakra  manna,  að  gefa  út  uppdrætti  til  leiðbeiningar 
í  þessum  efnum. 

Uppdráttiuinn  er  steinprentaður,  en  eigi  koparstunginn  eins  og  hinn 
gamli  uppdráttur;  koparstunga  er  reyndar  að  sumu  fegurri  og  smá- 
gerðari  en  steinprentun,  en  er  nú  mjög  fátíð  og  margfalt  dýrari.  Lands- 
lagslitinn  hefði  ég  kosið  nokkuð  dekkri,  en  bæði  þötti  mönnuin  það 
eigi  eins  smekklegt,  og  svo  hefði  það  raskað  nokkuð  jarðfiræðislitunum, 
sem  ofan  á  átti  að  setja.  Ég  vona  að  uppdráttur  þessi  geti  orðið  ís- 
lendingum  að  notum  við  kenslu  og  á  annan  hátt,  en  ég  vil  biðja  menn 
jafnan  að  muna  eftír,  að  þetta  er  yfirlitsuppdráttur,  sem  eigi  flytur  öU 
smáatriði.  Hvað  útlit  og  firágang  snertir,  þá  má  ég  þakka  prentsmiðju 
Aamodt's,  að  kortin  standa  að  þeirra  dómi,  sem  vit  hafa  á,  mjög  fram- 
arlega  meðal  þeirra  uppdrátta,  er  út  hafa  komið  í  Danmörku  á  seinni 
árum.  Porvaldur   Thoroddsen, 
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Jónas  Hallgrimsson  og  trúin. 


Pvi  meíra  sem  einhverjum  finst  um  íslenzka  náttúrufegurð  og 
um  íslenzka  málfegurö,  því  vænna  hlýtur  honum  aö  þykja  um 
Jónas  Hallgrímsson.  Hann  er  sem  bunandi  lindin  í  bókmentum 
vorum;  þar  er  ómurinn  alfegurstur  og  silfurhreinastur. 

Sá  þáttur  af  skáldskap  Jónasar,  sem  hér  skal  rakínn  aö  nokkru. 
er  þó  merkilegri  fyrir  annars  sakir  en  feguröar;  ég  á  við  þá  staöi, 
sem  benda  til,  hvaöa  h'fsskoöun  hann  hafi  haft  og  hvaöa  bre>1- 
ingar  hafi  á  henni  oröiö.  Pessir  staðir  eru  hvorki  margir  né  fjöl- 
oröir,  en  mjög  merkilegir  og  vel  þess  veröir,  aÖ  skýrt  sé  frá  þeim 
í  samhengi. 

Einhvern  tíma  á  þessum  þremur  árum,  sem  Jónas  dvaldi  í 
Reykjavík,  áöur  en  hann  sigldi,  hefur  hann  h'klega  ort  þessa  vísu: 

Má-at  hinn  megin-  né  hann  um  varnað  fær 

máttki  guð  vetrar  stundum, 

vindi  valda,  þeim  er  í  árdaga 

þeim  er  fer  vog  yfir;  áður  skóp. 

Hér  sést  greinilega,  að  Jónas  hefur,  þá  er  hann  orti  þetta,  haliast 
aÖ  trúarskoðunum  þeirra  manna,  sem  ofl  eru  nefndir  >deistar<. 
Trú  þeirra  er  í  stuttu  máli  það,  sem  stendur  í  vísunni:  aö  gu5 
raski  ekki  rás  viðburðanna  með  kraftaverkum. 

Frægastur  allra  >deista«  er  Voltaire  (-ter),  hinn  mikii  ritsniil* 
ingur  og  óvinur  kaþólsku  kirkjunnar,  Georg  Brandes  i8.  aldarinnar. 
liggur  mér  við  að  segja. 

Pað  er  því  óhætt  að  segja,  að  árin  sem  Jónas  er  aö  jafha  sig 
eftir  skólanámið,  verður  hann  fyrir  áhrifum  af  framsóknaranda  i8. 
aldarinnar,  af  anda  Voltaires,  og  hugur  hans  hneigist  að  frjáislyndi 
í  trúarefnum,  að  vantrú. 

Eftir  að  Jónas  er  kominn  til  Hafnar  verður  breyting  á  þessu. 
Að  vísu  bólar  hjá  honum  á  »bibh'ukrílíkinni«,  þar  sem  hann  i  rit- 
gerðinní  »um  eðli  og  uppruna  jarðarinnar<  kemst  svo  aö  orfti: 
>Öllum  lærðum  guðfræðingum  ber  nú  líka  saman  um,  aö  frásagan 
iim  sköpunarverkið  sé  í  rauninni  hugmynd   einhvers  Austur-Ianda- 
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heimspekings  um  uppruna  jaröarinnar*.  En  í  hinu  fræga  kvæöi 
eftir  Tómas  Sæmundsson  er  Jónas  or6inn  trúaður  kristinn  maður. 
Gildi  þessa  kvæöis  er  þó  ekki  falið  í  því,  hvað  það  lýsir  mikiUi  trú, 
heldur  —  að  efhi  til  —  í  hinum  djúpa  skilningi  á  Tómasi,  sem 
einkum  kemur  fram  í  síðasta  erindinu :  eöli  þessa  afreksmanns  var 
svo  mjög  starfsemi,  að  jafnvel  ekki  himnaríki  væri  honum  sælu- 
staöur,  nema  hann  hefði  þar  nóg  að  vinna.^ 

Jónas  varö  ekki  stöðugur  í  trúnni.  Önnur  vantrúaralda  leið 
yftr  hann,  sem  miklu  var  h'klegri  til  að  drekkja  allri  opinberunar- 
trú  en  hin  fyrri. 

í  »brotunum«  stendur  þessi  vísa: 

Ó  mikli  guð!  Sálin  mín  blíða! 

ó  megn  hörmunga!  berðu  hraustlega, 

ekkert  að  ending  —  sárt  þótt  sýnist, 

eiUfur  dauði  ....  sanninda  ok. 

í  >athugasemdunum«  er  þessi  skýring:  Ljós  er  alls  upp- 
haf.  Uppkast  Jónasar  að  þessu  kvæði  er  til  enn,  skrifað  með  rit- 
blýi,  og  stendur  á  því:  »Brot  eftir  Feuerbach,  Gedanken  iiber  Tod 
und  Unsterblichkeit,  aus  den  Papieren  eines  Denkersc 

Bókin,  sem  nefnd  er  (»Hugleiðingar  um  dauða  og  ódauð- 
leika«),  kom  fyrst  út  nafnlaust  1830  og  var  þá  gerð  upptæk,  síðan 
var  henni  slept  aftur.  Pað  er  óhætt  að  gera  ráð  fyrir,  að  Jónas 
hafi  ekki  lesið  þessa  bók  fyr  en  eftir  1841.  »Hugleiðingamar« 
hafa  fengiÖ  mikið  á  Jónas,  og  mætti  aforöunum  >Brot  eftir  Feuer- 
bach«  o.  s.  frv.  ætla,  að  hann  hefði  ritað  þessi  erindi,  sem  um  er 
að  ræða,  þegar  hann  lagði  frá  sér  bókina.  —  Hið  skemtilega  og 
—  fyrir  hvern,  sem  viU  skilja  Jónas  —  dýrmæta  dagbókarbrot, 
sem  prentað  er  í  Eimr.  III,  81  (1897).  sýnir  betur  en  flest  annað, 
hvemig  Jónasi  vildi  verða  alt  að  Ijóði,  og  svo  hefur  líka  orðið  um 
vantrúna  og  örvæntinguna,  sem  honum  var  nú  í  hug. 

Nokkru  eftir  þetta,  líklega  ekki  mjög  löngu  síðar,  yrkir  Jónas 


*  Niðurlai^ið  minnir  annars  á  þessi  orð   í  Fást,   (frægasta  verkinu  eftir  Goethe). 

Ein  Feuerwagen  schwebt  auf  leichten  Schwingen, 
An  mich  heran!     Ich  föhle  mich  bereit, 
Auf  neuer  Bahn  den  Aether  zu  durchdringen, 
Zu  nenen  Spháren  reiner  Thátigheit. 

En  þó  mun  hér  varla  vera  um  neina  stæltngu  að  ræða. 
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stökurnar:  »Enginn  grætur  íslending«  o.  s.  frv.  Sá  sem  rennir 
grun  í  þaö  djúp  þunglyndis,  sem  þessar  stökur  eru  runnar  af, 
hann  skilur  hvaö  þessi  orö  þýöa:  sælir  eru  andlega  fátækir,  þeir 
geta  nefnilega  ekki  fundiö  eins  tíl.  Jónas  haföi  sjálfur  sagt: 

beztu  blómin  gpóa 

í  brjóstum,  sem  aö  geta  fundiö  til. 

Hæöní  h'fsins  sýndi  honum,  aö  þar  vaxa  líka  þyrnamir,  sctn 
sárast  stinga. 

Paö  er  ekki  erfitt  að  gera  sér  aÖ  nokkru  leyti  hugmynd  ura 
ástand  þessa  velgjöröamanns  allra  vor  síöasta  skammdegiö,  sero 
hann  lifði,  og  það  viröist  geta  gert  skiljanlega  breytinguna.  Hann 
hefur  oftast  kúrt  heima  í  sínu  óvistlega  einstæöingsherbergi,  sáriega 
kvalinn  af  þungum  hugsunum,  »einn  og  óstuddur*.  Honum  fanst 
hann  eiga  skamt  eftir  ólifaö,  og  þegar  hann  hugleiddi  horfna 
æú,  fanst  honum  lífinu  eytt  til  ónýtis.  Hvaö  hafði  hann  afrekaft 
meö  sínum  frábæru  hæfileikum.?  Hann  hafði  aö  vísu  ort  fáein 
kvæði,  hin  fegurstu,  sem  til  voru  á  íslenzku,  en  varla  hefur  hon- 
um  fundist  mildÖ  að  gert  (sbr.  >veit  jeg  aö  stuttri  stundarbið 
stefin  mín  öngvir  finna<),  hann  hefði  getað  afkastað  svo  miklu 
meira,  ef  gæfa  hefði  fylgt.  Og  hvers  hafði  hann  notiö?  Hann. 
sem  að  náttúrufarí  var  allra  manna  hæfastur  til  að  njóta;  hann, 
sem  glöggskygnastur  hefur  veríð  á  alla  fegurð.  Petta  varÖ  cin- 
ungis  til  þess,  að  sársauki  og  söknuður  þröngdu  honum  miklu 
fastar  en  hversdagsmönnum.  Nú  hefur  rífjast  upp  fyrir  honum 
greinilega  hvert  skifti,  sem  honum  höfðu  verið  mislagðar  hendur 
(»hefði  ég  betur<  — )  og  sárt  hefur  hann  harmað  ekki  sízt  »þa5 
sem  hann  aldrei  misti«. 

Hugur  hans  hefur  hvað  eftir  annað  hvarflað  að  dauðanum ;  a^ 
dreyma  þennan  vonda  draum  og  vakna  ekki  til  neins  betra,  a5 
hafa  þetta  harða  og  hæðilega  líf  bótalaust. 

Ó  mikli  guð!                                   ekkert  að  ending  — 
ó  megn  hörmunga!  eilífur  dauði 

En  nú  gat  hann  ekki  risið  undir  oki  þessara  sanninda  lengur. 
þetta  gátu  ekki  verið  sannindi;  og  það  verður  úr,  að  hanr. 
fleygir  sér  í  faðm  trúarinnar.  En  að  það  er  efunarniaöur,  sem 
leitast  við  að  hverfa  aftur,  kemur  greinilega  fram  í  því,  að  hacn 
skygnist  um  eftir  rökum,  tíl  að  styðja  með  trú  sína.    Og  þaÖ  btvir  ut 
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fyrir,    aö    hqnum    takist   þaö;    honum    veröur  hughægra  og  hann 
yrkir  vísuna: 

Jólum  mínum  uni  eg  enn  — 

og  þótt  stoliö  hafi 

hæstum  guði  heimskir  menn: 

hef  ég  til  þess  rökin  tvenn, 

að  á  sækim  sanni  er  enginn  vafi. 

Paö  er  ekki  auövelt  aö  segja,  hver  þessi  »tvenn  rök<  hafa 
veriö,  eins  fróölegt  og  þaö  þó  væri  að  vita  þaö.  En  aftur  á  móti 
er  ekki  erfitt  aö  nefna  einn  af  þessum  theimsku  mönnum«.  Paö 
er  Ludwig  Feuerbach,  höfundurinn  að  »Gedanken  iiber  Tod  und 
Unsterblichkeitc,  er  aðrir  hafa  nefnt  einn  af  mestu  vitringum  19. 
aldarínnar.  Ein  af  hans  setningum  er  í  þá  átt,  aö  óskin  sé  móðir 
allra  trúarbragða,  önnur,  að  öll  þekking  á  guði  sé  þekking  á  sálu 
eða  huga  mannsíns. 

Vantrú  Jónasar  á  helvíti  lýsir  sér  í  vísunum:  »Mér  finst  það 
vera  fólsku  gys«  o.  s.  frv. 

Pannig  mundi  enginn  yrkja,  sem  í  alvöru  tryði  á  þessa  ógeðs- 
legu  —  en  þó  ekki  köldu  —  kjallaravist,  sem,  að  því  er  sumir 
hyggja,  er  flestum  af  oss  búin. 

í  þessu  atriði  koma  saman  tveir  fínustu  strengirnir  á  hörpu 
íslenzkunnar,  sá  sem  hreinastan  hefur  hljóminn,  og  hinn,  sem  hefur 
það  til,  bæði  að  vera  snjallastur  og  þýðastur.^ 

Helgi  Pétursson, 


Trúar-  og  kirlgumál  Dana  1900. 

Eftir  Matth.  yochumsson. 


Saga  Danmerkur  á  öldinni,  sem  nú  er  liðin,  er  afar-stórfeld 
og  merkileg.  í  byrjun  aldarinnar  voru  horfur  ríkisins  hinar  hörmu- 
legustu  alla  Napóleonstíðina,  enda  létu  þeir  Noreg  1814.  En  eftir 
þaö  urðu  þar  í  landi  mikil  auðnuskifti;  eignaðist  þjóðin  einn  mann- 
inn  öðrum  betri  og  fram  yfir  miðja  öldina  voru  þeir  öndvegisþjóð 
Noröurlanda    nálega   í    öllum  greinum.     Fengu  þeir  og  þingræðið 


*  Ég  á  auðvitað  við  í*orstein  Erlingsson. 
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rétt  á  meðan  ófriöurinn  fyrri  (1849)  stóð  sem  hæst,  svo  aö  I850 
átti  þjóðin  tvöföldum  sigri  að  hrósa.  En  með  Kristjáni  níunda 
1863  var  þjóöinni  aftur  stefnt  í  voða  og  vandræöi.  Pjóðverjar 
(Prússar)  sóttu  Dani  aftur  heim  með  þeim  opstopa,  að  ekki  hélt 
við.  Mistu  Danir  þá  eftir  stutta,  en  sárbeitta  vörn  öH  sín  (3)her- 
togadæmi.  Pá  hófust  og  brátt  hinir  miklu  flokkadrættir  innan- 
lands  (>Hægri  og  Vinstri*),  sem  enn  eru  ósáttir.  En  þó  Dan- 
mörk  hafi  mjög  staðið  í  stað,  eða  miður,  í  stjórnmálum  og  trúar- 
efnum,  (sem  síöar  skal  sýnt),  síðan  1860,  hafa  þó  umbætur  og 
framfarir  landsins  í  flestum  öðrum  greinum  orðið  svo  miklar,  a5 
fádæmum  má  gegna.  Landbúnaður  Dana  og  verzlunarmagn  hefur 
náð  frægð  og  frama  um  allan  mentaðan  heim,  og  ræktun  hinna 
józku  lyngfláka  og  roksanda  {0 :  lOO  D  mílur)  verður  fullgjörS 
áður  mörg  ár  þessarar  aldar  eru  liðin.  Verður  það  meira  og  miklu 
varanlegra  afreksverk  Dana,  en  allar  sigurvinningar  þeirra  á  vik- 
ingaöldunum.  Næst  búnaðarframförum  landsins  er  uppgangur  þess 
í  skóla-  og  mentamálum,  svo  og  í  listum  og  vísindum.  Og  svo 
hefur  fólki  fjölgað  í  Danmörku  á  þessari  öld,  að  svo  er  talið,  a5 
mannfjöldi  Danaríkis  áriö  1900  sé  því  nær  hinn  sami,  sem  hann 
taldist  árið  1800  —  í  Danmörku,  Noregi  og  hertogadæmunum  sam- 
anlögðum!  Og  þó  munar  enn  meira  hinu,  að  allur  þorri  þjóöar- 
innar  er  nú  ein  þjóð,  margfalt  betur  mentuð  og  sjálfstæð,  svo  og 
gædd  margfalt  meiri  og  fleiri  skilyröum  til  allra  þrifa  og  farsældar. 

Og  —  þó  er  þar  enn  pottur  brotin  í  landi  og  fólkiö  fult  af 
flokkadrætti  —  einmitt  í  mestu  málum  þjóöarinnar:  stjórnmálum 
og  trúarmálum. 

Og  til  þess  nú  að  gefa  lesendum  þessa  rits  rétta  og  rækilega 
skýrslu  um  trúmála-horfur  Dana  nú  um  aldamótin,  vil  ég  hér  laus- 
lega  og  frjálslega  snara  á  vort  mál  grein  eftir  alkunnan,  dnaröan 
og  andríkan  danskan  prest  og  blaðamann,  Uffe  Birkedal,*  og 
byrjar  hann  svo  mál  sitt: 

Hvernig  sem  hin  trúarlegu  spursmál  eru  skoöuð,  veröa  allir 
aö  játa,  að  þau  liggja  þungt  á  hjarta  þjóðarinnar.  I^ess  vegna 
hljóta  allir  þeir,  sem  láta  sér  miklu  varða  menningarefni  lands  og 
lýðs,  að  veita  mikla  athygli  öllum  hreyfingarstraumum  í  þjóökirkj- 
unni.    Mörg  þau  verkefni,  sem  leysa  þarf  í  ailsherjarmálum  lands- 


>  Sbr.  TILSKUEREN  í  október  1900:    »ReligÍ0s  Forsumpning  og  kultnrel  Til- 
bagegangf. 
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ins,  standa  meir  eða  minna  í  sambandi  viö  trúar-  og  siöahug- 
myndir  þjóöarinnar,  sera  landskirkjan  hefur  veriö  aö  innræta  lýðn- 
um  allan  hinn  umliðna  þúsund  ára  tíma.  Gleymi  stjórnfræðingur- 
ínn  þeim  gjöranda,  sem  heitir  lífsskoðun  fólksins,  fer  hann  fram 
hjá  þeim  frumpörtum,  sem  fyrst  af  öUu  þarf  við  að  miða. 

í  nýrri  franskri  bók  rannsakar  höfundurinn  Léon  Bazalgette 
rætur  alls  þess  volæðis,  sem  fósturjörð  hans  fellur  í  dýpra  og 
dýpra,  að  því  er  flestum  sýnist,  þrátt  fyrir  allan  glóandann  ofan. 
á.  Hann  svarar  spumingu  sinní  óhikandi  svo:  »Afturfbr  Frakk- 
lands  meðal  Evrópuþjóðanna,  er  fyrst  og  fremst  að  kenna 
þeim  glæp  þjóðarinnar,  að  hún  hafhaði  siðabótinni  forðum,  og 
horföi  aðgjörðalaus  á,  er  hún  varð  að  kafna  í  blóði.«  Hann  full- 
yröir  þó,  að  hann  sjálfur  fylgi  engri  trúarjátning.  En  í  niðurkúgun 
siöabótarinnar  á  i6.  öld  kvaðst  hann  sjá  tildrögin  til  þess,  að  bylt- 
ingin  á  i8.  öldinni  snerist  í  fomt  alræði  (Cæsarisme).  Fólkið  hafði 
sjálft  lamað  hendur  sínar,  þegar  það  tveim  öldum  áður  svínbeygði 
sig  undir  páfaveldið.  Siðabótin  var  andastefha  frjálslyndis  og  dreng- 
lundar,  sannleiksástar  og  námfýsi.  Rót  hennar  var  hreinskilni  og 
samvizkusemi,  en  hatur  á  skinheigi,  falsi  og  fláræði.  Par  sem 
rómverska  kirkjan  svínbindur  samvizkur  manna,  veitir  siöabótin 
rétt  til  rannsókna.  Og  þær  þjóöir,  sem  báru  auðnu  til  að  hrinda 
af  sér  hinu  andlega  oki,  hafa  síðan  sótt  fram  í  siðmenning  og  eru 
nú  öndvegisleiðtogar  mannkynsins,  meðan  hin  kaþólsku  rikin,  og 
sérstaklega  Frakkland,  sem  áður  fór  fyrir,  sýkist  og  sjatnar  meir 
og  meir. 

En  þegar  hinn  djarfi  og  einarði  höfundur  tekur  oss  Dani  fram, 
sem  einhverja  hina  fi*emstu  þjóð,  sem  hrundið  hafi  af  sér  hlekkjum 
miöaldanna  og  lögfest  hjá  sér  rétt  og  skyldu  allra  rannsókna, 
finst  oss,  sem  hann  fari  lengra,  en  lej^legt  er,  og  að  þar  beri  oss 
fremur  blygðun  vors  andlitis. 

Samt  er  það  satt  og  rétt,  að  í  hinni  seinvöktu  vitund  um 
þennan  rétt  og  þessa  skyldu  býr  lífæðin  eða  hjartaslagið  í  þeirri 
voldugu  hreyfing,  sem  kallast  umbóta-hreyfing,  ekki  einungis 
í  trúarefnum,  heldur  og  í  öllum  allsherjarefnum,  sem  heiti  hafa. 
Frá  henni  hafa  runnið  og  renna  ódáinsstraumar,  sem  síðan  hafa 
vakiö  afl  og  áræði  þeirra  þjóða,  sem  siðabótina  tóku.  Pennan 
bmnn  má  með  engu  móti  byrgja. 

Og  frá  þessu  sjónarmiði  á  og  hlýtur  hin  lútherska  landskirkja 
vor,    »þjóökírkjan<,    að   athugast    og    dæmast    af  öilum  dönskum 


124 

mönnum,  sem  hugmynd  hafa  um  þau  skilyrði  og  þær  talmanir. 
sem  þjóöfélag  vort,  þótt  lítið  sé,  þarf  að  þekkja,  til  að  geta  heitið 
sjálfstætt  eða  orðið  samferða  öðrum  í  kappleik  veraldarinnar  - 
kappleik,  sem  virðist  vaxa  og  harðna  með  hveijum  áratug.  Hin 
trúarlega  hlið  siðabótarinnar  meö  játningaritum  hennar  fær  í  þsi 
sambandi  eingöngu  þýðing  sem  gervi  það,  sem  þá  var  sjálfsagöast 
í  sögunni,  er  fyrsta  aldan  brauzt  fram,  sem  forspil  eöa  frumhlaup 
í  upphafi  frelsisbaráttu  Norður-Evrópu. 

Réttur  og  skylda  til  rannsókna  var  heróp  mótstööumanna 
páfans  á  i6.  öld.  Pess  vegna  var  Lúther  á  þinginu  í  VVorm  lii 
andi  mynd  siðabótarinnar.  Pað  var  ekki  einungis  hið  mesta  augna 
blik  á  æíi  hans,  heldur  mesta  augnablik  sögunnar  frá  þeim  degi. 
tólf  öldum  áður,  er  Konstantínus  keisari  gaf  kristindóminum  valda 
sætið  —  og  svifti  hann  því  um  leið. 

Lúther  í  Wormsl  Par  stendur  hann,  aleinn  veikur  ogvinum 
horfinn,  munkur  frá  Saxlandi,  á  hinu  ægilega  þingi  með  gjör\  <!• 
maktarinnar  völd  á  móti  sér  og  þar  á  ofan  þúsund  ára  erfðakenn- 
ing  alvaldrar  kirkju,  —  þar  stendur  Lúther  með  bál  ogbann^r 
augum  og  »getur  ekki  annað!«  Hann  setur  ofdirfsku  dgin  sanu 
færingar  móti  öllum  og  öUu.  Hrakinn  og  knúður  svo  langt  sctn 
komist  varð,  skírskotar  hann  til  samvizku  sinnar.  Hann  ncíií- 
að  vísu  »guðs  orð<,  en  þó  er  það  og  verður  samvizkan,  sem  haro 
byggir  á  og  treystir ;  þar  kvað  hann  vera  bæði  rétt  sinn  og  sk)'ldu 
sína  til  að  dæma  um,  hvað  sé  >guðs  orð«  og  »ljósar  sannanir' 
Við  það  stóð  hann  og  við  það  stendur  >Pví  það  er  hvorki  ra*- 
legt  né  hættulaust  að  breyta  á  móti  samvizku  sinni«. 

Svo  hátt  eða  langt  náði  Lúther  aldrei  upp  fra  því,  og  sv*^ 
hátt  eða  langt  hefur  lútherskan  ekki  enn  komist  hvorki  her  b> 
oss  né  annarstaðar.  Frá  þessari  sjónarhæð  andlegrar  skarpsk)'grJ 
og  guömóðs  gagnvart  öUum  ógnum  og  afleiðingum  fór  iveíom- 
tórinnc  frá  Wittenbergi  lækkandi,  og  hlaut  eflaust  að  fara  lækkanc' 
þangað  tíl  hann  gjörðist  tamur  guðfræðingur,  biWíuþýðari,  kiridu- 
skipulagsmaður  og  höfundur  nýrra  trúarjátninga.  Hann  lcndir 
mótsögn  við  sjálfan  sig,  þá  er  hann  gjörir  samvizku  sína  aöharN 
stjóra  yfir  annarra.  Sá  Lúther,  sem  með  harðri  hendi  hratt  fr^ 
sér  hendi  Zwinglis,  og  samþykti,  og  jafnvel  hét  á  nkisvaldiö  ti. 
að  neyða  menn  að  taka  við  nýrri  kirkjuskipan,  er  bersvnileg«: 
ærið  ólíkur  þeim  Lúther,  er  á  sínum  tíma  fór  hinum  sterku  brccr 
andi  orðum  til  vamar  »allsherjar  prestadæmit  og  frelsi  kirkjunni' 
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gagnvart  veraldlegii  ríki.  Veröur  hér  um  þaö  eina  sagt,  aö  sjálíir 
hinir  mestu  frumlierjar  fá  ekki  brotiö  af  sér  bönd  sinnar  aldar 
eða  af  sér  með  öllu  hrundið  fargi  þess  lögmáls  sögunnar,  er  sam- 
tíðin  fylgir. 

En  oröiö  samvizku  haföi  hann  uppkveöiö,  og  samvizku- 
frelsi.  En  þessi  orö  lágu  síðan  geymd  og  nálega  gleymd  svo 
öldum  skifti  undir  lútherskri  rétttrúunar  trúarfræöi  og  stirðu  ríkis- 
Idrkna  ráðlagi.  En  orð  Lúthers  hefur  reynst  á  Hkan  hátt  og 
hnotkjarninn,  sem  skelina  sprengir  að  lokum.  Herder  sagði  satt: 
>Andi  siðabótarinnar  er  óendanlegur  og  æ  lifandi*.  Hér  er  og 
tvöfalt  hlutfall  og  áhrifin  ekki  einhliða.  Frjáls  rannsókn  í  trú- 
arefnum  hefur  í  för  með  sér  ekki  einungis  nám  og  iðkan  frum- 
tungna  bibh'unnar,  heldur  og  sögu  og  fornfræði,  þjóöfræði,  mann- 
fræöi  o.  s.  frv.,  því  að  eins  og  tilveran  frá  duftinu  til  fjarlægustu 
sólna  er  samanhangandi  og  lifandi  heild,  eins  myndar  öll  fræði  vor 
mannanna,  sem  rekur  og  rannsakar  tilveruna,  eitt  einasta  rílci  með 
ótölulegum  löndum,  sem  þar  liggja  til.  Pað  liggur  í  eðli  siðabót- 
arinnar,  að  krefjast  þess,  að  allsherjar  mentun  útbreiðist  meöal 
fylgjenda  hennar,  enda  var  þeirri  kröfu  í  upphafi  framfyigt  sem 
skýlausu  skilyrÖi,  að  hin  mikla  bylting  gæti  náð  og  haldið  sigri 
síniim.  En  hins  vegar  hefur  liin  frjálsa  rannsókn  og  hin  almenna 
fræðsla,  er  hin  lúthersku  löndin  óneitanlega  hafa  náð  um  fram  páfa- 
trúariöndin,  haft  áhrif  á  sjálfa  trúarfræðina.  Hin  danska  lútherska 
vor  við  þessi  aldamót  er,  sé  horft  á  heildina,  æði-ólík  þeirri  lúth- 
crsku,  sem  hér  í  landi  var  lögleidd  1536  með  sömu  trúarjátn- 
ingum  (symbólum)  og  fræðum,  sem  enn  þá  gilda.  Fjögurra  alda 
framþróun  síðan  stendur  eflaust  í  stórri  skuld  við  »evangeh'ið«,  en 
ekki  er  siður  óefanlegt,  að  skilningur  manna  á  því  hefur  veruleg- 
uin  breytingum  tekið  fyrir  áhrif  vaxandi  siðmenningar. 

Eins  og  eining  er  aðalhrós  hinnar  rómversku  kirkju,  eins  má 
kirkja  mótmælenda  hrósa  sér  af  margbreytni  sinni.  Lífið  sjálft  er 
margbreytilegt.  Rétttrúun  og  lútherska  eru  gagnstæðileg  huggrip, 
eins  og  þegar  sést  af  hinum  ýmislegu  og  ófáu  rétttrúunum,  sem 
ekki  koma  saman  sín  á  milli.  Rétttrúan  er  orð,  sem  ekki  getur 
átt  fleirtölu,  Og  innan  hverrar  iúth.  landskirkju  fyrir  sig  myndast 
svo  flokkar,  sem  ekki  sitja  á  sárs  höfði  sín  á  miUi.  SUk  kirkja  getur 
með  engu  móti  átt  annað  nafn  en  millibilskirkja,  sem  hlýtur  og  á 
að  h'öa  undir  lok,  óðara  en  sú  mótsögn  milli  tilveru  hennar  og  frum- 
reglu  siðabótarinnar  í  öndverðu   hefur  náð  vitund  og  skilning  al- 
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mennings  fyrír  lögmál  og  hreyfingu  hlutanna.  Þaö  markmiö,  sem 
siöabótin  stefnir  á,  eins  áreiöanlega  eins  og  fljótið  fellur  frá  ha- 
lendi  til  hafs,  þaö  er  ummyndan  rétttrúunarínnar  í  hvers  manns 
trúar-  og  siögæöislega  Hfsskoðun  á  eigin  ábyrgö.  Frjáls  félög  dn- 
stakra  manna,  þeirra  sem  Hkra  skoðana  þykjast  vera,  munu  an 
efa  taka  arf  þjóðskirkjusafnaðanna,  þ^ar  stundir  Uða,  og  afsldíti 
ríkis  falla  úr  sögunni.  Pað,  sem  í  rótinni  býr,  leitar  upp  stofninn. 
og  enginn,  sem  hugmynd  hefur  um,  hvað  í  raun  réttri  er  raot- 
mælendatrú,  getur  efast  um  að  lúthersk  landskirkjustjórn  ber  sjal: 
i  sér  þann  vísi,  sem  verður  henni  að  bana. 

Pað  er  þessi  »óttalega  afleiðing«  sem  lá  í  uppreistinni  moj 
helgivaldi  páfans  fyrír  400  árum  síðan.  Hvemig  sem  rétttrúar- 
menn  mótmælenda  reyna  til  að  dylja  það,  fer  alt  á  eina  lað. 
Menn  geta  —  eins  og  hér  í  landi  er  gjört  —  leitt  fram  aöalfnini 
regluna:  >réttlætinguna  af  trúnnic,  og  svo  formlegu  regluna:  >a& 
ritningin  gefi  r^lur  fyrír  kenningunni<,  en  samt  hljóta  menn  a^ 
játa,  að  frumatriði  siðabótarinnar  og  meginmergur  var  krafa  sam 
vizku  hvers  eins  og  viðurkenning  þeirrar  skyldu,  aö  kjósa  scr 
sjálfur  stöðu  fyrír  trú  sína  og  siðgæöi  »í  frelsi  eiginnar  ábyrgðar.- 
Að  gjöra  Lúther  eða  nokkurn  annan  að  páfa,  að  binda  samvizkur 
manna  við  hans  sérstaka  skilning  eða  við  hans  sérstöku  >symbul'. 
það  er  að  skifta  einum  þrældómi  fyrír  annan,  sem  þó  er  langtum 
þýðingarminni,  Hið  mikla  fh'hyggjutímabil,  sem  endaði  í  minni 
þeirra,  sem  enn  lifa,  en  nú  er  aftur  hafið  á  ný,  þótt  umbreytt  sc 
nokkuð  og  öðruvísi  tímum  háttað,  það  er  meira  én  óyggjandi  \4tnis- 
burður  mannkynssögunnar,  að  grundvallarreglu  siðabótarinnar  verftur 
ekki  hnekt,  sízt  nú,  þegar  lýðvald  og  jafnaðarskoðanir  er  búiö  að 
gegnsýra  allan  þorra  alþýðu  manna. 

En  þótt  endimarkið  sé  þannig  auðsætt,  er  alls  ekki  þýöingar- 
laust,  hvernig  því  er  náð.  Ofbeldisleg  fráhvörf,  rykkir  og  gönu- 
hlaup  í  þróun  hlutanna  hefur  ætíð  í  för  með  sér,  eins  og  reynslan 
hefur  margsýnt,  háskasamlegt  afturkast,  enda  veldur  heift  og  hatri 
á  tvær  hendur,  þeirra,  sem  sigra,  og  þeirra,  sem  miöur  hafa,  vg 
þau  mein  eru  langan  tíma  að  gróa.  Trúarlegar  mótsetningar  rísta 
djúpt,  engar  dýpra,  því  þar  er  um  lífsskoðanir  manna,  eða  innn 
sannfæríngar,  að  tefla  —  grundvallalög  þau,  er  menn  trúa  aö  raöi 
í  tilverunni  og  dæmi  gott  og  iUt,  rétt  og  rangt.  Pama  er  þunga- 
miöja  stríðsins,  sem  stendur  kyr,  þegar  alt  það  ryk  er  rokiö  burt. 
sem    þröngsýn    trúarfræði    þyrlar   upp    annars  vegar  og  blind  <x: 
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ræktarlaus  rothögg  frá  annarri  hálfu,  en  alt  er  rannsakaö  með  ró- 
legum  augum. 

Og  má    ríkiö    ekki   vera  afskiftalaust,   allra  sízt  hér,  þar  sem 

um    veika    smáþjóð    er    að    tala,    sem  þarf  allra  sinna  sameinuðu 

krafta  við,  til  að  leysa  þau  menningarverkefni,  sem  tímarnir  heimta, 

aö  unnin  séu  af  hverri  lífvænni  þjóð  —  úr  því  vér  á  annað  borð 

búum    við    ríkiskirkju.      Vér  vorum   ekki  þess  umkomnir  —  þótt 

vér   lærðum   það    um    seínan  —  aö  stríða  við  tvö  þjóðerni  innan 

takmarka   hins   danska   ríkis.     Þar  á  ofan  hefur  hin  seindrepandi 

stjórnarbarátta    vor   þegar   gengið    oss  alt  of  nærri.     Og  éigi  nú 

enn  við  að   bætast    borgarastríð  um  trúarbrögðin,  þar  »sem  guðs 

böm«   og   »heimsins  böm«   festa  ómælandi  djúp  milli  sín,  þá  má 

ætla,  að  bráðum  yrði  úti  um  oss  með  öUu.    Svo  áríðandi  sem  ríkis- 

valdinu  er  að  sameiginlegt  siðgæði   með   öUum  siðmenningarinnar 

öflum  og  aðferðum  haldi  þjóðinni  saman  og  í  samvinnu,  eins  nauð- 

synlegt   og  sjálfsagt  er,   að  það  standi  alveg  óhlutdrægt  gagnvart 

öUum  trúarjátningum.     Eða  raeð  öðrum  orðum,  landstjórnin  á  ekki 

né  má  hafa  önnur    afskifti    en  siðferðislegs    eðlis    af   neinu   trúar- 

eða  kristnihaldi  þjóðarinnar.    Pau  trúarbrögð,  sem  framfylgja  heilla- 

ríkastri  siðafræði  fyrir  ríkið,  mæla  með  sér  sjálf  með  því,  en  meö 

engu   öðru.     Og  þar   eð   nú  kristin  trú  hefur  sýnt,  að  hún  felur  í 

sér    hin    beztu    þesskonar    skilyrði,   er  hún  með  réttu  látin  sitja  í 

fyrirrúmi  eins    og    bezta  undirstaða  allrar  lýðmenningar.     En  um 

trúarinnihald    kristindómsins,    eða    sérstakar    kenningar    sérstakra 

kirkjuflokka,  varðar  ríkið  alls  ekkert.     »Hrein  trú«  og  sáluhjálpar- 

greinir    eru   því   óviðkomandi.     Æðsta  dygð  ríkis  gagnvart  kirkju 

og  kreddum  er  algjört  afskiftaleysi. 

En  þessu  mætti  svara  því,  að  sh'kt  séu  hin  mestu  marglæti 
að  taka  fram  nú  á  þessum  aldamótum.  Pað  væri  vel,  ef  svo  væri, 
en  staðhættirnir  segja  alt  annað  í  voru  landi. 

Ég  fuUyrði,  að  vér  njótum  alls  ekki  frelsis  í  trúarefnum  hér  í 
Danmörku,  ekki  þess  frelsis,  sem  vér  hljótum  að  heimta  og 
verÖum  að  hafa,  ef  Lútherstrú  vor  á  ekki  að  visna  upp  eða  um- 
hverfast,  og  eigi  ekki  sú  afturför,  sem  nú  drotnar,  að  leiða  til  of 
bráös  aöskilnaðar  ríkis  og  kirkju,  aðskilnaðar  með  ofstopa  og  æs- 
ingum,  sem  lengi  ætti  eftir  að  gróa. 

Aö  vísu  fengum  vér  trúarbragðafrelsi  með*  grundvallarlögun- 
um  fyrir  hálfri  öld  síðan,  en  þó  svo,  að  ríkið  skal  styrkja  hina 
evangelisk-lúthersku  kirkjuskipan.    Var  það  rökstutt  svo,  að  meiri 
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hluti  landsmanna  játaöi  þá  trúarfræði.  Grúndtvíg  lagði  sterka 
áherzlu  á  þessa  röksemd  og  kvað  hana  vera  hina  einu  vörn  fyrir 
því  embætti  ríkisins. 

Að  vísu  höfum  vér  fengiö  sóknabandiö  leyst,  sömuleiöis  skyld- 
una  til  aö  skíra  og  ferma  numda  úr  lögum,  og  enn  er  það,  aö 
kjörsöfnuðir  eru  leyfðir.  En  hitt  stendur,  að  kirkjan  sem  evang- 
lúthersk  er  studd  af  ríkinu,  og  á  það  aö  þýða,  að  til  þess  aö  gcta 
orðið  aðnjótandi  allra  gæða  þjóðkirkjunnar,  verða  landsmenn  að 
veita  viðtöku  þeirri  kiricjuskipan,  sem  ríkið  tilsetur  (sóknaskipun, 
eða  leyfir  (kjörsóknir).  Sá  sem  óánægður  er  með  þaö  fyrirkomu- 
lag  —  afskifti  og  umráð  ríkisins  yfir  kirkju  og  skóla,  kennimenski: 
og  barnafræðslu  —  hann  má  ganga  úr  og  sjá  sér  sjálfur  fyrir 
sínum  trúarlegu  þörfum,  en  hlýtur  þó  framvegis  aö  iúka  kirkjuntii 
skatta  og  skyldur  og  mæta  ýmsum  óþægindum  meöan  líf  hans 
endist.  Og  þetta  þýðir  enn  fremur:  enginn  getur  oröið  prestun 
þjóðkírkjunni  eöa  trúarbragðakennari  í  barnaskólum,  nema  liann 
hátíðlega  heiti  að  framfylgja  fastákveðinni  kenning,  sem  lögfest  var 
hér  í  landi  sem  rétttrúanarkenning  fyrir  400  árum,  Rjúíi  hanr. 
heit  þetta,  má  hann  eiga  von  á  ofanígjöf  eöa  embættismissi,  o^ 
sýníst  hættan  eklci  fjarri  oss,  þegar  æstur  og  rammur  lítill  minm 
hluti  sækir  geyst  fram  og  með  trúarjátingamar  fyrir  hlífar  heimtar 
umsvifalaust,  að  hin  »hreina  Lútherstrú«  sé  ráðandi,  en  allir  prestar 
og  kennarar  víki,  sem  eklci  skilji  trúargreinirnar  eins  og  þær  voru 
skildar  og  skoðaðar  fyrir  Yjórum  öldum ! 

Pað  er  þetta  ástand,  sem  hin  danska  þjóð  á  nú  viö  aö  bua 
og  hefur  átt  frá  því  heimatrúboðið  kom  fram  í  algleymingi 
sínum,  stutt  og  styrkt  af  hákirkjuvaldinu,  en  Grúndtvígssinnar,  þ^i^ 
sem  fyrrum  voru  riddarar  alls  kirkjulegs  frelsis,  horfa  hljóöir  a 
ellegar  gjöra  hálfhikandi  athugasemdir,  þegar  fram  úr  þykir  keyn 

Hinir  »rétttrúuðu«  hrósa  sér  og  hreykja  af  nafninu  hinn  f^- 
menni  »Herrans  hópur*.  bæði  á  prédik.  stólnum  og  á  fundum.  i 
bænum  og  sálmum  sínum.  Og  það  er  satt,  aö  þeir  eru  enginc 
stórfjöldi.  En  þegar  þeir  segjast  vera  ofsóttir,  hálfgildis  píslar- 
vottar,  sem  öli  strá  hinnar  vondu  veraldar  stingi,  þá  fer  skörin  up? 
í  bekkinn.  Sannleikurinn  er  sá,  að  þessi  smáhópur,  sem  í  tniar- 
efnum  stendur  á  grundveili  ársins  1536,  heldur  allri  þjóöinni  undir 
híirðstjórnaroki  og  hættir  aldrei  óneyddur  fyr  en  hann  er  búinn 
að  kyrkja  allan  sannan  anda  siðabótabótarinnar.  Aö  því  leyti  sen^ 
hið  hlægilega  byggist  á  mótsetning  —  mótsetningunni  milli  manns- 
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ins  og  stööu  hans,  orös  og  æöis,  ímyndunar  og  virldleiks,  slær 
mjög  kýniilegum  blæ  á  þesáa  frumherja  hinnar  ev.-lúth.  kirkju. 
En  mál  þetta  á  Uka  mjög  alvarlega  hlið.  Þaö  er  stórt  lán,  aö  hin 
danska  þjóö  er  gædd  þeirri  náöargáfu,  sem  íljótt  skilur  það  sem 
hlægilegt  er.  Og  þeir  eru  margir,  og  fjölgar  óðum,  sem  hlæja  að 
þessum  hálaunuðu  píslarvottum  ríkisins,  að  haröstjórum,  sem  iáta 
eins  og  þeir  væru  þjáðir  og  þrælkaðir.  En  það  er  h'ka  full  ástæöa 
tii  að  mönnum  gremjist,  hvað  þjóðinni  er  boðið,  sem  ofan  á  stjómlegt 
gjörræði  á  nú  að  þola  óvirðing  í  andlegum  málum  og  þann  ójafnað 
frá  báÖum  ílokkum,  að  láta  ráðríkan  minnihluta  ráða  lögum  og 
lofum,  enda  býður  hvor  ójafnaðurinn  öðrum  heim,  þar  sem  hvor 
er  á  annars  bandi  flokkanna. 

En  öldungis  víst  er  það,  að  andspænis  »fámenna  hópnum«, 
sem  reynir  til  að  halda  í  helgreipum  öllu  andans  lífi  í  landi  voru, 
einkum  hinu  kirkjuiega,  stendur  fjölmennur  flokkur,  allur  þorri 
þjóðarinnar,  sem  íinnur  ekki  framar,  né  íundið  hefur  nú  í  lai^an 
tíma  fuilnægju  fyrir  trúarþörf  sína  í  kirkju  meirihlutans,  þjóðkirkj- 
unni.  Pað  sem  ekki  voru  vitanleg  ósannindi  fyrir  hálfri  öld  síðan, 
þegar  ríkiskirkjan  tók  lýðfrelsisnafniö  og  nefndi  sig  þjóðkirkju,  það 
er  nú  loksíns  komið  vel  í  Ijós  og  kemur  betur  og  betur.  Og  jafnvíst 
sem  þaö  er,  að  vitanleg  ósannindi  eru  skaðræði,  ekki  síður  fyrir  alla 
en  hvern  einstakan,  eins  víst  er  það,  að  enginn  getur  og  enginn 
ætti,  ef  hann  viil  þjóð  sinni  vel,  að  umbera  þegjandi  þessa  þjóð- 
lygi  í  kirkju  vorri,  og  láta  sér  nægja  einungis  að  ypta  öxlum. 
Pví  hvað  sem  persónulegri  UTsskoðun  líður,  ætti  hver  skynsamur 
maður  í  mannfélaginu  að  krefjast  þess,  aö  þessari  hræsnislygi  sé 
hrundið,  þar  eð  hún  er  sýnilegasta  sóttnæmiskveykja  gagnvart 
gjörvöllu  þjóðfélaginu. 

StórmikiU  meirihluti  dönsku  þjóðarinnar  er  fríhyggjufólk.  í 
f jórar  aldir  hefur  það  verið  mótmælendatrúar  og  haldið  sér  gegnum 
bæÖi  i8.  öldina  og  hina  19.  Fólk  þetta  ber  enganveginn  litla  lotn- 
ingu  fyrir  helgum  hiutum,  og  hefur  mikið  af  guðsótta  í  arf  tekið 
— ,  en  er  samt  í  heild  sinni,  eins  og  hver  önnur  mótmælenda 
þjóö,  slcynsemistrúarleg.  Pess  er  slcylt  að  geta,  að  Grúndtvígs- 
stefnan,  sem  í  broddi  lífs  síns  var  hinn  gamli  Lúthersdómur  endur- 
vakinn,  ásamt  skoðun  Grúndtvígs  sjálfs  í  viðbót,  hún  hefur  nú  það  eina 
erindi  viö  æskulýðinn  í  þeim  flokki  og  lýðháskólana,  að  brýna  fyrir 
honum  þýðingu  frelsins  og  allra  þjóðlegra  og  mannlegra  hluta.  En 
trúarlega  skoðaður  er  æskulýður  þessi  fríhyggjandi,  hvort  sem  hann 
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veit  það  sjálfur  og  vill  og  þorir  viö  þaö  aö  kannast,  eða  ekiá. 
Hinar  hörðu  kæruV  og  kvartanir  frá  hálfu  heimatrúboðsfólksins  og 
hinum  eldri  Grúndtvígsvinum  eru  enn  fremur  því  til  sönnunar  — 
ef  sKks  þyrfti  viö  —  aö  aðalmeirihluti  hinnar  dönsku  þjóöar  sé 
ekki  >trúaður«,  heidur  það  sem  hinir  kalla  >vantrúaöur«  eða  jaín- 
vel  >vísvitandi  vantrúaður«,  það  er:  trúir  ekki  kraftaverkum  og 
skoðar  ekki  höfund  kristindómsins  sem  >guðs  son«  í  rétttrúuöum 
skilningi,  heldur  sem  fræðara  mannkynsins  sendan  af  guöi.  Enn 
fremur  hljómar  sí  og  æ  í  eyrum  frá  þessum  »heilögu«  viökvæíiö. 
að  »fráfailið  mikla<  sé  þegar  byrjað  og  magnist  óðum  og  óðum. 
Kemur  þar  Ijóslega  fram,  að  öU  von  sé  úti  hjá  þeim  um  að  vinna 
»vantrúarfólkið«. 

Hver  sér  nú  ekki  hin  óttalegu,  hin  vísvitandi  ósannindi  í  sliku 
þjóökirkju  ástandil  Pað  stórhneyksli  að  menn,  sem  þykja  vera 
»sannleiksvottar«,  játa  opinberlega,  að  þeir  finni  það  að  vísu  ganga 
samvizkum  þeirra  nærri,  að  veita  börnum  heimsins  þjónustu  meS 
hinum  heilögu,  vitandi  —  til  dæmis  að  taka  —  að  þeir  brjóti 
boðorð  Drottins  síns  og  meistara,  þegar  þeir  gefi  saman  fráskildar 
persónur,  —  en  aö  þeir  gjöri  slíkt  og  því  um  líkt  samt  sem  áður 
sem  þjónar  kirkjunnar,  enda  friði  samvizkuna  —  með  því  aö  þnima 
yfir  þeim  vantrúuðu«,  þessum  »vantrúuðu«.  sem  þeir  þiggja  af 
niest  alt  af  framfæri  sínu.  Pama  má  komast  yfir  djúpiö,  sem  a5 
skilur. 

Petta  er  nú  til  þess  að  hlæja  að.  Já,  aö  vísu,  en  hér  er  hka 
»svívirðing  foreyöslunnar  standandi  á  helgum  stað«.  Getur  nokkr- 
um  alvörugefnum  manni  sýnst  slíkt  guöleysi  sér  óviökomandi?  — 
Ætti  enn  þá  að  þurfa  að  minna  á  orð  grundvallarlaganna,  að  þjó^ 
kirkjan  réttlætist  einungis  af  meirihlutanum.  Ríkið  ætlar  sér  því  a& 
verja  hana  og  halda  sem  mesta  uppeldis-  og  styrktarmeöal  fyrir 
sjálft  sig.  Pess  v^na  nýtur  hún  verndar  og  forréttinda.  En  um 
»lærdóminn«  varðar  það  alls  ekkert,  ella  hefði  trúarbragöafrelsiÖ 
ekki  verið  lögfest.  Önnur  ályktun  verður  því  ekki  dregin  en  su. 
að  þegar  meirihluti  þjóðarinnar  vitanlega  álítur  kenningarform 
hinnar  evang.-lúth.  kirkju  ekki  lengur  vera  fuUnægjandi,  þá  fdlur 
um  koU  öll  ástæða  hjá  rikinu  til  að  binda  embættismenn  kirkj- 
unnar  við  þetta  kenningarform,  —  og  þegar  svo  í  viÖbót  hið  sið* 
spillandi  í  hinum  vísvitandi  yfirdrepsskap  er  opinbert,  þá  er  þaÖ 
skylda  rikisins  að  burtsníða  hneykslið. 

Eru  þá  tvær  leiðir  til  fyrir  löggjafarvald  landsins.    Paö  getur 
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numiö  þjóölcirkjuna  úr  lögum  og  tekiö  til  sín  eignir  henuar  til  ann- 
arra  ríkisþarfa,  en  leyft  landsmönnum  aö  dýrka  gu6  eftir  viid 
sinni,  en  tekiö  sjálft  a6  sér  si6fræ6iskensluna  og  fali6  hana  skól- 
unum. 

Ellegar  ríki6  gæti  haidi&  þjó6kirkjuumgjör6inni,  en  hætt  allri 
þvingun  hva6  trúarjátningar  snertir,  en  liti6  einungis  eftir  embættis- 
færsiu  manna  í  því,  er  si6gæ6i6  snertir. 

Og  þessi  si6ari  a6fer6in  er  þa6,  sem  vir6ist  hentust,  e6a  eins 
og  e61ilegt  framhald  hinnar  frjálslyndu  löggjafar  á  undan  stórpólít- 
iska  tímabilinu.  Kæmi  þá  byrjunin  eða  brúin,  sem  ætti  a6  lei&a 
til  a6skilna6arins  á  ríld  og  kirkju,  sem  er  og  ver6ur  óhjákvæmi- 
legur. 

Þa6  er  timi  til  kominn,  a6  ríki6  kve6i  upp  me&  þaö, 
a&  trúarjátningar  séu  þvi  óviðkomandi,  og  a&  me&  þvi 
verði  alvara  úr  trúarfrelsi  þjó&ar  vorrar.  Ríki&  ver&ur  a& 
vi&urkenna  —  og  sýna  þa&  í  verki  — ,  a&  hi&  si&gæ&islega  gildi 
í  trúarefnum  er  alveg  óhá&  sko&unum  manna  á  trúarjátningum. 
Þar  sem  þa&  er  hins  vegar  spillandi  í  si&gæ&ishugsun  þjó&arínnar, 
að  kennendur  trúarinnar  séu  skyldir,  a&  vi&lög&um  embætti^missi, 
aö  halda  sér  fastlega  vi&  ákve&i&  og  ófrávikjanlegt  kenningarform, 
sem  getur  leitt  til  þess,  a&  menn  kenni  beint  á  móti  betri  vitund, 
sem  er  fyllilega  si&spillandi,  þegar  menn  vita,  a&  samhljó&unin  er 
yfirdrepskapur  einn.  Sá  prestur  e&a  kennari,  seni  talar  af  hjart- 
ans  sannfæringu  —  hva&  sem  rétttrúaninni  liöur  —  er  æíinlega 
betri  en  sá,  sem  talar  me&  prófastsrétt  fyrir  augum.  Bibliuundir- 
staöan  í  trúarbrag&akenslunni  frambý&ur  rétttrúu&um  Lútherssinn, 
um  og  fríhyggjandi  mönnum  jafn-ágæta  lærdóma,  og  texta,  séu 
hvorirtveggja  hreinskilnir  menn  og  jafnhrifnir  af  heilögum  og  fögr- 
um  fyrirmyndum.  Og  þa&  eru  þessir  menn,  en  a&rir  ekki,  sem 
ríki&  sjálfsagt  kýs  fyrir  fræ&ara  æskulý&sins.  Hva&  unnist  hafi 
hinga&  til  me&  trúarfrelsinu  hjá  oss,  er  hægt  a&  sjá:  vér  leiðumst 
æ  lengra  og  lengra  a&  hinum  vitanlega  og  hneykslanlega  yfir- 
drepskap  í  andlegum  efnum,  þar  sem  þó  fyrst  og  sí&ast  sannleik- 
urinn  einn,  einur&in  og  hreinskilnir  áttí  öllu  a&  rá&a. 

Alt  er  undir  komi&  rikinu,  d:  þjó&inni  sjálfri.  En  spursmáli& 
er  þetta:  Er  svo  mikil  réttvísi  til,  vir&ing  fyrir  því,  sem  kallast 
heilagt,  svo  mikill  drengskapur  til,  e&a  skilingur  á  slíkri  réttarbót 
sem  þessari,  a&  þjó&in  vilji  standa  upp  og  heimta,  heimta  aftur  og 
aftur,  a&  nú  skuli  hafna  þessu  fals-lútherska  ríkisforræ&i,  sem  ekki 
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er  annaö  en  páfadómur  meö  ööru  nafni?  Vfll  meirihlutinn,  hinn 
mtkli  og  stóri,  koma  fram  móti  valdavastri  þessa  >fámenna  flokkst. 
þessu  biskupavaldi,  sem  hótar  kennurum  allra  alþýöuskóla  lands- 
ins  afsetningu,  ef  þeir  hreyfi  við  bókstaftrúnni  á  öll  tákn  bibli- 
unnar,  sem  verða  æ  ótrúlegri  hjá  alþýöunni,  þ.  e.  öllum  þorra 
þjóÖkirkjunnar. 

Pjóðkirlqan  er  kirkja  þjóðarinnar,  og  er  til  hennar  v^a. 
Pessi  einfaldi  sannieiki,  sem  viröist  vera  (yrÍT  ofan  eða  utan  skiln- 
iiig  stjórnarherranna,  þarf  nú  fyrst  af  öUu  að  veröa  allri  þjóðinni 
bersýniiegur.  f  að  er  í  sannleika  ekki  neitt  um  of,  þótt  alþýðan,  sem 
ber  allan  kostnað  kirkjunnar,  hafi  lagaleyfi  til  að  launa  þeim  mönn- 
um  einum,  sem  trúa  líkt  og  hún  sjálf  Hér  er  alis  ekki  gjört  rað 
fyrir  að  útiloka  rétttrúaða  presta  eða  kennara;  langt  frá  því!  dn- 
ungis  er  talað  um  jafnrétti.  Pegar  litli  flokkurinn  er  að  hrópa  upp 
yfir  sig,  að  menn  ofsæki  sig  og  svifti  sig  málfrelsi,  þá  er  það  al- 
veg  sama  kveinið,  sem  kaþólskir  menn  viö  hafa,  þegar  einhverjar 
skorður  eru  reistar  við  yfirgangi  þeirra.  Og  skipi  þeir  oss,  hinuni 
mörgu,  að  rýma  fyrir  sér,  virðist  oss  sem  skörin  ætli  þar  upp  i 
bekkinn  og  ef  annarhvor  ætti  að  víkja,  væri  það  þeir,  þótt  þess 
væri  ekki  æslcjandi,  meðan  samkomulagið  væri  viðunandi.  IVí  ein- 
niitt  það,  að  skifta  sól  og  vindi  jafnt  milli  flokka,  er  gott  ráö  til  aö 
sefa  og  svæfa  ákefð  og  heimsku  manna. 

Pjóöin  sem  heild  má  með  engu  móti  missa  þeirra  siömenn- 
ingarstrauma,  sem  utan  að  bjóðast  og  trú  mótmælenda  þarfiiast 
á  braut  sinni  til  frjálsrar  trúar  og  hugsunar.  En  jöfh  tilbrej'tRÍ 
með  hyggindum  og  hófi  eru  engin  gönuskeið! 

En  fáist  ekki  kenningarfrelsið  áður  en  alt  of  langur  tími  biyur. 
þá  kemur  bylurinn,  ef  ekki  á  annan  hátt,  þá  á  þann,  að  meiriog 
meiri  hluti  þjóðarinnar  segir  skilið  við  kirkjuna.  Astandiö,  sem  nu 
er,  bendir  þá  leið,  einkum  í  höfuðstaðnum  og  bæjunum.  Tillang- 
frama  unir  ekki  mentuð  og  frjálslynd  þjóð  af  Gotum  og  Germón- 
um  komin,  sem  haft  hefur  trú  mótmælenda  í  fjórar  aldir,  því  »tru 
arfrelsi«,  sem  æðimikið  líldst  trúarl^ri  harðstjóm  fáeinna  manna. 
Hversu  ástandið  er  öfugt,  sézt  bezt  af  því,  sem  prestaefhi  vor 
læra  við  vorn  evang.-lúth.  háskóla;  þeir  læra  þar  ýmist  þaö,  seni 
alls  ekld  eða  þá  með  mikiUi  varúð  má  kenna  í  prestlegri  embæti- 
isfærslu.  Og  kunnugt  er,  að  fleiri  en  einn  guðfræöismeistari 
háskólans  fæst  við  hinar  nýju  biblíurannsóknir.  Par,  viö  háskól- 
ann,  hefur   mótmælendastefnan   enn   þá   ekld  niöurdrepið  mcrkis- 
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stöngínni,  enda  stingur  þaö  því  heldur  í  stúf  við  hitt  ráÖlag  ríkis 
og  Idrkju. 

Ég  sný  máli  mínu  aö  öllu,  sem  til  cr  í  landi  voru  af  heil- 
brigöri  skynsemi,  af  sannleiksást  og  sléttri  og  réttri  sómatilfinn- 
ingu,  meö  brýnustu  áskorun  um,  að  mái  þetta  sé  tekið  til  allsherjar 
ihugunar.  Paö  er  ekkert  smáræði,  sem  er  í  veöi.  Páfakirkjan  féll 
í  Noröur-Evrópu  sakir  hræsni  hennar,  hégiljusiöa  og  haröstjórnar, 
sem  sezt  hafði  í  hásæti  sannleikans,  og  þær  þjóðir,  sem  enn  þá 
hylla  arftaka  Péturs  postula,  ganga  allar  aftur  á  bak.  Lærum  af 
sögunni  og  gefum  frjálsan  gangveg  hinni  gömlu  stefnu  sannra 
mótmælenda ! 

En  sér  í  lagi  sný  ég  mér  að  fulltrúaþingi  þjóöarinnar,  sem  er 
sjálfkjörið  til  að  framfylgja  og  festa- lög  um  kröfuna  um  kenn- 
ingarfrelsi  i  kirkju  og  skóla,  ásamt  rétti  safnaðanna  til  þess,  að 
ráöa  til  hlitar  veitingu  prestsembættanna ! 


Systir  mín. 


Hún  hét  Prá. 

Ég  kaliaði  hana  systur  mína,  en  þó  vórum  við  óskyld  að  frænd- 
semi.  Viö  vórum  stallsystkin  og  samrýnd  frá  barnæsku,  leiddum 
hvort  annað  úti  og  inni,  og  tjáðum  hvort  öðru  allar  hugsanir  okkar. 
Við  skoðuðum  heiminn  gegnum  sama  sjónaukann.  Og  aistaðar  blöstu 
hiUingar  við  augunum,  og  æfintýralöndin  voru  mörg  og  fc)gur. 

Pegar  vorleysingin  kom  í  rauöbryddum  blákyrtli  sínum  og 
geröi  Bæjartjörnina  auða  þeim  megin,  sem  uppspretturnar  runnu 
í  hana,  brutum  við  ísfleka  framan  af  skörinni  og  sigldum  til  fjar- 
lægra  landa.  Stýrðum  við  skeiðinni  með  fiskirá  og  kusum  okkur 
leiði  og  lending,  eins  og  Hrafnistufeðgar  gerðu. 

Við  réðum  yfir  víðlendu  ríki  —  eins  og  konungur  og  drotn- 
ing.  Pað  náði  austur  fyrir  morgunbjarma  og  vestur  fyrir  aftan- 
roða  og  afariangt  suður  og  norður. 

En  við  vissum  ekki,  hve  langt,  —  því  fjöilin  voru  há  suður 
frá,  og  yfir  hafinu  lá  sefja  og  þokubaklci  flesta  daga. 
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Viö  ræddum  um  þaS'  margsinnin,  aö  viö  skyldum  ganga  upp  á 
Hádegishnjúk,  þegar  viÖ  værum  oröin  stór,  og  seilast  þaðan  upp 
1  sólina  um  mi6degisbili6. 

Pegar  sólin  gekk  út  meö  fjallabrúnunum  á  kvöldin,  fór  hún 
svo  nærri  þeim,  a6  au6velt  sýndist,  a6  ná  tíl  hennar  af  Náttmála- 
nibbu. 

Og  þegar  sólin  skein  miUi  skýjanna  í  su6rinu,  og  skúraskinid 
ger6ist  svo  heitt,  a6  okkur  ómættí,  mændum  vi6  út  í  bláinn  og 
þóttumst  sjá  inn  í  gu6sríki. 

Pá  lék  systir  mín  viö  hvern  sinn  fingur,  ba6a6i  út  höndum, 
eins  og  þegar  hálf-fleygur  ungi  reynir  vængjatök. 

En  þegar  flugfærin  reyndust  ónýt,  tók  hún  til  fótanna  og 
hoppa6i  eins  og  lamb  á  stekk,  me6  brekkufífla  í  barminum  og 
túnsóleyjar  í  hári. 


Þannig  liðu  dagamir  og  árín. 

Systir  mín  var  fermd  og  hlctíst  hún  þá  túnbrekku  tílsýndar, 
svo  mikiU  var  sóleyja  og  fíflafjöldinn,  sem  vi6  hana  loddi. 

Pann  dag  var  hún  glö6  venju  fremur.  Hún  sat  fremst  í  hringn- 
um  viö  altariö  og  haf6i  glöggar  gætur  á  öfundaraugunum,  scm 
rent  var  tíl  hennar  framan  úr  kirkjunni. 

Hins  vegar  var  henni  hlýtt  í  brjóstí  þennan  dag:  Presturinn 
ræddi  svo  átakanlega  um  spUUngu  heimsins,  a6  hún  hét  guði  trúni 
þjónustu  aUa  æfi.  Presturinn  var  í  augum  hennar  yfirma6ur  allra 
annarra  manna  á  jar6ríki,  en  heimurínn  saurigur  og  syndumspiltur 
aftan  frá  syndafaUi  og  fram  á  dómsdag. 

Hún  gekk  heim  frá  kirkjunni  og  sta6festingarheití  trúar  sinnar 
í  þungum  þönkum.  Hana  langa6i  til  aö  yfirgefa  heiminn  og  ganga 
í  klaustur,  e6a  gerast  trúbo6i;  því  öU  önnur  sta6a  var  synd  og 
svívir6ing. 

En  eftir  ferminguna  tók  hei6sól  hamingjunnar  a6  lækka  á  lofti. 

Systir  mín  hlýddi  löngum  á  mál  manna  og  komst  hún  þá  a5 
því  eitt  sinni,  a6  jör6in  er  ekki  eins  flöt  og  hún  hafði  ætiað. 
I^cgar  gangnamennirnir  komu  heim  um  hausti6  úr  fjárleitunuro, 
sög6ust  þeir  hafa  gengiö  upp  á  Hádegishnjúk,  og  kom  þaö  þa  i 
Ijós,  a6  þeir  sáu  hærrí  fjöU  fyrír  handan  hnjúkinn.  en  hann  var. 
og  a6  þaðan  var  óravegur  tU  sólarínnar. 
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Systir  mín  fór  aö  hnýsast  í  náttúrufræöi  og  landabréf.  —  Hún 
komst  aö  raun  um,  aö  jöröin  er  hnöttótt,  og  fuUkomnar  líkur 
mæltu  meö  því,  aö  uppruni  dýra  og  jurta  værí  miklu  eldrí,  en 
aldingaröurinn,  sem  Adam  og  Eva  gengu  um. 

Nú  féll  syndafallssagan  úr  hásæti  helgisagnanna  og  Nóaflóbs- 
skýrslan  færðist  í  þjóösögu  búning. 

Pegar  fyrsti  steinninn  féil  úr  múrveggnum,  sem  hún  haf  öi  haft 
fyrir  sjönarhæö,  losnaöi  um  hvern  a6  öörum,  þangaö  til  slcríöan 
féll  og  víggiröingin  lá  í  rústum. 

Og  svo  stóö  systir  mín  í  uröinni  —  meö  flaksandí  hár  og 
döpur  augu. 

Nú  var  konungsríkiö  gengiö  tii  grunna.     Hiliingamar  horfnar. 

Bæjartjörnin  var  ekki  lengur  útsærinn,  sem  löndin  lágu  aö  og 
umhveríis,  heldur  örhtili  homsílapollur. 

Sólin  var  fögur  aö  vísu  eins  og  f)rrrum.  En  hún  var  í  svim- 
hæö  yfir  hnjúknum ;  og  guösríki  langt  í  burtu  —  eöa  hvergi  — ,  svo 
aö  ómögulegt  var  a6  sjá  inn  í  þa6  í  skúraskini. 

Aöur  var  systir  mín  fóthvöt  og  blómleg.  Nú  varö  hún  fálát 
og  döpur  í  bragöi.  Aöur  veltum  við  okkur  í  grængresi  vortíöar- 
innar  og  bökuðum  okkur  í  sólskininu,  tölu&um  um  daginn  og  sól- 
ina,  útsprungin  sumargrös  og  syngjandi  vorfugla.  Nú  reikuöum 
við  um  blásna  mela;  —  viö  segi  ég,  því  að  ég  fylgdi  henni  nauð- 
ugur,  viljugur  Ræður  okkar  fjöiluöu  nú  mestmegnis  um  þoku- 
hillingar  og  náttfyilur,  bliknaðar  jurtir  og  rómlausa  haustfugla. 

Oftast  héldum  við  saman  og  létum  eitt  ganga  yfir  okkur 
bæði.  En  stundum  leyndist  hún  frá  mér,  þegar  hún  sá  sér  færí, 
og  fór  einförum. 

Vesalingur!  Stundum  rakst  ég  á  hana  út  um  víðavanginn, 
þar  sem  hún  sat  á  fótum  sínum  milli  þúfna  og  liafði  fingur  í 
nnunni  sér. 


Einu  sinni  kom  ég  að  henni  í  þessum  öngum  og  mælti  á  þessa 
lciö  —  hún  var  tárvot  og  gekk  mér  ástand  hennar  til  hjarta  — : 
Systir  mín!     Eigum  við  ekki  aö  sigla  til  fjarlægra  landa? 
Hún  leit  upp: 

Hvert?     Hvert  getum  við  farið? 
Við  getum  siglt  um  Bæjartjörnina  eins  og  fyrrum,  sagði  ég. 
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Ofurlitlu  leiftri  brá  fyrir  í  tárvotum  augunum  sem  snöggvast 
Svo  varö  hún  aftur  stúrin  og  mælti  meö  angurbliöri  kvennrödd: 

Viö  erum  ekki  böm  lengur  —  því  er  betur. 

Hvaö  viltu  þá?  spuröi  ég,  —  til  Ameríku?  Viltu  fara  tl 
Ameríku? 

Hún  kiptist  viö  eins  og  stungiÖ  bam  —  eins  og  náktungið 
bam: 

Til  Ameríku?  Meö  hinum?  Berast  meö  straumnum,  —  út 
í,  fram  í,  niöur  í  haf  og  hyldýpi  þjóöernisdauöans,  tungueyöing- 
arínnar?  —  aldrei,  aldrei! 

Eigum  viö  þá  aö  ganga  upp  á  Hádegishnjúk  og  Náttmála- 
nibbu?    Par  er  svo  víösýnt  og  fallegt. 

Hún  greip  fram  í  og  mælti: 

—  vita  hvort  viö  sjáum  inn  í  guösríki,  náum  upp  í  sólinaf 
—  Viö  erum  nú  ekki  börn  lengur  —  því  miöur. 

En  víösýniö  er  svo  Ijómandi  af  þessum  hæöum.  Systir,  vift- 
sýniö  er  svo  Ijómandi.    Viltu  ekki  sjá  út  á  haf,  út  yfir  höf  og  löndr 

Hún  hugsaöi  sig  um  og  sagöi  svo: 

Jú,  aö  vísu  er  fallegt  aö  litast  þar  um.  Paöan  má  sjá  heim- 
inn  og  hlutina  undir  táiblæjunni,  tálmóöunni,  sem  fjarlægöin  bla- 
málar  dauöann  meö,  dau6ann  og  eyöílegginguna,  svo  a6  þau  kta 
út  eins  og  Ijósálfar  í  draumi  þjóÖtrúarinnar.  —  En  ég  vil  ekki 
þetta  fals,  þessa  blekkingarblæju.  Ég  vil  sjá  hiutina  eins  og  þdr 
eru  í  raun  og  veru. 

En  gá6u  a6  einu,  mælti  ég.  —  Hlutirnir  hafa  t\'ær  hliöar 
rétthverfu  og  ranghverfu,  e6a  ásýnd  og  baksvip.  Víö  megum 
ekki  festa  augun  alt  of  mjög  vi6  ranghverfuna,  e6a  baksvipinn. 
heldur  ættum  vi6  a6  gle6ja  okkur  vi6  ásýndina. 

Grunnfærni,  grunnfæmi  I  svara6i  systir  mín.  Vel  mæiir  þu 
En  hva6  ver6ur  úr  faguryr6um  þínum,  þegar  þess  er  gætt,  aft  flesi 
meginöfl  hlutanna  em  í  ranghverfunni. 

—  Ég  þagna6i,  en  hugsa6i  þeim  mun  fleira.  Ég  sá  nú  og 
skildi,  a6  systir  mín  var  sjúk,  a6  hún  haf6i  tekiö  sjúkdóm,  sem  er 
hverjum  sjúkieik  verri,  —  hjartaveiki,  sem  heitir  lífsleiöi. 


Systur  mína  dreymdi  margt  og  miki6  hverja  stund,  sem  hofe: 
féll  á  hana.     Jafnan  dreymdi  hana  um  réttlæti6. 
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Þetta  var  kynlegt,  þar  sem  hún  talaði  mestmegnis  jm  rang- 
lætiö,  þegar  hún  vakti. 

Eitt  sinn  lagöi  hún  þessa  spurningu  fyrir  mig  —  nývöknu,ö, 
frá  draumum  sínum:    Hvar  er  réttlætiö  aö  finna? 

Hún  brosti  barnalega  og  sólin  skein  inn  á  höfðalagiö. 

Ég  svaraöi  á  þessa  leið:  í  kirkjunni  —  í  blööunum,  sem 
presturinn  ber  upp  í  stólinn. 

Ég  vil  fara  til  kirkju,  mælti  hún  þá. 

Já,  á  sunnudaginn  kemur;  þá  á  að  ferma  börn. 

Systir  mín  varð  glöð  í  bragði,  venju  fremur,  þessa  daga,  sem 
óliðnir  voru  til  helgarínnar.  Brá  hún  nú  á  foma  venju:  tíndi  flíla 
og  sóleyjar  og  stakk  á  sig.  En  fölvinn  í  yfírbragðinu  sýndi  og 
sannaði,  að  hún  var  söm  og  áður  í  raun  og  veru,  að  því  er  sjúk- 
leikann  snerti. 

Við  héldum  til  kirkjunnar  á  sunnudagsmorguninn,  Leið  okkar 
lá  gegnum  skógarkjörr.  Par  var  kvikt  og  kátt  af  sólskríkjum  og 
þröstum. 

A  réttlætið  hérna  heima?  spurði  systir  mín,  og  benti  á  leik- 
sviö  þrastanna  og  sólskríkjanna. 

Ég  veit  ekki,  svaraði  ég. 

Mér  sýnast  þeir  svo  sakleysislegir  og  glaðir,  mælti  hún. 

Já,  en  þeir  lifa  á  ormum,  sem  þeir  drepa  og  stundum  koma 
smyrlar  og  drepa  þá. 

Systir  mín  þagði  um  stund,  en  andvarpaði  sáran. 

í  þessum  svifum  heyrðum  við  þyt  í  loftinu ;  litum  upp  og  sá- 
um  smyril  og  sólsknkju  koma  í  hendingskasti.  Pau  fóru  í  krók- 
óttum  eltingaleik  upp  í  loftið  og  hurfu  að  lokum  upp  í  bláinn. 

Systir  mín  rak  upp  hljóð  og  féil  í  öngvit  á  jörðina.  Pegar  hún 
raknaði  við,  ieit  hún  upp  í  loftið  og  spurði:  »Náði  smyrillinn 
sólsknkjunni? 

Eg  veit  ekki;  þau  hurfu,  svaraði  ég.  Ég  þoröi  ekki  að  segja 
henni  það,  sem  auðvitað  var  og  sjálfsagt:  að  sólskríkjan  hlaut  að 
lenda  í  klóm  smyrilsins. 

Mér  sýndist  sólskríkjan  sækja  upp,  mælti  systir  mín.  Ætli 
hún  hafi  verið  aö  leita  upp  til  guðs,  á  náðir  hans?  Mun  hún  hafa 
verið  að  leita  á  náðir  guðs  í  himninum? 

Líklegt  viröist  þaö  vera,  svaraöi  ég. 

Við  héldum  áfram.  Pegar  viö  höfðum  haldið  áfram  um  stund, 
sá  ég  smyril  sitja  á  þúfu,  og  var  dúnflekkur  í  kringum  hann.   Ég 
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ætlaöi  ekki  aö  hafa  orö  á  þessu.     En  systir  mín  haföi  augun  hjá 
sér  og  rak  þau  í  smyrilinn: 

.  Æ,  guð  minn  góöur!  kveina6i  hún;  þarna  er  hann,  vargurinn 
sá  arna.  Ætli  gu6  hafi  ekki  sé6  til  vesalingsins?  Er  þá  ekkert 
réttlæti,  engin  miskunsemi  til  í  himninum. 

Pa6  getur  veriö  dns  fyrir  þessu,  svara6i  ég.  Ait,  sem  lifir. 
hlýtur  að  deyja,  því  er  þannig  háttaö,  að  dauðanum  fylgír  sáis- 
auki,  líkamlegur  og  andiegur.  Þessu  lögmáli  eru  sóiskríkjurnar 
háðar  að  sjálfsögðu  jafnt  sem  maðurinn. 

Gat  guð  ekki  haft  þetta  mannúðlegra?  mælti  systir  mín. 

Ég  gegndi  engu;  því  að  ég  var  alls  ekki  ánægður  meö  þessa 
>rás  viðburöanna*  og  vildi  þess  vegna  ekki  veija  hana  tilþrautar. 


Pegar  við  komum  til  Idrkjunnar,  var  systir  mín  ásýndum  eÍDs 
og  kona,  sem  nýstaöin-er  af  sæng  eftir  fæðingu  með  veikum  mætd. 

Fjöldi  kvennfólks  var  við  kirkjuna.  Pær  stóðu  í  hópum  og 
hnöppum  hingað  og  þangað  og  störðu  allar  á  systur  mína  og 
hvísluðust  á: 

Hvaða  ósköp  og  skelfing  eru  að  sjá  hana.  Hún  er  víst  meira 
en  lítið  vitlaus  út  af  þessum  kaupamanni,  sem  var  þar  í  fyrra. 

Petta  mæltu  stúlkurnar  og  hvítmataði  í  augun,  þegar  þaer 
gutu  þeim  til  systur  minnar. 


Pegar  systir  mín  gekk  út  úr  kirlqunni,  rak  hún  sig  á  dyni- 
staíinn  og  hieypti  upp  blárri  kúlu  á  gagnauganu  vinstramegio. 

Við  urðum  tvö  ein  heimleiðis  og  þögðum  fyrst  lengi. 

Ég  vildi  ekki  masa  margt;  því  að  ég  sá  og  fann,  að  systur 
minni  var  mikið  niðri  fyrir.  Hins  vegar  vissi  ég,  aö  sárri  sorg  cr 
þögnin  þekkust. 

Loksins  hóf  hún  máls  og  mælti:     Aldrei  framar! 

Þegar  ég  fekk  ekki  framhaldið,  spurði  ég  hana  á  þessa  lo^ 
Hvað  er  það,  sem  aldrei  framar  á  að  verða? 

Hún  svaraöi:     Ég  fer  aldrei  framar  til  kirkju. 

fví'þá  ekki?  spurÖi  ég. 

Af  því  ég  vil  ekki  fá  fleiri  kúlur  á  andlitið. 
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£r  þaö  kirkjunni  a6  kenna,  þótt  þú  sért  sjóndöpur,  eöa  neitir 
eigi  sjónarinnarf  varö  mér  aÖ  oröi. 

Já,  presturinn  geröi  mig  blinda. 

Hvemig  þáf    Ég  skil  ekki. 

—  Blinda  af  sorg,  svaraöi  hún. 

Viö  hvaö  áttu?  spur&i  ég.  Mér  þótti  presturinn  tala  fallega 
og  af  gó6rí  tilíinningu. 

Já  víst  tala6i  hann  fallega,  alt  of  fallega.  Hann  talaði  um, 
að  vi8  ættum  a6  stoihsetja  gu6sríki  á  jör6unni  og  a6  vi6  gætum 
þaö,  ef  vi6  værum  trúa6ir  og  gó6ir  menn.  Pá  gæti  gu6  —  þá 
mundi  Kristur  taka  sér  bústað  me6ai  vor  —  mitt  á  me6al  vor. 

Systir  mín  þurka6i  sér  um  augun. 

Já,  þurfti  þetta  a6  valda  þér  sorgarf  spur6i  ég.  Petta  eru 
líkingar,  fagrar  líkingar,  sem  hjarta6  skilur  og  tilfinningin  —  þegar 
þær  koma  frá  hjarta  og  tiifinningu. 

Ég  vil  ekki  hlusta  á  þessa  menn,  svara6i  systir  mín  og  sló 
frá  sér  me6  hendinni.  Peim  er  ekki  alvara.  Petta  er  of  fallegt, 
til  þess  aö  hafa  í  fíflskaparmálum  og  hræsnishjali.  —  Ég  gladd- 
ist  fyrst  undir  þessari  fallegu  ræ6u  og  fór  a6  gráta  me6  ferm- 
ingarbömunum.  Ég  var6  barn  í  anna6  sinn,  fermingarbam,  sem 
efinn  hvarf  frá,  en  trúin  vitja&i  aftur.  —  En  svo  kom  einhver 
þytur  a6  vanga  mínum  og  ég  heyr6i  rödd  mæla  þ.essum  or6um: 
Honum  er  ekki  alvara.  Hann  er  a6  véla  sálirnar,  —  hann,  sem 
stökk  upp  á  nef  sér  í  fyrra,  þegar  vesalingurinn,  baraama6urinn, 
einyrkinn,  hann  Páll  í  Koti,  fær6i  honum  leiguna,  sem  eitt  pund 
vanta6i  upp  á  —  eftir  því  sem  sú  freka  vog  sag6i  tii  þyngdar- 
innar.  En  börn  Páls  höf6u  éti6  þurt  í  marga  mánu6i,  til  þess  a6 
leignasmjöri6  drægist  saman.  —  Og  nú  fyrir  þrem  dögum,  haföi 
hann  ónot  vi6  Pétur  í  Ger6i  fyrir  þa6,  a6  einn  landskuldargeml- 
ingurinn  var  léttari,  en  ákve6iö  er  í  byggingarbréfinu ;  þó  voru 
hinir  vænir. 

Ég  þagöi  me6an  systir  mín  lét  dæluna  ganga.  Pá  sag6i  ég 
þetta,  er  hún  þagna6i: 

Petta  kann  nú  satt  a6  vera.  En  gá6u  a6  eínu:  Presturinn 
hlítur  a6  fá  bletti  á  sig  í  þessu  óhreina  mannfélagi.  —  Manstu 
ekki  eftir  smyrlinum  og  sóiskríkjunnif  —  Fullkomi6  réttlæti  er 
ekki  hægt  a6  finna  né  framkvæma  á  jar6ríki  —  ekki  fullkomi6. 

Pví  var  hann  þá  a6  koma  með  Krist  inn  í  þetta  málf  spuröi 
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systir  mín.  —  Nei,  honum  er  ekki  ant  um,  aö  guösriki  komi  til  okkar. 
Hann  vill  ekki  styöja  að  því,  aö  Kristur  búi  meöal  vor. 

Ég  fer  aldrei  til  kirkju  framar.  — 

Og  hún  efhdi  heit  sitt. 


VeiUyndi  systur  minnar  kom  nú  í  iós  þannig:  a5  húnsóttist 
mest  eftir  aö  lesa  í  bókum,  sem  særöu  tilfinningamar  og  æstu 
hugann. 

Einu  sinni  kom  ég  aö  henni,  þar  sem  hún  lá  yfir  Opinbcnin- 
arbókinni.  Hún  leit  tii  mín  draumblæjuöum  augunum,  þolail^;uffl 
og  mælti :      Hvaöa  iamb  er  þetta,  sem  hér  er  verið  að  tala  umf 

Reyndar  treysti  ég  mér  eigi  auðveldlega  til  aö  skýra  ritn- 
inguna  og  alira  sízt  þá  bók.  Pó  vildi  ég  gera  henni  einhverja  úr- 
lausn  og  mæiti:  Petta  er  Wdng;  þetta  lamb  er  ímynd  uodii^efc- 
innar,  lítillætisins,  réttlætisins. 

Hvar  er  þetta  lamb  aö  finnai^  spurði  hún  þá. 

í  Jórsalalandi,  hjá  gröf  Krists,  svaraði  ég,  og  var  þó  í  vand- 
ræðum  meÖ  svariö. 

Ég  vil  fara  til  Jórsala,  mælti  systir  mín.  —  Er  þar  ekld  sa 
bezti  læknir,  sem  til  er  undir  sólunni? 

Jú,  þar  er  góöur  læknir,  eða  var  einu  sinni.  En  nú  er  ég 
hræddur  um,  að  hann  sé  ekki  lengur  að  finna.  En  eigum  viö  ddd 
fyrst  að  finna  lækninn  í  Pjóögötu  og  fá  hjá  honum  leiöarvísif 

Hún  félst  á  þetta. 

Pá  fór  ég  með  systur  mína  til  læknisins  í  fjóðgötu.  Pegar 
við  komum  til  hans,  var  hann  í  mitdum  önnum  að  gegna  sjúid- 
ingum.  Par  var  kallmaöur,  sem  hafði  hrukkóttar  hendur  og  var 
læknirínn  að  gera  honum  smyrsli  við  þeim  kvilla,  svo  hendurruir 
gætu  hvítnað  og  orðið  höfðinglegri.  Par  var  og  kvennmaður,  sem 
þóttist  vera  of  rjóð  í  kinnum  og  var  læknirinn  aö  hræra  ein- 
hvem  bræöing  í  krús,  sem  hún  skyldi  bera  í  andlitið,  til  þess  a5 
gera  það  hvítara. 

?egar  ég  komst  að  fyrir  ösinni,  bar  ég  systur  mína  fratn  a 
bænarörmunum  við  lækninn  og  tjáði  honum  vandræði  hennar. 

Læknirinn  héit  fyrst  langa  ræðu  og  harða  um  veiklunina  i 
lýðnum  og  þoUeysuna.  Pessi  aðgangur  ætlaði  aö  drepa  sig  o.  s.  fi^- 
Ég  lét  hann  tala  út  og  gegndi  engu  orði;  því  aö  satt  mundi 
hann  segja. 
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Aö^  því  búnu  kom  sólskiniö  og  auÖsveipnin.  Hann  fletti  systur 
mína  klæöum  í  hjartastaö,  lagöi  heymarauka  viö  eyraö  og  hlust- 
aöi  á  líffærin  í  brjóstinu. 

Já  þaö  er  eins  mig  grunaöi,  sagði  læknirinn,  stundarhátt,  við 
sjálfan  sig. 

Hvað?    Hvaö  grunaði  yður? 

Að  þetta  væri,  —  já,  það  er  byrjun  á  tæríngu.    Lungun  eru 

veil En  henni  getur  batnað,  um  að  gera  að  hún  éti  nóg  af 

nýju  keti  og  drekki  nýmjólk;  já,  hún  ætti  að  éta  lambaket. 

Læknirínn  fékk  nú  systur  minni  hvítt  duft  í  öskjum  og  lagði 
lífsreglumar  niður  fyrír  brjóstið  á  henni. 

Svo  ætluðum  við  að  fara.  —  En  þá  kom  mér  þetta  í  hug: 
eitthvað  mundi  læknishjálpin  kosta.  Ég  spurði  lækninn  eftir  reikn- 
ingnum  og  fékk  ég  hann  þegar.  A  honum  stóðu  lo  krónur.  Og 
þá  átti  ég  ekki  eina  krónu  til  í  eign  minni. 

Ég  bað  lækninn  að  umUða  mig  um  þessa  peninga.  En  hann 
kvaðst  ekki  lána  ókendum  mönnum  fé  sitt. 

Pá  fór  ég  til  kaupmannsins,  sem  bjó  gagnvart  lyQamanninum 
og  bað  hann  ásjár.  Tjáði  ég  honum  vandræðin,  að  svo  miklu 
leyti,  sem  ég  taldi  þýðingu  hafa.  Hann  brást  vel  við  og  lánaði 
mér  féö. 

En  ég  varð  að  veðsetja  honum  hægri  hönd  mína. 


Systir  mín  gat  ekki  bragðað  nýmjólk,  þó  að  h'f  hennar  lægi 
viö.  Og  þegar  að  því  kom,  að  h'fláta  skyldi  lamb  til  næríngar 
henni,  vildi  hún  ekki  það  með  nokkru  móti.  Er  rétt  að  hfláta 
skepnu,  til  þess  að  halda  lífi  í  annarrí  skepnu?  spurði  hún.  Og  í 
annan  stað  var  henni  sérstaklega  ant  um  lömbin  —  síðan  hún  las 
um  lambið  í  Opinberunarbókinni. 

Hún  bar  stöðugt  réttlætið  fyrír  brjósti,  og  þráði  það,  vakin 
og  sofin.  En  hún  talaði  meira  um  ranglætið,  því  henni  fanst  það 
vera  ofan  á  og  í  hverju  fyrírrúmi. 

Ég  varð  að  friða  systur  mína  með  einhverjum  ráöum.  Pess 
vegna  stakk  ég  upp  á  því  við  hana,  að  við  skyldum  finna  dóm- 
arann  og  tala  við  hann  um  réttlætið. 

Hún  var  fús  til  þess,  enda  var  hún  sérlega  framgjörn,   þegar 
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um  ókannaöar  leiöir  var  aö  ræöa.  Viö  héldum  þegar  af  sta6  til 
dómarans  og  náöum  þangað  heil  á  húfí. 

Þar  var  gott  aö  litast  um.  Réttarsalurínn  var  fóÖraÖur  innan 
meö  rauöu  skarlati  og  dómarinn  var  í  skósíöum  feldi  úr  sania 
efni.  Glófa  haföi  hann  á  höndum  úr  snjóhvítu,  sútuöu  lambskinni, 
meö  gleraugu  á  neií,  sem  ætlaö  var,  a6  hann  sæi  gegnum  inn  i 
hugskot  manna. 

Pegar  viö  komum  í  réttarsalinn,  stóö  þar  yfir  réttarhald  i 
hvalrekamáli.  Þaö  mál  var  þannig  vaxiö,  aö  fátækur  bóndi  nokkur. 
sem  var  leiguliöi  auöugs  manns,  haföi  veitt  smáhveli  fáein  íhafis- 
vök  fyrir  landi  því,  er  hann  bjó  á.  Landsdrottinn  véfengdi  þctta 
og  hélt  hinu  fram,  a6  smáhvelin  mundi  hafa  rekiö  á  land  upp  og 
bóndinn  stoliö  þeim  úr  fjörunni.  Nú  hafði  bóndakonan  verið 
köUuö  fyrir  réttinn  —  ólétt  og  komin  aö  falli. 

Dómarinn  var  mikill  á  velli  og  rómsterkur,  öndóttur  í  augum 
og  bar  hátt  höfuöið.  Hann  lagði  ýmsar  krókaspurningar  fyrir 
konuna,  sem  var  einuröarlítil  og  óvön  yfirvaldsraustinni.  Þvaddi 
hann  konuna  þanga6  til,  að  hún  misti  valdið  yfir  jafn-vægiskröít- 
um  sinum  og  fell  í  öngvit  niður  fyrir  fætur  rauðklædda  mannsins 
meö  hvítu  hendumar. 

—  Barnið,  sem  hún  fæddi  síðar,  varð  óviti,  og  máttleysingi 
annars  vegar. 

Pegar  systir  mín  sá,  hvað  geröist,  varð  hún  frá  sér  numin 
af  ótta  og  angist.  Hún  hljóðaði  upp  og  mælti :  Guð  minn  gó^ur 
er  þetta  vemdari  réttlætisins?  —  Hún  fálmaði  fram  að  dyrunum. 
rak  sig  á  dyrustafinn  og  fékk  bláa  kúlu  á  gagnaugað  hægra  megio. 


Við  héldum  nú  heim  og  bar  ég  hana  nálega  á  höndum  mio- 
um  og  var  hún  nær  dauöa  en  lífi. 

Við  náðum  heim  með  hörkubrögðum.  Nú  lagðist  systir  min 
í  rekkju  og  lá  rúmfost  langa  hríð.  Stundum  var  hún  með  hálf- 
gildings  óráði  og  þóttist  sjá  ofsjónir. 

Pegar  þessu  hafði  fariö  fram  nokkurn  tíma,  fékk  hún  bók  i 
hendur,  sem  heitir  »Bókin  um  lífið«.  Hún  hafði  að  geyma  margar 
ræ6ur  um  >guðsríkið  á  jörðinni«,  >heimiliskristindóm«,  »trúna  a 
h'fið«  o.  s.  frv.  Systir  mín  las  hana  með  athygli,  og  haföi  bólrin 
þau  áhrif  á  hana,  að  hún  tók  að  hressast  smámsaman  og  rakna 
við  úr  því  ómegni,  sem  hún  hafði  verið  undirorpin. 
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Þegar  hún  var  oröin  hress  og  komin  til  sjálfrar  sín,  svo  aö 
hún  virtist  vera  búin  aö  endurvinna  æskublóma  sinn  aö  nokkru 
leytij  kom  ég  eitt  sinn  að  máli  viö  hana  og  sagöi: 

Nú  erum  viö  búin  aö  finna  útveröina  í  landamerkjaliöi  kon- 
ungsins.     Hvaö  eigum  viö  nú  aö  fara? 

Heim,  svaraöi  systir  mín. 

Nú  skil  ég  þig  ekki,  sagði  ég.  Við  erum  heima  og  hvergi 
annarstaðar. 

Já,  aö  vísu  mælti  hún.     En  viö  höfiim  veriö  fyrir  utan  garð. 

Ég  skil  ekki,  svaraði  ég. 

Ég  skal  útlista  þetta  fyrir  þér,  mælti  systir  mín;  þú  hefir 
lengi  vísað  mér  veginn.     Nú  er  röðin  komin  að  mér. 

Talaðu!  sagði  ég. 

Ég  sagði,  að  við  skyldum  nú  halda  h  e  í  m.  Ég  á  við,  að  við 
skulum  snúa  okkur  að  heimilinu  og  fara  að  starfa,  starfa,  starfa. 

Ég  skil  þig  nú,  sagði  ég. 

Já,  bætti  hún  við,  við  höfum  verið  að  leita  að  réttlætinu,  að 
vegi  lífsins.  Annaðhvort  liggur  vegurinn  til  lífsins  gegnum  starf 
og  sjálfsafneitun,  eða  hann  verður  ekki  fundinn. 

Hvað  ætlarðu  að  starfa.?  spurði  ég.     Hvað  kantuf 

—  Ég  læri  þá,  svaraði  hún. 


Og  hún  sýndi  það  í  verkinu,  að  hún  gat  starfað  og  vildi  læra 
að  starfa ;  því  að  hún  sat  við  tóskap  allan  veturinn  og  lestur  nyt- 
samra  bóka.  Pegar  lambfjárannirnar  komu  um  vorið,  hjúkraði 
hún  ám  og  lömbum  dag  og  nótt.  Og  þegar  heyannirnar  hófust, 
næsta  sumar,  tók  hún  orf  í  hönd,  sló  eins  og  kallmaður  og  rak- 
aði,  þangað  til  svitinn  draup  af  andlitinu. 


Páll  í  Koti  lá  sjúkur  lengi  sumars  og  gat  með  naumindum 
heyjaö  handa  kúnni  sinni.  Systir  mín  átti  nóg  Tiey.  Hún  gekst 
fyrir  því,  að  kindurnar  væru  teknar  af  honum  til  fóðurs  og  tók 
sjálf  lamb. 

Einu  sinni  kom  ég  að  henni,  þar  sem  hún  stóð  yfir  lambinu 
Dg  var  að  kjassa  það  og  mata.     Lambið  var  svo  elskt  að  henni, 
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aö  þaö  fálmaöi  upp  um  hana  frarafótunum  og  snerti  hendur  hennar 
meö  vörunum.    Systir  mín  brosti  ánægjul^a  og  mælti: 
Nú  er  Krtstur  kominn  i  bœtnn. 


Pegar  kvöldroðinn  skreytir  sumarskýin  á  himninum  og  verpur 
Ijóma  sínum  á  hæöimar  í  suðaustrinu  —  hæðimar,  sem  kalla  mætti 
Lambafjöll  —  því  að  í  þeirri  átt  var  átthagi  lambsins  og  óöal- 
storð  — ,  situr  systir  mín  úti  í  túni  í  djúpum  og  háfleygum  hugs- 
unum. 

Hugsanir  hennar  verða  ekki  skýrðar  á  skiljanlegaa  hátt,  þ\i 
að  hugur  hennar  fer  lengra  en  tungan  nær,  lengra  en  svo,  aö 
heyrn  og  sjón  geti  fylgt  henni. 

Segja  má,  að  hún  hugsi  um  h'fgrös  lambsins. 

Síðan  hún  kyntist  lambinu,  viU  hún  að  þau  komist  inn  á  hveit 

heimili  —  lambib  og  lifii. 

GUÐMUNDUR  FRIÐJÓNSSON. 


Tvö  kvæði. 


I.  VARÐI. 
Nú  hegg  ég  nafn  mitt  hér  á  þennan  stein, 
á  hæsta,  efsta  steininn,  sem  ég  finn, 
sem  hefir  þolað  lengst  sín  mörgu  mein 
og  mun  þau  þola  enn  þá  fyrst  um  sinn. 
?ar  inn  ég  nafn  mitt  hegg  í  grjótiö  harða, 
því  hann  ég  kýs  mér  fyrir  minnisvaröa. 

Hann  eyðist  seint  —  þú  sér,  hann  harður  er, 

þótt  sverfi  regn  og  stormur  móbergsþilin 

og  altaf  verði  dýpri  og  dýpri  gilin, 

þá  mun  hann  standa  efst  á  hnjúknum  hér. 

Ef  fjallið  ekki  bilar  til  að  bera  'ann, 

þá  bregst  það  sizt,  að  jafnan  hæstur  er  hann. 
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Hann  heyrir  ekki  hnjúkum  þessum  til, 
hann  hefir  borist  einhversstaöar  frá; 
hver  getur  sagt  mér  öll  hans  ættarskil 
og  alt,  sem  hefir  skeö  hans  dögum  á? 
Og  kannske  'ann  haíi  hrapaö  niöur  þarna, 
en  hafi  áöur  skinið  eins  og  stjarna! 

Ég  ^^gg  og  gref,  þótt  gangi  nokkuö  seint, 
—  ég  gleymdi  meö  mér  smíöatól  aö  hafa, 
en  vil  aö  nafniö  haldist  skírt  og  hreint, 
því  hér  skal  fyrir  margar  aldir  grafa. 
Ég  held  þú  ekki  hittir  fyrst  um  sinn 
jafnháan,  fagran  bautastein  sem  minn. 

Ég  mun  ei  eignast  bautastein  í  bygö  — 
ég  berst  ei  fyrir  shlcum  minnisvaröa 
sem  þeim,  er  fylla  flesta  kirkjugarða 
og  eiga  aö  minna  á  ýmiskonar  dygö. 
Nei  —  varðinn  minn  til  himins  bendir  hátt, 
en  horfir  nið'r  á  alt,  sem  stendur  lágt. 

?að  gerir  minst  hvar  lík  mitt  liggur  grafið, 
ég  læt  menn  sjálfa  öllu  ráöa  um  það; 
en  nafn  mitt  vil  ég  sé  mót  himni  haíið 
og  höggvið  traust  á  einhvern  fastan  stað, 
svo  allir  megi  eftirtekt  því  veita, 
sem  upp  í  þessar  hæðir  vilja  leila. 


II.     PING. 

Já,  hér  ætti  svei  mér  að  heyja  þing, 

því  hér  er  svo  fagurt,  svo  víösýnt  um  kring, 

svo  hátt  yíir  gróandi  hjöllum. 

A  tvo  vegu  hamarinn  hnarreistur  rís, 

en  hins  vegar  geiri  af  bláhvítum  ís, 

svo  fagurt,  sem  unt  er  á  fjöllum. 

Hér  safnast  oft  haukar  og  setja  hér  þing, 
hér  svífa  þeir  beinfleygu  ernir  um  kring 
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og  hópa  sig  hátt  upp  við  tinda; 
og  hér  byggja  landvættir  hörga  og  gil, 
svo  hér  þarf  ei  útlenda  snillinga  til, 
aö  mála  þær  upp  eöa  mynda. 

Við  klettana  þama  gegnt  suöri  og  sól, 
ég  setja  vil  forsetans  öndvegisstól 
í  hlé  undir  hamranna  fæti; 
og  beint  þaöan  út  frá  á  hægri  hönd, 
á  hrufóttum  steini  við  jökulsins  rönd, 
er  réttkjöriö  ráögjafasæti. 

Og  síöan  ég  hugsa  mér  sameinaö  þing, 

er  situr  hér  út  frá  í  víöum  hring 

um  fagra  fjalllendisreita. 

•  Vér  þurfum  aö  hefja  vort  háttvirta  þing 

og  hækka  og  víkka  þess  sjóndeildarhring,« 

þeir  segja  svo  margoft  til  sveita. 

Já  hér,  upp  í  fjallhvelsins  heikiæmu  lind, 

svo  hátt  fyrir  ofan  spiUing  og  synd 

fær  ýmislegt  örvaö  til  dáöa. 

Hér  getur  ei  böl  eða  blekking  sér  leynt, 

hér  blessast  og  þrífst  ekki  annað  en  hreint,  — 

já  hér  ætti  ráðum  að  ráða. 

Og  fyndist  þá  einhver,  sem  frelsisins  mál 
hér  flytur  með  djörfung  og  einurö  í  sál 
og  hiklausum  hreimi  og  snjöUum, 
mun  bergmálið  sanna  frá  sérhverjum  stein, 
að  svoleiðis  þjóðhetja  talar  ei  ein  — 
og  >heyr!«  verða  hrópað  úr  fjöllura. 

Gubmundur  Magnússon, 
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Ritsjá. 

EINAR  HJÖRLEIFSSON:  VESTAN  HAFS  OG  AUSTAN.  Þrjár 
sögur.     Rvík   1901. 

Flestir  munu  verða  að  játa,  að  íslendingar  haíi  átt  svo  mörg  góð 
Ijóðskáld,  að  þeir  geti  í  því  efni  boðið  ýmsum  öðrum  þjóðum  byrg- 
inn,  þegar  miðað  er  við  aUar  ástæður.  En  öðru  máli  er  að  gegna 
með  sagnaskáldskapinn.  Hann  heiir  hingað  til  yfírleitt  veríð  harla 
ófuUkominn  í  nútíðarbókmentum  vorum,  þótt  einstöku  undantekningar 
séu  frá  því,  sem  betur  fer.  Orsökin  er  þó  sjálfsagt  ekki  sú,  að  ís- 
lendinga  skorti  fremur  hæíileika  í  þessa  stefnu,  en  að  því  er  Ijóðagerð- 
ina  snertir,  heldur  miklu  íremur  sú,  að  svo  miklu  færrí  hafa  lagt  stund 
á  þessa  skáldskapargrein  en  hina.  Hún  er  og  miklu  yngrí  í  nútíðar- 
bókmentum  vorum,  þar  sem  fyrst  fór  að  bóla  á  henni  um  miðbik  19. 
aldarínnar.  En  í  rauninni  er  hún  þó  miklu  eldrí,  því  með  sanni  má 
segja.  að  tslendingar  hafi  fyr  tekið  að  ríta  skáldsögur  en  aðrar  þjóðir. 
Sumar  af  fornsögum  vorum  eru  sem  sé  hreinar  og  beinar  skáldsðgur 
(t.  d.  »Víglundarsaga«  o.  fl.),  og  svo  vel  frá  þeim  gengið,  að  við  get- 
um  kinnroðalaust  borið  þær  saman  við  skáldsögur  annarra  þjóða;  enda 
hafa  menn  fyrir  satt,  að  einn  hinn  mesti  skáldkonungur  Breta,  VValter 
Scott,  hafi  einmitt  tekið  sér  þær  til  fyrírmyndar,  er  hann  var  að  semja 
hinar  heimsfrægu  skáldsögur  sínar.  Þetta  sýnir,  að  skáldsagnahæfi- 
eikar  hafa  veríð  til  hjá  þjóð  vorri,  þó  þeir  hafi,  eins  og  annað  fleira, 
legið  niðrí  um  stund  (  miðaldamókinu.  Á  þeira  var  og  faríð  að  bera 
töluvert  hjá  einstöku  höfundum  á  síðarí  hluta  19.  aldarínnar,  sem  þó 
vonandi  að  eins  má  skoða  sem  afturelding  eða  árroða,  er  boði  miklu 
meirí  framfarír  (  sagnaskáldskap  20.  aldarínnar. 

Því  verður  heldur  ekki  neitað,  að  20  öldin  byijar  vel  að  þessu 
leyti,  þar  sem  hún  á  fyrsta  árí  sínu  færír  oss  annað  eins  sælgæti,  eins 
og  sögurnar  í  »Vestan  hafs  og  austan*.  Því  þær  sögur  eru  rítaðar  af 
svo  mikilli  list,  að  hverrí  þjóð  mundi  þykja  sómi,  að  eiga  þær  í  bók- 
mentum  sínum. 

Fyrsta  sagan  heitir  >Vonir«  og  segir  frá  komu  íslenzks  vinnu- 
manns  til  Ameríku  og  þeim  viðtökum,  er  hann  fær  hjá  unnustu  sinni 
þar.  Þau  höfðu  veríð  vinnuhjú  á  sama  bæ  heima  á  íslandi  og  trú- 
lofast  þar.  Stúlkan  sýndi  honum  fram  á,  að  þau  mundu  verða  bæði 
gömul  og  grá,  áður  en  þau  gætu  reist  bú  á  íslandi,  jafnfátæk  og  þau 
væru,  og  værí  því  eini  vegurinn  til,  að  þau  gætu  gift  sig,  að  þau  flyttu 
sig  til  Ameríku,  þar  sem  kaupgjaldið  væri  svo  hátt  og  menn  gætu 
fengið  bújörð  fyrír  ekkert.  En  sá  var  hængur  á  því,  að  hún  átti  ekk- 
ert  til,  og  aleiga  hans  hrökk  ekki  nema  fyrir  farí  annars  þeirra.  Hún 
stakk  þá  upp  á,  að  hún  skyldi  fara  á  undan,  og  senda  honum  pen- 
inga  fyrir  fargjaldi,  er  hún  hefði  unnið  sér  nóg  inn  til  þess,  sem  fljótt 
mundi  verða,  jafnhátt  og  kaup  kvenna  værí  í  Ameríku.  Þó  honum 
værí  sámauðugt  að  sleppa  henni  frá  sér,  kom  hún  þó  fortölum  sínum 
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svo,  að  hann  lét  að  lokum  tilleiðast.  Hún  fór  og  eftir  tvö  ár  var 
hann  búinn  að  vinna  sér  inn  nægilegt  fé  fyrir  fargjaldi  handa  ^álfiun 
sér,  og  hlakkaði  nú  heldur  en  ekki  lítið  til  að  hitta  unnustuna.  Hann 
kom  og  skjótt  auga  á  hana  á  innílytjendahúsinu  (  Winnipeg;  en  svo 
virtist  sem  hún  hefði  fremur  komið  þangað  fyrir  forvitnis  sakir,  en  til 
þess  að  taka  á  móti  honuni;  því  þegar  hann  ætlaði  að  heilsa  henni 
tók  hún  til  fótanna  og  hljóp  af  stað  út  í  bæinn.  Hann  hljóp  á  eftir  og 
náði  henni.  En  hún  varð  þá  svo  gröm  yfir  því,  ef  einhver,  sem  þekti 
hana,  kynni  að  sjá  hana  í  fylgd  með  jafndurgslega  klæddum  manni 
og  hann  var  í  íslenzku  ferðafötunum  sínum,  að  hún  bað  hann  að  hafa 
sig  sem  skjótast  á  burtu,  og  hótaði  að  láta  lögregluþjónana  taka  hann 
fastan,  ef  hann  slepti  sér  ekki.  Svo  hljóp  hún  frá  honum  sína  lcið,  en 
hann  reikaði  út  á  sléttuna  fyrir  utan  bæinn  með  »vonimar  allar  dauðar<, 
fleygði  sér  þar  niður  og  grét  eins  og  bam. 

Þetta  er  aðalefnið  í  þessari  sögu;  en  þá  er  minst  sagt,  því  me6- 
ferðin  og  lýsingin  á  þessu  öUu  er  aðalatriðið.  Hún  er  svo  snildarieg. 
að  um  hana  hefir  hinn  mesti  gagnrýnishöfundur  á  Norðurlönduni,  dr. 
Georg  Brandes,  sagt,  að  betur  yrði  ekki  frá  henni  gengið.  Þessi  saga 
hefir  sem  sé  verið  prentuð  áður  og  verið  þýdd  bæði  á  dönsku  og 
þýzku,  og  öllum  þótt  mikið  til  hennar  koma. 

Önnur  sagan  heitir  ^Litli-Hvammurc  og  hefir  áður  verið  prentu6 
neðanmáls  í  Isafold.  Efni  hennar  er  í  fám  orðum  þetta:  I  Stóra- 
Hvammi  bjó  efnaður  ekkjumaður,  sem  hét  Sveinbjöm;  hann  átti  einn 
son  upp  kominn,  Sigurgeir  að  nafni.  í  Litla-Hvammi  bjó  ekkja,  seni 
hét  Guðríður.  Svo  mátti  heita  að  túnin  lægju  saman.  Stóri-Hvammur 
var  mesta  kostajörð  að  öllu  öðru  en  því,  að  slægjumar  vóru  bæði  litlar 
og  reytingssamar.  Litli-Hvammur  var  lítíl  jörð  að  víðáttu,  en  næstara 
eintómar  engjar  —  rennislétt,  kafloðið  flæðiengi,  þar  sem  grasið  gekk  í 
öldum.  Það,  sem  Sveinbjöm  langaði  til  mest  af  öllUy  var  að  ná  í 
Litla-Hvamm  og  hafa  svo  báðar  jarðirnar  undir.  Hann  reyndi  m^ 
öUu  móti  að  fá  Guðríði  til  að  selja  sér  jörðina,  en  hún  var  ófáanleg 
til  þess.  Svo  tók  hann  það  til  bragðs,  að  biðja  hennar,  til  að  ni 
þannig  yfirráðum  yfir  jörðinni,  en  fékk  hryggbrot.  En  Guðríður  re6 
honum  til  að  fá  fyrir  ráðskonu  unga  myndarstúlku,  sem  hét  Soheig 
og  var  dóttir  bláfátæks  manns  þar  í  sveitinni,  er  átti  fyrir  mikilli  fjöl- 
skyldu  að  sjá.  Þetta  varð  að  ráði  og  Sveinbimi  líkaði  svo  vel  við  Sol- 
veigu,  að  hann  afréð  að  eiga  hana,  hvort  sem  henni  væri  það  Ijúft 
eða  leitt.  En  henni  var  það  alt  annað  en  Ijúft,  því  hún  varð  ástfangin 
í  Sigurgeir,  syni  Sveinbjamar,  og  þau  hvort  í  öðru.  Hún  tók  því  þvert 
fyrir  að  giftast  Sveinbirni,  er  hann  bað  hennar.  En  hann  lét  það  ekki 
á  sig  fá.  og  hugsaði,  að  hann  skyldi  hafa  sitt  fram,  hvað  sem  taut- 
aði.  Hann  átti  töluvert  hjá  föður  hennar,  sem  ekki  gat  borgað  skuki 
sína,  og  honum  hótaði  hann  nú  að  ganga  svo  hart  að  honum,  að  hann 
hlaut  að  fara  á  sveitina  með  alla  sína  fjölskyldu.  Eina  ráðið  til  aí 
bjarga  honum,  var  að  Solveig  léti  að  vilja  Sveinbjaraar,  og  það  afréí 
hún  að  lokum  að  gera,  heldur  en  að  steypa  foreldram  sínura  ogsyst- 
kinum  í  óhamingju,  þótt  hún  yrði  að  fómfæra  sjálfri  sér  til  þcss.  En 
þá  skarst  vinkona  hennar,  Guðríður  gamla,  í  leikinn,  og  tókst  að  lok- 
um  að  vinna  Sveinbjöra  með  því  að  selja  honum  LitJa-Hvamm.   Sigur- 
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geir  og  Solveig  trúlofuðust  og  ætluðu  þau  ásamt  Guðríði  næsta  sumar 
til  Ameríku,  því  hún  undi  sér  ekki  á  Islandi,  eftir  að  hún  yrði  að  fara 
irá  Litla-Hvarami,  og  þau  vildu  ekki  láta  hana  fara  eina.  En  ekkert 
þeirra  fór  þó;  því  áður  en  til  þess  kæmi,  tók  Guðríður  sótt  og  and- 
aðist,  og  hafði  áður  arfleitt  Solvdgu  að  öllum  eignum  sínum.  »Ég 
vona,  það  sé  einhver  litli-Hvammur  á  ströndinni  fyrír  handan,«  sagði 
hún  við  Solveigu  rétt  áður  en  hún  dó. 

Sagan  er  Ijómandi  vel  rituð  og  lýsingarnar  á  sálarstríði  og  hugs- 
unarfari  hinnar  einstöku  persóna  frábærlega  góðar. 

Þriðja  sagan  heitir  »Örðugasti  hjallinn«  og  heiir  hún  aldrei  verið 
prentuð  fyr.  Sagan  er  eiginlega  minnisblöð  gamallar  konu,  sem  meðal 
annars  í  innganginum  fer  þessum  orðum  um  sjálfa  sig: 

»Nú  er  ég  orðin  gömul  kona  og  á  fráleitt  langt  eftir  ólifað.  Mig 
langar  til  að  lifa  töluvert  lengur.  En  ég  veit  samt,  að  það  er  heimska. 
£g  er  komin  upp  alla  hjallana,  upp  að  klettunum,  og  hamingjubrúnin 
er  langt,  langt  fyrir  ofan  mig.  Pað  fer  enginn  þann  veg  á  mínum 
aldri.  Og  annars  minnist  ég  þess  ekki,  að  ég  hafi  séð  neinn  spóka 
sig  þar  uppi.« 

Hún  kveðst  nú  ætla  að  skrifa  ofurlítinn  þátt  úr  ferðasögu  sinni, 
segja  sjálfri  sér  frá,  hvernig  sér  hafi  gengið  að  komast  upp  á  einn 
hjallann,  —  þann,  sem  örðugastur  hafi  verið  uppgöngu,  —  hjónabands- 
ástarhjallann.  Hún  ætli  að  segja  frá  öllu  sem  sannast  og  réttast,  að 
hún  hafi  vit  á,  þó  hún  viti  vel,  að  það  verði  sér  til  lítils  sóma.  Ann- 
ars  er  aðalefni  sögunnar  þetta: 

Þórdís  prestsdóttir  var  einbirni  og  móðurlaus,  frá  því  er  hún  mundi 
til  sín.  StaUsystur  átti  hún  engar,  en  leikbræður  tvo,  efdr  að  hún  var 
farin  að  stálpast.  Annar  þeirra  hét  Asgeir,  en  hinn  Þorkell.  f^eir  voru 
synir  efnabænda  á  næstu  bæjum  við  prestssetrið,  jafngamlir,  þrem  ár- 
um  eldri  en  prestsdóttir.  Á  vetrum  voru  þeir  að  jafnaði  til  náms  hjá 
föður  hennar  nokkur  ár,  og  frá  honum  fóru  þeir  í  skóla.  Þeir  vóru  miklir 
vinir,  en  harla  ólíkir.  Ásgeir  var  snarlegnr,  ráðríkur,  bráðnæmur,  ör- 
lálur,  viðkvæmur  og  sítalandi.  En  Þorkell  var  þunglamalegur  mál- 
stirður,  hlýðinn  og  eftirlátur,  iðinn,  tornæmur  og  samhaldssamur.  As- 
geir  réð  einn  öllu,  hvað  sem  þeir  áttust  við.  Vanaviðkvæðið  var,  að 
þorkell  elti  Asgeir,  eins  og  lamb  raóður  sína,  og  —  að  Asgeir  elti 
{>órdísi. 

Þegar  Asgeir  var  orðinn  stúdent,  trúlofuðust  þau,  hann  og  prests- 
dóttir,  á  laun  og  hétu  hvort  öðru  ævarandi  trygðum.  Svo  sigldi  hann 
til  háskólans  og  lofaði  að  skrifa  henni  með  hverri  ferð.  En  um  haustið 
kom  ekkert  bréf  frá  honum  og  svo  liðu  6  ár,  að  ekkert  bréf  kom  frá 
honum,  en  að  eins  fréttir  ura,  að  hann  stundaði  ekki  nám  sitt,  heldur 
hefði  leiðst  út  í  svall  og  ólifnað.  Þetta  fékk  auðvitað  mjög  á  prests- 
dóttur,  svo  hún  varð  varla  niönnum  sinnandi,  því  hún  unni  Asgeiri 
hugástum.  En  eflir  þennan  langa  tíma  hlutu  allir  vonarneistar  um  hann 
að   slokna  í  brjósti  hennar. 

Þorkell  hafði  hætt  við  skólanám  á  miðri  leið  og  tók  við  búi  eftir 
föður  sinn  nýdáinn.  Hann  var  ágætur  búhöldur  og  vinnugarpur  hinn 
mesti.  Hann  var  jafnan  orðfár,  gætinn  og  góðmannlegur.  Það  leyndi 
sér  ekki,  að  hann  hafði  augastað  á  prestsdóttur,  enda  leið  eigi  á  löngu, 
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áður  prestur  hóf  fytir  hans  hönd  bónorð  við  dóttur  sína.  Hún  s\'araði, 
að  sér  þætti  ekkert  vænt  um  hann,  en  hann  sýndi  henni  fram  á,  hve 
góður  eiginmaður  hann  mundi  verða  og  kom  svo  fortölum  sínum,  ad 
hún  lét  undan  og  giftist  honum.  En  aldrei  gat  hún  fengið  ást  á  hon- 
um,  hversu  góður  sem  hann  var  henni. 

Svo  þegar  Þorkell  kom  heim  úr  kaupstaðnum  árið  eftir  að  þau 
giftust,  sagði  hann,  að  Ásgeir  væri  kominn  til  landsins  og  orðinn  syslu- 
maður  þeirra,  —  ógiftur  og  ólofaður.  Þeir  höfðu  fundist  í  kaupstaðn- 
um,  æskuvinimir,  og  með  því  að  sýslumaður  átti  engan  vísan  sama- 
stað,  hafði  Þorkell  boðið  honum  að  vera  hjá  sér  til  næsta  vors,  en  þá 
ætlaði  Ásgeir  að  reisa  bú.  Þetta  var  að  leiða  Þórdísi  í  freistni,  enda 
fóru  leikar  svo,  þrátt  fyrir  alla  varúð  og  viðleitni  á  að  standast  allar 
ástríður,  að  Þorkell  einu  sinni  kom  að  þeim  sýslumanni  og  konu  sinni 
í  faðmlögum,  —  eina  sinnið,  sem  það  kom  fyrir.  Hún  iðraðist  fíam- 
komu  sinnar  sáran  og  reyndi  að  bæta  yfir  af  brot  sitt,  og  Þorkell  fyrir- 
gaf  henni  og  reyndist  henni  jafnan  hinn  bezti  eiginmaður.  En  Asgeir 
rak  hann  þö  brott  og  hann  fór  næsta  vor  alfarinn  af  landi  burt.  En  þo 
Þórdís  jafnan  gerði  sér  alt  far  um,  að  reynast  manni  sínum  góð  kona  og 
bæri  mikla  virðingu  fyrir  honum  sem  manni,  átti  hún  þó  í  sífeldu  striði 
við  sjálfa  sig.  Því  hún  gat  aldrei  elskað  hann,  þrátt  fyrir  alla  ham 
kosti  og  öU  hans  gæði.  Og  hún  gat  heldur  aldrei  gleymt  Asgeiri  e6a 
kæft  ást  sína  lil  hans,  þrátt  fyrir  alla  hans  ókosti,  léttúð  og  brigð- 
mælgi. 

En  menn  fá  litla  hugmynd  um  þessa  sögu  af  því,  sem  hér  hefir 
verið  sagt.  Menn  verða  að  lesa  söguna  sjálfa.  Og  þá  trúum  vér  ekki 
Öðru,  en  að  flestum  muni  finnast  til  um.  í  henni  er  d^^i  mannlegrar 
sálar  kannað  betur,  en  menn  hafa  nokkur  dœmi  til  fyr  á  islenzku.  Og 
allur  frágangurinn  á  henni  er  svo  af  bragðslegur,  að  vér  hikum  oss  ekki 
við  að  segja,  að  á  hærra  stig  hefir  íslenzkur  sagnaskáldskapur  ekki 
komist  hingað  til,  og  vér  efumst  um,  að  fram  úr  þessu  verði  farið. 
Vér  höfum  að  minsta  kosti  aldrei  haft  meiri  listanautn  af  að  lesa  neira 
sögu,  hvorki  útlenda  né  innlenda.  Vér  efumst  ekki  um,  að  hún  verð: 
þýdi  á  útlend  mál,  og  vér  bíðum  óhræddir  eftir  dómi  útlendra  fagur- 
fræðinga  um  hana. 

Að  endingu  getum  vér  ekki  stilt  oss  ura,  að  setja  hér  niðurhc 
þessarar  sögu,  og  vonum  að  mönnum  smakkist  það  svo,  að  menn  lan:i 
í  meira.     Það  hljóðar  svo: 

Var  ég  þá  komin  upp  á  hjaUann,  sem  örðugastur  var  upp- 
göngu? 

Ég  læt  að  minsta  kosti  svo,  sem  ég  hafi  komist  það.  Og  ég  vona. 
guð  fyrirgefi  mér,  ef  einhvcr  sporin  upp  á  brúnina  hafa  verið  óstigin 
Ég  gerði  það,  sem  ég  gat.  -ftg  reyndi  stöðugt  að  hugsa  um.  hvað 
hann  væri  góður,  hreinhjartaður,  stiltur,  sannarlegt  karlmenni.  If 
reyndi  að  hafa  það  altaf  hugfast,  hvernig  hann  efndi  orð  sín  í  fj.^f* 
húsinu  —  að  bera  mig  á  höndum  sér  alt  lífið. 

En  ég  þurfti  að  setja  mér  að  hugsa  um  þetta.  Þær  voni  s^' 
óáleitnar,  þær  hugsanimar  —  komu  sjaldan  af  sjálfum  sér. 

Aðrar  hugsanir  komu  óboðnar  .  .  .  Ég  breiddi  upp  yfir  höfU'V 
þorði  ekki  að  líta  á  neinn  eða  neitt,  og  grét  í  rúminu  daginn  eftir  f'p- 
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húsferðina,  þegar  ég  vissi,  að  Ásgeir  var  að  fara  af  heimilinu.  Og  ég 
grét  vorið  efdr,  þegar  ég  frétti,  harni  væri  að  fara  alfarinn  burt  af  land- 
inu  .  .  .  .  Ég  hefi  grátið  svo  oft  —  oftar  en  nokkur  veit,  oftar  en 
ég  hefði  átt  að  gera. 

£n  nú  er  ég  hætt  því  .  .  .  Ég  er  farin  að  hlakka  til  —  nema 
þegar  mér  er  órótt. 

Báðir  eru  þeir  famir  á  undan  mér  inn  gegnum  hamrana,  inn  á 
ókunna  landið  hinumegin.     Og  vitanlega  fer  ég  bráðum  sömu  leiðina. 

Ég  hlakka  til  samfundanna  —  nema  þegar  mér  verður  órótt  af 
þeirri  tilhugsun. 

Hvom  þeirra  hygst  ég  að  finna?  .  .  .  Ég  veit  reyndar,  að  í  öðm 
lífi  verða^menn  eins  og  englar  guðs.  En  ég  get  samt  ekki  með  nokk- 
uru  móti  hugsað  mér,  að  það  verði  neitl  fagnaðarefni,  að  vera  sam- 
vistum  með  þeim  bábum. 

Ætti  ég  son,  væri  ég  ánægð  raeð  hann,  ef  hann  líktist  Þorkeli  í 
öllu  verulegu.  Ég  vissi  þá,  að  viljandi  gerði  hann  engum  manni  rangt. 
Ég  vissi  þá,  að  það  væri  ekki  sjálfs  hans  sök,  ef  hann  yrði  ekki  gæfu- 
maður. 

Ætti  ég  son,  gæti  ég  ekki  á  heiUi  mér  tekið,  ef  hann  yrði  eins 
og  Asgeir.  Ég  vissi,  að  hann  bæri  þá  í  sál  sinni  frækora  ógæfunnar. 
Ég  gengi  að  því  vísu,  að  hann  mundi  varpa  -óhamingju  inn  í  sál  ann- 
arra  manna. 

Hvað  er  ég  að  segja?  Hcfir  Ásgeir  varpað  óhamingju  inn  í  sál 
mína  ?^ 

Óróleik,  vitaskuld  —  hugarstríði,  hrellingu.  En  er  það  óham- 
ingja? 

Er  það  óhamingja  fyrir  stöðupollinn,  að  fá  uppgönguauga  ?  Er 
það  óhamingja  fyrir  sálina,  að  ástríðuvindurinn  sópi  af  henni  rykinu? 
Er  það  óhamingja  fyrir  laugina,  að  hitinn,  sem  aldrei  dvínar,  sumar  né 
vetur,  nái  til  hennar? 

Er  það  óhamingja  fyrir  mig,  standandi  einmana  héma  undir 
hömrunum,  að  geta  ekki  hugsað  til  þess  öðmvísi  en  með  óumræðileg- 
um  fögnuði,  að  hitta  einn  af  samferðamönnunum  fyrir  handan? 

Sé  nokkuð  að  fyrirgefa,  hefi  ég  að  minsta  kosti  fyrirgefið  .... 
Eins  og  ég  vona,  að  guð  fyrirgefi  mér  alt  —  líka  þá  bæn,  að  það 
verði  Asgeir,  sem  ég  fæ  að  hitta  fyrir  handan  hamrana.  V,  G. 

STEFÁN  STEFÁNSSON:  FLÓRA  ÍSLANDS.  Gefin  út  af  hinu 
íslenzka  Bókmentafélagi.     Kaupmannahöfn   1901.    XXXVI  -j-  258  bls. 

Það  er  ekki  um  auðugan  garð  að  gresja,  hvað  grasfræðisritin 
íslenzku  snertir.  Höf.  bókarinnar  tekur  það  fram  í  formálanum,  að 
engin  bók,  ekki  einn  einasti  ritlingur  um  íslenzka  grasafræði,  sem  telj- 
andi  sé,  hafi  komið  út  á  vora  máli  í  nálega  3  síðustu  fjórðunga  19. 
aldarínnar.  Flóra  íslands  er  því  hin  mesta  nýlunda  í  bókmentum  vor- 
um.  Til  þessa  tíma  hefur  grasafræði  Odds  Hjaltalíns  (gefin  út  1830) 
verið  hinn  einasti  leiðarvísir,  til  að  nafngreina  íslenzkar  plöntur,  fyrir 
alla  þá  mörgu,  sem  ekki  skildu  útiend  mál.  Síðan  1830  hefur  þekk- 
ingu  manna  í  grasafræði  fleygt  fram  fullum  fetum;  er  því  bók  Odds 
nú     með    öllu    úrelt.     Grasafi"æði  Odds   getur   heldur  ekki  talist  fmm- 
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samin.  Oddur  getur  þess  einnig  á  6.  blaðsíðu,  að  bókin  sé  >sainan- 
lesin«  og  útlögð  úr  »ýmsum  skrifum  urtaþekkjara*,  og  >alstaðar  hyar 
mögulegt  var«,  kveðst  hann  hafa  fylgt  Hornemans  grasafræði.  Oddur 
læknir  hafði  hvorki  tíma  né  nægileg  plöntusöfn,  til  að  geta  samið  bók 
um  flóru  íslands,  er  bygð  væri  á  sjálfstæðri  rannsókn  íslenzkra  plantna, 
Áríð  1881  rítaði  Chr.  Grönlund  Flóni  Islands  á  danska  tungu.  Sök- 
um  málsins  hefur  hún  ekki  komið  almenningi  að  notum.  Flóra  Stefáns 
er  hin  fyrsta  þess  konar  bók  um  íslenzkar  plöntur  á  voni  eigin  máli. 
sem  bygð  er  á  sjálfstæðum  innlendum  rannsóknum. 

Það  er  ekkert  áhlaupaverk  að  semja  slíka  bók  og  munu  fáir  gjöra 

sér  grein  fyrir,  hve  mikið 
erfiði  hún  hefur  kosuð.  ífið 
fyrsta  skilyrði,  til  að  geu 
samið  þess  konar  bók,  er 
að  þekkja,  hverjar  tegundir 
vaxa  á  íslandi.  Annað  skH- 
yrði  er  nákvæm  rannsób 
á  skapnaði  plantnanna,  og 
þríðja  skilyrðið  er  málið 
þ.  e.  að  geta  lýst  þeim  a 
íslenzku. 

Vísindaleg  rannsókna 
grasaríki  íslands  hefst  með 
þeim  Eggert  Ólafssyni  og 
Bjama  Pálssyni,  er  ferðuð- 
ust  um  landið  á  áninum 
1752 — 1757;  en  hin  f)Tsu 
skrá  yfir  fslenzkar  plöntui 
var  gefin  út  1770.  Hana 
samdi  O.  F.  Miiller  og  studd 
isthann  eingönguviðplöntu- 
safn  J.  G.  Koenigs,  er  fer<V 
aðist  hér  á  landi  1764.  A 
seinni  hlut  18.  aldar  og  a 
19.  öldinni  hafa  ýmsiríerd- 
ast  um  landið  og  rannsaka(\ 
gróður  þess,  og  ýmislegt 
hefur  veríð  um  það  ritað  a 
útlendum  málum.  Skal  ekki  faríð  frekar  út  í  þá  sálma  að  sinni.  Po 
get  ég  ekki  stilt  mig  um  að  nefna  hin  helztu  plöntusöfh,  er  Flóra 
Stefáns  byggist  á.  Auk  síns  eigin  safns  hefur  Stefán  haft  aðgang  a<^ 
hinu  bezta  íslenzka  plöntusafni,  sem  til  er,  nl.  íslenzka  plöntusafninu  1 
Grasasafninu  mikla  í  Kaupmannahöfh.  í  Ríkissafninu  í  Stokkhólmi  cr 
einnig  allmerkilegt  safn  af  íslenzkum  plöntum,  er  hann  hefur  og  notað 
Þá  sný  ég  mér  að  öðru  skilyrðinu.  Það  er  kunnugl  að  jurta- 
tegundir  breyta  sér  á  ýmsan  hátt,  eftir  þeim  kjörum,  sem  þær  eiga  "ð 
að  búa.  íslenzkar  plöntur  eru  oft  að  ýmsu  leyti  frábnigðnar  útlendum 
plöntum  (af  sömu  tegund),  af  því  lífskjör  þeirra  eru  öðruvísi.  Er  lÝsa  skal 
íslenzkrí    tegund,    er    því    ekki  fullnægjandi,  að  þýða  lýsingar  áf  sömu 


STEFAN  STEFANSSON. 


153 

tegund  úr  útlendum  flórum.  rað  verður  að  skoða  hverja  íslenzka  tegund  í 
krók  og  kríng,  bera  þær  nákværolega  saman  við  sömu  tegundir  í  út- 
löndum,  og  þannig  komast  að  raun  um,  hvort  íslenzku  tegundimar  líti 
eins  út  og  hinar  eða  ekki,  og  séu  þær  frábrugðnar,  þá  að  ákveða,  að 
hverju  leyti  þær  séu  frábrugðnar.  Það  verður  með  öðrura  orðum,  að 
semja  sjálístæða  lýsingu  af  hverri  tegund,  eins  og  hún  er  lifandi  á  jörð- 
unni.  Til  að  seroja  tegundarlýsíngu  er  ekki  nægilegt,  að  skoða  einn 
plöntueinstakling  og  lýsa  honum,  heldur  verður  að  rannsaka  marga, 
helzt  svo  raarga  plöntueinstaklinga,  sem  unt  er,  því  lýsingin  verður  að 
fela  í  sér  breytilak  tegundanna.  Slíkar  lýsingar  taka  því  langan  tíma 
og  kosta  raikið  erfíði.  Þetta  verk  hefúr  nú  Stefán  leyst  af  hendi. 
Hann  hefiir  farið  nálega  um  land  alt,  og  bæði  skoðað  plöntumar  lif- 
andi  og  safnað  miklu. 

Þá  er  þriðja  skilyrðið,  málið.  Það  hefur  ekki  verið  hvað  minsta 
erfiðið,  að  koma  góðri  íslenzku  á  lýsingamar.  ÖU  hin  svonefndu  fræði- 
orð  vantaði  íslenzkuna;  höf.  hefur  því  orðið  að  búa  til  ný  orð  hóp- 
um  saman,  og  verður  ekki  annað  sagt,  en  hann  hafi  komist  vel  f^á 
því.  Hann  hefur  einnig  búið  til  fjöldamörg  plöntuheiti;  eru  þau  yfir 
höfuð  að  tala  góð  og  mörg  þeirra  Ijómandi  falleg.  Yfirleitt  er  gott 
mái  á  bókinni,  og  hlýtiu-  Stefáni  að  vera  létt  um  að  rita  góða  fslenzku, 
er  honum  hefur  tekist  að  koma  svo  vel  orðum  að  jafnerfiðu  efni. 

Bökin  er  að  ytra  útliti  lagleg.  Brotið  er  heppilegt.  Leturbreyt- 
ingar  eru  smekklegar  og  létta  mönnum  fyrir  við  notkun  bókarinnar. 
Yfirleitt  er  bókin  laglega  prentuð,  og  myndimar  hafa  tekist  vel  Niður- 
skipun  efnisins  er  hin  Ijósasta,  og  hlýtur  hver  maður  að  geta  áttað  sig 
fljótt  á  henni.  Lýsingamar  eru  Ijósar  og  svo  réttar,  sem  unt  er,  efdr  því 
sem  menn  nú  vita  um  íslenzkar  plöntur.  Höf.  hefur  einnig  lagt  hina  mestu 
alúð  við  flóru  sína,  og,  þar  sem  nauðsyn  bar  til,  leitað  sérfræðinga  (sbr. 
Flóm  hans,  bls.  VIII).  Til  frekari  skýringar  við  lýsingamar  eru  í  bók- 
inni  122  myndir;  af  þeim  em  24  búnar  til  fyrir  Flóm  þessa  (nl. 
myndiraar  i,  8,  9,  10,  17,  19,  21,  22,  24,  25,  32,  38,  42,  43»  45' 
58,  69,  81,  83,  98,  iio,  III,  113  og  122).  Alls  er  lýst  í  bókinni 
359  tegundum,  sera  áreiðanlega  er  víst,  að  vaxa  á  Islandi.  Auk  þess 
er  ýmsra  slæðinga  getið  í  greiningatöflunUm. 

Bókin  er  höf.  og  Bókmentafélaginu  til  sóma.  Þess  skal  getið  hér, 
stjórn  Bókmentafélagsins  til  hróss,  að  hún  hefur  lagt  alt  kapp  á,  að 
bók  þessi  yrði  sem  bezt  úr  garði  gerð. 

Ég  orðlengi  svo  ekki  frekar  um  Flórana,  hún  talar  bezt  sínu  máli 
sjálf.  Ég  leyfi  mér  þó  að  hvetja  menn  til  að  kaupa  hana,  og  hún 
ætti,  með  roeira  rétti  en  margar  aðrar  bækur,  >að  komast  inn  á  hvert 
einasta  heimili«  á  landinu.  Ife/gi  Jánsson, 

BÆJARSKSÁ  REYKJAVlKUR.  Samið  hefir  Bjöm  /ónssan.  Rvík 
1902. 

Petta  er  nýstárleg  bók,  hin  fyrsta  af  því  tægi  á  íslenzku,  enda 
tvísýnt,  hvort  allir  skilja  þýðingu  hennar  þegar  í  stað.  Slíkar  bækiu-  era 
á  dönsku  kallaðar  »Vejviser«,  en  á  ensku  »Directory<,  og  þykja  þær 
ómissandi  í  öllum  stærri  bæjum  erlendis.  Þar  sem  Rvík  nú  er  orðin 
allstór    bær    (raeð    um  7000  íbúa),  er  orðin  full  þörf  á  slíkri  leiðbein- 


154 

ingu,  að  því  er  hana  snertir,  og  væri  óskandi,  að  bókinni  yrði  tebí 
svo  vel,  að  útgefandinn  sæi  sér  fært,  að  gefa  út  árlega  bæjarskrá  með 
öllum  þeim  leiðréttingum,  sem  nauðsynlegar  eru  í  hvert  sinn,  eníia  ei 
það  sjálfsagt  tilgangurinn.  Slík  bók  er  ekki  að  eins  afamauðsynieg 
fyrir  íbúa  Rvíkur  sjálfa,  heldur  ekki  síður  fyrir  alla  þá  út  ura  landið. 
sem  einhver  viðskifti  hafa  við  höfuðstaðinn  eða  þangað  koma.  Með 
hana  í  höndum  geta  menn  ratað  um  allan  bæinn  og  fundið  bústað 
hvers  manns,  sem  í  honum  býr,  ef  menn  þekkja  nafn  húsráðandans. 
Noti  menn  hana  við  utanáskrift  bréfa,  munu  og  vanskil  á  bréfum,  scm 
send  eru  til  Rvíkur,  verða  minni  en  hingað  til.  I  henni  er  ogmargs- 
konar  annar  fróðleikur,  sem  flestir  þurfa  meira  eða  minna  á  að  halda. 

í  fyrsta  kafla  bókarinnar  eru  taldar  í  stafrófsröð  allar  aimennings- 
stofnanir,  stjömarvöld,  félög,  sjóðir  o.  fl.  í  Rvík,  og  jafnframt  stuttlega 
skýrt  frá  hverju  um  sig.  Þar  er  og  skýrt  frá  bæjargjöldum,  skrifetoftitlroa 
embættismanna,  póstum  og  skipaferðum,  burðareyri  og  mörgu  flein. 
í  öðrum  kaflanum  er  heimilaskrá;  eru  þar  taldar  upp  aUar  götur'baef 
arins  í  stafrófsröð  og  hús  í  hverri  götu,  og  um  leið  skýrt  frá,  hveijir 
búi  í  hveiju  húsi  (húsráðendur,  lausamenn  og  lausakonur).  í  þriðja 
kaflanum  er  nafnaskrá  allra  téðra  bæjarbúa  í  stafrófsröð,  með  bústöð- 
um  þeirra  aftan  við  nöfnm.  í  fjórða  kaflanum  er  atvinnuskrá,  þar 
sem  taldir  eru  allir  þeir  atvinnurekendur  í  stafrófsröð  í  hverjum  flokki. 
sem  þess  hafa  óskað.  Þessi  skrá  er  einna  óftillkomnust  og  virðist  mjog 
marga  í  hana  vanta.  Er  auðséð,  að  ýmsum  atvinnurekendum  hefir 
ekki  verið  það  Ijóst,  hvers  virði  það  getur  verið,  að  nafn  þeirra  standi 
í  slíkri  skrá,  þegar  menn  fará  að  nota  bæjarskrána  að  nokkrum  mun, 
Auk  þessa  era  í  bókinni  auglýsingar  á  nálega  40  blaðsíðum,  enda  eni 
engar  bækur  hentugri  til  auglýsinga  en  bæjarskrár,  og  hafa  menn  furðc 
fljótt  séð  það. 

Bæjarskrá  þessi  er  svo  vel  af  hendi,  að  mestu  furðu  gegnir,  hve 
fullkomin  hún  er,  þegar  þess  er  gætt,  að  hér  er  um  framskrá  að  ræða, 
sem  afarerfitt  cr  að  semja  og  ætíð  stendur  til  bóta.  í  hana  vantar 
víst  nauðafátt.  tó  söknum  vér  þess,  að  ekki  er  getið  um  bókasafn 
látínuskólans  í  fyrsta  kaflanum,  og  er  það  þó  allmikið  safn  í  sérstakn 
byggingu.  Ekki  er  þar  heldur  getið  um  þinghús  bæjarins,  sem  þó  þykir 
einna  sjálfsagðast  að  telja  í  öllum  bæjum.  Hússins  sjálfs  er  að  vísu 
getið  undir  öðra  nafhi,  en  það  er  ekki  nóg.  Með  tfmanum  ætti'og 
uppdráttur  af  Rvík  að  fylgja  bæjarskránni. 

Bókin  kostar  innbundin  ekki  nema  80  aura,  og  ætti  því  enguB 
að  vera  ofvaxið  að  fá  sér  hana,  enda  er  vonandi  og  óskandi,  að  hun 
verði  keypt  svo  mikið,  að  framhald  geti  orðið  á  út^^áfu  hennar. 

STYRKTARSJÓÐUR  KRISTJÁNS  KONUNGS  HINS  NÍl'NOA 
í  minningu  þúsund  ára  hátíðar  Islands,  árin  1875  —  iqoo  (sérpr.  ur 
<Búnaðarritinu«  1901).  Sjóður  þessi  var  stofnaðiu-  með  konungsbref' 
10.  ág.  1874  og  var  þá  8000  kr.,  en  árið  1900  var  hann  orðinr 
9614  kr.  Konungur  ákvað  sjálfur,  að  vöxtum  hans  skyldi  varið  ti 
tveggja  árlegra  heiðursgjafa  handa  þeim,  er  mestan  dugnað  hafa  syri! 
í  jarðyrkju,  hestarækt,  iðnaði,  fiskiveiðum,  sjóferðum  eða  verzlun.  Ní- 
hefir  sjóður  þessi  starfað  1  fullan  fjórðung  aldar,    og  átti  þá  mjög  víi 
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við  að  minnast  hans  og  sýna  fram  á,  hve  miklu  göðu  hann  heíir  til 
leiðar  komið,  eins  og  lektor  Pórhallur  Bjarnarson  hefir  gert  í  ritgerð 
þessarí.  Mætti  slfk  skýrsla  vel  verða  til  þess,  að  vekja  enn  fleiri  landa 
vora  til  vaxandi  dáðar  og  drengskapar,  bæði  með  því  að  ^a  undir 
menn  með  að  keppa  um  verðlaun  úr  sjóðnum  og  leitast  við  að  gera 
síg  þeirra  verðuga  með  dugnaði  sínum  og  framkvæmdum.  Og  eins  gæti 
vel  hugsast,  að  þegar  menn  sjá  hinn  blessunarríka  og  frægilega  árangur 
af  þessari  sjóðstofnun  konungs  vors,  þá  vaknaði  hjá  einhverjum,  sem  vel 
cru  efnum  búnir,  löngun  til  að  feta  í  fötspor  hans  og  vinna  ættjörð 
sinni  gagn  og  sjálfum  sér  ævarandi  sóma  með  stofnun  fleiri  sjóða  af 
líku  tægi. 

A  umliðum  26  árum  hafa  52  menn  fengið  heiðursgjöf  úr  sjóðnum 
og  eru  nöfn  þeirra  prentuð  í  skýrslu  lektorsins  og  skýrt  frá,  hvað  hver 
um  sig  hafi  til  framans  unnið,  og  er  hin  mesta  ánægja  að  lesa  sumt 
af  því  og  jafnvel  alt.  Verðlaunin  skiftast  þannig  niður  á  fjórðungana, 
að  úr  sunnlendingafjórðungi  hafa  30  fengið  heiðursgjafir  (85  sótt,  en 
sumir  af  þeim  margsinnis),  úr  Norðlendingafjórðungi  12  (33  sótt),  úr 
Austfirðingafjórðungi  6  (12  sótt)  og  úr  Verðfirðingafjórðungi  4  (24  sótt). 
Flestar  hafa  heiðursgjafimar  lent  á  þeim  sýslum,  sem  næstar  eru  Reykja- 
vík,  11  á  Amessýslu  og  q  á  Kjósar  og  Gullbringusýslu.  Afeinstökum 
sveitum  stendur  Grímsnesið  hæst,  því  þar  hafa  6  menn  hlotið  heiðurs- 
gjafir,  og  ætti  sú  sveit  eftir  því  að  vera  mikil  fyrirmyndarsveit  í  búnaðar- 
framkvæmdum,  ef  réttlátlega  hefir  verið  úthlutað,  sem  varla  er  að  efa, 
þó  oft  geti  verið  úr  vöndu  að  ráða  fyrir  þá,  er  um  slíkt  eiga  að  dæma. 

HLÍN,  tímarit  til  ^  eflingar  verkfræðislegs  og  hagfi-æðilegs  fram- 
kvæmdalífs  á  íslandi.  Utgefandi:  Stefán  B.  Jánsson.  Rvík  1901.  Til- 
gangurinn  með  tímariti  þessu  er  góður,  sem  sé  að  vekja  áhuga  á  verk- 
legiim  framfömm  í  landinu  og  gefa  ýras  ráð  og  bendingar  í  því  efni. 
í  ritinu  em  og  margar  skynsamlegar  athugasemdir  og  ýmsir  fróðleiks- 
molar,  sem  gott  er  að  komi  fyrir  almennings  sjónir.  Þar  er  t.  d.  grein 
um  kjötverkun  (hvatt  til  að  flytja  út  ísvarið  kjöt),  um  smjörgerð,  ali- 
fuglarækt,  kartöflurækt,  sláttuvélar  o.  fl.  Þetta  væri  nú  alt  blessað  og 
gott,  ef  framsetningin  (málið)  og  fi-ágangurinn  (stafsetning  og  prófarka- 
lestur)  væri  í  nokkum  veginn  góðu  lagi  En  því  fer  fjarri.  I  því  efni 
er  ritið  ómynd,  og  sama  er  að  segja  um  niðurskipun  efnisins  og  valið 
á  surnu,  sem  í  því  er,  t.  d.  ameríska  kvæðinu,  sem  enginn,  sem  vit 
hefir  á,  mun  geta  fundið,  að  eigi  heima  í  ritinu,  né  heldur  fallist  áj'að 
það  sé  neitt  snildarverk.  Öðm  nær.  óviðkunnanlegt  er  og  að  sjá 
auglýsingaskmm  frá  útgefandanum  sett  inn  á  miUi  ritgerðanna  eða  jafn- 
vel  hnýtt  aftan  í  þær  sjálfar.  Yfir  höfuð  sýnir  ritið  fyllilega,  að  útgef- 
andinn  er  ekki  fær  um  að  annast  útgáfu  á  tímariti,  og  ætti  hann  því 
að  hlífa  íslenzkum  bókmentum  við  því,  en  skrifa  í  þess  stað  ritgerðir 
sínar  í  3>Búnaðarritið«  eða  önnur  ísl.  tímarit,  sem  fyrir  eru,  og  mundi 
hann  með  því  móti  geta  gert  löndum  sínum  miklu  meira  gagn.  En 
vilji  útgefandinn  ekki  taka  þessari  bendingu  vorri,  og'^endilega  halda  títi 
sérstöku  tímariti,  þá  er  óhjákvæmilegt  fyrir  hann  að  fá  annan  mann  í 
félag  með  sér,  sem  séð  geti  um,  að  það  verði  í  frambærilegum  bún- 
ingi.      Að  öðmm  kosti  er  ritinu  engin  lífsvon. 
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FREYJA.  IV,  II.  Útgefandi:  Margr^t  J.  Benedictsson.  Sdkiik. 
Man.  1901.  Fyrir  eitthvað  tveiraui*  eða  þremur  árum  var  Eirar.  sent 
eitt  númer  af  »Freyju«,  sjálfsagt  í  því  skyni,  að  þess  væri  getið.  En  það 
númer  var  svo  mikil  ómynd,  að  vér  hlífðumst  við  að  geta  um  þa6.  í 
því  var  t.  d.  ferðasögubull  eftir  ameríska  konu,  sem  ferðast  hafði  hciroa 
á  Islandi,  er  var  svo  fult  af  vitleysum  og  lokleysum,  að  oss  var  óskilj- 
anlegt,  að  nokkur  íslendingur  skyldi  verða  til  þess  að  þýða  þa5  og 
gefa  út  á  fslenzku  —  athugasemdalaust.  Einnig  að  öðru  leyti  var  þetta 
númer  svo  lélegt,  að  oss  virtist  engin  þörf  á,  að  vara  roenn  við  að 
halda  Ufinu  í  sh'ku  blaði.  Síðan  höfum  vér  ekki  séð  »Freyju«  fyr  en 
nú,  er  oss  hefir  verið  sent  desembemúmer  hennar  1901,  ogmáafþvi 
sjá,  að  hún  er  nú  orðin  fjögra  ára  gömul.  Það  lítur  því  út  fyrir  að 
blaðið  hafi  tekið  sér  fram,  því  annars  er  oss  óskiljanlegt,  að  það  hefö 
verið  sett  á  vetur  svona  hvað  eftir  annað. 

Það  er  líka  sannast  að  segja,  að  sé  »Freyja«  að  jafnaði  álíka  góð 
og  þetta  jólanúmer  hennar,  þá  á  hún  rétt  á  að  lifa.  Reyndar  er 
prentun  þess  töluvert  ábótavant  (letrið  klest  og  óskýrt),  en  afinnihald- 
inu  eru  kaupendumir  fuUsæmdir.  Þar  em  kvæði  eftir  Stephán  G. 
Stephánsson,  S.  J.  Jóhannesson,  Sig.  JúU  Jóhannesson,  B.  f'órarinsson 
og  Helgu  Baldvinsdóttur  og  öU  dágóð  —  og  sum  fram  yfir  það,  t.d 
kvæðin  efdr  St.  G.  St.  Kvæðið  »Kjallaraplantan«  er  líka  allcinkenni- 
legt  kvæði  og  merkilega  snoturt  bæði  að  hugsun  og  búningi.  Pá  er 
dálítil  jólasaga  »Föðurlausa  stúlkan«  eftir  G.  A.  Dahlmann,  kafli  lir 
þýddri  sögu  (»Karmel  njósnari«)  og  enn  önnur  jólasaga  (•Bamakró* 
Fremst  í  heftinu  er  svo  nýtt  sönglag  eftir  Gunnstein  Eyjólfsson,  og 
auk  þess  blað  með  myndum  af  5  Vestur-íslendingum,  fjórum  kari- 
mönnum  og  einni  konu.  (Gunnsteinn  Eyjólfsson,  St.  G.  Stephánsson. 
Helga  Bald\insdóttir,  S.  J.  Jóhannesson  og  G.  A.  Dalmann).  Eins  og 
af  þessu  má  sjá,  er  efnið  allmargbreytt  og  í  alla  staði  vel  frambæri 
legt.  Það  gleður  oss  að  sjá  þessa  framför  frá  því,  sem  vér  höfum 
áður  séð  af  »Freyju«,  og  vér  vonum  og  óskum,  að  hún  sé  ekki  lak- 
ari  allan  ársins  hring  en  þetta  eina  númer. 

ALMANAK  1902.  Vm.  ár.  Útgefandi:  Ólafur  S.  Thvgfírs- 
son,  Winnipeg  1901.  Auk  tímatalsins  er  í  þessum  árgangi  áfi-amhald 
al  safni  til  landnámssögu  íslendinga  í  Vesturheimi,  og  er  sá  kaflinn,  er 
hér  birtist  um  landnám  íslendinga  í  Norður-Dakóta,  efrir  prófessor  sera 
Frihrik  Bergmann.  Er  saga  hans  í  36  kapítulum  og  prýðisvel  sögð 
og  miklu  betur  en  nokkur  hinna  fyrri  kafla,  því  hér  er  skýrt  frá  öH- 
um  hliðum  frumbýlingslífsins  og  það  svo  Ijóst  og  skilraerkilega,  aí 
jafnvel  bráðókunnugum  mönnum  hlýtur  að  skiljast  alt  vel  (t.  d.  sveita- 
stjórnarfyrirkomulagið  og  fleira,  sem  menn  heima  á  íslandi  gætu  ekki 
skilið  skýringalaust).  Auk  þess  er  framsetningin  einkar  lipur  og  hugí- 
næm.  Eftir  sama  höfund  eru  og  f  almanakinu  æfiágrip  tveggja  nyöá- 
inni  landnámsmanna,  J.  P.  Hallssonar  og  J.  Bergmanns,  með  góðum 
myndum  af  þeim.  f*á  er  stutt  ritgerð  um  Brasilíuferðir  f'ingeyinga 
eftir  Ján  Borgfirhing  á  Akureyri,  og  að  lokum  ýmsar  smágreinar,  og 
helztu  viðburðir  og  mannalát  meðal  íslendinga  í  Vesturheimi.  ^^' 
gangurinn  á  almanakinu  er  hinn  vandaðasti. 
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TJALDBÚÐIN  VIII.  í  ritlingi  þessum,  sem  allur  er  ritaður  af 
séra  Hafsteini  Péturssyni^  er  fyrst  mjög  fróðleg  skýrslá  um  Vesturferðir 
frá  íslandi  1854 — 1900,  samin  efdr  íslenzkum  skýrslum,  blöðum  og 
tímaritum,  og  sýnir  hún,  að  nálega  12,000  íslendingar  hafa  flutt  bú- 
ferlum  frá  íslandi  til  Vesturheims  á  þessu  tímabili.  Auk  þess  er  þar 
grein  um  skólamál  Vestur-íslendinga  1884 — 1900  og  kirkjusaga  þeirra 
1854—1894.  K   G. 

LÚKASAR  GUÐSPJALL  í  nýrri  þýðingu  eftir  frumtextanum . 
Rvík  1901.     (Verð:    15  aurar). 

Bibluþýðingu  þessari,  sem  >Hið  íslenzka  Biblíufélag«  gefur  út 
[Eimr.  VII,  125  og  217)  miðar  áfram  eftir  öllum  vonum.  Þýðingin  á 
Lúkasar  guðspjalli  er  einkar  nákvæm  og  vönduð  að  öUum  frágangi, 
eins  og  þ^ðingamar  á  Matteusar  og  Markusar  guðspjalli  einnig  vóru. 

ÖU  biblíuþýðing  er  mesta  vandaverk.  Hún  verður  að  vera  ná- 
kvæm  og  trú.  Efni  orðanna  má  alls  eigi  hagga.  Auk  þess  verður  að 
vera  gott,  Ijóst  og  lipurt  mál  á  þýðingunni.  Til  þess  að  sýna,  hve 
erfið  biblíuþýðing  er,  vil  ég  taka  eitt  orð  til  dæmis.  Orðið  í  frum- 
textanum  er  Ijöst  og  auðskilið.  Vandinn  er  að  eins  fólginn  í  því,  að 
íínna  gott  íslenzk  nafnorð,  sem  sé  fullkomin  og  nákvæm  þýðing  á  frum- 
orðinu.  Orðið  er  á  frumálinu:  ol  7pa|X|xaTSi(;  (hoi  grammateis).  í  ís- 
lenzku  biblíunni  1866  er  það  þýtt:  hinir  skriftlærðu.  Að  efninu  til  er 
þýðingin  hér  um  bil  rétt.  £n  ^hinir  skriftlærðu«  er  ekki  gott  íslenzkt  mál. 
í  nýju  þýðingunni  er  þetta  þýtt:  fræðimenn.  Það  er  góð  íslenzka, 
en  það  er  eigi  alveg  nákvæm  þýðing  á  frumorðinu.  í  orðinu  »fræði- 
menn<  liggur  eigi,  að  það  séu  sérstaklega  >ritningarfróðir<  menn.  í 
ensku  þýðingunni  nýju  er  orðið  þýtt:  scribes  (skrifarar).  £n  á  íslenzku 
verða  þessir  menn  varla  kallaðir  skrifarar,  þótt  nafnið  sé  alltítt  í  gamla 
testamentinu.  Nákvæmari  þýðing  (en  fræðimenn)  væri:  »ritfræðingar« 
eða  »ritskýrendur«.  Það  væri  þó  eigi  fullkomin  þýðing,  þegar  alls  er 
gætt.  Þótt  ég  kunni  eigi  við  þýðinguna  »fræðimenn«,  þá  dettur  mér 
ekki  í  hug  betra  orð,  sem  ég  væri  alveg  ánægður  með. 

Endurskoðunamefndin,  sem  sér  um  þvðinguna,  hefur  þýðingar- 
mikið  og  blessunarríkt  'starf  með  höndum  í  þarfir  íslenzku  kirkjunnar. 
Allir,  sem  unna  íslenzku  kirkjunni,  hljóta  að  vera  nefndinni  þakklátir 
og  óska  henni  alka  heiUa.  H.  P. 


íslenzk  hringsjá. 


FORNNORSK  OG  FORNÍSLENZK  BÓKMENTASAGA.  II,  5  og  m.  Khöfn 
1901 — 1902.  Með  þessum  tveimur  heftum  er  hinni  stóru  bókmentasögu  ^iéí,  Finns 
Jónssmar  lokið.  Er  fyrra  heftið  um  íslenzka  annálaritun  fram  að  1300,  um  forn- 
aldarsögur,  þýddar  sögur  (bæði  veraldlegar  og  helgisögur),  um  íslenzk  lög,  mál- 
fræðisrit  og  önnur  vísindarit.  Síðast  í  heftinn  er  skýrt  frá  norskum  ritum:  rómant- 
iskum  sögum,    þ^ddum  helgisögum,    lögunum,  Konungsskuggsjá  o.  fl.  —  IIT.  bindið 
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(sem  er  að  eins  i  hefti)  nær  yfir  tímabilið  1300 — 1450,  og  er  fyrsti  kafli  þess  um 
skáldskapinn,  bæði  andlegs  og  veraldlegs  efnis,  og  einkam  skýrt  greinilega  frá  rimia- 
kveðskapnum.  Annar  kaflinn  er  um  rít  Í  óbundnu  máli,  og  er  þar  fyrst  uni  bisk- 
upasögurnar,  þá  um  annálarítun,  um  skáldsögur  um  fommenn  (t.  d.  Harðarsögu.  Fídð- 
boga  ramma,  KjrJanesinga,  Víglundar,  Krókarefs,  Þórðar  hreðu,  Uárðar  SosíeSs- 
áss  o.  s.  frv.),  um  helgisögur  og  æíintýri,  og  að  lokum  um  tilbiinar  sögur,  sa. 
runnar  eru  af  Utletidum  rótum  (t.  d.  Tistramssögu,  Mágussögu,  Bærings,  Sigorðar  tA^ 
Sigurðar  þögla,  Þjalar-Jóns  o.  s.  íirv.).  Síðast  er  sameiginlegt  nafnatal  fyrir  öU  btndiii 
yíir  skáld  og  höfiinda  og  nöfn  kvæða,  sem  menn  vita  ekki  höíimda  að.  En  í  rauniiui 
er  registur  þetta  alt  of  fátæklegt  og  ónógt.  Þaö  hefði  að  réttu  lagi  hlca  átt  ad  inni 
halda  nöfn  á  öUum  sögum  og  öðnim  rítum,  sem  rætt  er  um  í  bókinni,  svo  íijólle^ 
hefði  verið  að  finna,  hvað  um  þau  er  sagt.  Að  vísu  leiðbeinir  efnisyfirlitið  miTcí 
í  þessu  efní,  en  hitt  hefði  þó  verið  míklu  handhægra  og  mörgum  manni  kaerkom:^ 

ÍSLAND,  FORNMENJAR  I»ESS,  NATTÚRA  OG  FERÐAMANNALÐÐIK 
(>Islande,  monuments  de  Tantiquité,  nature,  itinéraires  de  tourístesc)  heitir  ritlingar. 
sem  höftiðsmaður  Daniel  Brttun  gaf  iSt  og  lét  tltbýta  á  Parisarsýningunni  miklo,  « 
prófessor  Th,  Komerup  hefir  samið.  Er  þar  fyrst  stutt  yfirlit  ^rfir  sögu  landsins  o^ 
ntltfðarástand  þess,  þá  er  kafli  um  fornmenjar  þess  og  niitíðarbyggingarf  þvi  nx^t 
lýsing  á  náttiíru  landsins,  og  að  lokum  skýrt  firá  hinum  helztu  ferðamannaleiðom  v-.: 
öðru,  er  að  ferðalagi  lýtur,  og  er  sá  kaflinn,  er  um  þetta  ræðir,  á  enskn,  cn  hítt  al: 
á  ft-önsku.  í  bókinni  er  fjöldi  af  myndum  fi-á  íslandi  og  eru  þær  bæði  vel  v»ldi' 
og  vel  gerðar,  enda  frágangurínn  allur  hinn  snotrasti.  Framan  við  hókina  er  upí* 
dráttur  af  íslandi  á  Pjóðveldistímanum,  og  aflan  við  hana  annar  af  íslandi  frát^ess- 
um  aldamótum,  og  eru  á  honum  sýndar  allar  eímskipaleiðir,  póstleiðir  og  ferða- 
mannaleiðir.  Alþingi  veitti  1000  kr.  til  útgáfa  þessa  ritlings,  svo  hÆgt  værí  að  ét- 
b^a  honum  óke^rpis  á  sýningimni,  enda  má  gera  ráð  fyrir,  aö  hann  hafi  stndU^ 
töluvert  að  því  að  vekja  eftirtekt  manna  á  íslandí,  eins  og  til  var  ætlast 

FÆRE^'JAR,  ÍSLAND  OG  GRÆNLAND  á  heimssýningunni  í  Paris  19^^ 
(^Færoerne,  Island  og  Grönland  paa  Verdensudstillingen  i  Paris  1 900C)  hcitir  anni"' 
rit,  sera  höfuðsmaður  Daniel  Brttun  hefir  gefið  út  á  dönsku,  og  er  þar  skýn  fr^ 
öllum  aðdraganda  og  undirbiiningi  undir  sýninguna,  að  því  er  snertir  sýningarmuni  fra  c 
íslandi,  Færeyjum  og  Grænlandi,  og  hvernig  þeim  var  fyrir  komið  á  sýningunc 
Petta  rit  er  og  prýtt  mörgum  ágætum  myndum,  einkum  af  mnnum  á  Forngrp.v 
safninu  fslenzka.  Á  kápunni  er  mynd  af  fornu  víkingaskipi,  er  það  siglir  að  Íaixl^ 
á  (slandi  á  landnámsöldinni.  Prentun  og  pappúr  er  í  bezta  lagi,  svo  að  myndinU'' 
njóta  sín  vel.  V.  G. 

NÝTT  SÖNGLAG  eftir  Gunnstein  Eyjálfssm  hefir  >The  Canadian  FW- 
Masic  Co.«  í  Montreal  gefið  lít  fyrír  skemstu.  Lag  þetta  er  samiö  við  enskan  toíí 
(»His  mother's  his  sveetheartc),  enda  hvorki  }»íslenzkt«  né  einkennilegt  að  efai  <^'* 
formi;  en  það  er  einfalt  og  blátt  áfram  og  í  því  eru  kostir  þess  fólgnir.  Samr»B' 
fylgiraddanna  er  ekki  sem  bezt  á  nokkrum  stöðum,  og  er  þaö  því  leiðara,  sem  \^ 
eru  að  öðru  leyti  vel  gerðar.  S.  t- 

JÖKULURÐIR  í  MÓBERGSMYNDANINNI  ÍSLENZKU  (»Moræner  i  dff 
islandske  palagonitformationc)  heitir  ritgerð,  sem  cand.  mag.  Æ(f»  Pétursm  b<^ 
ritað  í  »Oversigt  over  det  kgl.  danske  Videnskabemes  Selskabs  Forhandlingert  iQOi. 
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þar  sem  hann  skýrir  frá  jarðÍTæðísrannsóknum  sínttm  á  íslandi  og  árangrínum  af 
þeim,  og  fylgir  ritgerðinni  dálítill  uppdráttur  af  landinu  og  nokkrar  myndir,  er  sýna 
jarðlögin  á  ýmsum  stöðum.  Efni  þessarar  ritgerðar  er  þannig  vaxið,  að  vér  tre)rst- 
ura  oss  eigi  til  að  sk^ra  frekar  frá  því,  en  það  sjáum  vér,  að  ritgerðin  er  skrifuð 
af  miklum  lærdómi,  enda  má  sjá,  að  mönnum,  sem  vit  hafa  á  að  dæma  um  þessi  efni, 
hefir  þótt  töluvert  til  hennar  koma,  úr  því  að  hiín  hefir  verið  tekin  upp  í  rit  Vís- 
indafélagsins.  f*ví  þar  er  ekki  neinum  hroða  hleypt  að,  og  þykir  því  jafnan  mikiU 
heiður  að  »komast  upp  á  homið«  bjá  því  félagi. 

UM  HANDRIT  STURLUNGU  OG  SAMSETNING  HENNAR  hefir  bóka- 
vörður  dr.  A>.  Kálund  skrífað  langa  og  einkar  fi-óðlega  grein  í  ^Aarboger  for  nord. 
01dk.«  XVI,  4  (1901),  og  ber  þar  margt  á  góma,  sem  þeim  er  nauðsynlegt  að  vita, 
er  fást  við  rannsóknir  á  sögu  íslands  á  Sturlungaöldinni.  Þessi  rítgerð  stendur  í 
sambandi  við  nýja  útgáfii  af  Sturlungu,  sem  dr.  Kálund  er  að  búa  undir  prentun 
fyrir  Fornritafélagið  norræna,  og  er  það  tilhlökkunarefni  að  eiga  von  á  þeirri  dtgáfu, 
svo  mjög  sem  hinum  eldri  títgáfiim  af  þeirri  sögu  er  áfátt  í  ýmsum  greinum.  Jafn- 
trarat  á  og  að  koma  lít  dönsk  þýðing  af  allri  sögunni,  sem  mörgum  útlendum  vís- 
indamanni  mun  kærkomin. 

UM  FRAMFARIR  ÍSLANDS  Á  19.  ÖLDINNI,  ritgerð  dr.  Valtýs  Gud- 
mundssonar,  sem  birtist  í  6.  árg.  Eimreiðarinnar,  er  nýkomin  lít  á  þýzku  (»Die 
Fortschritte  Islands  im  1 9.  Jahrhundert«,  Kattowitz  1902),  og  er  þýðingin  eMr  Richard 
Palleske,  yfirkennara  við  latínuskólann  í  Kattowitz  í  Slesíu,  sem  um  nokkur  undan- 
farin  ár  hefir  lagt  mikla  stund  á  íslenzka  tungu  og  bókmentir.  Er  þýðingin  prýði- 
lega  af  hendi  leyst  og  gegnir  fiarðu,  hve  vel  hann  hefir  skilið  alt,  sem  um  er  rætt 
í  ritgerðinni,  jafnerfilt  og  mál  vort  þó  er  í  ýmsum  greinum,  einkum  þar  sem  orða- 
bækumar  jrfir  nýja  málið  eru  svo  ófullkomnar,  að  það  er  að  fara  í  geitarhús  að 
leita  ullar,  að  leita  á  náðir  þeirra.  Vonandi  er,  að  herra  Palleske  takist  með  þýð- 
ingu  sinni  að  útrýma  ýmsum  eldri  bábiljum  um  ísland  meðal  í*jóðverja,  enda  segir 
hann  í  formálanum,  að  sá  hafi  verið  tilgangurinn. 

UM  MAGNÚS  EIRÍKSSON  hefir  séra  Haýsteinn  Pétitrsson  skrifað  alllanga 
07  fróðlega  ritgerð  í  »Teologisk  Tidsskrift*  1901,  bls.  116— 143,  þar  sem  hann 
bædi  skýrir  firá  Iielztu  æfiatriðum  Magniísar  og  gerir  mjög  skilmerkilega  grein  fyrir 
ritstörfum  hans  og  sýnir,  hverjar  breytingar  urðu  smámsaman  á  tnSarskoðunum  hans 
og  afstöðu  hans  til  ritningarinnar.  Fyrst  álítur  hann  alia  ritninguna  óskeikula,  svo 
varpar  hann  Jóhannesar  guðspjalli  fyrir  borð  sem  óáreiðanleg^,  því  næst  Páli  post- 
ula,  og  að  lokum  er  öll  ritningin  orðin  óáreiðanleg.  Kristur  er  ekki  guð  eða  guðs 
sonur,  heldur  að  eins  eitt  af  mikilmennum  heimsins,  sem  endurbætir  og  umskapar 
hin  fornu  trúarbrögð  Gyðinga.  í»renningarlærdómurinn  hefir  því  við  ekkert  að 
styðjast,  heldur  er  guð  einn.  Það  er  auðiundið,  að  séra  Ha&teini  geðjast  ekki 
vel  að  þessum  skoðunum,  en  hann  lætur  þó  Magnús  njóta  sannmælis  í  öllum 
greinum. 

UM  EVJAFJÖRÐ  hefir  prófessor  Finnur  Jonssm  ritað  stutta  grein  í  »Den 
danske  Turistforenings  Aarsskrift<  1902,  bls.  104 — 106,  og  fylgir  henni  mynd  af 
Akure^rri  og  Pollinum.  Greinin  er  svar  upp  á  spuming  frá  ritstjórninni  um,  hverja 
sveit  á  íslandi  hann  telji  fegursta.  Kveðst  hann  taka  undir  með  skáldinu  og  segja: 
^Eyjafjörður  —  finst  oss  —  er  |  fegurst  bygð  á  landi  hér,«   enda  sé  Akure^rri  fæð- 
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ingarstaður  sinn  og  kunni  það  að  valda  Dokkru  um  tilfinning  sína.     Lýsir  bann  >r> 
íirðinuin  og  ber  mikið  lof  á  náttúrufegurð  hans. 

UM  HAUGGÖNGUR  í  FORNUM  SIÐ  (»Grabhiigelraub  im  islándl^hín 
Altertumc)  hefir  fröken  M,  Lehmann'Filhis  skrifað  stutta  greina  í  þýzka  tímancið 
»Globus«  LXXXI,  4  (1902),  og  er  hiín  aðallega  þýðing  á  kafla  úr  Harðar  sögBi-g 
Hólmveija,  er  segir  {rá  því,  er  Hörður  gekk  í  Sótahaug  og  rændi  hann  eitir  \ashi, 
viðureign  við  haugbdann. 

UM  ISLENZKT  STJÓRNARFAR,  lagaskipun  o.  fl.  hefir  skrifSstofustjóri  Ölajur 
Halldórsson  skrifað  ritgerð  í  »Jahrbuch  der  intemationalen  Vereinigung  för  w- 
gleichende  Rechtswissenschaft  und  Volkswirtschaftslehre  zu  Berlinc  V.  fyrír  áfið  ibo.]. 
sem  þó  er  út  komin  nií  fyrir  skömmu.  Er  þar  fyrst  mjög  stutt  yfirlit  yfir  sijíVi.- 
arfarssögu  landsins  og  því  naest  skýrt  firá  núgildandi  stjórnarlögum  þcss,  embxtu- 
skipan  og  fjárhag.  Þá  er  skýrt  frá  hinum  helztu  íslenzku  lögum,  er  út  hafi  \smh 
áríð  1898,  og  að  lokum  er  getið  þeirra  íslenzkra  tímaríta,  er  flytji  rítgerðir  um  i<>f - 
fræðisleg  efni  eða  þjöðhagsfræði. 

UM  ÍSLENZKA  HESTA  (>Hesten  i  Nordboernes  Tjeneste  paa  Jsland,  f*r. 
0eme  og  Gr0nland«)  hefir  höfiiðsmaður  Daniel  Bruun  skrífað  langa  rítgerð  í  ^Tidv 
skríít  for  Land0konomi«,  sem  hlca  hefir  komið  út  sem  sérstök  bók  (Khöín  190:). 
£r  fyrsti  kaflínn  um  íslenzka  reiðhesta,  annar  um  áburðarhestana,  þríðji  um  hestá- 
hald  á  íslandi  í  fornöld,  fjórði  um  hestaat  fommanna,  fimti  um  hesta  scm  blútCTr 
og  fleira,  er  þar  að  lýtur,  sjötti  um  verð  íslenzkra  hesta  á  ýmsum  tímum,  sjöond 
um  reiðtýgi  og  allan  reiðskap  bæði  fyr  og  síðar.  Þetta  er  aðalrítgerðin  (alls  79  bb. , 
en  aftan  við  er  stuttur  kafli  (3  bls.)  um  færeyska  hesta  og  að  lokum  annar  \Ý  \ 
bls.)  um  hestahald  í  bygðum  íslendinga  á  Grænlandi  í  foraöld. 

Ritgerðin  er  skemtilega  skrifuð  og  hefir  margskonar  fi-óðleik  inni  að  halca 
Hún  er  og  prýdd  mörgum  (56)  mjög  góðum  myndum,  sem  skyra  efiiið  að  mikhu: 
mun.  Einkum  eru  myndimar  af  islenzkum  reiðskap  frá  eldrí  og  yngrí  tímom  m;>f 
fróðlegar.  Þar  er  og  mjög  snotur  mynd  af  hestaati  fornmanna,  sem  gerð  o  emr 
gamalli  teikningu  í  Landsbókasafiiinu  í  Reykjavík.  Reyndar  er  teikning  þessi  l:1c- 
lega  ekki  mjög  gömul,  en  hiSn  er  samt  ekki  svo  lítils  virði,  þar  sem  hún  er  b*fii 
vel  gerð  og  mjög  nærri  saimi,  svo  að  hdn  getur  gefið  góða  hugmynd  um  hcsU- 
þingin  fomu. 

Höfiiðsmaður  Daniel  Bruun  hefir  á  seinni  árum  gert  afarmikið,  og  rítað  hverd 
bókina  á  fætur  annarrí,  til  þess  að  útbreiða  þekkingu  á  íslandi,  og  jafnan  liii-^ 
fylgja  fjölda  af  góðum  myndum  til  skýringar.  Vér  íslendingar  höfiim  íiilla  ásU^Vi 
til  að  kunna  honum  miklar  þakkir  fyrir  þessa  starfsemi  sína,  sem  óhætt  cr  að  xr;*. 
að  hann  hafi  leyst  svo  vel  af  hendi,  sem  föng  hafi  veríð  á,  og  menn  mcð  nokkurr 
sanngimi  hafi  getað  ætlast  til. 

UM  ÍSLENZKAR  SJÁVARÖLGUR  eða  þarategundir  hefir  mag.  art  Huy 
yónsson  rítað  alUanga  ritgerð  á  ensku  (»The  Maríne  Algæ  of  Iceland^)  i  iBoumá 
Tidsskrift«  XXIV,  2  (1901),  og  era  í  henni  nokkrar  myndir  af  þarategnndom.  Rit- 
gerðin  er  sjálfsagt  ákaflega  lærð,  en  af  því  Eimreif  in  er  ekki  sérlega  þarafi-óð,  gef-r 
hún  lítið  um  hana  dæmt.  Pó  má  þess  geta,  áð  þar  er  skýrt  frá  71  tegund  al 
RauðÖlgum,  og  hafa  menn  ekki  áður  þekt  nema  helminginn  af  þeim  frá  íslaÐiíl 
Tvær  af  þessum  tegundum  era  og  alveg  nýjar  fyrir  visindin.  ^-  ^- 


Nn'pí^ll  1*15111/1  ^^^  vikublaSið  á  Islatidi.  Kemur  út  á  Akur- 
llUiUUilallU,  eyri.  Ritstjóri:  Einar  Hjbrleifsson.  Verð  (árg.) 
3  kr.,  erl.  4  kr.  (í  Ameríku  \^\\  doll.). 

Qamomilinin  ^^^^^g^  mánaðamt,  gefið  út  í  Winnipeg, 
wmilDllllliyilly  Canada.  ^Kíi^JónBjamason,  Vandað  aðprent- 
an  og  útgjörð  allri.  Verð  í  Ameríku  i  doll.  árg.,  en  aðeins  2  kr.  á  ísld. 
—  Aðalsöluumboð  á  Isl.  hefir  Sig.  Kristjánsson  í  Rvík. 

I  nnhoi^n  ^^^  vikublað  á  íslenzku,  %<tíA  út  íWinnipeg,  Man. 
LUyilOrily  (p.  O.  Box  1292).  Flytur  nákvæmar  fréttir  afíslend- 
ingum  bæði  á  ísL  og  í  Ameríku,  enn  firemur  ritgerðir,  sögur  og  kvæði. 
Verð  í  Am.  2  doD.  árg.,  en  á  ísl.  6  kr. 


IISj..Bj^  Smjörlíki 

MARGARINE  -^ 

■hlk.H.Steensens 


er  œtíð  bezta  smjörlikið  og  það  œtti  þvi  að 
nota  á  hverjn  búi  og  á  hvers  manns  borði. 


Islenzk  umbodsverzlun. 

Beztu  innkaup  á  öHum   útlendum  vörum  og  sala  á  hverskyns  ís- 
lenzkum  vöram  erlendis.     EÁnungis  fyrir  kaupmenn, 

Jakob  Gunnlðgsson, 

K0benhavn  K. 

lllA     hAvéa     CSlÁll^laAl  ^    ^*"^   verksmíðjunm    »SirÍUS«    í    frí- 
WkW     l§KíÍA\n»    SJUnUiaUI  höfninm  í  Khöfn.     Það  er  hið  drýgsta 
og^  næringarmesta  og  inniheldur  meira  af  kakaó  en  nokkur  önnur  sjókólaðítegund. 

Reynið  hin  nýju,  ekta  litarbréf  frá  litaverk- 
smiðju  Buchs: 

Nýtt,  ekta  demantsblátt  Nytt,  ekta  meðalblátt 

Nýtt/  ekta  dökkblátt  Nýtt,  ekta  sæblátt. 

Allar  þessar  4  nýju  litartegundir  lita  fallega  og  ekta  /  ab  eins  einutn  legi  (bcesislaust), 
i\nnars  mælir  verksmiðjan  með  sinum  viðurkendu  sterku  og  fallegu  Htum,  með  alls 
fconar  litbrígðttm,  til  heimalitunar. 

litírnir  fást  hjá  kaupmönnum  alstaðar  á  Islandi. 
BuehS   FarVefabPÍk,  Kabenhavn,  V, 
stofnuð   1872  og  verðlaunuð   1888. 

Meyer  &  Schou. 

Birgðir  af  bókbandsverkefhum.  ^iýmóðins  pappírstegundir  bæði  utan  á  bóka- 
piöld  og  í  saurblöð.  Nýjar  skinntegimdir.  Gyllingarletur  og  ónnur  bókbandsáfwld, 
Sýni.shom  og  verðskrár  eru  til  reiðu.  Sýning  á  bókbandsstofu  með  öllum  nauðsyn- 
eguin    áhöldura.  Vingaardsstrœde  ij,  Kebenhavn.      Telefinn  J4IS» 

Hreínir  og  ósviknír  aldinlegir 

frá  Martin  Jensen,  Kabenhavn, 

lafa  hin  beztu  meömæli.  Seljandi  ábyrgist,  aÖ  þeir  séu  búnir  til 
ir  aí  bragösaldinum. 


EFMS^TIRLm 

MATTIi  JÖnlr  Ny  Vldín  (kvœbi)  ...  - 

IIAFSTKINN  PI..  *..^.>oON:   Henry  W^rd  Beed 
(iLfí)MUNDUK  FRÍÐJÖNSSON:  Alþý5uskald  I^. 
KíRVALDUR  THOKODDSEN:  Uppdrættir  (slands 
HELGI  PKTURSSUN.   Jónas  Hallgrímssan  og  tnnn  , 
MA'rriL  JUCHUMSSON:   Tniur-  og  kirkjumal  Daoa  lO' 
GUDMUNDUR  FRIDJÓNSSON:  Systir  min 
GLrDMUNDUR  MAGNÚSSON:  Tvö  k\'æ5i . 

í^tsjá :   ,,.........,,,,.. 

VAI.TÝR  tiUÐMlfNDSSniSÍ:    í'ésUm  hap  og  auxtm$,  —  P 
SON:  FUra  ÍsimdK  —  VAl/I'ÝR  GUBMLTV'DSSf>N :  Baj^., 
%'fku*,    —    StytktfsrsJ^ftt  Xrfsfjám  kmnngt  ktm  ahmda*    —    ^ 
froj4.    —    A!mafiaA.    —     TjniMtiMn.    -    lUFSTElXN  PÉ1\'K»' 
iJika^úr  gttásýjail. 

ísíenzk  lidngsjá :    ♦  * , ^  .  • .  ^ 

VALl'Ýk  UUÐMUNDSSONr  Fftmm'rxJt  og  ýnrHhÍtntÁt  éÁitmmt^ái^  — ' 
himd^  fofiimmjiíf  þtss,  ftáiiúnt  t*g  fti^amanttateiUr,  —  Parryjar,  /f/amd 
Pg  ar^i^jftd,  -  SlGFtlS  EINASSON:  Mýn  súngia^*  —  VALTÝR 
GUÐMllNDSSONi  yiikuiwéir  i  mÓi^^fmyndammm  isltn^.  —  £/m 
húftdrii  af  StHrinngH  i»g  ^ámsdHÍftg  Amn4sr»  ^  'drir  /áimmd'   '' 

/9.  tiidinm\  ~   Um  Maj^mis  Eirikssm,  —  Um  i  —   Vm  ^*a  - 

jfim^r  i  f*rn»m  xiff,    —    lim  ijímtiJtt  sfjémúrfi$r^  —  Um  iiitmta 
-^  l/m  isim^ar  s/dtHiraÍ^ur. 

FlTnPDÍ?^iri  ^^^^^  *  ^^  ^^  í  þreniur  5*arlai  heítum  og  kc 
LilJJlI  ölUlll  hvert  hefti  i  kr.  (í  Ara.  40  c).  —  jVý/V  ii 
^^g-  g^t^  fengið  6  kr.  afslátt  á  I.— VIL 


e«í/i^r  aö  VUl. 


arg. 


Hin  sanieinu<)u  bruggbús !  Raupmannahðrn 

mæla  meö  sínum  hverv^tna  ^erölaimum  ^iíemtlu 

Allí'inAA   Paí^ÍiiP    ^^^  ^^^  ^^^^  ^^^  fallkonimm  vm 
WlllallUC"rUf  IPI  ^  nokkyt  önnur  legunil  binirftð  tiL 

Ekta  Mall-Extrakt  ÍS„>rrsrj '" 

UlOulDiogs-TiíglMisðli  -  EliU  Irinuili    liiiu-PUseiier 

Túborgaröl  frá  hínu  mikla  brugg[husi:  .pTúborgmi^verk- 

Sniíftjur'*  í  KzLiipniannahufn  er  alfiekt  sem  0lna  biiyirrska  mUö 

o^  crbra^gMt 


sem  heldUF  sér 
ci^'  nærandí; 
lim  æftstu  s;t;itvti- 
sýningum.   -sem    það   hcítr   ^criÖ  seni  i.  og  nú 
nielra  en  50»000«000  flöikur  á  árL 
á  íslandl. 


þd  fc' 


A 


KITSTJÓRI  r 


Dr.  vali  yr  gudmundsson. 


EIGENDUR:   NOKKRIR    ÍSLENDTNGAR. 


Vin,  AR.  3.  HEFTI, 


KAUPMANNAHÖFN. 

^KENTAÐ   IJjA   %  U   M01  Í^KK. 


Jfens  Ka^^sm^ 

Vestergjtdc   15,  Kj0beahavn  K. 
Sítrrsiu  og  ðéyrmtu  hirf^Ur  í  Kaupmhbfn  aj  sieyfmmumm 

við  hæfi  Islendinga. 


ÖEVSISOFN   <&fbre]umnd]> 
á  20  lcr.  og  þor  yftr. 


Sérstaltleg^  tna&ÍT  ^^  tneð  0/rfffm  nicð  friii 
j-r—  — — ',n,v    litHfi  oíf  íinstírist  eéa  án  beljra-  á  18  kr,  i 


eti  100  mBrnnniuirÍi  st.'prdiim      Etinfremtir  m^  nelnA  clil«vcl<r| 
íí^luirofji)    ti)f   variMkallj,   j— 5   mjög  stúrum  suðuliúJmti^    á  20  kr  <ii;  |w  yfir. 
OK  rá  þiiftui^  lí^^aðiir^  ftð  þitr  mcgi  setjji  jiiðui'  lausjir  á  ttiltl  |;á1f  ftic^  cÁ4  áa 
8líf  |ificldavrlíir  í  jiiísltip,     .Ski|isíífita  ng  dddíOiiJiJiivéliir  án  múr!ikði)ii  V  dcTp  ( 
má  íá  mcð    cldjiii«rhtjlum    og    m%»iuíiibn.'tL'i|íj        Ennfremur    blrgðír    .^í    *tlrioc 


il^^rrftr* 


-^ 


LnpJtr  cní  mcYuni^^  til  nýíuíLlö  í^g  l>cíttt  lícið^  íCin  til  cr^      0/mftfh 

mðnf    Bltlr    og   }»rottal»Al«t.      Glm^ðm    ag   ékmellAr  ileik 
'  '     ^        '    rileAfnkiSiifii^,  tcpottJir,  dUkar,  boTíí-       '^ 

ncd  rnyiTdiiin.   leni  vri> 


Þpjú  kvæðl 

Eftir  Sl'EPHAN  G.  STEPHANSSON. 


I.     SVEITIN  MÍN. 
Brávellir,  bröttu  höll, 
Bláfell  og  klettafjöll, 
Útskorin  dölum  og  drögum; 
EspihóII,  áin  blá, 
Engiland,  móa-flá, 
Runnar  í  harölendis-högum. 

Hækka  upp  vestrið  viö, 
Víölendis  yfir  miö, 
Sólundir  heiöblárra  hæöa, 
Glaðviöris  gróin  ró 
Glóir  um  sumar-skóg, 
Varmár  sem  víöi-dal  þræða. 

Hátt  uppi  hrika-fjöU 
Hefjast  og  blika  —  öU 
löandi'  í  árdegis-hiUing. 
Óskýjuö  austan-sól 
Uppljómar  dal  og  hól, 
Rjóörar  á  grástakka  gyUing. 

Sjónfögur  sveitin  mín, 

Sól  þegar  heitast  skín 

Einn  með  þér  gott  er  aö  ganga; 

Hlær  viö  mér  hugsun  ný, 

Hljóðlát,  sem  vaknar  f 

Sérhverju  dalverpi'  og  dranga. 

II 
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Pykist  ég  sama  sjá 
Svipinn,  og  þekkja,  á 
Framdal  og  fjallbungu  hveldri 
Eins  og  ber  móöir  mín 
Mjallkrýnd,  hún  systir  þín; 
Pú  ert  samt  þroskaöri,  eldri. 

Hvert  sem  þig  hveliö  ber^ 

Hvern  veg  sem  reiknaö  er, 
Syng  þú  mér,  ættingi,  óð  um 
Alt  sem  þú  hatar,  ant, 
Alt  sem  þú  fanst  og  kant. 
Sendu  mér  —  land  þitt  í  ljó8um- 


II.     SÆTTIN. 
Mannsaldurs-styrjöld  var  stöövuð, 
Stríðendur  gengnir  til  sætta, 
Fámennis  hugur  var  farinn 
Fanst  kominn  tími  aö  hætta. 
Nú  vóru  fuUhugar  fallnir 
Frepistir  er  sókt  höföu'  og  barist; 
Protnir  og  þaggaðir  niður 
Peir  sem  að  lengst  gátu  varist. 

Úti  var  glaumur  á  götum, 
Glaðværö  í  þinghúsum  inni, 
Hijómuðu  kirkjur  og  hallir 
Hástöfuð  fagnaðar-minni ; 
Friðsemi  hátíð  var  haldin. 
Hæst  sté  þó  gleðin  til  skýja 
Par  sem  að  fyrirrúm  fyltu 
Forkólfar  sáttmáians  nýja. 

Utan  frá  ysmiklu  stræti 
Öidungur  gekk  þar  í  salinn; 
Skygndist  um  einstæðings-augum,. 
Alvara'  í  svipnum  var  falin; 
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Brá  ekki  vitund  né  vék,  þó 
Viðstaddir  augu'  á  hann  hvessi  — 
Maöur  laut  öörum  aö  eyra 
Inti  til:     Hver  er  hann,  þessi? 

Böguleg  biö  var  á  svari, 
Byrjunin  glápandi  furöa; 
Loksins  dró  hugsunin*hæverskt 
Háðbros  um  andiit  ins  spuröa. 
>Ó,  hannl  þaö  er  foringi  fymdur, 
Flæmdur  í  bardaga  loknum; 
Seinasta  vofan  í  valnum 
Af  varhluta  mótstööu-flokknum.« 

Glampaöi  öldungsins  auga 
Óvörum,  snöggvast  viö  svariö  — 
f  aö  koma  stundum  þær  stundir 
Stopular,  því  er  svo  farið, 
f  egar  eitt  augnablik  opnast 
Útsýni,  launkofi,  smuga; 
Örlögin  blasa  viö  augljós 
Eldingum  leiptrandi  huga. 

Öll  fyrir  augum  hans  stóöu 
Erindislokin  í  hilling: 
Alt  var  ei  seit  fyrir  sættir! 
Svaraö  því  gat  hann  meö  stilling  — : 
Vit  þú,  að  viö  unnum  nokkuö, 
Viö,  sem  þó  óhöppum  mættum, 
Foröuöum  iýðnum  frá  læging, 
Landinu  minkunar-sættum. 

iri.     ANDI  LAMPANS. 

Sko,  hann  situr  svo  sem  dáinn: 

Svefn  í  höföi,  opin  bráin. 

—  Dagur  inn  um  gluggann  gægist  — 

Gráblá  kinnin,  augun  rauð; 

Höndin  máttlaus,  hitasnauð, 

Eins  og  líf  úr  iimum  drægist. 
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Pó  á  hann  aö  fara'  á  fætur, 
Fyrir  mat  í  dag  aö  vinna; 
Eftir  þrautir  þreytu-nætur 
Þola  líka  dagsverk  hinna. 

Kalt  og  dimt  er  kofa-hroíiö; 
A  hvílu  sést:  þar  var  ei  sofiö, 
Hálmsæng  forn  er  uppreidd  enn; 
Ofninn  kaidur  fyrir  löngu; 
Skrifborö  halt  í  homi  þröngu, 
Hlaöið  skræöum,  svignar  senn! 
Saman-rótaö  rúnablööum, 
Ritfbng  stráð  á  víð'  og  dreifi  — 
Lampa-skarið  skímum  glöðum 
Skýtur,  og  hjaönar  annað  veifi. 


Mein  hans  er  nú  augljóst,  sjáðu'  hann, 

Andi  lampans  hefir  þjáð  hannl 

Komið,  þessi  voldug  vera, 

Við  þann  mund  er  sofiia  skyldi'  hann, 

Spurt  hann  höstugt:     Hvað  sér  vildi'  hann, 

Albúinn  til  alt  að  gera  — 

Andinn  er  hans  hjú,  hann  herra, 

Hlýðið,  röskt  og  trúrra  vonum; 

Vó  er  öllu  angri  verra 

Erindi  að  svíkja'  af  honum. 

—  Hefir  þú  átt  við  anda  lampans 
Einn,  við  týru  stjömu-glampans? 

Hafir  þú  ekki,  hræðstu'  hann,  flýð'  hannl 

Hann  er  alira-römust  vofa. 

Aðrir  vættir  aldrei  sofa 

Vaki'  hann  hjá  þér.     Viltu  líða'  hann? 

Hús  þitt  fylla  ótal  andar 

—  Aldrei  gefst  þér  ró  né  fiíður  — 
Sumt  em  englar,  aðrir  fjandar, 
Allir  mæta':  að  kveðast  niður. 
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Mök  viö  sllkan  anda  eiga 
Eftir  þetta,  lát  þér  geiga. 
Parna  séröu  sjálfur  merkin: 
-^Samson^  kappa,  kreptan  fjötrum, 
Konui^sson  i  betli-tötrum,< 
Anda  lampans  vildar-verkin  I 
Vilt  þú  reika'  í  ríkum  borgum 
Ráfandi,  og  milli  bæja, 
Bjóöa  kaup  á  tómum  torgum, 
Tjóni  meö  —  sem  fíflin  hlægja. 

Framsýn  réynsla  fyrir  spáir: 
Forlög  hans  þú  kjósir,  þráir.  • 
Ekki  tekst  þér  hug  þinn  hylja 
Hót  meö  þaö  sem  ieiöi  grun  um! 
ögraö  þér  meö  aövörunum 
Svo  hef'  ég,  meö  viti'  og  vilja  — 
Anda  lampans  eignast  hvetur 
Áfýsn  þig  meö  tæli-vonum  — 
íslendingur,  ef  þú  getur, 
Ofurselur  þú  þig  honum. 


Framfarir  Vestmanneyja. 

Eftir  ÞORSTEIN  JÓNSSON  lækni. 


Vér  eyjarskeggjar  erum  lítiö  og  nokkuö  afskekt  mannfélag, 
og  þaö  er  bæði  fróölegt  og  þarfiegt  fyrir  oss  aö  líta  aflur  fyrir 
oss  og  aö  gæta,  hvernig  oss  hefir  famast  aö  undanfomu,  hvort 
þaö  heíir  rekiö  eöa  gengiö,  hvemig  feröalagiö  hefir  lánast,  og  svo 
geta  menn  að  því  athuguöu,  einkum  hin  nýrri  kynslóð,  sett  sér 
ný  takmörk,  ný  markmið,  er  æskilegt  sé  að  keppa  að.  Ég  segi 
ný  takmörk,  af  því  ég  ætla,  að  fremur  hafi  gengið  en  rekið  hjá 
oss  um  hríð,  að  menn  hafi  náð  nokkrum  settum  markixiiðum,  og 
eigi  því  aö  keppa  að  öðmm.  Pað  er  ætlun  mín  í  kvöid,  að  lýsa 
íyrir  yður  eöa  skýra  frá  ástandinu  hér  hjá  oss  í  nokkmm  atriðum 
á  síöari  hluta  hinnar   19.  aldar,    sem  nú  var  að  lcveðja,  og  leitast 
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viö  aö  sýna  fram  á,  í  hverju  oss  hefir  imunað  nokkuö  á  leið«  og 
í  hverju  »aftur  á  bak«. 

Fólkstalan.  Paö  er  ávalt  taliö  víst  framfaramerki,  ef  fólk- 
inu  fjölgar,  en  hiö  gagnstæöa  merki  um  afturför,  enda  sýndi  þaí 
sig  í  fiskileysisárunum  eftir  1890;  þá  bráöfækkaöi  fólki  hér  ár  fra 
ári  um  nokkur  ár,  en  síöan,  eftir  aö  árferöi  batnaöi,  hefir  því  enn 
óöara  fjölgaö,  og  er  fólkstalan  nú  komin  nærri  hinu  hæsta  stigi. 
sem  hún  hefir  nokkum  tíma  náö,  líklega  síöan  eyjan  bygöist,  þ\i 
nú  var  fólkstala  í  árslok  (1900)  568.^  Aöeins  187 1  var  hún  571 
eÖa  3  fleiri.  Til  samanburðar  má  geta  þess,  að  1703  var  fólks- 
talan  340,  1791— 1812  frá  141— 193;  1888:  564,  ení  árslokiSgö 
hefir  fækkað  um  75,  fólkstalan  þá  komin  niður  í  489;  ásíöustu^ 
árum  hefir  þannig  fjölgað  um  79,  þar  af  36  umliðið  ár.  Um  miöja 
öldina  var  fólkstalan  um  400.  Petta  er  allmikil  framfbr,  enda  hafS 
þá  um  lengri  tíma  dáið  nálega  hvert  ungbarn,  sem  fæddist,  ur 
hinum  alræmda  bamasjúkdómi  ginklofanum,  en  nú  deyr  varia 
meira  en  i  af  10  á  fyrsta  ári  af  lifandi  fæddum  böraum.  En  dn 
afleiðiiig  þessarar  breytingar  er  sú,  að  eyjan  hefir  ekki  getaö  fæti 
öU  sín  börn  —  þar  sem  h'ka  oftast  hefir  verið  nokkur  innfiutn- 
ingur  af  fólki  frá  meginlandinu,  —  svo  að  eigi  allfá  þeirra  erunu 
dreifð,  ekki  einungis  víðs  vegar  um  land  vort,  heldur  bæðiíDan- 
mörku  og  mjög  mörg  einnig  í  Vesturheimi.  Óskandi  væri,  að  her 
væri  landrými  svo  mikið,  að  vor  eigin  böm,  sem  æslga  aö  ala 
hér  aldur  sinn,  þyrflu  eigi  að  flæmast  burtu,  en  þessu  er  þvi 
miður  ekki  að  fagna. 

í  tilliti  til  stjórnarTars  hefir  sú  breyting  tíl  framfara  á  oröið, 
að  Vestmanneyjar  hafa  á  6.  tug  aldarinnar  verið  gerðar  aö  kjór- 
dæmi  út  af  fyrir  sig  með  rétti  til  að  kjósa  fuUtrúa  til  alþingis;  var 
það  mikilvæg  réttarbót.  Svo  hefir  hér  sem  annarstaðar  á  landinu 
(með  tilskip.  4.  maí  1872)  verið  sett  á  stofn  sýslunefnd  og  hrepp?- 
nefnd.  í  sýslunefhdinni  sitja  S  menn,  sýslumaður  og  sóknarprestur 
sjálfkjörnir  og  3  menn  kosnir  af  héraðsbúum,  og  í  hreppsncfnd  5 
menn. 

Fátækramál.  Eftir  fiskiárin  miklu  og  góðærið  umoglaust 
fyrir  miðja  öldina  hafði  sveitinni  safnast  mikíll  sjóöur;  sveitar- 
þyngsli  vóru  þá  mjög  lítil,  aðeins  fáein  gamalmenni,  flest  ungböm 
dóu    á  fyrstu    viku,    svo    sem    áður   er  getið.     En  mestum  hluta 


*  í  árslok  1901  er  fólkstalan  617,  á  árínti  fjöl^að  um  49. 
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sjóösins    eöa   að   sögn    3200  kr.  var  í  einu  eytt  til  þinghúsbygg- 

ingar.    Svo  hallaöi   mjög  árferöi  um  og  eftir  1860;  þá  var  lund- 

inn  farinn  aö  ganga  til  þurðar  fyrír  hina  óhappasælu  netaveiði,  sem 

eyjarbúar    búa   að   þann    dag  í    dag,    og  munu  seint  bíða  bætur 

fyrir,  og  svo  vóru  hér  oftast  fiskileysisár  allan  tímann  frá  1860 — 

1880,  aöeins  fá  meðalár,  aö  því  er  kom  til  afla  af  sjó,  meö  því 

aö  góöur  hákarlsafli  bætti  sum  ár  talsvert  úr  hinum  laklega  þorsk- 

afla.    Afleiðingin   af  þessu   bága  árferði  samfara  ómegðarauka  — 

því  nú   vóru    börnin    að  mestu  hætt  að  deyja  úr  ginklofanum  — 

var  sú,  aö  óðum  þyngdi  á  sveitinni,  og  eftirstöðvum  sveitarsjóðs- 

ins  var  eytt  að  fuUu  og  öUu  nokkru  fyrir  1870.     Tala  ómaga  og 

þurfamanna  varð  um  1870  gífurlega  há.    Hæst  er  ómagatalan  far- 

dagaáriö  1871 — 72,   64  og  23    þurfamenn  að  auki,  en  gjaldendur 

aöeins  70.     Útsvörin  vóru  fardagaárin  1869 — 72  um  og  yflr  4500 

kr.  hvert  ár;    þar    af  var   lagt  á  allar  3  verzlanirnar  frá  1300 — 

1500  kr.     Hið    fyrsta    ár,    sem   hreppsnefndin  gefur  reikning  fyrir 

(1875—76),  eru  ómagar  52,  þurfamenn  20,    gjaldendur  73,  útsvör 

3200  kr.     En  fardagaáriö  1899 — 1900  eru  ómagar  21,   þurfamenn 

6.  gjaldendur  122,  aukautsvör  og  tíundir  nær  170»  kr.     En  þess 

ber  að  gæta,   að  nú  eru  ný  sveitargjöld  komin  á,  sem  eigi  þekt- 

ust    á    8.  tug    aidarinnar    framanverðum,    sem    sé    til   barnasköla, 

sýslugjalda  o.  fl.,  og  námu  þau  gjöld  árið  1899 — 1900  um  700  kr.,  svo 

að  þeim  frádregnum   vóru  útsvörin  aðeins  1000  kr.  eða  minna  en 

'/1  hluti  af  því,    sem  sömu  gjöld  námu  um  1870.     Petta  er  auð- 

sjáanlega  mikil  framfor,  þar  sem  öll  útsvörin  að  viðbættum  hinum 

nýju  gjöldum  eru  aðeins  rúmlega  7»  ^tf  útsvörunum  um  1870,  og 

koma  auk  þess  á  miklu  fleiri  gjaldendur.     í  staö  þess,  að  sveitin 

átii   engan    sjóö  1870,    á  hún  nú  nær  2500  kr.  og  auk  þess  500 

kr.  í  söfnunarsjóði  landsins,  sem  eru  óhreyfanlegar.     Sjóður  þessi 

er  nú  orðinn  með  vöxtum  og  vaxtavöxtum  725  kr.,  og  getur,  er 

fram    líöa    stundir    t.  d.  eftir  i — 2  aldir,  orðið  verulegur  styrktar- 

sjóöur    sveitarinnar.      Eftir    aldamótin    er  leyíilegt,  ef  þess  þykir 

við  þurfa,  aö  eyða  '/4  hlutum  vaxtanna,  en  aldrei  má  eyða  meiru 

en  ®/io  þeirra;  ^jio  á  um  aldur  og  æfi  að  leggja  við  höfuðstólinn. 

Styrktarsjóður    handa    alþýðufólki  mun  nú  farn  að  bjarga  ein 

stökum    inönnum    frá   því,    að    verða    sveitarfélaginu    til   þyngsla. 

Petta  er  gleöileg  breyting  tit  hins  betra,   því  sveitarþyngslin  hafa 

lengi  veriö  eitt  af  landsins  og   einnig  vorum  þungu  meinum,  jafn- 

vel  stundum  hrein  og  bein  vandræðamál,  álögurnar  sumstaðar  nær 
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óbærílegar,  svo  sem  hér  um  og  eftir  1870;  og  enn  eru  svdtar- 
þyngslin  miklu  meíri,  en  þau  ættu  aö  vera,  og  þjóðinni  til  skaia 
og  skammar,  meö  því  þau  bera  vott  um  lágt  menningarstig  og 
spiltan  eöa  vesalmannlegan  hugsunarhátt.  Dugnaöur  og  einkum 
sparsemi  þarf  aö  aukast  og  sómatilíinning  manna  í  þessu  e&i  að 
glæöast. 

Mentun  og  uppfræöing.  Meö  lögum  9.  janúar  1880  var 
prestum  gert  aö  skyldu  aö  sjá  um,  aö  öil  böm  læröu  lestur,  skrift 
og  nokkuö  í  reikningi,  áöur  en  þau  væru  fermd.  Til  þess  að 
þessi  þarflegu  lagafyrirmæli  yröu  hér  meira  en  dauöur  bókstafur, 
komu  menn  sér  saman  um  litlu  síöar  aö  reisa  hér  bamaskóla 
úr  högnum  mósteini;  var  mestailur  steinninn  í  húsiö  höggvinn 
ókeypis  af  hreppsbúum.  111  aö  koma  húsinu  upp  vóru  teknar  tl 
láns  1 500  kr.  úr  landssjóöi,  sem  endurborgast  á  28  árum.  Þaö  er 
portbygt  meö  járaþaki  og  steinlímt  alt  aö  utan;  var  þaö  aibúið, 
svo  kensla  hófst  í  því  veturinn  1885—86,  og  hefir  veriö  kentíþví 
á  hverju  ári  síöan.  Fyrst  framan  af  var  tekin  lág  meðgjöf  meö 
bömunum,  12  kr.  á  árí  meö  hverju,  minna,  ef  fleiri  vóru  frá  sama 
heimili;  sveitarbörn  svo  og  böm  snauöra  manna  höfSu  ókeypis 
kenslu;  en  skólinn  var  ávalt  fremur  illa  sóttur,  venjulega  um  12 
börn  á  ári.  Var  þaö  þá  til  bragös  tekið  nokkru  eftir  1890,  a5 
öll  börnin  skyldu  hafa  ókeypis  kenslu,  2  kennarar  skyldu  rá6nir 
og  börnunum  skift  í  2  deildir.  Síöan  hefir  aösóknin  venö  svo 
mikil,  aö  40  böm  hafa  sótt  hann  áriega.  í  neöri  deild  er  kendur 
lestur,  kristindómur,  skrift  og  reikningur,  i  efn  deild  auk  þcss 
landafræöi  og  náttúrusaga,  og  ennfremur  danska  þeim,  sem  þess 
óska,  en  sú  kensla  heíir  veriö  of  lítiö  notuö. 

Lestrarfélagiö.  Pað  var  stofnaö  áriö  1862  af  Bjaraa  sýslu- 
manni  Magnússyni,  Brynjólfi  sóknarpresti  Jónssyni  og  kaupmanni 
J.  P.  T.  Bryde.  Margir  gáfu  bækur  í  fyrstu  til  félagsins,  og  Br}dc 
útvegaöi  því  alimiklar  bókagjafir  irá  Danmörku.  Árstillagiö  var 
í  fyrstu  66  aurar,  síöan  i  kr.  og  loks  var  þaö  fyrir  nokknifli  ar- 
um  hækkaö  í  kr.  1.50.  Bækur  félagsins  eru  nú  geymdar  í  2  skap* 
um  i  þinghúsinu;  3  manna  nefnd  veitir  því  forstööu,  forsetí,  gjald- 
keri  og  bókavöröur,  sem  einnig  (fyrir  10  kr.  þóknun  á  ári)  heíir 
öll  útlán  á  hendi  á  hverjum  sunnudagsmorgni  frá  byijun  október 
mán.  til  loka  marzmánaöar.  Félagiö  er  fremur  í  fjárþröng.  Fe- 
lagsmenn  eru  nú  rúmir  30;  þyrflu  aö  fjölga.  Mikiö  gengur  arle^a 
til  bókbands    bæöi    á    nýrri  og  eldri  bólcum;   meöferö  bóka  eigi 
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svo  gó5  sem  vera  skyldi.  Félagiö  kaupir  árlega  flest  ísl.  tímarit 
og  ísl.  sögur  o.  fl.  ísl.  bækur  nýjar,  svo  og  norska  hálfsmánaðar 
tímaritiö  »Kringsjaac,  AUs  á  félagiö  nú  um  750  bindi,  400  ísL 
bækur  og  350  danskar.  Paö  á  »Opfindelsernes  Bog«  og  »Laga- 
safh  handa  alþý6u«.  Félagiö  á  þannig  mikmn  fróöleiks  fjársjóö, 
sem  þaö  miölar  félögum  sínum  fyrir  eitt  smábókarviröi  (1.50)  á  ári. 
Paö  hefír  ómótmæianlega  oröiö  aö  talsveröu  gagni,  aukiö  lestrar- 
iýsn  manna,  og  veitt  mönnum  margs  konar  fræöslu,  sem  þeir  eigi 
hef öu  getað  aflað  sér  annars  v^ar.  Forsetar  félagsins  hafa  verið : 
Bjarni  sýslumaður,  séra  Brynjólfur,  Aagaard  sýslumaður  og  Por- 
steínn  læknir. 

Atvinnuvegir.  Eyjarbúar  reka  alls  4  atvinnuvegí:  land- 
búnaö,  sjávarútveg,  fuglaveiöar  og  garörækt.  Kúaræktinni  hefir 
farið  hnignandi  síðari  hlut  aldarinnar  —  1852  vóru  hér  um  60 
kýr  eöa  15  á  hvert  100  íbúa —  þó  hefir  kúm  nú  aflur  fjölgað 
mikiö  síöan  1886  þá  vóru  þær  fæstar  eða  24,  en  nú  eru  þær45 
eða  rúml^a  8  á  hvert  100  manna.  Til  samanburðar  má  geta  þess, 
að  áriö  1703  voru  hér  73  kýr  —  íbúar  þá  340  —  eða  61  kýr 
á  hvert  100  manna.  Hinn  sfðasta  áratug  hafa  menn  lagt  kapp  á 
að  rækta  tún  sín  betur,  slétta  þau  og  bera  vel  á  þau ;  ýmsir  hafa 
og  stækkað  tún  sín  að  mun.  Hófst  sú  framför  fyrir  uppörvanir 
og  ötult  aðhald  Jóns  sýslumanns  Magnússonar.  Má  hér  enn  mikið 
aö  gjöra  til  að  fjölga  kúm,  þar  sem  allstór  svæði,  efni  í  beztu 
tún,  eru  hér  enn  óræktuð.  Sum  þeirra  hafa  sýnilega  verið  ræktuð 
til  forna;  það  sést  á  gömlum  garöarústum.  Nú  eru  þau  sorglegur 
minnisvarði  yfir  skammsýni,  ódugnað  og  afturhaldsanda  liðinna 
kynslóða;  en  þau  verða  eflaust  innan  skamms  gerð  að  fogrum 
túnum.  Púfnasléttun  var  hér  1853:  138  D  f,  1891 :  930  D  f,  1899 
3200  □  f  Ræktað  land  hér  í  eyju  er  nútalið  164,000  D  f  Hross- 
um  hefir  fækkað.  Um  miðja  öldina  'vóru  þau  yfir  40,  nú  29. 
Fækkunin  er  framför,  því  engar  skepnur  leika  jörðina  jafniila  sem 
útigangshross  á  vetrum.  1703  voru  hér  59  hross,  en  eftir  fellinn 
^7^3 — 4  stóðu  aðeins  9  uppi.  Sauðfé  var  hér  1854:  1000  að 
tölu,  nú  II 50.  1703  var  það  646,  eftir  fellinn  mikla  130,  en  þá 
féll  81  sauðkind  af  hverjum  100  að  meðaltali  yfir  land  alt  2  síð- 
ustu  ár  hafa  hingað  verið  fengnir  kynbótahrútar  af  Austurlandi 
og  í  ár  fáeinar  ær.  En  hér  þarf  eflaust  frekari  aðgjörða  við,  því 
fátt  mun  með  tímanum  borga  sig  betur,  en  að  fá  hingað  stór- 
vaxnara    fé   í    stað   hins    afarsmáa    og  rýra  fjár,  sem  vér  höfum 
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fengið  aö  úr  einhverjum  lökustu  sauöfjársveitum  landsins,  ogþaðan 
ætti  framvegis  hvorki  aö  nota  hrút  né  ær  til  undaneldis.  Mci- 
ferö  á  sauöfé  er  nú  hér  í  Heimaey  miklu  betri  en  hún  var  fram  yór 
1870;  þá  var  horfellir  almennur,  nú  fágætur;  þá  var  lambagjöfa 
vetrum  nær  óþekt,  nú  eru  lömb  alment  vel  fóöruö. 

Um  sjávarútveginn  er  eigi  margt  aö  segja;  eg  hefi  ekki 
í  höndum  neina  skýrslu  um  skipa-  og  bátafjöLda  hér  um  miðja 
öldina  —  1862  vóru  hér  i  tíæringur,  8  áttæringar,  2  sexæringar. 
alls  II  vertíöarskip  —  (1770  vóru  16  vertíöarskip :  i  tólfæringur. 
6  tíæringar,  2  áttæringar,  7  sexæringar).  Nú  eru  hér  16  tí-  og 
áttæringar,  13  sexæringar  og  17  feræringar,  og  mun  það  hiðmesta, 
sem  hér  hefir  lengi  veriö.  Sjávarafli  hefir,  svo  sem  áöurera 
drepið,'  verið  fremur  rýr  mestan  síöari  hluta  aldarinnar,  aðdns  fc 
verulega  góð  aflaár  komið,  en  nokkur  fráleit  fiskileysisár,  svo  scni 
I872,  1875  og  1894.  Fyrir  fáum  árum  komst  hér  á  aimennlóSa- 
brúkun,  og  hefir  afli  verið  óh'ku  betri  síðan,  einkum  lönguafli  a 
vorin,  og  vertíðin  1899  var  eftir  páska  einhver  hin  arðsamasta. 
sem  komið  hefir  yfir  eyjabúa  á  þessari  öld,  og  má  að  hldnduni 
þakka  hinu  nýja  veiðarfæri  mest  af  þeim  ágætisafla.  Jafhframt 
hafa  nokkrir  menn  komið  sér  upp  smáum  ísgeymsluhúsum.  tii 
þess  atð  geta  haft  ís  á  vorum  til  að  frysta  með  beitu  fyrir  löog- 
una  (lúðu,  ýsu,  lýsu),  sem  hér  er  oft  mikiU  hörguU  á.  Mennhaia 
hin  síðari  ár  keypt  talsvert  af  saltaðri  sfld  úr  öörum  landsfjór&- 
ungum  til  að  hafa  beitu,  hefir  hún  reynst  allvel,  en  stundum  eigi 
verið  fáanleg.  Nýja  síld  hefir  hér  enn  eigi  tekist  að  veiða.  A 
vetrarvertíð  reynast  ný  hrogn  mjög  góð  beita  svo  og  háfsgamir. 
Nokkru  fyrir  1870  keyptu  nokkrir  bændur  hér  h'tið  þilskip  til  ha- 
karlaveiða.  Hepnaöist  þeim  veiðin  allvel ;  en  eftir  nokkur  ár  varð 
skipið  fyrir  ásiglingu  af  frakknesku  fiskiskipi,  og  tapaöist,  sökk,  en 
skipshöfnin  bjargaðist.  Um  1880  vóru  híngað  aftur  keypt  2  skip 
(jagtskip  >Josephine«  og  galeas  »Neptunus«)  bæöi  til  hákarlavdtt: 
öfluðu  bæði  allvel  um  nokkur  ár,  en  svo  fórst  jagtin  1887  og 
Neptunus  hætti  göngu ;  hafa  menn  síöan  ekki  reynt  að  fá  hinga^ 
þilskip.  Mun  það  fremur  vera  hafnleysið  fyrir  allri  suðurstrond 
landsins  og  hin  slæma  höfn  og  innsigling  hér,  sem  hamlaö  hetir 
mönnum  frá  að  fá  sér  þilskip  að  nýju,  en  efnaleysi. 

Um  fuglaveiðar  er  það  að  segja,  að  arður  af  súlu-  og  fyl- 
ungaveiði  hefir  verið  nokkuð  líkur  allan  aldarhelminginn,  nemaaí' 
nokkur    hnekkir  varð  á  fýlungaveiÖinni  við    hin    miklu  jaröspcU : 
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fuglabjörgum,  sem  jaröskjálftarnir   1896  geröu;  en  vonandi  er  aö 

fylunga  fjölgi  aftur,  þá  er  fram  líöa  stundir.    Aftur  hefir  lunda-  og 

svartfuglaveiöi  hrakaö  mjög.     Skömmu  eftir  1850  fundu  menn  upp 

hina  óhappasælu  veiöi  á  lunda  í  lagnet,  uppistööunet  og  yfirslátt- 

amet.    í  svipinn  óx  lundaveiöin  aö  miklum  mun.    Árið  1849  vóru 

héöan   flutt   til    útlanda    13,400  pd.  af  fiöri,  en  1855:   19,000  pd. 

En  smásaman    tók    fughnn    aö    ganga   til    þurðar,  þar  sem  bæöi 

var  veitt  of  mikið   af  fuliorðna  fuglinum,  og  ungviðrið  svalt  í  hel 

undir  lagnetunum,    auk   þess    sem    fuglinn  fældist  burt  við  þessa 

heimskulegu   og   grimmúðugu    veiðiaðferð.      Hið    eina    ráð    til  að 

fjölga  fuglinum  aftur  að  mun,  mundi  vera  að  friða  hann  algjörlega 

um  t.  d.  10  ára  bil.     Hér  gjalda  eyjarbúar  tilfinnanlega  grimdar, 

vanhyggju  og  gapagimdar  þeirrar  kynslóðar,  sem  nú  er  undir  lok 

liðin.    Um    svartfuglaveiðina    má   nokkuð  hlct  segja.     Fuglinn-var 

víða  strádrepinn,    nauðsnaraður    á    bælum,    þar  sem  eftir  reglum 

Færeyinga    aldrei    ætti    að  snara  meira  en  helming  af  bæli.     Af- 

leiöingamar   eru    fram   komnar;    svartfuglaveiðin    er    að  mestu  til 

þurðar  gengin  t.  d.  í  Bjarnarey,  þar  sem  hún  var  arðsömdst,  og 

mundi  hafa   orðið  það  áfram  með  skynsamlegri  og  hóflegri  veiði. 

Heimskan    tekur   oft    þungan    skatt  af  mönnum.     Hér  er  um  til- 

finnanlega    afturför  að  ræða;   verður  það  eitt  af  hlutverkum  núlif- 

andi   og    komandi    kynslóðar    að    bæta    upp    brot    feðra    sinna  í 

þessu  efni. 

Pá  er  um  garðræktina  skal  ræða  er  aftur  á  gleðilega  fram- 
för  að  minnast.  Arið  1791  eru  hér  2  kálgarðar,  1820:  20,  1840: 
70,  1856:  104,  en  stærðin  á  þessum  104  görðum  er  aðeins  3084 
D  f.  eöa  tæpir  30  D  f.  hver  garður  að  meðaltali.  Eftir  1870  fóru 
menn  af  kappi  að  setja  út  garða  sína  og  byggja  nýja,  og  var 
allra  mest  um  framkvæmdir  í  því  efni  áratuginn  1870 — 80,  og 
síðan  var  því  fram  haldið  með  dáð  og  dug  hinn  næsta  áratug,  og 
nú  eru  maturtagarðar  taldir  hér  rúmlega  16,000  D  f.  að  stærð  eða 
meir  en  5  sinnum  stærri  að  flatarmáli,  en  þeir  voru  1856.  í  góð- 
um  uppskeruárum  má  fuUyrða,  að  komið  hafi  hér  úr  görðum  alt 
að  2  tunnur  af  rófum  og  jarðeplum  tilsamans  á  mann,  og  sjá  allir, 
h\'flíkur  plógur  það  er,  og  hversu  gleðilega  framfor  hér  er  á  að 
minnast. 

Verzlun  og  samgöngur.  Um  framför  í  verzlun  er  hér 
€igi  að  ræða  fyr  en  á  2  síöustu  áratugum,  eftir  að  samgöngurnar 
vóru  bættar  meö  auknum  eimskipaferðum.     Hið  gamla  einokunar- 
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farg  hvfldi  á  oss  eyjarbúum  fram  yfir  1880.  Hvað  Util  samgöngu- 
bót  getur  gert  aö  verkum,  má  sjá  á  einu  dæmi,  sem  ég  vil  til- 
færa.  Árið  1881  kom  jagtin  Josephine  hingað  meö  kolafarm  frá 
Reykjavík.  Petta  haföi  þá  verkun,  aö  kaupmenn  hér  þegar  settu 
ofhkol  niður  í  5  kr.,  og  lækkuðu  þau  síðar  enn  meir;  áður  höfðu 
þeir  tekið  6,  7  uppí  8  kr.  fyrir  skippundið,  en  nú  uröu  þdr 
hræddir  um,  að  eyjarbúar  færu  að  sækja  kol  og  jafnvel  fleiri  nau5- 
synjar  til  Reykjavíkur,  ef  þeir  lækkuðu  eigi  verðið  á  þeim.  Mest 
hefir  breytingin  orðið  á  síðasta  áratug.  Mönnum  heflr  lærst  aö 
panta  vörur  fyrir  peninga  beint  frá  útlöndum,  og  nú  eru  menn 
farnir  að  senda  vörur  til  umboðsmanna  erlendis,  og  panta  aftur 
útlendar  vörur  fyrir;  fá  menn  þannig  peninga  fyrir  vörursínar  og 
fyrirjþá  aftur  vörur  með  alt  að  */$  lægra  verði  en  hér  gjörist,  og 
þetta  hefir  aftur  leitt  til  þess,  að  aðalverzlunin  hér  er  farin  aö 
selja  vörur  með  peningaverði,  sem  aðeins  er  lítið  eitt  hærra  en 
pöntunarverðið.  Fyrir  30  árum  var  hér  mikil  vesöld,  fátækt  og 
kaupstaðarskuldir,  en  nú  munu  fæstir  skuldugir  í  búðum,  en  flestir 
eiga  hmi  eftir  hin  síðustu  góðu  aflaár.  Menn  verða  þá  fyrst 
sjálfstæðir,  er  skuldahelsið  er  af  þeim  leyst,  og  þeir  orðnir  svo 
efhum  búnir,  að  þeir  geti  fengið  sér  ársforða,  án  þess  aö  taka 
lán  hjá  kaupmönnum  með  okurvaxta  framfærslu  þeirra.  (Um 
skaðvæni  skuldaverzlunar  sjá  Eimr.  VI,  220).  Síðan  fyrir  miöja 
öldina  vóru  hér  3  verzlanir,  en  svo  minkaði  verzlunarmagniö 
svo,  að  2  duttu  úr  sögunni  snemma  á  10.  tug  aldarinnar,  sxo 
hér  varö  þá  um  sinn  aðeins''  ein  verzlun  eftir,  og  þótti  æriö 
harðdræg.  Pað  er  því  gleðiefni,  að  hér  er  á  síðustu  árum  að  rísa 
upp  ný  innlend  verzlun,  sem  þegar  heíir  vaxið  talsveröur  þráttur. 
og  bætt  verðlag  á  ýmsum  vamingi  að  verulegum  mun;  hygnir 
menn  óska  því  þessari  verzlun  velfarnanar.  Svo  sem  getiö  er 
um  hér  að  framan,  hafa  einatt  verið  lögð  fremur  þung  sveitarút- 
svör  á  verzlanimar  hér,  en  að  öðru  leyti  hafa  þær  eigi,  svo  teljandi 
sé,  stutt  eða  styrkt  nein  nytsemdar-  eða  framfarafyrirtæki;  þott 
þess  hafi  verið  farið  á  leit,  hefir  þaö  enga  áheyrn  fengiö.  Stærsta 
verzlunin  hér  eða  umboðsmaður  hennar  hét  (um  1890}  aö  borga 
25  kr.  tiUag  á  árí  til  ekknasjóðsins  hér,  en  hætti  því  aftur  eftir 
fá  ár;  þótti  mönnum  það  Htilmannlegt  af  stórauðugum  kaup- 
manni.  Samgöngurnar  hafa  smásaman  verið  að  batna  hina st5' 
ustu  2  áratugi,  og  síðan  strandbátarnir  komust     gang,   roá  segja 
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aö  vér  höfum  ágætar  samgöngur  bæöi  viö  útlönd  og  strendur 
landsins,  svo  vér  getum  nú  greiölega  komiö  sendingum  og  vörum 
um  alt  land  og  fengiö  þær  aftur,  svo  og  til  og  frá  útlöndum. 
Hér  á  Heimaey  er  búið  aö  leggja  talsvert  af  vagnvegum  og 
menn  þar  af  leiöandi  famir  aö  nota  vagna  til  ilutninga. 

Efnahagur  eyjarbúa  hefir  aö  öllu  samtöldu  talsvert  batnaö 
á  síöustu  20  árum,  einkum  nú  allra  síöustu  árin.  Eigur  manna 
eru  or6nar  meiri.  skipa-  og  bátaútvegur  hefir  stórum  aukist.  íbúö- 
arhús  eru  öröin  stærri,  bjartari,  rúmbetri  og  vandaöri.  Pakjámiö 
hefir  gjört  byltingu  og  breytingu  til  bóta  í  allri  húsabyggingu. 
Torfþökin  eru  horfin  aö  mestu  og  þar  meö  öll  þau  jaröspell,  sem 
torfskurðinum  fylgdu;  allar  þurrabúöir  eru  meö  járn-  eöa  tréþaki 
sömuleiöis  öU  salthús;  aöeins  örfáar  baöstofur  og  nokkur  önnur 
hús  eru  enn  meö  torfþökum,  sem  aö  líkindum  veröa  horfin  eftir 
fá  ár.  Fataburöur  er  orðinn  vandaöri  og  smekklegri,  hreinlæti 
hefír  vaxið,  og  því  samfara  er  betri  heilbrigði.  Mataræði  almenn- 
ings  er  einnig  orðið  hentugra  og  hoUara;  á  meðal  annars  á  garð- 
ræktin  góðan  þátt  í  því.  Nýrra  hentugra  verkfæra  hafa  menn 
aflað  sér,  svo  sem  saumavéla,  vagna,  betri  veiðarfæra  o.  fl.  Grút- 
arlamparnir  eru  horfnir,  en  steinoUulampar  og  steinoUuvélar  eru 
nú  á  hverju  heimUi.  Talsverðar  upphæðir  eiga  eigi  aUfáir  bæði  í 
landsbankanum  og  sparisjóðnum  hér.  Hefir  hann  kent  mönnum  að 
spara  og  ávaxta  fé  sitt;  því  í  hann  geta  menn  sett  smáar  upp- 
hæðir  á  vöxtu,  jafnóðum  og  mönnum  fénast  eitthvað.  Skemtanir 
einkum  dansleikir  eru  orðnir  tíðari,  því  nú  kann  því  nær  hvert 
mannsbarn  hinnar  yngri  kynslóðar  hér  aö  stíga  dans,  en  fyrir  30 
árum  kunni  varla  nokkur  alþýðumaður  að  dansa;  einnig  hafa  hér 
á  síðari  ámm  verið  ieiknir  sjónleUdr  og  haldnir  samsöngvar,  og 
hefir  alt  þetta  aukið  fjör  manna  og  lífsgleði. 

Félagsskapur.  Pað  er  óefað,  að  félagsandi  hefir  um  um- 
liðinn  aldarhelming  verið  í  nokkurri  þróun,  þótt  fi-amförin  í  því 
efni  sé  alt  of  hægfara.  Menn  hafa  unnið  að  ýmsum  nauðsynja 
fyrirtækjum  með  fiiviljugri  vinnu;  má  þar  til  nefna  Strandveginn, 
eftir  hvötum  Kohls  sýslumanns,  hið  þarfasta  verk,  steinhöggið  í 
skólahúsið,  vegavinna  á  sýsluvegi  o.  fl.  Ýmsum  félögum  hefir 
fyrir  frumkvæði  einstakra  manna  verið  komið  á  fót.  A  lestrar- 
félagiö  hefir  áöur  verið  minst;  en  þar  næst  vU  ég  þá  fyrst  nefna 
Goodtemplarafélagið,  stofnað  hér  árið  1888.  Eyjarskeggjar 
höfðu  eftir  miðja  öldina  hið   versta  orð  á  sér  fyrir  ofdrykkju,  og 
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þótt  hún  hafi  mikiö  þverraö,  þá  er  hún  helzt  of  mikil  enn,  svo  sem 
því  miöur  vill  brenna  víöast  við,  þar  sem  jafnhægt  er  aö  ná  í  sop- 
ann  sem  hér.  Orð  hefir  verið  á  því  gjört  og  það  eigi  aö  ástæðu- 
lausu,  að  í  mesta  lagi  hafi  verið  drukkið  hér  árið  sem  leiö,  og  er 
það  ilt  til  frásagnar.  Væri  óskandi,  að  vínverzlun  yrði  hér  hætt, 
sem  fyrst,  því  þá  mundu  óráðsmennimir  e^i  lengur  geta  eitt  aflafé 
sínu,  er  oft  er  fengið  með  h'fshættu  og  súrum  sveita,  fyrir  sprit- 
blöndu.  Til  að  reyna  að  spoma  gegn  drykkjuskap  kom  séra 
Brynjólfur  Jónsson  á  stofn  bindindisfélagi  skömmu  eftir  1860;  gerði 
þaö  óneitanlega  talsvert  gagn  um  tíma,  en  hné  algjörlega  í  val- 
inn  ásamt  stofnandanum.  Goodtemplarafélaginu  hefir  oröið  tals- 
vert  ágengt;  hefir  hrifið  ýmsa  menn  um  tíma  og  suma  aö  fullu 
og  öllu  úr  klóm  ofdrykkjunnar  og  svo  hefir  eftirdæmi  Goodtempl- 
ara  haft  talsverð  siðbætandi  áhrif  Mörgum  þykir  nú  meiri  minkun 
en  áður  að  láta  sjá  sig  ósjálfbjarga  og  vitlausa  á  strætum  og 
gatnamótum;  áður  þótti  slíkt  varla  tiltökumál. 

Skipaábyrgðarfélagið  var  stofnað  fyrir  forgöngu  Bjarna 
sýslumanns  Magnússonar  árið  1862,  til  að  tryggja  sjávarútveg 
eyjarbúa.  Var  uppástungu  sýslumanns  tekið  svo  vd,  aö  allir  eig- 
endur  vertíðarskipa  gengu  þá  í  félagið,  og  lögðu  á  sig  þung  gjöld. 
3®/o  af  virðingarverði  skipa;  síðar  hefir  gjald  þetta  veriö  lækkaö 
svo,  að  það  nú  í  nær  20  ár  hefir  verið  aðeins  i^/o,  og  inntöku- 
eyrir  3^/0,  sem  í  fyrstu  var  5^/0.  Félagið  hefir  á  þessum  38  ar- 
um  eigi  greitt  allfáar  smærri  skaðabætur,  en  ekkert  skip  hefir  þaÖ 
þurft  að  bæta  að  fuUu.  Mestur  hluti  vertíðarskipa  hefir  ávalt  veri5 
í  félaginu,  og  er  sjóður  þess  nú  orðinn  um  4000  kr.  Félagiöhenr 
síðustu  4  ár  veitt  þurfandi  ekkjum  dáinna  félagsmanna  30  kr. 
styrk  á  ári,  sem  stjórnarnefndin  hefir  skift  milU  2  ekkna. 
Verði  félagið  eigi  fyrir  stórum  óhöppum,  mun  það  innan  skamms 
geta  miðlað  sjóöi  þeim  fé,  sem  komið  var  hér  á  fót  áriö  1890. 
og  nefndur  er  styrktarsjóður  handa  ekkjum  Vestmaimey- 
inga,  þeirra  er  drukna  eða  hrapa  til  bana.^  Skipulagsskrá  sjoðs 
þessa  öðlaðist  konunglega  staðfestingu  5.  des.  1891.  Eyjarbúar 
hafa  styrkt  sjóð  þennan  helzt  til  linlega,  átti  hann  því  nú  í  árslok 
aðeins  rúmar  800  kr.  í  sjóði.  Vonandi  er  að  eigi  verði  langt  Böiö 
á  öldina,  áður  hann  fer  að  geta  unnið  sitt  fyrirhugaða  líknarverk. 
og  þannig  náð  takmarki  sínu.    Forsetar  skipaábyrgðarfélagsins  hafa 
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veriö:  Bjarni  sýslumaöur,  Porsteinn  Jónsson  hreppstjóri  og  Por- 
steinn  læknir  síöan  1886. 

Framfarafélagið  var  stofnaö  áriö  1893  til  aö  efla  fram- 
farir  í  búnaöi,  túnrækt  o.  fl.  Hefir  þaö  flest  árin  notiö  styrks  úr 
Jandssjóði,  og  orðiö  talsvert  ágengt.  Hefir  síöan  aö  mun  aukist 
áhugi  á  stækkun  túna,  uppgræöingu  nýrra  túna,  og  betri  hiröingu 
og  ræktun  hinna  eldri  túna,  og  er  þar  enn  mikið  verkefni  fyrir 
höndum,  svo  sem  áður  er  minst  á.  Félagið  varð  til  þess  að  út- 
vega  hinar  fyrstu  kerrur  hingað.     Félagið  á  nú  100  kr.  í  sjóÖi. 

Nautgripaábyrgðarfélagið  var  stofnað  árið  1893  til  að 
tryggja  kúaeign  manna.  Félagsmenn  greiða  4^/0  af  virðingarveröi 
kúnna.  Félagið  hefir  þegar  bætt  margar  kýr,  og  hefír  átt  fjár- 
hagslega  í  vök  að  verjast,  þar  sem  það  hefir  orðið  að  greiöa 
skaðabætur  nær  því  á  hverju  ári.  Er  enginn  efi  á  að  félag  þetta 
er  þarfleg  stofiiun,  og  er  því  vonandijað  það  eigi  langt  líf  fyrir 
höndum,  og  að  því  smásaman  auðnist  að  geta  aukið  fastasjóð 
sinn,  sem  nú  er  150  kr. 

Sundkensla  hefir  hér  verið  í  nokkur  ár;  hefir  hún  notið 
styrks  úr  landssjóði  og  sýslusjóði,  en  fór  ekki  fram  síðastliðið 
3umar;  má  það  telja  iUa  farið,  ef  kensla  þessi  verður  lögð  niður, 
því  það  má  oft  verða  til  að  bjarga  h'finu  aö  kunna  sund ;  auk  þess 
^r  sundnám  hoU  ogjgagnleg  hreyfing;  sjóböðin  hreinsa  hörundið 
3g  herða  líkamann,  veita  honum  meðal  annars  meira  mótstööu- 
ifl  gegn  ofkælingu,^  Einn  hinna  elztu  manna  hér  á  landi,  Páll 
iagnfræðingur  Melsted,  baðaöí  sig  að  sögn  í  Bessastaðatjörn,  þá 
?r  hann  var  í  skóla,  þangað  til  tjörnina  fór  að  leggja  á  haustin. 
félagi  með  honum  við  baðferðir  þessar  var  Konráö  Gíslason, 
;íðar  háskólakennari,  sem  komst  á  níræðisaldur.  Er  eigi  ólíklegt 
LÖ  langh'fi  þeirra  beggja  sé  að  einhverju  leyti^að  þakka  herðingu 
íkamans  á  ungum  aldri  við  sjóböðin  köldu. 

Loks  skal  getið  hér  um  eina  framfor,  brunnana'stein- 
ímdu,  sem  nú  eru  komnir  á  flest  heimili.  Er  í  þá  safnaö  regn- 
atni  af  járn-  og  tréþökum,  svo  að  nú  verður  sjaldan  vatnsskortur 
ijá  fólki,  en  áður  var  hann  algengur.  Fyrsti  steinlímdi  brunnur- 
in  var  gerður  á  8.  tug  aldarinnar.  Hér  er  aðeins  einn  brunnur, 
em  aldrei  þrýtur  vatn  í.  Hann  er  grafinn  í  sandi  nálægt  sjó; 
atniö  í  honum   er  því  síað  sjóvatn  ísalt   á  bragð.     Hér  er  ekk- 
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ert  rennandi  vatn,  aðeins  ein  tjörn  í  bygö  (önnur  nokku6  langt 
frá  bygö)  meö  fremur  slæmu  vatni,  veröur  auk  þess  þur  í  löngum 
þurkum  'á  sumrum.  Brunnar  veröa  eigi  graftiir  til  gagns,  sökum 
þess  aö  öll  eyjan  er  holt  hraun,  sem  alt  vatn  hripar  möur  úr. 

Ég  heíi  þá  nokkuö  fariö  yfir  sögu  Vestmanneyja  á  umliönum 
aldarhelmingi.  Þótt  nokkrir  dökkir  blettir  finnist  hjá  oss,  hy^g  ^ 
þó,  aö  af  því,  sem  sagt  er,  sé  Ijóst,  aö  heldur  hafi  gengiö  en 
rekið  hjá  voru  litla  mannfélagsfarí,  aö  framfarir  hafi  talsver6ar 
veriö,  einkum  á  síðasta  aldarfjórðungi ,  og  mestar  nú  á  sí5- 
ustu  árum.  Lýk  ég  svo  máli  mínu  með  því,  aö  óska  Vest- 
manneyjum  og  Vestmanneyingum  af  heilum  hug  gæfugengís  og 
andlegra  og  líkamlegra  framfara  á  hinni  nýupprunnu  öld.^ 


Nóttin  helga. 


I. 

Heilaga  nóttin  með  himneskan  friö, 

hvar  helzt  þú  við? 

Hvað  dvelur  þitt  dýrmæta  yndi? 

Aö  vísu  er  nótt  hér  og  níðdimt  og  svalt; 

hér  nötrar  alt 

í  óvægum  útsunnanvindi. 

Ég  bjóst  við  himneskum  hátíðaklið, 

en  hrekk  nú  við 

er  stormurinn  vælir  og  veinar. 

Og  helgifrið  spáir  ei  hrímgað  gler  — 

því  hélan  er 

sem  fylkingar  hárbeittra  fleina. 


^  Fyrírlestar  þennan  hélt  ég  3.  janúar  f.  ár.  ÁgóÖinn  (48  kr.)  rmnn  {  dckm- 
sjóðinn.  Af  því  að  nokkrir  fjarverandi  Vestmanneyingar  bafa  látíð  þá  ósk  Ijösí  Tið 
mig,  að  ég  kœmi  honom  á  prent,  hefi  ég  snúið  mér  til  rítstjöra  Eimreidinnar  raeð 
ágríp  þetta,  sem  er  helmingi  styttra  en  fyrírlestarinn  upprunalegi;  ýmislegt  sngt  ha 
með  færri  orðiun,  og  smærri  og  stærrí  köflmn  slept  lír,  sem  ekki  þótti  eigm  Tið  sð 
birta  á  prenti,  Ifíf/. 
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Ég  bjóst  viö  aö  kastaöi  birtu  um  jörö 

og  blessandi  hjörö 

Höi  hýr  yfir  holtin  og  bæinn; 

nú  dynja  útsynnings-höglin  hörð 

um  haröfrosin  börö, 

og  rokviöriö  rífur  upp  sæinn. 

Eg  væntí  þó  einhvers  —  þá  alt  er  svo  hljótt 

nm  undranna  nótt, 

ég  brýt  þessa  hélubranda, 

þvi  gjörla  ég  vil  út  um  gluggann  sjá 

hvað  gengur  nú  á  — 

og  hægt  því  á  héluna  anda. 

II. 

Fyrir  tunglið  miklir  skuggar  skeiða.  — 
Skelfilegir  flókar  sundur  breiöa 
^ins  og  svartar  voöir  vængjabörö. 
Líkt  og  hleypi  göndum,  grimm  í  brúnum, 
gamalkunnug  flögö  úr  sagnarúnum, 
líti  grænum  glirnum  yfir  jörð. 
Logafextir  fararskjótar  mása 
fram  úr  vitum  hrævareldum  blása 

veltur  löður  vargabrjóstum  frá 

Loflið  hamast,  hamslaust,  óstöðvandi, 
hart  og  myrkt  sem  tryltur  berserksandi, 
sem  ei  bæn  né  bUða  vinnur  á. 

Og  nóttin  sú  arna'  á  að  færa  oss  frið  — 

sá  friður  mun  koma  frá  annarri  hlið, 

því  guð  hefir  storminum  leyfl  sér  að  leika, 

og  hann  leikur  til  morguns,  það  varla  mun  skeika. 

III. 

Nú  finst  mér  sem  ára-andlit  h'ta 

hér  inn  gegnum  rúðuna  héluhvíta. 

Hvaö,  ári  í  nótt  — ?  Pað  er  engilsins  bjarta 

ásýndl  —  því  miður,  það  skelfir  mitt  hjarta. 
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Hans  glott  er  svo  biturt,  sem  glirnur  hans  brenni, 
mót  glerinu  þrýstir  hann  nefi  og  enni; 

svip  hans  er  eitthvaö  svo  æsandi,  tryllandi, 
alt  í  hans  veru  af  hrylling  mig  fyllandi. 

Svo  heyri  ég  lágan  og  hásan  róminn 

en  hiklausan,  hvassan,  sem  síöasta  dóminn: 

» —  Piö  hrópiö  á  frið,  friö, 

og  haldiö  aö  þessi  nótt  færi'  ykkur  friö! 

Nei,  þeir  munu  hafa  heyrt  þaö  skakt 

þessi  hiröara-grey,  þaö  var  aldrei  sagt. 

Hann  kom  ekki  til  þess  aö  færa'  ykkur  friö, 

sá  sem  fæddist  í  nótt  —  þetta  vitiö  þiö. 

Hann  hóf  fyrir  alvöru  eilífa  stríðiö. 

Pá  var  andlega  jafnvægið  brotið  og  þrotið 

og  logandi  brandi  í  bygðirnar  skotið; 

þá  byrjaði  lífið 

með  stríðið  og  kífið, 

sem  alt  hefir  síðan  undir  sig  brotið, 

þar  allir  kraftarnir  hafa  sín  notið, 

og  heimurinn  allur  í  auðmýkt  lotið 

og  atgervi  sitt  gegnum  blóðstrauma  hlotiö  — 

Pá  varð  orustuvöUur  hvert  einasta  kotið. 

Sko  þarna,  hátt  —  fyrir  hásæti  mána, 
þar  hefjast  í  dansinn  sögunnar  myndir; 
í  skýjanna  löðri  hver  sýningin  syndir.  — 
En  á  bak  viö  þær  hyldýpi  himinsins  blána. 

Sko  þarna  hinn  rómverska  ríkisfána, 

þar  roðar  af  keisarans  dýrðargöngum ; 

en  blysin,  sem  förinni  birtuna  lána, 

eru'  brennandi  menn,  sem  hefjast  á  stöngutn- 

Og  þarna  er  rándýrum  hleypt  úr  hafli  — 
svo  hrinda  þeir  mönnum  í  klær  þeirra  niður. 
Sko  blóðið,  sem  lekur  úr  Ijónsins  kjafti  — 
þeim  h'kar  að  sjá,  er  þaö  kroppana  bryöur. 
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Og  þarna  er  náunginn  klipinn  og  kreistur 
og  kvalinn  og  teygöur  —  því  nóg  eru  týgin; 
hann  yröi  víst  seint  frá  þeim  ósköpum  leystur, 
ef  ei  hann  aö  lokunum  frelsaöi  —  lygin. 

Og  þama  glittir  í  bál  og  í  brennur, 
en  bak  viö  þaö,  lengra  frá,  þar  séröu  stríöin; 
þar  brúka  menn  stál  eöa  bál  eöa  tennur 
aö  br)^a  meö  heiðna'  eða  kristna  lýðinn. 

Pú  sér  þama  minningar-mynd  yfir  sverðunum 
myrka  í  andliti,  sjónimar  hvessa, 
með  blóðbrúðkaups-skikkjuna  hangandi'  á  herðunum 
og  hræglott  um  munn  —  þaö  er  Barthóloms'messa — «. 

Burt!   Pú  ert  Satan,  þú  sýnir  það  versta  — ! 
>Nei  segðu'  ekki  þetta,  með  rósemd  og  stillingu 
tökum  við  sökina.     Hejo-ðu,  í  hillingu 
horfum  við  þarna  á  fáeina  presta. 

Peir  blessa,  jú  rétt,  og  þeir  beita'  ekki  skálmum, 
en  berjast  með  hugvekjum,  ræðum  og  sálmum, 
kveikjandi  eldinn  í  almúgans  sálum 
svo  allir,  sem  heyra  þá,  standa  á  nálum. 

Peir  kasta  þar  nagandi  orm'  inn  í  anda 
sem  eitrar  hugskotið,  gleðina  hrekur, 
sem  stríöið  hiö  innra  án  vægðar  vekur  — 
Hver  vogar  mót  augnráöi  prestsins  að  standal 

Peir  koma  til  sjúklingsins  sængur,  vinur, 
og  sækja  hann  heim,  er  hann  lémagna  stynur, 
og  bera  á  herðum  sér  huggara-feldinn  — 
en  hella  þá  ohu'  í  síðasta  eldinn.« 

Vík  frá  mér,  Satan!  —  >Nei,  vertu  nú  hægur, 
þú  verður  svo  óstiltur,  reiður  og  ægur. 
Nú  sýni'  ég  þér  h'ka  þau  guU  og  þá  gnótt, 
sem  gat  hún  af  sér,  þessi  heilaga  nótt. 
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Pú  sér  þarna  vonirnar,  vængjaöar,  skínandi, 
viökvæmar,  brosandi,  lofthallir  sýnandi, 
indælar  svífa,  mót  árdegi  bendandi, 
yl  sinn  og  Ijós  niö'r  á  mannkyniö  sendandi. 

Og  þama  er  huggunin,  hendumar  réttandi 
hefjandi  sáliraar,  byröimar  léttandi. 
Og  þama  er  trúin,  viö  bjargfastan  barminn 
bjóöandi  hvíldina,  sefandi  harminn. 

Og  þama  er  kærleikur,  kristni  og  jöfnuður, 
heil  krossferö  af  líknsemi,  hjálpræöis-söfnuður, 
sinnandi  eymdinni,  laöandi,  leiöandi, 
Ijós  yfir  jaröneska  ástandiö  breiðandi. 

Og  þarna  er  Ijóöanna-  og  listanna-dís 

á  lífsins  öldum  hún  hnígur  og  rís 

—  En  þetta'  er  ei  til  þess  aö  færa'  ykkur  friöinn; 
nei,  fyrst  nú  er  mannkynsins  rósemi  liðin. 

Paö  keppir  og  varöar  um  himnesku  hnossin, 
það  hefur  til  baráttu  sveröiö  og  krossinn. 
Par  berst  sérhver  mannssál  á  báðar  hendur 
og  berst  —  vertu  viss  —  meðan  heimurinn  stcndur. 

Pví  friðurinn,  vinur,  þú  veizt  ei  hvaö  friöur  er, 
það  er  veldi  og  fuUkomnun  þess  eins,  sem  miÖur  fer. 
það  er  kyröin  hin  geiglega,  geimurínn  auöi, 
það  er  gjörsamlegt  jafnvægi  —  eilífur  dauöi  — «• 


IV. 
Og  nú  er  hann  farínn,  sá  ótætis-ár, 
og  aftur  ég  horfi  út  í  storm  og  él, 
og  flókana  þarna'  upp  við  tunglið  ég  td 
með  tröllaukin  andlit  og  logandi  hár. 

En  myndirnar  —  eru  þær  enn  þar  á  sveimi? 
Ég  sé  eimtóm  élin.  —  Pær  hljóta  að  vera 
ættaðar  frá  mínum  innra  heimi. 
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Og  eitthvaö  mér  finst  gegnum  sál  mína  streymi, 
ei  ósvipaö  því,  sem  mig  illa  dreymi.  — 
Eöa  hefir  mér  birst  í  vökunni  vera? 
Hvaö  var  ég  aö  hugsa  og  gera? 

í  sál  minni  einnig  er  álíka  stríö, 

sem  endurrís  sérhverja  )ólatí6. 

—  Ég  veit  ei  hvort  á  ég  aö  elska'  eöa  hata, 

aöhyllast  safha'  eða  hafna  og  glata 

En  víst  er  ég  elski  hiö  eiUfa  kíf, 

hinn  eilífa  storm  gegnum  mannkynsins  h'f 

sem  hrærir  upp  kraftinn  í  hverri  sál, 

sem  hvetur  og  setur  á  hreyfing  hvert  stál. 

Ég  finn  aö  þaö  eykur  og  eflir  þróttinn  — 

því  er  hún  mér  veikomin,  heilaga  nóttin. 

GíAnmndur  Magnússon, 


Dr.  Kjanning  (W.  E.  Channing). 

(Sumpart  eftir  fí,  Tambs  Lyche), 


Svo  má  segja,  aö  þessi  mikii  og  nafiitogaöi  kennima6ur  ryddi 
fyrstur  braut  hinni  öflugu  únítara-hreyfingu,  a6  m.  k.  í  Ameríku, 
—  þeirri  hreyfingu,  sem  mjög  hefir  gagnsýrt  alla  kirkjuflokka  á 
vorum  dögum.  Var  hann  og  einhver  hinn  mesti  sjáari  og  iæri- 
meistari  í  kristnum  heimi  á  fyrri  hluta  19.  aldarinnar.  Hann  var 
mildur  og  blí6ur  í  lund  og  þótti  mjög  sviplíkur  hinum  gó6a  og 
guðrækna  Fénélon  biskupi  á  Frakklandi ;  sýna  og  kaþólskir  menn 
minningu  hans  meiri  vir6ing  og  umburöarlyndi  en  flestum  ö6rum 
skörungum  af  flokki  prótestanta,  því  a6  rétttrúun  þeirra,  meiri  e6a 
minni,  meta  þeir  lítils.  Dr.  Kjanning  sameina6i  þa6  tvent,  er 
sumir  kalla  sundurleitast,  en  þa6  er  heilags  manns  hX  og  alfrjálsa 
vísindalega  einur6  og  skörungsskap.  Hann  var  prestur  í  borg- 
inni  Boston  og  kominn  af  göfugri  ætt  og  hámenta6ri.  Snemma 
breytti    hann    sko6unum    sínum   og  kenningum,  en  þó  me6  þeirri 
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vorkunnsemi  og  mannúð  viö  embættisbræöur  sína  og  hógværí  í 
röksemdum,  að  hann  misti  aldrei  nokkurs  manns  viröing  og 
velvilja. 

Hin  nýja  hreyfing  Kjannings  gekk  beint  á  móti  hinni  fomu 
föstu  og  röklegu,  en  stirðu  og  ströngu  trúarfræöi  Kalvíns;  en  þó 
var  hreyfingin  miklu  fremur  jákvæð  en  neikvæö.  Dr.  K.  var 
vanur  aö  segja:  >Fornu  viUurnar  falla  af  sjálfu  sér  fyrir  Ijósi 
betri  kenninga  —  alt  eins  og  tröllin  daga  uppi  fyrir  gcislum 
morgunsólarinnar.«  >Reformatsjón  (umbót)  er  betri  en  Revolútsjón 
(bylting)*.  Hin  nýja  kenning  breytti  Jesú-dýrkunínni  í  nýrri  og 
mildarí  boðun,  og  lagði  áherziuna  á  eilífan  og  einan  guö,  mann- 
inn  og  mannlífið.  Hann  gjöröi  trúna  miMu  eölilegri  og  auðugri, 
innilegri  og  bjartsýnni,  en  aðrir  kennimenn  á  þeim  dögum  (snerama 
á  öidinni):  f  hans  augum  var  guðs  dýrðar-opinberun  aktaöar,  og 
hann  fann  perlu  guösmyndarinnar  hvervetna  í  sorpinu,  sorpi  mann- 
eðlisins,  og  mannh'fið  var  í  augum  hans  fult  af  fögrum  fyrirheit- 
um,  ftilt  af  dásemdum,  mögulegleikum,  heilagleik.  Dr.  K.  niður- 
rdf  hina  höröu  hártogunaraðferÖ  presta  og  guöfræöinga.  Vér  cig- 
um  ekki  —  sagÖi  hann  —  aÖ  kenna  margt,  heldur  mikið  (o. 
non  ntulta,  sed  muiíum),  Og  þó  hann  mildur  væri  og  vægur 
við  aöra,  og  þótt  hann  aldrei  gleymdi  að  viöurkenna  hiö  góöa  í 
málstað  mótstöÖumanna  sinna,  var  nálega  engra  færi  aö  fara  í 
deilur  viö  hann.  Hann  var  bæði  djúpskygn,  víösýnn  og  skarp- 
vitur  og  ritsnillingur  hinn  mesti,  og  ritaöi  enn  þá  betur  en  hann 
talaÖi.  Hann  deildi  og  aldrei  um  önnur  efni  en  stórsannindi 
(Princip),  og  fékk  því  skjótt  í  fylgi  meö  sér  beztu  menn  þjóðarinnar. 
Hann  minti  og  bæöi  á  Washington  og  Frankh'n,  en  ritsnild  hans, 
bUöa,  guölega  mannelska  tók  þeim  langt  fram,  þótt  þeim  væni 
aörir  yfirburöir  gefnir,  ef  til  vill,  í  meiri  mæli.  En  sérstaWega  dn- 
kendi  Kjanning  hans  kennimannl^a  hógværö,  sem  bæöi  þá  og 
endranær  er  óvanalegur  kostur  amerískra  kennimanna-sköruDga. 
Peir,  sem  heyröu  hann  tala,  og  eins  þeir,  sem  lesa  rit  hans,  undr- 
ast  yfir  þeim  »guösfriÖi«,  sem  fylgir  oröum  hans,  og  þó  talar 
hann  eins  og  sá,  sem  valdiö  hefir.  >Hve  nær  endurfæddist  þú. 
góöi  bróöir?«  spuröi  kvekari  nokkur  dr.  Kjanning.  >Jeg  man  ekki 
til,  aö  þaö  hafi  nokkurn  tíma  oröiö,<  svaraöi  Kj.  >Pú  hefir  t» 
endurfæðst,  áöur  en  þú  fæddist,*  svaraöi  kvekarinn.  Pcssi  k>T- 
iáta,  en  djúpa  hreyfing,  sem  dr.  Kjanning  hóf,  vakti  litla  styijóld 
meðan  hans  naut  viö,  en  þaö  var  því  merkilegra,  sem  hún  þó  var 
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bæöi  djúp  og  víötæk  bæöi  nær  honum  og  fjær.     Ófriöur  af  þeim 

únítörum,  er  fylgja  kenningarstefnu  og  heimspeki  Kjannings,  hefir 

aldrei   veríö    teljandi.      Ekki    heldur   kviknaÖi    nokkurt   bál  út  af 

hinum  meistaralegu  tölum  hans  og  flugritum  móti  áþján  svertingj- 

anna,  og   hefir  þó   enginn  lýst  því  þjóöarhneyksli  jafnátakanlega 

og  hann.     En  þegar  yngrí  samtíöarmaöur  Kjannings  og  arfþegi  í 

heimi  andans  og  frelsisins,  Theodor  Parker,  kom  fram,  þá  var 

friðnum    í    Bandaríkjunum    lokið.     Parker   var  einhver  hinn  mesti 

ræðuskörungur,    sem  Ameríka   hefir  átt,   frumlegur  í  hugsun  sem 

háttum,  fullur  af  frjálslyndi,   ákefö  og  andríki.     Eins  og  Kjanning 

sleit  hann  sig  ungur  frá  trúarfylgi  viö  feöur  sína,  og  gjöröist  brátt 

miklu   svæsnari    frjálstrúarmaÖur    en    hinn  og  miklu  æstari  fylgis- 

maður  þeirra,  sem  fyrstir  gengu  í  berhögg  móti  þrælahaldinu.    Er  af 

honum  mikil  saga.  En  þótt  hann  væri  og  sé  og  veröi  talinn  meö  mestu 

kennimönnum    og  frelsisskörungum    á  seinni  tímum,  þá  eignaöist 

hann  aldrei  mikinn  flokk  eöa  fylgiliða;  þótti  flestum  hann  íara  geyst 

og  spiila  jafnmiklu  og  hann   bælti  í  trúar-  og  kirkjumálum,  þrátt 

fyrir  eldfjör  sitt  og  frumgáfur  —  nema  hvaö  hann  ómótmælanlega 

hleypti    frelsismáli   svertingjanna    í  bál    og  brand.     Parker  dó  úr 

brjósttæringu  suöur  á  ítalíu  um  sama  leyti,  sem  þrælastríöiÖ  brauzt 

út  I860.     Heföi  ákefö,  rökfræði  og  frumlegt  andríki  veriö  einhh'tt 

til  þess,    að  tala  mönnum  á  svipstundu  hughvarf  um  sannindi  og 

ósannindi  arfgenginna  trúarfræöa,  þá  heföi  Parker  veriö  hinn  rétti 

maöur.     En  tii  þess  varð  Kjanning,   en  ekki  hann.     Paö  var  hinn 

hógværi  og  miidi  Kjanning,  sem  stofnaöi  fremur  öilum  öÖrum  hina 

miklu    únítara-hreyfing,    sem   eykst  til  þessa  dags  með  ári  hverju 

um  allan  kristinn  heim  —  þrátt  fyrir  öil  mótmæli  allra  trúarflokka, 

sem    halda,    að    m.  k.    að    forminu   til,  hinum  fomu  trúarfræðum. 

Únítara-kirkjuflokkurinn  sjálfur  jókst  að  vísulítið  eftirdaga  Kj.og  telur 

varia  fleiri  en  hálfa   miljón  áhangenda  vestan   og  austan  Atlants- 

hafsins  að  samanlögðu.    En  skoðanir  flokksins  hafa  smátt  og  smátt 

gagnsýrt  svo  mjög  alla  kirkjuflokka,  og  ekki  sízt  hinar  miklu  ríkis- 

kirkjur  í  Evrópu,  að  það  er  því  síður  en  svo,  að  eining  eða  sam- 

hljóðan  trúarskoðananna  haldi  þeim  saman,  heldur  má  svo  að  orði 

kveða,    að    félag    þeirra   haldist    eingöngu  fyrir  hið  ytra  skipulag 

þeirra,  ríki,  eignir,  aðhald  og  venju.    Dr.  Kjanning  fær  og  æ  meiri 

og  víðtækari  frægð  fyrir  rit  sín  og  skoðanir.    Fyrir  fám  árum  gaf 

únítara-presturinn  Robert  Spears  út  rit  hans  á  Englandi,  þótt 

margar  eldri  útgáfur  væri  til,  og  seldi  með  gjafv^erði  100,000  ein- 
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tök  á  örstuttum  tíma,  og  nú  er  varla  sá  prestur  til  á  Englandi  og 
í  Ameríku,  sem  nokkuÖ  kveöur  aö,  a6  rít  þessa  manns  íinnist  ekki 
meöal  bóka  hans.  Er  hann  og  einn  hinna  táu  gu6fræ6inga  af  mót- 
mælenda  fiokki,  sem  kaþóiskir  klerkar  iesa.  Ed.  Labolaye, 
einhver  hinn  læröasti  maður  á  Frakklandi  —  nýlega  látinn  — 
kvaö  svo  að  orÖi  einhvern  tíma:  »Ég  þekki  ekkert  betra  rocðal 
til  hjálpar  minni  siöfer6isiega  biluðu  þjóð  en  rít  hins  snjalla  og 
gó6a'  únítara-postula.c  Á  líkan  hátt  tölu6u  ýmsir  a6rir  þjóövinir 
og  skörungar  bæ6i  á  Frakklandi  og  Þýzkalandi,  t.  a.  m.  Sismondi. 
Bunsen  og  fl.  Einkennilegt  var  það  við  dr.  Kj.,  að  hann  kvaöst  eng- 
inn  flokksmaður  vera,  ekki  einu  sinni  únítari,  þótt  hann  teldist 
höföingi  þeirra.  Hann  var  allsherjar-kennimaður,  og  veröur  þa5 
meir  og  meir.  >Pá  fer  heiminum  fljótara  fram  en  mér  þykir  út- 
iit  fyrir«  —  sagði  Bunsen  barón  —  »verÖi  hann  búinn  aö  ná 
Kjanning,  svo  það  megi  heita,  eftir  þrjú  hundruð  ár.«  Ýms 
rit  hans  eru  lögboðin  til  lesturs  í  barnaskólum,  t.  d.  fyrirlestur 
hans  um  sjáifsmentun  (sem  íslenzkað  er  í  9.  árg.  tímarits  Bókmíi.;. 
um  alþýöumentun,  mannréttindi,  bindindi,  o.  fl. 

Dr.  Kj.  var  nál.  40  árum  prestur  við  þá  kirlgu  í  Boston,  er 
æ  síðan  þykir  hin  göfgasta  í  borginni.  Hann  þjáðist  lengi  af 
vanheilsu,  en  andans  starfsemi  hans  hélzt  nálega  óbreytt  fram  a5 
andláti  hans.  Hann  andaöist  rúmlega  sextugur  2.  dag  október 
1842  á  ferö  norður  í  Vermont  Paö  var  sunnudagskvöld  erhann 
dó.  Þa6  var  i  húsi  vina  hans.  Hann  sá  mót  austri,  þar  sem 
hann  hvfldi,  og  gylti  kveldsólin  skóg  og  hæðir,  en  himintnn  hinn 
fegursti  lcvöldroði.  »Margan  vitnisburð  hefi  ég  me6teki6  frá  and- 
anum,<  vóru  hin  síðustu  orð,  sem  heyrðust  tii  hans,  en  rétt  áöur 
bað  hann,  að  sér  væri  lesin  fjallræðan.  Paö  var  gjört  og  endaö 
á  Faðirvori.  >Petta  er  nóg,€  sagði  hann  brosandi.  >ég  þoli  ekld 
að  hlusta  á  meira,  svo  er  ég  þreyttur.  En  ég  hrestist,  stórum 
hrestist,  viö  þessi  orð.  Pau  eru  fuU  af  þeim  guðlegasta  andi  i 
vorum  trúarbrögðum.* 

A  minnisvaröa  hans  í  Boston,  þar  sem  hann  hvílir,  standa 
þessi  sönnu,  en  látlausu  orð:  >Til  'minnis  um  WILLIAM  ELLER^ 
CHANNING,  er  ávann  sér  heiöur  allrar  kristninnar  fyrir  nnai- 
snild  og  einurð  vi6  útbreiðslu  og  efling  sannleika,  trúar  og 
frelsis.* 

Nú  skal  með  fám  orðum  miqnast  betur  á  kenningu  þessa 
nýja  kristna  Sólcratesar. 
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Öll  orð  hans  eru  eins  konar  guösorð,  öU  með  þeim  blæ  guð- 

rækninnar,    gæzkunnar    og    andríkisins,    að  þau   munu  vart  verða 

einkend  með  réttara  orði.     En  rit  hans  eru  alls  ekki  guðfræðisrit. 

Guðfræöisdeilum  eða  rannsóknum  gaf  hann  sig  h'tið  við  og  aldrei 

nema  vegna  gefinna  orsaka.     ÖU  rit  hans  eru  um  dygð  og  guðs- 

ótta,  en  með  nýjum  skoðunarhætti  og  formi:  Hann  vill  efla  guðshug- 

mynd  vora  með  því,   að  efla  skoðun  vora  á  eðli  sjálfra 

vor.    í  þessu  eru  rit  dr.  Kj.  ólík  öllum  öðrum  kennimannlegum  rit- 

um,    sem  á  undan  honum  vóru   samin   —  að  undantekinni  fjall- 

ræðunni  og  stöku  setningum  hins  sama  andlega  postula,  sem  fyrst 

sió  erfðasyndinni    fastri    í  fræðum  kirkjunnar.     Pegar  Kj.  ræðst  á 

einhverja    erfðakenning,    t.  d.  þrenningariærdóminn,    þá   er    aðal- 

ástæða    hans,    að    röðstyðja    með  því  heilbrigðari  og  bjartari  lífs- 

iífsskoðanir  og  ryðja  brautina  fyrir  þá,  sem  sátu  fjötraðir  bak  við 

úreltar  mannasetningar.     Sá  guð,  sem  Kj.  boðaði,  er  hið  skilyrðis- 

lausa  upphaí  alls  réttiætis  og  kærleika,  alfaðirinn,  guð  Ijóssins  og 

Hfsins,    sem    sendir   oss  sífeld  bros  í  bk'ðu  sumarsins  og  opinber- 

aðist  oss  í  gæzku  Jesú  og  l<ærleika.    Næst  þeirri  skoðun  er  gleöi 

hans  yfir  lífinu  og  þakklæti  við  guð  fyrir  gæði  þess  og  dásemdir. 

Aidrei    he^^ast   hjá    honum  hinar  alkunnu  guðlöstunar  raunatöUir 

yfir  heiminum   sem   táradal;  lífið  sýndist  honum  bjartir  helgisalir, 

jörðin  himnaríki,   og  guð  sjálfur  nærri  oss,  blessandi  börn  sín  frá 

skínandi    hástóii   sæiunnar.      >Handleiðsla  guðs  hingað  tiK«  sagði 

hann,    »fyllir    mig    óbifanlegu    trausti  til  ókominna  tíma.<     Priðja 

allsherjar-skoðun    hans    var   trú    hans  á  manneðlið.     Ekkert  vakti 

eins  gremju  og  vandlæti  hins  milda  manns  eins  og  kenning  kirkj- 

unnar  um  gjörspiUing  mannsins.    Pessi  kenning  gekk  snemma  fram 

af  honum.      Par    lá  í  hans   augum  aðal-ágreiningsefnið  miUi  hins 

gamla    og   hins    nýja.      Hann  kendi  að  maðurinn  væri  undir  niðri 

góöur,  eða  aö  m.  k.  lagaður  og  ákvarðaður  til  að  verða  það  — 

án    yfirnáttúrlegra    áhrifa,    er    hann  kvað  rugla  alla  rétta  og  heil- 

brigða  skoðun.     En  dr.  Kj.  var  of  vitur  og  gætinn  til  að  fara  of 

langt:    Hann  neitar  hvergi  syndsemi  kyns  vors   og  mikla  breysk- 

leika.    Fáir  menn  hafa  búið  yfir  meiri  meðfæddum  viðbjóð  á  öllu  iUu, 

ósönnu    og   Ijótu    eins    og    hann.      Enginn    hefir  betur  skiliö  orð 

Esaiasar:     >Alt  réttlæti  vort  er  eins  og  niðurlagsfat.«    Og  enginn 

setti  takmark  algjörleikans  hærra;  enginn  krefst  meiri  helgunar  af 

kristnum  mönnum  en  hann  gjörði. 

Paö,  sem  hann  andæpti,  var  hið  sjúka  og  brjálaða  í  kenning- 
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unni,  sem  staöhæfir,  aö  í  oss  iinnist  ekkert  gott,  ogaÖvérséum 
afnáttúrunni  einungis  illir  og  til  illslagaöir;  aö  yfirnáttúrleg  frdás- 
hjálp  fyrir  trú  gjöri  oss  til  góös  hæfa,  og  ekkert  annaö.  >Petta 
er  aö  baktala  og  rógbera  manneðliö,«  sag6i  hann,  >ég  þekkiþa5 
af  eiginni  reynslu  og  eftirtekt.«  Honum  sárnaöi  (sag6i  hann)  mest 
að  sjá,  að  sjálf  trúarbrögðin  skyldu  þannig  byggja  aðalkeanÍQg 
sína  á  misskilningi  á  manneðlinu,  á  rógi  og  lasti  um  það.  Hann 
sá  og  glögt,  hversu  þessi  háskakenning  hefir  valdið  miklu  volæ5i 
hjá  þjóöunum,  með  því  að  ntðurníöa  og  vantreysta  kröftum  maims- 
ins,  en  innræta  skinhelgi,  hræsni  og  ódrengskap  í  öllum  stéttum. 
Í  ritum  sínum  sannar  Kj.  meistaralega  þessa  trúargrein  vorra  daga. 
að  manneðlið  geymi  í  sér  fremur  góðan  og  göfgan  vísi,  en  hiö 
gagnstæða,  og  mætti  tilfæra  margar  málsnjallar  setningar  eftir  hof- 
und  þennan  því  til  sönnunar.  En  tii  þess  er  hér  ekki  rúm,  cnda  þarf 
þess  ekki ;  nálega  allir  hugsandi  menn  eru  hættir  að  leggja  nokkra 
áherzlu  á  syndafalls-  og  spillingarkenninguna  eftir  bókstafnum 
heldur  reyna  að  skoða  hana  og  skilja  á  líkingnrfullan  hátt  —  al- 
veg  eins  og  fleiri  fornlega  trúarlærdóma.  >Manneðlið  erc— segir 
«inn  af  lærisveinum  Kjannings  —  >h'kt  grenikönglinum ;  hann  er 
ekki  greniviður,  heldur  er  hann  vísir  til  greniviðar.«  Pessi  sann- 
leiki  liggur  og  einmitt  í  kenningu  Jesú,  hvort  sem  eigin  orö  hans 
eru  bókstafrétt  tiltærð,  eða  rituð  í  og  eftir  anda  hans  —  eios  og 
guðspjall  Jóh.,  þar  sem  t.  d.  hann  talar  um  greinar  á  hinum  sanna 
vínviði,  eða  það,  að  hafa  lifið  í  sér.  Kristur  meinti  kjamann,  hin  sönnu 
útsæðiskorn,  guðsmyndina,  það  að  maðurinn  ætti  að  verða  gu6s- 
bam,  eða  guðs  son,  í  líking  við  hann  sjáifan.  Þessa  kenniogkall- 
aði  Kj.  afbakaöa  af  slæmri  trúarfræði.  Hann  skorar  sí  og  æ  a 
menn,  að  leggja  hönd  á  plóginn,  betran  sína.  >Trúið  á  náöarkraft 
guðs  í  yður  sjálfum,«  segir  hann.  Sú  bezta  bót  og  iðran  er  starf- 
semi  guöi  til  lofs  og  dýrðar  og  meðbræðrunum  til  blessunar. 
Tómt  trúar-  og  iðrunartal  eða  réttiæting  fyrir  yfirnáttúrlega  hjálp 
stoðar  ekki  —  vekur  menn  ekki  framar,  sannfærir  ekki  framar. 
Vér  megum  aldrei  gleyma  því,  að  þó  vér  syndugir  séum  og 
breyskir,  þá  er  margs  konar  ófuUkomleiki  áskapaður  eðli  voru.  og 
frjálsræði  vort,  vitsmunir  og  tækifæri  mjög  svo  takmarkað.  0§ 
enn  síður  megum  vér  gley ma  hinu  —  hverju  ?  Pví,  að  vér.  \^ 
breyskir  séum,  erum  böra  guðs,  en  ekki  reiðinnar.  >Enga  betr- 
unar-örvinglun!«  kallaði  dr.  Kj.  >Rís  þú  upp  úr  volæöi  þ""' 
maðurl    Pú  ert  ekki  getinn  til  iUs  og  ófara,  heldur  tii  ft*elsis  guí^- 


187 

barna!  Findu  kraft  guös  í  sál  þinni  og  blóöil  Snú  þú  aftur  meö 
týnda  syninum,  og  muntu  óðara  endumærast  í  faömi  fööur  þíns, 
sem  sér  þig  álengdar.  En  tign  þín,  hinn  guölegi  kjami  þinn  er 
í  vilja  þínum  og  frjálsum  viöburöum.  >Hvaö  var  Jesús?«  spyr  dr. 
Kj.  Hann  svarar:  »Paö,  sem  maÖurinn  á  að  veröa;  þaö  sem 
maðurinn  veröur,  þegar  hann  nær  aldurshæö  Krists.«  Dr.  Kj.  bar 
heita  og  háleita  elsku  til  Jesú  Krists.  En  þó  hann  væri  í  fyllri 
guös  mynd  en  vér,  þó  hann  væri  Ijómi  hans  dýrðar  og  ítnynd 
hans  veru,  var  hann  maöur  eins  og  vér,  og  ekkert  annað  en 
maður,  en  —  gætiö  þess  —  hann  var  um  leið  fyrirmynd  manns- 
ins,  fullkominn  maður.  Trúargreinin  um  Jesú,  sem  aðra  per- 
sónu  þrenningarinnar,  bætir  engu  við  hann  nema  guðfræðilegri 
dýrÖarglýju,  sem  enginn  skilur  án  hártogunar,  en  sem  deyfir  og 
deyðir  trúna  á  manneðlið  og  innrætir  oss,  rétt  skilið,  of  þröiigar 
>g  blendnar  hugmyndir  um  vorn  himneska  föður.  En  guðs  son 
^g  frelsara,  fræðara  og  fyrirmynd  kallaði  dr.  Kj.  Jesúm  frá  Naza- 
-et,  og  svo  gjöra  enn  allir  sannir  lærisveinar  þessa  guðlega 
cennimanns.  Matth,  Jochumsson. 


Hávifoss. 


Fegurstir  fossar  verða  þar,  sem  vatnsbreiða  hraðar  fram  að 
)rún,  hvelfist  síðan  yfir  hana  og  steypist  fram  af  óskoruð  öll 
•reiðan. 

Svo  er  um  t.  a.  m.  Skógafoss;  honum  er  bezt  lýst  meö 
essum  orðum  Jónasar: 

Hann  breiðir  fram  af  bergi  hvítan  skrúða. 

Foss  sá,  er  hér  ræðir  um,  er  nú  að  vísu  ekki  eins  skrautlegur 
5a  velvaxin   og  Skógafoss,  en  hann  er  miklu  hærri,  um  400  fet 
hæö,  og  mun  því  vera  einna  hæstur  foss  á  landinu,  þeirra  sem 
okkurt  vatnsmegn  er  í. 

Hávifoss  —  er  ég  legg  til  að  svo  sé  nefndur  —  verður  þar, 
sm  Fossá^  feliur  ofan  af  hálendinu.  Áður  var  undir  fossinum 
ylur  mikiU,  en  hann  fylti  af  grjóti  jarðskjálftasumarið  (1896). 


*  Fossá  rennur  í  fjórsá. 
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Furðu  gegnir,  að  foss  þessi  skuli  svo  lengi  hafa  veriö  nafn- 
laus,  þar  sem  mörgum  hefir  verið  um  hann  kunnugt  og  hann 
sést  jafnvel  aö  langar  leiðir  neðan  úr  Landsveit.  Að  vísu  er  þaö 
nú  ekki  nema  stúfur  af  honum  sem  sést. 

Hvað  fossinn  hefir   þótt  merkiiegur,   má  ef  tiU  viU  marka  af 


Hávifoss. 

því,   hvað   mörg    örnefni    eru   af  honum  leidd :    Fossá,  Fosshei<N 
Fossaida. 

Nálægt  fossinum  er  hið  afarstórgerða  jaröfall.^  sem  ncfht  er 
Hraunið  (eöa  Hrunið),  og  má  telja  það  einhveija  síÖustu  viöból  v^^ 
Suðuriandsundirlendið;  undirlendið  færir  út  kvíarnar,  er  saxast  i 
hálendið.  Og  yfirleitt  munu  fossgljúfrin  að  jarðsögunni  til  vera 
með  ailra  fróðlegustu  stöðum  á  íslandi. 
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Efst  í  berginu  er  blágrýti,  og  stuölabergsstrengurinn,  er  greiní- 
lega  'sést  á  myndinni,  hefir  gert  þennan  hlykk  á  fossinn  vegna 
þess,  hvaö  hann  er  seinunninn.  En  undir  blágrýtinu  er  mjög  mikil 
þykt  af  harönaöri  ármöl  (hnullungabergi),  leir  og  fomum  iökul- 
urðum.  Mjög  mikiö  af  þessari  fornu  og  breyttu  ármöl  sést  nú 
hér  og  hvar  í  bergi  nálægt  Pjórsá  á  margra  mílna  svæöi,  og 
bendir  til  hvaö  Pjórsá  er  afargömul.  Meginstraumur  landsins  hefir 
falliö  om  þessi  svæöi  frá  þvi  löngu  fyrir  þá  ísöld,  er  mönnum  var 
kunnugt  um  hér  á  landi  fram  aö  1899.  Raunar  hefir  hinn  forni 
árbotn,  þegar  fram  í  bygöir  kemur,  legiö  nokkur  hundraö  fetum 
hærra  en  núverandi  botn  Pjórsár. 

En  síöan  þetta  var,  hefir  Hávifoss  orðiö  til  og  margir  aörir 
fossar,  sem  vonandi,  sumir  hverjir,  eiga  eftir  aÖ  veröa  afl  þeirra 
hluta  er  gjöra  skal.  Helgi  Pétursson. 


Seydisfjörður 

um  aldamótin   1900. 


Seyðisfjöröur  mun  vera  að  ýmsu  leyti  dáh'tið  frábrugöinn 
bræðrum  sínum,  hinum  bæjunum  þremur,  bæði  í  raun  og  sjón. 

Hann  er  langyngstur  þeirra  og  fæddur  og  uppalinn  á  öðrum 
tíma  en  þeir,  og  því  að  ýmsu  leyti  undir  öðrum  lífs-  og  þroska- 
skilyrðum,  sem  eðlilega  hafa  sett  sitt  snið  á  drenginn. 

Petta  er  meðal  annars  orsök  til,  að  menn  tala  stundum  um 
Seyðisfjörð  eins  og  úrættan,  eins  og  rótlausan  nýgræðing,  sem 
kominn  væri  alls  ólöglega  til  vegs  og  gengis  og  ætti  í  rauninni 
ekkert  með  að  vera  til,  væri  getinn  og  fæddur  að  frændum  og 
foreldrum  nauðugum,  eða  þó  að  þeim  óviljandi,  þar  sem  eldri  bræð- 
urnir  hefðu  komið  upp  eins  og  gallalausar  gulrófur,  þar  sem  til 
þeirra  var  sáð,  og  allir  bjuggust  við  rófum. 

Seyöisfjörður  er  aðskotadýrið  í  sveitinni.  Hann  settist  á  kotið, 
sem  engum  hafði  dottið  í  hug  að  lífvrænt  væri  á,  og  hefir  komið 
því  svo  upp,  að  það  er  nú  hærra  metið  en  höfuðbólið  gamla,  þar 
sem  túniö  hafði  tekið  ástfóstri  við  mosann  og  engjamar  við  eltt- 
inguna,   sem  verður  svo   árlega  að  deyja  úti,  af  því  ekkert  er  til 
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aÖ  éta  hana,  og  ofan  á  alt  þetta  bætist,  aö  þeási  frumbýlingur 
getur,  áöur  en  nokkur  maður  veit  af,  seliö  uppi  ineÖ  nkustu  bónda- 
dótturína  í  sveitinni,  sem  höfuöbólið  gamla  átti  í  rauninni  þing- 
lesið  ítak  í,  og  sh'kt  fyrirgefst  kotungum  aldrei. 

En  án  gamans  talaö,  þá  eru  þeir  ýmsir  af  hinni  eldri  kynslóð, 
sem  kunna  ekki  við  það,  hversu  fljótt  Seyðisfjörður  hefir  >kom- 
ist  upp  á  hornið*,  og  svo  finst  þeim  bragðið  að  honum  útlenzkt 
að  minsta  kosti  óíslenzkt. 

Pað  er  og  satt,  að  Seyðisfirði  svipar  aö  ýmsu  leyti  töluvert 
til  útlendra  landnemabæja,  bæði  að  hraðvexti  sínum  og  allri  natt- 
úru.  Hér  er  enginn  embættisaðall  eða  bæjaraðall,  sem  geti  tekið 
sig  út  úr  hínum  sakir  aldurs  eða  ættgöfgi  og  þakkað  guði  f>TÍr. 
að  hann  er  eldci  eins  og  aðrir  menn.  Hér  eru  flestir  eins  og 
frúin,  sem  ekki  átti  hreppstjóra  í  ættinni,  að  minsta  kosti  hafaþa 
þeir  heiðursmenn  verið  hreppstjórar  eða  hefðarmenn  einhverstaðar 
annarstaðar,  á  öðrum  landshomum  eða  þá  í  Noregi  eða  Dan- 
mörku,  og  því  er  enginn  skyldur  til  að  trúa  um  annars  forfeður 
fremur  en  hann  vill.  Og  þó  einhver  hafi  verið  kaupmaöur  ari 
lengur  en  annar  eða  í  bæjarstjórn  mánuði  lengur  en  nábúi  hans. 
þá  er  það  oflítill  hefðarmunur  til  þess,  að  vekja  stéttaskifting  eða 
flokkaríg. 

Og  þó  ótrúlegt  sé  til  frásagnar,  þá  hefir  kvenþjóðin  á  Seyð- 
isfírði  ekki  heldur  komið  þar  á  neinni  stéttaskifting,  hvorki  meðal 
sjálfrar  sfn  né  sinna  karlmanna,  þó  það  annars  oft  sé  svo,  eins  og 
menn  vita,  einkum  í  smábæjum,  að  frúrnar  og  »frökenarnar<  hati 
sérstaklega  það  ætlunarverk  á  hendi,  að  sporna  við  því,  aö  auöur 
og  embætti  velkist  við  of  náin  kynni  af  því,  sem  óæÖra  er,  og 
þessi  óhlutsemi  er  þeim  mun  virðingarverðari,  sem  ýmsar  affrún- 
um  á  Seyðisfirði,  eins  og  í  nýlendubæjunum,  hafa  aldrei  vcrið 
»frökenar«,  heidur  aðeins  vinnukonur  og  þjónustustúlkur,  sem  sagt 
er  annars  um  að  verji  frúarsessinn  og  hátign  hans  ekki  lakar  en 
aðrar,  þegar  þær  eru  seztar  í  hann. 

Petta  stafar  beinlínis  af  því,  að  bæjarbúar  hér  eru,  aö  kall^ 
má,  foknir  saman  úr  öUum  áttum,  og  hér  er  nálega  enginn  ídd- 
borínn  elðrí  manna  eða  borgara  og  tíminn  svo  skammur,  sera 
bærínn  hefir  myndast  á,  að  enginn  maður  eða  ætt  hefir  hafl  töin 
til  að  lögfesta  handa  sér  neinn  aldursforsetastól.  Einn  elztur 
borgarí  hér  nú  mun  vera  J.  M.  Hansen,  konsúll,   og  þó  ekki  bá- 
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ino  aB  vera  hér  nema  19  ár,  en  er  Norömaöur  að  ætt  og  upp- 
alinn  í  Noregi. 

Pegar  nú  litiö  er  til  þess,  aö  hér  eru  flestir  ekki  eidri  en  10 
—15  ára  búar  og  borgarar,  þá  er  þaÖ  mjög  eölileg  tilfinning  hjá 
Seyöfiröingum,  aö  þeir-séu  í  rauninni  allir  jafngamlir,  og  aÖ  nýju 
ancHitin  séu  hér  því  jafnborin  hinum  eldrí  til  valda  og  metoröa, 
uiidir  eins  og  allir  þekkja  þau,  og  nái  þau  þó  hvorugu,  þá  er 
þaö  ekki  af  því,  aö  andiitin  eru  ný,  heldur  af  því,  Seyöfirðingum 
lízt  ekki  á  þau. 

Eftir  þekkingu  minni  og  spumuni  af  öðrum  bæjum  og  þorp- 
um  á  íslandi,  hygg  ég  að  þessi  einkennilegi  mannjöfnuður  sé 
nokkuö  einstakur  hér  og  sé  eitt  af  því  sem  gefur  Hfinu  'hér  dá- 
lítiö  sérstakan  svip  og  bænum  sérstakan  brag. 


Pfódemisblendtngurtnn  hér  mun  þó  vera  aðalorsökin  til  þessa 
einkennissvips,  sem  menn  sjá  á  Seyöisfiröi,  og  einkum  orsökin  til 
útlenda  bragðsins,  þó  stórfyrirtæki  Ottó  Wathnes  og  annarra  eigi 
og  vafalaust  sinn  þátt  í  því  h'ka. 

Hér  eru  búsettir  útlendingar  stórum  fleiri  að  tiltölu  en  í  nokkr- 
um  hinna  bæjanna,  og  þó  þeir  séu  ekki  nema  tæpur  áttundi  hluti 
bæjarbúa  að  tölunni  til,  þá  ber  svo  á  þeim,  sem  þeir  væru  þriðj- 
ungur  eða  meira.     Pví  veldur  staða  þeirra  og  atvinna. 

Hér  heyra  því  aðkomandi  menn  margfalt  meira  til  útlendra 
tungna,  norsku,  dönsku  og  jafnvel  færeyisku,  en  í  nokkrum  hinna 
bæjanna,  bæði  á  götum  og  í  húsum,  því  þó  komið  sé  í  hús,  þar 
sem  húslið  ait  er  íslenzkt,  þá  getur  það  verið  hrein  hending,  hvort 
þar  er  töluð  íslenzka,  danska  eða  norska  þá  stundina,  því  það 
getur  þá  farið  eftir  því,  hver  gestur  er  kominn. 

Petta  finst  aðkomumönnum  óviðkunnanlegt,  og  ef  til  viU 
óskemtilegt  og  óþjóðiegt,  en  Seyðfirðinga  ónáðar  það  ekki;  þeim 
er  þetta  daglegt  brauð,  daglegur  hljómur,  og  þeim  eru  flestum 
tungurnar  jafntamar. 

En  þó  þessi  þjóðablendingur  sé  einkennilegur  Seyðisfirði  og 
með  öllu  einstakur  hér  á  landi  nú,  þá  gerir  hann  þó  hvorki  bæj- 
arbrag  né  lifnaðarhætti  hér  í  neinu  verulegu  frábrugðna  því,  sem 
ég  þekki  t.  d.  í  Reykjavík.  Að  vísu  hefir  hver  komið  með  lítið 
eitt    af  sínum   húsgoðum  og  sínu    smádóti    heimanað  frá  sér,  en 
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þetta  er  svo  líkt  i  öllum  heimkynnunum,    aö  þess  gætir  aöeins  1 
siuámunum,  en  lítiö  í  daglegu  lífi. 

Annars  er  hér  gott  tækifæri  til  aö  athuga  áhrif  þjóöblend- 
ingsins  og  þær  afleiðingar,  sem  innflutningur  og  búseta  útlend- 
inga  hefir  á  hætti  og  þjóöerni,  því  um  þaö  alt  og  þaon  vofta. 
sem  af  því  stæöi,  hefir  veriö  hrópaö  svo  hátt  og  svo  títt. 


íslendingar  eru  hér  langflestir,  eins  og  áöur  er  getiö.  Næstir 
koma  Norðmenn  og  ekki  svo  fáir.  Danir  eru  fæstir  og  ekki  nema 
ein  famllía,  sem  er  aldönsk,  A.  Jörgensen  bakarí  og  fólk  hans. 
Pað  sést  hér  nú  fyrst  og  fremst,  aö  livorki  mál  né  þjóöemi  hamla 
því,  að  þjóðirnar  blandast  saman  bæöi  fljótt  og  vel.  PW  auk 
hinna  aUslenzku,  alnorsku  og  aldönsku  famiHu  eru  hér,  eftir  svo 
skamman  tíma  orðnar  æðimargar  norsk-íslenzkar  famih'ur  (þjóöerni 
húsbónda  talið  á  undan)  og  auk  þeirra  aðrar,  þar  sem  húsbóni 
er  danskur  húsfreyja  íslenzk,  eða  húsbóndi  danskur  húsfr.  norsk. 
eða  þá  húsbóndi  íslenzkur  húsfreyja  norsk  (Porsteinn  kaupm. 
Jónsson). 

í  öðru  lagi  sýnir  það  sig  hér,  að  þjóðerna-greiningin  stendur 
að  engu  leyti  í  vegi  fyrir  samvinnu  og  samkomulagi.  Auövitaö 
getur  komið  óeining  milli  manns  og  manns  hér  eins  og  annar- 
staðar,  en  þjóðernin  koma  þar  ekki  aö.  Ekkert  af  þjóðernum  tekur 
sig  út  úr  eöa  gerir  sig  fráskila  að  neinu  leyti.  Hitt  er  eölilegt 
t.  d,  um  Norðmenn,  sem  flestir  eru  komnir  úr  sama  bygöariag- 
inii  eða  bænum,  frá  Stafangri,  að  forn  kynning  og  samtvinnaöar 
minningar  haldi  eldra  fólkinu  meðal  þeirra  lítið  eitt  nánar  saman 
en  ella  mundi.     A  daglegt  líf  setur  shkt  ekki  minsta  merki. 

Og  þó  einn  danskur  maður,  sem  annars  á  norska  konu,  haii 
tekið  sig  hér  út  úr  og  að  miklu  leyti  einangrað  sig,  þá  er  þaö 
eingöngu  eðJisfar  mannsins,  sem  er  skuld  í  því,  en  ekki  þjóöernið. 
og  orsökin  mun  vera  sú,  að  hann  af  vissum  ástæðum  kom  hingaí 
í  öndverðLi  í  eins  konar  fríviljuga  útlegð,  eins  og  prestur  á  fyrir- 
heitisbrauð,  til  þess  að  vinna  sér  veröleika  til  annars  betra  á  ætt 
jörð  sinni.  Af  þessu  hefir  eðlilega  leitt,  að  hvatir  hans  allar  hafa 
einkum  beinst  í  þú  átt,  að  hafa  sem  mest  mök  viö  þá  landa  sina, 
sem  hingað  koma  og  kleift  var  að  ná  í  og  einhver  von  gat 
kannske    verið  um.  að    á   einhvern  hátt  gætu  stutt  aö  lausn  hans 
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héðan,  eöa  þó  aö  minsta  kosti  aö  því,  að  ættland  hans  gleymdi 
honum  ekki  meö  öUu.  Pegar  svona  stóö  á,  var  og  jafneölilegt, 
að  þessi  maöur  hefði  í  öUum  athöfnum  sínum  einkum  þaö  fyrir  aug- 
um,  sem  hann  hugsaöi  að  ættlandi  sínu  eöa  mönnum  þar,  sem  hjálpar- 
von  gat  veriö  aö,  væri  þægð  í  eða  gagn  aö,  og  tæki  síður  tillit  til  út- 
legðarstööva  sinna,  og  eins  var  ekki  nema  eðlilegt,  að  hann  fengi 
til  liðs  við  sig  í  þessu  þá  menn  hér,  sem  til  sllks  urðu  notaðir. 

Pessi  stöðugi  brauthugur  getur  og  auk  gáfnafars  verið  orsök 
í  þvi,  að  þessi  maður  getur  eftir  14  ára  veru  hér  ekki  skilið  dag- 
legt  mál,  né  talað  svo  setningu  í  íslenzku,  að  hún  skiljist,  og  ber 
ekki  óskakt  fram  eitt  orð  af  þeim  örfáu,  sem  hann  kann,  enda 
mun  hann  einn  af  þeim  fáu,  ef  ekki  eini  maðurinn  hér  á  landi, 
sem  á  öllu  sínu  verður  að  taka  til  að  skilja  börn  sín. 

En  orsökin  er,  eins  og  áður  er  sagt,  eðlisfar  og  ástæður 
mannsins  en  ekki  þjóðernið.  Pað  sýna  Ijóslega  aðrir  landar  hans, 
bæði  hér  og  annarstaðar. 

Að  undanskildu  þessu  eina  dæmi,  sem  hér  er  gersamlega 
einstakt  og  ekkert  verður  miðað  við,  má  fuUyrða,  að  þau  einu 
áhrif,  sem  hinir  búsettu  útlendingar  hafa  haft  hér  á  þjóðerni  og 
þjóðemistilíinningu,  séu  aðeins  til  góðs  að  því  litla  leyti,  sem  þeirra 
veröur  vart. 

Dl  áhrif  eða  illar  afleiðingar  ættu  helzt  að  koma  fram  í  skemd- 
um  á  tungunni  og  ræktarleysi  við  land  eða  þjóð. 

Vitaskuld  er  það,  að  útlendingarnir  verða  að  tala  sína  tungu, 
meðan  þeir  eru  að  læra  hina  innlendu,  og  mönnum,  sem  komnir 
eru  af  æskuskeiði,  gengur  tregar  að  læra  nýju  tunguna  og  verður 
það  eðlilega  fyrir  að  neyta  síns  máls,  ef  þess  er  kostur.  Hér 
gátu  þeir  og  að  mestu  leyti  bjargað  sér  með  sína  tungu  eina 
saman  og  þurtu  því  htið  að  leggja  sig  í  framkróka  til  að  læra  ís- 
lenzku,  nema  þá  helzt  þeir,  sem  eitthvað  höfðu  við  sveitamenn 
saman  að  sæida.  En  samt  er  það  svo  hér,  að  jafnvel  elztu  út- 
lendingarnir  skilja  til  fullnustu  daglega  málið  og  hafa  sömu  not  af 
blööum  og  bókum  sem  vér  og  geta  auk  þess  sagt  það  á  íslenzku, 
sem  þeir  þurfa  á  að  halda  svo  að  hver  maöur  skilur.  Peir,  sem 
yngri  komu,  tala  sama  málið  prýðilega  og  t.  d.  einn,  Rolf  Jóhan- 
sen,  verzlunarmaöur,  sem  mun  hafa  komiö  hingað  skömmu  fyrir 
fermingaraldur,  talar  málið  svo  vel  bæði  að  hneigingum  og 
framburði,  aö  fáir  munu  heyra    mun    hans    og  innborinna  manna. 

13 
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Annars  er  R.  Joh.  vanalega    kallaÖur  Hrólfur,    og  lætur  hann  scr 
bæÖi  nöfnin  jafnkær. 

Eitt  er  og  víst,  aö  þaö  mikiö  eöa  lítiö,  sem  ddra  og  þrosk 
aöa  fóUdö  talar  af  íslenzku,  er  í  heild  sinni  hreinna  og  nær  bók 
málinu  en  margt  þaö,  sem  viÖ  hinir  sleppum  hversdagslega. 

En  um  börn  allra  þessara  manna  gildir  það  nær  undantekn- 
ingarlaust,  a6  engínn  maður  heyrir  annað,  en  þau  eigi  aiísienzk^ 
foreldra  öll  saman. 

Ég  sé  ekki  betur  en  að  þessi  börn  hinna  innfluttu  útíendinga 
séu  að  öllu  leyti  jafngildir  og  ómengaðir  íslendingar,  eins  og  vcr 
erum  hinir.  Ekki  getur  málinu  oröið  hætta  búin  frá  þeim,  þ^i 
þar  verða  þau  að  öllu  jafnsnjöll  jafhöldrum  sínum  öðrum,  og  þjóí^ 
erninu  ekki  heldur,  því  það  er  jafnvel  sumum  af  þeim  kappsmal 
að  heita  og  vera  íslendingar  og  kannast  ekki  við  annaö  þjóðenu. 
Enda  er  það  með  öUu  réttmæli  og  samkvæmt  málsvenju  fora- 
manna  bæði  á  íslandi  og  i  Noregi. 

Ég  hefi  hvergi  orðið  annars  var,  en  að  þessi  böm  öii  heW 
sama  ræktar-  og  velvildarhug  tii  þessa  fósturlands  síns  sem  vi5 
öU  og  það  eins,  hvort  sem  þau  eru  borin  hér  eða  í  Noregi,  cnda 
sjá  þau  ekki  annað  fyrir  sér  hjá  foreldrum  sínum,  því  þcir  skoða 
líka  þetta  land  sem  aðra  ættjörð  sína,  þar  sem  þeir  sjálfir  ætla 
að  bera  beinin  og  láta  böm  sín  taka  við,  þar  sem  þeir  iiætta. 
Peir  verja  því  efnum  sínum  og  kröftum  með  þaríir  lands  o^ 
þjóðar  fyrir  augum,  engu  síður  en  vér,  elska  heUl  og  framfarir 
landsins,  engu  síður  en  vér,  og  taka  sumir  hverjir  meö  trúleik  os; 
áhuga  þátt  í  landsmálum,  sem  þeir  innbomir  menn,  er  beztgera. 


Innflutningur  údendinga  og  blöndun  þjóðeraanna  sýnist  þ\i 
ekki  hafa  haft  neitt  skaðsamlegt  í  för  með  sér,  en  ýmislegt  goií 
MáUnu  hefir  þetta  ekki  spUt.  Paö  mun  ekki  vera  verra  á  Seyöi^- 
firði  en  í  öðrum  kaupstöðum  umhverfis  land,  að  Reykjavík  maske 
undantekinni,  þar  sem  fólkið  berst  að  jafnharðan  í  hópum  ^^' 
sveitunum 

Rækt  til  landsins  munu  þessir  menn  hvorki  spiUa  né  heldur 
niðjar  þeirra.  Peir  gætu  þvert  á  móti  verið  þeim  hoB  bcnding 
sem  miklast  af  því,  að  vera  ættbomir  hér  kynslóð  eftir  k)'nslt*^ 
en    fara    þó    af  landi    burt    að    nauðsynjalausu   og  gera  það  svo 
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ánægjulega  og  áreynslulaust,  eias  og  þeir  séu  að  hafa  sokka- 
sldfti, 

Af  þessum  útlendu  mönnum,  sem  seztir  vóru  hér  aö,  eða  niðj- 
um  þeirra  veit  ég  ekki  tii,  að  dnn  einasti  hafi  farið  héðan  attur, 
væri  honum  h'fvænt  hér,  ekki  einu  sinni  heim  til  ættlands  síns,  því 
síður  til  Ameríku. 

En  það,  sem  þessir  menn  hafa  þegar  unnið  að  eflingu  at- 
vinnuvega  og  ýmsum  framkvæmdum,  bæði  einir  og  í  samvinnu 
við  dugandi  menn  innboma,  er  svo  margt  og  svo  mikils  virði,  aö 
þess  munu  lengi  sjást  menjar  her  eystra  víðar  en  á  Seyðisfirði,  þó 
það  sé  miklu  mest  hér. 

Pví  Seyöisfjörður  er  líka  frábrugðinn  hinum  bæjunum  í  því,  aö 
hér  eru  miklu  meiri  mannvirki,  t.  d.  í  stórskipabryggjum,  en  í 
nokkrum  öðrum  stað  á  landinu,  því  hér  geta  hæglega  legið  við 
bryggjur  5 — 6  gufuskip  í  einu  og  taka  víða  ekki  grunn,  þó  þau 
væru  mörg  þúsund  lestir  að  stærð. 

Pessar  og  aðrar  framkvæmdir  hér  stafa  af  því,  aö  hver  maður, 
útlendur  sem  innlendur,  hefir  lagt  sinn  skerf  til  af  reynslu  og 
og  áhuga,  sem  hann  hafði  með  sér  að  heiman,  enda  ekki  ólíklegt, 
að  þeir  hafi  helzt  orðiö  tii  að  taka  sig  upp  og  leita  fyrir  sér, 
hingaö  eða  annað,  sem  áræðnari  vóru  og  dugmeiri  en  almenningur. 

Petta  er,  í  fám  orðum  sagt,  það  sem  helzt  greinir  Seyðisfjörð, 
nú  sem  stendur,  frá  hinum  bæjunum  að  útliti  og  félagslífi,  og 
þær  orsakir  taldar,  sem  helzt  má  ætla  aö  liggi  til  hvorstveggja: 
Bænum  svipar  til  útlendra  nýlendubæja,  og  orsökin  er  hér,  sem 
þar,  að  hann  hata  bygt  menn  úr  ýmsum  áttum  og  ýmsum  lönd- 
um  og  gert  það  á  fám  árum. 

þessi  munur  hverfur  auðvitað  með  tímanum,  en  hann  er  engu 
að  síður  svona  nú  og  því  skylt  að  geta  hans. 

Að  ööru  leyti  verður  lýsing  Seyðisfjarðar  auðvitað  lík  lýsing- 
um  hinna  bæjanna,  nema  að  því  lej^i,  sem  staðhættir  og  rás  við- 
buröanna  hljóta  alt  af  að  gera  nokkurn  mun  á  útliti  bæjanna  og 
/iðskiftalífi,  þó  ekki  sé  tekið  tillit  til  þess,  sem  getur  þó  haft  sína 
pýöingu,  að  tveir  menn  geta  gefið  allsólíkar,  jafnvel  gagnstæðar 
ýsingar  af  sama  staðnum. 

Hér  verður  nú  Seyðisfirði  lýst  stuttlega,  eins  og  hann  er  nú 
im  þessi  aldamót,  og  það  einkum  tekið  til,  sem  ætla  má  að  þeim 
/erði  hdzt  forvitni  á  að  vita,  sem  rekja  vilja  sögu  bæjarins  og 
)era   útlit   hans  og  ástand  nú  saman  við  það,  sem  síðar  verður, 
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þegar  bærinn  er  búinn  aö  hafa  hamskifti  og  vér  allir  dauðir,  seai 
nú  lifum,  og  enginn  lengur  til  frásagnar. 

Petta  er  aö  því  leyti  heppilega  gert  nú,  þar  sem  enn  ma, 
svo  að  kalla,  rekja  óslitna  sögu  hvers  húss  og  hvers  manxivirkis 
í  bænum. 


HÆRINN.  Pegar  inn  dregur  á  Seyöisfjörö  og  fjörðurinn  fer 
aö  beygjast  til  suövesturs,  er  hann  oröinn  þröngur  og  sæbrattur, 
eins  og  flestir  Austfiröir  eru,  og  fjöUin  afarhá. 

Par  standa  þá  inst  tveir  risavaxnir  fjallhnúkar,  sem  horfast  1 
augu  á  ská  yfir  fjaröarbotninn.  Sá  aö  sunnanveröu  er  utar  og 
heitir  Sirandartindur,  enhinn  heitir  Bíólfur  eða  5/iíií^oggnætir 
yfir  fjarðarbotninn  að  norðanverðu. 

Peir  eru  um  3000  fet  og  ámóta  háir. 

Peir  eru  nær  gróðurlausir  og  snarbrattir  aö  kalla  má  niÖur : 
sjó.  En  alt  utan  með  firðinum  og  inn  að  þeim  eru  viðast  grasi 
vaxnir  hjallar  og  brekkuhallar  á  bæði  lönd, 

Sunnanf jaröar  er  fjallaveggurinn  óslitinn  alla  leiö,  en  að  norö- 
anverðu  skerst  hvilfl  eða  dalur  norðvestur  f  fjalliö,  þar  sem 
brekkuhallinn  endar  fyrir  utan  Bjólf,  svo  Bjólfur  veröur  þar  ^ 
dalamótum  miUi  þess  dals,  sem  gengur  inn  af  sjálfum.firðiaum.og 
þessa  dals,  sem  gengur  þar  til  norðvesturs  að  baki  honum. 

Par  niður  frá  dalnum  við  sjóinn  sést  fyrsta  byggingin  ^ 
Seyðisfirði,  þegar  inn  er  siglt.  Pað  er  dálítil  húsaþyrping  (^  ^ 
kirkja  Seyðfirðinga,  en  stærst  hús  er  þar  verzlunarhús  GránuféiagS' 
ins,  mikil  bygging,  og  stendur  niðri  við  sjóinn,  en  br>ggia 
fram  af. 

Petta  er  kallaö  á  VESTDALSEYRI  og  lítil  á,  scm  ^r 
rennur  um  eyrina,  heitir  Vestdalsá  og  dalurinn  auövitað  Vest- 
dalur. 

Pað  svæði  þykir  mörgum  fríðast  á  Seyöisfiröi,  og  er  ^cídc 
af  þeim.     Paðan  er  og  bezt  litsýni. 

Paðan  er  langt  svæði  óbygt  inn  bakkana  og  undir  Bjöln 
nær  hálfs  tíma  gangi ;  en  þegar  komið  er  svo  langt  inn,  aÖ  fjar^ 
arbotninn  sjáist,  blasir  þar  við  annar  hluti  bæjarins,  og  er  sá  miklíJ 
stærri  og  stendur  fyrir  botninum. 

Pað   svæði    er   kallað  ALDAN  og  er  vant  aö  sjá,  af  hvcífj 
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hún    hefir    nafn    sitt,    nema  ef  vera  skyldi  þaö,  aö  þar  er  fremur 
laut,  svo  aö  ilt  er  aö  verja  í  stórflóöum. 

Aö  sunnanveröu,  gegnt  Vestdalseyri,  eöa  þó  utanvert  heldur. 


Wathneshús. 

byrjár  yzti  hluti  bæjarins  þeim  megin.  Par  standa  smáhýsi  nokkur 
í  röö  á  bökkunum  undir  Strandartindi  utanvert,  þar  sem  bakkahat 
anum  sleppur.  Paö  heitir  Fjariarströnd,  og  er  vanal^a  kallai 
ströndin.  Par  er  inst  æöimikil  timburbygging.  Paö  eru  bneðslu 
hús  ímslands  kaupmanns.    Pá  er  góöur  spölur  óbygöur.   En  þcgar 
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kemur  inn  fyrir  brekkubunguna  undan  miöjum  tindinum,  sést  þriöji 
aðalhluti  bæjarins.  Sá  heitír  BÚÐAREYRI.  Par  er  bygging  mest, 
næst  Öldunni,  og  bryggjur  stórar.  Par  ríkti  Ottó  Wathne,  og  þar 
er  íbúöarhús  hans  uppi  í  hallanum,  prýöisfallegt  hús  meö  grasfleti 
girtum  um  kring  og  ber  hátt.  Búöará  fellur  um  eyrina.  Af  henni 
er  nafhiö. 

Paöan  er  strjálbygt  inn  meö  höfninni  en  þó  nokkurn  veginn 
samanhangandi  bygö  inn  að  Öldunni.  Par  inst  viö  Ölduna  fellur 
Fjarðará  innan  úr  dalnum  og  út  á  leiruna  og  er  trébrú  yíir.  Hún 
er  æðistór  og  sést  langt  aö. 

Inn  af  firöinum  er  dalur  nál.  */«  J^Aa  aö  lengd.  í  honum  er 
einn  bær,  Fjarðarsel.  Fjarðará  rennur  í  bugöum  eftir  dalnum  á 
eyrum  eöa  milli  grasbakka.  [Framhald  síðar]. 

Þorsteinn  Erlingsson, 


Ritsjá. 


BÚNAÐARRIT.  Útgefandi:  Búnabarfélag  íslands,  2.  (15.)  ár. 
Rvík   1901. 

Efnið  í  þessum  árgangi  er,  sem  hér  segir: 

1.  »Sigurður  Pétursson  og  byggingarannsóknimarc,  efdr  Þórhall 
Bjamarson,  Höf.  minnist  stuttlega  á  fyrstu  hreyfingar  í  húsahótamál- 
inu,  og  hve  dýrt  vér  höfum  orðið  að  kaupa  þá  litlu  reynslu,  sem  enn 
er  fengin  í  því  máli;  því  næst  getur  hann  tildraganna  til  þess,  að  Sig. 
heitinn  Pétursson  var  ráðinn  til  að  taka  að  sér  byggingarannsóknimar, 
og  að  lokum  minnist  hann  í  fám  orðum  æfiatriða  hans,  sérstaklega  að 
því  er  snertir  byggingarannsóknimar  þennan  stutta  tíma,  sem  honum 
entist  aJdur  til  að  vinna  að  þeim.  Þessi  stutti  kafli  úr  æfisögu  Sig. 
heitins  sýnír  Ijóslega,  hveiju  ósérplægni  og  einlægur  vilji  geta  komið  til 
leiðar,  og  hefir  ekkert  meiri  vekjandi  áhrif  á  hina  uppvaxandi  kynslóð, 
en  þannig  löguð  dæmi  úr  daglega  lífinu.  Þar  að  auki  skýrir  ritgerðinglögg- 
lega  frá,  hvemig  því  fé,  sem  lagt  var  til  rannsóknanna,  hefir  verið 
varið.  Ritgerðin  héfir  líka  þann  mikla  kost,  að  hún  er  stutt  og 
gagnorð. 

2.  »Um  sölu  á  smjöri  til  útlandac,  eftir  Sigurb  Sigurhsson.  rað 
er  allgagnorð  ritgerð  um  skilyrðin  fyrir  ábatavænlegri  sölu  á  smjöri 
di  útlanda.  Höf.  sýnir  í  fám  orðum,  hvemig  ástandinu  með  smjör- 
gerð  og  smjörsölu  er  varið  í  landinu  nú  sem  stendur,  hve  smjörgerð- 
inni  er  ábótavant  og  lítið  útlit  fyrir,  að  góður  markaður  fáist  innanlands, 
fyrst  um  sinn  að  minsta  kosti.     Hann  tekur  fram  hinar  helztu  kröfur, 
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sem  gerðar  eru  til  smjörsins  sem  verzlunarvöni  í  stærri  stíl,  eðá  tilut- 
flutnings,  og  leiðir  Ijós  rök  að  því,  hve  vel  vér  að  mörgu  leyú  stönd- 
um  að  vígi  með  að  framleiða  gott  smjör,  og  hver  séu  aðalskílyrðm 
fyrír  því,  að  íslenzkt  smjör  geti  komist  í  viðunanlegt  verð  á  heims- 
markaðinum.  Hann  gerir  og  grein  fyrir  því,  hvemig  heimsmarkaðin- 
um  er  háttað,  að  því  er  smjörið  snertir,  og  bendir  á  líklegustu  a^erð- 
ina  til,  að  íslenzkt  smjör  geti  átt  þar  athvarf;  hann  neíhir  og  híuar 
helztu  tilraunir,  sem  gerðar  hafa  verið  á  síðustu  árum  með  sölu  á  ís- 
lenzku  srajöri  erlendis.  Að  lokum  kemur  höf.  með  nokkrar  gagnlegar 
athugasemdir  um  útbúnað  og  geymslu  á  smjöri,  sem  á  að  senda  til 
útlanda. 

3.  »Utrýming  fjárkláðans  í  Noregi«,  eftir  Ole  MykUstad,  mcð 
eftirmála  eftir  amtmann  Pdl  Briem.  Þetta  er  mjög  skilmerki- 
leg  og  Ijós  skýrsla  um  útrýming  fjárkláðans  í  Noregi,  og  sést  þar 
greinilega,  að  kláðanum  verður  ekki  útrýmt  nema  með  töluverðnm 
kostnaði  og  góðum  vilja  allra  hlutaðeigenda.  Af  skýrslunni  sést  að  ui- 
rýmingin  í  Noregi  hefir  staðið  yfir  í  30  ár,  því  fyrstu  10  árin  tel  eg 
ekki;  þau  yóru  að  eins  dýrkeyptur  reynslutími,  sem  vér  getum  verið 
alveg  lausir  við.  A  ritgerðinni  er  mjög  mikið  að  græða,  og  sérstak- 
lega  ættu  þeir  að  lesa  hana  með  athygli,  sem  álíta  fjárkláðann  ólækn- 
andi,  eða  stafa  af  leyndardómsfullum  orsökum,  sem  ekki  verði  ráðiA 
við.  Aðalatriðin  viðvlkjandi  útrýming  fjárkláðans  verða  í  fám  orðum: 
I.  það  er  hægt  að  útrýma  honum  með  lækningum.  2.  Ótrýmingin 
verður  að  vera  undir  umsjón  þess  opinbera,  og  vera  framkvæmd  ar* 
æfðum  mönnum,  sem  eru  starfinu  vaxnir.  3.  Fjáreigendumir  verða  að 
skilja  nauðsyn  útrýmingarinnar  og  styðja  hana  af  fremsta  megni.  4. 
Innkaup  baðlyfsins  verða  að  vera  undir  umsjón  þess  opinbera,  svu 
vissa  sé  fyrir,  að  það  sé  nægilega  sterkt  og  ósvikið. 

4.  »Um  skógac,  eftir  Einar  Helgasm,  Þessi  ritgerð  er  aðeÍDN 
örfáar  blaðsíður,  þar  sem  höf.  lýsirskógarleifunum,  sem  eftirerul|Aroes- 
sýslu,  og  Hallormstaðaskógi ,  og  gefur  nokkrar  bendingar,  hvemig 
helzt  ætti  að  forðast  eyðing  þeirra.  Það  er  annars  skaði,  að  ekfc 
skuli  vera  til  í  einni  heild  stutt  yfirlit  yfir  þær  litlu  skógarleifar,  sem  enc 
eru  eftir  i  landinu;  það  gæfi  miklu  gleggri  hugmynd  um  ástand  þeirra, 
en  að  þurfa  að  tína  það  saman  hér  og  þar. 

5.  »Ferð  um  Norðurland«,  eftir  Sigurh  Sigurbssan.  Höf.  segir 
ferðasögu  sína  frá  Reykjavík  norður  í  Eyjafjörð  sumaríð  1900.  A&l- 
tilgangur  ferðarínnar  var,  að  kynnast  jarðabótum  í  þeim  hénidum  :. 
Norðurlandi,  sem  leið  hans  lá  um,  og  jafnframt  at  líta  eftir,  hvar  a- 
tækilegast  værí  að  gera  jarðabætur  í  stærrí  stíl.  Miklar  jarðaliartcr 
getur  höf.  um  hjá  mjög  mörgum,  en  hjá  hverjum  þær  séu  mestar  efa 
beztar,  er  vandséð.  Af  jarðabótafyrírtækjum  í  stærrí  stíl,  sem  hans 
álítur  framkvæmanlegar,  er  helzt  að  geta  framræslu  Vatnsflöðsins  : 
Vatnsdal,  sem  muni  kosta  3 — 10,000  kr. ;  en  landið,  sem  við  þa^ 
muni  koma  upp  og  verða  að  engi  efdr  5 — 10  ár,  teliu-  hann  200— 
250  engjadagsláttur.  Höf.  hefði  getað  veríð  nokkra  fáorðari  sam- 
staðar,  einkum  um  viðtökumar  á  bæjunum,  án  þess  efni  rítgerðarinDar 
hefði  beðið  nokkum  halla  af. 

6.  »Húsagjörð   úr  innlendum  tiglsteini«,  eftir  BJöm  Kristjéms^r 
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Það  er  lofsverður  áhugi,  sem  höf.  hefir  sýnt  í  því,  að  vekja  athygli 
á  innlendrí  tiglsteinsgerð ;  ef  faríð  yrði  að  brenna  leir  á  annað  borð, 
þá  er  það  margt  fleira  en  tiglsteinn,  t.  d.  pípur  af  ýmsri  gerð,  sera 
leirinn  yrði  notaður  í.  Atvinnuvegir  landsins  eru  svo  fáir,  að  það  er 
ailra  þakka  vert,  þegar  leitast  er  við  að  fjölga  þeim  eða  auka  þá  á 
annan  hátt.  Hvað  húsagerðinni  sérstaklega  viðvíkur,  þá  eru  timbur- 
húsin,  sero  bygð  hafa  veríð  síðasta  aldarfjórðunginn,  allflest  þeir  galla- 
gripir,  að  óskandi  væri,  þau  hyrfu  fljótt  úr  sögunni,  en  önnur  betri 
húsagerð  kæmi  í  staðinn. 

7.  >Um  dýrasjúkdóma,  er  sýkt  geta  mennc,  eftir  Magnús  Ein- 
arsson.  Eins  og  fyrirsögnin  ber  með  sér,  ræðir  ritgerð  þessi  einungis 
um  þá  dýrasjúkdóma,  sem  eru  hættulegir  fyrir  menn,  og  lýsir  höf. 
greinilega,  af  hverju  þeir  komi  og  hveijar  séu  hinar  helztu  varúðar- 
reglur  gegn  þeim.  Sérstaklega  má  nefna  kaflann  um  bandorma  og 
sulli  sem  eftirtektaverðan,  og  ættu  einkum  þeir,  sem  eiga  að  sjá  um 
hundalækningamar,  að  lesa  hann  vandlega,  ef  ske  kynni,  að  þeir  sæu 
þá  betur,  að  starf  þeirra  er  ekki  þýðingarlaust.  f'á  er  kaflinn  um 
miltisbrandinn  og  þær  varúðarreglur,  sem  við  hann  eiga,  mjög  þýðing- 
armikið  atriði;  en  það  virðist  næstum  einsog  þar  sé  að  berja  í 
harðan  steininn,  ekki  sízt  þegar  rætt  er  um  þá  hættu,  er  stafar  af 
ósútuðum  útlendum  húðum;  en  það  hefir  samt  oft  komið  fyrir,  að 
steihninn  hefir  klofnað  um  síðir,  þö  hvert  högg  hafi  litlu  áorkað.  Um 
berklaveikina  skrifar  höf.  allgreinilega,  en  þó  virðist  æskilegt,  að  hann 
hefði  gengið  þar  nokkru  lengra,  einkum  að  því  er  snertir  útbreiðslu 
hennar  á  milli  kúnna  innbyrðis.  Auk  þessara  sjúkdóma  talar  höf.  um 
ýmsa  fleiri,  sem  ýmist  eru  kunnir  á  íslandi,  eða  hugsanlegt  er,  að 
berist  þangað.  Þessa  ritgerð  ætti  hver  einasti  maður  á  öllu  landinu 
að  k^mna  sér,  hvort  sem  hann  á  nokkra  skepnu  eða  ekki,  og  hvaða 
atvinnu  sem  hann  stundar. 

8 — 10.  eru  skýrslur  til  Búnaðarfélags  íslands  frá  Sigurbi  Sigurbs- 
syniy  ráðanaut  félagsins,  um  ferðir  hans  til  að  leiðbeina  bændum  i 
jarðabótum  og  öðrum  búnaðargreinum,  um  framræsluna  í  Sandvíkur- 
hreppi  og  um  landsjóðsjarðabætumar  í  Gullbringusýslu.  Um  fram- 
ræsluskýrsluna  skal  þess  getið,  að  vel  hefði  farið  á  að  tilgreina,  hve 
mikið  land  nýtur  góðs  af  framræslunni,  og  undir  hve  margar  jarðir  það 
liggur. 

11.  ^Styrktarsjóður  Kristjáns  konungs  hins  n(unda«,  eftir  Pórh. 
Bjarnarsson,  sem  nánar  er  getið  á  öðmm  stað  í  þessu  riti  (VIII.  bls.  154). 

12.  ^Skýrslaum  fjárræktarfélagSuður-Þingeyinga«,  íréi  Péiri /óns- 
syni,  Er  þar  skýrt  frá  stofnun  og  framkvæmdum  félagsins  og  tilfærður 
stuttur  útdráttur  úr  reikningum  þess.  Reikningurinn  ber  með  sér,  að 
því  fer  fjarri,  að  félagið  borgi  sig  beinlínis,  enda  em  engar  líkur  til, 
að  það  verði;  en  óbeinlínis  ætti  það  að  geta  unnið  mjög  mikið  gagn, 
og  væri  óskandi,  að  fleiri  kynbótafélög  risu  á  fót,  áður  en  langt  um 
liði,  ekki  einungis  til  eflingar  sauðfjárræktinni,  heldur  líka  til  eflingar 
kúa-  og  hestarækt. 

13.  >Skýrsla  um  mælingar  og  leiðbeiningar  í  Rangárvallasýslu 
sumarið  1900«,  frá  Sveinbimi  Ólafssyni.  Þess  má  geta  hér,  þó  það 
eigi   eins  við  ferðaskýrslur  Sigurðar,  að  rúmsins  vegna  ætti  ekki  að  taka 
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upp  í  Búnaðarritið  nema  meiri  háttar  jarðabótaáætlanir,  og  þá,  jafnfiramt 
og  kostnaðurinn  er  tilfærður,  að  skýra  frá,  hve  mikið  land  áætlað  er, 
að  jarðabótin  muni  bæta;  en  mest  gildi  hafa  greinilegar  skýrdur  um 
verkið,  þegar  því  er  lokið. 

14 — 17  eru  um  búnaðaðarþingin  1899  og  1901  og  ýmislegt 
annað,  er  snertir  Búnaðarfélag  Islands. 

18.  »Skrá  yfir  helztu  ritgerðir  um  búnað  og  atvinnumál  í  blöð- 
um  og  tímaritum*. 

Búnaðarritið  ætti  að  flytja  skýrslur  um  afurðir  og  fóðrun  búpen- 
ingsins  úr  sem  flestum  sveitum  landsins,  t.  d.  mjólkurtöflur,  sláturtöflur, 
fóðurtöflur,  töflur,  er  sýni,  hve  mikið  smjör  eða  ostur  fáist  úr  tilteknu 
mjólkurmagni,  um  uppskeru  úr  görðum,  afrakstur  af  túnum  o.  s.  frv. 
Auðvitað  yrðu  þessar  töflur,  rúmsins  vegna,  að  vera  mjög  takmaikaðar, 
en  nokkrum  blaðsíðum  í  hverju  hefti  mundi  vera  vel  varið  á  þennan 
hátt.  Utgefandinn  ætti  að  gangast  fyrir  því,  að  útvega  töflumar,  ef 
þær  fást  ekki  á  annan  hátt;  en  umfi-am  alt  verða  þær  að  vera  árdð- 
anlegar.  Búnaðarritið  ætti  einníg  að  flytja  stutt  yfirlit  yfir  helztu  bún- 
aðarfréttir  nábúaþjóðanna;  það  þyrfti  ekki  að  vera  mjög  langt,  til  að 
gefa  mönnum  þó  ofurlitla  hugmynd  um  ástandið  hjá  nágrönnum  vcxiim. 

SUfán  Kristjánssm, 

FRUMATRIÐI  JARÐRÆKTARPHÆÐINNAR  handa  bændum  og 
búmannaefnum,  efdr  Sigurb  Pórólfsson.    Rvík.   1901. 

Rit  þetta,  sem  er  ekki  nema  140  blaðsíður  í  litiu  8  blaða  broti, 
ræðir  um  jurtimar,  jarðveginn,  framræslu,  vatnsveitingar,  áburð  og  tún- 
rækt,  og  má  því  geta  nærri,  að  emhverstaðar  sé  fljótt  yfir  sögu  farið. 
í  formálanum  getur  höf.  þess,  að  hann  hafi  kostað  kapps  um,  að  bókin 
yrði  sem  styzt,  án  þess  þó  að  sleppa  úr  þýðingarmiklum  atriðum.  Það 
er  lengi  hægt  að  þrátta  um,  hvað  séu  þýðingarmikil  atriði  eða  ekki, 
en  mér  virðist,  að  höf.  hafi  altof  víða  sneitt  hjá,  að  styðja  með 
rökum  þær  skoðanir  eða  ályktanir,  sem  hann  setur  fram,  enda  þótt 
röksemdaleiðsla  í  svona  löguðu  ágripi  hljóti  að  vera  takmörkuð.  Sum- 
staðar  hefir  höf.  ekki  tekist  að  fi-amsetja  efiaið  eins  greinilega  og  æski- 
legt  hefði  verið,  t.  d.  á  bls.  6,  þar  sem  hann  talar  um  selhi-  eða 
frumlumyndunina  og  segir,  að  þær  »detti  í  tventc,  og  litlu  neðar  á 
sömu  bls.,  þar  sem  hann  talar  um  blaðgrænukom  í  þeim  finmlum, 
sem  mynda  yfirhúð  jurtanna.  Sama  má  segja  um  æxlun  bakterfanna 
á  bls.  39,  þar  sem  hann  segir,  að  þær  ^snúist  í  sundur  í  tventc  o.  s. 
frv.  Á  bls.  113 — 115  er  altof  ógreinilega  og  jafiivel  villandi  talað 
um  blöndun  öskunnar  í  áburðinn.  Aska  og  önnur  kalkauðug  efni. 
sem  blönduð  eru  í  áburðinn,  leysa  efnin  sundur,  en  binda  einungb 
sum  þeirra;  en  önnur  (t.  d.  ammoniak)  rjúka  burt,  svo  finunariega 
sem  ekki  séu  enn  önnur  efni  í  áburðinum,  svo  sem  mold,  er  bmdí 
þau.  Þannig  mætti  benda  á  mörg  fleiri  dæmi,  þar  sem  efhið  verður 
óskýrt  og  getur  jafnvel  valdið  misskilningi. 

A  nokkrum  stöðum  tilfærir  höf.  atriði,  sem  eru  getgátur,  en  styðj- 
ast  þó  við  miklar  líkur;  þannig  fullyrðir  hann  á  bls.  13,  að  jurtanetiiniar 
gefi  frá  sér  ^kemiske  fermenter«,  sem  hjálpi  til  að  uppleysa  efiiasaiD- 
böndin    í   jarðveginum;    og  á  bls.  17  segir  hann  hiklaust,  að  það  se 
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vegna  birtunnar,  að  bygg  þroskast  á  2 — 3  vikna  styttri  tíma  norður 
á  Finnmörk  en  suður  í  Guðbrandsdölum.  Þetta  hvorttveggja  eru  ein- 
ungis  sennilegar  getgátur,  sem  bygðar  eru  á  sterkum  líkum,  en  eru  ekki 
enn  þá  vísindalega  sannaðar. 

Hið  lakasta  við  ritið  er,  að  í  það  hafa  slæðst  ýmsar  villur;  en 
nokkrar  þeirra  eru  ef  til  vill  prentvillur.  Þannig  segir  höf  á  bls.  7,  að 
100  fT  af  hráu  grasi  léttist  um  70 — 80  V  við  venjulegan  heyþurk,  en 
á  næstu  bls.  á  undan  hefir  hann  sagt,  að  þurefni  jurtanna  væru  hér 
um  bil  ^/ft  af  þyngd  þeirra;  nú  inniheldur  þurkað  hey  frá  10 — 20^/0 
vatn,  og  ætti  því  hrátt  gras  ekki  að  léttast  nema  55 — 75^/0  við  þurk- 
inn.  Á  bls.  89  virðast  mér  tölumar  1:250  og  i  :  100 — 150  ekkigeta 
átt  við  faðmatöluna,  sem  til  er  tekin  milli  garðanna,  heldur  muni 
1  :  320  og  I  :  160 — 240  vera  réttara,  svo  framarlega  sem  vatiiið  á 
hvergi  að  vera  dýpra  en  15  þuml.  eða  grynnra  en  6  þuml.  A  bls. 
100  telur  höf.  feitina  kolvetni  (Kulhydratr).  Á  bls.  102  er  sagt,  að 
kúatað  innihaldi  38,67^/0  holdgjafa,  14,66^/0  fosfórsýru  og  53,34^/0 
kali,  en  þetta  á  að  líkindum  að  vera:  0,3867^/0,  0,1466^/00^0,5334^/0. 
Á  bls.  106  segir  höf.,  að  víðast  muni  betra  að  taka  mold  úr  harðvelli 
en  mýrum,  til  að  blanda  í  áburðinn;  þetta  er  alveg  rangt,  og  mold  úr 
óræktarmóum  ætti  ekki  að  nota  til  áburðar,  ef  kostur  er  á  öðru  betra; 
en  það  verður  að  þurka  og  viðra  mýramoldina  vandlega,  áður  en  hún 
er  notað.  Á  bls.  107  tilfærir  höf.,  hve  mikið  mold  innihaldi  af  hold- 
gjafa,  og  liggur  beinast  við  að  álíta,  að  hann  eigi  við  harðvellismold- 
ina,  sem  hann  er  nýbúinn  að  ráðleggja  að  blanda  áburðinn  með;  en 
þær  tölur^  sem  hann  tilfærir,  geta  ekki  átt  við  annað  en  mómold 
(svarðarmold)  eða  góða  mýramold.  Á  bls.  136  telur  höf.  hundagras 
(JDa£tylis  glomerata)  á  meðal  innlendra  fóðuijurta,  en  ég  veit  ekki  til. 
að  það  vaxi  óræktað  á  íslandi,  og  hvergi  hefi  ég  séð  það  talið  með 
íslenzkum  jurtum. 

Þó  ég  hafi  fiindið  margt  athugavert  í  ritinu,  þá  tel  ég  það  þó 
engan  veginn  einskis  nýtt,  og  mér  er  það  full  Ijóst,  hve  mikið  vanda- 
verk  það  er,  að  semja  íslenzka  jarðræktarfræði,  þar  sem  nálega  engar 
rannsóknir  á  íslenzkum  jarðvegi  eða  jurtum  hafa  veríð  gerðar,  heldur 
verður  að  byggja  næstum  alt  á  útlencki  þekkingu.  Einnig  verða  erfið- 
leikamir  tvöfaldir,  þegar  rúmið  er  svo  takmarkað,  að  jafnyfirgrípsmiklu 
efni,  og  þetta  er,  verður  að  koroa  fyrir  í  svona  litlu  kveri.  Víða  í 
kverinu  eru  líka  góðar  bendingar,  sem  gætu  komið  að  talsverðu  gagni, 
ef  eftir  þeim  væri  farið,  einkum  í  köflunum  um  framræslu,  áburð  og 
túnrækt;  tekur  höf.  þar  ýmislegt  fi'am,  sem  hver  einasti  bóndi  á  land- 
inu  þarf  ekki  einungis  að  vita,  heldur  líka  að  breyta  eítir.  Þó  eru 
ýms  atriði  í  þessum  köflum,  sem  ég  er  höf.  ekki  samdóma  um,  en 
sem  að  sumu  leyti  hafa  ekki  mikla  þýðingu,  en  að  öðru  leyti  liggja 
fyrír  utan  takmark  þessara  lína. 

Mátinu  á  ritinu  er  víða  ábótavant,  og  getur  því  valdið  misskiln- 
ingi  á  stöku  stað. 

'  Það  er  enginn  efi  á  því,  að  höf.  hefir  mjög  góðan  og  lofsverðan 
vilja  á  að  leiðbeina  alþýðunni  í  þeim  greinum,  sem  að  búnaði  lúta; 
en  óskandi  *væri  að  honum  tækist  að  vanda  fráganginn  á  næsta  riti 
sínu(  nokkru  betur.  ^\  Stefán  Kristjdnsson,      a 
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KIRKJUÞING  Á  GIMLI  1901.  í  bæklingi  þessum,  sem  er  3» 
bls.  að  stærð,  eru  tíðindi  frá  17.  ársþingi  hins  evangelisk-lúthersk^ 
kirkjufélags  Islendinga  í  Vesturheimi,  og  er  það  í  fyrsta  sinn,  sem  tíð- 
indin  frá  kirkjuþingi  þeirra  birtast  sem  sérstök  bók.  Þar  er  nákvæm 
skýrsla  um  gjörðir  þingsins  og  framkvæmdir  íélagsins  nasstUðið  ár.  um 
hag  safnaðanna,  skölasjóðinn  og  skólamáJið  og  margt  íleira. 

AIÍ'INGISRlMUR  (1899— 190 1).  Valdimar  Asmundsson  gaf  út 
Rvík   IQ02. 

Rímnaöldin  má  nú  heita  undir  lok  liðin  og  er  það  lítt  að  harma, 
jafnbágborinn  og  rímnakveðskapurinn  var  yfirleitt.  Og  þó  ber  þW 
ekki  að  neita,  að  rímurnar  höfðu  eigi  alllitla  þýðingu  fyrir  tungu  vora 
og  þjóðlíf.  Pær  varðveittu  bæði  skilning  alþýðunnar  á  skáldamálinu 
foma  og  kenningum  þess  og  margar  aðrar  fomaldarmenjar,  sem  ann- 
ars  hefðu  glatast  og  gleymst.  Hins  vegar  urðu  þær  til  að  stytta  mörg- 
um  stundir  og  fjörga  fólkið  á  hinum  löngu  og  daufu  vetrarkvöldum, 
enda  mun  margt  af  eldra  fólkinu,  sem  enn  lifir,  sakna  þeirra  sán. 
í^að  er  og  sannast  að  segja,  að  ágæt  skemtun  getur  verið  að  vel 
kveðnum  rímum,  ef  hvorttveggja  er  í  góðu  lagi:  valið  á  efoinu  og 
kveðandin.  Og  að  því  er  Alþingisrímurnar  snertir,  þá  hafa  þær  báða 
þessa  kosti.  Efnið  er  gripið  út  úr  nútíðarlífi  þjóðarinnar,  sagt  frá  því. 
sem  höf.  hefir  fundist  sögulegast  og  hentugast  yrkisefni  á  tveim  síðustu 
þingum  og  í  kosningabaráttunni  milli  þeirra,  og  það  svo  fært  í  ágætan 
rímnabúning,  sem  hefip  alla  kosti  hinna  eldri  rfmna,  en  er  laus  við  flesta 
galla  þeirra.  Rímnastílnum  gamla  er  ágætlega  haldið,  fjömgum  og 
dýmm  háttum,  bardagamálinu  og  þó  nokkra  af  kenningum.  En  hins 
vegar  eru  þessar  rímur  lausar  við  þær  smekkleysur,  bögumæli  og  myrkt 
Edduhnoð,  sem  altof  oft  óprýddu  hinar  eldri  rímur.  Þá  hafa  þessar 
rímur  einn  kost  fram  yfir  allar  aðrar  rímur,  og  það  er,  að  í  þeim  er 
krökt  af  fyndnisglósum  og  gamanyrðum,  sem  hljóta  að  koma  lesend- 
unum  til  að  skellihlæja.  Og  þetta  er  ekki  lítils  virði  í  öUum  þeim 
dmnga,  sem  oftast  ríkir  í  bókmentunum  okkar  íslenzku.  Sumt  í  þjóð- 
sögunum  okkar  og  eins  margt  af  því,  sem  Benidikt  Gröndal  hefir  ritað. 
sýnir,  að  nóg  er  til  af  fyndni  hjá  þjóðinni;  en  það  ber  altof  lítid  á 
henni  í  hinum  nýrri  ritum  voram.  Vér  efumst  því  ekki  um,  að  Al- 
þingisrímunum  verði  tekið  tveim  höndum  af  allri  alþýðu,  þó  fyndn- 
inni  sé  sumstaðar  svo  varið,  að  sérstakan  kunnugleika  þurfi  til  að  geta 
notið  hennar,  t.  d.  í  þessari  vísu  um  alþingishúsið : 

Út  við  grænan  AusturvöU,  stendur  væn  og  vegleg  höU, 

sem  angar  lengV  á  vorin,  vonin  mænir  þangað  öU. 

Þeir.  sem  ekki  þekkja  ólyktina,  sem  lagði  af  áburðinum  á  Austurvelli 
á  vorin,  meðan  borið  var  á  hann  og  hann  hafður  til  grasnytja,  geta 
ekki  skilið,  hve  meinfyndin  þessi  vísa  í  rauninni  er. 

þá  er  það  ekki  síðiu-  laglega  upp  fundið,  þegar  Benidikt  sálugi 
Sveinsson  er  látinn  snúast  í  pólitíkinni  undir  eins  eftir  andlátid,  birtast 
dr.  Valtý  sem  vofa  og  mæla  við  hann  á  þessa  leið: 
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»Valtýr,«  kvað  hún,   »kominn  er  ég  kalda  vegu 
til  þín  nú,  mig  nauðsyn  knúði, 
napra  dánarsali'  ég  flúði. 

Fyrst  vér  sjáum  sannleikann,  er  sárt  vér  þráum, 
þegar  losna  líkamsböndin, 
lyftir  sér  til  himins  öndin. 

Ljóst  er  mér  nú  loksins,  hvað  þú  liðið  hefir 
fyrir  Islands  frelsi  og  heiður; 
fjarri'  er  nú  að  ég  sé  reiður. 

Valtýskan  minn  versti  fjandi  var  á  jörðu; 
eg  hefi*  fengið  æðri  þekking; 
engin  nú  mig  ginnir  blekking. 

Upp  nú  lyfti'  eg  höndum  hátt  og  hana  blessa; 
hún  skal  ráða  lýð  og  landi, 
Ijúf  og  góð  sem  vemdarandi.c 

Og  svo  er  hér  þar  að  auki  talað  af  meiri  spádómsanda,  en  höf  hefir 
getað  órað  fyrir,  er  þetta  var  ort,  því  hann  hefir  þá  naumast  getað 
rent  gnm  í,  að  svo  mundi  fara,  að  ekki  einu  sinni  allir  fylgismenn 
Ben.  Sveinssonar,  heldur  og  öU  þjóðinnyindi  árið  1902  samþykkja  það 
stjómarfyrirkomulag,  sem  hin  svo  nefnda  »Valtýska«  stefndi  að. 

Þá  er  og  nógu  góð  vísan  um  ábyrgðarleysi  landshöfðingja  í  rím- 
tmni  um  hinn  svo  nefnda  »eldhúsdag«  þingsins,  þar  sem  sagt  er  frá 
aðfinningum  þingmanna  við  landsstjómina : 

Br^mjan  hörð  þó  hlífa  vann;  eigingjörða  engra  hann 

henni  fylgdi  kraftur  sá,  ábyrgð  skyldi  borið  fá. 

Margt  er  og  skringilegt  í  bitlingarímunni  (5.  rímu).  Þar  er  meðal 
annars  góðgætis  þetta: 

Dável  þótti  varið  vera  Fé,  sem  nemur  fjölda  bjóra, 

vænni  hrúgu  af  peningum  fengu'  í  hlut  sinn  Templarar; 

til  að  kenna  að  kókettera  enda'  er  sagt  þeir  sitji  að  þjóra 

kvennaskóla  stúlkunum.  síðan  iram  á  nætumar. 

En    »súrir  mjög  á  svipinn  fóru  sumir  burt  og  fengu  ei  neitt«,  t.  d.: 

Jóhann  refum  ótal  eyddi  Ekkert  fékk  hann    »Binni  bróðir«, 

oft  á  grýttum  fjalla  stig;  bágt  þó  væri  um  preslgjöldin ; 

styrkinn  þó  ei  þingið  greiddi,  vemdi  allir  englar  góðir 

það   var  dauðans  hrætt  um  sig.  Ólafsvalla  guðsmanninn! 

Pá,  er  hún  ekki  ófyndin  þessi  lýsing  á  einum  utanþingsgarpinum, 
sem  gengur  berserksgang  um  götumar  í  Reykjavík,  til  þess  að  vinna 
menn  til  þess  að  verða  með  hlutafélagsbankanum : 
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Mikill  sá  á  velli  var, 
veifaði  regnhlífinni ; 


kápu'  á  öxlum  báðum  bar 
brúna'  úr  refaskinni. 


Einna  mestur  skáldskapur  og  hagmælska  kemur  fi-am  í  Bakkusar- 
rímunni  (7.)  og  Amarhólsrímunum  tveimur  (8.  og  9.).  I  Amarhóls- 
rímunni  fyrri  eru  þessar  vísur: 


Þar  sem  sólin  signir  lá 
sæl  með  væna  geisla-stafinn, 
blikar  hólinn  Amar  á 
iðjagrænum  skrúða  vafinn. 

Þar  er  jmdi  út  við  sjá, 
uppi'  er  tindrar  stjaman  skæra: 
Fljóðin  yndis-blíð  á  brá 
bjarta  í  vindi  lokka  hræra. 


Hólnum  pískrað  oft  er  und 
ástmál  dátt  í  kynnm  leynum; 
þar  má  hvískra  hal  og  spnind 
heyra  lágt  hjá  fjömsteinum. 

Þingmenn  unnu  þessum  stað, 
þar  var  næði'  að  hugsa  málin; 
þangað  rannu,  þegar  að 
þyrst  var  bæði  líf  og  sálin. 


Svo  rennur  einn  góðan  veðurdag  skeið  af  hafi : 


Stóð  þar  drós  í  stafni  fríð, 
stafaði  Ijós  af  hvarmi  björtum, 
fegri'  en  rós  í  fjallahlíð, 
fékk  hún  hrós  í  allra  hjörtum. 

GuUnir  lokkar  léku'  um  háls, 
liljur  hvítar  barminn  skrýddu; 
yndisþokki'  og  fegurð  fijáls 
fljóðið  íturvaxið  prýddu. 

Töfram  alla  heiUa  hún 
hölda  snjaUa  mundi  kunna, 
sem  á  fjalla  blikar  brún 
og  blómin  vaUar  morgunsunna. 

Þótti  landið  finínni  fi^tt; 
fögur  skýin  rauf  þá  sólin, 
skein  að  vanda  bjart  og  blítt 
á  »Batterí«  og  AraarhóUnn. 


Reisa  vildi'  hún  háa  höU 
hólnum  á  með  skrautið  glæsta; 
af  guUi  skyldi'  hún  glóa  öU, 
gleðin  þá  var  fengin  æzta. 

ísland  vildi  hún  unoið  fá, 
Amarhól  og  vígið  sterka; 
bezt  með  mildi  og  blíðu  þá 
baugasóUn  hugðist  verka. 

Frúin  þá  á  þingið  gekk, 
þingmenn  fann  að  máU  snjaSa; 
brögðum  gráum  beitt  hún  fékk, 
bráðum  vann  hún  flesta'  að  kaJIa. 

Blóminn  Hafnar  hýreygur 
hugum  aUra  í  skyndi  sneri; 
svo  að  jaftivel  Sighvatur, 
sjötugur  kaUinn,  varð  að  sméri. 


Ekki  standa  kosningarímumar  (11. — 13.)  öðram  að  baki,  og  ber 
þar  margt  spaugilegt  á  góma.  Vér  tökum  t.  d.  ræðu  Hannesar  fíaí- 
steins  við  Homstrendinga : 


Hannes  kom  á  Hom  og  lét 
hátt  sinn  lúður  gjaUa, 
og  með  röddu  hárri  hét 
hann  á  galdra-kaUa:  — 


»Surtur  nú  að  sunnan  fcr, 
»sólu  byrgir  skæra; 
»í  dauðans  hættu  okkar  er 
>ættarjörðin  kæra. 
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»Hingað  brunar  Heimdallur, 
íhonum  Valtýr  ræður, 
>blár  og  digur  berserkur, 
tbændum  gestur  skæður. 

>Hefir  fjöld  af  fallbyssura 
»fantnnn  til  að  stríða; 
>hér  mun  ekki'  á  Homströndum 
»holt  í  kyrð  að  bíða. 

»Skýrt  hefr  Magnús  mér  því  frá, 
>muni  'ann  þessa  daga 
>landið  okkar  suðr  í  sjá 
»svikull  ætla'  að  draga. 

iHaldið  þið,  piltar,  Homið  í, 
»hér  þarf  fast  að  standa; 
»sendið  mig  í  málma-gný 
»móti  þessum  fjanda. 


»£n  ef  þið  hans  eflið  lið 
»eða  fylgið  honura, 
»danskir  verðið  þrælar  þið 
»þá  á  galeiðonum. 

»Sonum  verður  skipað  skjött 
»að  skjóta  feður  sína; 
»þá  mun  dauðans  næðings-nótt 
»nísta  æt^örð  mína. 

»Ég  á  »órótt  ólgu  blóðc 
»eg  skal  standa*  og  verjast 
»og  með  hug  og  he^u-móð 
»hermannlega  ber|ast.«  — 

Homstrendingum  heldur  brá, 
hvítnuðu  þeir  í  framan. 
»Kjósum  Hannes  Hafstein  þá!< 
hrópuðu  allir  saman. 


Frá  kosning  séra  Amljóts  Olafssonar  segir  svo: 


Ljótur  gamli  lengi  hafði 
legið  þá  í  kör; 
að  sér  rekkju-voðum  vafSi 
vopna  aldinn  bör. 

Sér  á  vinstri  síðu  kló  'ann, 
svo  í  brækur  fór; 
hart  á  lærið  hægra  sló  'ann, 
hét  á  Krist  og  Þór:  — 

»»Æðstu  þekkingc  ellin  veitir, 
»á  mér  þetta  sést; 
»heyri  allar  hraustar  sveitir, 
»hvað  mér  sýnist  bezt: 


»Hörmung  er,  ef  hér  á  láði 
»heimskan  skjöldinn  ber: 
»ég  vil  Magnús  minn  að  ráði 
»mektugr  öllu  hér. 

»Bankann  þarf  ei — Þórshöfh  dugar, 
»þar  er  Snæbjöm  rainn; 
»ég  skal  flytja  fegins-hugar 
»fram  þau  stórmælin. 

»Ljótur  hræðist  aldinn  eigi 
»atför  VaJtýings; 
»máske  karli  koma  megi 
»kviktrjám  á  til  þings.c   — 


»Setjið  mig  í  sæti  Bensa,  Að  svo  mæltu  út  af  féll  hann  — 

>svo  er  bætt  vort  tjón;  úti'  um  þingreið  var; 

»enn  mun  karlinn  kunna'  að  skensa  enginn  vildi'  í  elli  hrella'  'ann  — 
»kjaftfor  þingsins  flón.  og  þeir  kusu'  hann  þar. 

I    frásögunni  um    kosningarbaráttuna  í  Vestur-Skaftafellssýslu    em 
meðal  annars  þessar  vísur: 


Doktor  Fomi  fúll  í  svömm 
fór  með  kukl  og  seið; 
skaut  hann  mörgum  eitur-örum, 
austr  á  Síðu  reið. 


Kjörþingsdaginn  röðuU  roða 
reifar  engi'  og  tún; 
.  glit  af  skæmm  geisla-boða 
gylti  fjallabrún. 
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Fáir  kappar  Foma  mættu  Doktor  Foma  féllust  hendur 

á  fundi  þenna  dag;  fyrir  sólar-brá; 

heyja  sinna  gildir  gættu  hann  varð  þá  að  steini*  og  slendur 

garpar  sér  í  hag.  stór  við  Kötlugjá. 

En  vér  verðum  að  láta  hér  staðar  numið  með  tilvitnanir  og  visa 
i  rímumar  sjálfar,  og  munu  menn  þá  skjótt  finna  margt,  sem  ekki  er 
minna  bragð  að  en  því,  sem  hér  hefir  verið  tilfært.  Er  ekki  lanst  vi6, 
að  þær  séu  sumstaðar  nokkuð  nærgöngular  við  einstök  nöfh  og  per- 
sónur,  þó  það  sé  alt  græskulaust  gaman  og  gert  til  að  vekja  hlátur. 
En  af  þess  konar  vísum  er  hér  ekkert  tilfært.     Rímumar  enda  svo: 

Allir  mæna'  á  Albertí,  Kom  þú  svo  með  Fróða-frið, 

Ás  hins  nýja  siðar;  fögur  tímans  stjama; 

ætla'  að  renni'  upp  öldin  ný,  skín  þú  broshýr  vöggu  við 

öldin  Ijóss  og  friðar.  vorra  ungu  bama. 

Allir  höndum  taka  tveim  Sé  ég  þú  í  skýjum  skín, 

tíð,  er  stríð  er  þrotið;  skærust  undir  daginn.  — 

en  sumum  hætta  þrætum  þeini  Þá  er  harpan  þögnuð  mín, 

þykir  súrt  í  brotið.  þakkið  þið,  stúlkur,  braginn. 

Rímumar  kosta  ekki  nema  85  au  óinnbundnar,  en  i  kr.  bundnar. 
og  munu  menn  trauðla  geta  aflað  sér  betri  skemtunar,  en  þær  hafa  að 
bjóða,  fyrir  jafnlítið  verð.  V.  G. 

ALDAMÓT  XI.  Winnipeg  1902.  Þessi  árg.  Aldamóta,  sero  er 
fyrir  árið  iqoi,  byijar  með  »Aldaróð«,  kvæði  eftir  síra  Valdimar 
Briem^  þar  sem  hann  minnist  hinna  helstu  framfara  i  q.  aldarinnar  bædi 
í  hinum  mentaða  heimi  yfirleitt,  en  þó  sérstaklega  að  því  er  ísland 
snertir.  Kvæðið  er  mjög  snoturt  og  vel  kveðið,  en  vantar  þær  eld- 
ingar,  er  slái  niður  í  bijóst  manna  og  gagntaki  og  hrífi  hugann.  n 
kemur  fyrirlestur  tíúx  ^irz,/ón  Bjamasm:  »Þrándur  í  Götu«,  sem  byijar 
með  lýsing  á  Færeyjum  og  útdrætti  úr  Færeyingasögu,  en  ein  af  höfu^ 
persónunum  í  henni  var,  eins  og  kunnugt  er,  Þrándur  gamli,  blendinn  (u 
slægvitur  karl,  sem  fanst  hverjum  eiga  að  vera  heimilt  að  hafa  sina 
»kreddu«  fyrir  sig.  En  þetta  er  aðeins  texti,  sem  höf.  hefir  valið  scr 
til  að  leggja  út  af.  Annars  er  aðalritgerðin  um  þá  sundrungamátturu 
og  sérkreddutilhneiging,  sem  komi  svo  hraparlega  fi^m  í  öUu  þjódlm 
íslendinga  og  verði  þar  »Þrándur  f  Götu«  fyrir  sönnum  framíbrumo>; 
þjóðþrifum.  f'etta  komi  fram  í  bókmentunum,  stjömmálum,  kirkjumði- 
um  o.  fl  og  verði  hvervetna  til  hins  mesta  hnekkis.  Meðal  annars  fsw 
blaðið  >Þjóðólfur«  þar  svo  látandi  vitnisburð:  »f*að  er  á  undan  öDi: 
öðra    og    öllum    öðmm    Þrándur  í  Götu,   aðalþröskuldurinn  á  vegi  »&• 

lenzkra  þjóðlffsframfara Hann  er  það,  sem  beitir  allri  orkuu. 

þess,  að  deyða  sérhveija  ræktartilfinning  hjá  oss  til  íslands.  En  hann  er 
það  og,  sem  að  öðru  leyti  hefir  ritað  á  stjómmálamerki  siu  þá  ömtir- 
legustu  trúarjátning,  er  til  getur  verið,  —  helbera  neitan  allra  framfaran)' 
rauna  landi  og  lýð  til  viðreisnar,  —  það  að  vilja  ekkert  og  gjöra  ekk- 
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ert  —  nema  það,  að  hlaða  túngarð  utan  um  ísland,  nýjan  múrgarð 
með  klnversku  lagi,  eða  að  því  leyti  sem  hann  var  áður  til,  að  endur- 
bæta  hann,  íylla  upp  í  skörðin  -  og  bæta  ofan  á  hann  nokkrum  lögum, 
ef  ekki  úr  grjóti,  þá  úr  íslenzkri  sniddu,  láta  hann  verða  svo  háan,  að 
enginn  maður  komist  út  og  engin  erlend  framfarahugsan  inn.  Svona 
er  nú  kredda  þessa  sérstaka  Þrándar  í  Götu  —  >Þjóðólfs«.  Ég  ætla 
ekki  að  segja  neitt  meira  um  þennan  náunga,  nema  að  eins  það,  að 
biðja  yður  alla  að  láta  honum  ekki  takast,  að  deyfa  hjá.  yður  velvild- 
arhuginn  til  íslands  og  þess,  sem  nokkurs  er  virði  í  hinum  íslenzka 
föður-  og  móðurarfí  vorum.c 

Næst  kemur  ritgerð,  sem  heitir  >Bókstafurinn  og  andÍQn«,  efdr 
síra  Frihrik  Bergmann,  um  hina  svo  nefndu  >Biblíugagnrýni«  og  hall- 
ast  hann  þar  að  sömu  skoðun  og  síra  Jón  Helgason,  en  reynir  þó  að 
synda  sem  mest  milli  skers  og  báru  og  stiUa  til  fríðar  mÚli  forkólfa 
Imma  eldrí  og  yngrí  skoðana  Síðast  er  fjöldi  rítdóma  um  nýút- 
komnar  íslenzkar  bækur  eftir  sama  höfund,  og  er  eins  og  vant  er  vel 
frá  þeim  gengið  f  alla  staði,  en  yíirleitt  firemur  tekið  á  rítunum  með 
silkihönzkum  en  með  jámgreipum,  enda  mun  mörgum  það  betur  koma« 

VlNLAND  I,  1 — 3.  Svo  heitir  nýtt  blað,  sem  Islendingar  hafa 
stofiiað  í  Minneota,  Minn.  og  er  útgefandi  þess  Mr.  G,  B,  Bjömson, 
en  ritstjórar  þess  Mr.  Th,  Thordarsan  og  síra  Bjöm  B,  /önsson,  fetta 
blað  skiftir  sér  ekkert  af  pólitík  né  öðum  flokkadeilum,  en  ætlar  sér 
að  ræða  hlutdrægnislaust  málefni  íslendinga,  einkum  þeirra,  er  búa  í 
Bandarikjunum,  og  flytja  fréttir  frá  íslendingum  bæði  vestan  hafs  og 
austan.  Það  flytur  og  stutt  ágríp  af  almennum  fréttum,  um  helztu  við- 
burði  í  heiminum,  nýjar  uppgötvanir,  bókmentir  íslenzkar  og  enskar  og 
ýmsan  annan  fröðleik.  Blaðið  kemur  út  einu  sinni  á  mánuði 
og  er  í  llku  sniði  og  »Sunnanfarí«,  en  án  mynda  f*au  3  númer,  sem 
út  eru  komin,  eru  mjög  myndarlega  af  hendi  leyst  og  benda  á,  að 
blaðið  muni  verða  hið  eigulegasta  og  snotrasta  bæði  að  efni  og  búningi. 

K  G. 

ALDAMÓTA-ÓÐUR   1900 — 1901.    Eftir  /ón  Ólafsson. 
Kvæði  þetta  er  í  4  köflum.    Fyrsti  kaflinn  er  um  tímann  t.  d. 

«Arþúsundir,  augnablik 
eru  Tímans  mæUstrík« 

Annar  kaflinn  er  um  19.  öldina  alment  t.  d. 

»f*ú  nítjánda*  öld,  Promeþeifs  dóttir  djörf, 
hve  dýrleg  þín  afrek!  —  Vor  hversdags-störf 
nú  lofsyngja  list  þinni'  og  snilli. 
Vér  fljúgum  með  eimkrafti'  um  lög  og  láð, 
vér  leggjum  um  hnöttinn  örmjóan  þráð 
og  mælumst  við  heimsenda  mil]i!« 

Þriðji  kaflinn  er  um  Island  á  19.  öldinni.  Um  íslenzkuna  kveður 
hann  meðal  annars  þetta: 
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»íslenzkaD  í  álögum 
átti'  ei  vini  marga, 
kongsdöttir  hjá-  kotungum, 
kunni'  ei  neinn  að  bjarga  < 

»Álög  þau  sér  aldar-kvöld 
af  henni  leyst  að  mestu. 
Nú  má  hennar  næsta  öld 
njóta  heilli  beztu.« 

Fjórði  kallinn  er  um  framtíð  íslands  t.  d. 

»Vel  má  lifa'  á  landi  hér, 
lát  það  íramtíð  skilja, 
ef  að  þjóðin  þar  til  ber 
þrek  og  hygni'  og  vilja.« 

»Hér  er  nóg  um  björg  og  brauð, 

berirðu  töfra-sprotann ; 

þetta  land  á  ærinn  auð, 

ef  menn  kunna'  að  nota'  hann.c 

Aldarmóta-óður  er  yfirleitt  mjög  vel  ortur.  Ha^nn  ber  vitni  urn 
einlæga  ættjarðarást  og  sterka  trú  á  framtíð  íslands,  eins  og  alt  sem 
Jón  Olafsson  hefir  kveðið.  H.  P. 

FISKIRANNSÓKNIR  1900.  Eftir  Bjama  Sæmundssm  (sérprentiHi 
úr  »Andvara«   190 1). 

Sumarið  1900  fór  höfundurinn  rannsóknarferð  um  Norðuriaod. 
Hann  kannaði  þar  veiðivötn  og  veiðiár.  Við  rannsóknir  þessar  var 
hann  frá  9.  jtílí  til  17.  ágúst.  Ritgerð  þessi  er  skýrsla  til  landshöfó- 
ingjans.     Hún  er  um  5  arkir  að  stærð  og  er  i  fjórum  köflum. 

Fyrsti  kaílinn  er  um  »silungsvötn  og  silungsveiðar*.  Höfundurinn 
lýsir  þar  öUum  helztu  silungsvötnum  í  sveitum  á  Norðurlandi,  en  hdöa- 
vötnunum  sleppir  hann.  Sjálfur  kannaði  hann  allmörg  silungsvötn.  en 
sumum  lýsir  hann  eftir  frásögn  annarra  naíhgreindra  manna.  Ferða- 
tími  hans  var  of  stuttur.  Hann  gat  því  eigi  komið  oins  víða  og  hann 
vildi.  Sakir  þess  hefir  honum  og  sést  yfir  veiðitjamir  t.  d.  Gnmdar- 
tjamir  í  Svínadal  í  Húnavatnssýslu  Tjamir  þessar  em  merköegar  ^ 
margan  hátt.  I  þeim  hefir  og  verið  allmilol  silungsveiðL  —  Hi^^ 
segir,  að  »jurtagróður  sé  yfirleitt  miklu  minni  í  vötnum  norðanlands  en 
sunnanc  og  »silungurinn  í  vötnum  sunnanlands  að  meðaltali  siærn  fí* 
nyrðrac.  Þó  á  hvoragt  þetta  við  Mývatn.  Það  er  álit  höf.,  að  í  vdíi- 
vötnunum  á  Norðurlandi  veiðist  árlega  um  124,000  af  silungl  Og  ^ 
pundið  af  honum  reiknað  á  10  aura,  þá  verði  silungsveiðin  á  Norð'^ 
landi  >um  13,000  kr.  virði  eða  álíka  mikils  virði  og  á  Suðuriandi  isj'^ 
Andv.    1897)«. 

Annar  kaflinn  er  um  »laxár  og  laxveiðar«.  Þar  er  stutt  engrö"'" 
leg  lýsing  á  laxánum  á  Norðiulandi.  A  seinni  ánim  hefir  lawöoi 
hnignað  í  Húnavatnssýslu.  Höf.  hyggur,  að  of  mikið  hafi  verið  vdtt  i 
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ánum  þar.  Hann  vill  tryggja  laxveiðina  betur  með  því  að  koma  á 
samveiði  (félagsveiði),  takmarka  ádráttarveiði,  útrýma  selnum,  friða  smá- 
laxinn  o.  s.  frv. 

Þriðji  kaflinn  er  um  >selveiði«.  Við  Norðurland  er  allmikið  af 
sel.  Það  er  einkum  ^landselurinny  er  telja  má  eiga  þar  heima«. 
'Hvergi  er  meira  af  landsel  norðanlands  en  við  sandana  fyrir  botni  Húna- 
fjarðar  og  við  Vatnsnesið.  Þar  má  heita  krökt  af  honumc  Höf.  sýnir 
Ijóslega  fram  á,  >að  ekki  þyrfti  laxveiðin  og  silungsveiðin  að  aukast 
mikið  til  þess,  að  bæta  um  selveiðina  á  þessum  stöðum,  ef  sel  yrði 
útrýmt.c 

Fjórði  kaflinn  er  um  •fiskiveiðar  í  sjó«.  Fjrrst  lýsir  höf.  »vanaleg- 
um  fiskiveiðum  (þorsk-  og  ýsuveiðum)*  á  Norðurlandi.  Það  er  mjög 
^^^%%  og  fi-óðleg  fi-ásögn.  Á  síðasta  þríðjungi  19.  aldarínnar  hafa  orðið 
raiklar  breytingar  á  >vanalegum  fiskiveiðum«  norðanlands.  >Um  1870 
fóru  menn  að  verka  fisk  til  útflutnings  og  það  hafði  í  för  með  sér,  að 
menn  tóku  að  leggja  meira  kapp  á  fiskiveiðar  en  áður  og  ýmsar  um- 
bætur  á  veiðiaðferðum  og  veiðarfærum*.  Breytingar  þessar  eru  mikil 
framför  fi-á  því,  sem  áður  var.  Menn  hafa  alstaðar  tekið  upp  langar 
lóðir,  svo  afli  hefir  orðið  miklu  fljótteknarí  en  áður.  Auk  þess  hafa 
menn  alment  faríð  að  hafa  síld  til  beitu.  í  sambandi  við  þetta  minn- 
ist  höf.  á  frystihús,  saltfisksverkun  og  þilskipaveiðar  á  Norðurlandi. 

Því  næst  lýsir  höf.  >hákarlaveiðum«.  Þær  >hafa  veríð  stundaðar  á 
Norðurlandi  frá  ómunatíð,  og  með  meira  kappi  en  víðast  annarstaðar 
á  landinu,  en  þó  hefir  dregið  úr  þeim  á  síðarí  árum,  efdr  að  lýsið  féll 
í  verði  og  aðrar  fiskiveiðar  ukust.c 

Seinast  í  þessum  kafla  rítar  höf.  um  »sfld  og  sfldarveiðart.  Hann 
segir,  að  sfld  sé  »oft  eflaust  mjög  mikil  úti  fyrir  Norðurlandinu  og  gangi 
meira  eða  minna  inn  í  alla  firðina,  en  þó  sjálfsagt  mest  í  Eyjafjörð*. 
Eigi  er  höf.  á  því,  »að  hvalir  séu  nauðsynlegir  fyrir  sfldarveiðar  eða 
aðrar  fiskiveiðar  inni  á  fjörðum«.  Sakir  þess  er  hann  ekki  meðmæltur 
því  að  fríða  hvalina.     Að  síðustu  er  skýrsla  um  reknetaveiðar. 

Þessi  rítgerð  er  mjög  greinileg  og  fróðleg.  Veiðimenn  bæði  í  sveit- 
um  og  við  sjó  ættu  að  veita  henni  athygli.  H.  F, 

VARABÁLKUR  kveðinn  af  Sigurbi  Gubmundssyni.  Önnur  prentun. 
Akure)rrí   1900. 

Höfundur  Ijóðmæla  þessara,  Sigurður  Guðmundsson  (1795—1869), 
var  bóndi  á  Heiði  í  Gönguskörðum.  Hann  var  gáfumaður  mikill  og 
góður  hagyrðingur.  Eftir  hann  liggur  allstórt  sálmasafn,  Varabálkur 
f)g  nokkur  Ijóðabréf.  1872  var  Varabálkur  prentaður  í  fyrsta  sinni. 
Honum  var  >tekið  tveim  höndum  af  almenningi  og  seldist  upp  á 
skömmum  tíma«.  Stefán  Stefánsson  (eldrí)  á  Möðruvöllum,  tengda- 
sonur  höftmdaríns,  hefir  nú  látið  prenta  Varabálk  í  annað  sinn.  Og  er 
það  vel  farið.    Höfundurinn  orti  Varabálk   1866: 

»Atján  hundruð  sextíu'  og  sex 
samanbundinn  var  hann.« 

Hann  var  þá  orðinn  gamall  maður  og  þrotinn  að  heilsu: 
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»Gamall  smali,  kominn  í  kör, 
kvæðið  alið  hefur.« 

Varabálkur  er  »sundurlausar  varúðarreglur  og  heilræði  andlegs  o^ 
veraldlegs  efnis.«  Þeim  virðist  eigi  vera  raðað  eftir  neinni  röð  eða 
reglu.  »Sama  efnið  kemur  hér  fyrir  á  fleirum  en  einum  stað.«  Hacn 
er  ^  safn  af  sundurlausum  heílræðum,  sem  kristinn,  gamall  maður  gd'ur 
æskulýðnum. 

>Orða  gáðu  aldraðs  manns, 

ef  hans  náð  fær  hylli; 

oft  eru  ráðin  ágæt  hans, 

auka  dáð  og  snilli.« 

Auk  þess  eru  á  víð  og  dreif  í  Varabálki  búnaðarheilræði  o.  s.  fn 

»Yrktu  jörð  og  hýstu  hjörð, 
hafðu  svörð  að  brandi, 
hlyntu'  að  görðum,  hladdu'  í  skörð, 
haltu  vörð  á  landi.« 

Vísur  þær,  er  hér  fara  á  eftir,  eru  sýnishom  vísnanna  í  Varabálki 
Um  opinberunina  er  meðal  annarra  þessi  vísa: 

>Dýpstu  græðir  sálar  sár, 
svsdar,  fræðir,  gleður, 
tíð  um  bæði*  og  eilíf  ár 
æðstu  gæðum  seður.« 

Um  hússtéttina  kveður  höfundurinn  t.  d.  þessa  vísu: 

»Hún  með  réttu  heita  má 
hinna  stétta  móðir; 
henni  mettast  allir  á 
upp  þar  spretta  sjóðir.« 

Um  ættjarðarástina  eru  nokkrar  vísur.     Ein  þeirra  er  þannig: 

»Hveiju  landi  heilnæm  er, 
hverju  standi  hlýðir; 
hvers,  er  vandað  hjarta  ber, 
hug  og  anda  prýðir.« 

Almenns  efnis  eru  t.  d.  þessar  vísur: 

»Hafðu  mest  í  hug  þér  fest, 
að  hitta  bezta  veginn; 
aga  lesti,  laga  brest; 
lát  þú  frestað  eigi.« 

»Jafnan  þetta  hugfast  haf: 
—  hrein  þér  settu  merkin  — 
kærleiks  réttum  rótum  af 
ráð  þín  spretti*  og  verkin.« 
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Síðasta  vísan  í  Varabálki,  sem  er  »hinstu  ljóð«  höfundaríns,  er 
þannig : 

♦Nætur  góðar  býð  jeg  brátt; 
Bæti  þjóðin  galla; 
gæti  Ijóða  lýðir  þrátt. 
Læt  ég  óðinn  falla.< 
Prentun  og  aflur  frágangur  á  Varabálki  er  í  góði  lagi.       H,  P, 

í  UPPNÁMI,  íslenzkt  skákrit  1901,  4  hefti.  VI  -f  187  bls.  Gefið 
út  fyrir  Taflfélag  Reykjavíkur. 

Tímarit  þetta,  sem  nú  er  kominn  af  i.  árg.,  er  gefið  út  af  prófessor 
IVillard  Fiske  í  Flórens,  fomvini  íslands.  Skákbækur  hafa  ekki  fyr 
verið  til  á  íslenzku,  og  alt  til  síðustu  tíma  sárfá  rit  á  öðrum  norður- 
landamáhim  um  skák,  og  þá  erfitt  eða  ómögulegt  fyrir  ílesta  að  sækja 
skákkunnáttu  í  þýzk  og  ensk  rit  Að  teíla  skák,  án  þess  að  hafa  lesið 
neitt  um  skák,  er  líkt  og  að  leika  á  hljóðfæri  en  þekkja  ekki  nótur. 
Það  er  því  ánægjuefiú  fyrir  alla  íslenzka  skákmenn  að  fá  þetta  rit. 
Tímaritið  byrjar  á  því  að  kenna  mönnum  að  lesa  og  skrifa  skák.  Allar 
helztu  taflbyrjanir  eru  sýndar  með  tefldum  töflum,  nokkur  tafllok  og 
fjöldi  skákdæma  flest  þeirra  eigi  áður  prentuð.  í  ritinu  eru  ágrip  af 
sögu  skáktaflsins  frá  elztu  tímum  til  vorra  daga  eftir  prófessor  Fiske,  og 
þar  getið  komu  skáktaflsins  til  íslands  á  12.  öld,  2  skemtisögur  um 
skák  eftir  sama  og  er  sú  fyiri  um  Karl  Xn  í  Bender  ágæt,  enda  kunn 
am  vfðan  skákheim.  1  dálkunum  >Útlendar  skáknýungarc  og  >Ur 
skákríki  voru<  er  ýmislegt  nýstárlegt  og  fróðlegt;  frá  skákiðkan  Gríms- 
syinga  er  skýrt  í  sérstakri  grein  efdr  bréfum  þaðan,  og  er  þar  með 
;annað,  að  skáksnild  þeirra  er  engin  kerlingabók.  Tímaritið  er  prýði- 
egt  að  öllum  ytra  frágangi  og  hefir  verið  lofað  að  verðleikum  í  öllum 
lelztu  úúendum  skákritum.  E,  F.  M. 

TJALDBÚÐIN  IX.  í  þessu  hefti  er  fyrst  framhald  af  sögu  Winni- 
)eg-safnaðar,  sem  getið  var  um  í  VIII.  hefti  á  bls.  22.  Og  síðan.er 
igrip  af  sögu  Tjaldbúðarsafnaðar  1894 — 1900:  Það  er  framhald  af 
irkjusögu  Vestur-lslendinga  1854 — 1894,  sem  var  í  Vm.  heftinu,  bls. 
7 — 33.  Síra  Hafsteinn  Pétursson  hefir  nú  þannig  skráð  >Landnámu< 
g  :»KristnisögU€  Vestur-íslendinga.  Það  er  heppilegt,  að  það  gerði 
ifhkunnugur  og  fróður  maður  um  þessi  efni  eins  og  síra  Hafsteinn. 

M,  P. 
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Jólagjöfin. 

(Santa  Claus  kemur  til  Simpson's  Bar).     Eftir  Bret  Harte. 


Rigningar  höföu  gengið  í  Sacramento-dalnum.  Ain,  Xorth 
Fork  haföi  flætt  yfir  bakka  sína  og  lækurinn,  Rattlesnake  Creek^ 
var  ófær.  Fáeinir  hnöllungssteinar  höf öu  bent  á  sumarvaðið  við 
Simpson's  Crossing.*  Peir  vóru  nú  í  kafi  undir  vatnsflóöi  miidu. 
er  náöi  alla  leið  til  hæöanna  viö  fjallsrætumar.*  Póstferöavagninn 
haf  öi  oröiö  að  nema.  staöar  viö  Granger's.  Seinasta  póstinn  var^ 
aö  sldlja  eftir  í  foræðunum.  En  ökumaðurinn  bjargaöi  lífinu  md^ 
sundi.  Blaðið  >Sierra  Avalanche<*  var  stórlátt  og  hreykiö  >iir  þ\~ 
fyrir  hönd  sveitar  sinnar,  aö  þar  »væri  nú  jafnstórt  land  og  nW 
Massachusetts  vatni  þakið.c 

Veðriö  var  engu  betra  á  hæðunum.  Á  veginum  yfir  fjöllin  var 
var  forin  djúp.  Hvorki  hTcamlegur  kraftur  né  siöferöisávítun  ga: 
mjakað  flutningsvögnunum  burt  af  iUa  veginum,  sem  þeir  hol'^^ 
gengið  á.  Peir  tálmuðu  umferðinni.  V^urinn  tíl  þorpsins,  Sitnp- 
son's  Bar,  var  alþakinn  strönduðum  akfærum  og  bergniáia6i  2: 
blótsyröum.  Pangað  var  eigi  hægt  að  komast.  Simpson's  Ba: 
stóð  álengdar  hundvotur  af  rigningunni,  forugur  og  stormlaminn.  1";. 
vatnsflóðið  ógnaði  honum.  En  hann  sat,  eins  og  svöluhreiöur,  fastw 
við  steinbrúnir  og  klofin  súluhöfuð  Table  Mountain's*  og  skalf' 
stormviðrinu.     Pað  var  aðfangadagskvöld  1862. 

Pegar  nóttin  lagðist  yfir  nýlenduna,  skinu  fáein  Ijós  gegnuoi 
þokuna  frá  kofagluggunum  báðumegin  viö  aðalveginn.  Nú  runnu 
lækir  eftir  honum  í  ýmsar  áttir,  og  hvirfilvindar  lömdu  hann.  Til 
allrar  hamingju  vóru  flestir  nýlendumenn  komnir  saman  í  Thotnp 
son's-búð.  Peir  þrengdu  sér  saman  umhverfis  ddrauöan  ofn. 
hræktu  á  hann  og  þögðu,  eins  og  það  væri  viötekin  samkvænii-" 
regla  þeirra,  að  þetta  kæmi  í  staðinn  fyrir  viðræður.  Allar  skení 
ana-uppsprettur,  sem  hægt  var  að  nota  í  Simpson's  Bar,  vcr- 
í  raun  og  veru  fyrir  löngu  þrotnar.  Vatnsflóðiö  talin^ 
venjulegri  vinnu  í  gjánum  og  við  ána.  Sakir  þess  var  skortJ' 
á   peningum    og    brennivíni,    svo    að    flestar  ólöglegar  hressing* 


*  Skellinöðrulækiir.         *  Simpson's-vað.  ®  Sierra  Nevada.         *  SioTa-* 

flóðið.         »  BorðfjaU.  íýð. 
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höfðu  mist  aödráttarafl  sitt.  Jaftivel  herra  Hamlin  var  feginn  að 
yfirgefa  Simpson's  Bar.  Meö  hepni  haföi  hann  rekiö  þar  erfiöu 
iönina  sína  og  unniö  stórfé.  En  50  doUarar  vóru  í  raun  og  veru 
alt,  sem  hann  átti  eftir  af  því.  >Ef  ég  væri  beðinn,«  sagði  hann 
nokkru  síðar,  >að  benda  á  notasælt  smáþorp,  þá  mundi  ég 
undir  eins  benda  á  Simpson's  Bar.  Par  getur  íþróttamaður,  sem 
vill  hætta  viö  iðn  sína  og  sækist  eFgi  eftir  peningum,  stöðugt 
hreyft  hönd  sína.  En  þar  er  ekki  tilvinnandi  að  vera  fyrir  ungan 
mann,  sem  hefir  fyrir  mörgum  aö  sjá  og  þarf  því  að  reka  iön 
sína  af  alefli.«  Fjölskylda  herra  Hamlin's  vóru  aðallega  fullorðnar 
konur.  Pessi  orð  lýsa  því  fremur  fyndni  hans  en  framfærslu- 
skyldum. 

Kvöld  þetta  sátu  þeir,  sem  hann  átti  við  með  orðum  þess- 
um,  þögiir  og  hreyfingarlausir.  Kom  það  bæði  af  leti  og  skorti 
á  hressingu.  Jafnvel  skyndilegt  hófabusl  fyrir  utan  dyrnar  gat 
eigi  vakiö  þá.  Aðeins  Dick  BuUen  hætti  aö  skafa  pípu  sína  og 
leit  upp.  En  enginn  hinna  sýndi  á  nokkum  hátt,  að  hann  þekti 
eða  kannaðist  við  manninn,  sem  kom  inn. 

Re^mdar  þektu  þeir  manninn  mjög  vel.  í  Simpson's  Bar  var 
hann  kallaður  Gamli.  Hann  var  ef  til  vili  fimtugur  að  aldri, 
en  var  farinn  aö  hærast  og  hárið  orðið  dálítið  gisið.  Annars 
var  hann  ern  og  unglegur  aö  útliti.  Eigi  geðjaðist  mönnum  mjög 
vel  að  yfirbragði  hans.  Og  í  svip  hans  var  hægt  að  lesa  afar- 
skjótar  breytingar  hugsana  og  tilfinninga.  Pað  var  auðséð,  að 
hann  var  nýkominn  úr  fjörugu  samkvæmi.  Hann  tók  því  í  fyrstu 
ekki  eftir  alvöru  lagsmanna  sinna,  klappaði  glaðlega  á  herðar  þess, 
er  næstur  sat,  og  kastaði  sér  niður  í  auöan  stól. 

iFélagar!  þaö  var  ágætt,  sem  ég  heyrði  rétt  áðan.  Pið 
þekkið  hann  Smiley  hérna  fyrir  handan  —  Jim  Smiley  —  skrítn- 
asta  náungann  í  Simpson's  Bar?  Já,  Jim  sagði  núna  ágæta  sögu 
um«  .... 

>Smíley    er    b asni,<    tók   ruddal^  rödd  fram  í 

fyrir  honum. 

>Smiley  er  ekkert  annað  en  b þefdýr,«  bætti  annar  við 

meö  draugslegri  röddu. 

Pögn  fylgdi  oröum  þessum.  Gamli  leit  skjótum  augum  í 
kríngum  sig  á  félaga  sína.  Síðan  breyttist  svipur  hans  smátt  og 
smátt.  »Pað  er  satt,«  sagði  hann  gætilega  eftir  nokkra  þögn, 
>já,  auövitaö  er  hann  nokkurs  konar  þefdýr  og  állmikill  asni.«    Hann 
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þagöi  eitt  augnablik,  eins  og  hann  væri  sorgbitinn  aö  íhuga  óþcf 
og  heimsku  Smiley's.  «Hörmulegt  veöur,  er  þaö  ekki  réttf<,bætti 
hann  viö  og  var  nú  kominn  alveg  í  sama  skap  og  félagar  hans. 
»Paö  er  svei  mér  eríitt  fyrir  lagsmennina.  Menn  fá  eklá  mikla 
peninga  þetta  áriö.     Og  á  morgun  er  jóladagur.* 

Paö  kom  hreyfing  á  hópinn,  þ^ar  hann  nefndi  jóladaginn. 
En  þaö  var  eigi  augljósti  hvort  hreyfingin  kom  af  ánægju  efta 
óbeit.  >Já,<  hélt  Gamli  áfram  í  sorgarrómi  þeim,  sem  hann 
ósjálfrátt  haföi  tekiö  sér  síðustu  mínúturnar,  >já,  jóladagur  á 
morgun  og  aöfangadagskvöld  í  kvöld.  Pið  sjáið,  félagar,  ég  hélt. 
—  það  er  að  segja,  mér  datt  í  hug,  þegar  ég  af  hendingu  fór  hérna 
um  —  að  þið  ef  til  vill  vilduð  koma  allir  heim  til  mín  í  kvöld  og 
fá  ofurlítið  tár.  En  nú  viljið  þið  það  líklega  ekki?  Ykkur  langar 
ef  til  vill  ekki  til  þess?«,  bætti  hann  ísmeygilega  viö  og  horíði 
traman  í  félaga  sína. 

»Jú,  ég  veit  ekki,<  svaraði  Tom  Flynn  fremur  glaölega,  >ef 
til  vill  vildum  við  það.  En  konan  þín,  Gamli?  —  Hvað  segirhún 
um  það?« 

Pað  kom  hik  á  Gamla.  Hann  hafði  eigi  verið  heppinn  i 
hjónabandinu.  Pað  vissu  allir  í  Simpson's  Bar.  Fyrri  konan 
hans,  sem  var  lítil  vexti,  snotur  og  grannvaxin,  hafði  í  le>Tii  orðið 
að  þola  sáran  grun  og  afbrýði  manns  síns,  þangað  til  hann  »einfl 
góðan  veöurdag<  bauð  öUum  félögum  sínum  heim  til  sío  til  þess 
að  afhjúpa  ótrygð  hennar.  Viö  komu  þeirra  var  siðláta,  litla 
konan  í  ró  og  friði  að  leysa  af  hendi  búsýsluskyldur  sínar. 
Sakir  þess  urðu  þeir  frá  að  hverfa  með  sneypu  og  kinnroöa.  En 
þessi  næmgeðja  kona  átti  erfitt  með  að  ná  sér  aftur  eftir  áfdlið, 
sem  hún  fékk  við  þessa  afarhrottalegu  aðferð  mannsins.  MeÖ 
mestu  naumindum  náði  hún  aftur  stilLingu  sinni,  svo  hún  gat  hleypt 
elskhuga  sínum  út  úr  skápnum,  er  hún  hafði  leynt  honum  í,  og 
komist  burt  með  honum.  Manninum  til  huggunar  skildi  hún  eftir 
son  þeirra  3  ára  gamlan.  Konan,  sem  Gamli  nú  átti,  haföi  veriö 
eldastúlka  hans.      Hún  var  þrekvaxinn,  trygg  og  ávalt  sóknbúio. 

Áður  en  hann  gat  svarað,  lét  Joe  Dimmick  hastur  í  máli  þa 
skoðun  í  Ijós,  að  Gamli  ætti  sjálfur  húsið.  Hann  ákallaði  öU  hifflo- 
esk  völd  og  kvaðst,  ef  hann  væri  í  sporum  félaga  síns,  ffluná 
bjóða  þeim  heim,  er  honum  sýndist,  þótt  hann  setti  eílífa  vdíerð 
sina  í  hættu.  Hann  mundi  ekki  láta  undan  siga,  bættí  hann  ^'ið' 
þótt  öU  ill  völd  berðust  gegn  honum.    Petta  lét  hann  alt  i  Ijo? 
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meö  mörgum  áhrifamiklum  oröum,  sem  hér  er  ekld  hægt  aö  taka 
upp  orörétt. 

lAuövitaö,  vissulega,  þaö  er  alveg  satt,<  sagöi  Gamli  og 
hleypti  brúnum  til  samþyktar.  >Paö  er  ekkert  til  fyrirstöðu. 
Húsið  er  mín  eigin  eign.  Ég  hefi  bygt  þaö  aö  öUu  leyti  sjálfur. 
Þið  skuluö  ekki  hræðast  hana,  félagar.  £f  til  vill  verður  hún 
dálítið  önug  —  eins  og  konur  oft  eru  —  en  það  verður  aðeins 
fyrst  í  stað.€  Með  sjálfum  sér  treysti  Gamli  áræði  því,  sem  öl- 
fóngin  höfðu  veitt  honum,  og  einbeittri  fi-amkomu.  Petta  hvort- 
tveggja  mundi  styðja  hann  í  klípum  þessum. 

Dick  BuUen,  goðsvarið  og  foringinn  í  Simpson's  Bar,  hafði  enn 
þá  ekki  talað  eitt  einasta  orð.  Nú  tók  hann  pípuna  úr  munni  sér : 
»Segðu  mér,  Gamli,  hvemig  líður  Johnny?  Mér  virtist  hann  eigi 
vera  alveg  heilbrigður,  þegar  ég  síðast  sá  hann  í  brekkunni  kasta 
grjóti  í  Kínverjana.  Hann  virtist  ekki  hafa  verulegt  gaman  af 
því.  í  gær  druknaði  heill  hópur  Kínverja  hérna  upp  frá  í  ánni.  — 
Ég  hugsaði  undir  eins  til  Johnny,  að  hann  mundi  vissulega  sakna 
þeirra.  Ef  til  viU  gerum  við  ónæði  með  heimsókn  vorri,  ef  hann 
er  sjúkur?« 

Pað  var  auðséð,  að  faðirinn  varð  klökkur  eigi  aðeins  við 
hjartnæmu  lýsinguna  á  missi  þeim,  er  Johnny  hafði  beðið,  heldur 
og  við  viðkvæma  nærgætni  ræðumannsins.  Hann  flýtti  sér  að 
fuUyrða,  að  Johnny  væri  á  batavegi  og  >dálítiðglens  mundi  gleðja 
hann«.  Pá  reis  Dick  á  fætur,  hristí  sig  og  sagði:  »Ég  er  ferð- 
búinn.  Vísaðu  leið,  Gamli.  Áfram.<  Síðan  tók  hann  undir  sig 
stökk,  rak  upp  einkennilegt  öskur  og  þaut  á  undan  hinum  út  í 
m)Tkrið.  Um  leið  og  hann  fór  gegnum  ytra  herbergið,  greip  hann 
brennandi  eldibrand  úr  eldstónni.  Hinir  íylgdu  dæmi  hans.  Peir 
fóru  síðan  aUir  leiðar  sinnar  í  þéttskipuðum  flokki.  Og  áður  en 
eigandi  Thompson's-búðar  gat  áttað  sig  og  skilið  fyrirætlan  gesta 
sinna,  var  búðin  tóm. 

Nóttin  var  niðamyrk.  Blys  þeirra  sloknuðu  við  fyrstu  vind- 
hviðu.  Aðeins  rauðu  glæðurnar,  sem  dönsuðu  og  hoppuðu  í 
myrkrinu  eins  og  drukkin  mýraljós,  bentu  á  för  þeirra..  Leiðin 
lá  upp  gegnum  Pine-Tree  Canon.^  Par  við  efri  endann  lá  breiður 
og  lágur  kofi  með  barkarþaki,  hálfgrafinn  inn  í  fjallshlíðina.  Kof- 
inn  var   heimili  Gamla    og  inngangur  inn  í  jarðgöngin,  sem  hann 

*  Grenigjá.  Pýð. 
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vann  í,  þegar  hann  yfirleitt  vann.     Hér  nam  hópurínn  staöar  dtt 
augnablik  af  nærgætni  við  húsráöanda,  sem  kom  másandi  á  eftir. 

»Ef  til  vill  er  það  bezt,  aö  þiö  bíöiö  eitt  augnabUk  hér  ú:i 
fyrir,  meöan  ég  geng  inn  og  sé,  hvort  alt  er  í  röö  og  reglu,* 
sagði  Gamli,  eins  og  eldcert  væri  um  að  vera,  þótt  honum  væri 
ekki  rótt  í  hug.  TiUögu  þessari  var  tekiö  vel.  Húsráöandi  gddc 
inn,  og  dyrunum  var  Lokað  á  eftir  honum.  Gestimir  höUuöu  bök- 
um  að  veggnum,  hnipruðu  sig  saman  í  hlé  viö  kofann,  biöu  oí; 
hleruðu. 

Nokkur  augnablík  heyrðist  eigi  til  annars  en  vatnsins.  sem 
draup  niöur  af  þakbrúninni,  og  trjágreinanna,  sem  brökuöu  yv^ 
höfðum  þeirra.  Gestimir  urðu  brátt  órólegir.  Getgátur  og  grun- 
samar  ágizkanir  bárust  í  hljóðskrafi  frá  manni  til  manns.  »Hún 
heíir  líklega  slegið  gat  á  hausinn  á  honum  í  fyrsta  höggi.<  »Hún 
heíir  gint  hann  inn  í  jarðgöngin  ok  hldega  lokað  hann  inni  þar « 
>Hún  heíir  kastað  honum  á  gólfíð  og  situr  ofan  áhonum.€  >Hun 
er  líklega  að  sjóða  eitthvað  til  þess  að  hella  ofan  á  okkur.  Fariíí 
frá  dyrunum  félagar!«  í  sama  augnabliki  var  lokan  hreyfb, 
dymar  opnuðust  hægt  og  rödd  ein  sagði:  >Komið  inn  úr  rign 
ingunni,« 

Röddin  var  hvorki  rödd  Gamla  né  konu  hans,  heldur  rödd 
lítils  drengs.  Óeðlileg  hæsi,  sem  aðeins  ungir,  kappmálir  flækingar 
fá,  hafði  spilt  baraslegri  hljómfegurð  hennar.  Andlit  lítils  drengs 
sneri  að  þeim  —  andlit,  sem  hefði  verið  fallegt  og  jafnvel  göfug- 
mannlegt,  ef  eigin  þekking  iUs  hefði  eigi  gert  það  skuggalegt  og 
óhreinindi  og  iU  meðferð  hefðu  eigi  sett  merki  sín  á  þaö.  Hann 
hafði  ábreiðu  á  herðunum  og  var  auðséð,  að  hann  var  nýstaöinn 
upp  úr  rúminu.  >Komiö  inn,«  sagði  hann  aftur,  >og  tariö  hljo^ 
lega.  Gamli  er  að  tala  við  kerlinguna,*  hélt  hann  áfram  og  bcnti 
á  hliðarherbergi,  sem  virtist  vera  eldhús.  Þaðan  hejrðist  rödd 
Gamla,  sem  talaði  í  bænarrómi.  >Sleptu  mér,<  sagði  drenguriim 
enn  fremur  önuglega  við  Dick  BuUen,  sem  hafði  lyfl  honum  upp 
með  ábreiðunni  og  lézt  ætla  að  kasta  öUu  saman  f  eldinn,  >slepu^ 
mér,  b gamli  asninn  þinn,  heyrirðu  það?« 

Pegar  Dick  BuUen  var  ávarpaður  á  þenna  hátt,  þá  setti  hann 
Johnny  niður  á  gólfið  og  dró  niður  í  sér  hláturinn.  A  meðan 
gengu  hinir  hljóðlega  inn  og  tóku  sér  sæti  viö  langt,  óheflaö  fjala- 
borð  í  miðju  herberginu.  Johnny  gekk  drembilega  að  litlum  mat- 
skáp,    tók   þaðan   ýmsa   muni   og   raðaði   þeim  á  boröiö.     >Hcr 
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er  brennivín  —  Ok  keks  —  Og  reykt  sild  —  Og  ostur.«  —  Á 
leiöinni  til  borðsins  beit  hann  í  ostinn.  »Og  sykur.<  Um  leiö  tók 
hann  meö  litlu  og  afaróhreinu  hendinni  munnfylli  sína  og  stakk 
upp  í  sig.  »Og  tóbak.  Einnig  eru  þurkuö  epli  uppi  á  hiUunni,  en 
ég  kæri  mig  ekki  um  þau.  Epli  bólgna.  Takiö  til  matar,«  lauk 
hann  máli  sínu,  »og  veriö  óhræddir.  Ég  hiröi  ekkert  um  kerl- 
inguna.     Hún  kemur  mér  ekkert  viö.     Góða  nótt.< 

Um  leiö  haföi  hann  gengið  inn  í  dymar  á  litlu,  afþiljuöu  her- 
bergi,  sem  varla  var  stærra  en  skápur.  í  herbergi  þessu,  sem 
var  hálfmyrkt,  var  Util  rekkja.  Drengurinn  stóö  eitt  augnablik  á 
þröskuldinum,  horföi  á  samkvæmið  og  kinkaði  kolli,  en  berir  fæt- 
umir  gægöust  fram  undan  ábreiðunni. 

»Heyrðu,  Johnny!    Ertu  að  fara  aftur  í  rúmiðpt,  spurði  Dick. 

»Já,  ég  er  að  því,«  svaraði  Johnny  skorinort. 

»Hvað  gei^ur  að,  félagi?« 

>Ég  er  sjúkur.« 

»Hvernig  þá  —  sjúkur?« 

»Ég  hefi  hitasótt  —  Og  kláða  —  Og  gikt,«  svaraði  Johnny 
og  hvarf  inn  í  herbergið.  Eftir  ofurlitla  þögn  bætti  hann  við  inni 
í  myrkrinu,  þegar  hann  virtist  hafa  breitt  rúmfotín  ofan  á  sig  — 
*Og  ógleði.« 

Pað  varð  vandræðaleg  þögn.  Gestirnir  horfðu  hver  á  annan 
og  1  eldinn.  Jafnvel  þótt  Ijúffengur  matur  væri  fyrir  framan  þá, 
virtust  þeir  ætla  að  verða  gripnir  af  samá  hugarvíli  og  í  Thomp- 
son's-búð.  En  þá  heyrðist  frá  eldhúsinu  rödd  Gamla,  sem  var 
svo  ógætinn  að  tala  hátt.  í  afsökunar-  og  bænarrómi  sagði 
hann: 

»Vissulega!  Pað  er  rétt.  Auðvitað  eru  þeir  það.  Heill  óald- 
arflokkur  af  lötum  drykkjurútum  og  iðjuleysingjum,  og  Dick  BuUen 
er  verstur  þeirra  allra.  Peir  skömmuðust  sín  ekki  fyrir  að  koma 
hingaö,  þótt  við  höfum  veikindi  í  húsinu  og  ekkert  að  éta.  Petta 
er  það,  sem  ég  sagði  :  »Bullen«,  segi  ég,  »þú  hlýtur  at  vera  blind- 
frillur  eöa  asni,«  segi  ég,  >að  hugsa  til  þessa  og  annars  eins.« 
»Staples«,  segi  ég,  >er  það  nokkru  líkt  að  koma  og  hleypa  öllu  í 
uppnám  í  húsi  mínu,  þegar  það  er  fult  af  sjúklingum?  En  þeir 
vildu  koma,  —  þeir  vildu  það.  En  þetta  er  það,  sem  búast  má 
viö  af  óþokkahyski  því,  sem  ranglar  iðjulaust  um  hér  í  Simp- 
son's  Bar.« 

>Gestirnir  ráku  upp  skellihlátur  við  orð  þessi.     Ég  veit  ekki, 
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hvort  hláturinn  heyröist  út  í  eldhúsiö,  eöa  förunautur  Gamla  á 
lífsleiðinni  haföi  gereytt  öllum  orðum  þeim,  er  hún  gat  látiö  rci&i 
sína  og  fyrirlitning  í  Ijós  með,  en  bakdyrahurö  var  skyndilega 
skelt  meö  miklu  afli.  Augnabliki  síöar  kom  Gamli  aftur  í  Ijós. 
Hann  var  svo  heppinn  aö  vita  ekkert  um  orsökina  til  hláturs  þeirra, 
og  sakir  þess  brosti  hann  bh'ðlega. 

>Kerlingin  mín  hélt,  að  hún  mundi  skreppa  yflr  um  tQ  frú 
McFadden  sér  til  skemtunar,€  sagði  Gamli  með  spjátrungslegu 
hirðuleysi,  um  leið  og  hann  tók  sér  sæti  við  borðið. 

Pótt  undarlegt  virðist,  þá  var  atvik  þetta  nauðsynlegt  til 
þess,  að  gestimir  gætu  losað  sig  við  alla  feimni  og  hugarvíl.  Ein- 
urð  þeirra  kom  aftur  með  húsráðanda.  Ég  ætla  ekki  aö  reyna 
að  lýsa  veizluglaðværð  þeirra  kvöld  þetta.  Forvitnum  lesanda  er 
óhætt  að  trúa  því,  að  viðræðurnar  seinna  um  kvöldið  báru  vitni 
um  jafhmikinn  andlegan  þroska,  jafngætna  lotning,  jafoglögga 
smekkvísi,  jafnmikla  orðsnildar-nákvæmni  og  jafnrökréttar  og  jafn- 
skipulegar  ræður,  eins  og  einkennir  viðræðumar,  þegar  karlmenn  í 
mentaðri  og  auðugri  héruðum  halda  líkar  samkomur.  Meö  þvíaÖ 
ekkert  glerstaup  var  á  borðinu,  þá  var  ekkert  brotið.  Og  með 
því  að  ölföngin  vóru  ekki  ofmikil,  var  engu  helt  niður  á  boröið 
eða  gólfið. 

Um  miðnætti  var  glaðværðin  rofin.  »Pei  —  þei,«  ss^ði  Dick 
BuUen  og  hélt  uppi  hendinni : .  Johnny  í  litla  herberginu  kallaöi  með 
grátstaf  í  kverkunum:  »Pabbi!< 

Gamli  reis  fljótt  á  fætur  og  hvarf  inn  í  litla  herbergið.  Brátt 
kom  hann  aftur  í  Ijós  og  sagði:  »Giktin  er  aftur  orðin  vond.  Nú 
viU  hann  láta  nugga  sig.«  Hann  tók  stóru  tágaflöskuna,  sem  stóð 
á  borðinu,  og  hristi  hana.  Ekkert  brennivín  var  eflir  í  henni. 
Dick  BuUen  setti  frá  sér  blikkboUann  og  hló  vandræðalega.  Sama 
gerðu  félagar  hans.  GamH  leit  ofan  í  boUana  og  sagði  vongóöur: 
»Eg  held  þetta  sé  nóg.  Hann  þarf  ekki  mikið.  Sitjið  kyrrir  eitt 
augnabUk.  Ég  kem  undir  eins  aftur.*  Um  leið  hvarf  hann  inn  í 
Utla  herbergið  með  gamla  uUardúksskyrtu  og  brennivínið,  Huröin 
féU  iUa  að  dyrastafnum.  Sakir  þess  gátu  þeir  glöggl^a  hcyrt 
eftirfarandi  viðræðu: 

>Nú,  litU  sonurinn  minn,  hvar  kennir  þú  mest  til?< 

>Stundum  hér  og  stundum  þarna  neðar;  ég  kenni  mest  til 
þaðan  og  hingað.     Nuggaðu  þar,  pabbi.t 
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Paö  varö  þögn,  sem  virtist  benda  á,  að  Gamli  nuggaSi  af  öll- 
um  kröftum. 

»Skemtiö  þiö  ykkur  vel  þama  inni,  pabbipt  sagöi  Johnny. 

>Já,  litli  sonurinn  minn.c 

»Á  morgun  eru  jólin.  —  Er  þaö  ekki  rétt?« 

>Jú,  litli  sonurinn  minn.    Hvemig  líöur  þér  núPc 

•  Betur.  Nuggaöu  dáiítiö  neöar.  Hvaö  eru  jólin?  Hverja  þýö- 
ing  hafa  þau?< 

tjólin,  jú,  þau  eru  —  dagur.« 

Pessi  nákvæma  skýring  virtist  vera  nægileg,  því  nú  var  nuggaö 
í  þögn.     En  brátt  tók  Johnny  aftur  til  máls: 

>Kerlingin  segir,  aö  alstaöar  nema  hér  í  húsinu  séu  öllum 
gefhar  jólagjaíir.  —  Og  svo  iUmælti  hún  þér.  —  Hún  talar  um 
mann  einn,  sem  nefhdur  er  Sandy  Claus.*  Hann  er  ekki  hvítur 
maður,  heldur  nokkurs  konar  Kínverji.  Hann  kemur  á  jólanóttina 
niður  gegnum  reykháfinn,  gefiir  börnum  gjafir  —  drengjum  eins 
og  mér  —  og  lætur  þær  í  skóna  þeirra.  Petta  reyndi  hún  aö 
telja  mér  trú  um.  Nú,  nú,  pabbi,  hvar  ertu  aö  nugga,  —  þú  ert 
heila  mflu  fi-á  verkjarstaðnum.  Hún  bjó  alla  þessa  sögu  til  —  er 
ekki  svo  —  til  þess  að  stríða  mér  og  þér?  Nuggaðu  ekki  þaraa. 
—  Hvað  gengur  að  þér,  pabbi?« 

Pað  varð  svo  hljótt  og  kyrt  í  húsinu,  að  hægt  var  að  heyra 
stunur  grenitrjánna,  er  stóöu  rétt  fyrir  utan  það,  og  fall  regndrop- 
anna.  Johnny  hélt  áfram  og  talaði  í  hálfum  hljóðum:  >Vertu  nú 
rólegur,  pabbi,  því  mér  er  mikið  að  batna.  Hvað  eru  félagarnir 
að  gera  þama  inni?« 

Gamli  opnaði  dyraar  í  hálfa  gátt  og  gægðist  inn.  Gestir  hans 
sátu  þar  glaðir  við  borðið.  Fyrir  framan  þá  lágu  nokkrir  silfur- 
peningar  og  tóm  peningabudda  úr  leðri.  >Peir  eru  að  veðja  um 
eitthvað  —  ofurlítið  spil.  Peir  skemta  sér  vel,«  sagði  hann  við 
Johnny  og  byrjaði  aftur  að  nugga. 

Eftir  nokkra  þögn  sagði  Johnny  hugsandi:  »Ég  hefðigaman 
af  aö  taka  þátt  í  því  og  vinna  dálítið  af  peningum.c 

Gamlí  ítrekaði  skyndilega  »gamla  formálannc  sinn:  Ef  Johnny 


^  í  Vestarheimi  er  börnunum  sagt,  að  Santa  Claus.  gamall  maður  hyftskeggj- 
aður,  komi  á  jólanóttina  með  jólagjafir  handa  þeim  og  leggi  gjaflmar  í  sokka  þeirra 
og  skó.     Og  jóladagsmorguninn  eru  börnin  oft  látin  iinna  gjafir  í  sokkunum  sínum. 

týð. 
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vildi  bíöa,  þangaö  til  Gamli  rækist  á  mikiö  gull  í  jarögöngunum. 
þá  skyldi  hann  fá  mikla  peninga  o.  s.  frv.,  o.  s.  frv. 

»Jú,«  sagði  Johnny,  »en  þú  rekst  aldrei  á  neitt.  Á  sama 
stendur,  hvort  þú  rekst  á  guU  eöa  vinnur  í  spilum.  Hvorttveggja 
er  tilviljun.  En  jólin  eru  mjög  skrítileg  —  er  ekki  svo?  Saldr 
hvers  eru  þau  kölluð  jól?<^ 

Gamli  svaraði  í  svo  lágum  rómi,  að  aðeins  drengurínn  einn 
gat  heyrt  það.  Petta  gerði  hann  eí  til  vill  annaðhvort  af  ósjálf- 
ráðri  óbeit  á  því,  að  félagar  hans  skyldu  heyra  svaríð,  eða  honum 
fanst  þetta  eitt  eiga  við. 

>Jú,<  ss^ði  Johnny  með  dálítið  minni  áhuga,  >ég  hefi  fyr 
heyrt  hans  getið.  Petta  er  nóg,  pabbi.  Ég  kenni  miklu  minna 
til  en  áður.  Vefðu  ábreiðunni  íast  utan  um  mig.  Svona.  Settu 
þig  nú  við  hliðina  á  mér,<  hvíslaði  hann,  »þangað  til  ég  sofna.< 
Til  þess  áð  sannfæra  sig  um  að  óskin  værí  veitt,  rétti  hann  aðra 
höndina  út  undan  ábreiðunni,  tók  í  ermi  foður  síns  og  lagði  sig 
aftur  til  hvíldar, 

Gamli  beið  þolinmóður  nokkur  augnablik.  í  húsinu  var  óvenju- 
lega  kyrt.  Pað  vakti  forvitni  hans.  An  þess  að  færa  sigumsct 
opnaði  hann  varlega  dyrnar  með  þeirrí  hendi,  sem  hann  hafíi 
lausa,  og  gægðist  inn  í  stærra  herbergiö.  Hann  varð  alveghissa. 
því  herbergið  var  tómt  og  myrkt.  í  sama  augnabliki  brustu  brenn- 
andi  spýtur  í  eldstónni  og  logi  gaus  upp.  Gamli  sá  þá,  aö  Dick 
Bullen  sat  fyrir  framan  glæðurnar. 

»Heyrðu!< 

Dick  hrökk  við,  reis  upp  og  kom  til  hans  dáUtið  vaitur  a 
fótunum. 

»Hvar  eru  félagarnir?<,  spurði  Gamli. 

>Peir  eru  að  flækjast  upp  eftir  jarðgöngunum.  Pdr  konia 
hingað  aftur  undir  eins.  Ég  sit  hérna  og  bíö  eftir  þeim.  Hva5 
ertu  að  glápa  á,  Gamli?<,  bætti  hann  við  meö  uppgeröarblátri. 
>Heldur  þú,  að  ég  sé  fullur?< 

Pað  hefði  mátt  fyrírgefa  Gamla,  þótt  hann  hefði  haldiöslíkt 
því  augu  Dick's  vóru  vot  og  kinnar  hans  kafijóðar.  Hann  rcik- 
aði  aftur  að  eldstónni,  geispaði,  hrísti  sig,  hnepti  frakkanum  og 
hló.  »Nei,  ölfbngin  eru  ekki  svo  mikil  héma,  Gamli.  Sittu  du 
aiveg  kyr,<    hélt    hann    áfram,    þegar  Gamli   ætlaöi  aö  losa  cnni 


Johnny  kallar  jólin  Chrismiss  (Christmas).  Py^- 
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sína  úr  hendi  Johnny's.  >Kæröu  þig  ekki  um  aö  fylgja  mér  til 
dyra.  Sittu  kyr,  þar  sem  þú  ert.  Ég  er  að  fara.  Parna  eru 
þeir.« 

Paö  var  bariö  varlega  að  dyrum.  Dick  BuUen  lauk  fljótt  upp, 
bauð  húsráöanda  góða  nótt  með  því  að  kinka  kolli  og  hvarf  út 
um  dymar,  Gamli  mundi  hafa  fylgt  honum  til  dyra,  ef  höndin 
hefði  ekki  enn  þá  haldið  óvitandi  í  ermi  hans.  Honum  hefði  veitt 
létt  að  taka  hana  burt:  Hún  var  smá,  kraftalítil  og  horuð.  En 
ef  til  vill  einmitt  af  því,  að  hún  var  smá,  kraftalítil  og  horuð, 
breytti  hann  ætlan  sinni,  dró  stólinn  nær  rúminu  og  hvíldi  höftið 
sitt  á  honum.  Meðan  hann  sat  þannig  varnarlaus,  komu  áhrif 
þess,  er  hann  hafði  áður  drukkið,  að  óvörum  yfir  hann.  Ummörk 
herbergisins  flögruðu  og  urðu  óskýr  fyrir  augum  hans.  Pau  skýrð- 
ust  aftur,  urðu  svo  óskýr  að  nýju,  hurfu  og  skildu  hann  eftir  — 
sofandi. 

A  meðan  hafði  Dick  Bullen  lokað  hurðinni,  og  stóð  nú  hjá 
félögum^^sínum.  >Ertu  tilbúinn?*  spurði  Staples.  »Tilbúinn,<  sagði 
Dick;  »hvað  er  klukkan?<  >Yfir  tólf,c  var  svarið.  »Getur  þú 
gert  það.  —  Pað  eru  næstum  50  mílur^  fram  og  aftur.*  »Ég 
heid  það,<  svaraði  Dick  stuttlega.  >Hvar  er  hryssan?<  »Bill  og 
Jack  halda  í  hana  við  vaðið.<  >Látið  þá  halda  henni  eitt  augna- 
blik  enn  þá,<  sagði  Dick. 

Dick  sneri  við  og  gekk  hljóðlega  aftur  inn  í  húsið.  Par  log- 
aði  á  kerti,  sem  rann  niður,  og  eldurinn  var  að  deyja.  Hann  sá, 
að  dyrnar  á  litla  herberginu  vóru  opnar.  Hann  gekk  þangað  á 
tánum  og  gægðist  inn.  Gamli  var  faliinn  aftur  á  bak  í  stólinn  og 
hraut,  fætur  hans  lágu  jafnhátt  bognu  herðunum  og  hatturinn  var 
var  dreginn  niður  fyrir  augun.  í  þröngu  trérúmi  við  hlið  hans  lá 
Johnny,  vafinn  innan  í  ábreiðu.  Hún  huldi  hann  allan  nema  dá- 
litla  brún  af  enninu  og  nokkra  hárlokka,  sem  vóru  votir  af  svita. 
Dick  Bullen  steig  eitt  skref  áfram,  hikaði  og  leit  um  öxl  inn  í 
tóma  herbergið.  Alt  var  kyrt.  Hann  gerði  fljótlega  ráð  sitt, 
strauk  með  báðum  höndum  mikla  yfirskeggið  sitt  til  hliðar  og 
laut  niður  að  sofandi  drengnum.  í  sama  augnabliki  fór  hrekkj- 
óttur  hvirfilbylur,  sem  hafði  verið  á  hleri,  gegnum  reykháfinn  niður 
í  eldstóna  og  hleypti  eldinum  í  bjartan  loga.  Pá  varð  svo  bjart 
í  herberginu,  að  Dick  flýði  sneyptur  og  hræddur  á  dyr. 


í  sögu  þessarí  er  auðvitað  ávalt  átt  við  enskar  milar.  Í^ý6. 
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Félagar  hans  biðu  eftir  honum  viö  vaðiö.  Tveir  þeirra  streitt 
ust  í  myrkrinu  viö  einhverja  kynlega,  stóra  skepnu.  En  eftirþ^'' 
sem  Dick  færðist  nær,  breyttist  hún  í  stórt,  leirljóst  hross. 

Paö  var  hryssan.  Hún  var  ekki  mjög  falleg.  Hún  haffi 
trómverskt  nef«,  háar  mjaömarhnútur  og  söðulbaka6an  hry^. 
sem  nú  var  hulinn  lélegum  reiðtýgjum.  Fætur  hennar  vóru  bein 
vaxnir,  digrir  og  beinamiklir.  Ekkert  var  fallegt  viö  hana,  hva: 
sem  á  var  litiö.  Augu  hennar  vóru  hálf blind,  hvít  aö  lit  og  rojog 
illhryssingsleg ;  neðri  vörið  lafði  og  litur  hennar  svo  Ijótur.  löUi 
tiUiti  var  hún  Ijót,  þrjóskuleg  og  hrekkjaleg. 

>Nú,  nú,«  sagði  Staples,  >farið  þið,  félagar,  burt  frá  afturfótun: 
hennar,  og  þú  skalt  stökkva  á  bak,  Dick.  Gáöu  að  þvi  a? 
grípa  undir  eins  í  faxið  og  komast  fljótt  í  hitt  ístaðiö.  Tilbúinn:« 

Bardagi  hófst  miUi  hryssunnar  og  mannsins,  en  félagar  \m 
flýðu  í  allar  áttir.  Hún  stökk  upp  í  loftið,  pijónaði,  stökk  áfrair. 
og  jós.  Með  öUum  brögðum  reyndi  hún  að  kasta  manninutn  t 
^ér.  En  hann  sat  fast  og  neytti  vel  sporanna.  Síðan  þaut  hún  áfram 
og  rödd  Dick's  heyrðist  utan  úr  myrkrinu:    >Ait  gengur  vell< 

»Farðu  eigi  neðri  veginn  heimleiðis,  nema  ef  þú  neyöist  til 
'þess  sakir  tímaleysis!  Haitu  eigi  við  hana  ofan  í  móti.  W 
skulum  vera  við  vaðið  klukkan  5.    Vertu  sælll    Heyrðul  Far6u.» 

Busl,  neistar  frá  vegbrúninni  og  hófaglamur  í  grjótinu,  Diá 
var  horfinn. 


Syng  þú,  sönggyðja,  um  reið  Dick  BuUen'sl  Syng  þú,  song 
gyðja,  um  drengilega  riddara,  háleita  sendiför,  hugdjarfa  dáö.  bar 
daga  óbreytta  sveinsinsi  ægUega  reið  og  hryUUegar  hættur  hans 
sem  var  blóminn  í  Simpson's  Bar!  Ojæja!  hún  er  vandfysiD 
þessi  sönggyðja!  Hún  vUl  ekkert  skifta  sér  af  Wunnalegri  biUgt 
og  hrottalegum,  tötrugum  riddara.  En  glaður  fylgi  ég  honutna 
fæti  í  óbundnu  máU. 

Pegar  Dick  kom  tU  Rattlesnake  HUl,*  var  klukkan  oröÍD  * 
Jovita  hafði  þá  sýnt  honum  aUa  gaUa  sína  og  ítrekaö  alia  hrekt 
sína,  Prisvar  sinnum  haföi  hún  hnotiö.  Tvisvar  sinnum  haí^ 
hún  lyft  »rómverska  nefinu«  jafnhátt  taumunum,  virt  bdxiií  o£ 
sporana    að   vettugi  og  ausið  af  öUum  kröftum.    Tvisvar  sinnun) 


^  SkeUinöðnihæd.  Pf^- 
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haföi  hún  prjónaö  og  dottiö  á  hrygginn  og  Dick  hlaupiö  ómeiddur 
íimlega  á  bak  henni,  um  leiö  og  hún  komst  á  hrekkjóttu  lapp- 
irnar.  Dick  átti  nú  eftir  eina  mílu  tii  Rattlesnake  Creek,  sem  rann 
fyrir  neöan  háa  brekku.  Hann  vissi,  aö  nú  varö  að  skríöa  til 
skarar.  Hér  varö  hann  aö  sýna,  aö  hann  var  fær  um  aö  reka 
erindi  sitt.  Hann  beit  á  jaxlinn,  þrýsti  hnjánum  fast  aÖ  síöum 
hryssunnar  og  breytti  bardagavöm  sinni  í  ákafa  sókn.  Hrædd  og 
óö  hljóp  Jovita  ofan  brekkuna.  Richard  var  slægur:  Hann  lézt 
halda  í  við  hana  og  vilja  stööva  hana  með  mikilfengum  ávítunum, 
særíngum  og  köUum,  eins  og  hætta  væri  á  ferðum.  Pess  þarf 
varla  að  geta,  að  Jovita  fældist  þá  undir  eins.  Ég  þarf  og  ekki 
aö  skýra  frá  því,  hve  fljót  hún  var  ofan  brekkuna.  Pað  er  ritaö 
í  annálunum  í  Simpson's  Bar,  Pað  nægir  að  geta  þess,  að  hryssan 
að  vörmu  spori  —  svo  virtist  Dick  að  minsta  kosti  —  buslaði  í 
vatninu,  sem  flóði  yfir  bakka  Rattlesnake  Creek's.  Eins  og  Dick 
bjóst  við,  hljóp  hryssan  svo  hart,  að  hún  gat  alls  eigi  stöðvað  sig. 
Hann  greip  þá  vel  í  taumana  og  hleypti  henni  á  fleygiferð  út  í  fluga- 
strauminn.  Jovita  sló  með  fótunum,  óð  og  synti  nokkrar  mínútur. 
Komust  þau  Dick  yfir  á  bakkann  hinumegin,  og  dró  hann  nú 
andann  létt. 

Vegurinn  frá  Rattlesnake  Creek  til  Red  Mountain^  var  all- 
sléttur.  Annaðhvort  hafði  baðið  í  læknum  sefað  afsafjör  hryss- 
unnar  eða  bragðið,  sem  rak  hana  út  í  vatnið,  hafði  sannfært  hana 
um,  að  sá,  sem  sat  á  baki  hennar,  var  enn  þá  hrekkjóttari  en 
hún.  Sakir  þessa  reyndi  hún  eigi  framar  að  eyða  kröftum  sínum 
í  gáskafuUa  dutlunga.  Einu  sinni  reyndi  hún  reyndar  að  kasta 
manninum  af  sér,  en  það  gerði  hún  að  eins  af  gömlum  vana. 
Einu  sinni  varð  hún  og  hrædd,  en  orsökin  var  nýbygt  og  ný- 
pentað  bænbús,  sem  lá  við  krossgötur.  Aftur  undan  hófum  hennar 
flugu  lægðir,  gil,  malarhólar  og  litlar  grassléttur.  Af  henni  tók 
að  leggja  óviöfeldinn  þef,  og  einu  sinni  eða  tvisvar  fékk  hún  dá- 
Utla  hóstahviðu.  En  hvorki  dró  úr  kröftum  hennar  né  flýti. 
Klukkan  tvö  var  Dick  kominn  framhjá  Red  Mountain  og  hóf  nú 
reið  sína  niður  á  sléttlendið.  Tíu  oiínutum  síðar  náði  »maður  á  leir- 
Ijósu  hrossi*  ökumanninum,  sem  ók  landnema-póstferðavagninum 
fljóta,  og  komst  framhjá  honum.  —  Atburður  þessi  var  í  sjálfu 
sér  svo  markverður,  að  hans  hlaut  að  verða  getið.    Klukkan  hálf-. 
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þrjú  reisti  Dick  sig  upp  í  ístööunnm  og  rak  upp  óp  raikiö.  Stjörn- 
umar  blikuöu  gegnum  rifur  skýjanna,  og  fyrir  framan  hann,  hinu. 
megin  við  sléttuna,  risu  upp  tvær  spírur,  ein  merkisstöng  og  óreglu- 
leg  röö  m^n-kra  húsa.  Dick  hringlaöi  sporunum  og  svdflaði  svip- 
unni,  en  Jovita  stökk  áfram.  Undir  eins  þutu  þau  inn  í  baámi, 
Tuttleville  og  námu  staöar  við  tréstólpagöngin  fyrir  framan  >Gisti- 
höU  allra  þjóða*. 

Pað,  sem  geröist  í  TuttleviUe  þessa  nótt,  er  reyndar  dgi 
nauös)nilegur  þáttur  í  frásögu  þessari.  Ég  verð  þó  stuttlega  a5 
geta  þess,  aö  Jovita  var  fengin  í  hendur  syfjuöum  hestasveÍDi. 
Hún  gerði  hann  undir  eins  glaðvakandi  með  óviðfeldnu  höggi. 
En  Dick  hóf  göngu  sína  með  veitingasveininum  um  sofandi  bæ- 
inn.  Ljós  skein  frá  nokkrum  drykkjustofum  og  spilahúsum.  Hja 
þessum  húsum  sneiddu  þeir,  en  námu  alloft  staðar  fyrir  framan 
lokaðar  búðir.  Með  þolgóðum  höggum  á  dymar,  hrópi  og  kalli 
tókst  þeim  að  koma  eigendunum  upp  úr  rúmunum,  fá  þá  til  aö 
opna  búðirnar  og  sýna  varninginn.  Stundum  var  þeim  fagnaö 
meö  blótsyrðum,  en  oftast  var  þðim  tekið  vel  og  gefið  í  staupinu. 
þegar  erindinu  var  lokið.  Klukkan  var  orðin  þrjú,  áöur  en  þess- 
ari  skemti-umferð  var  lokið.  Dick  sneri  síðan  aftur  til  gistihússins. 
Hann  hafði  spent  um  herðar  sér  dálítinn  böggul,  vafinn  innan  i 
vatnshelt  strokleður.  En  hér  veitti  fegurðin  honum  fyrirsát  —  fegurð 
auðug  að  y ndisþokka,  áburðarmikil  að  búningi,  tælandi  i  oröum  og 
spænsk  að  framburði!  Hún  bauö  honum  heim  til  »Excelsior*  otr 
trekaði  heimboð  sitt.  Til  allrar  hamingju  er  hún  fyrirlitin  af  öllu  n 
ungum  sveinum,  sem  iðka  fjaliagöngur.  Og  þetta  Sierra-bam*  neita5i 
henni,  —  um  leið  og  hann  mýkti  neitunina  með  hlátri  og  síðasta 
guUmolanum  sínum.  Síöan  hljóp  Dick  á  bak  og  flj^  sér  mður 
eftir  mannlausri  götunni  út  á  sléttuna,  sem  var  enn  þá  eyöilegri 
Brátt  sigu  Ijósin,  myrk  röð  húsanna,  spírumar  og  merkisstöngin 
að  baki  honum  í  jörð  niður  og  hurfu  álengdar. 

Stormurinn  haföi  sópaö  skýjunum  burt.  Veðrið  var  kalt  o^ 
hreint,  og  iandiö  umhverfis  sást  aliglögglega.  Klukkan  var  hali- 
fjögur,  áður  en  Dick  kom  að  bænhúsinu  og  krossgötunuai.  Hanti 
hafði  lagt  krók  á  leið  sína  til  þess  að  forðast  bröttustu  holaca 
Jovita    sökk    við   hvert  stökk  upp  fyrir  hótskeggið  í  seiga  lorins 


Simpson's  Bar,  þar  s«n  Dick  átti  heima,  var  cigi  langt  frá  Siena  Nc«di 
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Paö  var  eigi  góöur  undirbúningur,  því  fyrir  framan  hana  lá  fimm 
mílna  löng  brekka.  En  Jovita  neytti  fótanna,  reif  sig  áfiram  meö 
biinda,  afsalega  æöinu  sínu,  og  komst  efdr  hálfa  klukkustund  aö 
löngu  sléttunni,  er  náði  til  Rattíesnake  Creek.  A  hálfum  klukkutíma 
gat  Dick  komist  þaöan  til  lækjarins.  Hann  lét  taumana  liggja  lausa 
um  háls  hryssunnar,  hvatti  hana  meö  oröum  og  tók  aö  syngja. 

Alt  í  einu  varð  Jovita  hrædd  og  stökk  til  hliöar  svo  hart,  að 
aðeins  jafnágætur  reiömaöur,  eins  og  Dick  var,  gat  setiö  á  baki. 
Vofa,  sem  hafði  hlaupið  fram  undan  brekkunni,  hékk  í.taumunum. 
í  sama  vetfangi  glitti  í  ríðandi  mann  á  veginum  fyrir  framan  Dick. 
»Réttu  upp  hendumar,!^  skipaöi  sá,  er  síðar  kom  í  Ijós,  og  blót- 
aði  um  ieið. 

Dick  fann,  að  hryssan  skalf  og  nötraði  undir  honum  og  virt- 
ist  ætla  að  hníga  niður.  Hann  skildi,  hvað  þetta  vissi  á,  og'var 
viöbúinn. 

•Farðu    burt,    Jack   Simpson,    ég   þekki   þig    b 

þjófinn.     Láttu  mig  komast  framhjá  eðac  .  .  . 

Hann  lauk  ekki  við  setninguna.  Jovita  reisti  sig  á  afiurfótun- 
um  og  tók  undir  sig  ægilegt  stökk,  um  leið  og  hún  með  illhryss- 
ingslega  hausnum  kastaði  manninum,  sem  hélt  í  beizlið,  til  hliðar. 
Síðan  réðst  hún  með  voðalegri  ilsku  á  farartálma  þann,  sem  var 
a  veginum  fyrir  framan  hana.  Pað  heyrðist  blótsyrði  og  skam- 
byssuskot;  ræninginn  og  hestur  hans  ultu  til  jarðar.  Næsta 
augnablik  var  Jovita  komin  50  faðma  burt.  En  hægri  handleggur 
Dick's  var  brotinn  af  kúlu  og  hékk  máttlaus  niður  með  síðunni. 

Hann  greip  taumana  með  vinstri  hendi  án  þess  að  hægja  á 
ferðinni.  En  nokkrum  mínutum  síðar  varð  hann  að  nema  staðar 
til  þess  að  herða  á  reiðgjörðinni,  sem  hafði  losnað  við  áhlaupið. 
Honum  gekk  seint  að  herða  á  gjörðinni,  með  því  að  hægri  hand- 
leggurinn  var  brotinn.  Eigi  var  hann  hræddur  um,  að  honum  yrði 
eftirför  veitt.  En  um  leið  og  hann  leit  upp,  tók  hann  eftir  því,  að 
stjörnurnar  á  austurloftinu  vóru  þegar  farnar  að  blikna  og  fjar- 
lægu  fjalltindarnir,  sem  höfðu  verið  hvítir  eins  og  vofur,  risu  nú 
svartleitir  mót  Ijósum  himni.  Dagurinn  hafði  næstum  elt  hann 
uppi.  Ein  einasta  hugsun  fylti  huga  hans.  Hann  gleymdi  sárs- 
aukanum  í  handleggnum,  hljóp  á  bak  hryssunni  og  hleypti  í  átt- 
ina    til    Rattlesnake    Creek.      En  Jovita  fór   nú  að  draga  andann 


^Að  rétta  upp  hendurnar*  =  aö  gefast  upp.  Pýð. 
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þungt  og  stynja.     Dick  riöaöi  í  hnakknum,  og  himininn  varöbjart 
ari  og  bjartari. 

Ríddu,  Richard!    Hlauptu,  Jovital     Bíddu,  dagur! 

Síöustu  faömana  var  fariö  aö  suöa  íyrir  eyrum  hans.  Hver 
var  orsökin?  Preyta  og  blóömissir?  Hann  fékk  ofbirtu  í  augun 
og  hann  sundlaöi,  þegar  hann  hleypti  niöur  brekkuna,  og  kannaö- 
ist  eigi  viö  umhverfin.  Haföi  hann  farið  villur  vegar,  eða  var 
þetta  Rattlesnake  Creek? 

Já.  En  beljandi  lækurinn,  sem  hann  nýlega  hafði  látiö  rei5 
skjóta  sinn  synda  yfir,  haföi  vaxiö,  og  var  nú  vatnsmegn  han^ 
oröiö  helmingi  meira:  Straumhörö  og  ófær  á  valt  áfram  milli  Dick^ 
og  Rattlesnake  Hill.  í  fyrsta  sinni  á  nóttu  þessari  brast  Richarc 
hug.  Áin,  fjalliö,  dagsbrún  í  austri  rann  saman  í  eitt  fyrir  augurr 
hans.  Hann  lokaöi  augunum  tii  þess  aö  geta  áttaö  sig.  Sei^ 
magn  hugsjónarinnar  leiddi  þá  undir  eins  fram  fyrir  hugskotsaug^- 
hans  litla  herbergið  í  Simpson's  Bar,  þar  sem  faöirinn  og  sonur 
inn  sváfu.  Hann  opnaði  augun  í  æði,  kastaði  frakkanum,  skam 
byssunni,  stígvélunum  og  hnakknum  burt,  batt  dýrmæta  böggu' 
inn  fastan  um  herðar  sér,  þrýsti  berum  hnjánum  aö  berum  síðu.T 
hryssunnar,  rak  upp  óp  og  hleypti  út  í  gulmórautt  vatniö.  A 
bakkanum  hinumegin  var  rekið  upp  hljóð,  þegar  höfði  manns  oe 
hrossi,  sem  börðust  örfá  augnablik  gegn  straumkastinu,  var  sopai" 
burt  í  hringiðunni  innan  um  rekavið  og  tré,  sem  straumurinn  rei 
upp  með  rótum. 


Gamli  hrökk  við  og  vaknaði.  Eldurinn  í  eldstónni  var  dauöiir 
Kertið  í  ytra  herberginu  blakti  á  skari  niðri  í  kertastikunni.  h^ 
var  barið  að  dyrum.  Gamli  opnaði  dyrnar,  hrökk  afturábakoc 
rak  upp  hijóð:  Hann  sá  alvotan,  hálfnakinn  mann  hm'gaDÍðura<^ 
dyrastafnum. 

tDick?€ 

»Pei  —  þei!     Er  hann  vaknaður?* 

»Nei.  —  En  Dick?€  — 

>Haltu  þér  saman,  gamli  asninn  þinn!  Gefðu  mérdálidöa 
brennivíni,  fljóttlc  Gamli  hljóp  inn  og  kom  aflur  meö  —  lonii 
flösku!  Dick  hafði  eigi  krafta  til  að  »láta  út  sér«  blóts>TÖi,  aní* 
ars  hefði  hann  gert  það.  Hann  reikaði,  greip  í  huröariokuna  oc 
benti  Gamla. 
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>Pað  er  dálítiö  í  böglinum  handa  Johnny.  Spentu  hann  af 
ínér.    Ég  get  þaö  ekki.c 

Gamli  spenti  böggulinn  af  honum  og  lagöi  hann  fyrir  framan 
uppgefna  manninn. 

'Opnaöu  hann,  íljótt!< 

Gamli  geröi  þaö  meö  skjálfandi  fingrum.  1  böglinum  vóru 
aðeins  fáein  léleg  leikföng  —  ódýr  og  iuraleg,  þaö  veit  hamingjan, 
en  pent  þeirra  og  glingur  Ijómaöi.  Eitt  þeirra  var  brotið,  öðru, 
er  ég  hræddur  um,  var  gerspilt  af  vatni,  og  þriöja  haföi  fengið 
Ijótan  ótætis-blett. 

»Leikföngin  eru  ekki  mjög  ásjáleg,  það  er  satt,«  sagði  Dick, 
hryggur  í  bragði  ....  »En  við  gátum  ekki  fengiö  neitt  betra . .  . 
Taktu  þau,  Gamli,  og  láttu  þau  í  sokkana  hans  og  segðu  honum 
—  segöu  honum,  þú  veizt  —  styddu  mig,  Gamli.<  Gamli  greip 
Dick,  um  leið  og  hann  hneig  niður.  »Segðu  honum,<  sagði  Dick 
með  fjörlausu  brosi,  —  »s^ðu  honum,  að  Sandy  Claus  hafi  komið 
hingað.c 

Á  þenna  hátt  kom  Santa  Claus  til  Simpson's  Bar,  forugur, 
rifinn  og  tættur,  órakaður  og  ógreiddur,  og  annar  handleggur  hans 
hékk  brotinn  niður  með  síðunni.  Og  hann  hneig  niður  við  fyrsta 
þröskuldinn,  sem  hann  kom  að.  Jólasólin  kom  í  hægðum  sínum  á 
eftir  og  snerti  fjarlægu  fjalltindana  með  óumræðilega  ástúðiegum, 
rósfbgrum  ylgeislum.  Og  hún  horfði  svo  blíðlega  á  Simpson's 
Bar,  að  ait  fjallið  roðnaði  mót  himninum,  eins  og  það  hefði  verið 
staðið  að  drengilegu  ágætisverki. 

Hafsteinn  Péiursson 

þýddi. 


Bret  Harte  hét  fullu  nafni  Francis  Bret  Harte.  Hann  var 
fæddur  í  bænum  Albany  í  ríkinu  New  York  innan  Bandaríiqanna 
1839.  Faðir  hans  var  skólakennari.  Arið  1854  fór  hann  vestur 
lil  Katííorníu  í  mannstraumnum  mikla,  sem  streymdi  þangað  til  þess 
aö  leita  að  gulli.  Um  2 — 3  ára  tíma  reikaði  hann  víða  um,  eins 
og  guUnemum  var  þá  títt,  og  rak  eina  atvinnu  eflir  aðra.  A  ár- 
um  þessum  fékk  hann  við  eigin  reynslu  mjög  nákvæma  og  víðtæka 
þekking  á  öllum  siðum  og  Ufemisháttum  guUnemanna  í  KaUfomíu. 

Anð  1857  settist  Bret  Harte  að  í  San  Francisco.  í  fyrstu  var 
hann  setjari  í  prentsmiðju  einni,  en  brátt  gerðist  hann  rithöfundur. 
Báru  ritgerðir  hans,  bæöi  í  blööum  og  tímaritum,  langt  af  öUu  því, 
sem  menn   áður  höfðu  átt  að  venjast  í  San  Francisco.     Einkum 
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ritaöi  hann  í  vikublöðin  »The  Golden  Era<  og  »The  Californian*. 
Sakir  þess  kannast  nú  hinn  mentaöi  heimur  við  nöfn  þessara  blaöa. 
Um  þessar  mundir  festi  hann  ráö  sitt  og  gaf  sig  síöan  allan  \i^ 
ritstörfum. 

Ariö  1864  var  hann  geröur  að  ritara  við  peningasmiðju  Banda- 
ríkjanna  í  San  Francisco.  Embætti  þetta  haf  öi  hann  á  hendi  í  6  ar. 
A  þeim  árum  lét  hann  prenta  í  ýmsum  blöðum  kvæöi  og  stuttar 
sögulýsingar.  1868  tók  hann  að  sér  tímaritið:  »The  Overlani 
Monthly*.  í  því  vóru  prentaðar  allmargar  skáldsögur  eftir  hann 
Pær  öfluðu  tímaritinu  mikillar  útbreiðslu  og  gerðu  Bret  Harte  w^ 
frægan  rithöfund.  Hann  var  gerður  að  kennara  i  bókmentum  vorra 
tíma  við  háskólann  í  San  Francisco. 

Arið  1871  flutti  Bret  Harte  sig  aftur  austur  til  ætthaganna  og 
settist  að  í  austurríkjunum.  Hann  ritaði  þá  eingöngu  í  tímritið 
»The  Atlantic  Monthly*  í  Boston  og  fékk  10,000  doUara  í  ritlaur. 
um  árið. 

1877 — 1880  var  hann  konsúll  Bandaríkjanna  í  Crefeld  á  P}'zka- 
landi  og  1880 — 1885  í  Glasgow  á  Skotlandi.  Paðan  flutti  hanii 
sig  til  London  1885,  og  Þ^r  dó  hann  1902. 

Enska  söguskáldið  mikla,  Dickens,  hafði  í  fyrstu  allmikil  áhrif 
á  hann.  En  brátt  náði  Bret  Harte  algerðu,  skildlegu  sjáifstaeði 
Sakir  þess  verður  hann  alls  eigi  talinn  lærisveinn  heldur  jafnbor- 
inn  skáldbróðir  Dickens. 

Bret  Harte  hefir  ort  ágæt  kvæði.  En  víöfrægastur  cr  hann 
orðinn  fyrir  skáldsögur  sínar.  Pær  eru  flestar  um  gulinema  í  Kaii- 
forníu.  Hann  lýsir  þeim,  siðum  þeirra  og  lífemisháttum  meÖ  fra- 
bærri  snild.  Hann  er  skáld  gullnemanna  og  landnemanna  framar 
öUum  öðrum  rithöfundum.    í  því  efni  á  hann  ails  engan  jafningja. 

Pýðing  þessi,  sem  er  gerð  í  flýti,  er  aiis  eigi  orÖrett. 
Engu  að  síður  er  hún  allmikiu  nákvæmari  en  danslca  þýöingin  efur 
Robert  Watt.  P^^ 


Kvæði  um  ísland/ 

Eftir  Holger  Drachmann, 


í  ölium  löndum  og  áifum 
er  etið  sama  borð; 
vér  lifum  á  bóicum  og  biaöri, 
og  brauðið  er  merglaust  orð. 


1  í  Eimreiðinni  VH.  bls.   157    var   sú    ósk  látin  í  Ijós,   að  þýtt  yrði  á  iskniks 
ágætt   kvæði    um  ísland,    sem    er    framan   við  skáldlcikinn:    »Ha]l£neðor  vandn^S*- 
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Og  kringum  oss  gnæfa  kirkjur, 
og  krær  og  bankar  og  þing 
og  auðlegö  og  ógnar  kynstur 
af  örbirgð  og  svívirðing. 

Vér  svitnum  og  sýtum  og  dæsum 

ef  svíkur  oss  gróðinn  hreinn, 

vér  hömumst  í  heljarstriti, 

en  hvers  vegna?     Pað  veit  ei  neinn. 

Og  flestir  vér  syngjum  ið  sama: 
»Pú  suðandi.maskínu-baks, 
ef  alt  á  að  enda  með  skelfing, 
því  endar  það  þá  ekki  strax?« 

Svo  greiðið  þá  seglin,  sveinar! 
nú  set  ég  út  miðjan  fjörð, 
því  flatari,  flatari  gerist 
nú  foldin  vor  gamla  jörð. 

Upp  voðir,  og  vindið  á  húna, 
ég  völinn  tek  sjálfur  í  hönd, 
og  látum  svo  gamminn  geysa, 
ég  gista  vil  íslands  strönd. 

Þar  situr  hún  gamla  Saga 
og  syngur  um  fornan  þrótt, 
þar  lýsir  in  logandi  HekJa 
svo  Ijómar  in  þrúðuga  nótt. 

Við  eld  sinn  í  öndvegi  situr 
alein  in  göfga  snót, 
um  hvarmana  gneistar  glitra 
sem  gnesti  við  hjálma  spjót. 

SjáirÖu  djarflega  í  setið 
er  sjón  hennar  hvöss  og  stygg, 
þá  finst  þér  hann  Geysir  gjósi 
'  gegnum  þinn  iamaða  hrygg. 

sUálcL^  eftir  Holger  Drachmann.  Skáldið  Matthias  Jcchumsson  hefir  nú  þýttkvæðið, 
o£í  cr  Þ^*  prentað  í  »I»jóðólfi«.  Eimreiðin  telur  sér  skylt,  at  flytja  lesendum  sínum 
lc  víeöið    í   l>essari  þyðingu. 
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Ef  bregöur  hún  höröum  höndum 
þá  hýrnar  á  arni  glóö, 
og  höUin  dunar  af  hergný 
og  hamrömum  guöamóö. 

Á  hjami  til  húss  er  gengiö 
á  hvítu  sjást  blóöug  spor, 
þar  marrar  í  haröri  heiöni 
og  hlunkar  iö  grimmasta  þor. 

Par  ýrir  úr  drífunni  dreyri, 
og  djúpunum  rísa  frá 
þær  kempur,  sem  gátu  kappa, 
og  konur,  sem  ólu  þá. 

Par  vöröust  þeir  Vanir  og  Æsir 
og  vildu'  ei  ganga  úr  kór; 
hver  svanni  var  Sjöfn  eða  Freyja, 
hver  sjafni  var  Freyr  eöa  Pór. 

Par  skiftist  á  högg  og  hending 
og  hlátur     þraut  og  neyö, 
þar  hata  menn,  þegar  þeir  hata, 
og  halda  trygðir  aö  deyö. 

Par  greru  þær  gömlu  frægöir, 
sem  geymt  hefir  norrænt  kyn: 
aö  fella  með  rögg  sinn  fjandmann, 
og  faðma  með  trygð  sinn  vin. 

Pvi  komum,  oss  kallar  saga, 
og  kveikjum  inn  forna  þrótt 
þar  hverinn  hvæsir  um  daga 
og  Hekla  logar  um  nótt! 

Matth,  Jochumsson 
þvddí. 
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Fjallbúinn. 


Hvaö  vilt  þú  frá  daladjúpi,  T?ú  hefir  snemma  lært  að  Ijúga, 

drengur,  upp  aö  vorum  fjöUum  ?  lært  þinn  innra  mann  aö  dylja ; 
folirðu'  skin  af  hjamsins  hjúpi?   jafnvel  lært  að  látast  trúa, 
Hefirðu'  ekki  beyg  af  tröllum  ?     og  Hfsins  þyngstu  gátur  skilja. 


—  Fjalla-ás,  þú  lokkar,  laðar, 
lætur  gull  um  ennið  brenna; 
mér  finst  eins  og  æskuglaðar 
yndissjónir  þar  ég  kenna.  — 

Mannaþefur,  mannaþefiir!  — 
Mjög  svo  smátt  í  fórum  þínum 
áttu,  það  er  aðgang  gefiir 
upp  aö  helgidómi  mínum. 

Hefirðu'  í  stríði  og  stímabraki 
stæling  hlotið  krafta  þinna, 
svo  þig  ekki  sveigi  og  skaki 
sviftibyljir  fjalla  minna? 

Hátt  er  upp  í  öndveg  fjalla, 
erfið  leið  að  vorum  sölum. 
Paö  er  held  ég  hægra  að  lalla 
í  höf  ðingsstólinn  niðri'  í  dölum. 


Pú  hefir  lært  að  bera  bakið 
bogið  fyrir  auðsins  dyngjum; 
jafnvel  lært  að  heiðra  hrakiö, 
hafi  þaö  veifað  gildum  pyngjum. 

Hvað  vilt  þú  frá  daladjúpi, 
drengur,  upp  að  vorum  fjölium? 
Polirðu'  skin  af  hjamsins  hjúpi? 
Hefirðu'  ekki  beyg  af  tröllum? 

Petta  er  vætta'  og  risaríki, 

rúnaheimur  bygður  öndum, 

óspilt  jörð  í  upphafsh'ki 

eins  og  hún  kom  frá  guðs  síns  höndum. 

Um  sinn  tilgang  alt  hér  dreymir 
eins  og  bam  í  reifalindum; 
andi  drottins  enn  þá  streymir 
yfir  þessum  björtu  tindum. 


Hér  þarfmeira  enhöndumstrjúka  Horfðu  á  mitt  enni  brenna; 

hlýtt  ogmjúkt  og  fægjaskinnið —  eilífir  geislar  brána  krýna. 

þú  þarft  líka  að  iáta  rjúka  Efiaust  muntu  endurkenna 

löðurstorm  í  gegnum  sinnið.  indælustu  drauma  þína. 

Pú  ert  alinn  upp  í  syndum  Horfðu  inn  í  helgidóminn, 

almúgans  —  það  skaitu'  ei  dylja.  höfuðsetur  minna  goða ! 

Markaður,  ásamt  öðrum  kindum,  Heiliar  þig  ekki  yndisljóminn, 

aldar  þinnar  ráði  og  vilja.  er  þar  slær  um  salinn  roða? 

Pú  hefir  snemma  að  þér  andað  Slít  þig  fyrst  úr  faðmi  dalsins, 

iUum  daun  úr  bæjargryfjum ;  fleygðu  burt  hans  þokumyndum. 

fremur  sjaldan  frá  þér  bandað  Énginn  verður  vinur  fjallsins 

flóna  og  dóna  kynjalyfjum.  vafinn  dalsins  erfðasyndum. 
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Viljiröu'  upp  til  andans  hnjúka 
ekki  er  nóg  að  fægja  skinnið, 
þú  þarft  líka'  að  láta  rjúka 
löðurstorm  í  gegnuni  sinnið. 

Gubmundur  Magnússon, 


íslenzk  hringsjá. 


DIE  ENTDECKUNGEN  DER  NORMANNEN  IN  AMERIKA  hcitír  bók.  seœ 
kristmiinkur  einn  Jas.  Fiscker  hcfir  samið  og  látið  prenta  1902  (pr.  (  Frcibarc ' 
Breisgau.  Herders  bókaverslmi).  Það  er  bók  um  landafiindi  íslendinga,  einkom  að  þ^ 
er  snertir  Ameriku  þ.  e.  Vínland,  Helluland  o.  s.  frv.  Bókinni  er  skift  í  þessa  kafla 
Elztu  sagnir  um  fund  Ameríku  frá  11.  og  12.  Öld,  2)  sagnir  eftir  ritum  frá  13.  o^ 
14.  öld,  3)  saga  nýlendunnar  á  Grænlandi,  4)  síðustu  áreiðanlegu  sagnir  um  afilr.í 
nýlendunnar  í  Ameríku  og  Grænlandi,  og  5)  skilning  sfðari  alda  manna  ogumþcs^i 
lönd  á  landabréfiim  frá  eldrí  tímum.  í  fyrsta  þætti  segir  iirásögn  Adams  af  BríiDinB 
og  Ara  firóða,  Landnámu,  Nikulásar  ábóta  og  Konungsskuggsjár ;  höf.  heldur  >ct  td 
viU  að  þetta  rit  sé  fi-á  12.  öld«  (bls.  9,  smbr.  þó  bls.  21),  en  Konungsskuggsjá  ff  aí 
og  fi^  eldri  en  firá  miðbiki  13.  aldar.  Annar  þátturinn  er  einkum  um  Eiríkssögu  ranði 
og  Grænlendingaþátt  og  áreiðanlegleik  þeirra ;  dæmir  hann  þar  rétt,  enda  strðs 
hann  mjög  við  rannsóknir  G.  Storms,  sem  um  alt  þetta  mál  eru  einkar-meikflccíT- 
í  þriðja  þættinum  er  skilmerkíleg  saga  Grænlands-bygða ;  fyrst  um,  hvar  þær  hia 
verið,  og  er  höf  alveg  á  sama  máli  um  það  og  þeir,  er  síðast  hafa  rannsakaðþa^ 
mál;  hann  lýsir  bæjunum  (rústunum),  Uferni  og  lifiiaðarháttum  manna  0,  s,  fnr.  If. 
og  sjálfstæðasta  þættinum  lýsir  höf.  einkar-fróðlega  landabréfiim  þeim,  scm  up?- 
drættir  finnast  á  af  íslandi,  Grænlandi  og  Vínlandi.  Sjálftir  hefir  hann  með  vsst 
sóknum  sínum  fundið  stórmerkileg  landabréf,  er  áður  hafa  verið  ókunn.  Hann  Ipfr 
góð  rök  að  því,  að  það  sé  hinn  danski  maður,  Claudius  Clavus  Nigcr,  cr  dti'aldi : 
ítalíu  um  1424,  er  fyrstur  hafi  sett  þessi  norðlægu  lönd  á  landabréf  Ptolomijosar 
öU  skýrsla  höf.  um  þetta  og  landabréfin  er  mjög  fi-óðlcg,  ekki  i'zt  fyrir  þá  $«» «" 
landfræðingar  sjálfir.M  Petta  er  líka  langsjálfstæðasti  þátturinn.  I  fyni  köflnniia 
fer  hann  mest  með  sagnir  fomritanna  og  eftir  ritgjörðum  Storms  og  annarra.  Hana 
fylgir  þeim  þó  ekki  í  blindni,  en  við  hefir  góða  dómsgreind  og  gerir  fnlU  pó" 
fyrir  ástæðum  sínum.  Hann  er  vel  að  sér  í  öUum  þeim  ritum,  er  tóta  aí  cíwn* 
nema  ef  vera  skyldi  í  hinum  nýjustu  rannsóknum  um  aldur  fomrita  i^  þcirra  p*-^ 
hann  er  þeim  ókunnugur,  en  eiginlega  verður  ekki  mikið  mein  að  þvi.  Bókin  er  sknfr' 
af  vísindamanni,  sem  bæði  kann  að  gera  nákvæmar  og  vfðtœkar  rannsókoir  o^  ^'i 
vel  með  efni  sitt    í    frásögninni.     Bókinni  fylgja  landauppdrættir  eíHr  ýmsum  ^s^ 


*  Fróðlegt  er  að  lesa  það,  sem  hann  segir  um  »Doiiis« ;  hann  hdtir  ai  ^'^ 
lagi  Donnus  Nicolaus  Germanus. 
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bréfum  einkam  Donnus  Nicolaus  Germanos,  frá  15.  öld  og  uppliaíi  hianar  16. — 8 
alls  og  þar  að  auk  uppdrættirnir  yfir  Eystri-  og  Vestribygð,  er  gerðir  eru  að  fyrir- 
sögn  minni  (og  eru  t.  d.  í  Grænlandssögu  minni);  og  enn  fremur  i.  síðan  af  Ptolo- 
mæios-handrítif  mjög  merku,  er  fundist  hefir  nýlega  í  Wolfegg  í  Wiirtemberg. 

Finnur  yónsson. 

SKÓGARMÁLEFNI  tSLANDS  (^lslands  Skovsag  H.  Skovsagen  i  1901«) 
heitir  rítgerð  ein  eftir  C,  E,  Flensborg,  kandídat  {  skógarfræði,  sem  síðastliðin  3 
smnur  hefir  feröast  um  ísland  til  þess  að  rannsaka  blrkiskógana  og  koma  á  fót 
skógaryrkju  á  íslandi,  Rilgerð  þessi  er  í  XIV.  bindi  af  »Tidskrift  for  Skovvæsen,« 
er  30  bls.  og  með  2  myndum  af  björkum  í  Hallormsstaðaskógi;  hún  er  framhald 
af  ritgerð  hans  un  skógarleifar  og  trjáplöntun  á  íslandi  (Skovrester  og  Nyanlæg  af 
Skov  paa  Island),  sem  var  í  sama  tímariti  í  fyrra,  Xm.  bindi  (sbr.  Eimr.  VtL  3., 
bls.  234). 

Höf.  skýrir  í  stuttum  inngangi  frá  tildrögunum  til  ferðar  sinnar  til  íslands, 
sem  meðal  annars  var  frumvarp  þeirra  Ryders  höfuðsmanns  og  Prytz  prófessors  til 
alþingis  1901  um  að  það  veitti  1400  kr.  úr  landssjóði  á  fjárhagstfmabilinu  1902 — 3 
til  trjáræktarskóla  og  skógaryrkju  á  íslandi. 

Pá  lýsir  höf.  trjáplöntunmium  á  I*ingvöUum,  Grund  í  Eyjafirði  og  að  Hálsi  í 
Fnjóskadal.  Snmarið  áður  hafði  hann  gróðursett  á  Gmnd  og  að  Hálsi,  en  garð- 
yrkjufræðingur  Einar  Jónsson  á  Þmgvöllum  (sbr,  ritgerð  Flensborgs  um  skógarleifar 
0.  s.  frv.).  Margir  frjóangarnir  höfðu  drepist  í  einmánaðarkastinu  í  f)rrra,  en  flestir 
lifðu  þó  og  döfnuðu  vel,  einkum  reyniangamir  og  fjaliafriruraar;  í  ritgerðinni  eru 
nákvæmar  skyrslur  um  alt  þetta.  Flensborg  umbætti  nú  alt,  sem  aflagast  hafði,  og 
gróðursetti  á  hverjum  stað  um  54cx>  nýgræðinga  af  ýmsum  trjátegundum,  svo  sem 
fiimm,  greni,  elri,  birki,  reyni,  víði  og  ösp.  Sumarið  áður  hafði  hann  lika  sáð  fræi 
af  þessum  sömu  viðartegundum  bæði  á  Gmnd  og  að  Hálsi,  og  hafði  komið  vel  upp, 
þegar  hann  gáði  að.  Hann  sáði  nú  afhir  á  Gmnd  og  á  ÞingvöUum  líka,  um  12-» 
13  pundum  af  ýmiss  konar  fræi  á  hverjum  stað.  Pessum  kafla  ritgerðarinnar  lýkur 
höf.  með  nokkrum  »almennum  athugasemdum«  og  bendir  meðal  annars  á,  að  reyn- 
irinn  hafi  þrifist  bezt,  eins  og  geta  niátti  nærri,  og  álíka  vel  þreifst  furutegund  ein, 
er  Sembrafura   nefnist  (Pinus  cembra)^   sem  hann  að  vísu  hafði  gróðursett  þrevetra. 

Annar  kaflí  ritgerðarinnar  er  um  skógana  austur  í  Fljótsdalshéraði,  Egilsstaða- 
skógj^  Hallormsstaðaskóg,  sem  hann  aðgreinir  í  Norðurskóg  og  Suðurskóg  og  lýsir 
mjög  nákvæmlega.  Hann  hefir  rannsakð  skóginn  hátt  og  lágt,  bæði  einstök  tré  og 
jarðveginn  einnig;  segir  hann,  að  HaUormstaðaskógur  sé  eini  skóg^rinn  á  landinu, 
er  haldist  við  enn  nokkurn  veginn  vel,  en  hann  Uggi  undir  skemdum,  og  að  það  sé 
bráðnauðsynlegt  að  bæta  hann  og  æskUegt,  að  stjórnin  keypti  hann  sem  fyrst  til 
þess  að  láta  yrkja  hann  og  rækta.  —  Margar  bjarkirnar  em  mjög  beinvaxnar  og 
hinar  hæstu  uui  30  fet  á  hæð;  gildastur  stofn  i*/,  fet  að  ummáli.  —  Flensborg 
dáist  mjög  að  fegurð  Fljótsdalshéraðs  og  segir,  að  það  sé  eins  og  að  koma  í 
annað  land  að  koma  þangað;  þar  sé  jarðvegurínn  frjósamari  en  annarstaðar  og 
framUrskarandi  vel  lagaður  til  skógar-  og  akuryrkju;  aftur  og  aftur  víkur  haim  að 
þessu.  Að  síðustu  talar  hann  í  þessum  kafla  um  búnaðarskólann  á  Eiðum  og 
Bustarfellsskóga  í  Hofsdal. 

í  þriðja  og  síöasta  kafla  ritgerðarinnar  skyrir  höf.  frá  afdrifum  fmmvarps  þess, 
er  áður  var  getið,  og  að  það  var,  eins  og  kunnugt  er  orðið,  að  lyktum  samþykt  að 
veita  samtals  ix.ooo  kr.  fyrir  árin  1902 — 3,  er  veija  skyldi  tU  skógar^rrkjutilrauna. 
Enn  fremur    minnist    hann    á    skögræktarfélag  Reykjavíkur;    hann  telur  það  byrjun 
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þess  konar  fólaga,  sem  ættu  að  vera  f  hverri  sýslu  og  sameinuö  undir  eimii  ylr- 
stjórn,  t.  d.  landbúnaðarfélagsins.  Að  lokum  drepur  höf.  á  frumvörp  alþíngis  ick^i 
viðvíkjandi  kaupi  Hallormsstaðaskógar,  er  hann  enn  telur  hinn  mesta  'og  bezta  ruct 
um  skógana  fornu. 

Það   má    vfst    óhætt    fullyrða,    að    allur    þessi  starfi    og  þessar  tilramiir  hsrn 


Ilallormsstaðaskógur. 

Fleiisborgs  séu  mjög  lofs-  og  þakklætisverðar.  Pað  ^er  Ijóst  og  látlaost  fn  bci 
skýrt  í  þessum  tveim  ritgerðum,  er  þar  að  auk  gefa  margar  góðar  Iciðbeinin.- 
um,  hvar  og  hversu  jrrkja  megi  skóga  á  íslandi.  .V.  ^ 


MAT?^nplílflll     l'^'^íí^  víkuMaAið  á  íslandi.    Kcmur  lit  á  Akui 
il  U l  U U 1  1  d  1  lU ,   eyn .    Ritstjóri :    Etmir  Hjúrldfssmt.    V erð  iXx%) 
3  kr,,   *.r1-   4   Vx.  (í  AnjcTÍku    i*/s  doll). 

^^imaininflín  ^^^^J^^^S^  máiraðamt,  gcfið  lit  í  Winmpeg, 
MillllOIIIIII||lllf  Canada.  "^^X^XyJimBjtintmim.  Vandað  at^pmit- 
an  líg  litgjörd  allri.  VtTft  í  Anieríku  1  doll  árg.»  tín  aðcins  2  kr,  a  ísid. 
—  Aðakölxiumboð  á  fiU  hcfir  Sig.  KnstiánssoÐ  1  Rvík. 

I  finhlir*n  í^lærsta  ^íkuWað  á  fslemkU,  gefið  iit  f  Winnipeg,  Man 
LUyUcry^  iP  o.  Box  1292),  Fljlurnákværaar  íréttir  ar  l'.lcnd 
mgum  l>æði  á  ísV  og  í  Ameríku,  enn  iTcmur  ritgcrðir,  sögur  og  kTad^í 
Vcr*^  i  Ani.   2  doll  árg.,  en  á  Isl.  6  kr. 


EEI^BP^  Smjörlíki 

MARGARINE  ^ 

■'"■^H.Steensens 


er  ætið  bezta  smjörlikið  og  það  ætti  þvi  að 
nota  á  hverju  búi  og  á  livers  manns  borði. 


Islenzk  umbodsverzlun. 

Ikítu  innkatip  a  oliiim    úiÍLndurn    vunim  og  sala.a  hvenikym   1?- 
lcnikum  vömm  erlendis.     Emmgh  fyrir  kaupniemu 

Jakob  Gunnlögsson, 

KobÉnbavn  K. 

Uid  bezta  sjókólaöi  %,^jr^t%^^^^ 

i>g  n«fíltg:itm]G£ti4  n^  hfiilitltlur  xw'ánx  nf  kakau  i^ii  nokknr  éwwm  sjók6LndiLeí;uiM], 

Reynið  hin  nýju,  ekta  litarbréf  frá   litaverk- 
smiðju  Buchs: 

Nýít,  cktii  deraftntib!í1u  Nýtt^  cku  meðiUtilin 

NýUt  cktii  díikkbUui  Nýtt,  ekta  sa?blÁti. 

ATlAr  þc«iajr  4  uýjtj  3ft;ure(iundLr  lita  f»ll^»a  og  ifktu  i  ú^ lim  thmm  k^  Íb*rshktmt), 
Anníu^  íiijfclir  verkániiðjíLn  íiicð  siiiuni  vídurkmtiu  *terku  0|í  I;iUcí^  lltuiíi,  mcA  íi1!a 
koiuir  litbrigðum,  til  b^lmalíttLnnr, 

Lítirritr  fást   bjá  kívupmóuuitfii   abtaðAr  á  t&laiidí. 

Buchs  Farvefatírik,  Robenimvn,  v, 

stobmd    1S72  ui;   verðúiiííuð    i^híí. 

Meyer  &~Schou. 

Brriíðtr  af  b<ykbimrlsvrrki;fnúm.  NýDirtrtiiiíi  fmfipfrstegtmdif  bstði  utíiii  á  tóki- 
*|>f&líl  'fg  f  iíiurhíöö.  Nyjat  fkmnié^ntiir.  GyUingúrhtm  o^  <mfítirhúkkm*fiáhAíU. 
]týiii&liurii  og  vefððki^  cm  líl  rciðli.  Syning  á  ta^kliAiidáðUjfu  ineð  ^íUum  iiiiu.V  .  n 
utn  Ahóldum.  y$f*gtíattisfírtrdf  jj,   A^tÓf/iÁarfi,      Tdtjmn    . ;/,. 

Hreinir  oq  ósviknir  aldinlegir 

trá  M&rtta  JenseQ,  KabenhavD, 
Ituía   hin    hcztu  nie6íiia:U-    Seljaiitli  abyrgthi,  aÖ  \mx  séii  humr  líl 
'3nLi[6s^diiit|[li* 


Jens  Mmmm 


Vestcrgade  15,  Kj^bcnhavn  ÍL 
Sitrj'stti  0g  ^rmtu  birgUr  t  KmtpmM^pt  af  ftíypumsmum 

vlð  hæfi  Islendinga. 


Eldarfl  á  20  lir« 


GEYfíISOFN   í  > j  tji  en tiiuniij 
á  20  kr.  Qg  þjir  yíir. 


i,tí>ií* 


Serstolelegn  mwlí  eg  nieð  flfnutH  mcð  ttni|fJtíiÍti1ancíiUii,  !im;Ai 
K<Ílíi  og  brisLirÍ5L  eða  in  þetfra,  Í  fS  lcr*  Og  þar  yfir,  cr  I 
eii  loo  miiinuiiímdi  síæröum-  Ent)fremitr  iiiu  tiHtia  eMa^rítFl 
^ttfikaroííií  i*^  ^ntriííkíitli^  ^—^  n'j^'g  siéríím  sýðuholiim,  á  10  kr<  oi;  'þnr  jrfir;  Ji*f 
01*  iá  þaniiíy:  hi|>Mðiu%  að  þair  mtg^í  setjii  nið^r  tausnr  A  núlX  fgíAi  fsieh  d^m.  áa 
SkipseldmvfÍJir  f  þlkkíp.  Skip5t>rtia  o^  eldakompuveÍAr  án  múdiledili]  liTdpo^l 
iná  U  loed   eldutiMrholum    pg    mafi^jLííubrenslu.      Ejmftioinjf    birgdlr   «f  •^lnolíivf^ 


lí^^^ 


OEVSJSOFÍI    (síbretio- 
anili)  i  J5  kr.  og  þnr  yfir. 


m  jítnii,    kopar  aíj  nieíiiíitití,  al  nýjusttt  tig  bcittu  i;erö,  ?*t^tu  t>i 
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Stefnuskrár  þingflokkanna. 


I. 

FLOKKASKIPUN  FYRRI  PlNGA. 

Eins  og  öUum  er  kunnugt,  átli  lengi  framan  af  engin  ílokka- 
skipun  sér  staö  á  alþingi.  En  á  hinum  síðustu  árum  hefir  bæöi 
þing  og  þjóö  skifst  í  tvo  andvíga  fiokka:  Stjömarbóiarýlokkinn 
og  X'flokkinn  eöa  Heimasiiórnarflokkinn,  sem  hann  heíir  sjálfur 
kallaö  sig  nú  síöastliöiö  ár. 

Stjórnarbótarflokkurinnhéltfram  þeirri  stefnu,  sem  kölluö 
er  á  útlendum  tungum  opporiúnismiy  en  skírö  hefir  veriö  á  ís- 
lensku  »valtýsi<a«,  eftir  þeim  manni,  sem  fyrst  beittist  fyrir  þeirri 
stefnu  hér  á  landi.  Einkenni  þeirrar  stefnu  er  í  öUum  löndum  — 
og  í  hverju  máli  sem  er  — ,  að  rígbinda  ekki  kröfur  sínar  viö 
neitt  fastákveðið,  einskorðað  fyrirkomulag,  sem  aldrei  beri  frá  að 
þoka,  heldur  haga  sér  jafnan  eftir  kringumstæðunum  og  lúta 
heldur  að  hinu  minna,  heldur  en  að  fara  allra  umbóta  á  mis.  Sam- 
kvæmt  þessari  stefnu  vildi  Stjórnarbótarfiokkurinn  ráða  stjómar- 
skrármálinu  til  lykta  á  þeim  grundvelli,  að  þingið  tæki  í  hvert 
sinn  það  bezta,  sem  fáanlegt  væri  í  svipinn,  léti  sér 
nægja  þær  umbætur,  sem  á  hverjum  einstökum  tíma  reyndist 
mögulegt  að  sameina  hina  tvo  málsaðila  um:  stjórnina  og  þingið, 
jafnvel  þótt  þjóðin  á  þann  hátt  fengi  ekki  allar  kröfur  sínar  upp- 
fyltar,  heldur  yrði  að  sætta  sig  við  vonina  um,  að  fá  því,  sem  á 
vantaði,  framgengt  síðar.  Hins  vegar  vildi  fiokkurinn  ekki  fara 
fram  á  neitt  það,  sem  fyrirsjáanlegt  var,  að  verða  mundi  málinu 
aö  falli.  Frá  þessari  stefnu  hefir  fiokkurinn  aldrei  vikið  eina 
hársbreidd,  enda  hefir  hún  reynst  svo  sigursæl,  að  á  alþingi  1902 
félst  alt  þingið  á  hana  /  einu  hlfóbi. 

X-flokkurinn  (sem  lengi  vel  hafði  ekkert  sérstakt  nafn) 
hefir    aftur    verið   lausari    á  svellinu  og  stefna  hans   mjög  á  reiki. 


Hann  var  upprunalega  aöallega  skipaöur  frjálslyndum  mönnum  og 
hélt  þá  fram  þeirri  stefnu,  sem  á  útlendum  tungum  kallast  ideal- 
ismt)  en  af  mörgum  var  köUuö  >benedizka«  á  íslensku,  eftir  þeim 
manni,  sem  aöallega  beittist  fyrir  þeirri  stefnu.  Samkvæmt  henni 
vildi  X-flokkurinn  í  stjómarskrármálinu  fá  annaöhvort  »alt  eða 
ekkert«,  engum  umbótum  taka  á  stjórnarfari  landsins,  ef  þjóöin 
fengi  ekki  fylstu  kröfum  sínum  um  óháöa,  innlenda  stjóm  fram- 
gengt.  Pegar  því  stefna  Stjórnarbótarflokksins,  opportúnisminn,  a 
þinginu  1897  virtist  ætla  að  sigra,  tók  hann  höndum  saman  við 
þá  afturhaldsmenn  í  þinginu,  sem  jafnan  höföu  veriö  á  móti  allri 
stjórnarbót,  til  þess  aö  hindra  það,  aö  máliö  gengi  fram.  Ogjafn- 
framt  sveigöi  hann  þá  þegar  út  af  hinni  ídealistisku  braut  sinni  og 
bauðst  til  að  samþykkja  stjórn,  sem  búsett  væri  í  Kaup- 
mannahöfn,  ef  sett  væri  inn  í  stjórnarskrána  bann  gegn  því, 
að  sérmál  fslands  væru  borin  upp  fyrir  konung  í  ríkis- 
ráðinu.  En  á  það  atriöi  lagði  flokkurinn  þá  svo  mikla  áherzlu, 
að  hann  neitaði  að  þiggja  nokkrar  umbætur,  ef  þaö  fengist  ekid. 
A  þinginu  1899  ^^fði  flokkurinn  aftur  færst  svo  langt  í  afturhalds- 
áttina,  að  hann  neitaði  að  ræða  málið  og  feldi  það  þegjandi,  án  þess  a5 
setja  fram  neinar  kröfur  frá  sinni  hálfu  eða  sýna,  hvaða  stefnu  hann  nu 
fylgdi,  nema  þá:  að  vilja  ekkert.  A  þinginu  1901  var  afturhaldsgrein 
flokksins  eftir  hinar  nýafstöðnu  kosningar  orðin  svo  öflug,  að  hún  reði 
nú  lögum  og  lofum  hjá  honum,  og  með  því  hún  var  þá  oröin  hrædd 
um  að  völdin  kynnu  að  ganga  úr  greipum  afturhaldsliðsins,  ef 
haldið  væri  fram  uppteknum  hætti,  tók  X-flokkurinn  þá  upp  nýjá 
stefnu,  varpaði  ídealismanum  alveg  fyrir  borð,  hirti  nú  ekki  lcngur 
um  ríkisráðssetuna .  og  færði  sig  svo  langt  inn  á  braut  opportún- 
ismans,  að  hann  bauðst  til  að  ganga  að  líkum  kostum  og  Stjórn- 
arbótarflokkurinn  vildi  sætta  sig  við,  ef  stjómin  yrði  búsett  a 
íslandi,  og  kallaði  sig  upp  frá  því  T^Hetmastfómarflokkt,  Pegar 
Stjórnarbótarflokkurinn  eftir  stjórnarskiftin  í  Danmörku  haföi  einnig 
farið  fram  á  búsetuna  í  ávarpi  til  konungs  og  stjómin  tjáð  sig 
fúsa  til  að  ganga  að  henni,  skopaði  Heimastjómarflokkurinn  á  þing- 
inu  1902  algerlega  inn  á  skeið  hinnar  opportúnisku  eða  »valtýsku« 
stefnu,  og  bauðst  nú  til  að  taka  því,  sem  fáanlegt  væri,  jaln- 
vel  þó  hann  yrði  nú  að  ganga  þvert  ofan  í  sjálfan  sig  og  sæta 
svo  hörðum  kostum,  að  samþykkja  skipun  um  að  ráögjafinn 
skyldi  bera  sérmál  íslands  upp  í  ríkisráðinu,  þó  hann  áöur  hef^t 
álitið,    aö    öllu    bæri    að  hafna,  nema  bann  gegn  ríkisráðssetunni 


vaeri  sett  inn  í  stjórnarskrána.  Hann  steig  því  nú  drjúgum  feti 
framar  á  braut  opportúnistisku  stefhunnar,  en  Stjórnarbótarflokkur- 
inn  nokkru  sinni  haföi  gert  á  undanfömum  þingum. 

Opportúnisminn  eöa  hin  svonefnda  >valtýska«  hafði  þannig 
algerlega  sigrað,  þar  sem  stjórnarskrármálinu  var  í  einu  hljóöi 
ráöiö  til  lykta  á  þeim  grundvelii,  er  sú  stefna  miöaði  aö:  að  taka 
í  hvert  sinn  þeim  beztu  umbótum  á  stjórnarfari  lands- 
ins,  sem  fáanlegar  væru  í  svipinn. 

Maöur  skyldi  nú  halda,  aö  þegar  svona  var  komið,  heföu 
báöir  flokkarnir  getað  runnið  saman  í  eina  heild  eða  ný  flokka- 
sldpun  myndast  á  nýjum  grundvelli.  En  því  var  ekki  að  heilsa. 
Hringsól  það  og  stefnuleysi,  sem  einkent  hafði  Heimastjórnar- 
flokkinn  á  undanfórnum  árum,  hafði  komið  svo  miklum  ruglingi  á 
hugsunarferil  hans,  að  honum  var  alls  ekki  Ijóst,  hvíiíka  stefnu- 
breyting  hann  haföi  gert.  Hann  reyndi  að  telja  bæði  sjálfum 
sér  og  öðrum  trú  um,  að  hann  hefði  altaf  staðið  fastur  fyrir  og 
aldrei  vikið  út  af  braut  ídealistisku  stefnunnar.  Pennan  mis- 
skilning  sinn  vottaði  hann  opinberlega  og  innsiglaði  með  því,  að 
taka  sig  til  í  laumi  og  leggja  krans  á  leiði  Jóns  Sigurðssonar  með 
þeim  ummælum,  að  hann  vildi  ,með  því  tákna,  að  hann  fylgdi 
fram  sömu  stefnu  og  hann  hefði  fylgt.  En  nú  vita  allir,  að 
stefna  Jóns  Sigurðssonar  var  einmitt  ídealisminn  og  heróp  hans: 
•  oMrei  ab  vikfa^.  En  nú  hafði  Heimastjórnarflokkurinn  algerlega 
yfirgeíið  ídealistisku  stefnuna  og  þráfaldlega  vikið  og  vikið,  unz 
hann,  eftir  að  hafa  lengi  látið  reka  á  reiðanum,  loks  hafhaði  sig 
meö  því,  að  varpa  sér  í  arma  >valtýskunnar<  eða  opportúnismans. 
Petta  var  honum  auðvitað  enginn  vanzi  í  sjálfu  sér.  Öðru  nær. 
En  hitt  var  óneitanlega  meiri  minkun,  ef  hann  heíir  gert  það  í 
blindni,  án  þess  að  sjá  sjálfur,  hvert  hann  stefndi.  Og  enn 
meiri  vansi  var  það  flokknum,  ef  hann  sá  í  rauninni  sjálfur,  hvar 
komið  var,  hvernig  hann  hafði  farið  algerlega  í  hring,  en  reyndi 
samt  móti  betri  vitund  að  telja  kjósendum  sínum  og  þjóðinni  trú 
um,  að  hann  hefði  altaf  staðið  fastur  fyrir  á  skeiðvelli  ídealismans. 
t*ví  að  reyna  aö  viUa  þjóð  sinni  sjónir  með  óeinlægni  og  falsi  í 
hinu  þýðingarmesta  velferöarmáli  hennar,  verður  aldrei  of  harð- 
lega  átalið.  SUk  óráðvendni  hlýtur  h'ka  fyr  eða  síðar  að  koma 
þeim  í  koil,  er  það  gera,  því  altaf  er  svo  mikið  til  af  skynugum 
mönnum  hjá  þjóðinni,  að  menn  sjá  í  gegnum  brellurnar,  einkum 
þegar  af  er  liðinn  >ídealski  .sviminnc     Og  að  því  er  snertir  stjórn- 


arskrármáliö  sérstaldega,  þá  er  enginn  vaft  á  því,  aö  allir  skynugir 
menn,  sem  athuga  það  hitalaust,  hljóta  aö  sjá,  aö  stefnubreytingin 
var  nauösynleg,  ef  nokkur  árangur  átti  aö  veröa  af  hinni  iöngu 
baráttu.  Paö  var  fyllilega  búið  að  sýna  sig,  aö  þó  ídealisliska 
stefnan  væri  í  sjálfu  sér  fögur  og  freistandi  fyrir  þjóöemistilfinn- 
inguna,  þá  reyndist  hún  þjóðinni  sem  »flagð  í  fögru  skinni<,  þar 
sem  hún  árlega  bakaði  landinu  stórtjón,  en  gat  ekki  leitt  til  neins 
árangurs,  af  því  viö  ofurefli  var  að  eiga.  Peir  urðu  því  altaf  fleiri 
og  fleiri,  sem  sáu,  að  opportúnistiska  stefnan  var  orðin  þjóðar- 
nauðsyn,  og  það  var  því  engin  ástæða  til  að  reyna  að  leyudL  þvi. 
þegar  hún  hafði  algerlega  sigrað. 

En  hvort  sem  hér  hefir  nú'  einungis  verið  uni  blindni  eðd 
óeinlægni  að  ræða  hjá  Heimastjórnarflokknum,  þá  varð  afleiðingin 
sú,  að  flokkarnir  gátu  ekki  runnið  saman  á  þinginu,  þó  allur  ágrein- 
ingur  í  því  máli,  sem  flokkaskiftingin  bygðist  á,  væri  horflnn.  Og 
þar  sem  Stjómarbótarflokknum  var  Ijóst,  að  greining  í  flokka  eftir 
fortíðarpólitík  einni  væri  svo  hlægilegur  afkáraskapur,  aðósam- 
boðið  væri  virðingu  þingsins,  að  láta  slíkt  lengi  standa,  þá  afréð 
hann  að  beitast  fyrir  nýrri  flokkaskipun,  sem  hefði  aðeins  fram- 
tíðarpólitík  landsins  fyrir  augum.  Jafnskjótt  og  stjómarskrár- 
málið  því  hafði  náð  einróma  samþykki  beggja  þingdeildanna,  gaf 
hann  út  >ávarp  til  fslendinga*,  þar  sem  hann  lýsti  því  yfir,  að 
tilverurétti  sínum  sem  stjórnarbótarflokks  væri  nú  lokið,  og 
setti  fram  nýja  stefnuskrá  fyrir  framtíðarpólitik  sinni,  sem  hann 
vænti  að  gæti  komið^á  eðlilegri  flokkaskipun  í  landínu.  Par  sem 
nú  stefnuskrá  hans  öll  gekk  í  framsóknaráttína,  þá  tók  hann  ser 
nafnið  ^Framsóknarflokkur^,  sem  hann  reyndar  öðruhvom  hafði 
kallað  sig  áður,  einkum  þegar  ræða  var  um  stefnu  hans  í  öðrum 
landsmálum  en  stjórnarskrármálinu. 

Pess  hefði  nú  mátt  vænta,  að  svo  mikiU  pólitiskur  þroski  hefði 
komið  fram  hjá  hinum  kjörnu  fuUtrúum  þjóðarinnar,  að  allir  frjáls- 
lyndir  framsóknarmenn  þingsins  hefðu  getað  orðið  ásáttir  um  að 
ganga  í  þennan  flokk  og  skrifa  undir  stefnuskrá  hans,  en  allir 
aflurhaldsmenn  og  ihaldsmenn  þíngsins  skipað  sér  i  annan  flokk 
með  annarri  stefnuskrá.  En  þetta  fór  á  annan  veg.  f^eir  fram- 
sóknarmenn,  sem  hingað  til  höfðu  staðið  i  fylkingu  með  afhir- 
haldsliðinu  í  Heimastjórnarflokknum,  vóm  nú  orðnir  svo  flæktir  i 
neti  þess  og  leiðtoga  þeirra,  að  þeir  þóttust  ekki  geta  frá  þeim 
skiiist,    meðan  valdaspurning  sú,    sem  lá  afturhaldsliðinu  þyngst  a 


hjarta,    væri    óútkljáö.     Og  til  þess  aö  marka  þessa  afstööu  sína, 

gaf  allur    Heimastjórnarflokkurinn  í  þinglok  út  nýtt  »ávarp  til  ís- 

lendinga*,  sem  heíir  á  sér  öll  hin  sömu  einkenni,  sem  vön  eru  aö 

prýða  ávörp    allra    afturhaldsflokka  í  hverju  landi  sem  er.     Pessi 

einkenni  eru  jafnan  þau,   aö   menn  þora  ekki  aö  ganga  í  berhögg 

við  þær  framfara-  og  umbótatilraunir,  sem  menn  vita  að  eru  orðnar 

fjölda  kjósenda  áhugamál,    og  segja  hreint  og  beint,   aö  þeir  séu 

á  móti    þeim,    heldur  reyna    aö   draga  alt  á  langinn  meö  því  aö 

segja,    aö   þeir   vilji  styðja  þær  »á  sinum  tíma<,  en  ekki  sé  holt 

að  hrapa    aö    neinu,    ekkert  liggi  á.     Og  þegar  til  þeirrar  spum- 

ingar  kemur,  á  hvern  hátt  þeir  muni  vilja  styðja  framfaramálin, 

þegar    þeim    nú   loksins    kunni  að  þykja  tími  til  kominn  að  sinna 

þeim  nokkuð,  þá  forðast  þeir    eins   og  heitan  eld  að  láta  nokkuð 

Lippi  um  það,    svo    altaf  sé  sá  vegurinn  opinn  til  þess  að  koma 

öUu  fyrir  kattarnef,    að   þeir    hafi    nú  ekki  hugsað  sér  það  svona, 

heldur    einhvernveginn    öðruvísi.     Pegar    alt  annað  bregzt,  þá  er 

gripið  til  þess  að  segja,   að  það  og  þaö  sé  ekki  nógu  þjóðlegt; 

það  geti  verið  gott   í    öðrum  löndum,  en  það  eigi  ekki  við  þessa 

lands  sérstöku  hagi.     Auðvitað  getur  stundum  verið  nokkur  sann- 

leiksneisti  í  þessu  fólginn,  og  einmitt  hann  veröur  til  þess  að  villa 

mönnum   sjónir.      En  mildu    oftar    er    þetta    helber    bábilja,  sem 

fundin    er   upp    til  þess,   að  kitla  þjóðemistilíinning  fáfróðra  kjós- 

enda,    í   því  skyni   að  girða  með  kínverskum  múr  fyrir  öU  útlend 

áhrif,  varna  því,  að  nokkur  útlendur  framfaraandvari  nái  að  blása 

inn    yfir    landið    og    dreifa   þokunni    og    lognmollunni,  sem  öllum 

afturhaldsmönnum  er  svo  einkar  kær.     Hjá  engri  þjóð  heíir  aftur- 

haldsflokkunum  tekist  eins  vel  að  leika  þessa  list,  eins  og  hjá  Kín- 

verjum,  enda  eru  þeir  nú  orðnir  langt  á  eftir  öUum  öðmm  þjóðum, 

sem  nokkra  menningu  hafa.    Og  það  eiga  þeir  fremur  öllu  öðru  því 

að  þalíka,  hve  afturhaldsmenn  þeirra  hafa  yerið  fram  úr  öUu  lagi 

»þjóðlegir«.      Ekki    einu    sinni    útlenda    peninga  hafa  þeir  mátt 

brúka,  þó  lífið  lægi  við,  hvað  þá  heldur  annað.    Pví  auðvitað  var 

betra  að  deyja  hrönnum  saman  úr  hungri,  en  að  þiggja  framboðna 

peninga,  sem  ekki  vóru  með  kínversku  keisaramyndinni. 

ÖU  þessi  einkenni,  sem  hér  hefir  verið  bent  á,  mun  nú  mega 
finna  í  ávarpi  Heimastjómarflokksins,  ef  það  er  lesið  vel  niður  í 
kjölinn,  þó  reynt  hafi  verið  að  sveipa  þau  í  svo  feldar  umbúðir, 
aö  sem  minst  bæri  á  þeim.  Astæðan  til  þess  virðist  að  hafa 
veriö  sú,  að  það  er  orðinn  almennur  sjúkdómur  á  íslandi,  að  eng- 


inn  vill  kannast  við  þaö  sjálfur,  að  hann  sé  afturhalds-  eöa  íhalds- 
maður.  Pað  er  eins  og  menn  skammist  sín  fyrir  það  og  álíti  það 
næstum  óheiðarlegt.  En  sannnleikurinn  er  þó  sá,  aö  jafnskaðlegt 
og  það  getur  verið  fyrir  hverja  þjóð,  að  afturhaldsandinn  hjá  henni 
sé  of  ríkur,  eins  hættulegt  gætí  það  verið  fyrir  hana,  ef  fraoisókn- 
armennirnir  væru  einir  um  hituna.  Pví  þá  væri  mjög  hætt  viö 
því,  að  þeir  kynnu  stundum  að  fara  heldur  geyst  á  framfarabraul 
innni,  hlaupa  í  gönur  og  koUhlaupa  sig.  Ef  málin  því  e^a  að 
verða  eins  vel  athuguð  og  nauðsyn  þjóðfélagsins  krefur,  þá  er  þaft 
engu  síður  nauðsynlegt  fyrir  hverja  þjóð,  að  til  séu  hjá  henni 
íhalds-  og  afturhaldsmenn,  en  að  til  séu  framsóknarmenn.  Paö  þarf 
aðeins  að  vera  hæfilegt  jafnvægi  á  miUi  þeirra,  þannig  að  framsókn- 
armönnunum  jafnan  veiti  betur.  Vér  efumst  að  sönnu  ekki  um,  at) 
mörgum  manni  í  Heimastjómarflokknum  hafi  verið  þetta  Ijóst.  En 
þeir  hafa  þekt  hleypidóma  almennings  í  þessu  efni,  og  því  ekki 
álitið  hættulaust  að  sigla  opinberlega  undir  afturhaldsílagginu.  Og 
þá  var  ekki  síður  eðlilegt,  að  þeir  menn  í  flokknum,  sem  hafa  i 
rauninni  verið  framsóknarmenn,  kynnu  ekki  við  það.  En  af  þessu 
heíir  það  leitt,  að  þeir  hafa  orðið  í  standandi  vandræðum  með 
nafn  á  flokknum.  Par  sem  stjórnarskrármálið  var  úr  sögunni  sem 
grundvöllur  undir  flokkaskipun,  er  allir  vóru  orðnir  á  eitt  mál  sattir 
um  það,  þá  var  auðsætt,  að  nafnið  »Heimastjómarflokkur«  gat  ekki 
átt  við  lengur,  alveg  eins  og  nafnið  >Stjómarbótarflokkur«  gat 
ekki  átt  við  lengur  um  hinn  flokkinn.  Öll  einkenni  ávarpsins  beniu 
að  vísu  á,  að  nafnið  »Afturhaldsflokkur<  væri  eina  rétta  nafnið. 
En  það  mátti  ekki  brúka,  af  því  það  mundi  láta  illa  í  eyrum  al- 
mennings.  Par  sem  ávarpið  hins  vegar  ekki  lét  uppi  neina  ákveftna 
stefnu  í  nokkru  máli,  þá  var  erfitt  að  finna  annað  nafn  og  nú  vóru 
því  góð  ráð  dýr.  Niðurstaðan  varð  því  sú,  að  flokkurinn  afréð. 
að  halda  sínu  gamla  nafni,  »Heimastjórnarflokkur«,  þrátt  fyrir  það. 
þó  að  það  væri  orðið  algerlega  meiningarlaust,  bæði  sem  mótsetn- 
ing  við  hinn  flokkinn  og  gagnvart  framtíðarpólitík  landsins.  En 
það  hafði  þó  altént  þann  kost  fram  yfir  nafnið  lAfturhaldsflokkur-, 
að  það  var  eitthvað  svo  >þjóðlegt«  á  bragðið,  en  gat  þó  jafnframt 
bent  ótvíræðlega  í  afturhaldsáttina,  að  því  leyti  sem  þaö  er  eitt 
af  aðaleinkennum  allra  afturhaldsflokka,  að  hampa  sem  mest  >þjóð. 
legum*  nöfnum,  til  þess  að  kitla  eyru  almúgans.  Pað  gat  líka 
hugsast,  að  ýmsir  miður  glöggskygnir  menn,  sem  ekki  heföu  rekið 
augun    í    hina  miklu  stefnubreyting  flokksins  og  fráhvarf  hans  fra 


ídealismanum,    létu    hann   njóta   fortíöarionar    fyrir   sakir  fortíöar- 
nafnsins  eins. 

Par  sem  nú  ávörp  beggja  flokkanna  eru  —  hvert  á  sinn  hátt 
—  mjög  merkileg  skjöl,  sem  nauðsynlegt  er  fyrir  alla  íslenzka 
kjósendur  aö  glöggva  sig  sem  bezt  á,  þá  þykír  oss  rétt  aö  taka 
þau  bæöi  hér  upp  í  heilu  lagi,  og  gera  því  næst  viö  þau  þær  at- 
hugasemdir,  sem  oss  þykir  við  eiga. 


II. 
AVARP  FRAMSÓKNARFLOKKSINS. 

Barátta  sú  um  hreyting  á  sfjómarhögum  landsins,  sem  nú  hefir 
slaðið  yfir  í  rúm  20  ár,  er  nú  loks  á  enda,  þar  sem  dlþingi  hefir  i 
einu  hljóði  samþykt  stjörfmrskrárfrumvarp,  semkomngurhefir  fyrir- 
fram  heiíið  staðfesiivg  sinni^  og  enginn  mun  því  gerast  svo  djarfur,  að 
reyna  að  hreyfa  við  á  nœsta  þingi.  f>etta  mál,  sem  að  undar\fömu 
hefir  skift  þjóðinni  í  tvo  andviga  fioklía,  getur  þvi  ekki  framar  með 
neínu  móti  verið  grundvöllur  fyrir  fiokkaskipun  í  landinu  við  komandi 
kosningar,  svo  framarlega  sem  pölitik  vor  á  ekki  að  snúast  um  per- 
sönur  einar  og  gamlar  erjur,  heldur  um  framtíðarhag  og  nauðsynja' 
mál  þjöðarinnar. 

Kosningar  þær,  sem  fram  eiga  að  fara  á  komandi  vori,  eiga  að 
gilda  fyrir  6  ára  tímábily  og  á  því  tímahili  eigum  vér  að  sýna,  hve 
vel  vér  kunnum  að  fasra  oss  hina  hreyttu  stjómarhagi  i  nyt,  pessar 
kosningar  verða  þvi  eins  konar  eldraun  fyrir  hina  íslenzku  þjóð,  til  að 
sýnay  hve  mikið  gull  þroska  og  föðurldndsástar  hún  hafi  að  geyma, 
hvort  hinir  einsiöku  meðlimir  þjöðfélagsins  geti  látið  skynsemina  hafa 
svo  mikið  taumhald  á  Hlfinningum  sinum,  að  fomir  andstœðingar  geti 
nú,  er  hinum  stórpólitiska  öfriði  má  heita  lokið,  tekið  saman  hróður- 
höndum  til  þess^  að  vinna  saman  að  verklegumframförum  til  sameigin- 
legrar  farsœldar  fyrir  land  og  lýð, 

Vtr  húumst  auðvitað  ekki  mð  því,  að  allir  geti  orðið  á  eittmál 
sáttir  um  það,  á  hvern  hátt  vér  hezt  getum  unnið  að  framfórum 
landsins,  eða  hver  framfaramál  eigi  að  sitja  i  fyrirrúmi,  og  hver 
hiða  hetri  iima.  TJm  þetia  hljóta  skoðanir  manna  jafnan  að  verða 
skiftar  og  um  það  verður  haráttan  i  framfiðarpóliUk  vorri  að  standa, 

^að,  sem  vér  áliium  að  eigi  að  vera  strfnumark  það,  sem  íslenzkir 
kjósendur  eigi  að  hafa  fyrir  augum  við  nœstu  kosningar,  er  aðallega 
þetta: 

1.  Efiing  landhúnaðarins,  sumpart  með  endurskoðun  á  landh{maðar' 
löggjöfinni  (t.  d.  að  tryggja  leiguliðum  arð  eða  upphóifyrir  jarða- 
og  húsahœtur  o,  s.  frv.)  og  sumpgrt  með  linun  heinna  skaiia 
(shr.  tölul.  9)  og  rifiegum  lánum  og  fjárveiHngum,  i.  d.  tiljarða- 
og  húsáhöta,  til  að  stofna  fyrirmyndarhú,  mjólkurhú,  slátrunarhús^ 
úivega  markað  fyrir  húsafurðir  o.  s.  frv. 

2,  Efling  sjávar-útvegsins  með  hagkvœmri  löggjöf,  liftrygging  sjö- 
manna,  efiing  kaupstaðanna,   að   vöxtur  þeirra  og  viðgangur  megi 
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verða  seni  mestur^  adhlynning  að  þurrabúðarmönnum  í  kaupstölkm 
eigi  síður  en  i  sveitum, 

3.  EJling  hvers  konar  iðnaðar,  sem  gagnlegur  má  verða  landinu. 

4.  Breyting  á  verzluninni,  að  hún  verði  innlend,  fcerandý  og  ai 
vðruskiftaverzlun  leggist  niður,  en  peningaverzlun  komi  í  hemar 
stað. 

5.  Að  peningamagn  í  landinu  verði  nœgilegt  ^tir  þörfum  la^idshúa. 

6.  Að  firðritunarsamband  komist  sem  allra  fyrst  á  vnð  útlðtid  og 
innanlands. 

7.  Breyting  á  meniamálum  landsÍ7iSj  sumpat^t  til  þesSy  að  kma  d- 
þýðumentuninni  í  hetra  og  affarasœlla  horf  en  áður,  er  samsvan 
högum  þjöðarinnar,  og  sumpart  Hl  þess,  að  koma  heppilegri  skip- 
un  á  hina  œðri  skólamentun  (minkun  fomtungnanáms  o.  fl.). 

8.  Breyting  á  enibættaskipuninniy  er  fari  í  þá  átt,  að  gera  hana  hag- 
feldari  og  spara  landinu  kostnað. 

9.  Breyting  á  skatta-  og  toll'löggjöf  landsinSj  er  fari  í  þá  stefnu,  oA 
minka  heina  skatta,  einkum  þá,  er  hvíla  þungt  á  landbúnai- 
inum,  en  auka  i  þess  stað  óheina  skatta,  hœði  sem  upphóf  fyrir 
hina  ,  og  til  þess  at  geta  staðist  þann  aukna  kostnad,  sem  vai- 
aiédi  framkvœmdir  í  landinu  heimta. 

10.  Breyting  á  fátækralöggjöfinniy  einkum  í  þá  átt,  að  koma  á  fót 
vinnu-,  framfœrslu-  og  uppeldisstofnunum  fyrir  þurfalinga  og  svtit- 
arómaga,  og  að  gamalmennum  og  örvasa  fölki  sé  trygður  ellisiyrkur, 
er  eigi  svifti  það  horgarálegum  réttindum. 

11.  Breyting  á  dómaskipun  og  réttarfari,  er  fari  %  þá  átt,  að  irygsja 
heiur  rétt  og  frelsi  einstaklingsins. 

12.  Hagkvœmari  skipun  kirkjumála. 

13.  Eýmkun  og  aukningu  á  valdi  bíBJa-y  sveita-  og  héraðastjóma, 

14.  Aukið  kvenfrelsi. 

15.  Samgöngur  hæði  innanlands  og  við  útlönd  séu  auknar  og  bœtíaT, 
rftir  þvi  sem  þjóðfélagið  hefir  kraft  iil. 

16.  Efiing  bindindishreyfingarinnar. 

17.  Að  koma  á  föt  líknar-  og  heilhrigðisstofnunum  fyrir  vitfirta  me««. 
herklaveika,  hlinda  o.  s.  Jrv. 

18.  Að  koma  á  fót  itínlendum  vátryggingarfélögum  (sérstaklega  bruHd- 
höia-  og  lifsábyrgðarfelögum). 

19.  Eins  og  vér  höfum  veriðþvi  /ylgjandi,  að  koma  á  leynilegum  kost- 
ingum  til  alþingis.,  þá  álíium  vér  sömuleiðis,  að  stefna  œtti  ai 
þviy  að  sams  konar  kosningaraðferð  verði  lögleidd  að  því  er  baj<i- 
og  héraðastjórnir  sneriir. 

Vér  leyfum  oss  hérmeð  að  skora  á  alla  íslenzka  kjósenáur,  é 
kjösa  þá  eina  á  þing,  sem  fdllist  geta  í  öllum  aðalatriðum  á  framan- 
greinda  stefnuskrá,  og  mynda  öfiugan  framfarafiokk  i  landinu,  <i/  ^ 
að  koma  henni  i  verklega  framkvæmd,  og  munum  vér  skoða  hmt 
þann  mann,  sem  að  henni  getur  hallast,  sem  fiokkshróður  vom^  án  a//í 
tillits  til  þesSy  hvar  hann  kann  að  hafa  staðið  %  fylkingu  í  þeirri  stbr- 
pölitisku  haráiiu,  sem  áður  hefir  skift  mönnum  i  fiokka^  en  ^  ^ 
undir  lok  liðin  og  á  þvi  aðeins  að  heyra  iil  sögu  foriiðarinnar, 
en  vera  framtið  vorri  og  framiiðarpólitík  óviðkomandi. 


Ybr  mwMm  vetía  fylgi  vort  hverri  þeirri  landsstjárHt  sem  réttlál 
er  og  heiðarleg  og  vinna  vUl  landinu  gagn  á  þeim  grundvelli,  sem 
markadur  er  með  framanritaðri  stefntiskrá. 


Ofanritað  ávarp  heíir  Framsóknarílokkannn  á  alþingi  1902  falið  okkur  nndir- 
rítuðum  að  augiysa  sem  stefhuskrá  flokksins. 

Reykjavík  18.  ágúst  1902. 
Kristján  Jónsson         QuðL  Quðmundsson. 

Paö  er  alleinkennilegt,  aö  þó  nú  sé  orðiö  töluvert  langt  um 
liðið  síðan  stefnuskrá  þessi  var  birt,  þá  hefir  ekki  enn  heyrst  ein 
einasta  rödd  gegn  stefnu  hennar  í  nokkru  máli.  Ekki  einusinni 
afturhaldsblööin  hafa  þoraö  aö  andæfa  henni,  hvaö  þá  heldur  aðrir. 
Petta  virðist  óneitanlega  Ijós  vottur  um  þaö,  að  Framsóknarflokk- 
urinn  hafi  í  flestum  málum  einmitt  hitt  á  þá  stefnu,  sem  allir  skyn- 
bærir  menn  hljóta  að  telja  heppiiega.  Pví  nærri  má  geta,  að  ekki 
mundu  afturhaldsblöðin  hafa  látið  standa  á  sér  með  að  koma  fram 
meö  mótmæli  gegn  einstökum  atriðum  og  reyna  að  sýna  fram  á, 
aö  horfið  væri  öfiigt,  ef  þau  hefðu  séð  sér  það  fært.  Aðvitað  má 
ekki  þýða  þögn  þeirra  svo,  að  þau  séu  samþykk  stefnu  Fram- 
sóknarflokksins,  heldur  þannig,  að  þau  séu  hrædd  um,  að  stefna 
hans  muni  geðjast  aimenningi  svo  vel,  að  það  geti  verið 
hættulegt  svona  rétt  á  undan  þingkosningum,  að  mæla  á  móti 
henni.  Paö  sé  því  miklu  vissara  að  láta  sem  þau  séu  samþykk 
þessari  stefnu,  ef  það  að  eins  sé  gert  í  svo  óákveðnum  orðum, 
aö  ahaf  sé  hægt  eftir  a  að  sleppa  frá  öilu  saman. 

Pað  eina,  sem  hingað  til  (þegar  þetta  er  ritað)  hefir  verið 
fundið  að  stefnuskránni,  er,  að  hún  sé  ofóákveðin  og  ofvíð- 
tæk  og  sé  því  í  rauninni  ekki  réttnefnd  stefnuskrá. 

Að  því  er  fyrra  atriðið  snertir,  að  stefnuskráin  sé  of  óákveðin, 
þá  er  það  á  engum  rökum  bygt.  Peir,  sem  leyfa  sér  að  segja 
sh'kt,  virðast  annaðhvort  enga  hugmynd  hafa  um,  hvernig  stefnu- 
skrár  eigi  að  vera,  eða  þá  segja  þetta  af  eintómri  löngun  til  að 
segja  eitthvað,  af  því  þeir  hafa  ekki  treyst  sér  til  að  setja  neitt  út 
á  innihald  stefnuskrárinnar  að  öðru  leyti  og  gripið  til  þessa  í  vand- 
ræðum.  Hin  aðfinningin,  að  stefnuskráin  sé  helzt  til  víðtæk,  telji 
heldur  mörg  mál  upp,  hefir  frekar  við  nokkuð  að  styðjast.  En 
skoðað  frá  sjónarmiði  almennings  eða  kjósendanna  getur  þetta 
aldrei  talist  neinn  galli,  heldur  miklu  fremur  kostur,  því  þeim 
hlýtur  aö  vera  kærast,  að  fá  að  vita  um  stefnu  flokksins  í  sem 
allraflestum  málum.     Aftur  hefði  það  frá  sjónarmiöi  flokksins  sjálfs 
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ef  til  vill  veriö  fult  eitis  heppilegt,  aö  upptalningin  hcfði  ekld 
veriö  alveg  eins  yfirgripsmikil,  eöa  þá  aö  málunum  hefÖi  veriö 
skipaö  í  flokka,  þannig  aö  Ijósar  hefði  veriö,  hver  þeirra  ættu  a5 
sitja  í  fyrirrúmi  og  hver  bíöa  betri  tíma,  að  svo  miklu  leyti  sem 
ekki  yrði  að  þeim  unnið  með  fjárlögum,  sem  samþykt  eru  á  hveiiu 
reglulegu  þingi.  Annars  hefir  stefnuskráin  öll  þau  einkennij  sera 
allar  góðar  stefnuskrár  eiga  að  hafa:  að  afmarka  stefnu  sína  Ijóst 
og  greinilega  í  sem  fæstum  orðum,  en  fara  ekki  út  í  einstök  at- 
riði  nema  í  sárfáum  málum,  og  einkum  áskilja  sér  hæfilegt  svig- 
rúm  í  þeim  málum,  sem  ekki  þykja  nægilega  rannsökuö,  svo  síftur 
geti  slegið  í  baksegl   eftir  á,   þegar  nýjar  upplýsingar  koma  fram. 

f  öUum  þeim  19  liðum,  sem  stefhuskráin  telur  upp,  er  fratn- 
sóknarstefnan  greinilega  afmörkuð.  Pað  má  kannske  segja. 
að  þetta  sé  í  sumum  töluliðunum  (t.  d.  3.,  8.,  12.,  14.  og  16. 
gert  með  talsvert  mikilli  varkárni ;  en  fráleítt  er  það,  sem  þó  henr 
verið  slengt  fram  í  sumum  blöðum,  að  þar  sé  engin  stefnasýnd 
Pegar  flokkurinn  til  dæmis  að  taka  kveðst  vilja  beitast  {yni  »hag- 
kvæmari  skipun  kirkjumála*  (nr.  1 2),  þá  lýsír  framsóknarandi  han- 
sér  greinilega  í  því,  að  hann  viðurkennir,  að  þessi  mál  þuríi  um 
bóta  við,  og  að  hann  sé  fús  á  að  sinna  þeim,  jafnskjótt  og  faín 
leyfir.  En  hins  vegar  gefa  orðin  til  kynna,  að  frekari  rannsokr 
þurfi  fram  að  fara,  áður  en  hægt  sé  að  ákveða,  hvernig  þessutiJ 
umbótum  skuli  vera  varið.  Pó  hér  sé  varkárlega  að  orði  kveöi? 
þá  er  þessi  viðurkenning  og  loforð  um  liðsinni  samt  ekki  Utilsvir& 
fyrir  þá,  sem  bera  umbætur  á  kirkjumálum  vorum  fyrir  brjosti 
ög  þykjast  sjá  veg  til  að  skipa  þeim  á  hagkvæmari  hátt  it.  0 
með  fækkun  presta  og  breyting  á  launalgörum  þeirra  o.  s.  <n- 
Pví  hjá  afturhaldsflokki  geta  þeir  búist  við  að  fá  það  svar 
að  engin  þörf  sé  á  neinum  umbótum,  alt  sé  gott  og  blessaö  eiit 
og  það  er.  Pað  hafi  nú  frá  gamalli  tíð  við  gengist,  að  prestanib 
væru  of  margir  í  landinu  og  látnir  lifa  við  sultarkjör,  svo  það  sc 
orðið  »þjóðlegt«  fyrirkomulag,  sem  ekki  sé  vert  við  aö  hre\'fa 
Afturhaldsflokknum  dettur  ekki  einu  sinni  í  hug  að  hreyfa  \i'^ 
spurningunni,  en  Framsóknarflokkurinn  lofar  aö  sinna  henni.  Iþv 
liggur  munurinn  og  hann  er  meiri  en  ýmsum  kann  aö  viröast . 
fljótu  bragði.  Og  líkt  er  ástatt  með  hina  liðina,  sem  þó  cru  tnun 
ákveðnari  að  því  er  stefnu  flokksins  snertir. 

í  ávarpinu    er   það    tekið    fram,    að    flokkurinn  álíti,  aö  suiu 
málin  verði  að  sitja  >í  fyrirrúmi«,  en  önnur  aö  >bí6a  betri  tiroa< 
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Pó  þaö  sé  nú  eigi  sagt  meö  berum  oröum,  hver  mál  eigi  að  telja 
til  fyrra  flokksins  og  hver  til  hins  síöara,  þá  ber  þó  stefnuskráin 
Ijóslega  meö  sér,  hver  þau  mál  eru,  sem  flokkurinn  leggur  mesta 
áherzlu  á,  aö  fyrst  sé  ráðiö  fram  úr.  Röðin  ein  nægir  til  að  sýna, 
að  það  eru  atvinnumálin  (nr.  i — 4),  sem  hann  fremstaföllu  ber 
fyrir  brjósti,  ogþá  framar  öUu  öðru  LANDBÚNAÐURINN  (nr.  1). 
Framsóknarflokkurinn  hefir  með  réttu  séð,  að  það  er  einmitt  þessi 
atvinnuvegur,  sem  framtíö  landsins  verður  aðallega  að  byggjast  á. 
Og  þar  sem  það  hins  vegar  er  Ijóst,  að  landbúnaðurinn  sem 
slendur  er  mjög  tæpt  staddur  og  á  mjög  í  vök  að  verjast  gagn- 
vart  hinum  sívaxandi  sjávarútvegi,  þá  hefir  flokkurinn  álitið,  að 
vinda  yröi  bráðan  bug  að  því,  að  vinna  að  efling  hans.  Pví  megi 
nieö  engu  móti  skjóta  á  frest.  Og  jafnframt  er  það  svo  skýrt 
tekið  fram,  á  hvern  hátt  þetta  skuli  gert,  að  öllu  ákveðnari  yfir- 
lýsing  er  naumast  hægt  að  hugsa  sér.  Pað  á  fyrst  og  fremst  aö 
gera  með  endurskoöun  á  landbúnaðarlöggjöfinni,  og  má 
nærri  geta  að  full  þörf  muni  orðin  á  henni,  þar  sem  sumt  af  þeirri 
löggjöf  stafar  frá  1280  og  er  því  um  600  ára  gamalt.  Pað 
er  raargt  orðið  úrelt,  sem  yngra  er.  En  auk  þess  er  mönnum 
orðið  Ijóst,  að  sú  endurskoðun,  sem  fram  fór  á  nokkrum  köflum 
þessarar  löggjafar  fyrir  tæpum  20  árum,  hefir  í  sumum  greinum 
hraparlega  mistekist,  og  eru  í  stefnuskránni  sérstaklega  til  nefndir 
þeir  agnúar,  sem  augsýnilega  standi  almennum  búnaðarframförum 
fyrir  þrifum,  og  því  verði  að  ráða  bráðar  bætur  á.  Allir  hljóta 
að  játa,  að  auknar  jarða-  og  húsabætur  séu  ein  hin  helztu  skilyrði 
fyrir  þrifum  iandbúnaðarins.  En  eðlilegt  er,  að  leiguliðar  kveinki 
sér  við  að  leggja  fé  sitt  og  krafta  í  þær  að  nokkrum  mun,  meðan 
þá  vantar  nægilega  trygging  fyrir  því,  að  þeir  sjálfir  eða  niðjar 
þeirra  fái  að  njóta  góös  af  þeim.  Einmitt  þess  vegna  viU  Fram- 
sóknarflokkurinn  með  lögum  tryggja  leiguliðum  arð  eða 
uppbót  fyrir  allar  þær  jarða-  og  húsabætur,  sem  þeir 
kunnaaðgera,  og  má  vænta,  að  það  mundi  að  stórum  mun 
örva  menn  til  framkvæmda  í  þessu  og  leiða  til  mikiUa  framfara  í 
búnaði,  ekki  sízt,  þegar  jafnframt  er  gert  ráð  fyrir  að  styðja 
þessar  framkvæmdir  með  ríflegum  iánum  og  fjárveitingum. 

En  Framsóknarflokkurinn  iætur  svo  sem  ekki  hér  við  sitja. 
Hann  heitir  einnig  að  létta  gjöldum  á  landbúnaðinum  og 
veita  auk  þess  ríflega  fé,  ýmist  að  láni  eöa  gjöf,  til  þess  að  stofna 
fyrirmyndarbú,  mjólkurbú,  slátrunarhús,  útvega  markað 
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fyrir  búsafuröir  o.  s.  frv.  Alt  þetta  hefir  reynst  bræöraþjo^ 
vorri  Dönum  hin  öflugustu  hjálparmeðul  til  aö  lyfta  búnaði  þeirra 
á  hærra  stig,  og  þaö  svo,  aö  þeir  eru  nú  taldir  fremstir  allra  þjóð: 
í  þeirri  grein.  Hlutverk  fyrirmyndarbúanna  hjá  oss  ætti  þá  að 
vera  hiö  sama  og  »herragarðanna«  dönsku,  að  ganga  á  undan 
með  góðu  eftirdæmi  og  ráöast  í  þær  framkvæmdir  og  tilraunir. 
sem  hinum  fátækari  bændum  er  annaöhvort  ofvaxiö,  eða  sýnileg: 
er,  að  þeir  muni  ekki  leggja  út  í,  meðan  engar  sannanir  liggii 
fyrir  um  árangurinn.  Almennur  bóndi  hefir  ekki  ráö  á  aö  legg^^^ 
fé  í  tilraunir,  sem  ef  til  vill  mishepnast  hraparlega  í  fyrsta  sini 
þó  síðar  kunni  betur  aö  takast.  Til  þess  að  gera  þetta  eru  fjTÍr 
myndarbúin  nauðsynieg.  Og  þegar  þau  eru  búin  að  ryðja  brau: 
ina  og  sýna  með  tilraunum  sínum,  að  eitthvað  er  happasælt  o? 
arðvænlegt,  þá  munu  bændurnir  skjótt  ieggja  á  vaðið  á  eftir. 

Yíir  höfuð  er  þannig  gengið  frá  stefnuskrá  Framsóknarflokics- 
ins  að  því  er  landbúnaðarmálið  snertir,  að  það  mætti  heita  miká 
fyrirmunun,  ef  nokkur  íslenzkur  bóndi  yrði  til  þess,  aö  greiða  at 
kvæði  á  móti  þeim,  sem  henni  vilja  fram  fylgja;  því  hann  yrði  [y 
um  leið  að  greiöa  atkvæði  á  móti  öllum  þeim  beztu  ráðum,  se;!- 
mönnum  hefir  enn  tekist  að  finna,  til  þess  að  bjarga  þeira  út- 
vinnuvegi,  sem  hann  á  sjálfur  að  iifa  á.  En  það  er  þó  sízt  fyrir 
að  synja,  að  þeir  kunni  að  finnast,  sem  meta  meira  aö  lianga ; 
frakkalöfum  valdsjúkra  afturhaldsseggja  eða  skósveina  þeirra.  ea 
að  styðja  það,  sem  miðar  til  að  efla  þeirra  eigin  velferð,  kvenn. 
þeirra  og  barna. 

Pau  önnur  mál,  sem  Framsóknarflokkurinn  auðsjáanlega  leggu: 
mesta  áherzlu  á  og  ætlar  að  láta  sitja  í  fyrirrúmi  fyrir  ö&rura,  en. 
mentamálin  (nr.  7),  skatta-  og  toll-löggjöfin  (nr.  9)  og  tu 
tækralöggjöfin  (nr.  10).  Petta  sézt  Ijóslega  af  þvi,  aö  í  þcs> 
um  málum  er  stefna  flokksins  miklu  greinilegar  afmörkuð  eo  f 
öörum  málum.  Að  því  er  tvö  síðari  málin  snertir,  þá  getur  engirr 
verið  í  neinum  vafa  um  það,  hverja  leið  flokkurinn  viU  halda : 
þeim.  En  að  því  er  til  mentamálanna  kemur,  má  kannske  sef  > 
að  stefhan  sé  nokkru  óákveðnari.  Par  er  að  vísu  skýrt  iá\^ 
fram,  í  hverja  átt  breyting  á  hinni  æðri  skólamentun  eigi  að  fan 
(minkun  forntungnanáms  o.  fi.);  en  um  alþýðumentunina  f 
það  eitt  sagt,  að  flokkurinn  vilji  beitast  fyrir  gagngeröri  breytiDí: 
á  skipun  hennar,  án  þess  uppi  sé  látið,  hvemig  henni  skuli  ípr 
komið.   Pessi  varkárni  stafar  auðsjáanlega  afþví,  hve  h'tt  þetta  iH'^ 


er  enn  rannsakaö,  og  aö  þingiö  (1901)  haföi  gert  alveg  sérstakar 
ráðstafanir  til  aö  undirbúa  þaö.  Paö  var  sannarlega  hyggilega 
gert  af  flokknum,  aö  binda  sig  ekki  við  nein  einskorðuö  atriði 
í  þessu  þýðingarmikla  vandamáli,  fyr  en  árangurinn  af  þeim  undir- 
búningi  er  kominn  í  Ijós. 

Par  sem  nú  þessi  4  aðalmál  (nr.  i,  7,  9  og  10),  sem  aug- 
sýnilega  eiga  aö  sitja  í  fyrirrúmi  fyrir  öllum  öðrum,  eru  jafnyfir- 
gripsmikil  og  þau  eru,  þá  mun  mörgum  viröast,  aö  flokknum  hefði 
mátt  nægja,  að  taka  þau  ein  upp  í  stefnuskrá  sína.  Petta  mundu 
líka  flestir  pólitiskir  flokkar  í  öðrum  löndum  hafa  gert.  En  þar 
er  víðasthvar  nokkni  ööru  máli  að  gegna,  löggjöfin  komin  lengra 
áleiðis  en  hér.  Hjá  oss  er  það  svo  margt,  sem  kippa  þarf  í  lið- 
inn,  að  ekki  dugir  að  sinna  eingöngu .  örfáum  málum  og  vanrækja 
önnur,  unz  hinum  er  ráðiö  til  lykta.  Pess[vegna  hefir  Framsóknar- 
flokknum  fundist  nauðsynlegt,  að  sýna  afstööu  sína  til  margra 
annarra  mála,  sem  hann  jafnframt  ætli  aö  láta  sér  ant  um.  Flest 
þessara  mála  eru  þó  þannig  vaxin,  að  þau  má  styöja  meö  sér- 
stökum  fjárveitingum  á  fjárlögunum,  og  að  því  er  til  hinna 
tekur,  sem  ekki  mundi  unt  að  skipa  nema  meö  sérstakri  löggjöf, 
þá  er  meiningin  sjálfsagt  sú,  að  þau  verði  frekar  að  >bíða  betri 
líma«,  eöa  að  því  að  eins  sé  unniö  að  þeim  í  bráð,  að  þau  tefji 
ekki  um  of  fyrir  þeim  fjórum  aðalmálum,  sem  mest  áherzla  er 
lögð  á. 

Pað  má  því  með  sanni  segja,  aö  þessi  fjögur  aðalmál  (nr.  i, 
7,  9  og  10)  séu  kjarninn  í  stefnuskrá  Framsóknarflokksins,  þau 
mál,  sem  flokkurinn  framar  öUum  öðrum  skýtur  undir  dómsúrskurö 
íslenzkra  kjósenda.  Peir  eiga  að  skera  úr  því,  hvort  þeir  kjósa 
heldur  að  styðja  stefnu  Framsóknarsóknarflokksins  í  þessum  mál- 
um,  eöa  fylkja  sér  undir  merki  þeirra  manna,  sem  fundið  hafa  sig 
knúða  til  að  skipa  sér  í  annan  andvígan  flokk,  og  því  hljóta  að 
ætla  sér  að  fylgja  fram  einhverri  annarri  stefnu  í  þessum  mál- 
um.  Um  tvo  andstæða  flokka  getur  því  aðeins  verið  aö  ræða,  að 
þeir  fylgi  fram  mismunandi  skoðunum  í  aðalmálum  landsins.  Peir, 
sem  ekki  eru  með  stefnu  FramsóknarflokkinS;  hljóta  því  að  vera 
á  mótí  henni. 
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III. 
ÁVARP  HEIMASTJÓRNARFLOKKSINS. 

Flokkur  sá,    er  nefnir  sig  »Frainsóknarflokkurínn  á  alþingi  1902 
hefír  18.  þ.  m.  birt  >ávarp  til  íslendingac. 

í  »ávarpi€  þessu  eru  taldir  upp  19  flokkar  mála,  er  nefndG: 
flokkur  lofar  að  beijast  fyrir  á  næstu  3  þingum,  svo  framarlega  sem 
menn  úr  honum  verði  kosnir  við  væntanlegar  alþingiskosningar  j 
næsta  vori. 

Það  liggur  næst  að  skilja  »ávarpið<  svo,  að  því  sé  ætlað  að  vera 
sérstök  stefnuskrá  þessa  flokks,  þannig  að  öll  þau  mál,  sem  þar  eni 
talin,  eigi  að  vera  sérstök  kappsmál  flokksins,  því  að  þess  er  látið  ógetið  : 
>ávarpinu<,  að  mgum  manni  úr  Heimastjárnarflokknumy  semþóerþvi 
nær  þriðjungi  liðsterkari  á  þessu  þingi,  var  gefinn  kostur  á  ab  kynm 
sér  pab, 

Vér  Heimastjómarmenn  íinnum  nú  enga  ástæðu  til  að  etja  kappi 
um  það  eitt,  að  ielja  upp  svo  eða  svo  mörg  mál,  er  vér  mundjr 
vilja  styðja  á  næstu  3  þingum.  Það  er  jafnan  hætt  við  því,  að  þeir. 
sem  hafa  mörg  jám  í  eldinum  í  einu,  brenni  sum  og  vandaminna  a-? 
efna  fá  loforð  en  mörg,  enda  tvímælalaus  reynsla  fengin  fyrir  því,  a? 
hinn  mikli  fjöldi  mála  á  þingi  vom  hefur  spilt  mjög  lagasmíð  vom.  En 
því  lýsum  vér  jafnframt  yfir,  að  'óll  þau  mál,  sem  í  >ávarpinu<  standa. 
munu  hafa  fiilt  fylgi  vort  á  sinum  tíma,  enda  mikill  hluti  þeimi  án 
vora  menn  annaðhvort  sem  forgöngumenn  eða  fylgismenn.  En  : 
næstu  3  þingum  verðum  vér  að  takmarka  oss,  og  velja  úr  þau  ma- 
sem  biýnasta  nauðsyn  ber  lil  að  styðja, 

Það,  sem  einkum  greinir  oss  Islendinga  frá  öðmm  þjóðum.  c: 
hin  mikla  fátækt  vor,  og  því  eiga  þau  málin  eðlilega  að  skipa  öndvegi^ 
sessinn,  sem  líklegust  era  til  að  bæta  úr  því  þjóðarmeini,  en  það  er 
ATVINNUMÁLIN,  landbúnahur,  sjávarútvegur,  iðnaður,  verzlun  og  sair. 
göngur,  enda  heitum  vér  þeim  málum  sérstöku  fylgi  vom,  um  leið  (1 
vér  að  sjálfsögðu  munum  styðja  hvert  annað  gott  mál,  er  horfir  \y^. 
inni  til  þrifa,  svo  sem  sérstaklega  alpýbumentunarmdlib. 

Þá  munum  vér  og  ekki  sízt  telja  oss  skylt  að  styðja  þá  steíhc 
heimastjámarstefnuna,  er  aðallega  hefur  verið  flokksmál  vort,  verja  haw 
árásum,  hvaðan  sem  þær  kunna  að  koma,  og  í  hvaða  búningi  scir 
þær  kunna  að  birtast.  Sporið  er  ekki  enn  stigið  nema  til  hálfs,  N»*t^ 
þing  á  efrir  að  leggja  fullnaðaratkvæði  á  fmmvarp  þessa  þings,  en  þ*^ 
verður  þó  einkum  hlutverk  þess,  að  búa  svo  um  ÁBYRGÐ  hinnjr 
fyrirhuguhu  stjómar,  að  þing  og  þjóð  hafi  sæmileg  tök  á  henni.  Bu 
sela  stjómarinnar  hér  í  landi  er  ekki  ein  út  af  fyrir  sig  fullnægjandi 
enda  höfum  vér  altaf,  jafnhliða  búsetunni,  gert  ráð  fyrir  innlendum 
dómstóli,  landsdómi,  er  dæmdi  gerðir  stjómarinnar  eftir  sérstókua 
ábyrgðarlögum.  Því  munum  vér,  hér  efdr  sem  hingað  til,  leggja  irar 
alla  krafta  vora  til  þess,  að  tryggja  þinginu  hæfileg  áhrif  á  s^ómi-:! 
og  að  öðm  leyti  efla  pingrœbi  svo  sem  mest  má  verða.  Pað  er  ov 
skoðun  vor,  að  fá  beri  þjóðinni  eða  kjöraum  fulltrúum  hennar  isveiLi 
stjórnaraefndum)  sem  mest  vald  Bæði  er  það  eðlilegast  í  sjálfu  st? 
að  þjóðin  ráði  sem  mestu  um  sína  hagi,  og  svo  mundi  það  diaga  tv 
alllítið  tír  launabyrði  landssjóðs. 
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Loks  munum  vér  Heimastjómarmenn  láta  oss  ant  um  vöxt  og  við- 
hald  LandsbankanS;  án  þess  vér  þó  vitjum  amast  við  löglegum  keppi- 
naut  hans,  Hlutabankanum  fynrhugaða. 

Annars  væntum  vér  þess,  að  þjóð  og  þing  geti  nú,  er  stjómar- 
skrármálinu  hefur  byijað  svo  vel  á  þinginu,  lagst  á  eitt  til  þess,  að 
bæta  og  byggja  landið. 

A  alþingi  25.  ágúst  1902. 

Ari  Brynjúlfsson.         Ami  Jánsson,  Bjöm  Bj'arnarson, 

Eggeri  Pdlsson,  Eiríkur  Briem.  Guhján  Guhlaugsson. 

Guttormur   Vigfússon.    Hannes  Þorsteinsson,    Hermann  Jánasson. 

Jón  Jónsson.    Jósafat  Jánatansson.    J.  Jónassen.     J.  Havsteen. 

Klemens  Jónsson  (með  þeirri  athugasemd,  að  mér  var  sýnt  ávarp 

>Framsóknarflokksins«  rétt  áður  en  því  var  útbýtt  prentuðu). 

Lárus  H  Bjamason.  Ó.  F.  Davíbsson.  Pétur  Jónsson. 

Sigkv.  ^jmason.    Stefdn  Stefdnsson  þm.  Eyf.    Tryggvi  Gunnarsson. 

Paö,  sem  menn  fyrst  reka  augun  í  í  þessu  ávarpi,  er,  aö  þaö 
byrjar  meö  tvenns  konar  ósannindum. 

Paö  segir,  aö  Framsóknarflokkurinn  hafi  ávarpi  sínu  »]ofaö 
að  berjast*  fyrir  öUum  þeim  19  flokkum  mála,  sem  þar  eru 
upp  taldir,  »á  næstu  3  þingum*.  Petta  »loforö«  finst  hvergi  í 
ávarpi  Framsóknarflokksins.  Par  er  þaö  þvert  á  móti  greinilega 
tekíð  fram,  aö  sum  framfaramálin  veröi  >aö  sitja  í  fyrirrúmi* 
en  önnur  aö  »bíöa  betri  tírna*.  Og  eins  og  hér  aö  framan  hefir 
veriö  sýnt,  ber  stefnuskrá  flokksins  aö  ööru  leyti  augljóslega  meö 
sér,  hver  málin  hann  viU  láta  sitja  í  fyrirrúmi.  Hins  vegar  kveöst 
Framsóknarflokkurinn  álíta,  aö  íslenzkir  kjósendur  eigi  aö  hafa  öU 
þessi  mál  fyrir  augum  viö  næstu  kosningar,  bæöi  af  því,  aö 
jafnan  getur  komiö  til  greina  aö  vinna  nokkuö  aö  mörgum  þeirra  meö 
fjárlögunum,  sem  samþykt  eru  á  hverju  reglulegu  þingi,  og  af  því, 
aö  vera  má,  aö  unt  veröi  aö  gera  ráöstafanir  til  aö  útvega  þeim 
málum  nokkurn  undirbúning  á  kjörtímabilinu,  sem  skjóta  veröur 
á  frest.  Og  þá  stendur  auðvitaö  ekki  á  sama,  í  hverra  höndum 
sá  undirbúningur  er,  hvort  hann  er  í  höndum  framsóknarmanna 
eða  afturhaldsmanna.  En  þetta  er  nokkuö  annað,  en  aö  lofa  aö 
»berjast«  fyrir  öllum  hinum  upp  töldu  málum  »ánæstu  3  þingum«. 
Framsóknarflokknum  er  fulljóst,  aö  það  er  jafnfámennu  þingi,  og 
alþingi  er,  algerlega  ofvaxiö,  aö  ráöa  svo  mörgum  málum  til  lykta 
á  einu  kjörtímabili.  En  altaf  má  halda  nokkuö  í  áttina,  og  þá 
er  mikils  viröi,  aö  rétt  sé  stefnt  og  eigi  haldiö  íafturhaldsáttina, 
sem  hætt  er  viö  að  gert  yrði,  ef  Heimastjórnarflokkurinn  stæöi'viö 
stýriö. 
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Pá  segir  næst  í  ávarpinu,  aö  »engum  manni  úr  Heiraa- 
stjórnarflokknum  hafi  veriö  gefinn  kostur  á  aö  kynna  sér«  ávarp 
Framsóknarflokksins,  og  á  meö  því  auösjáanlega  að  reyna  að  koraa 
þeirri  hugsun  inn  hjá  almenningi,  aö  þeir  haíi  ekki  einu  sinni  fengiíi 
aö  vera  með.  En  hér  vill  svo  vel  til,  aö  sjálft  ávarp  Heiraa- 
stjórnarflokksins  ber  þaö  meö  sér,  að  þetta  er  ekki  satt.  Pessi 
ósannindi  hafa  sem  sé  gengið  svo  fram  af  einum  manni  úr  sjalf- 
um  Heimastjórnarflokknum  (sýslumanni  Klemens  Jónssyni),  aö  hanr 
hefir  neitað,  að  skrifa  undir  þau,  og  vottað  með  undirskrift  sinni 
á  sjálft  ávarpið,  að  sér  hafi  verið  sýnt  ávarp  Framsóknarflokks- 
ins  áður  en  því  var  útbýtt  prentuðu.  Par  við  bætist,  a^ 
þar  sem  ávarp  Framsóknarflokksins  var  birt  i8.  ágúst,  en  ávaq 
Heimastjórnarflokksins  ekki  fyr  en  heiUi  viku  síðar  (25.  ágúst],  \h. 
höf  ðu  a//tr  þingmenn  nægan  tíma  til  að  glöggva  sig  á  stefnuskr- 
Framsóknarflokksins  og  afráða  með  sjálfum  sér,  hvort  þeir  gætn 
orðið  henni  fylgjandi.  Og  ekki  lét  Fram^knarflokkurinn  á  sc: 
standa  með  að  taka  með  opnum  örmum  á  móti  hveijuro  þeim. 
sem  yfirgefa  vildi  afturhaldsliðið  og  hverfa  að  framsóknarstefnunni. 
því  hann  lýsir  því  yfir  í  ávarpi  sínu,  að  hann  muni  »skoða  hverr 
þann  mann,  sem  að  henni  geti  hallast,  sem  flokksbróður,  án  all> 
tillits  til  þess,  hvar  hann  kunni  að  hafa  staðið  í  fylkingu  í  þeim 
stórpólitisku  baráttu,  sem  áður  hafi  skift  mönnum  í  flokka,  en  ni 
sé  undir  lok  liðin  og  eigi  því  aðeins  að  heyra  til  sögu  fortíðar 
innar,  en  vera  framtíð  vorri  og  framtíðarpólitík  óviðkomandi* 

Auk   þessa    skal    þess   getið,    að   oss    er  fullkunnugt  um,  að 
bæði  áður    og    eftir    að  stefnuskrá  Framsóknarflokksins  var  samin 
vóru  gerðar  margar  og  ítrekaðar  tilraunir  til  þess,  að  fá  þá  raenn 
í  Heimastjómarflokknum,    sem  hingað  til  hafa  verið  skoðaftir  sem 
framsóknarmenn,    til    að  taka  höndum  saman  við  hina  aðra  fram 
sóknarmenn    þingsins    og    mynda    öflugan    framfaraflokk   á  þeim 
grundvelli,    er   þeim    gæti  komið  saman  um.     En  allar  þessar  tíi 
raunir    reyndust    árangurslausar,    strönduðu    allar  á  því,  aö  þessir 
»framsóknar<-herrar  Heimastjómarflokksins  þóttust  ómögulega  geta 
við  afturhaldsliðið  skilið,  fyr  en  valdaspurningin  væri  útkljáð( ' 
Hún  var   í   þeirra    augum    miklu  meira  virði  en  hagsmunir  Ianci> 
manna. 

Pá  segir  Heimastjómarflokkurinn  í  ávarpi  sínu,  að  hann  >fiDn. 
enga  ástæðu  til  að  telja  upp  svo  eða  svo  mörg  mál,  cr  hann 
mundi  vilja  styðja,  því  vandaminna  sé  að  efna  fá  loforö  en  tnörg^ 
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0  jæja,  hann  hefir  reynsluna  fyrir  sér  í  því  efni  og  öll  von  aö 
brent  bam  foröist  eldinn.  Hann  iofaöi  því  einu  sinni  að  leggja 
bf  og  blóð  í  sölumar  til  þess,  að  hindra  »lögfesting«  sérmálanna 
í  ríkisráðinu  og  koma  inn  í  stjórnarskrána  banni  gegn  meöferð 
þeirra  þar.  Og  öll  blöö  flokksins  stimpluðu  þá  sem  landráöa- 
menn,  sem  ekkert  vildu  viö  þeirri  spumingu  hreyfa.  Og  svo 
efndi  flokkurinn  þetta  loforð  sitt  með  því,  að  samþykkja  þessa 
sömu  »lögfesting€,  —  ekki  með  þögninni  einni,  heldur  meðskipun 
um  aö  sérmálin  skyldu  borin  upp  í  ríkisráðinu.  Pegar  flokkur- 
inn  hefir  slíka  reynslu  um  það,  hveraig  honum  hefir  gengið  að 
efha  eitt  einasta  loforð,  þá  er  öU  von  að  hann  ói  við  efnduti' 
um,  ef  um  mörg  væri  að  ræða.  Pað  er  öðm  máli  að  gegna  meö 
Framsóknarflokkinn,  sem  hingað  til  hefir  tekist  að  halda  öll  sín 
loforö. 

En  þrátt  fyrir  þessa  sorglegu  reynslu  sína  lýsir  Heimastjórn- 
arflokkurin  því  þó  »jafnframt«  yfir,  >að  ÖU  þau  mál,  sem  í 
ávarpinu  (Framsóknarflokksins)  standi,  muni  hafa  fult  fylgí  hans  á 
sinum  tíma.«  Ja,  hvað  er  nú  a'  tarnal  Hvað  sagðirðu  þarna? 
Hvemig  á  að  koma  þessu  heim  og  saman?  Fyrst  segir  flokkur- 
inn,  að  hann  vilji  ekki  telja  upp  mörg  mál,  af  því  að  vandaminna 
sé  að  efna  fá  loforð  en  mörg.  En  svo  lýsir  hann  því  »jafnframt« 
yfir,  að  öll  þau  mál  —  undantekningarlaust  — ,  sem  standi  í 
ávarpi  Framsóknarflokksins,  muni  hafa  fult  fylgi  Heimastjómar" 
flokksins.  Vandinn  eða  hættan,  sem  flokkurinn  er  svo  hræddur 
viö,  liggur  þá  einungis  í  því,  að  telja  málin  upp,  en  ekki  í  því, 
aö  heita  þeim  fylgi  sínu. 

Mörgum  kann  nú  að  virðast,  að  Heimastjómarflokkurinn  hafi 
meö  þessari  yfirlýsingu  sinni  algerlega  undirskrifaö  stefnuskrá  Fraiu- 
sóknarflokksins,  þar  sem  hann  heitir  öllum  þeim  málum,  sem  í 
henni  standi,  fiiUu  fylgi  sínu,  bg  kveðst  líka  rétt  á  eft:ir  vera 
Framsóknarflokknum  samdóma  um  það,  að  atvinnumálin  eigi 
að  skipa  öndvegissessinn  eða  sitja  í  fyrirrúmi  fyrir  öðmm  málunn, 
Hér  sé  því  ekki  framar  um  tvo  flokka  að  ræða,  heldur  aöeiii^ 
einn.  ,; 

En  þessi  sldlningur  getur  þó  ekki  staðist.  Það  eitt  nægir  tíl 
að  sýna  það,  að  mennimir  Lafa  fundið  sig  knúöa  til  að  skipa  sér 
i  sérstakan  flokk,  sem  mótsetning  við  Framsóknarfk>kkinn.  ^n 
hvað  er  þá  mótsetning  framsóknarinnar?  Hvað  annað  en,  afturj 
haldið    eða   íhaldið.      Með   því   að    skipa    sér  í  flokk,  andvfgan 
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Framsóknarflokknutn,  hafa  því  Heimastjórnarmennirnir  stimpliift 
sjálfa  sig  sem  afturhaldsflokk. 

En  hvernig  veröur  þessu  komið  heim  viö  yfirlýsingu  Heima- 
stjórnarflokksins  um,  að  hann  vilji  styöja  öll  þau  mál,  sem  standi 
í  stefnuskrá  Framsóknarflokksins  f  Jú,  þaö  er  ofurhægt,  ef  betur 
er  aö  gáö.  Loforöi  hans  um  stuöninginn  fylgir  sem  sé  dálítil  við- 
bót,  sem  menn  veröa  vel  aö  taka  eftir.  Hann  heitir  þeim  aöeins 
fylgi  sínu  >á  sinum  tímac  En  hvenær  sá  tími  munikoma,  um 
það  segir  flokkurinn  ekkert.  Hann  getur  komið  að  lo  eða  20  eða 
kannske  ekki  fyr  en  að  30  árum  liðnum.  Pví  að  flokkurinn  ekld 
miðar  við  eitt  kjörtímabil  (6  ár),  má  sjá  af  því,  að  hann  segist 
»verða  að  takmarka  sig  á  næstu  3  þingum«.  Pegar  svo  Framsókn- 
arflokkurinn  fer  að  bera  fram  málin  á  þingi,  getur  Heimastjórnar- 
flokkurinn  jafnan  sagt,  aö  hann  hafi  að  vísu  lofaö  þeim  fylgi  sídu. 
en  það  fáist  nú  ekki  núna,  sinn  tími  sé  enn  ekki  kominn. 

Og  hér  viö  bætíst  annað  meira.  Heimastjórnarflokkurinn  hefir 
að  vísu  lofaö  að  styöja  öll  þau  mál,  sem  standi  í  stefnuskrá  Fram- 
sóknarflokksins,  en  hann  hefir  forðast  eins  og  heitan  eld  aö  gefa 
minstu  bendingu  um  þaö,  á  hvern  hátt  hann  ætli  sér  aö  styöja 
þau.  Pað  er  því  engin  minsta  trygging  fyrir  því,  aö  hann  ætii 
sér  að  styöja  þau  á  sama  hátt  og  Framsóknarflokkurinn,  heldur 
bendir  andstaða  hans  miklu  fremur  á,  að  hann  hugsi  sér  stuðning- 
inn  meö  einhverju  öðru  móti,  en  sem  ekki  sé  vert  að  vera  a5 
segja  frá.  Kjósendurna  varði  ekkert  um  það.  Pað  má  því  vft 
búast  viö  því,  að  þegar  á  þing  er  komið  og  Framsóknarflokkur- 
inn  fer  að  bera  málin  fram  samkvæmt  stefnuskrá  sinni,  þa  nsi 
Heimastjórnarflokkurinn  upp  og  segi,  að  ekki  hafi  hann  nú  hugsaö 
sér  það  svona,  heldur  einhvern  veginn  öðruvísi,  og  komi  svo  nirf 
ótal  »fleyga«,  sem  verði  málunum  að  falli.  Og  þá  hefir  afturhalds- 
stefnan  gengið  sigri  lirósandi  af  vígvellinum. 

f  þessum  tveimur  atriðum  hefir  Heimastjómarflokkurinn  grcÍDi- 
lega  svarið  sig  í  ætt  við  alla  afturhaldsflokka,  ekki  hvaö  sízt  vi5 
Hægriflokkinn  danska  (Estrúpsliöið).  Sá  flokkur  hefir  jafnan  i 
ávörpum  sínum  til  þjóöarinnar  heitið  flestum  framfaramáium  fyfe 
sínu,  án  þess  að  láta  nokkuð  uppi  um,  hvernig  því  ætti  aö  vcra 
varið.  Petta  hefir  hann  orðið  að  gera  vegna  kjósendanna.  Eo 
svo  þegar  Vinstrimenn  hafa  farið  að  bera  mál  sín  fram  á  nkt^' 
þinginu,  þá  hafa  Hægrimenn  ýmist  reynt  að  skjóta  þeim  a  frf^í 
eöa  eyöileggja   þau    meö  fleygum  og  óaögengilegum  brcytingufli« 
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Og  hvaö  er  nú  eölilegra  aö  hugsa  sér,  en  aö  afturhaldsliö  Heima- 
stjórnarflokksins,  sem  í  rauninni  er  stýrt  af  þeim  manni,  sem  lengí 
hefir  verið  þáttur  í  Estrúpsstjórninni,  ætli  sér  aö  leika  sömu  listina 
á  íslandi,  úr  því  aÖ  því  hefir  tekist  aö  koma  ávarpi  Heimastjórnar- 
flokksins  í  téöum  atríöum  í  svo  dásamlegt  samræmi  ví6  hina 
pólitisku  frændur  sína  í  Danmörku? 

En  til  þess  nú  aö  kjósendur  skuli  taka  sem  minst  eftir  þess- 
um  afturhaldseinkennum  ávarpsins,  er  svo  heimastjórnar- 
gærunni  kastaö  yfir  alt  saman.  Hún  er  altaf  svo  >þjóöleg€, 
greyiö.  Pó  er  hún  nú  viö  brúkunina  —  eöa  misbrúkunina  — 
farin  að  slitna  svo,  að  það  er  komin  á  hana  stór  gloppa,  sem 
grilla  má  í  gegnum,  hvaÖ  inni  fyrir  er.  Par  er  hvorki  meira  né 
minna  en  heiU  landsdómur  með  tilheyrandi  ábyrgðarlögum  fyrir 
nýja  ráðgjafann.  Pað  er  nú  gott  og  blessað,  enginn  fi*amsóknar- 
maöur  hefir  í  sjálfu  sér  á  móti  slíku,  enda  er  gert  ráð  fyrir  þess- 
um  ábyrgðarlögum  í  hinu  nýsamþykta  stjórnarskrárfrumvarpi.  En 
flestir  munu  satt  að  segja  ekki  hafa  búist  við  svona  miklu  bráð- 
læti,  allra  sízt  úr  þeirri  átt.  í  fyrra  æptu  öll  blöð  Heimastjórnar- 
flokksins,  aö  alt  ylti  á  búsetunni,  fyrir  hana  væri  alt  gefandi, — 
jafnvel  sjálf  landsréttindin  (samkvæmt  þeirra  eigin  skoðun  á  »lög- 
festing«  sérmálanna  í  ríkisráðinu  aö  undanfomu).  En  nú  er  komiö 
annað  hljóð  í  strokkinn.  Nú  segir  Heimastjómarflokkurinn  í  ávarpi 
sínu,  að  >búseta  stjórnarinnar  hér  í  landi  sé  ekki  ein  út  af  fyrir 
sig  fullnægjandi«.  A  var  svo.  Petta  hefir  fleirum  fundist  fyr, 
og  því  að  eins  viljað  skoða  hana  sem  mikilsveröa  viðbót  viö 
önnur  gæöi.  En  þá  vildu  Heimastjórnarblööin  ekki  heyra  slíkt 
nefnt.  Hún  væri  alt,  alt  annað  einskis  vert  í  samanburði  við 
hana.  En  nú  er  Heimastjómarflokkurinn  kominn  til  þeirrar  viöur- 
kenningar,  aö  annars  og  meira  þurfi  með.  Pað  þurfi  líka  að  fá 
ábyrgðarlög  og  innlendan  dómstól  til  að  dæma  stjómina.  Og  fyrir 
þessu  kveðst  flokkurinn  ætla  aö  hefja  baráttu  þegar  á  >næsta 
þingi«.  Paö  eigi  meira  að  segja  >einkum<  að  verða  hlutverk 
næsta  þings  að  fást  við  þetta.  Flokkurinn  muni  »hér  eftir  sem 
hingaö  til  leggja  fram  alla  krafta  sína  til  þess  að  tryggja 
þinginu  hæfileg  áhrif  á  stjórnina,  og  að  öðru  leyti  efla  þingræöi 
svo  sem  mest  má  veröa*.  Svo  >atvinnumálin«  eiga  þá  ekki 
einu  sinni  að  >skipa  öndvegissessinn«,  þegar  til  kemur,  sem  þó 
var  lofað  nokkrum  línum  áður  í  ávarpinu.  Nei,  stórpólitíkin  á 
>hér    eftir   sem  hingað  til«  að  sitja  í  fyrirrúmi  fyrir  öUu  öðru  og 
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henni  ætlar  flokkurínn  aö  helga  »alla  krafta  sínac,  og  þá  verbur 
auövitaö  ekki  mikiö  eftir  handa  atvinnumálunum  og  mentamálun- 
um,  hvaö  þá  heldur  öðru. 

Paö  er  nú  ekki  gott  aÖ  segja,  hvort  hér  er  frekar  aö  ræfta 
um  friöþægingarfóm  frá  hinum  fijálslyndarí  mönnum  Heimastjóraar- 
flokksins  fyrír  fráhvarf  þeirra  frá  ídealismanum,  eöa  aöeins  brellu 
frá  aflxirhaldsli6i  flokksins,  til  þess  a6  hindra,  að  ofmikið  verði 
unni6  a6  þeim  framfaramálum  landsins,  sem  hingaö  til  hafo  verift 
látin  sitja  á  hakanum.  En  hvort  sem  heldur  er,  þá  vir6ist  \ah 
au6sætt,  a6  ef  nú  á,  á  sama  þinginu  og  lagt  er  fullna6aratkvæði 
á  stjórnarskrármáli6y  a6  leggja  út  í  n^^an  stórpólitiskan  lei6angur. 
þá  ver6ur  ekki  mikill  tími  til  a6  sinna  atvinnumálum  landsins  og 
ö6rum  löggjafarumbótum,  sem  oss  brá6liggur  á.  Abyrg6aríög  eni 
sem  sé  vandasöm  lög,  sem  vel  ver6ur  a6  ræ6a  og  athuga,  og 
mjög  hætt  vi6,  a6  þinginu  sé  ofvaxi6  a6  setja,  svo  vel  fari,  án 
a6sto6ar  stjómarínnar.  A6  minsta  kosti  vitum  vér  eigi  af  neinum 
þeim  manni  í  Heimastjóraarflokknum,  sem  treystandi  sé  til  a^ 
semja  slík  lög.  Danir  eiga  meira  mannval  á  þingi  en  vér,  og  þo 
hafa  þeir  ekki  vilja6  rá6ast  í  a6  semja  sér  ábyrg6arlög  án  að- 
sto6ar  stjórnarínnar.  Nú  fyrst,  þegar  þeir  hafa  fengi6  fijálslynda 
stjóm,  eru  þeir  famir  a6  ýta  undir  hana  me6  a6  undirbúa  frumvarp 
til  ábyrg6arlaga,  þegar  hún  fái  tíma  til.  En  ekki  eru  þeir  bra^ 
látarí  en  svo,  a6  þeir  hafa  teki6  þa6  fram,  a6  önnur  nau&synja- 
mál,  svo  sem  atvinnumálin,  skatta-  og  mentamál  o.  s.  frv.,  verti 
þó  a6  sitja  í  fyrirrúmi.  Skyldi  þa6  nú  vera  nokkurt  óráö  f>TÍr 
okkar  veikbur6a  og  fáli6a6a  þing  a6  fara  a6  dæmum  þetrra  í  þessu 
efhi.  Pa6  er  heldur  ekki  hundra6  í  hættunni,  þó  þessu  værí  frestað 
um  nokkur  ár,  því  enginn  mun  geta  anna6  sagt,  en  a6  þingræÖi  vonj 
sé  nú  or6i6  sæmilega  borgi6  me6  hinum  nýju  stjóraarskrárákvæöum, 
og  samkvæmt  þeim  má  líka  fá  rá6gjafann  dæmdan  fyrír  hverja 
einustu  stjóraarathöfn,  sem  bakar  honum  ábyrg6. 

Pa6  má  mikiö  vera,  ef  íslenzkir  kjósendur  þykjast  nú  eUd 
vera  búnir  a6  fá  nóg  af  stórpólitíkinni  í  brá6,  svo  a6  þeim  íinnist 
réttara  a6  láta  hana  hvfla  sig  um  stund,  og  sameina  hddur  alla 
krafia  þings  c^  þjó6ar  um  a&  vinna  a6  ö6rum  nau6synlegum  fraiD' 
faramálum.  Petta  hefir  Framsóknarflokkurinn  vilja6  gera,  og  cr 
honum  þó  varla  sí6ur  ant  um  ábyrg6arlögin  en  Heimastjóroar- 
flokknum. 

Einna  dásamlegast  í  öUu  ávarpinu  eru  þó  or6  Heimas^ómar- 


21 


liokksins  um  bankamáli6.  Hann  segist  >muni  láta  sér  ant  um 
vöxt  og  viðhald  Landsbankans,  án  þess  hann  þó  vilji  amast  vi6 
löglegum  keppinaut  hans,  Hlutabankanum  fyrirhuga6a«.  Þa6  má 
miki6  vera,  ef  margir  hafa  ekki  reki6  upp  stór  augu,  er  þeir  lásu 
þetta.  Pví  hér  er  sannarlega  eins  og  veri6  sé  a6  leika  »kómedíu«. 
Á  þinginu  1902  tekur  Heimastjómarflokkurinn  a6  sér  a6alstjórn 
Hlutabankans,  me6  því  a6  skipa  sínum  mönnum  einum  (og  þar 
á  me6al  a6alforingja  sínum)  í  yfirstjórn  hans,  bankará6i6.  Og 
svo  lýsir  flokkurinn  því  yfir,  a6  hann  ætli  sér  að  rækja  þessa 
rá6smensku  sina  me6  svo  mikilli  trúmensku,  a6  hann  ætli  sér 
einkum  a6  láta  sér  ant  um  vöxt  og  vi6hald  —  ekki  hans  sjálfs  — 
heldur  keppinauts  hans.  En  um  bankann,  sem  hann  hefir  teki6 
aö  sér  a6  stjóma,  ætlar  hann  ekkert  a6  hir6a,  a6  eins  a6  vera 
svo  náöugur,  a6  >amast«  ekki  vi6  honum.  Pa6  væri  sannarlega 
tilhlökkunarefiii,  a6  fá  slíka  rá6smenn  fyrir  mörgum  opinberum 
stofnunum. 


IV. 
SAMANBURÐUR.    NIÐURLAG. 

Beri  ma6ur  nú  saman  þessi  tvö  ávörp  þingflokkanna,  ver6a 
einkenni  þeirra  harla  ólík. 

Framsóknarflokkur  nn  lýsir  því  yfir,  a6  hann  álíti  hinum 
stórpólitiska  ófri6i  loki6  og  a6  framtí6arpólitíkin  eigi  a6  stefna  a6 
því,  »a6  vinna  saman  a6  verklegum  framforum  til  sameiginlegrar 
farsældar  fyrir  land  og  lý6«.  Og  jafnframt  setur  hann  fram  skýra 
stefnuskrá^  sem  í  öllum  greinum  afdráttarlaust  gengur  í  framsóknar- 
áttina.  Og  í  þeim  málum,  er  hann  telur  vera  a6almálin,  er  sitja 
eigi  í  fyrirrúmi  fyrir  ö6rum,  án  þess  a6  hin  séu  þó  me6  öllu  van- 
rækt,  gerir  hann  svo  Ijósa  grein  fyrir  sko6un  sinni,  a6  enginn 
getur  veri6  í  minsta  vafa  um,  á  hvern  hátt  hann  viU  rá6a  málun- 
um  til  lykta.  Og  svo  klykkir  hann  út  me6  því,  a6  heita  »hverri 
þeírri  landsstjórn  fylgi  sínu,  sem  réttlát  sé  og  hei6arleg  og  vinna 
\ilji  landinu  gagn  á  þeim'grundvelli,  sem  marka6ur  sé  me6  stefnu- 
skránni«.  Hann  vir6ir  þa6  þannig  a6  vettugi.  hvort  völdin  lendi 
í  höndum  þess  eöa  þess  manns,  ef  hann  a6  eins  sé  hei6arlegur 
og  stefhi  í  framsóknaráttina.  Málin  og  me6fer6  þeirra  er  hon- 
um  fyrir  öUu. 

Heimastjórnarflokkurinn  aftur  á  móti  lýsir  því  yfir,    a6 
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stórpólitíkin  eigi  »hér  eftir  sem  hingaö  tilc  a6  sitja  í  fyrímjuni 
iyrir  öllu  ööru,  því  henni  ætli  hann  aö  helga  »alla  krafta  sina*. 
En  aö  því  er  til  verklegu  framíaramálanna  kemur,  þá  viU  hasn 
enga  ákveöna  stefnuskrá  láta  uppi.  Hann  getur  þess  aö  eins  laus- 
lega,  aö  öU  þau  mál,  sem  Framsóknarflokkurínn  hafí  tali6  upp,  muni 
hafa  fylgi  hans  >á  sinum  tíma«.  En  þar  á  móti  gefiir  hann 
enga  bendingu  um,  hvernig  þessu  fylgi  eigi  aö  vera  varíÖ,  efta 
hvenær  þaö  muni  fást,  nema  hvað  ekki  viröist  mega  búast  viö  þ\i 
á  næsta  kjörtímabili,  því  hann  getur  þess,  a6  >á  næstu  3  þinguni 
ver6i  hann  a6  takmarka  sig«,  líklega  vegna  hinnar  fyrírhuguðu 
nýju  stórpólitisku  baráttu.  Og  a6  því  er  snertir  spuminguna  um 
þa6,  hvort  flokkurinn  muni  vilja  sty6ja  hverja  hei6arlega  landsstjóm. 
sem  vinni  a6  málunum  í  framsóknaranda,  þá  er  dau6aþögn. 

Getur    nú    nokkrum   manni,  sem  les  þessi  tvö  ávörp  og  ber 
þau    saman,    blandast    hugur  um  þa6,  hvorum  megin  hinir  sönnu 
framsóknarmenn    eru,    og    hvorum  megin   afturhaldsmenn- 
irnir?    A6    vísu    skal    þa6   játa6,  a6  undir  ávarp  Heimastjómar- 
flokksins   hafa    skrífa6    nokkrir    menn,    sem    hinga6   til  hafa  verið 
framsóknarmenn  í  flestum  málum,  og  einmitt  þa6  getur  veriö  tals- 
vert  villandi.     En  hva6   sto6ar  þa6  fyrír  framtí6arpólitík  vora,  úr 
því    a6    þessir    menn  hafa  láti6  glepjast  svo  og  ánetjast  af  aftur- 
haldsli6inu,  sem  ræ6ur  lögum  og  lofum  í  flokknum,  a6  þeir  þykjast 
ekki  geta  vi6  þa6  skilist.     Auk  þess  vir6ist  ýmislegt  benda  á,  að 
farí6  sé  a6  sannast  á  þeim  máltæki6:     »Hver  dregur  dám  af  sin- 
um  sessunaut«.    Pví  til  sönnunar  má  nefha  kvitt  þann,  sem  komið 
kva6    hafa    upp  í  Reykjavík  um  þingtímann  sí6astli6i6  sumar  við- 
víkjandi  því,   hvem  Heimastjórnarflokkurinn  helzt  vildi  láta  skipa 
hinn  nýja  stjóraarsess.    Sagan  segir,  a6  flokkurinn  haíi  álitiö  bext 
til  þess  kjörínn  mann,  sem  lengi  hefir  verí6  einn  þáttur  í  Estrúps- 
stjóminni    gömlu    og   jafnan   komi6  fram  sem  rammur  afturhalds- 
ma6ur,  en  aldrei  á  sinni  löngu  pólitisku  lffslei6  átt  upptök  aö  einu 
einasta  framfaramáli.    Petta  er  nú  ofbo6  skiljanlegt  frá  sjónarniidi 
aflurhaldsli6sins    í    Heimastjómarflokknum.     En    sé    þa6  satt,   að 
sumir    af  framsóknarmönnum    flokksins    haíi    einmitt  viljað  halda 
hópinn,    til   þess    a6   sty&ja   a6   þessu,    þá   vir6ast   þeir  nú  vcra 
or6nir    töluvert    »smitta6ir«    af    afturhaldsandanum.       Pví   erfitt 
mun  a6  gera  mönnum  skiljanlegt,  a6  sannir  framsóknarmenn  ábti 
framfaramálum  landsins  bezt  borgi6  í  höndum  rammrar  afhirfaalds- 
stjómar.     En   ekki    er    þa6    sf6ur   sorglegt,    a6   sjá  þá  vöntun  a 
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pólitiskum  þroska  og  skilningi,  sem  slík  hugsun  ber  vott  um.  Pví 
ekki  dettur  mönnunum  í  hug,  aö  hinir  frjálstyndu  Vinstriráðgjafar 
mundu  hafa  ógeö  á  aö  taka  jafn-mislitan  sauö,  eins  og  gamlan 
aílóga  útigangsgemsa  úr  estrúpsku  hjöröinni  sælu,  upp  í  sinn  hóp. 
Nú,  en  þeir,  sem  sjálfir  hafa  jafdítiö  af  pólitiskum  þroska,  eiga 
náttúrlega  bágt  meö  aö  gera  sér  hann  skiljanlegan  hjá  öörum.^ 

Pá  er  þaö  eitt  enn,  sem  skilur  flokkana.  Framsóknarflókkur- 
inn  s^r  skýrt  og  skorínort  hvaö  hann  vill,  tekur  sér  nafn  í  fullu 
samræmi  vi6  stefnuskrá  sina  og  gerír  engar  tilraunir  til  að  kitla 
þjóðernistilíinningar  almúgans.  Heimastjórnarflokkurínn  aftur  á 
móti  kemur  með  eintóma  vafninga  viðvíkjandi  stefnu  sinni,  og 
siglir,  aö  því  er  nafn  sitt  snertir,  undir  folsku  flaggi.  Öllum  hlýtur 
aö  vera  Ijóst,  að  Heimastjórnar-nafnið  getur  ómögulega  átt  við 
framtíðarpólitík  vora,  og  meiningin  með  að  halda  því,  getur  því 
engin  önnur  veríð  en  sú,  að  reyna  að  kitla  með  því  eyru  þeirra 
manna,  sem  jafnan  hlaupa  helzt  eftir  því,  sem  þeim  finst  eitthvert 
»þjóðlegt«  bragð  að.  Petta  er  raunar  í  fullu  samræmi  við  aðferð 
flokksins  að  undanfömu  og  reyndar  allra  afturhaldsflokka.  Flest- 
um,  sem  fylgt  hafa  með  í  dönskum  blöðum  að  undanförnu,  mun 
minnisstætt,  hvernig  Hægrímennirnir  dönsku  (yPaient'Pairioteme^^ 
sem  þeir  Brandes  og  Horup  köUuðu  þá)  þóttust  vera  hinir  einu 
sönnu  fbðurlandsvinir  og  standa  á  verði  til  að  verja  alt  »þjóðlegt«  og 
danskt  á  móti  Vinstrímönnunum  {^Evrópeunum^y  sem  þeir  köUuðu 
svo),  er  væru  eintómir  landráðamenn.  Og  hafa  ekki  blöð  Heima- 
stjómarflokksins  ótæpt  beitt  hinu  sama  gegn  framsóknarmönnun- 
um  islenzku  og  með  því  greinilega  svaríð  sig  í  ættina?  Hjá  þeim 
hafa  »Heimastjórnarmennirnir«  einir  verið  sannir  ættjarðarvinir,  en 
hinir  eintómir  landráðamenn,  sem  hafa  viljað  útrýma  öllu  >þjóö- 
legu«.  Ættjarðarástin  er  ávalt  lofsverð  og  fögur,  en  það  ei-  meira 
varið  í,  að  hún  komi  fram  í  verkinu  en  i  eintómu  orðaglamrí. 
Pað  er  b'ka  lofsvert  að  vemda  það,  sem  þjóðlegt  er  i  hverju  landi, 
en  þó  því  að  eins,  aö  það  sé  gott  og  eitthvað  í  það  varíð.  En 
það  má  líka  misbrúka  orðið  »þjóðlegur«  og  önnur  lík  orð  svo,  að 
menn  væmi  við  þeim.   Hvað  segja  menn  t.  d.  um  annað  eins  og  það, 


*  Síðar  hefir  því  verið  fleygt,  að  ef  flokknum  ekki  takist  að  fá  í  stjórnarsætið 
sannreyndan  aiturhaldsmann,  þá  vilji  hann  að  minsta  kosti  fá  í  það  mann,  sem 
fengið  hafi  þolanlegt  uppeldi  á  skrífstofu  afturhaldsstjórnar  og  viðunandi  æfingu  l  að 
gera  tillögfor  um  staðfestingarsjmjanir  á  lögum.  Um  að  ge'a  að  gamla  skrifstofu- 
valdið  haldist  óbreytt. 
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þegar  þaö  er  fært  í  frásögur,  aö  Jón  Sigurösson  hafi  veriö  svo 
»þjóölegur«,  að  þegar  hann  hafi  komiö  á  bæi  á  íslandi,  þá  haíi 
hann  jafnan  fariö  annaöhvort  út  fyrír  garö  eöa  aö  húsabald  tii  að 
hægja  sér,  jafnvel  þó  kamar  værí  til  á  bænum.  Sagan  er  nu 
sjálfsagt  eintómur  uppspuni,  en  hún  sýnir,  hve  langt  menn  geta 
gengiö  í  þessu  efni,  þegar  fariö  er  aö  varpa  eins  konar  helgiblæ 
yfir  einn  af  þjóölöstum  vorum,  sóðaskapinn.  með  því  aö  kalla 
hann  »þjóðlegan«.  Og  svo  er  jafnframt  ekld  hikað  sér  við  að 
kasta  skugga  á  minningu  þess  manns,  sem  öllum  er  skylt  að  k'ta 
upp  til  með  dýpstu  virðingu,  með  því  að  telja  honum  þaÖ  til  lofe. 
sem  miklu  fremur  værí  honum  til  minkunar,  ef  satt  værí.  Er  nu 
furða,  þó  mönnum  hætti  við  að  verða  flökurt  af  þessu  ogþvilíku' 
Vér  höfum  nú  reynt  að  bregða  upp  dálitlu  Ijósi  yfir  þii^- 
flokkana  og  ávörp  þeirra.  Nú  kemur  til  kjósendanna  kasta  aö 
kveða  upp  sinn  dóm.  Peir  eiga  nú  að  skera  úr  því,  hvort  þeir 
kjósi  heldur  að  fylkja  sér  undir  hinn  hreina  fi-amfarafána  Fraoi- 
sóknarflokksins  eða  skríða  undir  hina  >þjóðlegu<  afturhaldsgæru 
Heimastjórnarflokksins.  Pað  gerír  hver  eflir  því,  sem  hann  heiir 
vit  til  —  fyrir  sér  og  sínum. 

V.  6. 


Söngkensla  i  skólum. 

Eftir  SIGFÚS  EINARSSON. 


Ekkert  tímabil  í  sögu  mannkynsins  má  með  eins  míklum 
rétti  kalla  gagnfýnistimabil  eins  og  það,  sem  vér  lifum  á.  Menn 
ganga  á  hólm  við  erfða  hjátrú  og  hindurvitni  og  ryðja  gömlum 
og  rótgrónum  venjum  úr  vegi,  ef  þær  geta  ekki  samrýmst  skyn- 
semiskröfum  nútímans.  Pað  er  við  því  búið,  að  sumum  þyki 
sárt  að  sjá  þeim  goðum  hrundið  af  stalK,  er  þeir  hafa  kropiö 
fyrír  um  langan  tíma;  en  þá  eru  aðrír  og  ekki  tærrí,  sem  fagna 
yfir  því,  að  önnur  veglegrí  skipa  hinna  sæti.  Auðvitað  er  þaft  a 
einskis  manns  vitund,  hvort  þau  sitja  eihflega  á  hábekk,  því  ónn- 
ur  dýrölegrí  geta  komið  í  þeirra  staö.  Petta  er  rás  viöburðanna 
í  verknaði  og  á  sviði  andans,  í  trú,  vísindum  og  listum* 
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Kenslumál  er  eitt  af  því,  sem  ekki  hefir  fariö  varhluta  af 
byltingum  og  breytingum  seinni  ára.  Pað  eru  feldar  burtu  náms- 
greinir,  sem  áöur  hafa  skipaö  öndvegissæti  í  skólum,  aukin  kensl- 
an  í  öörum  og  nýjum  bætt  viö,  og  menn  breyta  kensluaöferöum 
og  finna  upp  nýjar,  eftir  því  sem  reynslan  eykst  og  fræöslulist- 
inni  fer  fram. 

Fram  aö  þessu  hefir  sá  stórgalli  veriö  á  allri  kenslu  í  al- 
mennum  mentaskólum,  aö  hún  hefir  veriö  einhliöa  fram  úr  hófi. 
Paö  er  fyrst  nýlega  að  menn  eru  famir  að  sjá  og  sannfærast  um 
þetta,  og  má  það  furðanlegt  heita,  eins  og  það  virtist  þó  liggja  í 
augum  uppi.  Menn  hafa  lokað  öðru  auganu,  en  einblínt  með  hinu 
á  einstök  atriði,  og  gleymt  öUu  öðru.  Pekking  og  aftur  þekking 
c^  ekkert  nema  þekking,  það  var  mergurinn  málsins  Alt  var 
undir  því  komið  að  berja  inn  í  menn  sem  mestum  fróðleik,  og  þó 
er  það  víst,  að  iróðleikurinn  einn  gerir  engan  mann  sælan.  Pað, 
sem  flestir  sækjast  eftír  í  heiminum,  er  vellíðan  sjálfra  sín  og  ann- 
arra,  fleiri  eða  færri,  en  til  þess  að  öðlast  hana,  hjálpar  þekking. 
in  engum  nema  hálfa  leið.  Hver  veit  tölu  á  þeim  fróðleiksmönn- 
nm,  sem  eru  sjálfum  sér  og  öðrum  til  skapraunar  og  mannfélag- 
inu  yfir  höfuð  að  tala  til  Htillar  uppbyggingar  ?  Pað  er  ekki  alt 
undir  því  komið,  að  vita  mikið.  Pekkingin  er  ekki  fuUnaðartak- 
mark.  Hún  getur  meira  að  segja  orðið  að  skaðvænu  vopni  í 
höndum  hugsjónalausra  og  tilfinningalausra  manna.  Pað  er  því 
rangt  og  þröngsýnt,  að  ganga  fram  hjá  hugsjónah'fi  og  tilfinninga- 
h'fi  mannsins,  þegar  um  uppeldi  og  menning  er  að  ræða;  enda  er 
nú  komið  svo,  að  heita  má,  að  menn  séu  orðnir  á  eitt  sáttir  um 
þetta  markmið  allra  almennra  mentastofiiana :  Pær  eiga  að  veita 
öilum  mönnum,  bæði  konum  og  körlum,  háum  og  lágum,  and- 
legan  og  hlcamlegan  þroska,  svo  víðtækan  og  alhliða,  sem 
föng  eru  á.  Petta  er  ekki  nema  sanngjörn  og  réttmæt  krafa, 
bygö  á  skynsamlegum  athugunum  á  því,  hvers  lífið  krefst  al 
hverjum  manni  og  hvað  til  þess  þarf,  að  hver  einstaklingur  sé 
svo  vel  búinn  frá  bæ,  að  hann  geti  sigrast  á  þeim  erfiðleikum, 
sem  baráttan  fyrir  tUverunni  hefir  í  för  með  sér  og  hins  vegar 
notiÖ  þess  góða  og  fagra,  þeirra  sólskinsbletta,  sem  lífið  hefir 
aö  bjóöa. 

Sönglistin  er  ein  af  þeim  greinum,  sem  menn  hafa  leitt  hjá 
sér,  þegar  um  skólamál  var  að  ræða.  Pað  er  fyrst  á  seinni  ár- 
um,  aö  menn  eru  farnir  að  viðurkenna    það    alment,    að  listir,  og 
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þar  á  nieðal  sönglistin,  geti  haft  veruleg  áhrif  á  uppeldi  manns- 
ins.  Menn  hafa  skoöaö  hana  sem  eins  konar  eyrnagliogur,  án 
nokkurs  verulegs  og  varanlegs  gildis.  Paö  er  þó  ekki  svo  að 
skilja,  aö  þetta  sé  undantekningarlaus  regla,  því  á  öllum  öldum, 
frá  því  sögur  hófust,  hefir  einstökum  mönnum  og  heilum  þjó5- 
um  veriö  þaö  fullljóst,  aö  áhrif  söngsins  eru  ekki  bundin  og  tak 
mörkuö  viö  þá  stund,  sem  menn  hlýöa  á  hann  og  njóta  hans. 

Paö  er  kunnugt,  aö  sönglistin  er  æfa-gömul;  hvaö  gömul  hún 
er,  veit  enginn  með  vissu.  Eins  er  mönnum  ókunnugt  um  þaí. 
hvaöan  hún  er  komin.  Sumir  ætla,  að  hún  eigi  rót  sína  aö  relqa 
til  Indlands,  þó  ekki  sé  hægt  að  færa  órækar  sönnur  á  þaö. 

Indverjar  höfðu  átrúnað  mikinn  á  sönglistínni  og  töldu 
hana  guðs  gjöf  og  kona  Brahma,  hin  góða  og  gjaflynda  Sarasvatí 
gaf  þeim  vina,  hið  dýrðlegasta  allra  hljóðfæra.  Sum  lög  þeim 
{ragasj  voru  svo  helg,  að  enginn  dauðlegur  maður  mátti  spgja 
þau;  önnur  gerðu  kraftaverk,  gáfu  regn  af  himni  og  frjósamar  ars 
tíðir.  Pví  var  það,  að  söngmær  ein  varði  Bengal  fyrir  gróður- 
bresti  og  hallæri  með  list  sinni.  Indverjar  trúðu  því  yfir  höfuð 
að  tala,  að  söngnum  fylgdu  töfrar  og  tónamir  væru  guðunum  vd- 
þóknanlegir;  þess  vegna  hafði  himinguðinn  Indra  söngvarasveit  i 
kringum  sig.  hina  svonefndu  Gandharva.  Auðvitað  eru  þctta 
sagnir,  en  þær  sýna  þó  Ijóslega  hugsunarhátt  þessarar  fomu  meoD- 
ingarþjóðar. 

Um  Egipta  vita  menn  nokkuð  nánar.  Menn  ráða  þaö  affom- 
leifum  og  öðru,  að  sönglistin  haíi  staðið  í  blóma  <^  veriö  hol^ 
þar  í  miklum  hávegum  á  elztu  tímum.  Pað  er  enda  taliötriilegt 
að  Egiptar  hafi  verið  lærifeður  Grikkja  í  þessari  ment*.  Peir 
rekja  ætterni  sönglistarinnar  beina  leið  til  guðanna,  en  aö  ööru 
leyti  líta  þeir  nokkuð  öðrum  augum  á  hana  en  Indverjar.  Mato 
segir  um  sönglög  Egipta,  að  þau  hafi  í  sér  fólginn  mátt  til  aí 
göfga  og  bæta  manninn.  Svipað  álit  höfðu  Egiptar  sjálfir  á  söDgc 
um;  þeir  töldu  hsftin  siðbætandi  og  í  því  álitu  þeir  aöalþýöingD 
hans  fólgna. 

En  engin  þjóð,  hvorki  fyr  né  síðar,  hefir  þó  skipaö  henni 
jafnhátt  sæti  og  Grikkir.  Pess  ber  raunar  að  geta,  aö  Grikkif 
lögðu  víðtækari  merkingu  í  orðið  músik  (T|  |jLOoaixT|)  en  núergcrt; 
en  þó  að  tekið  sé   tíllit    til   þess,    þá    munu   hitt  þó  engar  ö^ 


^  Sbr.  Ambros:    Geschichte  der  Musik,  I.  bls.  378. 
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Þetr  töidu  sönglistina  á  meðal  helztu  menningarfæra,  og  það  var 
ekld  að  eins  einstakra  manna  álit,  heldur  allrar  þjóðarinnar.  Pað 
var  nauðsynlegt  fyrir  hvern  heiðvirðan  borgara,  að  vera  músík' 
alskt  mentaður  maður,  því  aðrir  gátu  ekki  verið  innan  um  al- 
mennilegt  fólk  (Aristofanes).  Og  löggjöfin  tók  í  sama  strenginn. 
I^annig  áttu  Arkadar,  eftir  eldgömlum  lögum,  að  leggja  stund  á 
músík  fram  að  þrítugsaldri.  Plató  heldur  því  fram^  að  »um  leið 
og  menn  breyti  lögmáli  tónlistarinnar,  raski  menn  mikilsverðustu 
landslögum*.  Hann  álítur  með  öðrum  orðum,  að  heiU  þjóðanna 
sé  meðal  annars  undir  því  komin,  að  henni  sé  haldið  í  réttu  horfi. 
Pessi  praktiska  og  pólitiska  þýðing,  sem  Grikkir  álitu  að 
tónlistin  heíði,  virðist  í  fljótu  bragði  alveg  óskiljanleg.  En  alt  hef- 
ir  sínar  orsakir  og  svo  er  um  þetta.  Eins  og  kunnugt  er,  telja 
menn  nú  á  tímum  öll  lög  til  tveggja  tóntegunda  eða  tónkynja 
(dúr  eða  moll),  en  Grikkir  þektu  fleiri:  dóriska,  /rýgtska,  lýd- 
tska  tóntegund  o.  s.  frv.  Dórisk  tóntegund  var  sungin  við  alvar- 
leg  tækifæri,  sú  frýgiska  átti  að  hleypa  hug  og  dug  í  menn,  sú 
lýdiska  vakti  sorg  og  söknuð,  sú  æóliska  hljómaði  Venusi  og 
Bakkusi  til  lofs  og  dýrðar*.  Hver  tóntegund  hafði  þannig  sina 
merkingu;  menn  heyrðu  ekki  annað  en  þá  dórisku  við  hátíðleg 
tækifæri,  þá  æólisku  í  gleðisamkomum  o.  s.  frv.  Tóntegundirnar 
uröu  smátt  og  smátt  svo  óaðskiljanlega  bundnar  við  þessi  ýmsu 
tækifæri,  að  þær  fóru  að  hafa  sérstök  tilætluð  áhrif  á  menn  al- 
veg  ósjálfrátt.  Og  þegar  ekki  þurfti  annað  en  frýgiska  tóna  til 
að  stappa  stálinu  í  hermannalýðinn,  dóriska  til  að  vekja  guðs- 
óttann  í  sálum  manna  eða  æóliska  til  að  koma  þeim  í  gott  skap, 
þá  verður  sú  praktiska  og  pólitiska  þýðing  sönglistarinnar 
skiljanleg.  Hómer  talar  um  kappleiki  í  söngment.  Mundi  marg- 
ur  óska  sér,  að  verða  fyrir  öðrum  eins  sóma,  eins  og  þeim  var 
sýndur,  sem  báru  sigur  úr  býtum  í  þessum  kappleikjum.  Peir 
voru  krýndir  Járviðarsveig,  gjörðum  úr  kvistum,  er  sóttir  voru 
meö  mikill  viðhöfn  frá  Tempedalnum,  og  orðstír  þeirra  flaug 
landshomanna  á  milli,  eins  og  vindurinn  bæri  hann. 

Ég  vona  að  það,  sem  hér  er  sagt,  sé  nóg  til  að  sýna  það, 
aö  Grikkir  álitu  ætlunarverk  sönglistarinnar  annað  og  meira  en  að 
vera  mönnum  til  gamans  og  einskis  annars. 


>  Rfkið  rv.  3. 

'  Sbr.  E.  Hanslich:     Vom  Mosikalisch-Schanen,  2.  útg.,  bls.  88. 
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En  þaö  er  í  rauninni  óþarft  aö  leita  svona  langt  aftur  i  tím- 
ann,  þvi  á  öUum  öldum  má  benda  á  stórmenni,  sem  aö  þessu 
\Qyti  hafa  veriö  samrar  skoöunar  og  Grikkir.  Einn  af  þeim  tnönn- 
um  er  Lúther^  Hann  taldi  tónlistina  styrka  og  örugga  stoö  i 
trúarbaráttunni  og  áleit,  aö  hún  heföi  bæöi  si6bætandi  og  uppal- 
andi  áhrif;  hann  skoöaöi  hana  andlegt  afl,  sem  ræki  djöfulinn  a 
flótta,  af  því  hann  gæti  ekki  heyrt  söng. 

Og  vér  höfum  sjálfsagt  flestallir  oröið  varir  viö  eöa  tekift 
efiir  þeim  áhrifum,  sem  fagur  söngur  hefir  á  menn,  og  margir  aí 
hinum  háttvirtu  lesendum  eiga  sjálfsagt  söngnum  aö  þakka  suro- 
ar  af  ánægjusömustu  og  minnisstæöustu  stundum  h'fs  síns. 

Pau  byrja  snemma  þessi  áhrif.  Pegar  barniö  grætur  og  er 
órótt  í  vöggunni,  fer  móöirin  aö  syngja,  til  aö  hugga  þaö.  Smátt 
og  smátt  hættir  þaö  aö  gráta,  óróinn  hverfur  og  á  bamiö  fdlur 
einhver  undraværö.  Prófessor  Heffding  segir  í  •Siöfræöit  sinni  a 
einum  staö  (bls.  291):  »í  fyrsta  lagi  er  barnæskan  sjálfstætt  og 
einkennilegt  Hfstímabil  og  Ufsmynd  meö  sérstök  kjör  og  eigin  rétt 
á  sér  .  .  .  Paö  ríður  mest  á  því,  aö  bamiö  fái  leyfi  og  hjálp  (|)" 
hennar  getur  þaö  þurft)  til  aö  vera  barn  ,  .  .  .  MeÖ  því  safhar 
þaö  líkamlegum  og  andlegum  kröftum  til  þroska  og  framfara.  — 
Og  þar  næst  ríöur  á  þ\i,  aö  þaö  starf,  sem  heimtaö  er  af  bam- 
inu,  sé,  aö  svo  miklu  leyti  sem  hægt  er,  sjálfs  þess  verknaöur. 
svo  aö  þaö  finni  til  gleði  af  að  nota  eigin  krafta.  —  Sé  þessum 
skilyröum  fuUnægt,  þá  er  þar  meö  ráöið  úr  því  úrlausnarefni  (ff^ 
blem) :  að  fara  með  barnæskuna  sem  sjálfstætt  einkennilegt  lifs- 
tímabil  og  gera  hana  þó  að  undirbúningstíma  undir  eftirfarandi 
lífdagac  Hvorttveggja  gerir  sönglistin,  að  því  leyti  semhúnvek- 
ur  einlæga,  saklausa  gleði  í  barnssálinni,  varpar  bjartari  og  hreinni 
litum  á  tilveruna  og  lætur  barnið  verða  fyrir  góðum  áhrifum,  og 
sjálft  taka  þátt  í  þeim  verknaði,  sem  hefir  bætandi  og  gófganá 
áhrif  á  yngri  og  eldri,  og  glæöir  tilfinningar  þeirra  fyrir  öUu  þv 
sem  fagurt  er. 

Pegar  ég  hugsa  um  alþýðubömin  á  íslandi,  þá  gctur  rott 
ekki  annað  fundist,  en  að  þau  fari  svo  margs  á  mis,  svo  margra 
gæða,  bæði  andlegra  og  h'kamlegra,  að  þeir,  sem  um  uppetó 
þeirra  eiga  að  sjá  beinlínis  eða  óbeinh'nis,  hljóti  að  hafa  svarta 
samvizku,  ef  þeir  láta  nokkur  ráð  ónotuð,  sem  bætt  gætu  úr  þcssu 
á  nokkum  hátt.  Sönglistin  er  eitt  af  þessum  ráðum.  Pessvegna 
er  það  skylda  þeirra,  sem  ráða  kenslumálum,  að  sýna  söDgiisiinw 
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meiri  ræktarsemi  en  gert  er;  þaö  er  skylda  þeirra  barnanna  vegna. 
Paö  er  ilt  og  óþarft  verk,  aö  láta  bömin  fara  varhluta  af  því,  sem 
ef  til  vill  öUu  ööru  fremur  vekur  djúpa  og  varanlega  gleöi  í  bams- 
sálinni,  ef  annaö  er  hægt;  og  þaö  er  ilt  og  óþarft  verk,  aö  binda 
svo  fyrir  augu  barnsins,  aö  þau  opnist  aldrei  fyrir  því,  sem  ef  til 
vill  öUu  ööru  framar  göfgar  mannshjartaö  og  lyftir  hug  og  hug- 
sjónum  upp  yfir  sorpiö  og  veitir  ungum  og  aldurhnignum  upp- 
bót  fyrir  margt,  sem  þeir  veröa  aö  fara  á  mis  vi6  í  heiminum. 

Hjá  þeim  þjóöum  eöa  þjóöílokkumy  sem  standa  á  lægsta 
menningarstigi,  er  ekki  um  neinar  Ustir  aö  ræöa.  Alt  starf  ein- 
stakUnganna  og  strit  miöar  aö  því,  aö  ftiUnægja  nauösynlegustu 
og  óhjákvæmUegustu  Ufsþörfum.  Þeim  tíma,  sem  afgangs  er,  verja 
þeir  til  að  safna  kröftum  til  nýrrar  baráttu.  Eftir  því  sem  þjóÖ- 
imar  taka  meiri  þrifum  og  þroska,  eftir  því  eykst  sá  tími  og  sá 
máttur,  sem  þeir  geta  séö  af  frá  búksorgunum,  en  þá  ber  jafn- 
framt  þann  vanda  aö  höndum,  aö  verja  vel  þeim  stundum  og 
þeim  kröftum,  sem  ekki  er  bein  þörf  á  til  aö  fuUnægja  munni  og 
maga.  l?á  er  þaö,  sem  Ustirnar  koma  aö  ómetanlegu  gagni  og 
veröa  tU  ómælanlegra  siöferöisbóta,  af  því  þær  draga  hugann  frá 
lágum  og  dýrslegum  nautnum  tU  annarra  háleitari  og  göfugri. 
Sönn  fegurö  vekur  aödáun  og  ást  á  sjálfri  sér.  Og  listimar  víkka 
sjóndeUdarhringinn,  festa  vængi  á  hugsjónimar.  Þær  setja  sam- 
ræmi  í  ósamræmis  staö,  samhengi  í  sta&  ósamhengis  og  þær  lyfta 
oss  upp  yfir  smámuni  og  hversdagslegt    markleysuhjal  og  mælgi. 

Ekkert  gerir  sáUna  eins  góöa  og  grómlausa  eins  og  kapp- 
kostun  þess,  aö  gjöra  eitthvaft  fuUkomiö  og  lýtalaust,  segir  Mt'C' 
hel  Angelo,  Petta  er  vafalaust  hverju  oröi  sannara.  En  sá,  sem 
gerir  sér  far  um  aö  mynda  hiö  fuUkomna,  veröur  ekki  einn  fyrir 
þessum  bætandi  áhriftim.  Sá,  sem  nýtur  þess,  sér  þaö  eöaheyr- 
ir,  fær  Uka  sinn  skerf.  Prófessor  HelmhoUz  kemst  svo  aö  oröi^ 
>Vér  berum  lotningu  fyúx  þeirri  ^^mldar  gáfu,  þeim  neista  guö- 
legs  sköpunarafls,  sem  kemst  út  fyrir  takmörk  þeirrar  hugsunar, 
sem  byggist  á  skynsemi  og  sjálfsafvitund.  Og  þó  er  Ustamaöur- 
inn  mannleg  vera  eins  og  vér,  og  sami  andans  þróttur  verkar  í 
honum  eins  og  oss  sjálfum,  aö  eins  hreinni,  Ijósari  og  í  óhindr- 
aðra  jafiivægi  í  þessa  sérstöKu  stefnu;  og  þó  vér  skiljum  mál  lista- 
mannsins    misfljótt  |og   ekki  jafnfiiUkomlega,    finnum  vér,  að  vér 


^  Die  Lehre  yon  den  Tonempfindiingen,  4.  útg.,  bls.  591 
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eigutn  sjálfir  hlut  af  því  andans  afli,  sem  bjó  svo  dásamlega  íag- 
urt  til.c  Ef  vér  ættum  það  ekki,  þá  mundi  >mál  listamannsins* 
fara  fyrir  ofan  garö  og  neöan.  >Pú  líkist  þeim,  sem  þú  skilur«. 
Listfeguröin  kemur  mönnum  til  aö  kannast  við  sjálfa  sig,  finna  til 
hins  góða  og  fagra,  sem  býr  í  þeirra  eigin  brjósli.  Par  er  aftal- 
atríðisins  og  aðalorsakarinnar  að  leita  til  þeirra  siðferðisbóta,  setn 
listimar  hafa  í  för  með  sér.  — Pað  sem  hér  er  sagt  um  listir  yk' 
leitt,  á  auðvitað  eins  við  tónlistina  sérstaklega,  og  þaö  því  fremur 
sem  áhríf  hennar  eru  ríkarí  og  ná  til  fieiri  manna  en  áhríf  flestra 
annarra  lista. 

Menn  segja  oft,  að  tónlistin  verki  að  eins  og  geti  ekki  verk- 
að  á  annað  en  tilfinningar  mannsins.  Petta  er  rangt.  Auðvitaö 
stendur  hún  í  nánu  sambandi  við  tilfinningalífið,  en  mefi  því  cr 
engan  veginn  sagt,  að  gildi  hennar  og  fagurfi'æðisleg  (œstetisk) 
þýðing  sé  komin  undir  þessu  sambandi.  Pegar  ég  Ut  á  einhvern 
hlut,  þá  gerí  ég  mér  grein  fyrír  honum  og  dæmi  um  hann.  auö- 
vitað  svo  fljótt  oft  og  einatt,  að  mér  er  óljóst,  á  hveiju  ég  bygi 
dóminn.  Pegar  ég  heyrí  lag  spilað  eða  sungið,  fer  alveg  á  sömu 
leið.  Ég  hlýði  ekki  umhugsunarlaust  á  hljóminn;  ég  geri  mer 
grein  fyrír  sambandi  tónanna,  hverjum  einstökum  parti  og  heild 
lagsins,  ég  gerí  mér  far  um  að  fylgjast  með  hugsjónum  tónskálds- 
ins,  eins  og  þær  koma  fram  í  Ijóðum  hans.  Pess  vegna  þreytist 
ég  af  að  hlýða  á  söng  og  hljóðfæraslátt,  einkum  ef  hann  er  flók- 
inn  og  margbrotinn.  Pað  er  andleg  áreynsla.  Nei,  þaö  er  svo 
langt  fi'á  því,  að  hann  verki  á  tilfinningalífið  eingöngu,  að  þaÖ  ma 
með  meira  rétti  segja,  aö  hann  verki  á  hugsjónalífið  í  fyrsta  lagi. 
á  tilfinningalífið  í  öðru  lagi.  —  Aö  dæma  gildi  tónhljóða  eför 
tómrí  tilfinningu,  eins  og  sumir  virðast  áb'ta  að  rétt  sé,  nær  engri 
átt.  Pað  hlýtur  hver  maður  að  sjá,  sem  viU  sjá  það.  í  fyrsu 
lagi  verður  það  aldrei  álitinn  óyggjandi  dómur,  sem  bygöur  er  a 
tilfinningu  manna,  —  mörg  af  mestu  listaverkum  heimsins  í  mal- 
aralist  og  myndasmíði  hneyksla  tilfinningar  tjölda  fólks  — ,  og  i 
öðru  lagi  sýnir  sagan  Ijóslega,  hvemig  tilfinningarnar  hlaupa  rot'ö 
menn  í  gönur  í  þessu  eins  og  öðru.  Ég  læt  mér  nægja  aö  benda 
á  þær  viðtökur,  sem  snildaríjóð  Mózarts  urðu  fyrír  og  siöar 
Beethowens. 

Verkanir  sönglistarínnar  eða  tónlistarínnar  á  hugsjónalííi6  g^^ 
aldrei  orðið  nema  góðar,  af  því  hún  lý.sir  engu  með  ákveönum 
hugtökum;   þau  á  hún  ekki  til  í  eigu  sinni.    Þegar   talað  er  um 
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>óguöleg  lög<  og  »illkynjaöa  tóna«,  veröur  því  aö  álíta  þa6  eins 
og  aöra  lokleysu.  Pessi  eiginleiki  sönglistarinnar,  aö  glæöa  hug- 
sjónalífiö,  er  afar  mikilsveröur,  því  >heilbrigöu  ímyndunarafli  ber 
hverjum  þeim  aö  sækjast  eftir,  sem  viU  ná  hæsta  takmarki  lífs- 
ins^«  Menn  hafa  þó  helzt  til  oft  og  alment  sneitt  hjá  þessuatriði 
viö  uppeldi  og  kenslu,  álitiö  þaö  jafnvel  skaölegt  og  andstætt 
þekkingu  og  mentun.  Hvaö  mundi  Newton  hafa  sagt  um  þaö,  og 
ætli  Goethe  hafi  þótt  bagi  aö  sínu  háfleyga  ímyndunarafli,  þegar 
hann  vann  a6  vísindalegum  störfum?  Paö  er  svo  langt  frá  því, 
aö  hugsjónalífið  sé  þekkingu  og  mentun  andstætt,  að  það  er  al- 
veg  ómissandi  stoð  og  stytta  vísindamannsins.  Pað  opnar  fyrir 
honum  heima,  sem  hann  hef6i  aldrei  getað  skygnst  inn  í  meö 
allri  sinni  þekkingu  og  skynsemi  eintómri. 

Pað  er  alment  álitið,  að  vér  íslendingar  séum  manna  óhlýðn- 
astir,  ófélagslyndastir  og  sundurlyndastir;  og  því  er  nú  miður,  aÖ 
það  er  einhver  tilhæfa  í  þessu.  Hver  viU  fara  sínu  fram,  sem 
lengst  frá  sporum  annarra.  Auðvitað  er  slíkt  gott  og  blessað  inn- 
an  vissra  takmarka,  en  þegar  það  er  orðið  að  reglu  hvers  manns 
í  hverju  máli,  þá  er  það  einhver  mesta  bölvun,  sem  eitt  þjóðfé- 
lag  getur  hent.  Sönglistin  heimtar  hlýðni  við  sín  eigin  lög  og 
hún  heimtar  eindrægni,  að  því  leyti,  sem  eindrægnin  er  nauðsyn- 
leg  til  þess,  að  sá  skerfur  komi  að  nokkru  gagni,  sem  hver  ein- 
staklingur  leggur  fram,  þegar  um  samvinnu  er  að  ræða  í  söng  eða 
hljóðfæraslætti.  Par  skipast  allir  undir  eitt  merki,  ekki  af  nauð- 
ung  eða  þrælsótta,  heldur  af  nauðsyn  og  frjálsum  vilja.  Og  mundi 
það  ekki  vera  rétt  spor  í  áttina,  til  að  kenna  uppvaxandi  kyn- 
slóð  sanna  hlýðni  og  samheldni,  það  sem  það  nær?  —  Söngur 
og  sundurlyndi  á  eins  illa  saman  eins  og  eldur  og  vatn,  því  söng- 
listin  eða  tónlistin  byggist  á  samræmi  (karmoni)  og  hún  sam- 
einar.  Ég  kom  einu  sinni  á  sveitabæ  heima  á  íslandi,  þar  sem 
ég  var  ölium  ókunnur.  Meðan  ég  stóð  við,  fór  ég  að  spila  á  of- 
urlítið  harmóníum,  sem  stóð  þar  í  einu  stofuhominu.  Pað  leið 
ekki  á  löngu  áður  en  allur  hávaðinn  af  heimilisfólkinu  var  kominn 
inn  og  farinn  að  syngja  meö  mér,  eins  og  við  værum  öll  saman 
gamalkunnug.  Pað  hefir  vafalaust  verið  sameiningarafl  söngsins, 
sem  kom  því  til  leiðar. 

Eitt  af  verkefnum   skólanna  er,  að  innræta   nemendunum  ást 


'  J.  S.  Blache:     Selyopdragelse,  bls.  22. 
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á  landi  og  þjóö.  í  því  sambandi  leyfi  ég  mér  aö  tilfæra  orð 
merks  kennara  í  Svíþjóö.  Hann  segir  svo:  »Til  þess  aö  veiqa 
ást  manna  á  ættjörö  þeirra,  ekki  aö  eins  á  moldinni,  sem  þeír 
troöa  undir  fótum,  heldur  á  öllu  göfugu  og  mikilfengl^ru,  bæöi  i 
hefö,  sögu,  náttúru  og  listum,  til  þess  veröa  þeir  að  læra  aö  lcsa 
og  syngja  um  þaö«.  Ég  þori  aö  fullyröa  það,  að  fallega  sung- 
in  ættjaröarkvæði  eru  eitt  af  því,  sem  vekur  einna  hdtasta  og 
innilegasta  ættjarðarást  í  brjóstum  manna.  >Viður  foma  sigur- 
söngva  sofna  Póllands  börn«,  segir  skáldið.  Þegar  móðirin  syng- 
ur  þá  við  vöggu  barnsins  síns,  þá  sáir  hún  sæði,  sem  hlýtur  að 
bera  ávexti  til  blessunar  landi  og  lýð.  Pegar  Finnar  heyröu  þjóð- 
söng  sinn  (>Vort  föðurland,  vort  fósturland«)  sunginn  í  fyrsta 
sinni,  þá  er  sagt,  að  tár  hafi  komið  á  hvers  manns  auga.  Eg 
vildi  óska  þess,  að  við  íslendingar  ættum  þjóðlög  eða  þjóðsöngva 
eins  og  þeir,  sem  væru  okkar  eigin  eign,  blóð  af  okkar  blóöi. 
sem  hefðu  slíkan  töframátt,  til  að  »læsa  sig  gegnum  líf  <^  sál«  a 
hverjum  góðum  íslendingi. 

Fleiri  ástæður  en  nú  eru  taldar,  má  færa  sönglistinni  til  gild- 
is.  Ég  ætla  þó  að  eíns  að  minnast  á  eitt  atriði  enn  þá,  sem  að 
mínum  dómi  mælir  með  því,  að  hún  sé  gerð  að  námsgrein  i 
hverjum  almennum  mentaskóla  og  sérstaldega  í  bamaskólum. 
Eins  og  kunnugt  er,  tók  söfnuðurinn  engan  þátt  í  kirkjusöngnum 
fram  að  siðabót  Æfðir  söngvarar  sungu  kyrté,  ghria  og  credo 
á  latínu,  en  söfnuðurinn  þagði.  Eftir  siðabót  bjojar  saihaðar- 
söngurinn,  og  má  því  að  þessu  leyti  telja  Lúther  höfund  hins  nú- 
verandi  kirkjusöngs.  Sá  söngur  heíir  óneitanlega  sína  gaOa,  að 
minsta  kosti  frá  söngmanns  sjónarmiði  skoðað.  Pegar  allur  söfb- 
uðurinn  syngur,  fjöldi  fólks,  hver  með  sínu  nefi,  þá  fer  ekki  hjá 
því,  eins  og  nú  er  ástatt,  að  söngurinn  verði  Ijótur.  Peir.  sem 
kirkju  sækja,  eru  ekki  allir  svo  lagvissir  eða  raddgóðir,  aö  nokk- 
ur  mynd  verði  á  þeim  söng,  þar  sem  hver  kyrjar  í  kapp  við 
annan;  enda  þarf  ekki  annað  en  koma  í  hverja  lútherska  kiiiqu 
sem  vera  skal,  til  að  sannfærast  um  þetta.  Einn  fer  upp  þegar 
annar  fer  niöur,  einn  byrjar  um  leið  og  annar  endar,  að  þeim 
hörmungar  óhljóðum  ógleymdum,  sem  heyra  má  þar  innan  um  og 
saman  við.  Ég  játa  það  hreinskilnislega,  að  ég  hef  ofk  hneyksl- 
ast  á  þvf  >holtaþokuvæli«  f  guðs  húsi.  Kirkjusöngurínn  er  svo 
bágborinn  vfðast  hvar,  að  það  væri  fiall  þörf  á  að  koma  einhveiju 
la^  á  hann,  ef  hægt  væri.     Finst  mér,  að  það  ætti  að  vera  áhuga- 
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mál  allra,  sem  kirkjuUfí  unna.  Pess  væri  aö  vænta,  að  þeir  geröu 
sitt  til  að  koma  á  almennri  og  almennilegrí  söngkenslu  í  skólum 
—  safhaðarsöngsins  vegna,  þó  ekki  væri  af  öörum  ástæðum. 

Paö  er  varla  við  því  að  búast,  að  ávextimir  af  söngkenslunni 
á  Islandi  séu  sýnilegir;  það  hefir  ekki  verið  lögð  svo  mikil  alúð 
við  hana  þar.  En  spyrji  einhver  að  þeim,  sem  þykist  enga  finna. 
þá  vil  ég  svara  honum  með  þessum  orðum  prófessors  Heegaards^: 
>Par,  sem  kennarinn  bætir  úr  striti  og  stríði  hins  daglega  h'fs, 
með  þvi  að  nota  hvert  tækifærí  til  að  vekja  fegurðarsmekk  nem- 
endanna  með  auga  og  eyra,  ímyndunarafli  og  skytisemi,  sáir  hann 
því  sæöi.  sem  á  óteljandi  vegu  leggur  grundvöUinn  til  vaxtar  og 
viðgangs  hins  sanna  og  góða  í  þjóðfélaginu,  jafnvel  þó  að  ekki 
sé  beinUnis  hægt  að  benda  á  ávextinac 

(Niðurlag  í  naesta  hefti). 


Hestaþing  fornmanna. 


Ein  hin  helzta  skemtun  fornþjóðanna  var  ails  konar  dýraat 
eða  dýravíg.  En  hjá  nútíðarþjóðunum  hafa  dýravígin  fyrír  löngu 
veríö  lögð  niður  og  má  svo  að  orði  kveða,  aö  einu  leifamar, 
sem  nú  eru  eftir  af  þeim,  sé  nautaatið  á  Spáni,  sem  enn  þykir 
liin  tilkomumesta  skemtun  þar  í  landi,  A  íslandi  er  einkum  talað 
um  tvenns  konar  dýravíg  í  fornöld :  hestavíg  og  rakkavíg,  og 
skal  hér  fafið  nokkrum  orðum  um  hið  fyrtalda. 

Sjálfur  bardaginn  miUi  hestanna  var  kallaöur  hestavíg  eða 
liestaat,  en  leikmót  þau,  þar  sem  þessi  víg  fóru  fram,  vóru  kölluÖ 
hestaþing.  Með  því  að  það  var  hin  mesta  unun  fornmanna  að 
horfa  á  hestavíg,  vóru  hestaþingin  jafnan  mjöp  fjölsótt.  Par  komu 
ekki  einungis  þeir,  sem  hestana  áttu,  heldur  og  fjöldi  áhorfenda, 
bæöi  karla  og  kvenna,  enda  eru  hestaþingin  stundum  í  sögunum 
kölluö  blátt  áfram  mannamót  eða  fundir.  Til  þess  að  gera  mönn- 
um  sem  hægast  fyrír  að  sækja  hestaþingin,  vóru  þau  oftast  haldin 
nær  miðju  sumrí,  einkum  viku  eða  hálfum  mánuði  eftir  miðsumar  og 
þá  annaðhvort  í  sambandi  við  leiðarþing  eða  á  helgum  degi  (t.  d. 
sunnudegi).    Á  hestaþingin  komu  þeir,  sem   áttu  góða  víghesta 

>  Opdragdseslære,  bls.  298. 
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€Öa  ötufæra  hesta,  til  þess  aö  eija  þeím  og  reyna  afl  þeirra 
og  áræði.  Oft  höfíu  þó  þeir,  sem  áttu  framúrskarandi  víghesta 
af  góöu  kyni,  fyrir  fram  komið  sér  saman  um  að  etja  ákveðnum 
hestum  saman»  til  að  sjá,  hver  beztan  ætti  hestinn.  Pví  þá  þótti 
það  ekki  minni  sómi,  að  vera  eigandi  að  hesti,  sem  sigrað  haföi 
í  mörgum  hestavígum,  en  það  nú  þykir  í  útlöndum  að  eiga  fra- 
bæran  veðhlaupahest. 

Víghestar  vóru  h'ka  í  miklu  hærra  verði  en  aðrir  hestar.  I*eir 
vóru  metfé,  en  verð  á  öðrum  hestum  var  lögákveðið.  Sala  a 
hestum  af  ágætu  kyni,  sem  búið  var  að  fá  orð  á  sig,  var  svo 
ábatasöm,  að  sumir  höfðu  það  fyrir  atvinnu  að  ala  upp  góða  víg- 
hesta  og  græddist  drjúgum  fé  á  því.  Annars  hafði  hér  ura  bil 
hver  bóndi,  sem  var  nokkurn  veginn  efnum  búinn,  sitt  eigiö  stóft. 
og  væri  hesturinn  af  góðu  kyni,  létu  menn  sér  jafnan  mjög  ant 
um  að  halda  stóði  sínu  þannig  til  haga,  að  það  ekki  kæmi  samao 
við  önnur  hross,  svo  síður  væri  hætt  við  að  kynið  blandaðist. 
Samkvæmt  fornlögum  Dana  áttu  að  minsta  kosti  12  hross  aö 
vera  í  hverju  stóði.  A  íslandi  er  og  getið  um  12  hryssur  í  einu 
stóði;  en  það  er  undantekning.  í  stóðum  þeim,  sem  talað  er  um 
í  íslenzku  sögunum,  eru  vanalega  i  hestur  og  3 — 4  hryssur.  Mest 
þótti  var  varið  í,  að  öll  hrossin  í  hverju  stóði  hefðu  sama  lit,  eöa 
þá  að  minsta  kosti  að  hesturinn  hefði  einn  lit  og  allar  hryssumar 
annan.  Einlitir  hestar  þóttu  fegri  en  skjóttir  eða  mislitir.  Peir. 
sem  áttu  fallega  stóðhesta,  lögðu  það  í  vanda  sinn,  jafnvel  þott 
höfðingjar  væru,  að  ganga  sjálfir  út  í  hagann  til  að  skoða  þá,  og 
skemtu  menn  sér  þá  oft  við  að  ieika  sér  að  hestunum  með  mai^s 
konar  gælum,  klappa  þeim,  strjúka  þá  og  jafna  fax  þeirra  meft 
manskærum,  sem  menn  höfðu  hangandi  við  belti  sér.  Sumir 
virðast  jafnvel  hafa  gamnað  sér  með  að  flétta  fax  hestanna  og 
ennistopp  og  skreyta  fléttingana  með  silfur-  eða  gullsnúrum  (biia 
guliklöbumj.  Og  til  þessa  eiga  máske  hestanöfnin  GuIIfaxi. 
Gulltoppur  og  Silfrintoppur  rót  sína  að  rekja  (sbr.  Skin- 
faxi). 

Par  sem  svo  mikið  þótti  varið  í  að  eiga  hugaða  víghcsta. 
gátu  menn  naumast  gefið  vini  sínum  kærkomnari  gjöf  en  slíkrn 
hest,  enda  eru  þess  ótal  dæmi  í  sögunum,  að  menn  gáfu  öörum 
víghesta  og  stundum  heil  stóð.  Pess  er  og  stundum  getift.  a^ 
íslenzkir  víghestar  vóru  sendir  norskum  höfðingjum  og  jafnvcl 
sjálfum  konunginum  að  gjöf. 
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Hestaþingiö  var  vanalega  haldið  á  sléttri  flöt  eöa  árbakka  og 
skipuöu  áhorfendurnir  sér  þar  í  hring  í  kringum  vígsvæöiö,  til 
þess  að  geta  fylgst  sem  bezt  meö  öllum  gangi  atsins.  Par;  sem 
það  nú  ekki  var  með  öllu  hættulaust,  að  standa  svo  nærri  sjálfu 
vígsvæðinu,  þá  var  það  ákveöiö  í  lögum.  aö  viö  hestaat  yrði  hver 
aö  ábyrgjast  sig  sjálfur  og  hafa  það  bótalaust,  ef  það  yrði  að 
slysi. 

Sjálft  hestaatið  hófst  með  því,  að  tveir  menn,  er  til  þess  vóru 
teknir,  teymdu  hesta  þá,  sem  etja  átti  saman,  burt  frá  öðrum 
hrossum,  er  látin  vóru  standa  bundin  saman  í  nokkrum  fjarska  á 
meðan  hestavígið  fór  fram.  Síðan  teymdu  þeir  víghestana  inn  í 
mannhringinn,  og  var  það  kaliað  að  leiða  hestana  fram  eða 
saman.  Og  nú  risu  hestarnir  upp  á  afturfótunum  og  tóku  að 
bítast  og  ráða  hvor  á  annan  með  framfótunum.  Jafnskjótt  og 
vígiö  hófst,  hurfu  þeir,  er  leitt  höfðu  hestana  fram,  frá  og  inn  í 
áhorfendahópinn.  En  þá  tóku  aðrir  við,  sem  settir  vóru  til  þess, 
aö  fylgja  hestunum,  vanalega  einn  maður  hvorum  hesti,  en  þó 
stundum  tveir.  Peir  höfðu  hestastaf  eða  hestastöng  í  hendi 
og  áttu  að  aðstoða  hestana  í  atinu,  sumpart  með  því,  að  keyra 
þá  áfram  með  stafnum,  og  sumpart  með  því,  að  styðja  þá  að  aftan, 
þegar  hestamir  risu  upp  á  afturfótunum.  Vanalegast  fylgdi  hver 
eigandi  sínum  hesti,  jafnvel  þó  um  höfðingja  væri  að  ræða;  en  þó 
er  þess  stundum  getið,  að  aðrir  en  eigendurnir  vóru  fengnir  til  að 
fylgja  þeim. 

Pegar  tveir  ágætir  víghestar  áttust  við,  gat  víg  þeirra  varað 
mjög  lengi,  jafnvel  svo  stundum  skifti.  En  þá  var  atinu  ekki 
haldiÖ  áfram  í  sífellu,  heldur  í  svo  og  svo  mörgum  lotum  og 
meö  hvíldum  á  milii.  Annars  var  atinu  haidið  áfram,  unz  ann- 
h vor  hestanna  annaðhvort  flýði  (rann)  eða  féll  örmagna  af  þrej^ 
eöa  dauður  til  jarðar,  og  lustu  þá  áhorfendumir  upp  ópi  miklu, 
sem  eftir  því  sem  á  stóð  ýmist  gat  verið  fagnaðar-  og  siguróp 
eöa  þá  látið  í  Ijósi  misþóknun  þeirra, 

Stundum  virðist  atið  að  eins  hafa  átt  sér  stað  milli  tveggja 
hesta,  eftir  því  sem  eigendur  þeirra  höfðu  fyrirfram  komið  sér 
saman  um.  En  annars  gátu  mörg  hestavíg  farið  fram  á  sama 
hestaþinginu,  og  jafnvel  mörg  í  senn,  og  svo  mun  það  hafa  verið 
aö  öllum  jafhaði.  Og  eins  var  sami  hesturinn  oft  látin  þreyta  víg 
viö  marga  hesta,  hvera  eflir  annan.  En  til  vóru  líka  önnur  stærri 
hestaþing,  þar  sem  menn  öttu  saman  öUum  þeim  hestum,  sem  til 
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vóru  í  heilu  héraöi,  þannig  aö  hestarnir  úr  einum  hreppi  skyldu 
reyna  sig  viö  alla  hesta  úr  öörum  hreppi.  Vóru  þá,  áöur  en 
hestaatiö  hófst,  til  nefndir  dómarar,  til  þess  aö  kveöa  upp  úrskurö 
um  það,  hvorir  betur  heföu,  og  skyldi  hver  hreppur  til  taka  sinn 
dómara.  Og  þeirra  dómsúrskuröi,  er  fyrir  kosningu  uröu,  skyldu 
allir  veröa  aö  hlíta,  þeirra  atkvæöi  skyldu  standa.  Pegar  jafn- 
margir  hestar  úr  hvorum  hreppi  höföu  bæöi  sigraö  og  fariö  hall- 
loka,  þá  var  þaö  skoöaö  sem  jafnvígi. 

Svo  er  aö  sjá  sem  fá  eöa  engin  hestaþing  hafi  endaö  alveg 
róstulaust  eöa  án  þess,  að  í  handalögmál  eða  bardaga  hafi  slegið 
miUi  einhverra  af  þeim,  sem  fylgja  áttu  hestunum.  Peir  létu  sér 
sem  sé  ekki  ætíö  nægja  að  keyra  hest  sinn  eða  styðja,  þegar 
hann  reis  upp  á  afturfótunum,  heldur  höfðu  þeir  þaö  stundum  til 
að  hrinda  honum  áfram  með  svo  miklum  krafti,  að  mótstöðuhest- 
urinn  yrði  að  falla  aftur  á  bak,  enda  tókst  það  stundum  svo  vel, 
að  ekki  var  nóg  með  það,  að  hesturinn  sjálfiir  félli,  heldur  féll 
líka  sá  maður  eða  þeir  menn,  er  þann  hest  studdu,  og  urðu  undir 
honum.  Sömuleiðis  neyttu  menn  stundum  hestastafsins  til  fleira, 
en  til  að  keyra  sinn  hest  fram;  þegar  menn  sáu,  að  það  ekki 
dugði,  þá  höfðu  menn  það  til  að  Ijósta  mótstöðuhestinn  með  stafnum, 
sumpart  á  meðan  á  sjálfu  víginu  stóð,  til  þess  að  halda  aftur  af 
honum,  og  sumpart  eftir  á  af  öfund  og  gremju,  til  þess  að  hefna 
sín  á  honum.  Petta  var  svo  algengt,  að  í  lögunum  var  iögð  sér- 
stök  sekt  við  sUkum  höggum,  sem  kölluð  var  öfundarbót,  auk 
skaðabóta  samkvæmt  dómi  til  eiganda  hestsins,  þegar  meiðsli  urðu 
af  högginu.  En  þegar  eigandi  þess  hests,  er  fyrir  þessu  varð,  sá, 
að  níðst  var  á  hesti  hans,  varð  hann  vanalega  svo  æfur,  að  hann 
nenti  ekki  að  láta  sökina  bíða  dóms  og  laga,  og  kaus  heldur  að 
jafna  þaö  á  hinum  með  því  að  slá  hann  sjálfan  með  hestastaf  sín- 
um.  En  af  þvi  reis  aftur  oft  hörð  barátta  milli  eigenda  hestanna, 
sem  fleiri  eða  færri  af  áhorfendunum  urðu  að  taka  þátt  í,  er  þeir 
annaðhvort  reyndu  að  stilla  til  friðar,  eða  sldpuðu  sér  í  tvo  and- 
víga  flokka,  hvor  með  sínum  hesteiganda,  og  gat  þá  stundum 
slegið  í  reglulegan  bardaga,  sem  fyr  eða  síðar  varð  valdandi  fleiri 
eða  færri  mannvíga 

Eftir  þetta  almenna  yfirlit  yfir  hestaþingin  skulum  vér  nú  til 
smekkbætis  tilfæra  orðrétt  fáeina  kafla  úr  sögunum  okkar,  þar 
sem  hestavígum  er  lýst 
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GRETLA  (k.  29):  Um  sumarít  var  lagt  hestaþing  fjölment  á 
Langafiit  ofan  frá  Reykjum;  kom  þar  margt  manna.  Atli  at  Bjargi 
átti  hest  góðan  móalóttan,  af  Keingálu  kyni;  höfðu  þeir  feðgar  mætr 
miklar  á  hestinum.  Þeir  bræðr  Kormákr  ok  Þorgils  á  Mel  áttu  hest 
brúnan,  öruggan  til  vígs;  þeir  skyldi  etja  saman  ok  Atfí  írá  BjargL 
Margir  váru  þar  aðrir  góðir  hestar.  Oddr  ómagaskáld,  frændi  Kor- 
máks,  skyldi  fylgja  hesti  þeira  frænda  sinna  um  daginn.  Oddr  gerðist 
sterkr  maðr,  ok  lét  um  sik  mikit,  ódæll  ok  óf^rrírleitinn.  Grettir  spurði 
Atla  bróður  sinn,  hverr  fylgja  skyldi  hans  hesti.  >Eigi  er  mér  þat 
svá  glögt,f  sagði  hann.  >Viltu,  at  ek  standi  hjá?«  sagði  Grettir. 
»Vertu  vel  stiltr  þá,  frændi,<  sagði  Atli,  »því  at  hér  er  við  metnaðar- 
menn  um  at  eiga.«  »Gjaldi  þeir  sjálfír  ofstopa  síns,«  sagði  Grettir. 
»ef  þeir  hafa  hann  eigi  í  hófi.<  Nú  eru  hestamir  fram  leiddir,  en 
hrossin  stóðu  fi'amarlega  á  árbakkanum,  ok  váru  bundin  saman.  H^ 
niikill  var  fyrir  framan  bakkann.  Hestamir  bitust  allvel,  ok  var  þat 
hin  mesta  skemtan.  Oddr  fylgdi  með  kappi,  en  Grettir  lét  hefjast 
við,  ok  tók  í  taglit  annarri  hendi,  en  hélt  með  annarri  stafnum,  er 
hann  keyrði  með  hestinn.  Oddr  stóð  framarlega  hjá  sfnum  hesti,  ok 
var  eigi  traust,  at  hann  styngi  eigi  hest  Atla  aftakinu  Eagi  lét  Grettir 
sem  hann  sæi  þat.  Bárust  hestamir  fram  at  ánni;  þá  stingr  Oddr 
stafinum  til  Grettis,  ok  kom  á  herðablaðit,  því  at  Grettir  horfði  öil- 
inni  at  honum.  Þat  var  mikit  tilræði,  svá  at  undan  hljóp  holdit,  en 
Iftt  skeindist  Grettir.  I  því  bili  risu  hestarair  hátt  upp;  Grettir  hljóp 
nndir  hömina  á  hesti  sfnum,  en  rak  stafinn  á  síðu  Oddi  svá  hait,  at 
þijú  rifin  brotnuðu  í  honum,  en  Oddr  hraut  út  á  hylinn,  ok  svá  hestr 
hans,  ok  hrossin  öll,  þau  er  bundin  vám.  Var  þá  lagst  til  hans,  ok 
dreginn  af  ánni.  Þá  var  óp  mikit  gert  at  þessu.  f*eir  Kormákr 
hlupu  þá  til  vápna,  en  Bjargsmenn  í  öðrum  stað;  en  er  þat  sá  Hrát- 
firðingar  ok  Vatnsnesmenn,  gengu  þeir  í  milli,  ok  urðu  þeir  þá  skildir, 
ok  fóni  heim  ok  höiðu  hvárir  iU  heit  við  aðra,  ok  sátu  þó  um  kyn 
um  hríð. 

NJÁLA  (k.   58 — 59):    Starkaðr  átti  hest  góðan,  rauðan  at  lit;  ok 
þótti    þeim  sem   engi   hestr  myndi  hafa  við  þeim  í  vígi.     Ejnu  hveij!! 
sinni  var  þat,  at  þeir   bræðr   ór  Sandgili  vám  undir  Þríhymingi.     Pér 
höfðu  viðrmæli  mikit  um  alla  bændr  í  Fljótshlíð,  og  þar  kom,  at  þcir 
töluðu,  hvárt   nakkvarr  myndi  vilja  etja  hestum  við  þá.    En  þeir  menn 
váru,  at    mæltu   þat  til  sóma  þeim  ok  eptirlætis,  at  bæði  royndi  vera, 
at  engi  myndi  þora  við   at    etja,    enda  myndi  engi  eiga  þvdíkan  hcst 
f*á    svaraði    Hildigunnr:     »Veit    ek   þann   mann,  er  þora  mun  at  e^ 
við  yðr.«      >Nemn    þú    þann,«    segja  þeir.     Hón  svarar:    »Gunnar  at 
Hlíðarenda  á  hest  brúnan,  ok  mun  hann  þora  at  etja  við  yðr  ok  afla 
aðra.«       »Svá  þykkir  yður   konum,«    segja  þeir,    •sem  engi  muni  vera 
hans  maki.     £n  þó  at  auvirðilega  hafi  farít  fyrír  hánum  Geirr  goði  eóa 
Gissurr    hvíti,    þá    er  eigi  ráðit,  at  oss  farí  svá.<      »Yðr  mun  first  um 
fara,«  segir   hón,   ok  varð  þeim  af  hin  mesta  deila.      Starkaðr  mæiti: 
»A  Gunnar   \dlda   ek   at  ér  leitaðið  sízt  manna;  því  at  erfitt  mun  yðr 
verða  at  ganga  í  móti  giptu  hans.«    »Leyfa  munt  þú  oss,  atvérbjóð- 
im  hánum  hestaat?«    segja  þeir.      »Leyfa,«  segir  hann,    »ef  ér  prettid 
hann  (  öngu.<    Þeir  kváðuz  svá  gera  mimdu.    Riðu  nú  til  Hlíðarenda. 
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Gunnarr  var  heima  ok  gekk  út;  Kolskeggr  ok  Hjörtr  gengu  út  með 
hánum  ok  fögnuðu  þeim  vel  ok  spurðu^  hvert  þeir  ætlaði  at  fara. 
»Eigi  lengra^c  segja  þeir,  »oss  er  sagt,  at  þú  eigir  hest  góðan  ok  vilju 
vér  bjóða  þér  hestaat.«  tLítlar  sögur  mega  ganga  frá  hesti  mínum,« 
segir  Gunnarr,  »hann  er  ungr  ok  óreyndr  at  öllu.«  »Kost  munt  þú 
láta  at  etja,«  segja  þeir,  »ok  gat  þess  til  Hildigunnr,  at  þú  myndir 
góðr  af  hestinum.f  »Hví  töluðuð  ér  um  þat?«  segir  Gunnarr.  »Þeir 
menn  váru,«  segja  þeir,  »er  þat  mæltu,  at  þú  myndir  eigi  þora  at  etja 
við  várn  hest*.  »Þora  mun  ek  at  etja,«  segir  Gunnarr,  »en  grálega 
þykki  mér  þetta  mælt.«  »Skulu  vér  til  þess  ætla,«  segja  þeir,  »at  þú 
munir  etja?«  »Þá  mun  yðr  þykkja  för  yðr  bezt,«  segir  Gunnarr,  »ef 
ér  ráðið  þessu.  En  þó  vil  ek  þess  biðja  yðr,  at  vér  etim  svá  hest- 
iinum,  at  vér  gerim  öðrum  gaman,  en  oss  engi  vandræði,  ok  ér  gerið  mér 
enga  skömm.  En  ef  ér  gerið  til  mín  sem  til  annarra,  þá  er  eigi  ráðit, 
ncma  ek  sveigja  þann  at  yðr,  at  yðr  mun  hart  þykkja  undir  at  búa. 
Mun  ek  þar  eptir  gera,  sem  ér  gerið  fyrir.«  Ríða  þeir  nú  heim. 
Starkaðr  spurði,  hversu  þeim  hefði  fariz.  Þeir  sögðu,  at  Gunnarr  gerði 
góða  ferð  þeira,  »hann  hét  at  etja  hesti  sínum,  ok  kváðu  vér  á,  nær 
þat  hestavíg  skyldi  vera.  Fanst  þat  á  í  öUu,  at  honum  þótti  sik  skorta 
við  oss  —  ok  baðz  hann  undan  vandræðum.c  ^Þat  mun  opt  á 
íinnaz,<  segir  Hildigunnr,  »at  Gunnarr  er  seinþreyttr  til  vandræða,  en 
harðdrægr,  ef  hann  má  eigi  undan  komaz.«  Gunnarr  reið  at  finna 
Njál  ok  sagði  hánum  hestaatit  ok  hversu  orð  fóru  með  þeim,  »eða 
hversu  ætlar  þú  at  fari  hestaatit?«  »Þú  munt  hafa  meira  hlut,«  sagði 
Njáll,  »en  þó  mun  hér  margs  manns  bani  af  hljótaz.*  »Mun  nakkvat 
hér  af  hljótaz  minn  bani?«  segir  Gunnarr.  »Ekki  mun  þat  af  þessu 
h]jótaz,«  segir  Njáll,  »en  þó  munu  þeir  muna  foman  fjandskap  —  ok 
nýjan  munu  þeir  at  þér  færa ;  ok  munt  þú  ekki  annat  mega  en  hrökkva 
við.«      Gunnarr  reið  þá  heim.  —  —  — 

Nú  ríða  menn  til  hestavígs,  ok  er  þar  komit  fjölmenni  mikit.  Var 

ar  Gunnarr  ok   bræðr   hans   ok  Sigfússynir,  Njáll  ok  synir  hans  allir. 

*ar  var  kominn  Starkaðr  ok  synir  hans,  EgiII  ok  hans  synir.  Þeir 
ræddu  til  Gunnars,  at  þeir  myndu  saman  leiða  hrossin.  Gunnarr  svar- 
aði,  at  þat  væri  vel.  Skarphéðinn  mælti:  »ViII  þú,  at  ek  keyra  hest 
þinn,  Gunnarr  frændi?«  »Eigi  vil  ek  þat,«  segir  Gunnarr.  »Hér  er 
þó  betr  á  komit,«  segir  Skarphéðinn,  >vér  erum  hvárirtveggju  hávaða- 
menn.«  »Ér  munuð  fátt  mæla,«  segir  Gunnarr,  »eða  gera,  áðr  en 
yðr  munu  vandræði  af  standa;  en  hér  mun  verða  um  seinna,  þó  at 
alt  komi  fyrir  eitt.«  Síðan  váru  hrossin  saman  leidd.  Gunnarr  bjó 
sik  at  keyra,  en  Skarphéðinn  leiddi  fram  hestinn.  Gunnarr  var  í  rauð- 
uni  kyrtli  ok  hafði  digrt  silfrbelti  um  sik  ok  hestastaf  mikinn  í  hendi. 
Síðan  rennaz  at  hestamir  ok  bítaz  lengi,  svá  at  ekki  þurfti  á  at  taka, 
ok  var  þat  hit  mesta  gaman.  Þá  báru  þeir  saman  ráð  sitt  Þórgeirr 
ok  Kolr,  at  þeir  myndu  hrinda  hesti  sínum,  þá  er  á  rynniz  hestamir, 
ok  vita,  ef  Gunnarr  félli  fyrir.  Nú  rennaz  á  hestamir,  ok  hlaupa  þeir 
Þórgeirr  ok  Kolr  þegar  á  lend  hesti  sínum  ok  hrinda  sem  þeir  megu. 
Gunnarr  hrindr  nú  ok  sfnum  hesti  í  móti  —  ok  verðr  þar  skjótr  at- 
burðr,  sá,  at  þeir  Þórgeirr  féllu  báðir  á  bak  aptr  ok  hestrinn  á  þá 
ofan.     í^eir  spretta  upp  skjótt  ok  hlaupa  at  Gunnari.    Gunnarr  varpar 
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sér  undan  ok  þrífr  Kol  ok  kastar  hánum  á  vöUinn,  svá  at  hann  liggr 
í  óviti.  f'órgeirr  Starkaðarson  laust  hest  GunnarSi  svá  at  út  hljóp 
aogat.  Gunnarr  laust  Þórgeir  með  stafnum  —  fellr  Þórgeirr  í  úvit. 
En  Gunnarr  gengr  ttl  hests  síns  ok  mæhi  við  Kolskegg:  »Högg  þú 
hestinn  —  ekki  skal  hann  lifa  við  örkuml.«  Kolskeggr  hjó  höfuð  af 
hestinum.  Þá  komst  á  fætr  Þórgeirr  ok  tók  vápn  sfn  ok  vildi  at 
Gunnan.  £n  þat  varð  stöðvat,  og  varð  þrong  mikil.  Skarphéðinn 
mælti:  »Leiðiz  mér  þóf  þetta  —  ok  er  miklu  drengiligra,  at  menn 
vegiz  með  vápnum.c     Skarphéðinn  kvað  vísu: 

Hér  verðr  þröng  á  þingi, 
þóf  gengur  langt  ór  hófi; 
síð  mun  sætt  með  þjóðum 
sett,  leiðiz  mér  þetta. 
Rakkligra  er  rekkum 
rjóða  sverð  í  blóði; 
víst  tem  ek  gráð  hinn  geysta 
gjama  ylgjar  bami. 

Gunnarr  var  kyrr,  svá  at  hánum  hélt  einn  maðr,  ok  mælti  ekki  orð,  þat 
er  áfátt  vœri.  Njáil  mælti,  at  þeir  skyldi  sættaz  ok  setja  grið.  Þór- 
geirr  kvaðz  hvártki  vildu  selja  grið  né  taka  —  kvaðz  heldr  vilja 
Gunnar  dauðan  fyrir  höggit.  Kolskeggr  mælti:  >Fastara  hefir  Gunn- 
arr  staðit,  en  hann  hafi  fallit  fyrir  orðum  einum  —  ok  mun  enn  svá.* 
Nú  riðu  menn  af  hestaþingi  —  hverr  til  síns  heima. 

REYKDÆLA  (k,  23):  En  er  þau  búaz  heim  at  fara,  þá  gaí 
Glúmr  Bjama  frænda  sínum  hest  rauðan  sex  vetra  gamlan,  ok  kveðz 
raundu  fá  hánum  annan  hest  ,  ef  nökkurir  væri  hvassari  en  sjá.  Ok 
nú  fara  þau  heim  frá  heimboðinu,  ok  setr  Bjami  þegar  hestinn  til  heys, 
ok  var  allvel  varðveittr.  Ok  um  sumarit  eptir  var  hánum  mikil  for- 
vitni,  hvé  bítaz  vildi  hestrinn.  Ræddi  hann  um,  at  hann  vill  etja  við 
hest,  er  átti  í^órkell  Geirason  ór  Skörðum,  ok  var  ákveðit,  at  þeir 
skulu  etja  at  miðju  sumri  hestunum  á  Mánahjalla  £n  þeir  feðgar  áttu 
grán  hest,  föxóttan,  ok  seldu  mönnum  jafnan  hross  undan  til  slátrs, 
en  áttu  ekki  skap  til  at  etja  hestinum.  Svá  er  sagt,  at  saman  koma 
hestarnir  einhverju  sinni,  þeir  Þórmóðs  ok  Bjama,  ok  bituz  svá,  at  í 
blóði  var  hvárrtveggja.  Húskarl  Bjarna  kenu-  nú  á  fund  hans,  ok  segir 
hánura  frá,  er  hann  hafði  sét  báða  hestana  albitna,  ok  kvað  hvám- 
tveggja  vera  hestinn  alrauðan.  Ok  þá  sendi  Bjami  orð  Þórkatli,  at 
eigi  myndi  þeir  etja  hestunum,  segir  ok,  hvat  til  bar,  at  hans  hestr 
var  nú  ekki  ötufærr.  Þat  ætlaði  Bjarni,  at  Eyjólfr  myndi  hafa  att 
hestunum  ok  rórmóðr,  faðir  hans,  ok  því  myndi  þeir  þann  veg  vera, 
at  af  manna  völdum  myndi  orðit  hafa,  ok  því  bauð  hann  þeim  at  at 
átta  vikum  sumars.  En  Þórmóðr  bað  Eyjólf  son  sinn  fyrir  ráða,  hvárt 
e^a  skal  eðr  eigi;  en  hann  vill  etja  láta.  Nú  vám  hestamir  fram 
leiddir,  ok  váru  góð  vígin,  þar  til  er  gengnar  váru  ellifu  lotur.  f*á  tekr 
hestr  Eyjólfs  undir  kinnarkjálka  á  hesti  Bjama,  ok  hélt  þar  lengi,  þar 
til  at  Bjami  fór  til,  ok  laust  hestinn  af  takinu.  En  Eyjólfr  sneriz  nú 
við  ok  laust  hestinn,  ok  hraut  stafrinn  hart  af  hestinum,  ok  kom  á  öxl 
Bjama,  ok  nú  vám  þegar  skilðir  hestamir. 
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VÍGLUNDARSAGA  (k.  7—8):  Þeir  bræðr  áttu  einn  graðan  hest, 
brúnan  at  lit,  hann  var  óhnr;  hveijum  hesti  rendi  hann,  sem  honum 
var  við  att;  hann  hafði  vígtennr  svá  stórar,  at  þær  vóru  öngiun  hesl- 
tönnum  líkar.  Víglundr  átti  graðan  hest  fífilbleikan  at  lit,  hesta  bczo- 
ok  fegrstr;  hann  hafði  mikil  mæti  á  hestinum.  —  —  —  rat  var  einn 
dag,  er  þeir  bræðr,  JökuU  ok  Einarr,  riðu  til  Ingjaldshvols,  þeir  vóm 
allir  heima  feðgar  ok  úti  staddir.  Jökull  spurði,  hvort  Víglundr  viD  gefa 
honum  hestinn  hinn  fífiilbleika.  Víglundr  kveðst  ekki  ráðinn  í  því.  Jök- 
ull  kvað  fommannliga  við  orðit,  en  Víglimdr  kvað  ekki  farit  at  því. 
»Þá  muntu  vilja  etja  við  mik  hestunum?«  >Þat  þykir  mér  mega,« 
segir  Víglundr.  »Þá  þyki  mér  betr  en  gefínn,^  segir  Jökull.  >Mun 
þat  eigi  fara  sem  má,«  segir  Víglundr.  Kveða  þeir  á  dag,  nær  vera 
skal  hestaatið.  £n  er  sú  stund  kom,  er  hestum  skal  en'a,  þá  var  fraiu 
leiddr  brúnninn  þeirra  bræðra,  ok  lét  hann  ógrliga.  Peir  bjuggust  til 
bræðr  báðir  at  fylgja  honum.  Því  næst  kom  fram  bleikrinn  Víglundar: 
en  þegar  er  hann  kom  í  hringinn,  þá  snerist  hann  í  kringlu,  alt  þar 
til,  er  hann  hóf  upp  báða  fætr  hina  fyrrí  ok  setti  framan  á  snoppu 
Brúns,  svá  at  úr  honum  hrutu  allar  vígtennmar.  Síðan  lagði  hann  at 
tennmar  sfnar  ok  náði  aptrhuppinum  á  Brún,  ok  reif  þar  á  hol;  daii 
Brúnn  þá  niðr  dauðr.  Ók  er  Fossverjar  sáu  þat,  hlupu  þeir  til  vopna 
ok  svo  hvorirtveggju,  ok  börðust  þar  til,  er  þeir  Þorgrímr  ok  Hótm- 
keD  gátu  skilit  þá,  ok  var  þá  fallinn  einn  maðr  af  Víglundi,  en  tveir 
af  þeim  Tökli,  ok  skildu  við  svo  búit. 

GLUMA  (k.  13  og  18):  Einn  dag  ferr  Glúmr  til  hestaþings  ok 
verkstjóri  hans;  ríðr  hann  meri,  en  hestr  hans  rennr  hjá.  Er  þar 
skemtan  góð.  Þar  var  Kálfr  frá  Stokkahlöðu.  Hann  átti  hestklár  einn 
gamlan  —  en  hann  kom  hverjum  hesti  fyrir.  Hann  mælti:  »Hví  skai 
eigi  þann  hér  í  móti  leiða  dýrkjálkinn  þeirra  Þveræinga?«  Glúmr 
svarar:  »Þat  er  újamligt,  hestr  sá  og  klárr  þinn.t  Hann  segir:  >Kl 
munu  þér  eigi  vilja,  at  engi  hugr  mun  í  vera  —  kann  vera  at  sanni 
it  fomkveðna,  at  fé  sé  drottni  glíkt.«  Glúmr  svarar:  »Þat  mun  þér 
ókunnugt  —  mun  ek  ok  eigi  neita  fyrir  hans  hönd,  en  at  mun  vera 
eigi  lengr,  en  hann  vill.«  Kálfr  segir:  »Vánir  má  þess  vita,  at  fán 
mun  í  móti  yðmm  vilja.«  Vóm  hestar  fram  leiddir  ok  bituz  vel,  ok 
þótti  öllum  hestr  Ingólfs  betr  ganga,  ok  vill  Glúnir  þá  skilja.  Riða 
heim.  Er  Ingólfr  þar  þau  missari  ok  hugnaði  Glúmi  vel  við  hann 
Samkváma  var  við  Djúpadalsá.  Þar  kemr  Glúmr  ok  Ingólfr  með  hest 
sinn.  Kálfr  kemr  þar  —  hann  var  vinr  Esphælinga.  Par  var  hcsir 
hans,  ok  býðr,  at  nú  skulu  þeir  til  þrautar  leggja  hestaatit.  Ghímr 
kveðr  Ingólf  ráða  skulu.  Hann  léz  ófúss  vera,  en  nenti  eigi  undan 
at  ganga.  Em  hestar  fram  leiddir;  keyrir  Kálfr  hest  sinn;  gcngr 
hestr  Ingólfs  betr  í  öUum  lotum.  Þá  keyrir  Kálfr  stafinn  við  eyra 
hesti  Ingólfs,  svá  at  hann  svimrar,  ok  þegar  eptir  réð  hann  á.  Glúmr 
gekk  þá  at,  ok  náiz  jafnaðr,  ok  lýkr  svá,  at  hestr  Kálfs  gekk  út. 
Varð  þá  óp  mikit.  Ok  at  skibiaði  laust  Kálfr  Ingólf  með  stafnum.  Standa 
menn  nú  á  miUi.  Glúmr  mælti:  >Gefum  engan  gaum  at  slíku  —  sva 
lýkr  hér  hverju  hestaþingi.«  Már  mælti  við  Ingólf:  >Svá  moÐ 
faðir  minn  ætla,  at  þér  verði  engi  svívirðing  at  þessu  höggi.«  —  — 
—  Annat  sumar  var  stofnat  hestaþing,  þat  er  öUum  hestum  skal  e^. 
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þeim  er  til  vóru  í  héraðinu,  ok  skyldu  þeir  í  mót  ór  enum  efia  hrepp 
ok  enum  neðra,  ok  skyldu  sinn  mann  hvárir  til  taka,  ok  kveða  at, 
hvárir  betr  hefði;  ok  skulu  þeirra  atkvæði  standa»  er  til  vóru  kosnír. 
Ofan  ór  hrepp  var  Bárðr  til  kosinn,  en  ór  neðra  hrepp  Vigfúss  Glúms- 
son.  Var  þar  f jðldi  hesta  og  góð  skemtan,  ok  mjög  jamvígi ;  ok  vóru 
mörg  hestavíg  senn  um  daginn.  £n  svá  lauk,  at  jammargir  höfðu  vel 
bitiz  ok  jammargir  ninnit,  ok  urðu  þeir  á  þat  sáttir,  at  jamvígi  væri. 
En  þá  léz  Vigfóss  eiga  hest,  er  eigi  var  att  —  »ok  er  sá  beztr  þeirra, 
er  hér  hafa  í  dag  komit;  leiði  þér  þar  ímótnökkum.c  Bárðr  svarar: 
»Vándr  líz  oss  sá;  munum  vér  engan  þar  mót  láta,  ok  köllum  þó 
jamvígi.c  Vigfúss  segir:  »Skortir  yðr  þá,  ok  muntu  eigi  þat  vilja,  at 
mælt  sé,  at  þér  hafit  eigi  við.c  »Vel  hefir  þú  einurð  haldit  hér  til, 
en  nú  skýjar  á  heldr  ok  finst  nú  þat  á,  at  þú  munt  optarr  hafa  staðit 
nær  búrhillum  ok  ráðit  um  niatargjörð  með  móður  þinni,  en  gengit  at 
hestavígum;  ok  er  þann  veg  litt  skegg  þitt  eigi  síðr.c  Vigfúss  hló  at 
ok  margir  aðrir.  Kemr  húskarl  Halla  heim,  ok  spurði  hann  at  hesta- 
þinginu.  Húskarlinn  svarar:  >Jamvígi  þótti  þeim.c  Halli  spurði:  »Urðu 
þeir  ásáttir,  Bárðr  ok  Vigfúss?«  Hann  svarar:  »Vfst  vel  —  þó  mælti 
Bárðr  eitt  orð  við  Vigfús.<  Hann  spurði:  >Hvert  var  þat?«  Hann 
segir.  Halli  mælti:  »Þat  er  ills  efni.«  Húskarlinn  segir:  »Hló  Vigfiis 
at.«  Halli  svarar:  »Þat  er  vani  þeirra  feðga  at  hlæja,  þá  er  víghugr 
er  á  þeim.t 

STURLUNGA  (II,  342  —  Árons  saga,  k.  t8):  Sá  atburðr  varð 
á  einu  sumri,  som  opt  kann  til  bera,  at  þar  var  hestum  att.  Maðr 
er  nefndr  Gautr  á  Meli;  göfugr  maðr  at  ætt  ok  at  margri  annarri  at- 
ferð;  hann  var  mikiU  vin  Sturlunga  ok  hafði  þegit  af  Sturlu  hest 
góðan ;  ok  var  þat  margra  manna  orð,  at  sá  væri  hestr  beztr  í  Noregi. 
Maðr  er  neftidr  Ámi  óreiða,  íslenzkr  maðr;  hann  hafði  sent  konungi 
hest,  þann  er  hann  kallaði  beztan  á  Islandi;  ok  þeim  hestum  skyldi 
etja ;  kom  til  f jölmenni  mikit,  En  er  hestamir  vóru  ft-am  leiddir,  sýnd- 
isk  hvárrtveggi  inn  vænligasti.  Þeir  vóru  lausir  látnir,  ok  kómu  hart 
saman;  ok  var  þetta  it  skörulegasta  víg,  bæði  hart  ok  langt.  En  er 
á  leið  vígit,  lattisk  hestr  konungs.  Fansk  konungi  fátt  um;  var  þat 
auðfundit,  at  konungi  þótti  hvergi  betr.  Nú  gengr  Gautr  um  mann- 
hringinn,  ok  sér  vel  upp  því  enu  eina  auganu,  er  til  var.  Aron  var 
nær  staddr,  ok  sá  maðr  hjá  hónum,  er  Pórarinn  hét,  frændi  hans. 
Peim  líkaði  iUa,  er  hestrinn  var  sigraðr.  Var  Aron  vin  Ama,  en  engi 
Gauts;  þykkisk  hann  sjá,  hvat  veldr.  Nú  sem  þeir  sjá,  at  konungr 
leggr  enga  hugðu  til  hests  síns,  ganga  þeir  fyrir  konung.  Þá  mælti 
Aron:  »Leggit  eigi  óvirðing  á  hestinn,  herra,  því  at  hann  man  vera 
hin  mesta  hross-gersemi ;  en  hann  hefir  ekki  þá  atferð,  sem  hann  er 
vanr.«  »Hver  er  sú?«  segir  konungr.  »Maðr  fylgir  þar  hesti  hveij- 
um,  er  firam  er  leiddr,«  segir  Aron,  »ok  hefir  staf  í  hendi  ok  klappar 
á  lend  hestinum,  og  þar  með  styðr  hann  hestinn,  þá  er  hann  ríss.« 
»Ef  þú  þykkisk  munu  gera  stað  í  hestinn,  Áron,«  segir  konungr,  »þá 
íar  til.«  Nú  leggja  þeir  Aron  ok  Þórinn  af  sér  yfirhafnir  sínar;  ok 
taka  skíður  í  hönd  sér;  ganga  síðan  at  hesti  konungs,  þar  sem  hann 
stóð  í  utanverðum  mannhringinum,  ok  létu  koma  við  hann  stafi  sína. 
En    hann    brá    við,    svá    sem    hann    þættisk    vita,   til  hvers  þeir  væri 
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komnir;  hleypr  at  hesti  Gauts,  en  hinn  í  móú  ok  koma  hart  saman. 
Hafði  hestr  Gauts  nú  mikla  raun,  því  at  hestr  konungs  var  með  aft 
sttiddr;  ok  var  þat  orðtak,  at  slíkir  mundu  í  bezta  lagL  En  er  ákið 
daginn,  lattisk  hestr  Gauts;  en  þó  vildi  hann  hvárki  hopa  né  reima. 
Þeir  Áron  keyrðu  því  fastara  eptir  sinn  hest,  þar  til  at  hesu*  Gants 
kastar  sér  niðr  af  mæði  ok  stórum  tökum;  ok  stóð  aldri  upp  siðao. 
Nú  mátti  Gautr  hvergi  kyrr  þola  fyrir  kappi  sínu,  og  virði  srá 
sem  Áron  hefði  drepit  fyrir  h'ónum  hestinn,  ok  líkaði  stórilla;  en  þat 
fansk  áy  at  konungi  Ukaði  vel.  Því  næst  vóru  fram  leiddir  aðrir  hestar, 
ok  er  þar  engi  frásögn  af.  Þeir  Áron  ok  Þórarinn  reikuðu  um  vöD- 
inn,  ok  litu  á  atferð  hestanna.  Ok  því  næst  var  tekið  á  herðam 
Aroni,  ok  svá  mælt:  »Ek  vilda  gefa  öll  klæði  ok  gull,  at  þú  værir 
jafnnær  Sturlu,  sem  þú  ert  nú  mér.«  Þá  snaraðisk  Aron  við  ok  mælti: 
>Biðja  máttu  þér  þarflegri  bænar,  Gautr  bóndi,«  segir  Áron.  »Uwtt 
er  sú?«  segir  Gautr.  »At  ekki  taki  Fjándinn  svá  annat  auga  þítt^sem 
hann  heíir  tekit  annat  áðr.«  Gautr  skipti  mjök  litum,  ok  talaði  Cátt 
síðan.  Var  áðr  fált  með  þeim,  en  þó  verr  síðan  miklu.  Fansk  þat  i 
orðum  Arons,  hversu  óvæginn  hann  var,  þótt  hann  ætti  við  sér  roeih 
menn  um. 

STURLUNGA  (I,  147  —  Guðmundar  saga  dýra,  k.  12):  Annat 
sumar  í  Fljótum  skyldi  vera  hestaþing,  þar  er  heitir  at  Hamrí.  Hct 
hvárrtveggi  Nichulas,  þeirra  er  etja  skyldi  hestunum;  var  annarr  Rún- 
ólfsson;  hann  var  félítill,  og  heldr  kynsmár;  hann  átti  þrjá  sonu;  hei 
inn  elzti  Rúnólfr,  Leifr  ok  Halli.  Þeir  vóru  allir  fulltíða  menn.  Ann- 
arr  Nichulas  var  son  Skratta-Bjarnar  Þorvalds  sonar;  hann  átti  vel  fc. 
ok  var  í  góðri  bónda-virðingu.  Þeir  áttu  báðir  grá  hesta  at  lit  Na 
vóru  hestamir  saman  leiddir,  ok  beizk  hvárrtveggi  vel,  meðan  þcir 
áttu  með  sér  at  skipta.  Þá  þótti  Nichulasi  frá  Mjóvafelli  öjafht  keyrðir 
hestamir,  ok  þótti  gört  at  mannvirðing ;  hann  hafði  staf  mikinn  í  hendx. 
ok  vildi  Ijósta  hest  nafna  síns.  En  Nichulas  Bjamarson  hljóp  undir 
höggit;  ok  kom  á  hann  stafrinn.  En  hann  gat  fengit  sér  handöxi  aí 
manni,  ok  hjó  í  höfuð  nafna  síns,  ok  var  þat  lítiU  áverki.  Þá  var 
slegit  í  þröng.  Þar  var  Rúnólfr  son  Nichulass  frá  MjóvafeUi,  ok  var  hón- 
um  haldit  heldur  lauslega;  ok  gat  hann  fengit  sér  öxi  at  roanni,  — ok 
hjó  milli  herða  Nichulasi  Bjamarsyni  mikinn  áverka.  Ok  var  þá  skilit 
mannamótit. 

Hestavíg  tíökuöust  á  íslandi  fram  á  öndveröa  17.  öld  *  Sí^ 
asta  hestaatiö,  sem  sögur  fara  af,  var  haldiö  í  Fnjóskadal  á  Nor^- 
urlandi  áriö  1623  ^K  ^^^^  því  htlu  betur  en  hinum  fomu  hesta 
vígum,  aö  vitni  Glúms  og  annarra.  Lýsing  á  þessu  hestavígi  er 
í  Arbókum  Espólíns  (VI,  21—22). 

Teikning  sú  í  Landsbókasafninu,  sem  myndin  hér  aö  (raroao 
er  gerö  eftir,  er  vafalaust  gerö  löngu  eftir  aö  öll  hestavíg  höf^ 
lagst  niöur,  en  hún  er  þó  allgóð  og  getur  oröiö  til  þess  aft  skýra 
hugmyndir  manna  um  hestaþingin.  V.  G. 
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Bréf  Geirs  biskups  Vidalíns  1809. 

Eftir  prófessor  dr.  RUDOLF  MEISSNER. 

Fyrir  nokkru  síöan  fann  prófessor  Wilhelm  Meyer  innan  í 
spjöldum  á  einu  eintaki  af  Hóla-biblíunni,  sem  er  eign  háskóla- 
bókasafnsins  í  Göttingen,  bréf  á  íslenzku,  sem  losa  mátti  í  heilu 
lagif  og  var  mér  fengiö  bréf  þetta  til  rannsóknar  og  álita.  Bréfiö 
er  tvö  samstæö  blöö  í  arkarbroti;  þaö  er  á  einstökum  stööum 
raölétið  og  aö  nokkru  leyti  oröiö  óskýrt  sökum  Umsins,  sem  bor- 
iö  hefir  veriö  á  þaö,  en  þó  yfirleitt  vel  læsilegt.  A  undirskrift- 
inni  sést,  aö  bréfiitarinn  er  Getr  Vidalin  og  aö  þaö  er  til  ein- 
hvers  prests,  sem  heitiö  hefir  síra  Eggert^.  Bréfiö  hlýtur  aö 
vera  ritaö  í  Reykjavík,  skömmu  eftir  ii.  janúar  1809.  Um  þaö 
leyti  bárust  ft-egnir  dræmt  —  ákaflega  dræmt  —  til  hinna  fjar- 
lægu  stranda  íslands.  Fréttabálkurinn  byrjar  meö  því,  aö  segja 
frá  dauöa  Kristjáns  VII.,  og  þá  var  þó  næstum  liöiö  heilt  ár  frá 
því  stjómarskiftin  uröu  í  Danmörku  Fyrst  í  janúar  1809  fá  menn 
í  Reykjavík  nokkrar  fregnir  af  uppreist  Spánverja  gegn  alvaldi 
Noröurálfunnar.  Bréfiö  bregöur  upp  fyrir  oss  snoturri  mynd  af 
tilfinningah'fi  manna  á  löngu  Höinni  tíö,  þegar  alt  var  á  tjá  og 
tundri.  Hiö  voöalega  umrót  hefir  þá  h'ka  náö  til  hins  afskekta 
eylands  í  Norburíshafinu,  svo  aö  einnig  þar  má  sjá  þess  merki. 
Enski  skipstjórinn,  sem  hótar  aö  skjóta  á  Reykjavík  og  brenna, 
ef  hann  ekki  fái  aö  selja  sínar  dýru  og  slæmu  vörur,  heföi  oröiö 
aö  réttlæta  sig  meö  því,  aö  hann  beitti  þessari  ógnun  viö  bæ, 
sem  stóö  í  bandalagi  vift  Napóleon. 

Velæruverdugi  ástkiæri  Prestur  minn !  Fyrir  laungu  er  eg  viss  um, 
ad  þér  enid  fallinn  upp  á  þann  þánka,  ad  eg  sé  annadhvört  med  öUu 
búinn  ad  leggia  frá  mér  Blek  og  Penna,  edur  og  ad  eg  hafi  gleimt 
ydur  med  óUu,  þar  eg  allt  til  þessa  hefi  golldid  tómrí  þögn  vid  ydar 
elskulega  bréfi  í  haust  og  hvörki  þackad  þad  né  því  fylgiandi  nærsta 
kiærkomna,  enn  hellst  ofstóra  sendingu.  Ad  aísaka  mig  fyrir  þessarí 
óforsvaranlegu  Penna-leti,  værí  ad  bœta  gráu  ofan  á  svart,  og  ætla  eg 
því  ad  láta  þad  vera,  og  nú  þá  um  sídir  þacka  ydur  af  hiarta  bædi 
bréfid,  sendinguna,  samt  alla  ydar  foma  og  nía  ástúd.  —  Mér,  og 
ockur  hér  í  Húsi  lídur  öUum  bœrilega;  ..g  er  heill  á  höndum  en 
aflt  aí  nockud  hiumr  í  Fœti,  svo  eg  óttast,  ad  hann  ecki  dugi  til 
töluverdrar  áreinslu.     Vid  höfum  og  þad  naudsynlega  til  Fata  og  mat- 

'  Þ.  e.  sira  Eggert  Gndmaiidssoa,  prestar  í  Reykholtí  frá  1807 — 1832,  enáð- 
or  á  Gilsbakka  frá  1796— 1807  (sbr.  niðnrlag  brélsins).  RITSTJ. 
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ar»  og  værí  nú  óskandi,  ad  allir  Landar    mínir    kynnu    ad    s^a  þad 
sama.  —  Ecki  kann  eg  ad  segia,  ad  eg  6nni  nockra  sérdeilis  ánoegJQ 
í  Kaupstadnum;    er   þad  kannske  því  ad  kenna,    ad  eg  tek  nú  helldr 
ad  giðrast  æfur  vid  Ellina,  og  hef    mist    mikid  af  því    litla   gladlyndi, 
sem  eg   ádr    hafdi;    líka    hinu,    ad    eg    hýrist    oftast    heima   og  kem 
skialldann  í  Selskaber,    hef   ecki    helldr    satt    ad    segia  vit  á  ad  taka 
Deil  í  Diskurser  þeirra  höndlandi;  því  Mercurius  verdr  varla  mÍDn  vm, 
fir  enn  ef  þad    verdr    þegar    hann    fylgir    mér    alfömum    hédann.  — 
Ecki    megid    þér  samt  ætla,  ad  eg  s[é]  ordinn    melankolikus  eda  misr 
anthrop.     Þó    eg    endrum    og  sinnum  hafí  kennt  á  þeim    firri   qvilla, 
hefr  hann  aldrei  fest  stadar  hjá  mér.    Enn  til  hins  hef  eg  varla  fundid, 
og  er  þad  gedslagi  mínu,  enn  ecki  diggd  ad  þacka.  —  Enn  medann 
eg  er  ad  sladra  um  þetta,    gleimi  eg  öUum  Fréttunum,  sem  þó  vissn- 
lega  eru  nú  merkilegri  enn  lýsingenn  yfer  hvörsdags  Skapfar  mitt.    Eg 
veit  ad  sönnu,  ad  þér  verdid  búinn  ad  heyra  þær  allar  laungu  ádr  enn 
þessi  Pistill  kemr  ydur  til  handa;    enn    þad    er    þó  ecki  afsökun  fyrir 
mig.     Eg  vil  einasta    drepa    á,    ad  Skipid    frá  Þrándheimi    fœrdi  oss 
Frétt    um  Dauda    vors  góda  Kongs  Chr.  yda,  og  ad  vor  Kron-Prints 
væri  aftr  til  Kongs  tekinn'),  —  samt  ad  strídid  varadi  enn  nú  vid,  og 
Dansker  hefdu  erklærad  Svenskum  ófrid*),  Rússar  væru  búnir  ad  taka 
alltFinnland^),  Svenskir  hefdu  giört  Innfall  í  Noreg,  enn  vænireknir  til 
baka  med   lO  á  1200   Manna  Missir^).     Hérum    30000    Fransker  og 
Spansker  væru  komnir  inn  í  Danmörk  til  Hiálpar    vid  Dani,  og  Hers- 
höfdingi  þeirra  væri  Printzen  af  Pontecorvo  (Bemadotte)*);  ad  Danskcr 
hefdu  allareidu  marga  Kapara  úti  og  giördu  Enskum  ótrúlegann  Skada. 
Ad  ógrinni  Fiár  í  Gulli  og  Silfri  og  timbri  væri  búid  ad  gefa,  og  dag- 
lega  veríd  ad  gefa,  til  ad  byggja  fyrir  níann  Herskipa  Flota*).  —  f cg- 
ar  nú  þetta  Skip    var    ferdbúid    ad    mestu    hédann  og  vér  vonim  ad 
skrifa  med  því  i  mesta  kappi,  sást  hér  Skip  fyrir  utann  og  fékk  þann 
II.  Jan.  (si  recte  memini)    lóds    um    bord,   og  kom  Degi  sídar  inn  á 
Hfiörd^);  þad  var    stór    Brigg,    færir    18    Kanónur;  í  firstunni    qvadst 
Kapitainen    vera  frá  Nord-Amerika,  enn  brádum  kom  upp  þad  sanna, 
ad  hann  er  fi-á  Liverpol  í  Englandi.     Hann  beiddi  strax  um    StiftamtS' 
ins  Samþykki  til  ad  selia  hér  þær  vörur,  sem  Skipid  var  Hladid  med; 
þessu    neitadi  yfirvalldid  í  firstu;    Enn    þegar  Kapitainen  hét  ad  koma 
hingad    yfir    og    Brenna    af  Reykjavík,    ef   sér   væri    hamlad  frá  ad 
höndla,    fellst    mönnum    Hugur  og  eftir  3  Daga  Debatter  giördu  þeir 
Assessor  Einersen  Frydensberg  og  Koefoed    svo    látandi    samning   vid 
hann,  ad  þeir  leyfdu  hönum  ad  höndla  hér,  hvar  á  mót  hann  skulld- 
batt  sig,  ad  respektera  publiqve  og  private  Eyendeele ;  medann  á  þcssu 
stód  tóku  þeir  med   valldi  Norska  Skipid  í  Hfyrdi,    sem    Fólkid    flndí 
fi-á,    og  settu  þar  sitt  Fólk  um  Bord,  þó  gáfu  þeir  þad  laust   aftr  fá- 
um  dögum  sídar  og  fengu  þad  í  Höndiu"  þeim  norska  Kapitaine,  cnn 
tóku  þó  ádr  frá  því  öll  Segl;  hvört  þeir  enn  ætla  ad   gefa   þad    laœt 
med  öUu,  edur  taka  þad  þegar  þeir  fara  hédann,  er  enn  nú  óvíst,  og 
alleina    undir    nád    þeirra    komid.  —  Sídan    komu  þeir  fáum  Dögnm 
sídar  hingad  til  Reykiavíkur;  var  þá  þeirra  firsta,  ad  legia  Sunchenbcrgs 
iCrambúd  og  stóra  Pakkhúsid,    sem    Boye    hafdi,    samt    ad    byria  ad 
höndla;   sókti    ad    þeim    múgur  og  margmenni,  enn  fáir  kdptu    nema 
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smárædi,  því  öllum  þykia  vörur  þeirra  dýrar  og  illa  teknar  aftur  vor- 
ar  íslendsku;  kenna  sumir  þad  Mitchel  vorum,  sem  færír  þeirra  Kram- 
búdar  Höndlun.  Vörur  sem  þeir  komu  med  eru,  eftir  því  sem  eg 
hef  nasrst  komist,  2500  Tunnur  af  Salti;  töluverdt  af  Saum;  á  hvörugu 
þessu  veit  eg  verd,  þar  ecki  hefr  selst  af  því  til  muna.  800  á  1000 
T:  Byggmiöl  sigtad  ^  á  6  /{,  þad  er  misjafnt  at  gædum,  enn  aUt 
ætilegt.  3  á  400  Tunnur  KartöfFler.  Tunnann  4  rd.  Fólk  fýkist  í  þær, 
þvf  þær  eru  gödar  átu,  enn  varla  hentugar  ad  setia.  6000  ^  Rög- 
tobak  gimilegt  ad  reikia,  enn  slæmt  til  annars,  selst  á  g\}]  mk.  per  9. 
6000  ^  KafFib.  á  7  rd.  per  ^.  Sikiur  á  3^/s  til  4  mk.  ^.  Rom 
ungt,  enn  nógu  sterkt  5  mk.  per  Pott.  Hattar  frá  4  rd.  til  9  mk. 
Steikara  Pönnur,  24  jS  per  9  og  nockrir  misjafnir  Ðrúsar  og  leir- 
krukkur.  Hér  á  móti  taka  þeir  uU  á  8  til  12  ft  og  Tólg  vid  sama 
verdi;  Og  siáid  þér  af  þessu,  ad  ecki  sér  út  til  ad  Höndlun  þessi 
verdi  oss  ábatasöm,  og  gott  tel  eg  þad,  ad  þeir  ecki  viUa  ega  flsk; 
þó  hefr  hún  ordid  fátæku  Fólki  hér  ad  gódum  notum,  þar  þad  hefr 
fengid  for-þénustu  vid  udskibningen,  sem  enn  nú  ecki  er  lokid.  Menn 
ætla,  ad  Engelski  kaupmadurínn  Savigniac  muni  verda  til  baka,  enn 
senda  Skipid  Brádum  heim.  Túlk  hafa  þeir,  [er]  heitir  Jörgensen; 
hann  fœrdi  Kapara  frá  Danmörk  og  var  tekinn,  sonur  Uhrmakara 
Jörgensen  í  Khn;  Hann  er  madur  mikUl  í  munni  og  laus  á  fréttum. 
—  Enn  óttast  er,  ad  hann  farí  stundum  nockud  skáUdlega  med.  Hann 
fortelur  oss,  ad  HjálparUd  Enskra,  sem  þeir  sendu  Svenskum,  hafí  snú- 
id  aftur,  þar  sá,  er  því  rédi,  vUldi  ekki  hlída  Svía[kongi]  í  því,  ad  fara 
inn  {  Finnland  og  ganga  undir  vopn  Rússa^).  Óttaleg  RebelUón  f 
Spanien;  hafdi  Sonur  Kongs  þar  neidt  Födur  sinn  ad  resignera,  og 
sídann  giört  Samband  med  Enskum  og  rekid  aUa  Franska  út,  sem 
hann  komst  yfir,  eda  drepid  þá.  Hanns  taum  draga  klerkar  fast;  Enn 
nú  skal  Bónaparte  vera  falUnn  þar  inn  med  400,000  manna;  Enn 
ádr  voru  alUr  magnater  þadanA  ásamt  Printsinum  flúnir  tU  Mexico;  og 
Prints-Regenten  af  Portugal  nockru  ádur  til  BrasiUen*).  Þad  Franska 
HiálparUd,  sem  var  f  Danmörk,  skal  vid  þessa  hentugleika  vera  komid 
til  baka*^).  Enn  er  ecki  þetta  nóg  af  svo  gódu?  Loks  mun  eg  nú 
skrífa  ydur,  Síra  Eggert,  um  Búríd  á  GUsbacka  og  bijóta  hvört  Bein 
í  því,  ef  annars  bijóta  þyrfti.  Nær  hafdi  eg  gleymt  ad  minnast  á 
Holz's  oversættelse  sem  [er]  hiá  mér,  og  ad  eg  var  svo  —  honett,  ad 
neita  um  ad  afsenda  hana,  þegar  þér  sendud  bod  eflir  henni;  £g 
ætla  nú  ad  bæta  mig  og  senda  hana,  þegar  þér  segid  tU,  þvf  satt  ad 
segia  þá  skammadist  eg  mín  bak  eftir,  þegar  eg  hafdi  neitad  ydur  ad 
afsenda  ydar  egin  mér  lánada  bók;  enn  gott  þykir  mér  ad  mega 
haUda  henni  sem  lengst.  Lifíd  þér  nú  æfinlega  sælir  og  qvaddir  af 
ockur  Konunni;  medann  eg  vinnst  tU  er  eg  ydar 

6V/>    Vidalin, 


ATHUGASEMDIR. 

1)  Kristján  konungnr  VII.  dó  í  Rendsborg  13.  marz  1808,  og  kom  þá   Friðrik 
VL  til  ríkis. 

2)  Danmörk  hafði  f  bandalagi  yið  Rússland  og  FrakkUnd    sagt    Svíam  stríð  á 
hendnr  29.  febniar  1808. 
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3)  Her  Rússa  hafði  undir  f'onistu  Uuxhöwdens  hershöfðingja,  ÍÍBnd  yfir  boda- 
mærí  Finna  21.  febr.  1808. 

4)  Árás  Svía  á  Noreg  var  hnekt  aí  Krístjáni  prínsi  af  Slésvfk-Holstein.  Urða 
Svíar  aíhirreka  og  voru  þegar  um  lok  júnlmánadar  x8o8  alfiuvir  aftnr  úr  Noreg. 
FrásÖgnin  um  mannfall  þeirra  er  nokkuð  orðum  aukin. 

5)  Herflokkur  Bernadottes  kom  til  Danmerkur  í  marzmánaði  1808  Og  var  hano 
alls  um  33000  manna:     Frakkar,  Spánveijar  og  Hollendtngar. 

6)  Danir  lögðu  mikið  á  sig  og  gerðu  sitt  ýtrasta  til  að  bæta  úi  því  míkU 
tjöni,  sem  Englendingar  höfðu  gert  þeim  f  september  1807,  er  þeir  tóku  af  ^ém 
aUan  herskipaflota  þeirra.  En  jafn-tilfinnanlegt,  eins  og  bréfritarinn  ætlar,  hcfir  þ 
tjón  það  sjálfsagt  ekki  veríð,  sem  Englendingar  hafe  beðið  af  árásnm  tíésmi 
danskra  skipa. 

7)  Les:    Hafnaríjörð. 

8)  Hin  enska  hjálparsveit,  1000  manna,  fiestir  frá  Hannóvcr,  sem  stóð  UDOÍr 
forustu  John  Moore's,  er  áríð  eftir  féll  við  Corunna,  sté  jrfir  höfuð  aldrei  fietiálavl 
í  Sviþjóð,  heldur  fór  erindisleysu  eina  og  snerí  aftur  til  EngUuids,  eftír  að  hiin  hafð^ 
legið  46  daga  á  höfninni  í  Gautaborg  og  —  bæði  yfirmenn  og  undirmeon  —  sDr: 
sér  stundir  við  dorgveiðar.  Gustaf  IV.  krafðist  þess,  að  þessi  enska  svdt  Ayid 
hh'ta  sinni  forustu  og  vamaði  henni  landgöngu.  En  Moore  hershöfðingi  neit^; 
kröfii  konungs  og  hafnaði  Öllnm  tillögum  hans  og  fyríraetlunum  um  hemaðimi,  ec 
að  eins  þeirri  uppástungu,  að  hin  enska  sveit  skyldi  fara  til  Finnlands.  Hinn  3.  ja' 
1808  sigldi  enski  flutningsflotinn  heim  aftur. 

9)  Frásögn  hins  ótrauða  Jörgensens  um  ástandið  á  Spáni  er  bseði  nokkuð  má]- 
um  blönduð  og  ekki  nema  hálfsögð.  Uppreistin  í  Madiid  (í  marz  180S)  bdndéí 
gegn  hinuni  þjóðhataða  gœðingi  drotningarínnar,  fiiðarfurstanum  Godoy.  Kail  IV. 
sagði  af  sér  og  fíkk  syni  sínum  Perdínand  völdin  í  hendur.  I*ess  cr  látið  ógetið, 
að  þeir  feðgar  voru  í  maí  1808  í  Bayonne  neyddir  til  að  afsala  sér  rétti  til  ríkis- 
stjórnar  á  Spáni.  Ferdínand  átti  engan  beinan  þátt  í  því,  að  Spánveijar  hófo? 
handa.  Það  var  heldur  ekki  hann,  heldur  fulltnii  hinnar  æðstn  »Jtintnc,9em  gerði 
bandalag  við  England.  Af  hinum  blóðugu  fórnum,  sem  hatur  Spánverja  hdmta^ 
eða  gangi  hemaðarins  fær  biskupinn  engar  áreiðanlegar  fregnir.  Napóleon  kooa  t 
Spánar  í  nóv.  1808.  Það,  sem  sngt  er  um  liðsfjölda  Frakka,  eru  hóflansar  ýkjnr. 
Godoy  hafði  að  vísu  stungið  upp  á  þvf  við  konungsættina,  að  hún  skyldi  hla&pas: 
á  brott  til  Suður-Ameríku,  og  einmitt  það,  að  menn  komust  á  snoðir  um  slikt  ráða 
brugg,  átti  eigi  alllftinn  þátt  í  marz-uppreistinni.  Þö  voru  aldrei  gerðar  ndnar  ^ 
varlegar  ráðstafanir  til  að  koma  þessarí  útfor  eða  landflótta  í  kring.  I'egar  Frakk- 
ar  undir  forustu  Júnós  réðust  inn  í  Portiigal,  hélt  ríkisstjórínn  þar  (»IVints-Ref6b 
ten«),  samkvæmt  ráðum  enska  sendiherrans  Strangfords  lávarðar,  með  alla  konaiip' 
ættina  og  hirðina  til  Brasilíu  (7.  nóv.  1807). 

10)  Um  fráfall  hinna  spænsku  hersveita  í  Danmörku,  sem  undir  fbmsta  marb- 
ans  de  la  Komana  tókst  f  ágiístmánuði  að  sleppa  burt  á  ensk  skip  (um  9000 
manna),  virðist  Jörgensen  ekkert  hafa  getið  í  frásögu  sinni. 

Rudolf  MeissHer. 
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GuUtöflurnar. 

Efiir  STEPHAN  G.  STEPHÁNSSON. 


Svo  vermdu  þá,  Kanada',  í  kjöltunni  þinni 
upp  kólnaöa  frændserai'  og  ættjaröar-minni. 
Ver  frjálsust,  ver  hoUviljuö  hugsjónum  ungu, 
ver  heimaland  sérhverrar  þjóöar  og  tungu. 
Pó  aökomin  loftunga  ofhrós  þér  segi, 
ef  ættjörö  hann  svíviröir,  —  trú  honum  eigi ! 
Pví  hann  bæri',  ef  á  reyndi,  sæmd  þína'  í  sjóöi; 
hans  sjóndeiidarhringur  er  laustekinn  gróöi. 
I^aö  innræti  flýtur  meö  flugumanns-blóöi. 

Pú  manst  hvernig  fór,  þegar  fornöld  var  unnnin 
og  fallinn  var  Surtur  og  goöheimur  brunninn 
og  jörö  okkar  hrunin  og  himnarnir  níu, 
svo  heimur  og  sól  varö  aö  gróa'  upp  aö  nýju: 
Paö  geymdist  þó  nokkuð,  sem  á  varö  ei  unniö 
af  eldinum,  —  gulltöflur,  þær  höföu'  ei  brunniö. 
Við  sitjum  hér^  Kanada',  í  sumars  þíns  hlynning 
og  sólvermdu  grasi  aö  álíka  vinning  — : 
Hver  guUtafla  er  íslenzk  endurminning. 

ATHS.  fetta  eru  2  síönstu  erindín  úr  íslendingadagskvæði  1902  fyrir  minni 
Kanada.  Kvæðið  alt  hefir  veríð  prentað  í  »Heimskringtu«,  en  oss  finst  það  værí 
synd,  ef  engir  aðrír  en  lesendur  hennar  fengju  að  sjá  þessi  guUfallegu  eríndf,  og 
tnkum  oss  því  »Bessaleyfi«  til  að  láta  EIMR.  flytja  lesendum  sínum  þau.  Þeir  af 
þeim,  sem  hafa  séð  þau  áður,  hafa  gott  af  að  sjá  þau  aftxu",  því  »sjaldan  er  góð 
ví>a  of  oft  kveðin«. 

En  hvemig  var  það?  Var  það  þessi  perla,  sem  verðlaunin  hlaut  hjá  Winni- 
pe^-nefndinni,  eða  fóru  menn  fram  hjá  henni  og  verðlaunuðu  bara  gutlið?  En  hvað 
sem  því  Kður,  þá  ætti  ekki  að  þurfa  á  neinnm  verðlaunum  uð  halda  framvegis,  því 
þessi  erindi  ættu  að  vera  sjálfkjörin  til  að  verða  fjÓÐSÖNGUR  VESTUR-ÍSLEND- 
INGA.  0%  þeir  ættu  að  fá  einhvem  tónsnilling  (t.  d.  SveinbjÖm  Sveinbjörnsson)  til 
að  semja  lag  við  hann.  RITSTJ. 
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Saga  Gústafis  Berlings.' 

Eftir  SELMA  LAGERLÖF. 


I.     PRESTURINN. 

Loksins  var  presturinn  stiginn  í  stólinn. 

Söfnuöurinn  leit  upp.  Já,  já,  þarna  var  hann  þá  kominn.  Pa5 
átti  ekki  aö  veröa  messurail  þennan  sunnudaginn^  eins  og  þann 
síöastliðna  og  svo  marga  sunnudaga  þar  á  undan. 

Presturinn  var  ungur,  hár,  grannvaxinn  og  hinn  frí&asti  sýnuin. 
HefÖi  hjálmur  veriö  spentur  á  höfuö  honum,  sverö  gyrt  viö  hli5 
hans  og  brynju  steypt  yfir  hann,  þá  hefÖi  mátt  höggva  hann  úr 
marmara  og  kalla  h'kneskjuna  eftir  hinum  fegursta  AþenumannL 

Presturinn  haföi  skáldsins  djúpu  augu,  hershöföingjans  ein- 
beittu,  ávölu  höku,  alt  var  hjá  honum  fagurt,  snyrtilegt  talandi, 
þrungiö  af  snild  og  andlegu  fjöri. 

Fólkiö  í  kirkjunni  varö  snortiö  af  undarlegri  iotningu  af  a5 
sjá  hann  svona.  PaÖ  hafÖi'fremur  átt  því  aö  venjast,  aö  hann 
kæmi  slagandi  frá  veitingahúsinu  meö  góöglööum  félögum,  svo 
sem  Beerenkreutz,  ofurstanum  með  þykka,  hvíta  yfirskeggiö,  og 
sterka  kapteininum,  honum  Kristjáni  Berg. 

Hann  haföi  drukkið  svo  óstjórnlega,  að  hann  hafði  ekki  vik- 
um  saman  getað  gegnt  embætti  sínu,  og  söfnuðurinn  hafðí  neyöst 
til  að  kæra  hann,  fyrst  fyrir  prófasti  hans,  svo  fyrir  biskupí  og 
dómráðinu.  Nú  var  biskupinn  kominn  þar  i  sóknina  tii  að  hegna 
og  vísítera.  Hann  sat  í  kórnum^með  gullkross  á  brjóstinu,  og 
prestar  og  prófastar  úr  nágrennasóknunum  sátu  kringum  hann. 

I^að  var  enginn  efi  á  því,  að  presturinn  haföi  í  hegöan  sinni 
fariö  lengra  en  góðu  hófi  gegndi. 

A  þeim  tímum,  nálægt  1820,  voru  menn  umburðariyndir  a^ 
því  er  drykkjuskap  snerti;  en  þessi  maður  hafÖi  vanrækt  embætti 
sitt  sökum  drykkjuskapar,  og  nú  átti  hann  að  missa  það. 

Hann  stóð  í  stólnum  og  beið  meðah  verið  var  að  enda  vi^ 
seinasta  versið. 


^  Þessi  saga,  sem  fengið  heíir  allmikið  orð  á  sig,  er  alls  38  þættir.  En  hrr 
eru  aðeins  þýddir  tveir  fyrstu  þættimir  sem  sýnishorn.  EIMREIÐIN  hefir  ekkinai 
fyrir  meira. 
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Hann  sannfæröist  um  þaö,  meöan  hann  stóö  þar,  a6  hann 
ætti  eintóma  fjandmenn  í  Idrlqunni,  fjandmenn  í  hverjum  bekk. 
Meöal  herramannsfólksins  i  kómum,  meöal  bændanna  utar  í  kirkj- 
unni,  meöal  fermingarbamanna  vom  fjandmenn,  eintómir  fjand- 
menn.  I^aö  var  fjandmaöur  hans,  sem  tróð  orgeliö,  fjandmaöur, 
sem  lék  á  þaö.  Aliir  hötuöu  hann,  alt  frá  ungbörnunum,  sem 
borin  vom  inn  í  kirkjuna,  upp  aö  meðhjálparanum,  sem  var  fattur 
og  reigingslegur  hermaöur,  er  haföi  veriö  með  í  omstunni  vi5 
Leipzig. 

Presturinn  heföi  getaö  fallið  á  kné  og  beöiö  þá  líknar. 

En  á  næsta  augnabliki  fyltist  hann  þungrar  reiöi.  Hann  mintist 
nú,  hvernig  hann  heföi  veriö,  þegar  hann  fyrir  ári  síöan  sté.í 
þennan  prédikunarstól  í  fyrsta  sinn.  Hann  var  ámælislaus  maður 
þá,  og  nú  stóð  hann  þarna  og  horföi  niöur  á  manninn  meö  gulU 
krossinn  um  hálsinn,  sem  var  kominn  þangað  til  að  dæma  hann. 
Meðan  hann  las  inngangsbænina  streymdi  hver  blóðaldan  á  fætur 
annarri  upp  í  andiit  hans.     Pað  var  reiöin. 

Satt  var  það  að  vísu,  að  hann  hefði  drukkið;  en  hver  hefði 
rétt  til  að  dæma  hann  fyrir  það?  Heföi  nokkur  séð  prestssetrið, 
þar  sem  hann  átti  að  búa?  Greniskógurinn  óx  dimmur  og  drunga- 
legur  fast  upp  að  glugganum.  Rakinn  streymdi  inn  í  gegnum 
svart  þakið  og  grautfúna  veggina.  Purfti  þá  ekki  brennivín  til  að 
hressa  hugann,  þegar  regnið  eða  hríðin  æddi  inn  gegnum  brotnar 
rúður,  þegar  niðurnídd  jörðin  gaf  ekki  nægilegt  brauð  til  að  bægja 
hungrínu  burtu. 

Honum  fanst,  að  hann  hefði  einmitt  verið  prestur  við  þeirra  hæfi. 
Pví  þeir  drukku  allir  saman.  Hversvegna  átti  hann  einn  að  halda 
sér  í  skefjum.  Maðurinn,  sem  hafði  verið  að  jarða  konu  sína, 
drakk  sig  fullan  í  eríinu;  faðirinn,  sem  hafði  látið  skíra  barn  sitt,  hélt 
drykkjuveizlu  á  eftir.  Messufólkið^  drakk  á  heimleiðinni  frá  kirkj- 
unni,  svo  að  flestir  voru  fullir,  þegar  þeir  komu  heim.  Pað  var 
fuUgott  fyrir  þá  að  hafa  drykkfeldan  prest. 

Paö  var  á  embættisferðunum,  þegar  hann  í  þunnu  kápunni 
sinni  ók  margar  mílur  vegar  yfir  íslögð  vötnin,  þar  sem  allir  sval- 
vindar  áttu  sér  mót,  það  var,  þegar  hann  var  að  hrekjast  um  á 
þessum  sömu  vötnUm  á  báti  í  stormi  og  hellirigningum,  það  var, 
þegar  hann  í  hríðunum  varð  að  stíga  af  sleðanum  og  ryðja  hest- 
inum    braut    gegnum    snjóskaflana    háa  sem  hús,  eÖa  þegar  hann 
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öslaöi    gegnum    flárnar  í  skógunum,  —  þaö  var  á  slíku  feröal^ 
aö  honum  haföi  lærst  aö  elska  brennivíniö. 

Ðagar    ársins    höföu    mjakast    áfram,    langir    og    leiðiniegir. 
Bændur    og   herramenn   höföu    gengiö    meö    ailar   hugsanir  sínar 
fjötraöar  viö  dust  jarödrínnar;  en  á  kveldin  höföu  sálimar  varpað 
af  sér  fjötrunum,  —  brennivíniö  leysti  þá.    Andagiftin  kom,  þeim 
hlýnaöi    um   hjartaræturnar,    lífiö  varö  Ijómandi,  söngurinn  tók  ab 
hljóma,    rósirnar    aö    ilma.     Veitingastofan  í  gestgjafahúsinu  hafði 
[)á  orðiö  aö    suörænum    aldingaröi  í  augum  hans:  vínber  og  oliu- 
viöur    sveigöust   niöur    yfir    höföi    hans,    marmarasúlur  glitruöu  i 
dökku  laufskrúöinu,  vitríngar  og  skáld  gengu  undir  pálmatrjám  og 
hlynviö. 

Nei,  hann,  presturínn  þarna  í  prédikunarstólnum,  vissi,  að  an 
brennivíns  var  ómögulegt  aö  lifa  fuUu  lífi  í  þorpinu  því.  AUir 
áheyrendur  hans  vissu  þaö  h'ka  —  og  nú  ætluöu  þeir  aö  dæma 
hann. 

Peir  ætluöu  aö  rífa  af  honum  hempuna,  af  því  hann  hefði 
komiö  drukkinn  í  hús  Guös  þeirra.  Einmitt !  en  allar  þessar  raann- 
eskjur,  hefðu  þær  þá,  mundu  þær  þá  ímynda  sér,  að  þær  hefÖu 
nokkurn  annan  Guð  en  brennivínið! 

Hann  haf öi  lesið  upp  bænina  og  hann  kraup  á  kné  til  aÖ  lesa 
»Faöir  vor«. 

Pað  var  stemhljóð  í  kirkjunni,  meöan  hann  baöst  fyrir.  En 
ait  í  einu  þreif  presturínn  með  báðum  höndum  í  böndin,  sem 
hempan  var  fest  með.  Honum  fanst  eins  og  allur  söfnuöurínn, 
með  biskupinn  í  broddi  fylkingar,  væri  aö  læðast  upp  aö  ríöinu 
upp  í  prédikunarstólinn,  til  að  rífa  af  honum  hempuna.  Hann 
kraup  á  kné  og  leit  ekki  við,  en  hann  þóttist  geta  glög^lega 
fundið,  hvernig  þeir  kiptu  í  og  sjá  þá  svo  greinilega,  bæði 
biskupinn  og  prófastana,  prestana  og  kirkjuverðina,  hríngjarann  og 
allan  söfnuðinn  í  langrí  halarófu,  rífandi  og  slítandi,  lil  að  færa 
hann  úr  hempunni.  Og  hann  sá  í  huga  sér,  hvernig  allur  þess 
múgur,  sem  reif  svo  ákaft  í  hempuna,  mundi  trumba,  hver  ofan 
á  annan,  niður  riðið,  þegar  hempan  losnaöi,  og  öll  halarófan  þar 
niðrí  fyrír,  sem  ekki  hefði  komist  að,  að  rífa  í  hempuna,  hddur 
bara  í  frakkalafið  þess,  sem  næstur  var  fyrír  framan  hann,  mundi 
h'ka  velta  um  kolL. 

Hann  sá  það  svo  Ijóslega,  að  hann  gat  ekki  bundist  að  sma- 
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brosa,  þar  sem  hann  kraup  á  kné;  en  \im  leiÖ  spratt  kaldur  svit- 
inn  fram  á  enni  hans.     Petta  var  þó  alt  of  ægilegt^ 

Pvílílct  og  annaö  eins,  aö  hann  skyldi  nú  veröa  aö  úrþvætti 
sökum  brennivíns.  Hempulaus  prestur  átti  hann  aö  verÖa.  Var 
þá  nokloið  aumara  til  á  jaröríki. 

Hann  átti  aö  verÖa  einn  af  beiníngarriönnunum  •  á  þjóÖvegun- 
um,  liggja  fuUur  viö  veginn,  vera  klæddur  í  ræfla,  leggja  lag  sitt 
viö  flakkara. 

Bæninni  var  lokiö.  Hann  átti  að  byrja  að  lesa  upp  ræðu 
sína.  Pá  flaug  honum  nokkuð  í  hug,  sem  stöðvaði  orðin  á  vör- 
um  hans.  Honum  flaug  í  hug,  að  þetta  væri  í  síðasta  sinn  sem 
hann  fengi  að  standa  í  stólnum  og  kunngjöra  dýrð  Drottins. 

í  síðasta  sinn  —  þetta  gagntók  prestinn. .  Hann  gleymdi  al- 
gerlega  brennivíni  og  biskupi.  Honum  fanst  að  hann  yrði  að  nota 
tækifærið  og  votta  dásemd  Drottins. 

Honum  fanst  kirkjugólfið  meðöllum  áheyrendunumsökkvalangt, 
langt  niður,  og  þakið  lyftast  af  kirkjunni,  svo  að  hann  sæi  inn  í 
himininn.  Hann  stóð  þama  einn,  aleinn  í  prédikunarstólnum  sínum ; 
andi  hans  hóf  sig  til  flugs  mót  opnum  himninum  uppi  yfir  honum, 
rödd  hans  varð  hvell  og  hljómmíkil  og  hann  kunngjörði  dýrð 
Drottins. 

Og  nú  var  andinn  kominn  yfir  hann.  Hann  lét  ræðuna  sína 
liggja.  Hugsjónimar  svifu  niður  yfir  hann  sem  hópar  af  tömdum 
dúfum.  Honum  fanst  það  ekki  vera  hann  sjálfur,  sem  talaði,  en 
hann  vissi  líka,  að  þetta  var  hið  æðsta  á  jarðríki  og  að  enginn 
gat  öðlast  meiri  heiður  og  veg  en  hann,  sem  stóð  þarna  og  kunn- 
gjörði  dýrð  Drpttins. 

A  meðan  eldtunga  andans  logaði  yfir  honum  talaði  hann;  en 
þegar  hún  var  sloknuÖ  og  þaldð  hafði'  liðið  niður  yfir  idrkjuna 
aftur  og  gólfið  var  komið  upp,  iangt,  langt  neðan  að,  þá  laut  hann 
niöur  og  grct,  því  honum  fanst  lífið  hafa  gefið  sér  beztu  stund 
sína,  og  að  nú  væri  hún  liðin. 

Eftir  guðsþjónustuna  fór  fram  kirkjuskoðun  og  safnaðarfuiidur. 
Biskupinn  spurði,  hvort  söfnuðurinn  hefði  nokkrar  kærur  gagnvart 
presti  sínum. 

Presturinn  var  ekki  lengur  reiður  og  þrjózkur,  eins  og  á  undan 
messUnni;  nú  var  hann  bljúgur  og  niðurlútur.  Æ!  aliar  bannsettar 
brennivínssögurnar,  nú  áttu  þær  að  koma! 
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En  engar  sögur  komu.  Pað  var  grafkyrö  í  kríngum  stóra 
borðiö  í  fundarstofunni, 

Presturinn  leit  upp,  fyrst  á  hringjarann;  nei,  hann  þagöi;  svo 
á  kirkjuverðinn,  svo  á  bændurna  og  járnnámucigenduma;  þeir 
þögðu  allir.  Peir  klemdu  varirnar  fast  saman  og  horföu  dálítift 
vandræöalegir  niöur  á  borÖiö. 

»Peir  eru  aö  bíða  eftir  því,  aÖ  einhver  byrji,«  hugsaöi  prest- 
urinn. 

Annar  kirkjuvöröurinn  ræskti  sig. 

»Mér  finst  nú  presturinn  okkar  vera  góöur,«  sagði  hann. 

»Herra  biskupinn  hefur  sjálfur  heyrt,  hvernig  hann  prédikar,* 
greip  hringjarinn  fram  í. 

Biskupinn  fór  eitthvaÖ  að  taia  um  tíð  messuföll. 

>Presturinn  verður  að  mega  verða  veikur  rétt  eins  og  hver 
annar,«  sögðu  bændumir. 

Peir  vörðu  hann  allir  sem  einum  munni.  Hann  væri  svo 
ungur,  presturinn  þeirra.  Pað  væri  engin  hætta  á  ferðum  með 
hann.  Nei,  ef  hann  bara  ætíð  vildi  prédika  eins  og  hann  hcföi 
gjört  í  dag,  þá  vildu  þeir  ekki  hafa  skifti  á  honum  og  sjáifum 
biskupinum. 

Engir  ákærendur  gáfu  sig  fram,  engan  dómara  þurftí. 

Presturinn  fann,  hversu  honum  hitnaði  um  hjartarætumar,  hve 
létt  blóðið  rann  gegnum  æðarnar.  Að  hann  skyldi  ekki  lengur 
vera  meðal  óvina,  að  hann  skyldi  hafa  náð  hyili  þeirra,  þegar 
hann  minst  varði,  að  hann  skyldi  mega  halda  áfram  að  vera  prestur! 

Að  lokinui  kirkjuskoðuninni  snæddi  biskupinn,  prestarair,  pro- 
fastarnir  og  nokkrir  helztu  sóknarbændurnir  miödegisverð  á  pr^- 
setrinu. 

Ein  af  nágrannakonunum  hafði  tekið  að  sér  að  sjá  um  ha- 
tíðahaldið,  því  presturinn  var  ógiftur.  Hún  hafði  tjaldað  því  sera 
til  var,  og  nú  opnuðust  á  honum  augun  og  hann  sá,  aö  prests- 
setrið  var  ekki  svo  mjög  óvistlegt.  Langt  borö  var  sett  út  undir 
grenitrén  og  leit  það  þar  snyrtilega  út,  með  hvítum  dúk,  bláuoi; 
hvítu  postulíni,  skínandi  glösum  og  samanlögðum  pentudúkum 
Tvær  bjarkir  mynduðu  boghvelfingu  yfir  innganginum,  einihríslura 
var  stráð  á  gólfið  í  anddyrinu,  niður  úr  ræfrinu  hékk  blómsvdgur. 
í  öllum  herbergjunum  voru  blóm.  Myglulyktin  var  horfin  og , 
grænu  gluggarúðurnar  glitmðu  fagurt  í  sólskininu. 
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Hann  var  svo  hjartanlega  glaöur,  presturinn,  hann  ásetti  sér 
aö  drekka  aldrei  framar. 

Sá  var  enginn,  sem  ekki  væri  glaöur  viö  miödagsveröinn  þann. 
Peir,  sem  höföu  veriö  göfuglyndir  og  fyrirgefiö,  voru  glaöir,  og 
prestarnir  og  prófastarnir  voru  glaðir  yfir  aÖ  hafa  komist  hjá 
hneyksli. 

Blessabur  biskupinn  hóf  upp  glas  sitt  og  hélt  ræöu  um  aö 
sér  heföí  sagt  þungt  hugur  um  þessa  ferö  í  fyrstu,  því  hann 
heföi  heyrt  ýmsar  Ijótar  sögur.  Hann  heföi  fariö  af  stað  til  aÖ 
mæta  Sál,  en  sjá,  Sál  var  þegar  umbreyttur  í  Pál,  og  útlit  fyrir 
aö  h  inn  myndi  starfa  meira  en  nokkur  hínna.  Og  guösma&urinn 
taia&i  ennfremur  um  þá  miklu  hæfileika,  sem  þessi  ungi  bró&ir 
þeirra  heföi  öölast,  og  hrósaöi  þeim.  Ekki  svo  aö  skiija,  aö  hann 
mætti  ofmetnast,  heldur  ætti  hann  aö  neyta  allra  krafta  sinna  og 
vaka  vel  yfir  sjálfum  sér,  eins  og  hver  sá  yröi  aö  gjöra,  sem 
bæri  afarþunga  og  dýrmæta  byröi  á  herðum  sér. 

Presturinn  varð  ekki  fullur  viö  þennan  miðdaginn;  en  ör  var 
hann.  Öil  þessi  mikla,  óvænta  hamingja  sveif  á  hann.  Himininn 
hafði  látið  eldtungu  andans  loga  yfir  honum.  Mennirnir  höfðu  auð- 
sýnt  honum  kærleik  sinn.  Blóðið  hélt  enn  þá  áfram  að  streyma 
brennheitt  með  flughraða  gegnum  æðar  hans,  þegar  kvöldið  kom 
og  gestírnir  voru  farnir.  Langt  fram  á  nótt  sat  liann  vakandi  í 
herbergi  sínu  og  lét  næturloftiö  streyma  inn  gegnum  opinn  glugg- 
ann,  til  að  svala  þessum  unaðssæla  hita,  þessari  Ijúfu  óró,  sem 
varnaði  honum  svefns. 

Pá  heyrðist  rödd:    »Vakir  þú  presturrc 

Maður  kom  gangandi  yfir  grasfiötinn  upp  að  glugganum. 
Presturinn  leit  út  og  kendi  þar  Kristján  Berg,  kaptein,  einn  af 
sínum  trúföstu  drykkjubræðrum.  Flakkari,  liúslaus  og  heimilislaus 
var  hann,  þessi  Kristján  kapteinn,  og  jötunn  að  vexti  og  afli;  stór 
var  hann  sem  standberg  og  heimskur  sem  bergþurs. 

»Víst  er  ég  á  fótum,  Kristján  kapteinn,«  svaraði  prestur. 
>Finst  þér  nóttin  sú  arna  löguð  til  svefns?« 

Og  heyrum  nú  hvað  þessi  Kristján  kapteinn  hefir  að  segja! 
Jötuninn  hefði  grunað  margt.  Hann  hefði  þózt  sjá  það  í  hendi 
sér,  aö  presturinn  mundi  héðan  af  verÖa  hræddur  við  að  fá  sér  í 
staupinu.  Hann  mundi  aldrei  verða  óhultur  framar,  því  þessir 
prestar  og  prófastar,  sem  nú  hefðu  verið  þar,  gætu  svo  sem 
komið  aftur  -og  fært  hann  úr  hempunni,  ef  hann  drykki. 
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En  nú  heföi  Kristján  kapteinn  haft  hönd  i  bagga  með,  nu 
heföi  hann  búiö  svo  um  hnútana,  aö  þessir  prestar  skyldu  aldrd 
koma  aflur,  hvorki  þeir  né  biskupinn.  Héöan  af  gæti  presturinn 
og  vinir  hans  drukkiö  svo  mikiö  sem  þeir  vildu  þar  á  prests- 
setrinu. 

Heyrum  nú  hvílíkt  þrekvirki  hann  heföi  unniö,  hann  Kris^án 
Berg,  sterki  kapteinninn. 

Pegar  biskupinn  og  prestarnir  voru  komnir  upp  í  vagninn  og 
búiö  var  aö  loka  vagndyrunum  vel  og  rækilega,  þá  heföi  hann 
fariö  upp  í  vagnstjórasætiö  og  ekiö  meö  þá  eina  eöa  tvær  mílur  á 
þessari  heiðbjörtu  sumarnótt. 

Og  þá  heföi  Kristján  Berg  iátiö  þá  háæruveröugu  finna,  hvaö 
þaö  væri  aö  sitja  meö  lífiö  í  lúkunum.  A  haröa,  haröa  stöldá 
heföi  hann  látiÖ  Wárana  fara.  Paö  hef öi  verið  þeim  makl^  fyrir 
að  vilja  ekki  iofa  heiöarlegum  manni  aö  fá  sér  neöan  í  því. 

Haldiö  þiö  aö  hann  haíi  ekiö  eftír  veginum  me6  þá,  haldi& 
þiö  hann  hali  veriö  aö  hugsa  um  aö  þeir  hristust  ekki?  Hann 
hleypti  yfir  skuröi  og  móa,  hann  fór  á  fljúgandi  ferð  niöur  brekk- 
umar,  hann  ók  niöri  i  fjörunni,  svo  að  vatniö  hvítfyssaði  ura 
hjólin,  hann  hleypti  ofan  í  flámar  og  hentíst  niöur  uröimar,  svo 
brattar,  aö  hestarnir  uröu  aö  spyrna  viö  og  renna  sér  fótskriöu. 
Og  á  meðan  sátu  bislnip  og  prestar  náfoiir  í  vagninum  og  þuldu 
bænir  sínar.     Slíka  ferð  höfðu  þeir  aldrei  farið. 

Og  hugsið  ykkur,  hvemig  þeir  muni  hafa  litíð  út,  þ^ar  þeir 
komu  að  gistihúsinu  í  Hrísseli,  lifandi  —  en  hristír  eins  og  högl  i 
skinnpung. 

*Hvað  á  alt  þetta  að  þýða,  Kristján  kapteinnr«  segir  biskup- 
inn,  þegar  hann  opnar  vagndyrnar  fyrir  þá. 

>Pað  á.  að  þýða  það,  að  bislaipinn  skuli  hugsa  sig  um  tvis- 
var,  áður  en  hann  komi  aftur  að  vísítera  hjá  honum  Gústaf  Ber- 
ling,€  segir  Kristján  kapteinn,  og  þá  setuingu  hefur  hann  hugsað 
upp  löngu  áður,  til  þess  aö  hafa  svarið  á  reiðum  höndum. 

«Skilaðu  þá  kveöju  lil  Gústafs  Berlings,«  s^ir  biskupinn,  >og 
því  með,  að  tii  hans  komi  hvorki  ég  né  nokkur  annar  biskup 
framar.c 

Pama  stendur  nú  Kristján  sterki  kapteinn  við  gluggann  o^ 
segir  prestínum  frá  afreksverki  sínu.  Pví  Kristján  kapteinn  heiir 
flutt  hestana  í  hægðum  sínum  tii  veilingahússins  og  kemur  svo 
suður  til  prestsins  með  fréttirnar. 
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»Nú  getur  þú  veriö  rólegur,  prestúr  minn  og  hjartans  bróöir,« 
segir  hann.  Æ,  Kristján  kapteinn,  fölir  sátu  prestarnir  í  vagnin- 
um,  en  presturinn  í  glugganum  viröist  þessa  björtu  sumarnótt  verá 
öendanlega  mikiu  fblari.     Æ,  Kristján  kapteinnl 

Presturínn  hóf  upp  handiegginn  og  miðaði  kreptum  hnefanum 
á  hið  klunnalega,  heimska  andiit  jötunsins,  en  stilti  sig  þó.  Hann 
skelti  glugganum  aftur,  staðnæmdist  á  miðju  gólíi  og  skók  hnef- 
ann  mót  himni. 

Hann,  sem  eldtunga  andans  haföi  logaö  yfir,  hann,  sem  haföi 
fengið  að  kunngjöra  dýrð  Drottins,  hann  stóð  nú  þarna,  og  fanst 
Guö  hafa  haft  sig  að  ginningarfífli. 

Hlaut  ekki  biskupinn  að  halda,  að  Kristján  kapteinn  hefði  veriö 
sendur  af  prestinum!  Hlaut  hann  ekki  að  halda,  að  hann  hefði 
hræsnað  og  logið  allan  daginn?  Nú  hlaut  hann  að  gjöra  alvöru 
úr  að  rannsaka  embættisfærslu  hans.  Nú  hlaut  hann  að  verða 
sviftur  hempunni. 

Næsta  morgun  var  presturinn  horfinn.  Hann  hafði  ekki  viljað 
bíða  og  verja  mál  sitt.  Guð  hefði  haft  hann  að  gínningarfífli. 
Guð  vildi  ekki  hjálpa  honum.  Hann  vissi,  að  honum  mundi  verða 
vikiö  frá.  Guð  vildi  hafa  það  svo.  Hann  gæti  þá  eins  farið  strax. 
Petta  skeði  um  1820,  í  afskektri  sókn  í  vesturhluta  Vermalands. 

Paö  var  fyrsta  óhamingjan,  sem  mætti  Gústaf  Berling,  en  það 
var  ekki  sú  síðasta. 

Pví  þeim  folunum  fellur  lífið  þungt^  sem  hvorki  þola  spora 
né  svipu.  Við  hvern  sársauka,  sem  þeir  finna  til,  tryllast  þeir  og 
þjóta  yfir  vegleysur  og  gínandi  gjár.  Undir  eins  og  vegurinn 
verður  grýttur  og  færðin  slæm,  hafa  þeir  engin  önnur  ráð  en  aÖ 
velta  vagninum  og  þjóta  af  stað  í  ráðleysu. 


II.    BEININGAiMAÐURINN. 

Kuldadag  einn  í  desembermánuði  kom  beiningamaður  nokkur 
labbandi  upp  Brúbæjarhæðirnar.  Hann  var  klæddur  í  gauðrifha 
garma  og  skórnir  hans  voru  svo  slitnir,  að  kaidur  snjórinn  nam 
fætur  hans. 

Löfven  heitir  langt  og  mjótt  vatn  í  Vermalandi;  sumstaðar 
er  það  aðeins  örmjótt,  því  breið  nes  ganga  út  í  það  báðum  megin. 
Til  norðurs  nær  það  alla  leið  upp  að  Finnskógunum  og  til  suðurs 
niöur  að  Væni.     Margar  sóknir  liggja  meðfram  vatninu,  en  Brúar- 
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sókn  er  stærst  og  ríkust.  Hún  tekur  yfir  mikinn  hlut  af  bökkum 
vatnsins  bæöi  að  austan  og  vestan,  en  aö  vestanveröu  eru  stærstu 
jaröirnar,  herragarðar,  svo  sem  Eikabær  og  Bjöme,  frægir  fyrir 
auö  og  fegurö,  og  Brúbæjarþorpið  meÖ  veitingahúsi,  þinghúsi, 
hreppstjórabústað,  prestssetri  og  sölutorgi. 

Brúbær  liggur  í  brattri  Wíð.  Beiningamaöurinn  var  kominn 
framhjá  veitingahúsinu,  sem  liggur  fyrir  neöan  hlíöina  og  staulaö- 
ist  nú  upp  að  prestssetrinu,  sem  var  efst  í  hUðinni. 

Á  undan  honum  í  brekkunni  gckk  stúlkubarn  og  dró  sleða 
með  mjölpoka  á.  Förumaðurinn  náði  barninu  og  fór  að  tala  uö 
hana. 

»Svona  lítill  eykur  fyrir  svo  þungu  hlassi!*  sagði  hann.  Bamiö 
sneri  sér  við  og  leit  á  hann;  það  var  12  ára  gömul  telpa  mri) 
hvöss  og  flóttaleg  augu  og  samanklemdar  varir. 

»Guð  gæfi  að  eykurinn  væri  minni  og  hlassið  stærra,  þácní- 
ist  það  að  líkin-dum  lengur,«  svaraði  telpan. 

>Er  það  þá  fóðrið  handa  sjálfri  þér,  sem  þú  dregur?* 

>Já!  það  veit  Guð.  Ég  verö  að  afla  mér  fæðu  sjálf,  þó  ég 
sé  ekki  stærri  en  þetta.« 

Beiningarmaðurinn  greip  í  sleðann,  til  að  stjaka  honuro  áfirani- 
Barnið  sneri  sér  við  og  leit  á  hann.  »Pú  skalt  ekki  ímynda  þér. 
að  þú  fáir  neitt  fyrir  það,t  sagði  hún  svo. 

Beiningamaðurinn  skeilihló. 

»Mér  heyrist  þú  munir  vera  dóttir  Brúbæjarprestsins.  tdpa 
mín.« 

»Já,  það  er  ég  h'ka.  Fátækari  fÖður  eiga  margir,  en  enginn 
á  verri,  það  er  dagsatt,  þó  það  sé  synd  og  skömm,  aö  einkabarn 
hans  skuli  verða  að  segja  það.< 

»Paö  lítur  út  fyrir  að  hann  sé  bæði  nízkur  og  iUur,  hana 
faðir  þinn.« 

>Nízkmr  er  hann,  og  illur  er  hann,  en  þaö  er  sagt  að  hur 
dóttir  hans  muni  verÖa  enn  þá  verri,  ef  henni  endist  aldur  lil* 

iTrúlegt  þykir  mér  það.« 

»Mér  þætti  gaman  at  vita,  hvar  þú  hefur  náö  í  þennan  mjol 
poka.« 

»Pað  getur  varla  verið  hætta  heldur,  að  segja  þér  þaö.  E^: 
tók  kornið  í  hlöðunni  hans  föður  míns  í  morgun  og  nú  hef  ég  h£ 
mala  það  í  myllunni.« 

»Getur  hann  ekki  séð  þig,  þegar  þú  kemur  heim  mcð  þaÖ'* 
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»Pér  er  víst  óhætt  a8  fara  heim  og  læra  betur!  Faöir  minn 
er  á  húsvitjunarferö,  skaltu  vita.« 

Pa8  kemur  einhver  akandi  á  eftir  okkur  upp  brekkuna.  Ég 
heyri  hvemig  marrar  í  snjónum  undir  sleöakjálkunum.  En  ef  þaö 
værí  nú  hann,  sem  kemur. 

Telpan  hlustaöi  og  skimaöi  í  þá  áttina;  svo  fór  hún  aö  há- 
gráta.  >Pa8  er  hann  faöir  minn,«  sagöi  hún  kjökrandi,  »hann''gerir 
útaf  vi8  mig,  hann  gerir  útaf  vi8  rnigU 

>Já,  nú  eru  góö  rá8  dýr,  og  skjót  rá8  betri  en  silfur  og 
gull,<  sag8i  beiningama8urinn. 

»Sjá8u,«  sag8i  bami8,  »þú  getur  hjálpa8  mér.  Taktu  vi8 
reipinu  og  drag8u  sle8ann,  þá  heldur  fa8ir  minn,  a8  þú  eigir 
hann.« 

»Hva8  á  ég  svo  a8  gera  vi8  hann?«  sag8i  beiningama8urinn 
og  lag8i  reipi8  um  her8ar  sér. 

»Far8u  me6  hann  hvert  sem  þú  vilt  nú,  en  komdu  me8  hann 
upp  a8  prestssetrinu,  þegar  or8iB  er  dimt.  Ég  skal  hafa  gætur 
á  þér.  En  þú  ver8ur  a8  koma  me8  pokann  og  sle8ann,  heyrir8u 
þa8!« 

»Eg  skal  reyna.« 

»Gu8  hjálpi  þér,  ef  þú  kemur  ekki,«  hrópa8i  telpan  um  lei8 
og  hún  hljóp  frá  honum  til  a8  flýta  sér  heim  á  undan  fö8ur 
sínum. 

Föruma8urinn  sneri  sle8anum  hryggur  í  hug  og  dró  hann  ni8ur 
a&  veitingahúsinu. 

Hann  haf8i  dreymt  sína  drauma,  veslinginn,  me8an  hann 
gekk  þarna  í  snjónum  me8  hálfbera  fætur,  Hann  haf8i  veri8  a8 
hugsa  um  stóru  skógana  nor8ur  vi8  Löfven,  stóru  Finnskógana. 

Hérna  í  Brúarsókn,  þar  sem  hann  nú  gekk  fram  me8  sund- 
inu,  sem  sameinar  efra  og  ne8ra  Löfvín,  í  þessum  héruSum,  sem 
voru  alkunn  fyrir  au8  og  fegur8,  þar  sem  herragar8ur  liggur  vi8 
herragar8,  járnnáma  vi8  járnnámu,  héraa  voru  honum  allir  vegir 
of  erfi8ir,  öU  herbergi  of  lítil,  öll  rúm  of  hör8.  Hér  hlaut  hann 
a8  þrá  beisklega  fri8  hinna  stóru  eilífu  skóga. 

Hér  heyrSi  hann  þreskivölinn  hamra  í  hverjum  láfa,  eins  og 
þreskingin  ætla8i  aldrei  a6  taka  enda.  Vi8arhlöss  og  kolakerrur 
komu  án  afláts  heim  úr  skógunum  ótæmanlegu.  Endalausar  ra8ir 
af  vögnum,  hlö8num  málmum,  óku  eftir  vegunum  í  djúpum  hjól- 
fc>rum,  sem  hundru8  fyrirrennara  höfSu  grafi8  niSur.    Hér  sá  hann 
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sleðana  þjóta  bæ  frá  bæ,  og  honum  fanst  Gleðin  halda  í  taum- 
ana,  og  Fegurð  og  Kærleikur  standa  á  kjálkunum.  Ó,  hvað  hana 
þráði  frið  hinna  eih'fu  skóga. 

Par  norður  frá,  þar  sem  trén  standa  þráðbein  sem  súlur  upp 
úr  jafnsléttunni,  þar  sem  snjórinn  liggur  í  þungum  lögum  á  hre}^ 
ingarlausum  greinunum,  þar  sem  vindurínn  er  þróttlaus  og  aðeins 
getur  ieikið  sér  hóglega  að  nálum  toppanna,  þar  vildi  hannganga 
inn,  lengra  og  lengra,  alt  þangað  til  kraftar  hans  mundu  þverra  og 
hann  mundi  hniga  niður  undir  stóru  trjánum,  dauðvona  af  hungn 
og  kulda. 

Hann  þráði  hina  stóru  ymjandi  gröf  fyrir  norðan  Löfven,  þar 
sem  öfl  eyðileggingarinnar  skyldu  geta  orðið  honum  )rfirsterkaá 
þar  sem  hungrínu,  þreytunni,  kuldanum  og  brennivíninu  loksics 
skyldi  takast  að  yíirbuga  þennan  vesalings  skrokk,  sem  gat 
þolað  alt. 

Hann  var  kominn  niður  að  veitingahúsinu  og  ætlaði  að  bi^a 
þar  til  kvelds.  Hann  hafði  faríð  inn  í  veitingastofuna  og  sat  i 
hálfgerðu  rænuleysis  móki  á  bekknum  við  dymar,  og  dreymdi  um 
hina  eilífu  skóga. 

Veitingakonan  kendi  í  brjósti  um  hann  og  gaf  honum  eitt 
staup  af  sterka,  gómsæta  brennivíninu  sínu.  *Hún  gaf  honum  meira 
að  segja  annað  til,  af  því  hann  bað  hana  svo  vei. 

Meira  vildi  hún  eldci  gefa  honum,  og  förumaðurínn  varö  al- 
veg  eyðilagður.  Hann  varð  að  fá  meira  af  þessu  sterka,  gómsæta 
brennivíni.  Hann  varð  enn  þá  einusinni  að  íinna  hjartað  hoppa 
í  brjósti  sér  og  hugsanirnar  giæðast  við  áliríf  vínsins.  ó,  þesá 
blessaði  korndryklair,  sólskin  sumarsins,  fuglasöngur  þess,  ilmur 
og  fegurð  flaut  alt  á  bylgjum  hans.  Enn  einusinni,  áður  hann 
hyrfi  í  nótt  og  myrlcur,  viidi  hann  njóta  sóisldns  og  hamingju. 

Svo  iét  hann  fyrst  mjöiið,  svo  mjölpokann  og  að  siöustu 
sleöann  —  alt  fyrir  brennivín.  Af  því  varð  hann  dauðadrukkÍDn 
og  svaf  svo  langan  tíma  á  bekk  í  dryklqustofunni. 

Pegar  hann  valcnaði,  sá  hann,  að  það  var  elcki  nema  umeiti 
aÖ  velja  fyrir  hann  í  þessum  heimi.  Úr  því  þessi  vesæii  skroldvLr 
hefði  náð  valdi  yfir  sál  hans,  úr  því  hann  hefði  getaö  fengið  a*' 
sér  að  drekka  upp  það,  sem  barnið  hafði  trúáð  honum  fyrir.  ur 
því  hann  væri  svívirðing  fyrir  jörðina,  þá  hiyti  hann  að  iosa  hana 
viö  að  bera  þennan  ræfil.  Hann  hiyti  að  gefa  sál  sinni  frelsi.  lo:"a 
henni  aö  fara  tii  Guðs. 
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Hann  lá  á  bekknum  í  veitingastofunní  og  dæmdi  sjálfan  sig. 
>Gústaf  Berling,  hempulaus  prestur,  ákæröur  fynr  aö  hafa  drukkiS 
upp  eigur  hungraös  barns,  dæmíst  til  dauöa.  HvaSa  dauödaga? 
Að  deyja  í  snjónum.« 

Hann  þreif  húfu  sína  og  staulaöist  út.  Hann  var  hvorki  vel 
vakandi  né  alveg  gáöur.  Hann  grét  af  meöaumkun  meö  sjálfum 
sér,  meö  vesalings  svfvirtu^sálinni,  sem  hann  var  neyddur  til  aö 
láta  lausa. 

Hann  gekk  ekki  langt  og  veik  ekki  út  af  veginum.  Rétt  viö 
veginn  lá  stór  snjóskafl,  þar  fleygöi  hann  sér  niöur,  til  aö  deyja. 
Hann  lokaöi  augunum  og  reyndi  aö  sofna« 

Enginn  veit,  hve  lengi  hann  lá  þannig,  en  þaö  var  enn  þá 
liTsmark  me8  honum,  þegar  dóttir  Brúbæjarprestsins  kom  hlaup- 
andi  niöur  veginn  meö  Ijósker  í  hendinni  og  fann  hann  í  snjóskafl- 
inum.  Hún  hafði  beðiö  eftir  honum  timunum  saman,  nú  haföí 
hún  hlaupiö  niöur  BrúbæjarhUöarnar,  til  að  vita  hvað  oröiö  hefði 
um  hann. 

Hún  þekti  hann  strax,  og  svo  fór  hún  að  hrista  hann  og  hrópa 
hástöfum  til  aö  reyna  aö  vekja  hann. 

Hún  varð  að  fá  að  vita,  hvað  hann  hefÖi  gjört  af  mjölpokan- 
um  hennar. 

Hún  varð  að  fá  hann  til  að  rakna  við,  að  minsta  kosti  svo 
lengi,  að  hann  gæti  sagt  henni,  hvað  hann  hefði  gjört  af  sleðan- 
um  og  pokanum.  Faðir  hennar  mundi  sálga  henni,  ef  hún  hefði 
týnt  sleðanum  hans.  Hún  bítur  hann  í  flnguma,  klórar  hann  í 
framan  og  æpir  sem  örvita. 

Pá  kom  einkver  akandi  eftir  veginum. 

»Hver  rækallinn  er'þaö,  sem  hljóðar  svona?«  spurði  hörkuleg 
rödd. 

»Ég  vil  fá  að  vita,  'hvað  karlinn  héma  hefur  gjört  af  mjöl- 
pokanum  mínum  og  sleðanum,«  sagði  barnið  kjökrandi  og  lét 
hnefana  ganga  á  brjósti  forumannsins. 

»Er  það  hálfdauður  maður,  sem  þú  lemur  svona?  Burtu  meÖ 
þig,  illfygliö  þitt!« 

Aðkomandi  var  há  og  þrekin  kona.  Hún  sté  af  sleðanum 
og  gekk  að  snjóskaflinum.  Hún  tók  í  hnakkadrambið  á  stelp- 
unni  og  fleygði  henni  niður  á  veginn.  Svo  beygði  hún  sig  niöur, 
stakk  handieggjunum  undir  bak  förumannsins  og  lyftí  honum  upp, 
svo  bar  hún  hann  að  sleðanum  og  lagði  hann  á  hann.      »Komdu 
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meö  til  veitíngahússins,  ílifygli  litla,«  hrópaöi  hún  tíl  prestsdóttur. 
»svo  getum  viö  heyrt,  hvaÖ  þú  veizt  um  þetta.€ 


Klukkustund  síöar  sat  förumaöurínn  á  stól  viö  dyrnar  á  íia* 
ustu  stofunni  í  veitingahúsinu,  og  fyrír  framan  hann  stóð  fníia 
skörulega,  sem  haföi  frelsaö  hann  úr  snjóskaflinum. 

Svona,  eins  og  Gústaf  Berling  nú  sá  hana,  á  leiðinní  heim 
frá  kolakstrí  í  skóginum,  meö  sótugar  hendur  og  krítarpípu  í  munn- 
inum,  klædda  í  svarta,  fóöurlausa  lambskinnskápu  og  röndóttan 
heimaunnin  vaðmálskjól,  með  járnslegna  skó  á  fótum  og  hmf  i 
slíðrum  stunginn  inn  á  brjóstíð,  svona,  eins  og  hann  sá  hana,  með 
grátt  hár,  greitt  slétt  upp,  yfir  öldruðu,  fallegu  andliti,  svona  haf& 
hann  heyrt  henni  lýst  ótal  sinnum,  og  hann  vissi,  að  hann  heííii 
hitt  hina  víðfrægu  majórsfrú  á  Eikabæ. 

Hún  var  voldugasta  konan  á  Vermalandi,  átti  7  jámnámur. 
var  vön  að  skipa  og  láta  hiýða  -sér;  og  hann  var  bara  dauða- 
dæmdur  vesUngur,  allslaus,  og  vissi,  að  allir  vegir  voru  honum  of 
erfiðir,  öll  herbergi  of  iítil.  Hann  nötraði  af  ótta  fyrir  augnaráíi 
hennar. 

Hún  stóð  þegjandi  c^  horfði  á  þessa  ímynd  mannlegrar 
eymdar  fyrír  framan  sig;  þessar  rauðu,  þrútnu  hendur,  þennan 
skinhoraða  skrokk  og  þetta  aðdáanl^a  höfuð,  sem  jafnvel  nu,  1 
niðurlægingu  og  vanhirðingu,  var  svo  frumlega  fagurt. 

>Pað  er  Gústaf  Berling,  vitlausi  presturinn?«  sagöi  hun 
spyrjandi. 

Förumaðurinn  sat  graflcyr. 

»Ég  er  majórsfrúin  á  Eikabæ.« 

Paö  fór  hroliur  um  förumanninn.  Hann  spentí  greipar  <^leii 
upp  meö  eftirvæntingarfullu  augnaráði.  Hvað  ætlaði  hún  sér  með 
hann?  Ætíaði  hún  að  neyða  hann  til  að  lifa?  Hann  óttaðisí 
þrek  hennar.  Hann  hefði  þó  verið  svo  nærri  því,  aö  öðlast  íri'> 
hinna  eiiífu  skóga. 

Hún  byrjaði  bardagann  með  aö  segja  honum,  aö  dóttir  Bru- 
bæjarprestsins  hefði  fengið  aftur  sleðann  sinn  og  mjöiiö,  og  að  huo 
sjálf  hefði  húsrúm  handa  honum,  eins  og  svo  mörgum  öðrum  hus- 
viitum  aumingjum,  1  >stásssveinastofunnÍ€  á  Eikabæ.    Hún  bauö  hon* 
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um  aö  lifa  í  gleöi  og  glaum,  en  hann  svaraöi,  aö  hann  yröi  a5 
deyja. 

Pá  lamdi  hún  hnefanum  í  boröiö,  og  sagÖi  honum  meiningu 
sína  afdráttarlaust.  » Já,  já,  þú  vilt  deyja,  þaö  vilt  þú.  Ég  skyldi 
ekki  furöa  míg  á  því,  -ef  þú  bara  værir  lifandi.  En  h'ttu  á  þennan 
skinhoraöa  skrolck,  á  máttlausu  útlimina  og  dauflegu  augun  og 
helduröu  svo,  aö  þú  eigir  nokkuö  eftir  til  að  drepa.  Helduröu 
aö  maöur  þuríi  endilega  a8  liggja  í  h'kkistu  til  aö  vera  dauðurf 
Trúir  þú  því  ekki,  aÖ  ég  standi  hér  og  sjái,  hversu  dauður  þú  ert^ 
Gústaf  Berling,  dauöur?« 

>Ég  sé  þú  hefur  hauskúpu  í  staÖ  höfuðs,  og  mér  sýnast  ormarnir 
skríöa  út  úr  augnatóftunum.  Finnur  þú  ekki,  aö  þú  hefur  munn- 
inn  fullan  af  mold?  Heyrir  þú  ekki,  hversu  hringlar  í  beinunum, 
þegar  þú  hreyfir  þig?  —  l^ú  hefur  drekt  þér  í  brennivíni,  Gústaf 
Berling,  og  dauður  ertu.  —  Pað,  sem  nú  er  eftir  af  þér,  er  bara 
beinagrind,  og  henni  viltu  ekki  lofa  að  lifa,  ef  sU'kt  getur  kallast 
líf?  Pað  er  alveg  eins  og  þú  gætir  ekki  unt  hinum  dauðu  að 
dansa  yfir  leiðin  í  tunglsljósinu.c 

•  Skammast  þii  þín  fyrir  að  hafa  veriö  prestur,  fyrst  þú  vilt  nú 
deyja?  Pað  værí  þó  heiðarlegra,  ef  þú  vildir  nota  hæfileika  þína 
og  gera  eitthvert  gagn  á  Guðs  grænni  jörð,  skal  ég  segja  þér. 
Hversvegna  komstu  ekki  strax  til  mín,  þá  skyldi  ég  hafa  komið 
öllu  í  gott  lag  fyrir  þig.  Nú  væntir  þú  þér  víst  mikils  heiðurs 
af  aö  verða  hjúpaður  líkblæju,  lagður  í  hefilsspæni  og  kallaður  fal- 
legt  h'k.c 

Förumaðurinn  sat  rólegur,  næstum  brosandi,  meðan  hun 
lét  dæluna  ganga.  Engin  hætta,  hugsaði  hann,  engin  hætta! 
Skógarnir  eih'fu  bíða  og  hún  hefur  engan  þrótt  til  að  snúa  sál 
þinni  frá  þeim. 

En  majórsfrúin  þagnaði  og  gekk  nokkrum  sinnum  fram  og 
aftur  um  gólfið;  svo  settist  hún  við  arninn,  lagði  fæturna  upp  á 
eldstóna  og  studdi  olnbogunum  á  hnén. 

•  Skollinn  hafi  það,€  sagði  hún  og  hló  ofurlítið  við,  »það  er 
svo  satt  sem  ég  segi,  að  ég  hef  tæpast  tekið  eftir  því  sjálf.  Held- 
urðu  ekki  að  flestir  í  þessum  heimi  séu  dauðir  eða  hálfdauðir? 
Heldurðu  ég  lifi?     Ónei,  ónei?« 

»Já  horfðu  bara  á  mig.  Ég  er  majórsfrúin  á  Eikabæ,  og  ég 
verö  að  halda  að  ég  sé  ríkasta  frúin  á  Vermalandi.  Bendi  ég 
meö    einum    fingri,    þá   hleypur    landshöfðinginn,    bendi    ég  með 
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tveim,  hleypur  biskupinn  og  bendi  ég  meö  þrem,  þá  dansar  bæöi 
kórbræörasamkundan,  ráöherrar  og  herramenn  polka  á  torginu  i 
Karlstað.  SkoUinn  hafi  þa8,  segi  ég,  drengur  minn,  ég  er  ekld 
annaö  en  Uk  í  fötum.     Guð  veit,  hversu  h'tiö  líf  er  í  mér.c 

Förumaöurínn  hallaði  sér  áfram  á  stólnum  og  hlustaði  nú  me^ 
athygli  .  Gamla  majórsfrúin  sat  og  ruggaöi  sér  fyrir  framan  eld- 
inn.    Hún  horföi  ekkí  á  hann  meöan  hún  talaði. 

>Helduröu  ekki,c  hélt  hún  áfram,  >að  ef  ^  væri  lifandi  mann- 
eskja,  sem  sæi  þig  sitja  þarna  fátækan  og  aumkunarverðan  me^ 
sjálfsmoröshugsanir  í  hjarta  þínu,  heldurðu  ekki  aö  ég  mundi  reka 
þær  burt  frá  þér  í  einu  vetfangi?  Pá  hefði  ég  getaö  tárast  yfi: 
þér  og  bænir  mínar  mundu  hafa  breytt  öllum  áformum  þínum.  og 
ég  hefði  frelsað  sái  þína;  en  nú  er  ég  dauð.  Guð  veit,  hversu 
Htið  Hf  er  í  mér. 

Hefurðu  heyrt,  að  ég  var  einusinni  Margrét  Celsing  hin  fagra: 
Pað  er  nokkuð  langt  síðan,  en  enn  þá  get  ég  setið  og  grátið  gömli; 
augun  mín  rauð  yfir  henni.  Hví  átti  Margrét  Celsing  að  deyja 
og  Margrét  Samzelíus  að  lifa;  hví  á  majórsfrúin  á  Eikabæ  a? 
lifa?     Segðu  mér  það,  Gústaf  Rerling! 

Veiztu  hvernig  Margrét  Celsing  var?  Hún  var  grannvaxin 
og  smálimuð  og  góð  og  saklaus.  Hún  var  ein  af  þeim,  sem  engi- 
arnir  gráta  yfir,  þegar  dauðann  ber  að.  Hún  þekti  ekkert  iit, 
enginn  hafði  hrygt  hana,  hún  var  góð  við  alla.  Og  falleg  var  hún, 
Ijómandi  falleg. 

Pað  var  einusinni  ágætismaður.  Hann  hét  Altringer.  Guí 
má  vita,  hvernig  stóð  á  því,  að  hann  kom  þar  upp  í  eyöihéruÖic 
í  Fljótsdalnum,  þar  sem  jörð  foreldra  hennar  lá.  Margrét  Celsing 
sá  hann,  hann  bar  af  öllum  mönnum  og  hann  elskaði  hana. 

En  hann  var  fátækur,  og  þau  komu  sér  saman  um  að  bi&a 
hvort  eftir  öðru  í  5  ár,  eins  og  stendur  í  vísunni. 

Pegar  3  ár  voru  liðin,  kom  annar  biðill.  Hann  var  Ijótur  <^ 
leiður,  en  foreldrar  hennar  héldu,  að  hann  væri  ríkur,  og  þau 
neyddu  Margréti  Celsing  með  fortölum  og  fagurgala,  með'bar- 
smíði  og  hótunum.  til  að  taka  hann  sér  fyrir  mann.  Sjáöu  til. 
þann  dag  dó  Margrét  Celsing. 

Síðan  þá  hefur  engin  Margrét  Celsing  verið  til.  heldur  bara 
majórsfrú  Samzeh'us,  og  hún  var  ekki  góð,  ekki  saklaus,  hún  a^- 
hyltist  hið  illa  og  gaf  ekki  gaum  að  því,  sem  gott  var. 

Pú  veizt  víst,  hvernig  svo  fór.    Við  bjuggum  á  Vatni,  héma 
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við  Löfven,  majórinn  og  ég;  en  hann  var  ekki  ríkur,  eins  og  sagt 
haföi  veríö.     Eg  átti  oft  erfitt. 

Pá  kom  Altringer  aftur  og  nú  var  hann  ríkur.  Hann  keypti 
Eikabæ,  sem  er  næsta  jörð  viö  Vatn,  og  hann  keypti  6  aörar 
jaröir  viö  Löfven.  Hann  var  duglegur  og  framkvæmdarsamur; 
ágætismaöur  var  hann.  —  Hann  hjálpaði  okkur  í  fátæktinni;  viö 
ókum  í  vögnunum  hans,  hann  sendi  mat  í  eldhúsiö  okkar  og  vín 
í  kjallarann.  Hann  gjöröi  mér  lífiö  létt  og  ánægjulegt  Majórinn 
fór  burt  í  stríB,  en  hvaö  kæröum  viö  okkur  um  þaö!  Annan 
daginn  var  ég  gestur  á  Eikabæ,  hinn  daginn  kom  hann  aö  Vatni. 
Ó,  þaö  var  eins  og  gleöin  dansaöi  hringdans  eftir  bökkunum  á 
Löfven ! 

En  svo  var  fariö  aö  baktala  Altringer  og  mig.  Heföi  Mar- 
grét  Celsing  þá  lifaÖ,  mundi  hún  vissulega  hafa  oröið  mjög  sorg- 
bitin,  en  mér  stóö  alveg  á  sama.  Pó  vissi  ég  ekki  enn,  að  það 
var  af  því,  að  ég  var  dauð,  að  ég  var  tilfinningarlaus. 

Petta  þvaður  um  okkur  kom  fyrir  eyru  foður  mínum  og 
móður,  þar  sem  þau  voru  í  kolanámunum  í  Fljótsdalsskógunum. 
Gamla  konan  hugsaði  sig  ekki  lengi  um ;  hún  lagði  af  stað  hingað 
til  að  tala  við  mig. 

Einn  góðan  veðurdag,  meðan  majórinn  var  burtu,  sat  ég 
undir  borðum  ásamt  Altringer  og  fleirum;  þá  kom  hún  að  Vatni. 
Ég  sá  hana  ganga  inn  í  stofuna,  en  ég  fann  ekki,  að  hún  væri 
móðir  mín.  Ég  tók  kveðju  hennar  ókunnuglega  og  bauð  henni 
aö  setjast  til  borðs  með  okkur  og  gjöra  sér  gott  af  matnum. 

Hún  ætlaði  að  tala  við  mig  eins  og  ég  væri  dóttir  hennar, 
en  ég  sagði  henni,  að  henni  skjátlaðist;  foreldrar  mínir  væru  dánir, 
þau  heföu  dáið  á  brúðkaupsdegi  mínum. 

Pá  félst  hún  á  leikinn.  Sjötug  var  hún  og  tuttugu  mílur 
vegar  hafðu  hún  ekið  á  þrem  dögum.  Nú  settist  hún  róleg  niður 
og  boröaði  með  okkur.     Hún  var  óvanalega  þrekmikil  kona. 

Hún  sagði,  að  það  væri  sorglegt,  að  ég  hefði  orðið  fyrir  slík- 
um  missi  einmitt  þann  dag. 

»Hið  sorglegasta  var,«  sváraði  ég,  »að  foreldrar  mínir  dóu 
ekki  einum  degi  fyr,  því  þá  hefði  ekkert  orðið  af  brúðkaupinu.« 

•  Majórsfrúin  er  þá  ekki  ánægÖ  með  hjónaband  sitt?«  spurði 
hún  þá. 

»Jú,«  svaraði  ég,  >nú  er  ég  ánægÖ.  Ég  mun  ætíð  verða 
ánægð  með  að  hlýðnast  vilja  minna  kæru  foreldra.« 
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Hún  spuröi,  hvort  þaö  hef  öi  veriö  vilji  foreldra  minna,  aö  ég 
skyldi  dyngja  skömm  og  svíviröing  yfir  þau  og  sjálfa  mig  <^ 
svíkja  manninn  minn.  Litla  viröing  sýndi  ég  fcreldrum  mínum  me6 
því,  að  gefa  tilefní  til  þvaðurs. 

«Pau  veröa  að  Hggja  eins  og  þau  hafa  um  sig  búiö,€  svaraði 
ég  henni  og  auk  þess  mætti  ókunna  frúin  vita,  aö  ég  þyldi  ekkL 
aö  neinn  færi  smánaroröum  um  dóttur  foreldra  minna. 

Viö  borðuöúm,  viö  tvær  einar.  Karimennirnir  kríngum  okkur 
sátu  þegjandi  og  gátu  hvorki  hreyft  hnif  né  gafíal. 

Gamla  konan  var  sólarhring  um  kyrt,  til  að  hvíla  sig;  s\'o 
fór  hún.  En  meðan  hún  var,  gat  ég  ómögulega  skilið  í,  að  húD 
væri  móðir  mín.     Ég  vissi  bara,  að  móðir  mín  var  dáin. 

Pegar  hún  var  að  fara  af  stað,  og  ég  stóð  við  hlið  heonar  i 
dyrunum  og  vagninn  var  kominn,  þá  sagði  hún  við  mig: 

iHeilan  sólarhring  hef  ég  nú  verið  hér,  án  þess  að  þú  hafir 
viljað  kannast  við  mig  sem  móður  þína.  Um  óbygðir  hef  ég 
ferðast  hingað,  tuttugu  mílur  á  þrem  dögum,  og  ég  skammast 
mín  svo  fyrir  þig,^  að  ég  skelf  og  titra  eins  og  ég  heföi  veri6 
húðstrýkt.  Verði  þér  afneitað  eins  og  mér  hefur  verið  afoeitaö, 
útskúfað  eins  og  mér  hefur  verið  útskúfað,  Verði  þjóðveginiir 
heimili  þitt,  hálmbæli  rúm  þitt,  kolagröfín  arínn  þinn.  Skömm  og 
svívirðing  verði  laun  þln,  og  slái  aðrir  þig,  eins  <^  ég  nú  slæþig!* 

Og  hún  rak  mér  rokna  löðrung. 

En  ég  tók  hana  upp,  bar  hana  niður  þrepin  og  setti  hana  i 
vagninn.  »Hver  ert  þú,  að  þú  formælir  mér?«  sagði  ég.  >Hvcr 
ert  þú,  að  slærð  mig?-  Pað  þoli  ég  ekki  neinum.c 

Og  ég  gaf  henni  löðrunginn  aftur. 

Vagninn  ók  af  stað  samstundis,  en  þá,  í  því  augnabliki,  Gú- 
staf  Berling,  vissi  ég  aö  Margrét  Celsing  var  dauð.  —  Hún  var  gó^ 
og  saklaus;  hún  þekti  ekkert  ilt.  Englarnir  höföu  grátið  á  gróf 
hennar.     Ekki  hefði  hún  slegið  móður  sína,  ef  hún  hefði  lifa6.< 

Förumaðurinn  við  dymar  hafði  tekið  vel  eftir  og  orðin  höföu 
snöggvast  yfirgnæft  hinn  tælandi  þyt  frá  hinum  eilífu  sk<^m. 
Sjá,  þessi  volduga  frú,  hún  gjörði  sig  sjálfa  jafna  honum  í  synd 
systur  hans  í  glötun,  til  þess  að  gefa  honum  hugarþrek  til  aö  lifa. 
Pannig  átti  hann  að  komast  að  raun  um,  að  sorg  og  syná  hvOdi  a 
herðum  fleiri  en  hans.   Hann  stóð  upp  og  gekk  til  majórsfrúarinaar. 

»Viltu  nú  lifa*  Gústaf  Berling?<  spurði  hún  meö  grátstaf  i 
kverkunum;    »hversvegna   vilt   þú  deyja?    Pú  heföir  gctað  orði6 
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duglegur  prestur,  en  aldrei  var  Gústaf  Berling  sá,  sem  þú  drektir 
brennivíni,  jafn-engilhreínn  og  Margrét  Celsing,  sú  sem  ég  kæfSi 
í  hatri.    Viltu  lifa?« 

Gústaf  féll  á  kné  fyrir  majórsfrúnni. 

>Fjmrgefi8  mér,»  sagöi  hann,  >ég  get  þaö  ekki.« 

>Ég  er  gömul  kona,<  sagöi  majórsfrúin,  >hör6nu6  af  miklum 
mótgangi,  og  hér  sit  ég  og  rek  raunir  mínar  fyrir  ílakkara,  sem 
ég  hef  fundi6  hálfdau6an  í  snjóskafii  vi6  veginn.  Makiega  fer 
mér.  Látum  hann  fara  og  ver6a  sjálfsmor6ingja ;  þá  getur  hann 
aö  minsta  kosti  ekki  sagt  neinum  frá  fiónshætti  mínum.c 

'Majórsfrú  gó6,  ég  er  engin  sjálfsmor6ingi,  ég  er  dau6a- 
dæmdur.  Gjörið  mér  ekki  baráttunu  of  erfi6a.  Ég  get  ekki  lifa6. 
Líkaminn  hefir  or6i6  sál  minni  yfirsterkari,  þessvegna  ver6  ég  aö 
láta  hana  lausa;  lofa  henni  a6  fara  til  Guðs.c 

>Já,  já,  svo  þú  heldur  hún  fari  þanga6?« 

»Veri6  þér  sælar,  majórsfrú  Samzelíus,  og  þakka  yður  {yrir.t 

>Vertu  sæll,  Gústaf  Berling.« 

Förumaðurinn  stó6  upp  og  skjögraði  niðurlútur  fram  a6  dyr- 
unum.  Þessi  kona  hafði  gert  leiðina  til  hinna  eilífu  skóga  erfiða 
fyrÍT  hann. 

Pegar  hann  kom  að  dyrunum,  gat  hann  ekki  stilt  sig  um  að 
Uta  aftur.  Þá  mætti  hann  augnaráði  majórsfrúarinnar,  sem  sat  kyr 
og  horföi  á  eftir  honum.  Hann  hafði  aldrei  séð  þvílíka  breytingu 
á  andliti,  og  hann  staðnæmdist  og  starði  á  hana.  Hún,  sem  ný- 
lega  hafði  verið  reið  og  ógnandi,  virtist  nú  algjörlega  ummynduð 
og  augu  hennar  tindruðu  af  uniburöarlyndum,  hluttakandi  kærleik. 
Pa6  var  eitthvað  í  brjósti  hans,  í  hans  eigin  afvegaleidda  hjarta, 
sem  ekki  stóðst  þetta  augnaráð;  hann  studdi  enninu  við  dyra- 
stólpann,  lyfti  handleggjunum  upp  yfir  höfuð  sér  og  grét,  eins  og 
hann  ætlaði  að  springa. 

Majórsfrúin  fleygði  krítarpípunni  í  eldinn  og  gekk  til  hans. 
Hreyfingar  hennar  urðu  alt  í  einu  móðurlega  biíðar. 

•  Svona  nú,  drengur  minnl« 

Og  hún  dró  hann  niður  til  sín  á  bekkinn  við  dyrnar,  svo  að 
hann  grét  með  höfuðiö  í  kjöltu  hennar. 

>Viltu  enn  þá  deyjar* 

Hann  ætlaði  að  þjóta  upp.    Hún  varð  að  halda  honum  með  valdi. 

»Nú  segi  ég  þér  það  í  síðasta  sinn,  að  þii  getur  gjört  eins 
og   þér   þóknast.     En  því  lofa  ég  þér,  að  ef  þú  vilt  lifa,  þá  skal 
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ég  taka  dóttur  Brúbæjarpreststns  að  mér  og  gera  hana  aö  mann- 
eskju,  og  þá  má  hún  þakka  Guöi  fyrir,  a8  þú  stalst  mjölpokan- 
um  hennar.     Viltu  svo  lifa?« 

Hann  leit  upp  og  horföi  í  augu  henni. 

»Er  þaö  alvara?«  —  »Pa8  er  þaÖ,  Gústaf  Berling.* 

Þá  sló  hann  höndunum  saman  í  angist.  Hann  sá  i  anda 
ílóttalegu  augun,  samanidemdu  varírnar  og  skinhoruðu,  litlu  hend- 
umar.  Veslings  bamið  átti  þá  að  fá  hjúkmn  og  hirðingu,  bæÖi 
andlega  og  líkamlega.  Nú  luktist  leiðin  til  hinna  eilífu  skóga  fyrir 
honum. 

»Ég  skal  ekki  ráða  mér  bana  meðan  hún  er  undir  hendi 
majórsfrúarinnar,«  sagði  hann.  »Ég  vissi,  að  majórsfrúin  mundi 
neyða  mig  til  að  lifa.  Ég  fann  strax,  að  majórsfrúin  var  sterkari 
en  ég.« 

>Gústaf  Berling,*  sagði  hún  hátíðlega,  »ég  hef  barist  fyrir 
okkur  bæði.  Ég  sagði  við  Guð:  »Sé  nokkur  vitund  af  Margrétu 
Celsing  enn  þá  lifandi  í  mér,  þá  leyfðu  henni  að  koma  í  Ijós  og 
hindra  þennan  mann  í  að  fara  og  drepa  sig.«  Og  Guð  leyföi  þaö. 
og  þú  sást  hana,  og  þessvegna  gazt  þú  ekki  fariö.  Og  hún  hvísl- 
aöi  að  mér,  að  vegna  veslings  barnsins  mundir  þú  kannske  hætta 
við  að  deyja.  —  ójá,  þið  fljúgið  nógu  djarflega,  viltu  fuglarair,  en 
Guð  þekkir  netin,  sem  geta  veitt  ykkur.c 

>Hann  er  voldugur  og  óskiljanlegur  Guð,«  sagði  Gústaf  Bcr- 
ling,  >hann  hefur  gjört  gabb  að  mér  og  útskúfað  mér,  en  hann 
viU  ekki  láta  mig  deyja.     Verði  hans  vilji.« 

Upp  frá  þeim  degi  var  Gústaf  Berling  »stásssveinn«  á  Eika- 
bæ.  Tvisvar  reyndi  hann  að  fara  burt  þaðan  og  lifa  af  \innu 
sinni.  Annað  skiftið  gaf  majórsfrúin  honum  hús  rétt  við  Eikabæ: 
hann  flutti  þangað  og  ætlaði  að  reyna  að  lifa  sem  daglaunamaður 
Pað  tókst  honum  nokkurn  tíma,  en  hann  varð  brátt  þreyttur  a 
einverunni  og  þessu  daglega  striti,  —  og  varð  aftur  »stásssveinn*. 
Hitt  skiftið  var,  þegar  hann  fór  að  Borg  til  að  kenna  Hinrik 
Dohna,  greifasyninum.  Pá  varð  hann  ástfanginn  í  Ebbu  Dohna. 
yngri  systur  Hinriks;  en  þegar  hún  dó,  rétt  um  það  leyti,  sem 
hann  hélt,  að  hann  væri  að  ná  ástum  hennar,  þá  hætti  hann  alvei: 
að  hugsa  um  aö  vera  annað  en  >stásssveinn<  á  Eikabæ.  Hon- 
um  virtist  engin  uppreisn  vera  möguleg  fyrir  hempulausan 
prest.  f»ytt  hefir 

BJÖRG  ÞORLÁKSDÓITIR. 
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ísland. 

Tileinkað  islenzkum  skólabörnum. 


Töframynd  í-  Atlanzál, 
ennisbjarta,  tigna  móöir; 
dýrust  myndjí  sona  sál, 
sem  í  hjörtum  tendrar  bál 
heitt  sem  þínar  Heklu-glóöir! 
Vér  lútum  þér  meö  lotning, 
vér  lútum  þér,  Norðurhafs  drotning! 
Vér  elskum  þig  meö  fossum  og  fjöllum, 
já  fannbungum,  hraunum  og  jöklunum  öllum; 
því  þú  ert  vor  móöir,  vort  minningaland. 
Móðir  og  minningaland  1 

Hébzns,  Greiiis  fósturfold, 
fóstran  Kfarians,  Gunnars  móðir, 
Arasonar  móðurmold! 
margrar  hetju  blóð  og  hold 
geyma  þínar  göfgu  slóðir. 
Vér  lútum  þér  með  lotning, 
vér  lútum  þér,  fornkappa  drotning! 
Vér  elskum  þig  með  fossum  og  fjöllum 
og  fornaldar  minnum  og  köppunum  öUum; 
því  þú  varst  þeim  móðir,  vort  minningaland. 
Móðir  og  minningaland  1 

Auðgast  sögu  og  sagnaland, 
Sœmund  þú  á  brjóstum  fæddir; 
Ara  og  Snorra  ættarland, 
Espólins  og  Siurlu  land, 
þú,  sem  heim  um  fornöld  fræddir! 
Vér  lútum  þér  með  lotning, 
vér  lútum  þér,  sagnanna  drotning! 
Vér  elskum  þig  með  fossum  og  fjöllum 
og  fortíðar  minnum  og  sögunum  öUum; 
því  þú  varst  þeim  móðir,  vort  minningaland. 
Móðir  og  minningaland ! 
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Eddu  og  skálda  óöalsslóö, 
Amórs  Ijóö  þú  málsnild  gæddir; 
þú  ált  Szghvats,  Egils  óö, 
Eysteins,  Hallgríms  sólarljóÖ. 
Bjarna  og  Jónas  báöa  fæddir! 
Vér  lútum  þér  meö  lotning, 
vér  lútum  þér,  skáldanna  drotning! 
Vér  elskum  þig  meö  fossum  og  fjöUum 
og  fornskálda  kvæöum  og  IjóÖunum  öllum; 
því  þú  varst  þeim  móöir,  vort  minningaland. 
Móðir  og  minningaland ! 

Lagaspeki  og  frelsis  fold, 
fim  þér  reyndist  Úiflfóts  tunga; 
Nfdls  og  Gellts  móöurmold 
móöir  Porgetrs,  Ska/ta  foid, 
Jón  þú  barst  og  Baldvin  unga! 
Vér  lútum  þér  meö  lotning, 
vér  iútum  þér,  frelsisins  drotning! 
Vér  elskum  þig  me8  fossum  og  fjöUum 
og  fortíöar  spekinni  og  lögunum  öllum! 
því  þú  varst  þeim  móöir,  vort  minningaiand. 
Móöir  og  minningaland ! 

Barna  þinna  vona  Vár! 
vor  skal  sonareiöur  þessi: 
þér  aö  vinna  um  öld  og  ár, 
unz  í  skaut  þitt  fellur  nár. 
Drottinn  heít  vort  heyri  og  blessi! 
Vér  lútum  þér  meö  lotning, 
vér  lútum  þér,  framtíöar  drotning! 
Vér  elskum  þig  meö  fossum  og  fjöllum 
og  framtíðar  heitum  og  vonunum  öllum; 
því  þú  ert  vor  móöir,  vort  minningaland. 
Móöir  og  minningaland ! 


V.  G. 
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íslenzk  hringsjá. 


UM  SPJALDVEFNAÐ  (»Úber  Brcttchenwebereic,  Berlin  1901)  heitir  bók, 
sem  fröken  M,  Lekmann^Filfús  hefir  gefið  út  og  er  það  skrautrit  mikið  í  fjögra 
blaða  broti  og  með  82  myndum  og  henni  til  stórsóma.  Ritið  er  í  10  köflum  og  er 
þar  nákvœm  l^sing  á  spjaldvefnaðinum  í  sfnum  ýmsu  myndum  og  sjálfi-i  vefnaðar- 
aðferðinní.  Þar  er  og  mjög  fi-óðleg  skýrsla  um  rannsóknir  bæði  hennar  sjálfrar  og 
margra  nafiikunnra  vísindamanna  viðvíkjandi  spjaldvefiiaðinum  og  útbreiðslu  hans 
í  ýmsum  löndum.  Kemur  það  upp  lir  kafinu,  að  hann  er  ekki  aðeins  eldgamall, 
heldur  hefir  tíðkast  um  allar  jarðir,  og  má  víðast  hvar  finna  einhverjar  menjar  hans 
í  hinum  »gamla  heimi«.  í  Danmörku  er  hann  til  á  Jótlandi,  í  ýrasum  héruðum  í 
Noregi,  Svíþjóð  og  Finnlandi,     Hann   er  og  iðkaður  á  sumum  stöðum  í  Grikklandi, 


Spjaldofinn  lindi  (j^sniíruband^). 


í  Litlu-Asíu,  Kákasus,  Indlandi,  Síani,  Kína  o.  s.  frv.  Álítur  Assyríufræðingurinn 
Dr.  Carl  I^hmann,  að  Babyion<ríkið  sé  hið  upprunalega  heimkynni  hans.  Og  ft-öken 
L.-F.  álítur,  að  Guðrúnarkviða  II,  26  {tfíúnskar  meyjar,  far  er  lúaba  spjóldum  ok 
góra  gull  fagrU^  bendi  á,  að  spjaldvefnaðarlstin  hafi  fluzt  með  HUnum  til  Norður- 
álfunnar  fi-á  Kákasuslöndunum,  þar  sem  menn  enn  eru  leiknir  í  þessum  vefnaði  og 
vefa  bæði  gullhlöð  og  silfurbönd  með  spjóUium.  Petta  virðist  þó  mjög  vafasamt. 
Fult  eins  líklegt  er,  að  orðin  í  Guðrúnarkviðu  eigi  aðeins  að  benda  á,  að  húnskar 
konur  hafi  verið  öðrum  fremur  leiknar  í  spjaldvefnaði.  í*ví  ýmislegt  virðist  benda 
á,  að  spjaldvefnaðurinn  hafi  áður  verið  til  á  Norðurlöndum  og  sé  þar  eldgamall, 
tannig  getur  fireken  L  -F.  þess,  að  í  Pjóðmenjasafninu  í  Kaupmannihöfn  sé  til  lindi 
(eða  mittisband)  frá  eiröldinni,  sem  að  dómi  manna,  er  vit  hafa  á,  sé  spjaldofinn. 
Og  þetta  er  næsta  Ifklegt,  þar  sem  menjar  þessa  vefnaðar  hafa  fundist  í  fomgröfum 
Egipta  frá  árinu  960  fyrir  Krists  burð  <ig  svipaðar  menjar  má  finna  víða  annarstaðar 
frá  fomöldinni.  Menjar  bans  hafa  meira  að  segja  fundist  hjá  fnimbyggjum  Amerfku, 
því  f  safni  einu  í  Hamborg  er  spjaldofið  band  frá  Peru,  sem  fundist  hefir  í  fomgröf- 
um  þar.  Spjaldvefnaðurinn  virðist  þvf  hafa  verið  mjög  almennur  hjá  öllum  fom- 
þjóðum,    og    er    það    því    mjög    sennileg  tilgáta,  er  fröken  L.-F,  ætlar,  að  hann  sé 
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sú  elzta  vefnaðartegund,  sem  )rfir  höfuð  sé  til  eða  mannkynið  fyrst  hati 
fundið  upp.  Lýsin^  L.-F.  á  sjálfri  vefnaðaraðferðinni  og  tílbr^^rtíngam  hennar  virðúí 
gera  þetta  mjög  líklegt.  Hún  getur  sem  sé  bæði  verið  ákaflega  einföld  og  töhivert 
margbrotín;    en  hin   fullkomnarí  aðferðin  er  þó  aðeins  tilbreytíng  á  hinni  einfaldari. 


Spjaldofið  sokkaband  (rósaband). 

sem  vaxið  hefir  smámsaman  út  frá  henni.  Hin  einfaldasta  og  ekta  aðferð  er  nálcga 
eingöngu  í  því  fólgin  að  snúa  saman  þræðí  og  úr  því  myndast  svo  snúro- 
bandið.    En  svo  vaxa  smámsaman  tilbreytingarnar  með  nýjum  tilraunum,  unz  menn 


Spjaldofið  leturband. 

fara  að  geta  ofið    bönd    með    rósafiúri,    stöfum    og   ýmsum  myndum.       Upphaðe^^ 
áh'tur  fröken  L.-F.    að    menn    aðeins  hafi  ofið  mjó  bönd,  >em  menn  svo  hafi  skem 


Kona  við  spjaldvef. 


73 

saxnan  á  jöðrunum,  tU  að  mynda  úr  þeim  dUka  og  ábreiður,  eins  og  samar  þjóðir  f 
Afríkn  gera  enn  í  áagj  þó  þar  sé  ekki  ofið  með  spjöldum.  £n  íyrst  síðar,  er  menn 
vóra  búnir  að  finna  upp  nýjar  aðferðir  og  nýja  ve&tóla,  hafi  menn  faríð  að  vefa 
breiðari  dúka.     £n  alt  eigi  þó  rót  sína  að  rekja  til  spjaldveíhaðarins  frá  fyrstu. 

í  bókinni  eru  meðal  annars  4  myndir  af  spjaldofnum  böndum  frá  íslandi,  og 
heíir  oss  þótt  við  eiga  að  gefa  lesendum  £imreiðarinnar  kost  á  að  sjá  3  af  þessum 
myndum.  Er  ein  þeirra  af  íslenzku  «sniirubandí«,  önnur  af  rósabandi  og  hin  þriðja 
af  letnrbandi  (með  nafni  Brynjúlfe  Jónssonar  fomfræðings,  ofið  fyrir  skömmu  af  konu 
á  Vesturlandi),  Þar  við  bætum  vér  svo  4.  myndinni,  sem  áður  hefir  staðið  í  eldri 
rítgerð  um  spjaldvefnaðinn  eftir  fröken  L.-F.  í  >Zeitschríft  d.  Ver.  f.  Volksk.«  1899 
Ex  það  mynd  af  islenzkrí  konu,  sem  er  að  vefa  í  spjöldum  með  tvöfoldu  skili,  og 
he6r  fomfræðingur  Brynjúlfur  Jónsson  gert  frumteikninguna  að  henni,  en  fröken 
L.-F.  teiknað  eftir  henni  þá  mynd,  er  hér  birtist. 

Það  er  vonandi,  að  íslenzkar  konur  sjái  nú  um  að  spjaldvefiiaðarlistin  gleymist 
nú  ekki  úr  þessn,  heldur  nái  æ  meirí  og  meirí  þroska  og  gengi  hjá  hinni  uppvax- 
andi  kvenþjóð  í  landinu.  Þær,  sem  vilja  afla  sér  frekari  leiðbeiningar  um  hana, 
ættu  að  útvega  sér  þessa  umgetnu  bók  fröken  L.-F.,  og  munu  þær  þá  fljótt  sann- 
færast  um,  hve  undursnotran  og  margbreyttan  vefnað  má  framleiða  með  hinom  ein- 
földu  og  ódýru  vefspjöldum,  sem  ekki  einu  sinni  þurfa  að  vera  úr  tré,  heldur  má 
líka  búa  til  úr  brúkuðum  spilum,  bókaspjöldum  eða  pappa.  Spjaldvefiiaður  ætti  a& 
vera  sjálfsögð  kenslugrein  í  kvennaskólunum,  K   G, 


fjÓÐM£NNING  ÍSL£NDINGA  um  aldamótin  i90o(>IslandsKultur  ved  Aar- 
hundredskíftet  1900«)  heitir  bók,  sem  dr.  Valtýr  Guðmundsson  hefir  gefið  lít  árið- 
sem  leið  (1902)  með  styrk  af  hinum  mikla  Carlsbergssjóði,  og  sem  prófessor 
Porvaldur  Thoroddsen  hefir  samið  inngang  að.  £fni  þessarar  bókar  er  í  fám  orðum 
sem  hér  segir: 

Fyrst  er  stuttur  formáli  eftir  dr.  Valtý,  þar  sem  gerð  er  grein  fyrir  því,  hvemig 
bókin  er  orðin  til.  Pví  næst  kemur  inngangur  eftir  próf.  P.  Thoroddsen  um  »nátt- 
linx  íslandsc  og  þarf  þess  varla  að  geta,  að  hann  er  ágætur  að  efhi  til,  því  eins  og 
alHr  vita  er  höf.  allra  manna  fróðastur  um  náttúru  íslands,  og  hefir  með  rannsókn- 
um  sínum  og  rítstörfum  unnið  sjálfum  sér  og  ættlandi  sínu  mjög  mikinn  heiður.  £i> 
hins  er  vert  að  geta,  að  rítgerð  þessi  er  rítuð  með  mestu  snild.  Höf.  virðist  vera 
jafiilétt  að  ríta  ágæta  dönsku  eins  og  íslenzku. 

Þegar  innganginum  sleppir,  tekur  við  aðalefni  bókarinnar,  >Islands  Kulturc: 
yPjóðmenning  íslendinga  um  aldamótin  1900«  eftir  dr.  Valtý  Guðmundsson.  í 
»EIimreiðinni<  VI  var  alllöng  ritgerð  eftir  dr,  Valtý  um  »framfarír  íslands  á  19.  öld- 
inni«.  Ritgerð  þessi  vakti  mikla  athygli  og  var  meðal  annars  þ^dd  á  þýzku.  Hana 
hefir  nú  höf.  aukið  og  endurbætt  og  lagt  til  grandvallar  við  samningu  dönsku  bók- 
artnnar.  Sakir  þess  má  nií  skoða  »£imreiðar«-rítgerðina  eins  og  ágríp  af  bók  þess- 
arí.  Hér  þarf  eigi  að  setja  nema  örstutt  ^rfirlit  yfir  efnið  (  >lslands  Kultur«.  £fn- 
inu  er  skift  í  6  kafla. 

Fyrsti  kaflinn  er  um  »þjóðina  og  daglegt  líf  hennarc.  Þar  talar  höf  um 
fólksmagnið,  þjóðareinkennin,  búningmn,  hUsaskipun,  skemtanir,  fþróttir  og  hjátni. 
Kafli  þessi  er  mjög  skemtilegur  og  fróðlegur  fyrir  danska  lesendur.  Það  er  vanda- 
verk  að  lýsa  einkennum  heillrar  þjóðar  með  fáum  orðum.  Tilraun  höf.  í  því  efni 
ber  vott  um  mjög  skarpa  hugsun  og  nákvæma  athygli.  £n  auðvitað  ætíast  hann 
eigi  til,  að  álit  hans.  á   þjóðareinkennum  íslendinga  sé  fuUnaðardómur.     Hanu  segir 
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sjálfur,  »að  lýsing  sín  sé  eigi  annað  og  meira  en  tilraun*.  Sérstök  þjóðareinkenni 
íslendinga  koma  þá  fyrst  glögt  í  Ijós,  þegar  þeir  eru  bornir  saman  við  xtífrxaáfs 
sína  á  Norðurlöndum  (t.  d.  Norðmenn),  og  um  leið  tekið  tillit  til  menningantigs 
þess,  sem  íslendingar  nú  standa  á.  En  nimið  heíir  eigi  leyft  höf.  að  ríta  nákrænur 
um  þetta  efni. 

Annar  kaflinn  um  »um  stjórnarfar  og  embættaskipunc  er  fróðleg  og  ikipalcs 
l;^sing  á  stjórnmálum  íslands,  stjómarskránni,  framkvæmdarstjórninni,  sveitastjómiiiÐÍ, 
dómaskipuninni  og  kirkjumálum.  í  kaíla  þessum  eru  meðal  annars  mjmdir  aí  Bald- 
vini  Einarssynif  Jóni  Sigurbssyni  og  Benedikt  Sveinssyni, 

í  þriðja  kaflanum  um  »uppfræðLng  og  mentunc  skýrir  höf  frá  kenslo- og  skóla- 
málum,  söfnum,  félögum,  sem  starfa  að  mentun  og  uppfræðing,  prent«midjumf  blada* 
og  bókasölu  og  umönnun  þeirrí  og  hjálp,  sem  ríkið  og  einstakir  menn  vrita  npp- 
fræðing  og  vísindum. 

Fjórði  kaflinn  er  um  »bókmentir  og  Hstirc.  Hér  kemur  höf.  fram  með  ág*tt 
yfirlit  yfir  nýrri  bókmentir  íslendinga.  Auðvitað  lýsir  hann  einkum  bókmentnm  iq. 
aldarinnar  og  le^rsir  yfirleitt  verk  sitt  prýðilega  af  hendi.  Nokkrir  lærðir  menn  meðal 
Dana  hafa  haldið  því  fram,  að  ísland  ætti  engar  nýjar  bókmentir.  Pevr  sjá  nií,  að 
þekking  þeirra  hefir  í  þessu  efni  \eríð  mjög  ófullkomin.  Hér  eru  og  myndir  af 
þessum  rithöfiindum :  Magntísi  Stephensen^  Tomasi  Samundssyni,  Bjama  Tlkúntrauai, 
yónasi  Hallgrimssyni,  Grimi.  Thomsen^  Benedikt  Gröndal,  Steingrimi  ThorstánsMn, 
Matthiasi  Jochumssyni,  Porsteini  Erlingssyni,  Joni  Thoroddsen,  Gesti  Pálssym^  Ftnni 
Magnússyni^  Sveinbimi  Egilssyni,  Konráði  Gislasyni,  Gubbrandi  Vigfússym,  Jm 
Amasyni,  Vilhjálmi  Finsen,  Ðimi  Gunnlaugssyni  og  Pétri  Péturssyni,  í  kafla 
þessum  talar  höf.  ennfremur  um  listir  og  íþróttir  á  íslandi,  en  þær  standa  enn  þá 
á  mjög  veikum  fótum.  í  honum  er  fjöldi  mynda  og  meðal  annarsmyndir  aftveimor 
listamönnum:  Sigurði  Guðmundssyni  málara  og  Sveinbimi  Sveinbjörnsson  tónskál'Ji. 

í  fimta  kaflanum  rítar  höf.  um  fjáreiál  og  efnahag,  atvinnuvegi  og  samgönðiir. 
Hann  skýrír  allnákvæmlega  frá  landbúnnðinum,  fiskiveiðunum,  dýraveiðum.  faandiðo- 
um,  iðnaði,  málmnámi  og  verzlun.  Hér  fá  danskir  lesendur  afarroikla  og  mar^^ 
háttar  fræðslu,  sem  þeir  geta  hvergi  annarstaðar  fengið.  Þessi  kafli  er  ágætor  bx^i 
að  efni  og  biiningi. 

Sjötti  kaflinn  er  um  »heilbrigðismál  og  mannúðarmáU.  Par  talar  hö^  nm 
læknarkipun,  spítala,  ellistyrksmál,  fátækramál,  bindindismál  og  fl. 

Bókinni  fylgir  viðauki.  í  honum  eru  þýðingar  á  nokkrum  íslenzkum  kvæðoffl. 
Höfundar  kvæðanna  eru  Bjami  Thorarensen,  JÓnas  fíallgrimsson,  y&n  Thoroddstn, 
Grimur  Thomsen,  Benedikt  Gröndal,  Páll  Ólafsson,  Steingrimur  Thorsteinssún  og 
Matthtas  Jockumsson,  f  ar  eru  og  þýddir  kaflar  tír  íslenzkum  skáldsögum.  Hóf- 
undar  sögukaflanna  eru  Jón  Thoroddsen  og  Gestur  Pálsson.  Þyðingar  þessar  eni 
flestar  eftir  danska  menn.  Þær  eru  jrfirleitt  rojög  góðar,  þótt  þær  auðvitað  getieijn 
jafnast  við  frummálið.     Dönsk  tunga  getur  alb  eigi  náð  hljómfegnrð  íslenzkunnar. 

»lslands  KuUurc  er  allstór  bók:  160+  VIII  blaðsíður  f  stóru  brotL  1  beno: 
eru  108  myndir.  Flestar  þeirra  eru  fallegar  og  vel  gerðar.  Þó  eru  snmar  manoa- 
myndirnar  eigi  vel  glöggar;  en  dr.  Valtýr  gat  engar  betri  fengið.  Prentun  ogaUor 
frágangur  bókarínnar  er  í  bezta  lagi. 

>Islands  Kulturc  er  í  alla  staði  ágæt  bók.  Hún  er  reglulegt  forðabúr  óUodi 
þeim,  sem  fljótlega  vilja  kynna  sér  ísland  og  hag  þess.  Efhiö  er  afanmkíd  of 
margbrotid.  En  því  er  komið  svo  vel  og  skipulega  fyrir,  að  bókin  cr  skcmlikí:. 
Lcngri  kaflarnir  hafa  tekist  ágætlega.  Alstaðar  er  höf.  stattorður  og  gagnorðar, 
eins  og  visindamanni  og  góðum  ríthöíiindi  sæmir.     Sumstaðar  hefði  hann  mátt  ver 
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orðfleirí,  en  riimið  heíir  eigi  leyfl  það.  Re^mdar  mætti  gera,  dálitlar  athugasemdir 
við  staísetning  sumra  fslenzkra  nafna  o.  s.  írv.  En  slflcir  smámunir  hafa  enga  þýð- 
^S^'     Og  auk  þess  gerir  höf.  grein  fyrir  þeim  í  formálanum. 

»Islands  Kulturc  er  sönn  og  skilrlk  bók.  Hún  fer  með  engar  ýkjur,  en  færir 
ávalt  sterkar  sannanir  fyrir  máli  sfnu.  Höf.  skýrír  rétt  og  látlaust  frá  mjög  miklum 
framfbrum,  sem  ísland  og  íslendingar  hafa  tekið  sfðustu  áratugina.  Með  einlægrí 
ættjarðarást  og  bjargfastrí  trú  á  framtfð  íslands  er  bent  á,  að  firamfarír  þessar  eru 
aðeins  byrjun:  tsland  á  beztu  framtfð  fyrir  höndum,  >ef -að  þjóðin  þar  til  ber  þrek 
o^  hygni  og  vilja«.  í  bók  þessarí  getur  íslenzka  þjóðfélagið  séð  mynd  sína,  ogmyndin 
er  framar  öllum  Vonum  fbgur  og  blómleg  og  íslendingum  til  sóma. 

alslands  Kulturc  er  þýðingarmikil  og  þörf  bók.  Hún  er  einkum  rítuð  lianda 
Dönum.  £n  þeir  hafa  aUra  manna  mest  þörf  á  þvf  að  fræðast  um  ísland.  Henni 
beíir  og  veríð  tekið  ágætlega  f  Danmörku.  Ritdómar  hafa  komið  um  hana  f  öllum 
aðalblöðum  Dana,  og  óefað  verður  rætt  um  hana  í  mörgnm  dönskum  tímarítum. 
AUir  ritdómarnir  Ijtíka  loisorði  á  bók  þessa,  og  allir  bera  þeir  vott  um  mesta  vel- 
vilja  til  íslands  og  íslendinga. 

Hér  skal  að  sfðustu  sett  Iftið  sýnishorn  þess,  sem  rítað  hefir  veríð  um  »Islands 
KnUurc  f  nokkrum  blöðum  og  tfmarítum,  sem  vér  höfiim  við  hendina.  Sýnishom 
þetta  er  alls  eigi  orðrétt.  fað  er  lauslega  þýtt.  Og  fleiri . jnálsgreinar  eru  dregnar 
saman  f  eitt,  til  þess  að  þær  taki  sem  minst  rúm. 

^Berlingske  Tidendet'.  Hinn  ágæti  jarðfræðingur  og  landfræðingur  íslands, 
prófessor  f  orv.  Thoroddsen  hefir  rítað  inngang  að  »lslands  Knlturc.  Inngangur 
])essi  er  ágæt  náttúrulýsing  á  íslandi,  þótt  hiín  sé  stutt.  »Náttúra  Islands  er  svo 
einkennileg,  að  landið  má  telja  með  merkilegustu  löndum  f  heimi«.  Dr.  Valtý  Guð- 
mundssyni  hefir  tekist  verk  sitt  vel.  Bók  hans  er  hugðnæm  og  skemtileg.  Og  efni 
hennar  er  flestum  Dönum  hreinastn  nýjnng.  Vér  ráðum  ölium,  sem  vilja  kynna  sér 
ísland  og  Islendinga  að  lesa  rækilega  bók  þessa.  í*að  þarf  að  breiða  lít  þekkingu 
á  íslandi  f  Danmörku.  Bók  dr.  Valtýs  er  góð  b^rrjun  þess.  Vonandi  liður  eigi  á 
löngu,  áður  en  hún  kemur  aítur  lít  f  nfrri  og  aukinni  litgáfu. 

-iDagbladeU :  >Islands  Kultur«  er  ágæt  og  handhæg  handbók  f  öllu,  sem  ís- 
land  snertir.  Miklar  íramfarír  hafa  orðið  á  íslandi,  síðan  íslendingar  fengu  stjórnar- 
bótina  1874.  Og  þær  verða  óefað  miklu  meirí,  þegar  stjómarbaráttan,  sem  höf. 
hefir  tekiÖ  svo  mikinn  þátt  f,  verður  ntí  loksins  til  lykta  leidd. 

tDannebrog<\  Til  allrar  hamingju  eru  ísland  og  Danmörk  að  komast  f  nán- 
arí  kynni  en  áður.  En  vér  Danir  höfiim  hingað  til  eígi  haft  aðgang  að  handhæg- 
am  bókum  um  hag  íslands  og  fslenzk  málefni  á  þessum  tfmum.  Bókin  >lslands 
Kulturc,  eftir  hinn  nafnkenda  fslenzka  stjómmálamann,  dr.  Valtý  Guðmundsson 
kemur  þvf  á  réttum  tfma  og  f  beztu  þarfir.  »lslands  Kulturc  vekur  hjá  oss  virðingu 
fyrir  þolgæði  íslendinga,  og  sjálfstæð  þjóðmenning  þeirra  hrífiir  oss.  ísland  á  eflir 
fólkstölu  fleirí  skáld  og  rithöfunda  en  nokkur  önnur  þjóð.  (slendingar  eiga  enn  þá 
afarmikinn  ónotaðan  auð  f  jarðveginum^  fossunum  og  hafinu.  Þeir  geta  með  styrk 
frænda  sinna  f  Danmörku  átt  ágæta  framtfð  fyrír  höndum.  Óefað  verður  þess  eigi 
langt  að  bíða,  að  ísland  fær  rít.sfma-samband  við  umheiminn. 

'iDansk  Kirketidende* :  »Islands  Kultur«  er  falleg  og  skemtileg  bók.  Höf. 
henniar,  dr.  Valtýr  Guðmundsson,  hefir  leyst  verk  sitt  prýðilega  af  hendi.  Bókin  er 
honum  til  mikils  sóma,  og  er  í  raun  og  vera  afburðaritverk  (ntontwutttalt  VarkJ. 
Hiin  veitir  oss  Dönum  mjög  gagnlega  og  hugðnæma  fræðslu.  Og  íslendingar  hafa 
fíilla  ástæðu  tíl  að  vera  glaðir  og  hreyknir  yfir  henni.  Inngangur  bókarinnar  er  um 
nátlúru  íslands.     Hann  er  eftir  Þorv.  Thoroddsen. 
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•JCðbenhavnt:     ^lslands  Kulturc  er    allstór  bók.      Höf.  hennar,  herra  ValtT 
Guðmundsson,  ritar  frábœrlega    skýrt,    áhrífamikið  og  skeintilegt  yíirlit  yfir  framfarii 
íslands    á    19.  öldinni.      Með  mikiUi  mælsku  talar  >Islands  Kultar«  máli  íslendiii^ 
og  heldur  fram  rétti  þeirra  til  að  teljast  meðal  mentaþjóðanna. 

T^lMsning  för  Svenska  FalkeU:  »Islands  Kulturc  er  mjög  dýrmæt  bók  öUsœ 
þeim,  sem  vilja  kynna  sér  »merkilegu  eyna«  (ísland). 

^Lollands-Falsters  Stifts-Tidende* :  »Islands  Kulturc  dr.  Valtýs  Guðman.ií- 
sonar  veitir  oss  Dönum  ágæta  hjálp  til  þess  að  kynna  ,oss  framfarir  íslands  á  v. 
öldinni  og  þjóðlíf  íslendinga  á  þessum  tímum.  í  þessu  efhi  hefir  dr.  Vahýr  baett  :r 
brýnni  þörf  vorri.     Og  megum  vér  vera  honum  þakklátir  fyrir  það. 

•%Nordisk  Tidskrift* :  >Islands  Kulturc  er  einkar  hugðnæm  bók  og  þýðingir- 
mikill  viðauki  við  »Danmarks  Kulturc.  NáttUrulýsingin  er  eftir  prófessor l^orv. Ihir- 
oddsen«  Hiin  er  svo  vönduð  og  snildarlega  ritin,  að  erfitt  er  að  fimia.  aðra  'yé^ 
góða.  Höf.  bókarinnar,  dócent  Valtyr  Guðmundsson,  raðar  efiiinu  mjög  vd  ■: 
fléttar  það  saman.  Margt  rítar  hann  einkar  hugðnæmt  og  skemtilega,  t.  d.  umhúsa- 
skipun,  þjóðareinkennin  og  stjórnarskrármálið.  Agæt  er  lýsing  hans  á  efnahag  Un-i^ 
ins  og  atvinnuvegunum.  H.  P. 

k  LEIÐINNI  (>Undervejs«)  heitir  nýútkomin  [kvœðabók  (Khöfh  [1902)  efc' 
skáldið  Olaf  Hansen^  þann  er  flest  hefir  þýtt  af  islenzkum  kvæðam  og  Tar  ónn  : 
stUdentaförínni  til  íslands  sumaríð  1900,  en  lagðist  veikur  i  Rvik  og  varð  |;r 
að  verða  þar  eftir,  er  félagar  hans  héldu  heimleiðis. 

Fyrst  er  inngangskvæði  (>Listin  mfnc),  en  því  næst  er  bókinni  skift  1  ^kafla 
I.  >£ndurskin<  (3  kvæði),  2.  >í  bæ  rústanna«  (11  kvæði),  3.  ^Rakelc  (5  kvx&i. 
4.  >í  norðrínuc  (3  kvæði)  og  5.  Sæluóður*  (2  kvæði). 

Öli  þessi  kvæði  eru  mjög  snotur,  en  lesendum  Eimreiðarínnar  Tiljmn  vér  s.'r- 
staklega  benda  á  4.  kaflann.  Öll  kvæðin  í  honum  eru  sem  sé  mn  ísland,  því  \  ■ 
hið  sfðasta  þeirra  sé  eiginlega  um  Rasmus  Rask,  málfræðinginn  fraega,  þá  cr 
það  sérstaklega  um  hann  sem  hinn  ógleymanlega  íslandsvin  og  starf  hans  að  CDdv- 
reisn  fslenzkrar  tungu  og  islenzkra  bókmenta.  Kvæði  þessi  era  hin  fegurstn,  foll  ^ 
góðvild  til  íslands  og  aðdáun,  og  í  ríminu  hljómmikil  hrynjandi,  enda  er  ágsetí  rr^ 
á  öllum  kvæðum  O.  H.  Þetta  er  þríðja  kvæðabókin,  sem  út  hefir  komið  eftir  haa 
(auk  þýðinganna  Ur  fslenzku),  og  hafa  allar  bækur  hans  hlotiÖ  góðan  orðsti: . 
dönskum  blöðum.  V.  G. 


Leiðréttingar. 

Þessar  prcntvillur  eru  menn  beðnir  að  leiðrétta  í  VIII,  árg.   ElimreiðarínnJir: 
5.   iio,  1.  7:  mælikvarði  1:920,000  les  mælikvarði   i:  i,92o,cxx>. 
III,  1.  25:  Blýgrýtisfjöllin  les  Blágrýtisfjöllin. 
235,  1.  20:  Einar  Jónsson  les  Einar  Helgason. 
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Athugasemd    um 

ferOir  milli  landa.    I 

Vestmannaeyjum  verður  konrid  við  1  \^^r' 

•suður  um  land,  bœði  Ut 

og  utan,  svo  framarlega 

sem  því  verður  við  komið.     Eftir  kcmni  sk:.>5!J 

Heykjavíkur    sunnan  um 

land    verður  einnig  ko 

mið  við  i  Hafnarfirði  (nema  í   tz.  ferðin:     1 

nægilegan  farm  er  að  fly 

tja  þangað.    Þegar  söra 

u  skilyrði  eru  fyrir  hendi,  geta  skipin  í  þeíí.a  ^ 

lcomið  við  á  Akrancsi, 

ef  því  verður  við  komií 

\  og  full  ástæða  virðist  til  þess.  —  Fri  KaB:  »»i 

höfn    fara    skipin    jafnai 

1    kl.    9    árdegis  og  fn 

S  Reykjavík  kl.  6  síðdegis.     A  millistöðwr  r 

fardagur    tiltekinn,    en    f 

arþegar    mega  búast  vii 

5,  að  síðar  kunni  að  verða  farið.   —   Farc'J  ■ 

íslands    og    útlanda  er  í 

I.  farrými  90  kr.    (báð 

ar    leiðir    160  kr.,    nema  miIU  SkoUaod-  •  ;  's 

144  kr.)  og  í  2.  farrými 

60  kr.  (báðar  leiðir    10 

0  kr.).     Fyrir  fæði  greiðist  á  dag  í  1    t.v:%-'  ( 

og  i  öðru  farrými  : 

z  kr. 

Hálfu 

minn 

a  fyríi 

r  börn 

;v^ 

Ljóðmæli 


Út  firu  kofnífi: 

eftir  Matth   Jochumsson.  i^  hmih,  ^m  m*., 

H6kíti  kmuyr 
f\r*f  áskf^/indHr  mS  aílu  ^riiiiu  I4  tiinciiim):  (b.  i    .krimii>ikjiíti  3  kr  ,  iiriE  >  k*. 
/  líTnm^ií/t*:  Íb.  f  skmíttbAntÍÍ  j  kr.  50  mtK^  liel^  ;;  kr.  ^u  pti. 
Fást  hjá  lítíf,  Ih  ÖSTLCNU,    Stíyðííihrði,   o|f  hjí<    li/>k*iMuimm  Vfmi*  tím  InmL 
í  ICttipmannihdfn  hjá  hr,  bAksata  HÖst  og  Sjín^  firBdgacfe  35.  ^^ 

QomilÍllin#1in  ^»rkjulegt  Tuánaðarrít,  gefið  úc  í  Wiimípeg^ 
tfailll}|llllll|lll|  Canada.  Ritstj./.^^ií^íírwjíw.  Vatidað  aöpreni 
an  ug  útgíörð  allri.  Verð  í  Anieríkti  i  dvll  árg,,  cn  a.de]DS  2  ki,  á  ísM 
—  Aðalsdluumlwð  á  (sL  hefir  Sig.  Kristjánssou  f  R\ik. 


I  Kn  K£lt*ll  ^^^^  >ikub]að  á  (slcnzku,  gc6ð  út  i  Winnipeg,  Man 
kliyilÐryf  (P.  O.  Box  laS^).  Flytur  nÁkvæmar  fréttir  af  íslend 
Logum  bæði  á  Isl.  og  í  Atneríku,  enn  íremur  ntgerðíri  sögur  og  kvædt 
Verd  f  Am.  2  doll.  árg.,  cn  á  Isl.  6  kr. 


lÍEIooGV  Smjörlíki 

I  MARGARiNE  -^ 

Bt"B^H.Steensens 


er  ætið  bezta  smjörlikið  og  J)að  ættí  þvi  að 
nota  á  hverjxi  búi  og  á  hvers  manns  borði. 


Islenzk  umbodsverzlun. 

Bcítu  innkanp  .1  öHum    úllendiim    vörum  úg  sala  á  hvcrskyns   is- 
Leiukum  vorum  erlendis.     Einungss  fyrir  kanpmmn. 

Jakob  Gunnlögsson, 

Kpbenhavn  K, 

HlA     hA'vl'fl     cÍillrnlai^S  ^    *^^   verkmiðjunm    ■Sirtusi    i   fii* 
II III      lir Aia     AJIiHUI dUI  boinitmi    f  Khöín.     Ktl  er  ítiA  .trýií<tBi 
iig   ííJeríniíuniic^tít  oj^'^  innilníltiui   íiicirri   nt  kiikaó  í:u  iiokktir  oniiiir  &jókiLMiirAítC(iwi4. 

Reyniö  hin  nýju,  ekta  litarbréf  frá  litaverk- 
smidju  Buchs: 

Nýtt^  ekia  diímíitiiiíbUU  Nítt,  ckta  nicdiilblált 

Nýtt,  ektíi  dökkblátt  Nýtt,  ekí;i  aí^blrftt. 

AlUr   þéssíir  4  nýju  lítartcgunríir  lita  fallc^a  i^^  ekta  /  a&  tim  fimim  itgi  (t>írsifimtst^. 

AnrtaiJ   miirlir  verksniiðJHJi  með  slmim  viðurkemlu  ^li^ku  uj^^  f'iiUe^u  títuit^    ni'^A  aHx 

Idw^ciar   btbrigðum,  tíl  heimalítiin.'u-^ 

Litiniir  Idst  bjá  káupnj^rmmii  kLsLaða/  á  IsUndÍ. 

Buchs  Farvefabrik,  Kobcniiíivii,  v. 

stotnuð    í8j2  o^í  verðUtinuð    18SÍÍ. 

Meyer  &  Schou. 

Birifflir  Jif  íiuIíbiiinilTíverk^fnuni,  Nými^H^iító  pap|ilr?i!tgunrlir  bjt'öi  utafii  y  ijnkik- 
^|iiÍVl«J  tífi  i  siiurhiötí^  AV/tjr  ihfttHtgimdif*  GyUmgarhUir  vj^  mmnr i^lékinéiáhotd. 
ííyfibbMrti  *jku  vrfðíkiílr  crti  tíl  ríiiðu-  Sýiiírig  á  brjkbuníi&siutu  UíítÖ  tjiluiii  uauð*jfu- 
lcgGiiii  ÍliulcJotti.  Viftgaarffsihyrih'  /J,  Kthn^mm.     T«ÍtJmn  J4iS^ 


EFNISYinRUr. 

VALTVR  GUfVMUNDSSON;  Stefíiuskrar  þin^okkanM. 

SÍGFDS  EhNARSSöN;  Sun^kensb  í  skóliím  , ^4 

VALTÝR  GUBMUNDSSON:    Hcstaþing  tbmmanoa  fmaM 

myndum) * , »».**••• * ...  ^ .....  •     33 

RUDOLF  MEISSNER:  Bréf  Geirs  bfekups  Vidalins  1809.    .     45 

STErHÁN  G.  STEPHANSSON^  Guiítöflurnar  (kvœh) 49 

SELM A  LAGERLÖF :  Saga  Gustafs  Bediugs  {Bjúr^  Þúriáts^ 

dMir  þýddi) , 

VALTVK  GUÐMUNDSSON:  ísland  (kvœMj. 

Rítsjá : *  * . .  - , , 71 

V'AL'llí'R  GL^DMUNDSSOK     L'mspjahivffHúA(m£^  ^  myn.ittx.^j.  -  r»Tr- 

SrHlNN   PÉ'Tl^KSSOH:    Í^mtmimg    ísUndm^a.    —    VALTYR  GUö- 

MUNDSStíN;  A  {dðmm\ 

pflslands  Kuttttr^  geta    skilvisir   úCsötuinenn    EirnrcÍ5arífiniir 
fengið  lil  ut&ulu,  eí  þeir  snúa  sér  til  hofundarins  (VerÖ:  J  kr.). 

Hreinir  og  ósviknir  aldinlegír 

frá  Martin  Jeosen,  Kabenhavo, 
haía   hin   beztu  meBmæli.    Seijandi  abyrgist,  að  þeir  seu  xnmir  ui 
ur  afbragðsaldinum. 


Hín  sameínuðu  brugghús  í  Raupniannahðrn 

mæla  meö  smum  hvervetna  verölaunum  sa^mclu 

AlÍí^ni^O   pArtni*    ^^"^  "^^  ^^^^  tnén  tullkoiiiiíiun  eu 
WlllQllUP'rUl  ICr^  nokkur  önnur  tcgund  hingM  ul 

Plrf'l   IWalt  Fvtl^-llff  ^    Kontingshrugghufiinu,    tcm 
fcillla  Ifllall'fcAtl  aKt  L^knamir  ráða  ttl  að  bnika. 

UtautDlnBS^TYíglldisðli    Ekta  KrónuSII    KrénU'Filssiier 

fyrir  íieðaii  [xlk^>hOhjj:irkkV    —    Kkkt  ;Ííajgy' 

Túborgaröl  rrá  hinu  mikui  bru^ííhusi:  „Túborgar*verk- 

smiHJur"  í  KaupmannahiVífn  er  alþekt  sem  0lna  bayenska  oH5  \ 

ogcrbragígott 
i>nÖ  hefir  hloti^ 
Arlaun  1 


&em  heldur  sér 
og  Ðærandi; 

bín  æbstu  sænid- 
sýniiigiim*  sem  [Jáð  heílr  veríÖ  sent  á.  og  nú  sclj^sL  ,1  |  1  » 
meira  en  50,000»00Q  flöskur  á  ári.  ]»aft  fæst  &tsta&ar 
&  íslajidi. 


*i<  E  ,0,^ 


wSSL 


RÍTSIJÓRI: 


Dr,  VALl  YR  GUDMUNDSSON. 


EJGENDUR:   NOKKRIR   ISLEKDÍNGAR 


IX.  Ar,  3-  HEFTL 


KAUPMANNAHOFN. 
I^HKNTAÐ   HjA    S-   I.    M01  I.EK 


Jfens 


StœrsÍH  4}g  ð4ýrustu  /^irgMt   t  Kúupnú0fn  <t/  iity*'u-*f^uf. 

við  hæfi  (slendinga. 


GEYSISOFN  (vibreíiiiaiidi) 
á   ZQ  kr*  og  þaf  yftr. 


í;^^ 


•'rKa 


Séfstaklcgn  ma.'Ii  eg  tmb  tffMum  mté  mft|;«xínbmuln.  med 
•j^J^^  hólfi  og:  hrtstirist  eða  án  þcirrn,  á  iS  kr,  og  þiir  ffSr,  tr  ft^t  1  -, 
en  too  ntismunftndí  ÆtÆrðum  Efmfreznur  mú  nc^  eltlAtétAi 
siÆÍkarofni  og  vatns^katlí,  3—5  ijijt^g  átörujö  suðtlholmii,  á  iO  kf  <^  þðf  jrfe-;  þaa^  ] 
og  fá  þaiinítf  Iníj^aðAr,  að  þær  megí  stljít  liiöwr  IsiUMr  rt  niitl  g6\f  ttmd  eé»  án 
SkÍpsclHavcUr  t  f>í1skip,  vSktpí^jfiia  ú^  dílakompiivélar  Aq  mÚrhlcA«bl  l  iá{p  *1||^I 
mi  íá  iÐcð    elduiiiirhotnDi    n^    mitj^nxlnbrcoslu.       Bnntremur    birgðir    tS  sletndlfi 


Ikfiiitj  A  35  kt,u^  \iut  yíír. 


dr  jinii,    kopAT  og  incsðang»  ^^  itf^tmca  o|;  b«zta  fcrð,  vsm  lU  cr."^  Öfitfifmr  er 

íAnr    f  íii  ur    tju    þt  Crlefaðiir    o^^  (>«nettAr    M-^ 

pait»;,      GlfTflAar  inrnkafíi;  ^ 

iioi  þeÍBi,  •em  ÍKlitr  miif  ribi  ndin  uti  <ii;  aeimu). 


ísland. 

Söngur  fyrír  fjórar  ósamk^mja  raddir. 


VALTÝR  GUÐMUNDSSON. 
„  Moderato. 


SV.  SVEINBJÖRNSSON. 


loprano. 
ntra  aito. 
3ariton, 

jo  lægra. 

iBass. 


ifnaðar 
<*addir. 


jr*^*^ 


M  8olo.  wf 


&rir^^^^ 


Æ É. 


-j — 1-^=^ — r 


1.  Töfr-a-mjmd   í        At  -  lanz-ál,        emi  -  is  -  bjart  -  a,     tign    -    a    móð-í»"; 

2.  fóst  -  ur  -  fold,     fóstr  -  an  Kjart-ans,  Gunn  -  ars   móð  -  ir, 


^Œ 


m 


^ 


^^rr"r'if^^g=^ 


-# — •- 


•f^  ^ 


^ — 0- 


^ 


i 


P'p  cresc. 


5fe 


^m 


^ 


P 


áýr  -  xist      mynd      í 
Ar  -   a    -    son  -  ar 

pp  cresc. 


son    -    a  sál,  sem       í       hjört  -  um     tendr  -  ar      bál 

móð  -  ur   -   mold!  margr-ar      het   -  ju       blód    og     hold 


?^ 


lÉI 


-^ 9 W 

son    -    a         sál, 
móð  -  ur   -   moldl 


P 


dýr  -  ust      mynd      í 
Ar   -   a    -    son  -  ar 

pp  cresc. 


sem       í       hjört  -  um     tendr  -  ar      bál 
margr  -  ar      het   -  ju       blóð    og    hold 


^ 


^m 


^ 
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áýr  -  ust      mynd      í 
Ar  -   a    -    son  -  ar 

pp  cresc. 
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móð  -  ur  -   mold!  margr-ar      het  -  ju       blóð    og    hold 
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^^^^^^m 


^ 
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pp  cresc. 


^^ 


■r:   O— i^ 


r  í     t- 


^ 


o_o 


f_J    l_J    L^ 


^ 


m 


heitt  sem 
geym  -  a 


þín   -   ar       Hekl 
þín   -   ar       göfg 


u  glóð  -  ir !     Vér    liít  - 

u  slóð  -  ir.      Vér    liít  • 

P 


um    þér  með  lotn-in^, 
um    þér  með  lotn^íng, 


fc=íl=tl 


-l^ ^ 

heitt  sem 
geym  -  a 


um    þér  með  lotn  -  in^, 
um    þér  með  lotn  -  inu. 


:4= 


þín   -   ar     Hekl 
þín   -   ar     göfg 


^^ 


öi 


u  glóð  -  ir !    Vér    liit  ■ 

u  sJóð  -  ir.    Vér    lUt  ■ 

P 


mYri  j.j.u^ 


heitt  sem 
ge^rm  -  a 


þín   -   ar     Hekl 
þín   -    ar      göfg 


n^T'r-Kg^ 


glóð-irl  Vér  liít 
slóð  -  ir.  Vér  lUt 
P 


-  um    þér  með  lotn  -  in^-. 
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S^ 


£ 


heitt  sem 
geym  -  a 
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þín   -   ar     göfg 


u  glóð  -  ir!     Vér    lút 

u  slóð  -  ir.     Vér    lút 


•  um    þér  með  lotn  -  in£, 
um    þér  með  lotn  -  inc, 


lút 
lút 


um     þér, 
um     þér, 


I 


Norð  -  ur  -  hafs 
forn-kapp  -  a 

:/ 


drotn-ing !     Vér 
drotn-ing !     Vér 
P 


elsk  -  um 
elsk  -  um 


þig,  vér 
þig,  vcr 


eUk  -  aoa  þi^,  s^ 
elsk  -  om  þii:,  ^ 
cresc.  e  poco  ot 


-4 


rT5 


^^ 


Eí 


clsk  -  um  þi^. 
elsk  -  um  þig. 
cresc.  epoci>  acrr. 


t^ 


um,  vér 
um,  vér 


lút 
lút 


um     þér, 
um     þér, 


W 


Norð  -  ur  -  hafs 
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/ 


drotn-ing !     Vér 
drotn-ing !     Vér 
P 


elsk 
elsk     - 


^ 
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^í^^ 


í^ 


-*rJ 


m 


Norð  -  ur  -  haís 
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drotn-ing ! 
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•  um       og     f  jöU  -  um,      já     fann-bung-um,  hraun-um  og  jökl  -  un  -  um     öll  -  um ;      því 
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fa  tetnpo. 


hz 


* 


i5t 


foss  -  um       og     fjöU  -  um,      já     fann-bung-um,  hraun-um  og  jökl  -  un  -  um     öll  -  um ; 
foss  -  ura       og    f  jöU  -  um      og    fom  -  ald  -  ar    minn  -  um  og  köpp  -  un  -  um     öll  -  um ; 

fa  tetnpo. 


"L—l 


^ 


^- 


rríf  r  rP  j 


foss  -  um       og     fjöU  -  um,      já 
foss  -  um       og     f  jöll  -  um      og 
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þu    ert  vor  móð  -  ir,  1     _^     . 
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^^^^^ 
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^ten.  p  riten. 
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Z3Z1 


-í- 


li; 
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6. 
Barna  þinna  vona  Vár! 

vor  skal  sonareiöur  þessi: 

þér  aö  vinna  um  öld  og  ár, 

unz  í  skaut  þitt  fellur  nár. 

Drottinn  heit  vort  heyri  og  blessi! 

Vér  lútum  þér  meö  lotning, 

vér  lútum  þér,  framtíöar  drotning! 

Vér  elskum  þig  með  fossum  og  fjöllum 

og  framtíöar  heitum  og  vonunum  öllum; 

því  þú  ert  vor  móðir,  vort  minningaland. 

Móöir  og  minningarlandl^ 

»Iceland«. 
I. 
Vision  of  the  northem  sea, 

Fair  thy  noble  brow  is  showing; 
Dearest  form!  our  love  to  thee 
Buming  in  our  hearts  shall  be, 
Warm  as  Hekla's  fire  is  glowing. 
We  tend  thee  our  devotion, 
We  bend  to  thee  Queen  of  the  Ocean! 
I :  Our  love  to  thee,  :  |  thy  falls  and  thy  fountains, 
Thy  snow  and  thy  lava,  thy  Jökuls  and  mountains; 
For  thou  art  our  mother,  the  land  of  our  dreams 
mother,  the  land  of  our  dreams! 

6. 
Thou  inspirest  hope  to  life, 

Unto  thee  our  vow  we  render: 
»Thee  to  serve,  for  thee  to  strive 
TiU  our  day  of  death  arrives«. 
Hear  us  God  in  mercy  tender! 
With  faith  and  veneration, 
We  bend  to  thee  Queen  of  our  nation. 
I :  Our  love  to  thee,  :  |  thy  falls  and  thy  fountains 
Are  symbols  of  Hope  with  thy  Jökuls  and  mountaiDs; 
For  thou  art  our  mother,  the  land  of  our  dreaffls, 
Mother,  the  land  of  our  dreams! 

SV,  SVEINBJÖRNSSON  Mddi. 


í  DC.  árg.  Eimreiðarinnar   bls.  69—70  er  kvæði   þ€tta   preot»A  í  he*  ^' 


SeyðisQörður 

um  aldamótin  1900. 

11.     MENrí  OG  HÚS. 

Myndin  í  Eimr.  VIII,  bls.  197  sýnir  mildö  vel  afstööu  fjaröar 
og  bæjar,  og  veldur  þrísldfting  hans  því,  aö  á  honum  er  fremur 
Util  bæjarlögun.  Viö  skulum  ganga  inn  fyrir  bæinn,  þar  sem 
myndin  er  tekin,  og  litast  þaöan  um.  Viö  stöndum  þá  neöst  á 
miöri  mjmdínni.  Aö  bald  er  dalurinn  og  Fjaröarsel  en  til 
vinstri  handar  uppi  undir  fjallinu  er  Fjöröur,  landnámsjörö,  og 
sést  hvorugur.  Beint  fram  undan  er  bygöin  á  Öldunni  fyrir  fjarö- 
arbotninum,  en  Qalliö  Ijósleita  á  móti,  hinumegin  viö  höfnina,  er 
Vestdalsfjall,  sem  er  noröan  fjaröar  og  sést  óglögt  undir  því  bygö- 
in  á  Vestdalseyri,  en  útnoröurhorn  fjaröarins  sést  ekki.  Paö  bút- 
ar  myndin  af  til  vinstri  handar  okkur.  Paö  er  þó  aöeins  örlítill 
bugur,  sem  af  er  skorinn.  Til  hægri  handar,  nær  suöurfjallinu,  er 
Leiran  með  hólmunum,  og  þar  rennur  Fjaröará  út.  Pá  veröur 
dálítill  bugur  á  suöurströndinni,  en  utan  viö  hann  sést  bygöin  á 
Búðareyri  vestan  og  norðan  undir  bumbunni  á  Strandar- 
tindi,  sem  þar  gengur  kolsvört  norður  utan  við  höfnina  og  tekur 
af  alt  útsýni  út  á  fjörðinn,  því  þar  ganga  þá  Vestdalsfjall  og  hún 
á  víxl  fyrir  auganu,  og  verður  að  ganga  góðan  spöl  út  með  höfn- 
inni  að  norðan,  á  leið  til  Vestdalseyrar,  til  þess  að  sjá  út  á  hafíö. 
Strandartindur  skyggir  og  á  yzta  hluta  bæjarins  sunnan  megin: 
Ströndina. 

Hér  skal  nú  bent  á  hver  helztu  húsin  eru  og  hverjir  þar  búa 
nú  og  þar  bygðu  fyrst,  því  það  vita  menn  enn  þá  um  öll  þeirra 
undantekningarlaust,  og  skaði  að  það  týnist  með  þeim  fáu 
mönnum,  sem  það  vita  og  enn  lifa. 

ALDAN.  Út  með  höfninni  að  norðan,  undir  Bjólfi,  er  nokk- 
ur  bygö  í  bugnum,    sem    myndin    sker   af.     Par    yzt    er    Forni- 
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stekkur,  torfbær,  ekki  gamall.  Góöum  spöl  innar  er  Bræöra- 
borg,  yzt  húsanna,  og  Hjaröarholt  næst.  Par  er  Sigvaldi 
póstur,  feinkennilegur  skeggkarl  og  fer  sinna  feröa.  Pau  hús  eru 
hvorugt  gamalt  Nokkru  innar  er  Líverpól.  Par  bygöi  Svein- 
bj.  Jacobsen  fyrst  1871  og  verzlaöi  þar  til  *82.  Pá  keypti  Granu- 
fél.  húsiö  og  verzlar  þar  um  stund,  en  reif  þaö  og  flutti  út  á  Vestdals- 
eyri,  þegar  hús  þess  þar  brann  um  1895.  A  þeirri  tóft  reistu  þeir 
Johansen  og  Stefán  Th.  Jónsson  þaö  vöruhús,  sem  nú  er  þar,  o§ 
geröu  góöa  hafskipabryggju  fram  af;  hina  einu   noröan  fjarðar. 


Seyðisfjörður. 

Imslandsbúö  er  næst  neöan  götu  og  h'til  bátabryggja  fram 
undan.  Paö  hús  bygöi  G.  A.  Jonassen  frá  Stafangri  til  verzlunar 
1882  og  var  T.  L.  Imsland,  ^kafteinnc,  verzlunarstj.  hans,  en 
keypti  síöan  alt  saman  og  hefir  nú  fengiö  Lars  syni  sínum  í  hend- 
ur.  Paö  er  Util  verzlun  og  mest  viö  Færeyinga.  Innan  viÖ  er 
Skaftabær,  lítiU  torfbær  og  Skafti  gamli  í;  hann  ber  vatn  f>TÍr 
menn  og  gerir  margt  þarft,  er  lágur  vexti  og  vaggar  undir  vatns- 
skjólunum  og  svo  góölyndur,  aö  viö  hann  er  enginn  maöur  önug- 
ur.  Ofan  götu  er  þar  Norskabúöin.  Hana  bygöi  I.  M.  Han- 
sen,  konsúll,  1881  og  verzlaöi  þar  fyrst  sjálfur.  Svo  tók  þar  við 
félag  frá  Stafangri  til  '87  og  seldi    þá   alt    sitt,  og    keyptu  húsin 
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þeir  fél^ar  Sig.  Johansen  og  Thorsten  Bryne  í  Stafangri.  Par 
mun  nú  stærst  verzlun  önnur  en  Gránufélagiö.^  Johansen  er  góö- 
menni  en  mjög  örgeöja  eins  og  margir  Norömenn  aörir  en  Han- 
sen  konsúll.^     Vöruhús  er  þar  fram  undan  og  bátabryggja. 

Pá  er  langur  spölur  nær  óbygöur  vestur  um  útnoröurhom 
hafnarinnar  og  suöur  meö  Öldunni  alt  aö  litla  húsinu,  sem  nyrzt 
sést  á  myndinni  og  er  hesthús  Þórarins  kaupmanns.  Um  þetta 
svæöi  er  þjóövegur  snjóflóöanna,  og  hann  ruddi  flóöiö  mikla  1885 
svo  rækilega,  einkum  á  sjálíum  króknum,  aö  þar  byggir  engínn 
hús  fremar,  því  þar  á  hvert  flóö  beina  braut  til  sjávar.  Pó  þar 
sé  verst,  er  ekkert  af  svæöinu  vel  trygt  og  tæplega  hesthúsiö. 
Par  litlu  noröar,  þar  sem  myndinni  sleppur,  hefir  Pórarinn  þó 
bygt  nýtt  vöruhús  1898.  Enn  noröar  stendur  þar  annaö  vöruhús 
hans  neöan  götu  viö  sjóinn  og  bryggjustúfur  fram  af,  en  þar  ofan 
götu  stóö  áöur  mikiö  hús  og  var  kallaö  Glasgów.  Paö  bygöu 
Thomsen  og  Petræus,  danskir  menn,  1848  og  verzluöu  þar  til 
1859.  Pá  kaupa  húsin  Henderson  og  Anderson,  enskir  menn,  og 
verzla  þar  til  1875.  Par  var  verzlunarstj.  Jón  Hall,  sem  nú  er  á 
Starmýri.  1875  kaupir  V.  T.  Thostrup  Glasgów  og  haföi  fyrir 
vörur,  unz  þaö  brann  1898.  Glasgów  varö  fræg  fyrir  viöureign 
sína  viö  snjóflóöiö  mikla;  hún  klauf  flóöiö  á  sér  og  stóö  ein  eftir, 
en  flóöiö  tók  af  henni  syðri  endann  og  bar  út  á  fjörö.  í  hinum 
vóru  kol  og  hann  sat  fastur,  en  húsiö  stóö  þar  síðan  hornskakt 
og  sööulbakað,  unz  þaö  brann.' 


*  Nú  1903,    hcfir  ZöUner  keypt  verzlunina  og  kvað  ætla  að  leggja  hana  niður. 

*  far  úti  vóru  eitt  ánn  fleiri  hiis;  eitt  var  Nóatún,  torfbær.  Hann  keypti 
Köhler,  Norðmaður,  .gerði  þar  timburhús  og  flutti  síðan  suður  yfir  fjörð,  og  heitir 
það  enn  Köhlershús  fyrir  utan  Búðareyri. 

*  Þar  stóðu  áður  nálægt  króknum  14  hús.  Meðal  þeirra  vóru  þessi:  Hótel 
Chr.  Thostrups,  bróður  kaupmannsins.  Pað  stóð  norðan  við  Glasgów.  forsteins- 
hús,  tengdaföður  Fr.  Wathne's.  Hús  V.  Blöndals,  búðarmanns  í  Norskubúðinni. 
I^au  stóðu  hjá  læknum.  Þar  var  Vingólf,  hiís  A.  Jörgensens  bakara  og  í  því 
hafði-  Markils  Johnsen  lyfjabúð  sína  Þar  var  og  hús  Sigurðar  í  Alfhól, 
Grand,  Gestshús  og  Ingólfur.     í  honum  var  barnaskóli. 

f^es^um  húsum  öllum  og  mörgum  öðrum,  14  íbúðarhúsum  alls,  sópaði  snjóflóð- 
ið  burt  18.  febr.  1^85,  kL  8  um  morguninn.  og  bar  út  á  Leini.  Sumt  fólkið  var 
nýklætt,  sumt  að  klæða  sig,  en  sumt  í  rúmunum  þegar  flóðið  fór  að  eins  og  reiðar- 
slag  og  tók  hvem  þar  sem  hann  var  staddur  með  htísunum,  en  kæfði  sumt,  rotaði 
eða  limlesti.  Alt  var  um  garð  gengið  á  fáum  mínútum  og  fólkið  í  hinum  hiisunum 
heyrði  aðeins  snöggvast  eins  og  þunga  dunu,  og  þegar  út  var  komið  var  öll  Aldan 
og  Leiran  eins  og  í  þykku  þokukaií  eitir  snjóflugið.     Þá  lágu  sum   húsín   mölbrotin 
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Pá  ber  næst  á  myndinni  líti6  hús  í  annaö  lengra.  Lidahús- 
ið  er  kallað  Reykdalshús.  Paö  stóö  áöur  úti  meö  firöi.  Pað 
á  Pórarinn  kaupm.  og  leigír.  Par  vóru  fyrst  Austri  ogSkafti,  sí^ 
ar  prentsmiöja  Bjarka  og  nú  er  þar  skófélagið.  Paö  félag  er 
tveggja  ára  og  kvaö  varla  >geta  gengiðc  fyrir  skóleysi.  Langa 
húsið  er  Neðribúöin.  Hana  bygði  Jón  Amason,  kallaður  Áma- 
sen,  1856,  hafði  áðurverzlað  2  ár  á  Eyrinni  (Vestdalseyri),  en  var 
þar  áður  verzlunarstj.  Ö.  &W.  Á  Öldunni  verzlaði  hann  undirnafDÍ 
Knutzons  óg  var  það  kölluð  Neðribúðin  til  aðgreiningar  frá  Glas- 
gów,  sem  var  ofar.  V.  T.  Thostrup  kaupir  af  Knutzon  1873,  en 
Pórarinn  Guðmundsson  af  Thostrup  igoi.  Verzlunin  er,  aösögn, 
minni  nú  en  áður,  enda  telur  Pórarinn  kaupmaður  hina  eldri  tíma 
betri,  þegar  hann  var  verzlunarstj.  í  Ólafsvík  og  einn  þar  um  hit- 
una  og  engin  gufuskip,  en  seglskipin  komu  reglulega  einu  sinni 
og  tvisvar  á  ári.^ 

Rasmussensbúð  er  næst  og  álma  vestur  úr  noröurenda. 
Par  bygði  fyrst  hús  Teitur  nokkur  Ingimundarson  1885.  Pað  var 
tvíloftað  og  brann  síðar.  Rofin  keypti  Finnbogi  gestgjafi  og  geröi 
úr  hús  og  hafði  fyrir  billíarðstofu,  og  er  suðurendinn  oft  kallaöur 
Billíarðinn.  Par  í  enn  nýrri  álmu  er  Brennivínsfélagiö,  sera 
fæddist  1899,  þegar  nýju  vínlögin  komu.  Pví  stjómar  Jóhann 
kaupm.  Jónssoj ,  því  það  gat  ekki  lifað  nema  bindindismaður 
stýrði  því  og  það  er  Jóhann.^ 


\it  á  Leiru  en  sum  hálf,  svo  að  þakhlutinn  hélt  sér  nokkuð,  og  var  fólkið  að  skríd^ 
þar  út  lir  og  beijast  fyrir  lífinu  f  krapahrönninni  nakið  'eða  á  nærklæðum,  maut 
konur  og  börn;  því  vildi  til  lífs  að  fjara  \ar,  annars  hefði  alt  farist  Einnifþeim, 
sem  barg  sér  og  sínum  með  hörkubrögðmn,  var  A.  Jörgensen  bakarí.  Þar  létnsi 
24  menn.  Nafnkendastir  þeirra  vóru  Markús  lyfsali  og  Geirm.  Gndmundsson  fyn*. 
verzlunarstj.  á  Siglufirði.  Skaðinn  var  metinn  55,600  kr.  Fjöldi  útihiisa  fórst  og  gmi 
af  fiskihjöUum  milli  Öldu  og  Vestdalseyrar.  Þetta  snjóflóð  er  hér  einstakt,  okIa 
hafði  þá  snjóað  samfelt  f  6  vikur.  Snjóflóð  eru  hér  ekki  tfð  og  f  4  ár  hefiégekki 
orðið  svo  frægur  að  sjá  neitt  Húsagrúinn,  sem  kominn  var  á  þetta  svæði,  spár  og 
að  næsta  fióð  áður  hefir  verið  liðið  öllum  úr  minni.  Yfir  þessum  eina  stað  er  og 
laut  uppi  í  Bjólfínum,  sem  snjóhengja  getur  myndast  f.  Annarstaðar  ekkL  Vatns- 
flóð  lítið  13.  jan.  1882  skemdi  hótel  Thostrup's  og  hiís  Jónasar  Stephensen's,  «5 
ekki  annað. 

*  Þar  milli  búðanna  efri  og  neðri  var  áður  Iftið  hús,  sem  bókbindari  átti.  Pað 
fauk  í  svo  kölluðum  Pálsmessubyl  með  manninum  f,  svo  hann  beið  bana.  Það  hns 
var  fyrst  bygt  úr  timbri  á  Seyðisfirði  annað  en  verzlunarhiisin. 

'  Nií  1903  er  það  fél.  dautt  og  ekki  selt  brennivín  á  Scyðisf.  nema  á  ihóteli. 
Kristjáns  og  í  I>'fjabUðinni. 
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Fram  undan  NeöribúÖinni  er  hin  gamla  Tostrupsbryggja. 
Hún  er  fræg,  þó  hún  sé  ekki  stór,  því  aö  undanteknum  húsum 
fyrir  vörur  sínar  og  bryggjustúfnum,  sem  stendur  út  undan  efsta 
húsinu  og  fyr  er  nefndur,  þá  er  þetta  eina  mannvirkiö,  sem  V.  T. 
Thostrup  hefir  látiö  eftir  sig  hér  eftir  27  ár  og  hún  er  svo,  aö 
£rnst  lyfsali  kvaö  eitt  sinn  hafa  sagt,  aö  út  á  hana  skyldi  enginn 
maöur  hætta  sér,  nema  hann  hefði  trygt  líf  sitt  áöur,  og  sagöi 
hann  sumt  ósannara.  Nú  setur  Pórarinn  þar  nýja  bryggju  þegar 
minst  varir,  og  því  ekki  seinna  vænna  aö  bjarga  minningu  Tho- 
strup's  og  bryggjunnar.  Sunnar  litlu  sér  yfir  Rasmussen  á  eitt 
vöruhús  Pórarins.  Paö  er  bygt  í  flæöarmáii  og  varnar  því,  aö 
strandgata  geti  nokkru  sinni  komiö  á  Öldunni  fyrr  en  þaö  er  rifiö 
eöa  kveykt  í  því.  —  Sunnan  undir  því  er  bæjarstofnun,  þar  sem 
karlmenn  geta  skotist  inn  til  skjótra  þarfinda  sinna,  og  gæti  Seyö- 
isfj.  veriö  þar  góö  fyrirmynd  Rvík  og  hinum  borgunum,  þar  sem 
allir  eru  í  vandræöum  og  neyöast  til  aö  ganga  allra  erinda  sinna 
í  hvert  afdrep  sem  fæst. 

Pá  sézt  hvítur  húsgafi  meö  svartri  rönd  skamt  noröur  frá 
lóninu.  Paö  er  Bindindishúsiö,  en  svarta  röndin  sýnir  þak  á 
lægra  parti,  sem  leikfélagiö  heíir  bygt  aftan  vi5  húsiö  og  haft  er 
fyrír  leiksviö,  er  húsiö  sjálft  þá  áhorfendasalur.  Par  eru  og  haldn- 
ir  fiindir,  tombólur,  dansar  og  guösþjónustur  á  vetrum.  Par 
messaöi  Bojsen  sáluhjálpari,  Östlund,  Einar  Jochumsson  o.  fi. 
Húsiö  er  mesta  þaríindahús.  Par  bak  viö  og  ofar  á  túninu  er 
Hótel  Kr.  Hallgrímssonar,  og  ekki  á  myndinni.  Paö  er  laglegt 
hús  og  hefir  þann  kost,  aö  þaö  hefir  rúmgóöan  billíard-  og  funda- 
sal,  en  ekki  dugar  aö  gera  til  þess  allar  nútíðarkröfur.  Par  bak 
viö  sjást  tvö  svört  þök  h'til  og  nærri  jafnstór  koma  suður  undan. 
Paö  nyrðra  er  Nielsenshús  bókhaldara  og  svila  Pórarins  kaupm. 
og  mun  hann  hafa  látið  byggja  það  sjálfur.  Nielsen  er  hæstur 
maður  á  Seyðisf.  Hið  syðra  er  Ingimundarhús.  Ingim.  er 
hagsýnn  og  sparsamur  og  segja  sumir  hann  eigi  peninga.  Petta 
hús  stóð  víst  úti  hjá  Norskubúð  og  var  fiutt  þaðan  eftir  snjóflóð- 
iö.  En  beint  aftur  af  Bindindish.  er  Skálanes  og  ekki  á  mynd- 
inni.  Pað  bygði  Jón  á  Skálanesi  1897  og  veitti  þar  kaffi  og  óá- 
fengi  einn  vetur.  Nú  er  það  pósthús.  Pað  þekkist  á  rauðum 
vindlakassa,  sem  negldur  er  þar  utan  á.  Par  er  Anna  Stephen- 
sen  póststjóri  og  hann  mörgum  betri.^ 

^  NÚ,  1903,  er  póstafgreiðsla  í  hina  nýja  húsi  J.  Stephensens  innan  við  Leiruna. 
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Par  sunnar,  nær  lóninu,  sjást  tveir  litlir  gaflar  Ijósir.  Hinn 
n^a-öri  er  á  útihúsi  Stefáns  Th.  Jónssonar  kaupm.  en  hinn  er  á 
hinu  gamla  íbúöarhúsi  hans.  Paö  hús  bygöu  þeir  Stefán  og  Sig. 
Johansen  upp  úr  gömlu  húsi,  sem  stóö  úti  hjá  Norskubúö.  í  þvi 
haföi  Chr.  Emst  eitt  sinn  meöalasölu,  bróöir  Emst  lyfsala,  en  li^ 
legur  drengur  og  viökunnanlegur.  Petta  hús  á  mjoidinni  brann 
1898  og  kviknaöi  eldurinn  undir  loftinu,  þar  sem  Stefán  svaf  uppi 
yíir  meö  konu  sinni  og  bömum  og  munaði  litlu,  aö  þau  hröpuðu 
niöur  í  eldinn  og  heföi  þar  oröiö  sá  mannskaöi,  sem  Seyðisfj 
mátti  síst  við,  því  Stefán  er  hér  einn  nýtastur   manna,    fjölhæfur 

og  framkvæmda- 
samur.  Nú  heflr 
hann  reist  þar  nýtt 
hús,  eitt  stærsta  <^ 
myndarlegasta  hús 
í  bænum  og  gæti 
farið  með  sóma 
hvert  á  land  sem 
vildi,  og  er  þó  kvist- 
urinn  vel  h'till.  Par 
er  búð  Stefáns,  ur- 
smíðastofa  og  bú- 
staður  hans,  þægi- 
legur  mjög  og  prýðilegur.  Par  grámatar  á  lítið  hús  bak  viö  og 
sést  þó  varla  nema  strompurinn.  Pað  heitir  Nóatún.  Pað  atti 
Kristján  Nói  (Jónsson),  sem  síðar  keypti  Aurom.  Nú  veit  eg 
ekkert  hver  i  Pað  hús  stóð  áður  úti  hjá  Norskubúð,  en  fiýbi 
með  öðmm  snjóflóðin. 

Bak  við  öll  þessi  hús  ber  tvö  Ijós  þök  hæst  við  höfiiina. 
Pað  syðra,  með  tveim  strompum,  er  Sýslumannshúsið.  Um 
það  er  girtur  garður  og  grasblettur.  Pað  hús  lét  Einar  Thoriacius 
reisa  eflir  að  hann  kom  til  sýslunnar  1880,  en  Jóhannes  sýslum. 
keypti  af  honum  og  býr  þar  nú.  Par  er  sparisjóður  Sfj.  og  þar 
var  fyrst  skrifstofa  Bjarka  á  loftinu.  Par  niðri  var  og  E^ert 
Briem  sýslum.  meðan  hann  var  settur  hér. 

Nyrðra  húsið  er  Barnaskólinn  bygður  1883,  en  áöur  vai 
baraakensla  í  Ingólfi,  sem  flóðið  tók.  Á  kvistinum  er  >Aaits- 
bókasafnið«    en    bókaverzlun  Lámsar  Tómassonar   niörl*    Par 

*  Nú,  1903,  er  Lánis  og  bókverzlun  hans  komin  í  nýtt  htls,  sem  buin  hcÉr 
bygt  norður  af  Sólvangi. 


Hús  Stefáns  Th.  Jónssonar. 
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er  og  salur,  kallaöur  Bæjarþingstofa,  og  ætti  enginn  feröamaöur 
aÖ  koma  svo  á  Seyöisfj.  aö  sjá  hana  ekki.  Bamaskólinn  skyggir 
alveg  á  »Auroru«,  sem  enginn  kallar  Auroru  heldur  »Gamla 
vertshúsið«.  Paö  bygöi  fyrst  Guömundur  frá  Hesteyri  í  Mjóa- 
firöi  1860,  en  af  honum  keypti  Sigmundur  Mattíasson;  hann  fór 
til  Ameríku  og  seldi  þá  Finnboga  Sigmundssyni,  en  eftir  dauöa 
hans  var  þar  Kr.  Hallgrímsson,  og  höföu  þeir  þar  allir  veitingar 
og  gistingu.  Svo  keypti  þaö  Kr.  Jónsson  frá  Nóatúni  og  veitir 
þar  óáfengi.^  Par  rétt  sunnar  og  líka  neöan  götu  viö  ströndina 
er  Gamla  pósthúsið.  Paö  bygöi  Rasmussen  gamli,  dansloir, 
og  varð  hér  fyrstur  póststjóri  og  var  það  í  25  ár.  Húsið  erföi 
svo  Rassmussen  kaupm.  eftir  kjörforeldra  sína.  Hjá  þessu  húsi 
er  lítill  garður,  og  gróðursett  í  smátrje,  ribs,  reynir  o.  fl.  Pað  er 
eins  dæmi  hér.  Aftur  á  móti  hefir  t.  d.  Konráð  kaupm.  í  Mjóa- 
firöi  fengið  góðan  vísi  til  trjágarðs.  Skamt  norður  frá  húsinu  er 
bryggja  Rasmussens,  stutt  en  traust. 

Par  gengur  gatan  vestur  úr  fyrir  sunnan  Sýslumannshúsið. 
Par  sunnan  götu  við  lónið  er  húsaþyrping.  Par  eru  fyrst  útihús, 
en  svo  Gíslahús  Jónssonar  gullsmiðs.  Pað  stóð  áður  úti  hjá 
Norskubúð.  Gísli  hefir  bygt  við  það  handa  úraverkstæði  Friðriks 
sonar  hans.  Gísli  er  hálfbróðir  síra  Jóns  Bjamasonar  í  Winnipeg 
og  er  mesti  snillingur  til  allra  smíða  og  iðjumaður,  en  nú  mjög 
lúinn  og  bagar  þó  sjónin  mest,  því  annað  augað  er  frá  Birai 
augnalækni  og  hitt  óhægt  hlca.  Par  við  lónið  er  og  Smiöjan. 
Hana  á  Jens  gamli,  myndar-karl.  Hann  járaar  hesta  og  járaar 
vel.  En  austustu  þökin  stuttu,  sem  ber  við  höfnina,  eru  á  hús- 
um  Jörgensens  bakara  og  standa  á  sjávarbakkanum.  Par  stóð 
áöur  bærinn  Oddi  og  enn  er  þar  oft  kallað  í  Odda.  Húsið  reisti 
fyrst  Nikulás  Jónsson,  orðlagður  hagleiksmaður,  bróöir  Gísla,  og 
bygöi  sumpart  úr  torfi,  það  bygði  upp  Hansen  konsúll  og  hatði 
þar  brauðgerð,  sódavatnsgerð  og  súkkulaðis  um  tíma.  Af  hon- 
um  keypti  Jörgensen  bakari  og  býr  þar,  en  bakar  í  litlu  húsi 
vestar  á  Öldunni. 

Par  suður  frá  á  tanganum,  milli  lónsins  og  hafnarinnar,  eru 
næst  tvö  geymsluhús  lítil  en  þá  kemur  Baldurshagi  gamla 
Imslands.  Pað  hús  bygði  fyrst  Jónas  Stephensen,  eftir  að  hans 
hús  skemdist  í  vatnsflóðinu  1882;    síðar  keypti  Imsland  húsið  og 


Nú,  1903.  kvað  þar  vera  bæli  Austra  og  Skafta. 
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er  þar  einkarvel  um  hýbýli  gengið.  Sunnar  er  hús  frú  Wiium, 
eklcju  Gísla  skálds ;  þaö  bygöi  hann  sjálfur,  en  áöur  bjuggu  þau  i 
Tanganum,  syðsta  húsinu.  Paö  var  torfbær  og  er  aö  nokkru 
enn.    Nú  á  það  hús  Magnús  Sigurðsson  verzlunarmaöur. 

Fjarðará  mæðir  nú  á  oddanum  en  er  aö  fylla  lóniö  fyririnn- 
an.  t*aö  íyllir  alt  um  flóð,  svo  aö  nærri  verður  jafnhátt  veginum, 
og  er  þar  hlaðin  upp  öll  norðurhlið  lónsins  frá  húsunum  og  vest- 
ur  á  krókinn    og  vegurinn  á  brúninni,  og  er  meira  gaman  aö  sja 


Fjarðarártbss. 

aðra  en  sjálfan  sig  ganga  þar  ójárnaða  í  hálkum,  því  hér  senda 
menn  ekki  stíga  né  ryðja  í  snjóum.  t*ar  norðan  viö  krókinn  stcnd- 
ur  bær  Einars  Jóhannssonar,  h'tiU  torfbær  og  er  ósýnilegur 
á  myndinni.  Par  er  brú  fram  undan  yíir  rás  og  bæöi  á  henni  og 
öllum  flóðgarðinum  er  háski  að  ganga  í  dimmu,  því  alt  er  ógirt 
Ég  man  einu  sinni  að  við  Páll  Snorrason  vörubjóður  gengum  þar 
um  í  hlákumyrkri  og  vórum  að  tala  saman.  Veit  ég  þá  ekki 
fyr  til  en  Páll  fer  alt  í  einu  að  anza  mér,  eins  og  neðan  úr  und- 
irdjúpunum.  Hann  hafði  þá  stigið  út  af  brautinni  í  myrkrinu  og 
niður  á  Leiru,  hæð  sína,  en  sakaði  ekki,  því  fjara  var,  cn  mjukt 
undir.  Líklegahefir  Jóhann  Mattíasson,  faðir  Einars,  bygt  bæinn. 
Fyrir    vestan    lónið    sést    eitt     hús    með    stalli    á.      Paö    er 
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Eyjólfshús  Jónssonar  Ijósmyndara  og  skraddara,  bróöur  Ste- 
fáns.  Paö  hús  reisti  Gestur  beykir  Sigurðsson  eftir  snjóflóöiö. 
Paö  er  neöan  götu,  en  ofan  götu  er  Hrólfshús,  yngra  en  mynd- 
in ;  þaö  létu  þeir  svilar  byggja  sér,  hann  og  Porst.  Jónsson 
kaupm.  í  Borgarfiröi.  Par  syöst  viö  ána  sést  Sólvangur,  hús  Jo- 
hansens  kaupmanns  og  útihús  noröan  við.  Þetta  hús  stendur  feg- 
urst  í  bænum  og  lét  Johansen  byggja  sér  það.  Pað  stendur  á 
fbgrum    túnbletti  og  um  hann  fallegur  spalagaröur,  og  hallar  öllu 


Fjarðarárfoss. 

jaíiit  niöur  að  lóninu  og  ánni.  Johansen  á  það  tún  og  góða  spildu 
vestur  og  norður  frá  sér.  Honum  einum  og  O.  Wathne  seldu 
eigendur  Fjarðarsels  land  undir  hús  sín,  en  allir  aðrir  hafa  að  leigu 
tún  sín  og  hússtæði.  En  af  því  land  Johansens  nær  alt  á  ár- 
bakkann,  getur  bærinn  ekki  látið  gera  veg  meö  ánni,  en  þar  gæti 
veriö  fegursti  skemtivegur  inn  eflir  báðumegin  árinnar  og  myndi 
vafalaust  koma  bráðum,  ef  bærinn  stæði  þar  ekki  með  bundnar 
hendur.^ 


*  Nií,  1903,  eru  komin  4  hús  ný  vestan  lóns:  Skófélagshúsið  ofan  götu 
sunnar  en  Eyjólfur,  bygt  1901;  Læknishúsið  milli  þess  og  HrólfshiLss,  og  syðst 
Bókaverzlun  Lárusar  Tómassonar  andspænis  Sólvangi  norðan  vegar,  en  hús  Jón- 
asar  Stephensens  fyrír  sunnan  Eyjólf  neðan  götu. 
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Við  komumst  nú  ekld  meö  ánni  og  veröum  þvi  aö  krækja 
veginn  upp  fyrir  Johansen  inn  bakkann.  Par  bak  viö  Johansen 
göngum  viö  htinn  stíg  frá  veginum  niöur  aö  ánni,  þvi  þar  úti  i 
sjálfri  ánni  stendur  Sútunarhúsiö,  fyrsta  á  landinu  síöan  verk- 
smiöjur  Skúla  fógeta  Uöu  undir  lok.  Sútarinn  heitir  Berg,  Norb- 
maður  frá  Stafangri,  ötull  maður  og  starfsmaöur  mesti  og  hefir 
brotist  í  gegnum  þetta  efnalítiU  meö  lánum,  en  trúir  fastlega,  að 
þetta  geti  veriö  hér  góö  atvinna  og  arövænleg.  —  Par  innar  á 
bakkanum  eiga  bæi  og  hús  þeir  Teitur  Andrésson,  Jón  Gunn- 
steinsson,  Böðvar  og  Ólafur  fæðumaöur,  skrítinn  karl  og  orí)- 
heppinn. 

BÚÐAREYRI.  Pá  er  Aldan  búin  og  höldum  við  þá  út  yfir 
brúna  út  á  Búöareyri.  Brúin  er  neðst  á  ánni  niöur  viÖ  Leiruna. 
Hún  er  sýnd  á  myndinni  á  bls.  198  (Eimr.  VIII).  Hér  á  Fjarö- 
ará  var  fyrst  gerð  brú  eftir  1880.  Pað  gerði  Otto  Wathne  eftir 
að  hann  bygði  á  Búöareyri ;  það  var  aðeins  gangbrú  bygð  á  staur- 
um,  og  mun  það  hafa  verið  nál.  1890,  að  ísrek  tók  hana  og  fór 
með  sprekin  út  á  fjörð.  Pá  var  brúarlaust  með  öllu  um  stund  og 
ferjaði  Einar  gamli  á  Ósi  menn  þá  yfir  ána,  og  Ernst  lyfsali  s^- 
Ist  þá  hafa  reitt  gesti  sína  yfir  á  sjálfum  sér.  Þessu  mun  hafa 
gengið  2  ár  eða  3.  Þá  skoraði  almannafundur  á  sveitarstjómina. 
að  brúa  ána  og  varð  það  úr,  að  brúarbygging  var  ákveðin;  sk>idi 
það  traust  brú  og  tekiö  lán  til.  O.  Wathne  bauð  aö  byg^a 
brúna  fyrir  4000  kr.  en  kvaðst  síðan  hafa  skaðast  á  byggingunni 
og  fékk  1000  kr.  uppbót,  án  þess  hann  sýndi  þó  nokkra  rdkn- 
inga.  Pað  eru  því  tilhæfulaus  munnmæli,  sem  þó  hafa  he>TSt. 
að  Wathne  hafi  bygt  brúna  að  nokkrú  eða  öUu  fyrir  sitt  fé. 

Á  sömu  mynd  sést  gaflinn  á  næsta  húsi  á  bakkanum.  Þa6 
er  Lyfjabúðin.  Hana  bygði  Emst  lyfsali  nál.  1890.  Paö  hus 
er  að  því  leyti  einstakt  í  bænum,  að  ekkert  er  lagað  í  kring  um 
það,  og  vaða  menn  að  því  aurinn  og  forina  vetur  og  sumar.  Pað 
er  og  glampaskjótt  og  hefir  verið  hálfmálað  ámm  samao.  A 
Fjarðarmyndinni  á  bls.  197  (Eimr.  VIII)  sést  á  hiið  hússins  oæst 
ánni.  Aö  baki  því  fioröan  við  sér  á  húsgafl.  Pað  er  Bjarki,  setn 
kallaður  hefir  verið,  því  húsið  var  bygt  handa  Bjarka  og  ritstjórá 
hans  1897,  en  austurendann  á  Arni  Jóhannsson,  sýsluskrifari.  Par 
bjuggum  við  saman  um  stund  Kristján  læknir  og  ég.  En  bak  riÖ 
þessi  bæði  sést  hús  með  girðing  umhverfis.  Pað  hefir  Lars 
Imsland    látið    byggja  og  býr  þar.     Pað    er   laglegt  hús  (^  vd 
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hirt.  Fyrir  noröan  þessi  hús  öll  sést  lítil  rák  hvít.  Paö  er  veg- 
urinn  út  eftir,  en  fyrir  neöan  hann  nær  sjónum  sjást  tvö  lítil  þil 
saman:  Paö  er  Ós,  bærinn,  þar  sem  Einar  gamli  var,  en  bak  viö 
ber  viö  sjóinn  hús  Jóhanns  Jónssonar  kaupm.  neöan  götu.  Paö 
bygöi  Bjarni  verzlunarm.  Siggeirsson  hér  á  árunum.  t*ar  eru  nú 
komin  fleiri  hús  neöan  götu  bygð  1900,  hús  Páls  frá  Bræöra- 
borg  sonar  Jóns,  og  utar  hús  Guöjóns  frá  Foraastekk.  Smáhýsi 
fleiri  eru  komin  þar  út  meö  víkinni  og  yzt  sunnan  götu  lítiÖ  hús 
meö  torfveggjum,  sem  Guöm.  Björasson  á.  Ekkert  þcssara  húsa 
er  á  m)nidinni.^ 

Milli  Lyfjabúöarinnar  og  Bjarka  liggur  akvegur  upp  aö 
spítalanum.  Hann 
stendur  uppi  undir 
brekkunni  og  sést 
ekki  á  myndinni, 
fallegt  hús  og  rúm- 
ar  um  20  sjúklinga, 
en  hefir  aöeins  aö- 
búnaö  handa  10. 
Húsiö  og  vegurinn 
vóru  gerö  1899  af 
samskotum  og  ríf- 
legum  styrkúrsýslu- 
og  bæjarsjóði. 

Staka  húsiö,  sem  yzt  er  á  myndinni  til  hægri  handar,  á  Jó- 
hann  Sigurösson  verzlunarm.  og  hefir  víst  látiö  byggja.  Par  yfir 
mýrina  inn  meö  fjallinu  gerði  Garöarsfélagiö  akveg  inn  aö  íshús- 
um,  sem  þaö  reisti  við  Dagmálalæk  áriö  igoo,  Pau  vóru  afar- 
stór,  tóku  mörg  þúsund  smálestir,  en  ístjarair  viö  húsin  vóru  á- 
ætlaöar  aö  geta  gefiö  30,000  smálestir  í  flestum  vctrum.  Paö  var 
fyrsta  tilraun  hér  á  landi  til  aö  flytja  út  ís,  en  félagiö  hætti  og  sú 
tilraun  líka  og  húsin  veröa  vafalaust  rifin.*  Par  innar  viö  Hádegisá 
ætlaöi  Guðm.  Hávarðsson  að  setja  þófaramyllu  árið  1897,  en  skorti 
efni.  Par  stendur  lítiö  hús  til  minningar  um  Guömund.  Niðri  á  ár- 
bakkanum  litlu  utar  stendur  Álfhóll,  lítiU  torfbær,  og  hús  Arna 
Sigurðssonar,  nýtt.     Alt  þetta  er  innar  en  sést  á  myndinni. 


Spítalinn. 


*  Par  fyrir  utan  kvað  nú,   1903,  vera  komið  dálítið  Goodtemplarahiís. 

*  Nú,   1903,  er  biíið  að  selja  þau  og  rífa. 
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Pá  höldum  viö  út  á  Búöareyri.  Par  rennur  ofan  lækur  utan- 
vert  við  víkina.  Paö  er  Búöará*  Inst  grámatar  þar  í  lítiö  hús. 
Pað  bygði  Garðar  og  er  kallað  jámhúsið.  Pví  gríndin  er  úr  járni 
og  dýrast  hús  á  íslandi  eftir  stærð.  Á  því  ætlaöi  Hermann  hinn 
alræmdi  að  kenna  okkur  félögum  sínum  að  byggja  hús  hér  a 
landi.  En  hvítu  þilin  þar  framar  í  brekkunni  nær  sjónum  er 
Fremstibærinn,  torfbær  með  ágætum  túnbletti  umhverfis,  sem 
allir  vilja  eiga.  Sá  bær  heíir  staðið  nokkuð  lengi.  Bak  við  hasn 
grilHr  í  gamla  hús  Siguröar  múrara,  sem  Hansen  konsúBánu, 
og  hús  Ólafs  smiðs,  sem  selur  nú  alt  sitt  og  fer  til  Rvíkur.  Pa 
hefir  Sig.  múrari  reist  sér  nýtt  hús  úr  steypu  og  segir  hana  revii- 
ast  vel.  ÖU  eru  þessi  hús  í  brekkuhallanum  ofan  götu.  En  fyr- 
ir  neðan  götuna  og  úti  í  sjónum  sést  löng  þakhlið.  Pað  hús  er 
Pórshamar.  Par  gátu  forðum  lagt  að  stórskip,  en  af  framburðí 
ánna  er-það  nú  Utt  fært.  Stórhýsi  þetta  bygði  danskt  sfldar\'ciöa- 
félag  undir  forustu  V.  T.  Thostrups  o.  fl.  1882.  Petta  félag  hætti 
störfum  nál.  i8go  og  keypti  þá  O.  Wathne  húsið  og  hafði  f^tir 
sfld  og  tunnur  og  eins  erfingjar  hans  nú.  Pað  er  afarmikið  hús. 
og  mest  þakið,  áþekt  Barónsfjósinu  í  Rvík. 

Pá  kemur  Garðarsfélagið  með  hús  sín  og  bryggju.  A 
þeim  stað'  bygði  fyrst  Svendsen,  Norðmaður,  2  hús  1880.  Annaí^ 
brann  '84  en  Pöntunarfél.  Fljótsdæla  keypti  hitt  '85.  Paö  lamd- 
ist  í  aurskriðu  og  rytjuna  notaði  það  í  hina  gömlu  búð  sína  utar 
á  Eyrinni.  En  hús  Garðars,  sem  Hansen  býr  í  nú,  bygði  Pont- 
unarfél.  úr  viði,  sem  Bindindisfél.  Seyðisfj.  pantaði  og  ætlaði  ser 
í  hús,  og  verzlaði  þar  um  stund  til  þess  er  það  færði  sig  úteftir. 
en  Hansen  keypti  húsið  1897  og  seldi  síðan  Garðari.  Paö  fel. 
bygði  þar  utan  við  íshús  og  tvö  vöruhús  og  öU  stór  og  bryggju 
fram  undan  öllum,  þá  mestu  hér  á  landi.  Hún  kostaði  miUi  30  og 
40  þús.  kr.*  Ekkert  af  þessu  er  komið  þegar  myndin  er  tekÍD. 
aðeins  sést  Hansenshús  yfir  Pórshamar  ofan  til. 

Næsta  stórbyggingin  sem  sést,  Iflca  að  nokkru  úti  í  sjónum. 
er  köUuð  í  daglegu  tali  ^Angróint.  I>að  var  aðalbryggja  0 
Wathne's.  Par  bygði  O.  W.  fyrst  fyrir  félag  eitt  í  Björgvin  1880 
og  áttu  þar  mest  í  Jens  Gram  o.  fl.  Wathne  keypti  svo  husÍD 
og  bygði  bryggju  1885.  Par  hafíi  hann  stórverxlun  sína  '95  o^ 
þaðan  er  nafnið.     Par  eru   afarmikil   stakkstæði    meö   jámbrautar- 


Alt  þetta  heíir  nú  bæriim  keypt  1903,  og  leigir  gaínskipaféL  hús  og  byKL"- 
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teinutn  á  og  ná  neöan  götu  alt  út  aö  Wathne'sbúö,  sem  nú  er. 
Pak  hennar  bcr  yfir  Angróhúsin  á  myndinni.  Fra.m  af  búöipni  er 
h'til  bryggja  og  bryggjuhöfuöiö  barkskip,  sem  .þar  er  fest  viö  og 
geymd  í  kol.  Húsið  og  bryggjuna  mun  O.  W.  hafa  látiö  gera 
um  1894,  og  eru  þau  merkileg  a.ö  því  leyti,  aö  þau  ein  mann- 
virki  mun  Otto  Wathne  hafa  gert  hér  fyrir  eigiö  fé  auk  íbúöaf- 
húss  síns  og  viöbótarínnar  viö  Angróna  og  Madsenshús..  Verzlun 
hans  hefir  alt  af  veriö  Util  og  mest  viö  vinnuliö  sitt  pg  Faereyinga 
og  gengiö  á  tréfótum  þangaö  til  nú  síöustu  árín.  Þar  upp  undan 
sjást  á  myndinni  tvö  hús  og  hiö  neðra  með  kvjsti  og  garÖi  um. 
kríng.  Pað  er  Wathne'shús,  myndað  á  bls.  198  (Eimr.  VIII). 
Paö  er  myndarlegt  hús  með  öllum  þægindum,  t  d.  vatnsleiðslu  l 
eins  og  jámhús  Garðars  og  spítaiinn.  Pað  lét  O.  W.  byggja  nál. 
1890  og  bjó  þar  síðan  og  Fr.  Wathne  eftir  hann  og  Guðrún 
ekkja  O.  W.,  þegar  hún  dvelur.  hér.  Efra  húsið  er  hús  Carls. 
Wathne,  nýtt  hús. 

Pá  sjást  næst  tvær  burstir  lágar  fast  saman.  Pau  hús  kall- 
ast  tíamla  kompaníið.  Par  hefir  aurskríða  mnníð  fram  hvaÖ 
eftir  annað  og  húsin  nær  .  sokkin  að  þökum,  en  nafnið  stafar  af 
því,  að  þau  hús  bygÖi  Jacobsen  &  Cofrá  Mandal  1868  að  því 
er  segir  í  skýrslu  TroUe's  kapteins,  sem  hann  gaf  stjóminni  'um 
félög  á  Sf.  og  prentuð  er  í  stj.t  Jacobsen  og  þeir  fél.  vóru  frum- 
herjar  og  frömuðir  síldarveiða  hér  á  Austfjörðum,  og  það  gaf  svo 
Otto  Wathne  og  öðmm  dugandi  Norðmönnum  og  íslendíngum 
áræði  til  að  feta  í  þau  spor,  sem  það  hafði  gengið  á  undanþeim, 
því  þetta  fél.  hefir  veríð  hér  þrautseigast  allra  manna  að  síldar- 
veiöi  og  selur  loks  O.  Wathne  hús  og  bryggju  1895.  Jacobsen 
verzlaði  líka  með  timbur. 

, ,  Pá  sést  einstakur  húsgaíl  utar  og  nær  sjónum.  Pað  er  gamla 
Pö.ntunarfélags.búðin  og  bryggja  fram  af  og  alt  saman  kallað, 
va^.ega  Pöntunin,  bæði  husið  og  félagið,  en  lyfsalinn  (Ernst) 
kallar  það  >Punteselskabet«  á  sínu  máli.  Par  upp  af  fyrír  neðan 
götwnfk.rl^l^ör.  Jón  í  Múla.  látið  byggja  nýtt  húsr  fyrir  verzlunina  og 
katlað  i  Múla  og  svo  fetlar  haim  að  kalla,  hvar '  sem  hann  býr. 
I^^ð.er  fallegt  hús,  en  ^ést  ekki  á  myndinni,  líkiega  ekki  til  þá, 
^yS^  '99  f  En.gömhi  húsin  og  bryggjuna  þygöi  Jacobsen  &  Lund, 
síldarveiðafélagið  frá  Mandal,  sem  fyr  er,  nefnt,  1868,  aö  því  er 
Siguröur  bóndi  í  Firði  segir  og  afsals-  og  veðbréfabækur  kaup- 
staöarins,    en  Pöntunin  keypti  alt  saman  1892,     Á  þeirri  bryggju 
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hefir  margur  félegur  sauöur  sldft  um  þjóðemi  og  hætt  a5  vera 
íslendingur.  Par  upp  af  sést  Steinholt  Paö  er  gistihús  og 
veitingar  óáfengar.  Pá  er  búin  Búöareyri  og  þó  ótalin  fáein 
smáhýsi. 

Par  fyrir  utan  kemur  h'til  vík,  Forvaöavík,  nú  oft  nefnd 
Vatnavík,  því  þar  bygöi  O.  Wathne  h'tiö  hús  1868  eða  9,  til  að 
stunda  frá  síldarveiöi,  en  hætti  svo  viö.  Par  hjá  bygöi  HakoD 
Madsen  frá  Stafangrí  síöar  hús  og  er  alt  saman  því  oft  kallað 
Madsenshús,  en  O.  W.  hefir  aukiö  við  hús  og  bryggjur  og  lét 
vinnulið  sitt  hafa  þar  aðsetur.  Petta  sést  á  myndinni  og  bcr 
bryggjubarkurinn  í  húsin.  Yzt  á  Oddanum  sést  Köhlershús, 
sem  áöur  er  getiö. 


Húsin  á  Ströndinni  hylur  Strandartindsbungan.  Pau  flest 
bygöu  Nörðmenn  um  og  eftir  1880.  Nagelshús  reisti  Nagd 
frá  Haugasundi.  Par  er  nú  stórskipabryggja.  Oanes  bygÖi 
eitt.  Pað  á  nú  Sfldarfél.  Seyðisfj.  >Flísafélagið«.  Eitt  bygöi 
Falk,  annað  Sömme.  Pau  eru  rifin,  en  á  hússtæði  Falk's  er  nú 
Frosthús  Imsland's,  og  þar  sem  Imsland'shús  standa  nú,  bygði 
G.  A.  Jonassen  frá  Stafangri  Sfldarhús  1880,  Par  bygöu  og 
Thomsen  og  Berentzen  1880. 

Pá  er  komið  á  hreppsendann  hér,  ogfáum  við  okkur  þá  bat 
og  bregðum  okkur  snöggvast  yfir  fjörðinn  til  Vestdalseyrar,  þvi 
Einar  Hallgrímsson  verzlunarstjóra  verðum  við  að  sækja  hcim. 
hans  líld  heim  að  sækja  er  ekki  á  hverjum  firði. 


VESTDALSEYRL  Par  verður  varla  greint  á  myndinm 
nema  kirkjan  og  búð  Gránufélagsins.  Pað  er  stóra  húsið  niðri 
við  sjóinn.  Par  er  fram  af  væn  bátabryggja.  Par  rflcir  Einar 
Hallgrímsson  og  mun  nú  hafa  einna  mesta  verzlun  hér.  Haoner 
drengur  góður  og  höfðingi  heim  að  sækja. 

Par  á  Eyrinni  bygðu  þeir  Örum  &  WulflT  fyrst  verzlunarhus 
1851,  og  kaupa  þá  landið  undir  húsin  og  Eyrina  þar  í  kring  um 
sig.  Peir  vóru  áður  á  Eskifirði.  A  Eyrinni  reka  þeir  vcrzkin  tiJ 
1865.  Pá  kaupa  húsin  Thomas  Roys  og  Liljendal,  hvalfai^arar 
frá  Ameríku  ög  veiða  hér  hvali  um  2 — 3  ár.  Af  þeim  kaupir  þa 
Hammer,    danskur  hvalfangari,    og    ætlar  að  halda  því  áfram,  cn 
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varö  lítiö  úr,  og  1872  kaupir  Gránufél.  húsin  og  byijar  þar  verzl- 
un  ári  síðar  og  er  þar  enn  viö  góöan  þrifhaö. 

Af  öörum  húsum  má  nefha  kirkjuna  og  Glaöheim.  Kirkj- 
an  var  færö  firá  Dvergasteini  á  hjailann  ^rfir  Eyrinni,  en  fauk  þaÖ* 
an  og  er  nú  hér  komin,  ekki  ósnoturt  hús.  Glaöheimur  veitir  ó- 
áfenga  drykki..  Þaö  er  tvfloftaö  hús,  gamalt  og  frægt.  Þórarinn 
smiöur  var  fyrsti  gestgjafi  á  Vestdalseyri,  en  þetta  hús  mun  Ól. 
timburm.  Ásgeirsson  hafa  bygt  nál.  eöa  rétt  eftir  1880  og  veittí 
þar  um  mörg  ár  og  síöan  Einar  »vert«.  Nú  eru  þar  Skafti  og 
Austri.^  Fyrir  utan  ána  er  hús  Magn.  kaupnu  Einarssonar.  Þar 
var  verziun  hans  og  úrsmíöastofa.  Hann  er  nú  f  Færeyjum. 
Petta  hiis  bygöi  Nikulás  Jónsson  smiöur.  Par  bjó  O.  W.  Smith 
fyrsti  sýslumaöur,  sem  sat  hér  á  Sf.,  og  Böving  eftir  hann.  ÞaÖ 
er  því  bygt  fyrir  1864.  Hvorugt  þessara  húsa  sést  á  m^mdinni 
og  ekki  heldur  Grúðahús  þar  utar.  Þaö  byg6i  Sandnæs  Olsen 
nál.  1880  og  þar  verzla6i  I.  K.  Grude. 


Þetta  eru  helztu  hús  og  mannvirki  á  Seyöisfiröi  og  sett  hér 
til  skýringar  myndinni.  Artöl  eru  og  færö  tíl  víöast,  svo  hver, 
sem  vill,  geti  séð  sögu  bygöarinnar  hér.  Eins  og  menn  sjá,  hefja 
útlendir  menn  bygö  hér  eftir  miöja  öldina,  en  aöalinn  allan  byggja 
Norömenn  um  1880,  en  innlendir  menn  koma  síöastir.  Petta  nýja 
landnám  er  merkilegt  og  alveg  einstakt  hér  á  landi,  síöan  land- 
námunum  fomu  lauk.  Skýrslan  er  höfö  hér  nokkuö  ýtarleg  meö 
vilja,  svo  aögangur  væri  aö  þessu  á  einum  staö.  En  þetta  er 
tínt  saman  úr  skrifum  og  minni  manna  ekki  síÖur  en  bókum,  og 
menn  því  beðnir  aö  afsaka  þaö,  sem  missagt  kann  aö  vera.  Mik- 
iö  vona  ég  kveöi  ekki  aö  því. 


BÆJARLÍFIÐ.  Lífiö  í  þessum  húsum  og  meöal  þessara 
manna,  sem  nú  hefir  veriö  getiö,  er  auövitað  svipaö  því,  sem  er 
í  hinum  bæjunum,  sviph'tið  fremur  og  ekki  fjölbreytilegt.  Menn 
berjast  mest  hver  í  sínu  horni  fyrir  sér  og  sínum  hér  sem  ann- 
arstaðar  og  láta  sem  minst  til  sín  taka  í  félagslííinu.  En  mann- 
jöfnuöur  sá,  sem  getiö  var  í  inngangsorðum  þessarar  greinar, 
veldur   því,    aö    umgengni    öU    manna  á  milli    er   hér   liblegri  og 

^  SíÖar  komnir  í  >Aiiroru«  á  öldnnni* 
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frjálsmannlegrí  eh  hún  getur  veriö  á  þeim  stööum,  þar  sem  bæj- 
ar-  eöa  embættisaöall  situr  innan  sinna  múra  og  brdöir  um  sig 
hefðardauri,  en  hefir  ekki  ööru  ágæti  aö  treysta  en  aðal^öing- 
unni,  sem  vemdar  þá  fyrir  augum  borgaranna.  Hér  getur  cnginn 
neinu  slíku  treyst  til  vegs  og  virðingar,  og  það  er  aftur  vafalaust 
ein  af  orsökunum  til  þess,  að  menn  leita  sér  sæmdar  í  fram- 
kvæmdum  og  dugnaði  meira  hér  en  annárstaðar,  þegar  miðað  er 
við  efhi  manna.  öll  er  umgengni  hér  þó  kurtds  og  gestrisni  er 
meiri  hér  á  Seyðisiirði  en  víða  annarstaðar,  því  hér  eru  mörg 
hús,  þar  sem  maður  getur  varla  komið  svo  irni  fyrir  dyr  að  eldd 
sé  éitthvað  boðið,  kaíiíi,  bjór.eða  vín,  og  það  þó  maðurinn  sé  alt 
annað  en  sjaidsénn  gestur.  Norðmýlingar  eru  í  hdld  sinni  gest- 
risnir  menn  bæði  í  Fjörðum  og  á  Héraði,  svo  að  ég.  heíi  ekki 
þekt  það  betra  annarstaðar  og  tæplega  eins.  En  þetta  sýnist  þó 
vera  hér  á  Seyðisfirði  fi-emur  bæjarbragur  en  arfur,  þvi  þdr  eru 
engu  síðri  í  þessu,  sem  hér  eru  ekki  innbomir.  Pessi  gestrisni  liér 
er  með  fuUri  alúð  og  hefir  beztu  áhrif  á  aila  samvinnu.  Menn 
tala  þá  saman  um  málefni  og  fyrirtæki  kunninglega  en  einarðlega 
og  úr  þessu  verður  þó  dálítið  samiíf,  sem  aidrei  næst  með  þurr- 
um  og  stirðgengum  fundarhöldum,  því  þangað  koma  SeyðfirÖing- 
ar  albrynjaðir  eins  og  aðrir  og  skilja  vanalega  samvizkuraar  eftir 
heima,  þeir  sem  þær  eiga. 

Að  öðru  leyti  er  andlegt  líf  eða  samlíf  hér  líti&  og  fræðitölur 
á  kvöldum  eða  sunnudögum  nær  ókunnar,  nema  dtthvert  að- 
skotadýr  biðji  um  Bindindishúsið,  sem  þó  sjaldan  er.  A  vetnim 
hafa  menn  sér  það  helzt  tii  skemtunar  að  koma  hver  tíl  annars 
og  spila  éða  tefla;  eru  þá  4  og  4  saman  t.  d.  um  lomberspil  og 
koma  saman  eitt  kvöld  í  viku  og  sitt  kvöldið  hjá  hverjum.  Pað 
er  vel  til  fundið  og  tiltölulega  kostnaðarlítið.  Petta  munu  flestir 
menn  gera  hér,  bæði  verzlunarmenn  og  verkmenn,  og  er  góöur 
siður  og  saklaust  að  fylgja  honum  til  þess,  er  önnur  öld  finnur 
annan  betri. 

Hótellíf  er  hér  fremur  lítið  og  er  það  nokkuð  að  kenna  bæði 
húsnæði  og  fyrirgreiöslu.  Pó  er  töluvert  leikið  hér  við  hnattborð 
og  gæti  þar  verið  bezta  samkunda,  því  þar  sézt  örsjaldan  ölva5- 
ur  maður.  Par  hafa  nú  undanfama  vetur  yerfð  líaídnir  spila-  og 
dansfundir  og  vepð  góð  skemtan.  Af  félöjgum  haf^  leikfélagiÖ  og 
fcvenfélagið  verið  þau  einu,  sem  nokkuð  hafa  gert  til  þess  að 
stytta  mönnum  veturinn.     Leikfélagiö  hefir  leikíð  bér  um  jdalcyt- 
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i6,  oft  mörg  kvöld  og  teldst  oftast  mikið  fremur  vel  óg'heiir  þaö 
slitiö  vel  í  sundur  skammdegiö.  Hæfíleikar  til  leikmensku  hafá 
þó  ekki  komiö  hér  fram,  sem  sérstök  ástæ6a  sé  til  aö  nefna. 
Kvenfélagiö  >Kvfk«  heíir  og  haldi6  skemtanir  tvo  sí6ustu  vet* 
urna  og  farist  vel,  veri6  tjörmeira  og  au6ugra  aö  tilbreytingum  en 
a6rir  hafa  áöur  veriö;  og  heíir  þa6  félag  orK6  vínsælt  a6  minsta 
kosti  tala  karlmennimir  vel  um  þa6. 

Pá  haida  heldri  konur  bæjarins,  giftar  og  :ógiftar»  hér  bama^ 
hátí6  hvera  vetur  og  hafa  lengi  haldið.  Er.  þahga6  .bo6i6  öllum 
börnum  ríkra  manna  og  óríkra  og  heíir  þar  oíi  veri6  saman  kom- 
i6  um  og  3^r  loo  baraa,  bg  hafa  þau  skemt  sér  vel  vi6  dans  um 
jólatré,  gjafir  og  veitingar,  en  fullor6na  fólki6  hefir  horft  þár.á 
bömin  og  hvaö  á  anna6  og  gert  sér  hátí6  úr.  Blysgöngur  og 
álfadans  em  hér  oft  á  Gamlárskvöld  e6a  Prettánda  og  oft  k6stá6 
töiuver6u  fé  tíl  og  er  gó6  skemtun;  Skautasvell  er  hér  ekld  til 
nema  líti6  og  iit  á  ánni  og  nota  böra  þa6  eftir  mætti.  Ári6sem 
lei6  lé6u  Gar&arsmenn  istjarair  sínar  til  skaútaieika,  og  getur  þar 
or6i8  hinn  bezti  skautaís  bg  ver6ur  vonandi  notá6ur. 

Kannske  má  telja  þa6  til  skemtana  a6  menn  fara  hér  mjög 
á  vetmm  til  rjúpnadráps  og  kalla  >á6  fara  á  sk^^tlríc.  Pær 
skemtanir  sækja  ýmsir  rosknir  menn  og  böra,  sem  úr  by^u 
kunna  a6  hle^^a.  Ar6urinn  er  fremur  lítíU  og  því  ber  a&  tdjá 
þetta  til  skemtana.  Vængskotnar  og  fótlama6ar  e6a  sárar  ijúpur 
ver6a  því  héreins  og  annarsta6ar  árangurinn  af  því,  a8:böm 
og  vi6vaningar  fara  me6  b^rssur. 

Leikíimi  hafa  ungir  menn  töluvert  æft  hér  suma  vetúr  og 
heíir  veri6  gó6  skémtan  a6  horfi^  á  þá  leika  listir  sínar.  Þar  hafa 
þeir  Ieiki6  li61^rast  Fri6rik  Gíslason  úrsmi6ur,  Rolf  Johansen  og 
Sigur6ur  Jónsson  og  Idki6  svo  þróttmiki6  og  íimlega  a6  gott  var 
í  hvera  sta6,  einkum  leikur  þeirra  Fri6riks  og  Hrólfs.  Jörgensen 
bakari  hefir  ként  hér  leikíimi  og  a6  likindum  komi6  henni  hér  á 
gang.     Hann  er  hraustmenni  og  íimur. 

Bezt  af  öllum  skemtír  hér  á  vetmm  sunnanáttín  þegar  hún 
kemur.  Hún  breytir  á  einu  dægri  12 — 14  stiga  frostí  í  9  stígá 
hita,  og  menn  ganga  út  snöggklæddir  og  berhöf6a6ir  til  a6 
fagna  henni,  eins  og  þar  kæmi  vor  eöa  vinur.  Nor6anve6riÐ  eru 
ekki  eins  skemtileg.  Þau  koma  ýmist  innan  úr  dalnum  og  sópa 
öUu  lauslegu  sem  fyrir  ver6ur  út  á  fjör6,  e6a  þá  úr  landnor6ri 
fyrir  austan  Bjólf  m6ur  Vestdal  og  HrútahjaUana,  og  em  þá6  köU- 
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uö  Hrútahjallaveður  og  eru  hér  óvinsælust  veöra,  því  þau  ha£i 
þaö  sér  til  gamans,  a6  brjóta  hús  og  hjalla  og  sýna  mömiuin 
hverninn  Stafangurs-  og  Mandalstimbri5  er  í  sárið.  Af  því  fjöUin 
eru  há  og  skörðótt  er  hér  misvindi  mikið  og  svipir  oft  sK- 
margír. 

Það  spiUir  mikið  samgöngum  hér  manna  á  milli  á  vetrum, 
að  hér  er  þá  mjög  illfært  um  bæinn.  Götur  hafa  hér  ekki  veríÖ 
ruddar  hingað  til,  enda  er  það  dýrt,  þar  sem  vegir  eru  svo  lang- 
ir.  Pó  ríður  um  þverbak  þegar-  dimt  er  á  kvöldum,  því  hér  eru 
enn  þá  eldd  komin  nein  götuljós  og  má  þó  vel  kalia  vegi  hér 
sumstaðar  full  hættulega  bæði  Ufi  og  Umum,  og  að  þessu  er  þvi 
meiri  ófbgnuður  hér  en  víða  annarstaðar,  að  hér  eru  settir  hierar 
fyrir  hvem  glugga  undir  eins  og  dimma  fer,  og  því  ekki  svo  vd, 
að  ijósskíma  þaðan  sé  tU  liðs  á  götunni.  Hleramir  em  nauösyn- 
legir  vegna  stormanna,  því  mölin  dynur  eins  og  hagl  um  húsin 
og  rúðum  því  mjög  hætt  og  dæmi  til  jafhvd,  að  menn  hafa  feng- 
iö  bjálkaenda  tíl  sin  inn  í  stofíi  gegnum  veggina,  þegar  mest  heíir 
gengið  á;  en  af  þessu  leiðir  að  Seyðisfjarðarbær  er  oft  nokkuð 
skuggalegur  eftir  dagsetur.^ 

Dansieika  hefir  og  fólk  til  skemtunar  sér  stundum  og  í  raun- 
inni  lítið  meira  á  vetmm  en  á  öðrum  tfmum,  og  er  eins  og  sú 
leikfýsi  komi  i  menn  í  hviðum  eða  hríöum,  því  stundum  rekur 
hver  dansleikurinn  annan  í  Bindindishúsinu,  en  stundum  líða  lang- 
ir  tímar  á  miUi.  Thostmp  haf  ði  hér  forðum  dansskóla  á  hótcii 
sfnu  nál.  1883.  Þar  var  A.  Jörgensen  kennari.  Nú  kennir  víst 
hver  öðmm  einhvern  veginn,  þvf  allir  sýnast  kunna.  Þá  lesa  menn 
og  heima  sér  til  skemtúnar  og  vfst  engu  minna  hér  en  annar- 
staðar.  Alþýða  er  sér  f  útvegum  um  bækur,  að  því  sem  íong 
em  á»  bæði  foraar  sögur  og  nýjar  og  annað,  sem  á  fslenzku  er 
til  fi'æðslu  og  skemtunar.  Margir  skilja  og  dönsku,  og  hér  hefir 
þessi  árin  verið  tiltölulega  fjölment  lestrarfélag  og  kynt  menn  þo 
dálítíð  ýmsu,  sem  nýtt  hefir  birzt  f  sagnaskáldskap  Dana  og 
Norðmanna.  Rfmna-  eða  kvæðavini  þekki  ég  hér  ekki  nemaTeit 
Andrisson,  verkmann;  hann  er  mjög  náttúraður  fyrir  slfkt  og  kana 
sjálfur  gríðarmikið.  Nokkrir  menn  hafa  haft  hug  á  aö  eiga  hér 
málfundi  sfn  á  miUi,  en  ýms  atvik  bafa  hamlað  framkvæmd  þeirr- 
ar  f^rrirætíunar  alt  tU  þessa.    Pegar   svo  nefnd    er   guðsþjráiusta. 


'  Nú,  1903,  ern  komiúr  3  lampar  á  götnniar,  þar  aem  mest  þoHti 
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scm  hér  er  oft  í  Bindindishúsinu  á  vetrum,  þá  mun  vera  talin 
helzta  dægrastytting,  sem  menn  hafa  sér  hér  á  vetrum  nú  um 
aldamótin. 

Sumarskemtanir  manna  hér  eru  líka  mjög  fábreyttar  <^ 
veldur  því  mest,  aö  viö  erum  hér  í  þröngnm  ijállakvíum,  og  eig- 
um  aö  sækja  yfir  langa  og  eríiöa  fjallvegi,  hvert  sem  út  úr  firö- 
imim  er  fariö  á  landi.  Hestaeign  er  hér  afardýr  og  launar  iila 
kostnaöinn,  þar  sem  varla  veröur  riöiö  annað  en  lítinn  spotta  inn 
í  dalinn  eöa  út  meö  firöi  ógreiöan  veg.  Og  þó  eiga  menn  hér 
hesta  vonum  meira  og  þá  góöa  suma.  Sýslumaöur,  Jón  í  Múla 
og  Jóhann  Vigfússon  eru  hér  reiömenn  fi-æknastir,  síöan  Snorri 
Wiium  dó.  Fleiri  eiga  hér  hesta  og  ríöa  einstöku  sinnum  tii 
gamans  inn  í  annanhvorn  dalinn  eöa  út  á  Eyri.  Oft  fara  menn 
hér  fleiri  eöa  færri  saman  einu  sinni  eöa  tvisvar  á  sumri  upp  yfir 
hciði  skemtiferö  upp  í  Hallormsstaöarskóg  eöa  annaö,  og  þjóö- 
nainningardagar  á  Egilsstööum  hafa  veriö  fjölsóttir  hér  neðan  aö. 
Á  sjó  fara  menn  sér  fátt  til  skemtunar  og  skemtisiglingar  eru  hér 
lítiö  æföar,  en  fiskiveiöafélagiö,  sem  Imsland  veitir  forstööu,  hefú- 
látiö  gufiiskip  sín  flytja  bæjarmenn  ókeypis  smá  gamanferðir  á 
sumrin  til  næstu  fjarðanna  og  er  bezti  greiði. 

Kaffidag  heldur  kvenfólkiö  hér  oftast  á  sumrin,  fer  þá 
meö  kafii  og  mesta  góögæti  hér  upp  í  Botna  og  býöur  mönnum 
til.  Petta  er  víst  sérstakleg  skemtun  á  Seyðisfiröi  og  oflast  glöð 
stund  og  góð.  Ekki  hafa  karlmennimir  enn  þá  fundið  upp  neinn 
shlcan  dag  handa  kvenfólkinu,  og  er  það  merkilegur  gáfiia- 
skortur. 

Sitthvað  gera  menn  sér  til  gamans,  sem  er  reyndar  smátt, 
en  fjörgar  þó  og  h'fgar  daglega  amstrið.  Margir  fara  hér  með 
öngla  sína  og  færi  út  á  fjörð  við  og  við  og  er  það  meira  til 
hressingar  en  hagsmuna.  Síðara  hluta  sumars  fer  fjöldi  manna 
meö  stengur  sínar  inn  í  Fjarðará  og  veiðir  silunga  og  er  góð 
hressing.  Par  er  inst  foss  í  ánni  og  mikill  hylur  undir  og  veiði- 
sæll.  Sund  hefir  verið  lítið  tíðkað  hér.  Munu  fáir  hafa  kunnað 
þaö  og  þeir  þá  humið  það  erlendis,  svo  sem  Jörgenscn  bakariog 
Hrólftar  Johansen.  fó  var  fyrir  nokkrum  ^  árum  bygð  hér  tjöm 
uppi  undir  fjalli  og  skotið  fé  saman  til,  en  í  fyrra  tók  bæjar- 
stjómin  að  sér  málið  og  lagði  fé  fi-am  til  sundkenslu,  og  er  það 
mál  því  nú  í  bezta  horfi  og  kennari  ráðinn.  Hjólhestar  sjást  hér 
á  götunum  og  ríður  Stefán  Th.  Jónsson  mest,  en  Eyjólfur  bróðir 
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hans  og  Fríörík  Gíslason  ríða  og  mikiö  og  vel.  Ekkí  heii  eg  séð 
mena  gUma  hér  og  munu  þaö  fáir  kunna,  en  aö  fóthnöttum  hafa 
menn  oft  leikiö  hér  á  túninu  á  sumarkvöldin  meö  kappi  og  fjóri 
og  veriö  um  það  í  félagsskap,  og  værí  vert  að  hlúa  að  þeim  leik. 
Glímur  sýnast  svo  vandlæröar  og  vandasamar  og  svo  mikiö  af 
þeim  heimtað,  að  þær  verða  tæpl^a  alþýðugagn,  enda  komin  yér 
þær  einhver  þjóðhelgi,  sem  gerir  menn  enn  þá  deigarí  við  aö  Láu 
sjá  þær  til  ^ín^  svo  nú  fást  þroskaðir  menn  varla  til  að  glima  og 
drengir  vilja  varla  læra  það,  þrátt  fyrír  allar  eggjanir  og  örvandi 
ræður  um  þjóðarsóma  og  þjóðlega  list.  Seyðisf  jöröur  er  hér  víst 
ekkert  einstakur  að  því  leyti. 


Petta,  sem  nú  er  talið»  mun  vera  það  helzta,  sem  menn  hafa 
sér  hér  til  f  jörgunar  eða  skemtunar  vetur  og  sumar.  Hér  er  Dog 
af  félagslyndum  mönnum,  sem  vel  kunna  að  meta  fjörugt  samlif 
og  örvandi  íþróttír,  og  gætu  gert  bæjarlífið  fullskemtíiegt,  ef  þeir 
gæti  tekið  höndum  saman.  Vegalengdimar  gera  hér  mikið  til  að 
skilja  menn  að  og  sHta  samböndin,  þvi  fyrst  er  Vestdalseyrín  að 
kalla  má  algjörlega  einangruð  á  vetrum  og  þangað  ófærur  og  ör- 
æfi,  og  vegakostnaðurinn  hér  hefir  gert  Seyðisfjörð  einn  af  þem 
fáu  stöðum  á  þessarí  jörðu,  þar  sem  mönnum  þykir  ódýrra  aö 
kaupa  sér  vatnsstfgvél  en  að  gera  götumar  svo  góðar  að  þær  se 
færar  stígvéla-  eða  skinnsokkalaust.  Milli  Búðareyrar  og  Öldu  er 
og  langt  í  vondu  veðrí,  og  þó  það  sé  hlemmiveg^  á  suomun,  þa 
getur  hann  veríð  viðsjáU  á  vetrum.  Lítil  saga  getur  sannað  það. 
Ég  var  á  göngu  út  til  Búðareyrar  eitt  vetrarkyöld  í  skuggsýnu 
veðrí  með  Emst  lyfsala  og  fleimm.  Snjór  var  á  aUrí  jörð  og  sa 
hvorki  vegi  né  brautir.  Við  vórum  komnir  úttað  graflælgunum 
fyrir  utan  Guðmund  Bjömsson  og  höfðum  vig,  Erast  sökt  okkur 
ofan  í  flókin  vísindaleg  efni,  eins  og  okkur.jvar  lagið,  og  vdt  eg 
þá  ekki  fyrrí  til  en  Ernst  hverfur  okkur  þar  ofan  í  fanndjúpið 
mcð  broddstaf  og  öliu  saman,  eins  og  margfætla  niður  í  mjólkur- 
trog,  og  það  var  að  þakka  snarræði  mannsins  pg  hjálp  minni,  að 
Seyðíírðingar  fengu  ekki  tíma  tii  að  gráta  yfir  því,  að  þeir  áttu 
þá  engan  lyfsala  ofan  jarðar.  Snjóarnir  setja  hlca  stundum  svo 
háa  skaflhryggi  yíir  götumar,  at  Nielsen  á  nóg  með  að  komast 
suður  á  apótek,  og  má  þá  nærrí  geta  hvort  ekki  reynir  á  augna- 
karlana  í  okkur   hinum.     Guðmundur    Hávarðsson    hefír  reyndar 
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boöist  til  aö  ryöja  göturnar  fyrir  nokkra  aura  á  dag,  en  bæjar- 
stjómin  >heíir  ekki  séö  sér  fært  a5  sínna  því  bo5i<,  og  þykir 
hentugra  a6  láta  hverjum  degi  nægja  sína  þjáningu  og  vinnukon- 
urnar  klofa  eftir  nij<^  og  brauöi  til  dagsins,  svo  þær  stiröni  ekki 
i  liöamótunum.  Okkur  hinum  er  þetta  minna  tii  baga,  nema  þ^- 
ar  svo  ber  undir,  aö  afmælisdagar  hddrí  borgaranna  hitta  á  siík 
óþa^gindi,  þvi  þaö  eru  beztu  dagar  ársins.  Seyöíiröingar  hafa 
margir  þann  kostasiö,  aö  halda  afmælisveizlur,  og  hafa  menn  því 
vakandi  auga  hér  á  öUum  fæöingardögum.  Pá  koma  karlmenn- 
imir  til  afmælismannsins  fyrst  nálægt  hádeginu  og  færa  honum 
hamingjuóskir,  en  ekki  neinar  gjaíir,  og  ætlast  enginn  til  þess. 
Fá  gestimir  þá  vín  e6a  öl  og  sitja  menn  i  til  2  stundir  yíir  því, 
en  aö  lokum  býöur  >barniö<  þeim  til  kvöldveröar,  kannske  öUum 
sem  koma,  og  eru  þa6  oft  ágætis  veizlur  og  höf öinglegar,  skemta 
menn  sér  þar  ýmist  me6  ^amræ6um,  spilum,  skák,  kotru  eöa 
jólaleikum  og  oft  vi6  músík.  Pessi  kvöld  em  eín  hin  beztu  og 
alúðlegustu,  sem  ég  heíi  nqkkurstaðar  kynst.  Rausnarlegastar  eru 
veizlurnar  hjá  þdm  Imsland  gamla,  Pórami  kaupmanni  og  Johan- 
sen  og  vóru  þær  þó  ví6a  góöar  og  alsta&ar  frjálslegar  og  óbundn- 
ar.  Par  eru  bæ&i  karlar  og  konur.  Einhverja  smágle&i  halda 
húsfreyjur  líka  hver  annarí,  en  þa6  mun  helzt  vera  kaffi,  súkku- 
laöi  og  sætabrau&.  Þessi  tizka  Seyðfiröinga  er  að  vísu  nokku& 
dýr,  en  hún  er  mannsleg  og  heíir  margt  gott  af  sér  leitt. 

BÓKMENTIR  OG  LISTIR  eru  hér  fátækiegar  sem  von  er, 
þar  sem  bærínn  má  heita  me&  öUu  bókalaus.  Einstakir  menn 
eiga  ]iti&  af  bókum,  ég  veit  ekki  um  Jón  i  Múla,  og  þeir  Jóhann- 
es  sýsluma&ur  og  læknirínn  eru  e&lUega  nú  a&  byija  a&  afla  sér 
bóka.  Lárus  bóksali  á  og  dáUti&,  og  eins  Stefán  Jónsson,  en 
a&rír  eiga  Uti&  anna&  en  þa&,  sem  slæ&st  hefir  inn  me&  Jóla-, 
fermingar-  og  afmælisgjöfum,  og  þekkja  aUtr  þær  bókmentir. 
Bókasafni&  (Austuramtsins)  ver&ur  varla  taU&,  því  fyrst  er  þa& 
a&  eins  fá  hundru&  bindi  og  margt  af  þvi  eitt  og  eitt  hefti  á 
stangU  úr  verkum  og  timarítum  og  sumt  af  lélegasta  rusUnu  úr 
bókagerð  Dana,  sem  legi&  hefiir  hjá  útgetendum  og  enginn  keypt. 
Ein  <^  ein  bók  hefir  slæ&st  me&  eftir  kunna  menn,  mest  skáld- 
rít,  smámsl  t.  d.  eftir  Drachmann,  en  ekki  ein  Una  eftir  Georg 
Brandes  né  Bjömsson  og  a&  eins  i  bók  eftir  Troels  Lund,  svo 
nefnd  séu  dæmi.  A&  visindabókum  e&a  ö&rum  fræ&ibókum  al- 
mennum  er  til  Utíls  a&  leita.     Almenn  bókmentasaga  er  þar  eng- 
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in,  almenn  náttúrusaga  heldur  ekki  og  í  veraldarsögu  Cantu  gamli 
einn,  menningarsaga  almenn  engin  heldur,  og  þá  er  ekki  að  spyrja 
um  landafræöi  eða  eölisfræöi,  sem  li6  sé  aö,  og  svooa  má  rekjd 
á  enda,  og  útlend  tímarít  engin  nema  >Historisk  Arkivc  (Granzow 
og  Thrige)  og  eitt  og  eitt  ár.  Úr  »Tilskueren«  er  t.  d.  8.  ar- 
i5  eitt. 

Af  íslenzkum  bókum  eru  þær  helztar,  sem  Bókmentafel.. 
Pjóðvinafél.  og  Ama  Magnússonar-nefndin  hafa  gefiö,  og  vantar 
þó  í  sumt.  Hinna  fáu  nýtu  bóka,  sem  þar  eru,  gætir  lítiö.  hh 
svarar  því  kannske,  sem  tína  mætti  hér  bálfskeppumál  af  smæUd 
úr  hálftunnupoka  af  skemdum  kartöflum.*  Pegar  þess  er  gætt. 
a6  safhiö  á,  samkvæmt  reglugjörð  sinni,  aö  vera  á  húsgangi  upp: 
um  sveitír  hjá  þeim  sem  asslga,  þá  er  ekki  aö  ætlast  til  a6  þa^ 
getí  stutt  að  bókmentalífi  hér  í  bæ  eða  annarstaðar,  enda  veA^ 
menn  þess  lítt  varir,  hvort  það  er  heima  eða  ekki.  2  kr.  kostar 
um  árið  að  nota  þetta.  Bókasaíhið  var  stofnað  1892  og  var 
fyrstí  vísir  tíl  þess  bókadót,  sem  Skaití  ritstjóri  Jósefsson  smálaöi 
saman  hjá  fáeinum  dönskum  bókaverzlunum.  Bíndatölu  nú  há 
ég  ekki  spurt  um,  en  langi  einhvem  tíl  að  vita  hana,  er  cHd 
annað  en  skjótast  inn  og  telja,  um  leið  og  fram  hjá  er  geogiö. 
Pað  tefur  engan.  Fjölfræðisoröabók  (Konversat.  lex.)  er  dcki  a 
safhinu,  nema  það  sem  út  er  komið  af  Sak>monsen.  Af  þ^ 
kyns  bók  veit  ég  ekki  hér,  nema  hjá  Lárusi  bóksala;  hann  a 
Nord.  Konv.  (það  minna).  Af  útl.  tímaritum  kaupa  nokkrir  menn 
»Kringsjá«  og  einn  >Tilskueren<;  önnur  hefi  eg  ekkiséð.  Útlend 
blöð  eru  keypt  hér  ekki  svo  fá,  bæði  dönsk  og  norsk,  (^íhefld 
sinni  eru  bókakaup  hér  víst  í  fuUu  meðalli^,  eftír  því  sem  gerist. 
þó  ekki  fari  mcira  fyrir  þeim  en  hér  er  sagt. 

Blöðin  ættu  að  geta  haidið  hér  uppi  dálitíu  mcnta- eía 
bókalííi  í  sambandi  við  prentsmiðjumar,  en  af  ýmsum  orsökuni 
gera  þau  það  fremur  lítið.  Prentsmiðjur  eru  hér  nú  tvær,  Bjarka 
og  Austra  og  blöðin  tvö.  Framsókn,  kvennablað,  heíir  <^  vcri* 
hér  og  fluttí  mest  þýddar  sögur,  en  það  er  nú  selt  tíl  Reykjavikur 
og  kvað  vera  að  deyja  þar  úr  hor,  máttí  og  víst  lítíö  missa. 
Prentsmiðja  Porsteins  Skaftasonar  hefir  hraðpressu,  en  faer  ekki 
annað  til  prentunar  en  Austra,  enda  prentar  hún  ekki  vd.  Prent- 


*  Hér  er  farið  bæÖi  eftir  eigin  sjón  og  svo  bókaskrársneplannm  I— IV.  Síðaíi 
prentaðnr  1896.     Síðan  hefir  eitthvað  ▼erið  keypt 
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smiöja  Bjarka  hefir  a5  eins  foma  handpressu  og  ætluö  einungís 
fyrir  blaftiö.  Bókagerö  er  hér  því  engin.  Pa8  gerir  og  blöðin 
einhliöa  og  aðminní,  aö  þaö  má  heita  undantekning  aö  nokkur 
maöur  skrifi  hér  í  blööin  nema  ritstjóramir  einir,  og  þó  Austri  sé 
að  merkja  greinar  sínar  ýmsum  nöfhum,  þá  villir  hann  víst  ekki 
heimild  á  ritstjóra  sínum,  »þar«  mál  og  setningaskipun  eru  jafnan 
sama  seyöiö,  »þá«  hann  tekur  þvöruna  sjálftir.  Útlendar  fréttir 
er  helzti  styrkur  blaöanna  hér,  því  samgöngur  eru  hér  beztar  viö 
útlönd,  og  á  þeim  halda  þau  mest  kaupendum  og  Austri  auk  þess 
á  sögum  sínum.  Blööin  hafa  aö  mestu  aliö  upp  smekk  alþýöu  á 
sögum,  því  hún  fær  meginiö  af  sögum  sínum  neöan  máls  úr  þeim, 
og  sögur  þeirra  flestra  eru  jafn-ótækar  aö  efni  og  máli,  en  hafa 
þann  kost,  aö  viö  þær  þarf  lesarinn  hvorki  mikla  hugsun  né  skiln- 
ing,  en  getur  tekiö  þær  inn  eins  og  Brama  eöa  brennivin  til  aö 
æsa  tilfinningamar,  og  því  verða  þær  vinsælar.  Þetta  er  Austra 
niesta  happ,  þvf  skilningur  og  smekkur  falla  saman  og  gera  blaö- 
iö  vinsælt.  Aftur  var  Bjarki  svo  skammsýnn,  aö  fara  ab  flytja 
gó&ar  sögur  eftir  fræga  höfunda  og  hefir  til  þessa  setiö  meö 
þrjózku  viö  sinn  keip,  þrátt  fyrir  margar  aövaranir  og  hefir  þaö, 
sem  eöliiegt  er,  komi6  honum  mjög  í  koll.  Ýmsir  góðir  menn 
þökkuöu  að  vísu,  og  virtu  t.  d.  >Snjó«  eftir  Kjelland,  en  þó 
merkiiega  fáir. 

í  bænum  er  gildi  blaðanna  mikið  metið  eftir  því,  hve  vel 
þau  eru  lagin  á  að  ala  á  úlfiíð  og  bæjarþvaðri  og  tsvara  fyrir 
sigc,  ef  á  þau  er  leitað.  Það  Iffgar  alt  af  og  fjörgar,  að  horfa  á 
djarfa  framgöngu.  Þess  vegna  fá  hundar  svo  marga  áhorfendur, 
þegar  þeir  fljúgast  á,  og  strákar,  þegar  þeir  em  í  skftkasti.  Pað 
eru  leifar  af  jbrari  frægð,  að  meta  það  hugrekki,  sem  fómar  sjáltu 
sér  fyrir  hina,  sem  á  horfðu,  langaði,  en  þorðu  ekki.  Blöðin 
koma  því  dálítíð  við  bæjarlífinu,  þó  það  sé  síður  í  menningar  tilliti 
eöa  bókmenta. 

Saga  prentverks  og  blaða  hér  er  stutt,  en  ekki  ails  ómerki- 
leg.  Jön  Ólafsson  hafði  fengið  prentsmiðju  á  Eskifjörð  og  stofn- 
aö  þar  Skuld  í  maí  1877.  Pegar  Jón  fór  þaðan  og  settist  að  í 
Reykjavík^  1881,  fengu  nokkrir  menn  löngun  tíl  að  stofna  hér  blað, 
keyptu  prentsmiðjuna  af  Jóni  1883  og  byrjuðu  »Gamla  Austra« 
22.  desember  það  ár.  Ritstjóri  var  Páll  Vigfússon,  áhugamaður 
og  góður  drengur,  en  hann  dó  16.  maí  1885.  Pá  heldur  Sigurð- 
ur  Jónsson  frá  Gautíöndum  blaðinu  áfram  til  enda,  og  er  nr.  2,  af 
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IV.  árg.  prentaö  þar  síöast,  19.  desember  '87.  En  22.  númerið 
kemur  út  á  Akure^m  28.  maí  1888.  Otto  Wathne  undi  því  nu 
illa,  aö  steinhljóö  værí  um  þau  störtíöindi^  sem  geröust  i  konungs- 
ríkinu  á  Seyöisfiröi,  og  lét  því  tveim  árum  síöár  skinna  upp  göak 
prentsmiðjuna  og  stofna  Austra  hinn  yngri  og  réö  mann  til,  seit 
hann  vissi  nógu  brjóstheilan.  Hann  neyddist  þó  til  eftír  því,  sm 
hann  sagöi  sjálfur,  a5  losa  nafh  sitt  frá  blaöinu  noMoru  siðar.  Eð 
þá  var&  blaöiö  ýmsum  efhamönnum  hér  svo  nærgöngult  fjár 
munalega,  aö  þdr  Sig.  kaupm.  Johansen  og  Stefán  Th.  Jónsson 
keyptu  prentmiöjuna  af  gamla  félaginu  og  stofiiuöu  Bjarka  1896 
Bæ5i  blööin  koma  út  enn.  Samkomulagiö  hefir  verí6  dáliti6kof. 
ótt,  sem  búast  er  viö,  þar  sem  menn  og  stefnur  eru  dálítið  óhk 
ar,  og  hvor  á  sína  vini.  Nor6mýlingar  standa  í  heíld  sinni  naer 
Austra  en  Bjarka,  einkum  Héra6sbændur  og  eins  er  um  Sunn- 
mýlinga.  Afhir  á  Bjarki  góða  vini  í  fjör&unumy  og  er  rauninþa' 
ólygnust,  því  þa6  sáu  allir,  a6  rítstjórí  Austra  fór  einsamall  má 
son  sinn  hé6an  á  kjörfund  sí6ast.  Héra6sbændur  una  því  ddd. 
sem  von  er,  a6  geta  ekki  keypt  rítstjóra  eins  og  hvaö  aonaö. 
þegar  þeir  rí6a  á  Sey6isfjör6.  Petta  ver6a  menn  a6  víta,  til  þess 
a6  geta  skili6  blö6in  til  fulls  og  bæjarbraginn  hér  um  þessar 
mundir. 

Af  listunum  er  sönglistin  hér  almennust  eins  og  annarstað 
ár,  en  dáiíti6  minna  misbrúku6,  og  er  þa6  a6  þakka  Kristjaii: 
lækni  og  Elínu  fóstursystur  hans  Tómasdóttur  og  svo  Jóscfinu 
konu  sýslumannsins.  Hún  er  frá  Komsá.  Lárus  Tómasson  t: 
einn  í  því  félagi  og  svo  þolinmóöur,  a6  hann  heíir  stundum  Idkid 
fyrír  mig  gömlu  kóralana  langt  fram  á  nótt.  Honum  þykir  lika 
vænt  um  þá.  Þessum  mönnum  er  þa6  a6  þakka,  aö  söngiistinef 
hér  fremur  líti6  misbrúku6. 

ATVINNA.  Hún  er  hér  mest  starfi6  vi6  verzlánirnar,  sjav- 
arútger6  og  dáUti6  jar6rækt.  Sig.  Johansen,  Pórarinn  Guðmunds- 
sbn,  Stefán  Jónsson  og  Einar  Hallgrímsson  veita  hér  allir  mikla 
atvinnu,  og  eins  Fríðrík  Wathne.  En  bró6ir  hans,  Otto  Watiffle- 
haf6i  mest  Færejánga,  karia  og  konur,  viö  vinnu  hjá  sér,  og  þ^T 
var6  innlendum  mönnum  minna  gagn  a6  henni;  samt  hafa  þar 
margir  atvinnu. 

Gar6arsfélagi6  hefir  veitt  hér  mikla  atvinnu  nú  tvö  síöustu 
árín  og  t.  d.  borgað  hér  á  þeim  tíma  í  verkkaup  og  viöskifti  m- 
lægt    60   þúsundir   króna.      Pá   höl6u    margtr   gó6a   atvinnu  og 
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eÍTiahagur  manna  lagaöist  mikiö.  í  heild  sinni  er  æfi  verkmanna 
hér  ill.  Peir  fá  oft  helzt  atvinnu,  sem  skulda  í  búöunum,  og  verzl- 
ununum  er  aldrei  ráöafátt,  aö  halda  þeim  mönnum  í  skuldum,  sem 
þær  hafa  hag  á.  Samtök  miUi  verkmanna  hafa  veriö  reynd  og 
stofnuö  svo  hóflega,  aö  sumir  vinnuveitendur  sáu  þar  jafhvel  hag 
sinn  trygðan  og  hlúöu  aö  samtökunum,  en  þaö  varö  þó  ofan  á, 
aö  þau  slitnuöu,  því  þeir  uröu  fleiri,  sem  neyöin  og  náttúrufariö 
hötöu  fastari  tök  á  en  félagamir.  HingaÖ  koma  og  margir  menn 
aö  leita  sér  atvinnu,  helzt  af  Suöurlandi  og  er  þaö  mest  til  út- 
vegsmanna  bæði  í  bænum  og  einkum  úti  í  flröinum.  Hér  heflr 
þessi  árin  veriö  mjög  mannmargt  á  sumrum.  Hér  er  og  tölu- 
veröur  áhugi  á  jarörækt  og  búiö  að  gera  aö  túnum  og  giröa  mest 
af  mýrunum  inn  meö  ánni  báöumegin.  Kaupgjald  heflr  veriö  hér 
hátt  þessi  ár,  eftir  því  sem  annarstaöar  gerist,  alt  aö  45  aurum 
um  tímann  stundum,  og  oft  mannskortur. 

Verzlun  er  hér  í  heild  sinni  ekki  slæm  og  ýmsar  nauösynja- 
vörur  hafa  oft  veriö  ódýrri  hér  en  víöast  annarstaöar  á  landinu. 
Kol  hafa  t.  d.  kostaö  hér  eyri  pundiö,  þegar  þau  hafa  kostað  i  ^/i 
og  i^/s  í  Reykjavík,  en  hér  er  oft  vöruskortur,  svo  að  nálega 
vantar  alt  stundum,  sem  menn  þurfa  sér  til  bjargar.  Svo  hefir 
þaö  verið  núna  sum  síðustu  árin. 


Annars  er  hér  kostur  á  flestu  því,  sem  siðaðir  menn  telja 
sér  nauðsynlegt.  Fötin  fáum  við  hjá  Eyjólfi  Jónssyni  og  þykja 
þau  fara  vel  hjá  honum,  en  þaö,  sem  til  þeirra  er  lagt,  fer  auö- 
vitað  eftir  verðinu.  Hann  hefir  og  Ijósmyndastofu,  svo  menn  geta 
látið  mynda  sig  í  nýju  fötunum.  Skór  fást  hér  laglegir  í  skó- 
smíðaverkstofunni  nýju,  en  traustir  hafa  þeir  ekki  reynst  mér. 
Úr  og  aðgerð  á  þeim  fæst  á  úrsmíðastofum  þeirra  Stefáns  og 
Friöriks  og  svona  mætti  telja  upp  alt,  Sem  manni  dettur  í  hug, 
málafærslu  og  meðöl,  spítala  og  legstað,  því  bærinn  á  sjálfur 
kirkjugarð  hér  inni  á  mýrunum.  íshús  er  hér  og  reykingahús. 
Það  á  Imsland  gamli  og  reykir  ágætavel.  Hér  þarf  því  enginn 
maður  að  éta  úldinn  mat  fremur  en  hann  vill. 

Líðan  manna  er  hér  í  heild  sinni  víst  ekki  slæm  nú  á  þess- 
um  árum,  og  það  segja  kunnugir  menn,  að  skortur  og  fátækt  sé 
hér  minní  en  surastaðar  annarstaðar,  og  þó  er  hvorttveggja  ærið 
nóg.     Samgöngur    eru    hér   góðar   við    útlönd,   svo   að  við  fáum 
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útlend  blöö  hingaö  vikulega  mildnn  hluta  árs,  en  milli  landsfjor^ 
unganna  eru  þær  auövitaö  jafnótækar  hér  sem  annarstaðar. 

í  stuttu  máli  mætti  segja  þetta  um  Seyöisfjörö  nú  um  alda- 
mótin :  Húsin  eru  sett  líkast  því,  sem  þau  heföi  rekið  af  haíi  og 
sjór  og  vindur  ráöiö  landtöku.  Pau  eru  skrautUtil  flest  og  ófuc 
ust  þau  elztu,  en  mennimir  þeim  mun  betri  sem  þeir  eru  n>Tri. 
Yfir  höfuö  eru  karknennimir  ekki  leiöinlegri  og  kvenfólkiö  ekt 
orððeira  hér  en  annarstaöar.  Auövitaö  vantar  lýsingu  á  Akure)*^ 
og  ísafiröi  enn.  Sumarmálin  veröa  minnisstæbust  hé&an,  þega: 
smáfossaniöurínn  fer  að  halda  vöku  fyrir  manni  á  kvöldin  og 
minna  mann  á  það  á  morgnana,  að  hann  haíí  ekki  soíið.  En  ser 
stök  aldamótaijóð  orti  hann  ekki. 


SöDgkensla  i  skóliim. 

Eftír  SIGFÚS  EINARSSON. 

(Framhald  frá  bls.  24). 


Pað  mun  vera  allvíða  á  íslandi,  að  söngur  er  ekki  kendura^ 
staðaldri,  jafnvel  í  hærri  skólum.  Pannig  hefir  ekkert  veriö  rö 
söngfræði  átt  í  Möðruvallaskóla  síðustu  8  árin  og  söngkenslas 
mjög  af  skornum  skamti^  Ég  þekki  ekki  til  þess,  hvernig  kensl 
unni  er  hagað  í  skólum  um  land  alt,  þar  sem  hann  er  kendur  i 
annað  borð,  en  ég  hefi  einhvern  grun  um,  að  hún  muni  verahalf- 
gert  kák  víða.  Pess  væri  að  vænta,  að  hún  væri  einna  fulikomi^ 
ust  í  lærða  skólanum,  en  ég  veit  það  af  eigin  reynslu,  aö  hun  e: 
þar  öðru  vísi  en  hún  ætti  að  vera.  Mér  þykir  leitt  aö  játa  þaí". 
en  mér  er  nauðugur  einn  kostur,  af  því  ég  vil  segja  satt  frá:  &: 
lærði  þar  bókstaflega  ekkert  í  söng,  nema  eina  rödd  í  nokkruni 
fjórrödduðum  lögum,  sem  mér  hefði  verið  innanhandar  aö  Ixrc 
heima  hjá  mér,  af  því  ég  kunni  öll  meginatriði  almennrar  song- 
fræði,  þegar  ég  kom  í  skóla,  og  gat  bjargað  mér  að  spila  á  hlji'^ 
færi.  Og  ég  þori  að  fullyrða  það,  að  fyrir  bekkjarbræðrum  mínuni 
og  skólabræðrum  fór  ekki  betur.  —  Ég  tek  læröa  skólanns<fr 
staklega  fram,  ekki  af  því  að  ég  álíti  hann  í  þessu  efni  alkasku. 
lakastan,    heldur    þvert  á  móti  til  þess,  að  enginn  geti  borift  mc' 

*  >Nordarlandc  I,  27. 
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á  brýn,  aö  ég  ráöist  á  garðinn  þar,  sem  hann  er  lægstur.  —  Ef 
þetta  er  rétt,  sem  ég  veit  aö  enginn  af  þeim,  sem  til  þekkir,  ber 
á  móti,  þá  hlýtur  eitthvaö  aö  vera  bogiö  viö  kensluna,  og  geti 
menn  ekkert  lært  í  söng  í  læröa  skólanum  á  6  árum,  þá  er  ekki 
viö  því  aö  búast,  aö  árangurínn  sé  stórvægilegur  af  eins  eöa 
tveggja  ára  námi  í  barnaskólum.  Ég  vona  aö  enginn  skilji  orö 
mín  svo,  aö  ég  vilji  gera  litiö  úr  þeim  mönnum,  sem  kent  hafa 
söng  í  læröa  skólanum  undanfarinn  tíma;  ég  íinn  aö  eíns  aö  því 
kenslufyrirkomulagi,  sem  þar  hefir  veriö  notaö  og  sem  sjálfsagt 
er  notaö  þar,  sem  söngur  er  kendur  i  skólum  á  íslandi. 

Paö  er  auövita6  ekki  ætlunarverk  sðngkennara  í  læröum  skól- 
uin>  gagnfræöaskólum,  kvennaskólum  og  bamaskólum  aö  gera 
söngvara  úr  hverjum  nemanda.  I^ar  sem  tilsögn  er  veitt  í  svo 
mörgum  námsgreinum,  eins  og  gcrt  er  í  þessum  skólum,  þá  er 
auðsætt,  aö  um  slíkt  getur  ekki  veríö  aö  ræöa.  Þaö  sem  hægt 
er  að  gera  og  á  a6  gera  er,  a&  kenna  svo  miki6  í  söngfræði  og 
á  þann  hátt,  a6  menn  geti  hait  gagn  af  því,  a6  lagfæra  hljó6 
nemendanna,  a6  svo  miklu  iQyú  sem  tími  og  tækifæri  er  til,  og 
aö  vekja  smekk  þeirra  fyrir  fogrum  söng  og  tónlist. 

Fuilnægir  nú  söngkenslan,  eins  og  hún  hefir  verið,  þessum 
kröfum?  Nei,  þa6  er  svo  langt  frá  því,  a6  hún  uppfyllir  enga 
þeirra  til  nokkurs  verulegs  gagns.  Ég  skal  færa  sönnur  á  þa6. 
Að  því  er  smekkinn  snertir,  þá  má  heita,  a6  ekkert  sé  gett  til  a6 
auka  hann  e6a  bæta.  Aldrei  er  mönnum  bent  á  e6a  athygli 
þeirra  vaki6  á  því,  sem  fallegt  er  e6a  vel  gert  í  lagsmíði  e6a 
raddsetningu.  Ef  þeir  taka  ekki  eflir  því  sjálfir,  þá  fer.  þa6  alt 
fyrir  ofan  gar6  og  ne6an;  sá  heimur  er  þeim  algjörlega  lokaður. 
Um  verulega  lagfæringu  á  hljóðum  hvers  einstaks  manns  getur 
ekki  veri6  a6  tala,  þar  sem  öU  áherzlan.er  lögð  á  kenslu  mai^- 
raddaös  söngs.  Þa6  er  meira  a6  segja  hart  á  því,  a6  kennarinn 
geti  greint  hverja  mannsröddina  frá  atmarri,  af  því  hann  heyrir 
þær  aldrei  sérstakar.  Ég  er  sannfær6ur  um,  a6  hann  hefir  ofc 
enga  hugmynd  um  hvemig  þeir  syngja,  sem  hafa  litil  hljó6,  af  því 
þau  hverfa  saraan  vi6  hljóö  hinna  og  heyrast  aldrei  sérstök.  Og 
þá  er  söngfræ6iskenslunni  ekki  betur  fari6.  Menn  læra  a6  þekkja 
nótur  og  takt !  Ekki  er  nú  því  aö  heilsa  alstaðar.  Og  þó  þeiro 
væri  kent  a6  þekkja  c  frá  d  og  heilnótu  fi-á  hálfnótu,  hva6  væri 
variö  í  þa6  í  rauniniii?    Jú,  þaö  væri   nógu    gaman  a6  því,  aiveg 
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eins  og  aö  geta  greint  a  frá  a>  í  grísku  stafrofi,  en  enga  prakt- 
iska  þýöingu  hefir  þaö. 

Pegar  menn  læra  aö  lesa,  þá  er  þeim  kent  stafrofið,  því  næst 
aö  kveða  aö,  og  ekki  fyr  hætt  en  menn  eni  orönir  læsir.  Bcii 
maöur  nú  söngfi-æöiskensluna  saman  viö  þetta,  þá  kemst  maRur 
aö  þessari  niöurstööu :  Manni  er  kent  stafi-ofiö  o :  aö  þeWga  nót- 
urnar  hveija  frá  annarri,  en  hvorki  aö  kveða  að,  né  lesa;  mcö 
öðrum  orðum :  manni  er  ekki  kent  að  þekkja  þær  í  sambandi  hveii'a 
við  aðra,  með  tilliti  til  tónhæðar  og  tóndýptar.     Til  þess  að  skýra 


betur,  hvað  ég  á  við,  tck  ég  Ijóst  dæmi:  "fe   *"-     i     J    i*'  !;j 


Pú  veizt,  að  fyrsta  nótan  er  köUuð  c  og  er  hálfnóta,  önnur  e  og 
er  fjórðungsnóta  o.  s.  fi^.;  en  nú  er  mér  það  ekki  nóg.  Eg  bií 
þig  að  lofa  mér  að  heyra  hvernig  lagiö  byrjar.  —  f  ér  er  þaft 
jafnómögulegt  eins  og  óvita,  þó  að  þú  kunnir  nótnanöfiiin  utao- 
að.  Og  hvar  eru  þá  ávextimir  af  söngfiæðiskunnáttu  þtnni,  ^ 
hverju  gagni  kemur  þá  þessi  fróðleíkur?  Fyrir  söngmannimi  e: 
hann  einskisvirði.  Ég  legg  þakkarorð  á  milli,  ef  söngkennariiu: 
segir  honum,  að  þá  nótu,  sem  standi  fyrir  ofan  aörar  á  nótna- 
strengnum,  eigi  að  syngja  hærra  (ekki  sterkara)  en  þær,  og  þa. 
sem  standi  neðar,  dýpra.     fá  geta  þær  þó  orðið  honum  tilDokk- 

urrar  leiðbeiningar  eins  og  neumumar  vóru  mönnum  á  9.  o^ 
10.  öld. 

Ég  gat  þess  áðan,  að  í  skólum  væri  öll  áherzlan  lögð  a 
kenslu  margraddaðra  sönglaga,  tvíraddaðra,  þríraddaðra  og  fjór* 
raddaðra.  Og  það  er  ekki  að  eins  gert  í  hærri  skólum,  heldur 
einnig  í  bamaskólum  og  ekki  að  eins  í  efstu  bekkjum  skólanoa: 
það  er  byrjað  á  því  í  neðstu  bekkjunum.  Kenslan  fer  fram  a 
þann  veg,  að  söngkennarinn  spilar  hverja  einstaka  rödd  fyrir  s^- 
þangað  til  nemendumir  eru  búnir  að  læra  hana,  —  þó  ekki  ncffla 
helmingurinn  af  þeim  eða  ekki  það  —  utanað.  Á  annan  hatt 
er  það  ekki  og  getur  það  ekki  verið,  þar  sem  hávaöinn  af  þc«» 
hefir  ekki  önnur  not  af  nótum  en  þau,  að  staöa  þeirra  á  notna- 
strengjunum  minnir  þá  á,  hvar  röddin  á  að  hækka  eða  lackka 
Á  þessu  er  byijað  og  á  þessu  er  endað.  Árangurinn  af  þcs»r 
söngkenslu  hlýtur  því  hugsjónarrétt  skoðað  aö  vera  sá.  aö  þcgar 
skólanáminu  er  lokið,  hafa  nemendumir  lært  eina  rödd  í  nokkr- 
um  lögum  og  h'tið  eða  ekkert  þar  fram  yfir  <^  þeir  standa  cng« 
nær  því,  að  bæta  nokkru  við  af  eigin  rammleik  eftír  cn  áöur,  pcs 
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geta  ekkert  lag  lært  af  sjálfum  sér,  því  nótur  eru  þeim  alt  aö  því 
jafn-óskiljanlegar  eins  og  helgirúnir;  meö  öörum  oröum:  þeir  hafa 
engin  venileg  not  af  nótnakunnáttu  sinni.  Eitt  af  aöalætlunar- 
verkura  allrar  söngkenslu  í  öllum  almennum  mentaskólum  er  þó 
óneitaniega  þaö,  aö  opna  mönnum  abg^ng  aö  því,  sem  ritaö  er 
og  samiö  á  þessu  eina  alheimsmáli  mannkynsins,  alveg  eins  og 
önnur  mál  eru  mönnum  kend,  til  þess  a5  þeir  geti  skiliö  málin  í 
ræðu  og  riti  og  lesiö  sér  til  gagns  og  gamans  bókmentir  annarra 
þjóöa.  Meö  þessu  er  ekki  sagt,  að  rétt  sé  að  nema  alla  utanað- 
kenslu  burt  úr  öllum  skólum.  Pað  er  sjálfsagt  aö  láta  böm  byrja 
á  henni,  sem  ekki  eru  orðin  nægilega  þroskuð  andlega,  til  að 
skilja  þau  undirstöðuatriði,  sem  önnur  söngkensla  byggist  á;  en 
það  er  jafn-sjálfsagt  að  hætta  þeirri  kensluaðferð,  eins  fljótt  og 
fært  er.  Börnum  eru  kendar  bænir  og  Ijóð,  áður  en  þau  þekkja 
stalina,  en  engum  kemur  til  hugar  nú  á  tímum  að  láta  þar  við 
lenda.  Pegar  skilningurinn  eykst,  þá  er  þeim  kent  að  lesa,  til 
þess  þau  geti  lært  bænir,  Ijóð  og  annað  af  sjálfum  sér.  Og 
eins  á  að  fara  að,  þegar  um  söngkenslu  í  skólum  er  að  ræða. 
Pað  er  nauðsynlegt  og  sjálfságt  í  þessari  grein  eins  og  öðrum,  að 
fylgt  sé  regiubundnum  kensluaðferðum,  sem  eru  í  samræmi  við, 
eöa  að  minsta  kosti  ríða  ekki  í  bága  við,  meginreglur  ailrar 
fræðslulistar. 

Vér  erum  þá  komnir  að  þessari  niðurstöðu:  í  bamaskólum 
og  öðrum  almennum  mentastofnunum  á  söngíræðiskenslan  að  vera 
þannig,  að  nemendumir  læri  ekki  aðeins  nöfnin  á  nótunum,  heldur 
aö  syngja  eftir  þeim  líka,  svo  að  þeir  geti  af  eigin  rammleik, 
án  nokkurs  hljóðfæris,  sungið  meðal-sönglög  frá  blaðinu  (a  prima 
vista),  þegar  náminu  er  loidð.  Pess  verður  að  krefjast  í  öllum 
skólum,  þó  að  kröfurnar  verði  auövitað  að  vera  nokkuð  mismun- 
andi    eftir   námstíma  og  þroskastigi  nemendanna  í  hveijum  skóla. 

Ég  býst  við  því,  að  sumum  þyld  hér  til  of  mikils  ætlast  og 
telji  ógerning  að  kenna  það  á  þeim  tíma,  sem  söngkensiunni  er 
ætlaður.  Til  allrar  hamingju  þarf  ég  hvorki  að  færa  fram  líkur  né 
getgátur  í  þessu  máli.  Pað  er  fengin  reynsla  fyrir  því  í  Dan- 
mörku,  Svíþjóð  og  víðar,  að  á  4  árum  má  kenna  öllum  þorra 
barna,  hvað  þá  fuliorðinna  manna,  að  syngja  hvert  meðallagi 
vandasamt  lag  eftir  nótum  eða  frá  blaðinu,  sem  kallað  er,  með 
tveggja  stunda  kensiu  á  viku,   jafnvei    einnar  stundar  eða  tveggja 
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hálfra.  Hér  er  því  ekld  faríö  fram  á  fjarstæöu,  hddur  aöcins 
þaö,  sem  reynslan  er  búin  aö  sýna,  aö  er  framkvæmanlegt. 

E,  J.  M.  Chevé  hét  maöur,  sem  varöi  mestalki  æfi  siod : 
þarfir  þess  máls,  sem  hér  er  talaö  um.  Hann  fæddist  í  Douara- 
enez  á  Bretagne  áriö  1804,  dó  1864.  Hann  var  upphaflega  lækn- 
ir,  en  hætti  þeim  starfa  og  gaf  sig  síöan  allan  vi6  söngkeDslu- 
störfiim.  Þaö  var  einkum  þetta,  sem  hann  hafði  hugann  á:  a^ 
finna  veg  til  þess,  aö  kenna  mönnum  aö  syngja  írá  bla&ÍDuásvo 
einfaldan  og  auölæröan  hátt,  sem  unt  værí.  Til  þess  vili  hatc 
afnema .  nótnamerla  og  í  staö  þeirra  setja  tölur  og  sérstök  takt 
merki.  Pessi  aöferö  er  kend  viö  hann  og  köUuö  Chevéaöferft. 
þó  a6  höfundur  hennar  sé  í  rauninni  frakkneskur  stær^ 
fræ6ingur.  sem  hét  Fierre  Gallin  (f.  1786,  d.  1821),  en  Chevc  er 
sá,  sem  mest  hefir  gert  til  þess,  aö  koma  henni  á  framfæri  bæcN 
á  Frakklandi  og  ví6ar  um  lönd.  Hér  á  Nor6urlöndum  hefir  Jórp 
Malling^  reynt  til  þess,  a6  koma  henni  á,  en  tilraunum  hans  í  ['i 
átt  hefir  veri6  heldur  dauflega  teki6. 

Pó  a6  ég  fyrir  mitt  leyti  geti  ekld  sé6  yfirburöi  þessara: 
kenslua6fer6ar,  þá  ætla  ég  samt  a6  gera  ofurlitla  grein  fyrirhenni 
nánar.  Fer  ég  þar  a6  mestu  eftir  bækling,  sem  Jöi^en  MaUiug 
hefir  rita6  á  sænsku  »Um  söng  í  alþý^uskólumc.  Hugsun  haíi 
er  á  þessa  lei6.  í  náttúrunni  er  enginn  ákve6inn  (absotut)  toDO 
til,  »af  því  a6  tónhæ6afjöldinn  er  óendanlegur*:  raunar  geta  nieon 
mytida^  tóna  me6  fostum,  ákve6num  sveiflufjöida,  en  þeir  eru 
ekki  til  í  mannsbarkanum  marka6ir  e6a  ákve6nir  á  þenna  hati 
Pess  vegna  eru  nóturnar  óheppilegar  vi6  söngkenslu,  þvi  \^r. 
tákna  og  geta  ekki  annaö  tákna6  en  tóna  me6  ákveðinni  tónhæí 
(vissum  sveifiufjölda).  Og  þess  vegna  er  réttara  aö  nota  tölur  i 
nótna  sta6,  af  því  a6  tölurnar  gefa  a6eins  hlutfaUi6  miUi  not: 
anna  innbyr6is  til  kynna,  en  þa6  er  a6eins  þetta  hlutfail,  sem 
ekki  má  raskast,  ef  lagi6  á  a6  haldast  óbreytt.  Paö  er  saira 
hvort  sá  tón  er  kalla6ur,  a,  b  e6a  c,  sem  ég  byrja  á,  ef  hlutfalli' 
miUi  hans  og  annarra  tóna  í  laginu  er  rétt;  þa6  stendur  með  otr 
um  or6um  á  sama,  hvort  ég  syng  lagi6  hátt  e6a  lágt;  biærÍDt! 
getur  breyzt  eflir  því,  hvort  þa6  er  sungi6  hárri  e6a  djúpri  röddi:. 
en  lagi6  breytist  ekki  í  sjálfu  sér. 

Sama  er  a6  segja  um  taktinn.    Pa6  er  engin  ákveöin  (absoiU' 


^  Tónskáld  og  kennarí  f  Kattpmannahöíh. 
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tímaeining  til,  af  því  tíminn  er  óendanlegt  hugtak«.  Menn  ganga 
út  frá  varanlegleik  einhvers  tóns  í  hverju  lagi  sem  einingu  og 
mæla  lengd  hinna  tónanna  í  hlutfalli  viö  hann.  Hvort  sem  lagið 
er  sungiö  hratt  eöa  hægt,  þá  breytist  lagiö  ekki,  ef  hlutfalliö  milli 
einingarinnar  og  annarra  tóna  lagsins  er  rétt.  Samt  sem  áður  er 
einingin  táknuö  á  ýmsa  vegu;  í  einu  laginu  er  hún  heilnóta,  í 
ööru  hálfnóta,  í  þriöja  fjórðungsnóta,  o.  s.  frv.  Petta  telur  höf 
villandi  og  óþarflega  flókiö.  Hann  vill  tákna  eininguna  alt  af  og 
alstaöar  á  einn  veg.  Til  skýringar  því,  sem  að  framan  er  ritað, 
set  ég  byrjunina  á  alkunnu  lagi  (i.  rödd),  eins  og  þaö  er  prent- 
að  í  söngbók,  sem  Jörgen  Malling  gaf  út  >fyrir  hið  danska  Chevé- 
félag: 

Andante  con  moto.     Sol-dur  (M.  54=47"). 


6    . 
I  hjart- 


321      123  '321      7-2 
blá-fjalla  geimnrmeð  heið-jökla  hríng,  um 


27112.13.1 
há-smnar  |flý      ég  þér     að 


5  o. 
a 


frv. 


Hvað  sem  menn  kunna  að  segja  um  öll  þessi  boðorð,  þá 
verður  því  ekki  neitað,  að  þessi  aðferð  hefir  átt  öflugan  þátt  í  því 
að  hrinda  utanaðkenslunni  fyrir  ætternisstapa  og  koma  söngfræðis- 
kenslunni  í  skynsamlegt  og  praktiskt  horf,  og  á  þann  hátt  hef- 
ir  hún  orðið  að  miklu  gagni;  en  að  öðru  leyti  virðist  mér  hún 
hálfgerður  gallagripur.  Ég  sé  ekki  betur  en  að  það  væri  óðs 
manns  æði,  að  slá  striki  yfir  allar  nótur,  þegar  um  söngkenslu  er 
að  ræða.  í  rauninni  yrði  það  aðeins  til  þess,  að  menn  neyddust 
til  að  læra  tvö  mál  í  staðinn  fyrir  eitt,  því  það  væri  til  lítils,  að 
kunna  að  syngja  eftir  tölum,  á  meðan  öU  sönglög  og  yfir  höfuð 
aö  tala  öU  tónljóð  eru  skrásett  með  nótnaletri,  Pað  væri  vitlegt 
að  hnappast  saman  undir  nýjan  Babelsturn  og  koma  ringulreið  á 
eina  alheimsmálið,  sem  eftir  er.  Sá  aðalkostur,  sem  talletrið  á 
að  hafa,  að  með  því  losni  menn  við  alla  dúra  og  molla,  hann  er 
í  rauninni  aðeins  í  orði  kveðnu.  Peir,  sem  vilja  halda  í  nótna- 
letrið,  þekkja  heldur  ekki  nema  eins  konar  dúr  og  moll.  D-dúr  er 
nákvæmlega  eins  bygður  eins  og  C-dúr,  E-moll  alveg  eins  og 
C-moll  o.  s.  frv.  Pað  eru  sömu  tóntegundimar,  aðeins  með 
ýmsum  nöfnum  eftir  því,  við  hvaða  frumtón  miðað  er. 

Og  áð  því  er  taktmerkin  snertir,  sé  ég  heldur  ekki  að  breytt 
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sé  til  batnaðar.  Ég  fyrir  mitt  leyti  kýs  þau  gömlu  J^  ^  j)  \ 
heldur  en  hin  2  77  3  ~-  Takteininguna  þarf  ekki  fremur  í  nótna 
letri  en  talnaskrift  að  tákna  með  ýmsu  móti ;  hún  gæti  t.  d.  alt  aí 
verið  fjórðungsnóta.  ^  J  J  ^i^  J  J  J  *^aetti  alveg  eins  rit:. 
þannig:  J  h  h;  en  bæði  er  það,  að  einingamar  eru  svo  Ijosa: 
og  hlutfóUin  milli  þeirra  og  annarra  nótna  svo  óbrotin,  að  þaðer 
engum  heilvita  manni  ofætlun  að  læra  þau,  og  í  annan  stað  er 
þær  mönnum  oft  til  gagns  og  leiðbeiningar  um  takthraöaim  ía) 
J  J  J  €Jg>  ^'  d'  21Ö  syngja  og  spila  hægara  en  h  ^  ^N).  —  Eg 
get  ekki  verið  að  eltast  við  að  rekja  þessa  Chevé-aðferð  fct  fyrr 
fet.  Ég  vildi  aðeins  gera  nokkra  grein  fyrir  því,  hvers  vegnacg 
greiði  atkvæði  mitt  á  móti  henni. 

Pó  að  menn  hafi  ekki  getað  felt  sig  viö  hana  aö  öllu  k)i 
eða  fylgt  henni  út  í  æsar,  þá  vilja  sumir  halda  ofurlítiö  í  hana. 
Einn  af  þeim  mönnum  er  Christian  Geisler^.  Hann  \t11  lát- 
kennarann  byrja  á  því,  að  syngja  C-dúrtónstigann  fyrir  börnun 
og  sem  sýnilegt  tálai  tónanna  nota  tölur  en  ekki  nótur.  Paörw 
vel  vera  að  börnum  og  byrjendum  veiti  hægra  að  syngja  tónstigs 
og  tónbil  eflir  tölum  heldur  en  nótum;  um  það  skal  ég  ekkcrt 
fullyrða,  af  því  ég  hefi  enga  reynslu  fyrir  mér  í  því  efni.  En 
komist  menn  að  þeirri  niðurstöðu,  þá  hygg  ég,  að  það  sé  mrf 
fram  af  því,  að  þeir  fara  rangt  að,  er  þeir  byrja  að  syngja  eí>i 
kenna  að  syngja  eftir  nótum.  Menn  gæta  þess  ekki  nógsamie^. 
að  hver  nóta  hefir  tvenns  konar  merkingu*:  vissa  tónhæö  og  þé' 
með  sérstakt  nafn  og  vissan  varanlegleik.  Pegar  syngja  á  eftir 
nótum,  verður  að  hafa  tvent  í  huga:  hlutfallið  miUi  tónanna  tat'> 
tiUiti  til  hæðar  og  dýptar  og  taktinn.  Pað  er  því  ekki  nemaeí)! 
legt,  að  byrjendum  þyki  þaðPrándur  í  Götu.     Pað  er  skiljanief 


að    þeim  virðist  vandasamara    að    syngja: 


heldur  en  ef  sama  tónröð  væri  táknuð  með  tölum  þannig:  1  2345^ 
því  að  í  fyrra  dæminu  verða  þeir  að  hafa  hugann  á  tónbilunur 
og  mismunandi  tónhraða,   en  í   hinu  sfðara  aðeins    á  tónbilunuír. 

V^æri    dæmið   skrifað   með   nótum    þannig:    -^- 

þá  mundi  verða  mjótt  á  mununum. 

^  Organisti  í  Kaupmannahöfn. 

'  Sbr.  Vifrgo  Holm :     Praktisk  Vejledning  ved  SangnndemsningeD  i Skolfli. K-t 
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Galdurinn  er  sá,  aö  þaö  ættí  aö  byrja  á  a6  kenna  mönnum 
að  þekkja  nótumar  sem  tóniengdartákn,  áöur  en  þeir  læra 
nöfn  þeirra  og  þý6ingu  sem  tónhæ^armerkja,  þa6  ætti  a6  byrja  á 
taktinum,  >lífinu  í  söngnum<,  af  því  hann  er  a6  miklum  mun  au6- 
veldari  og  au61ær6ari  en  tónbilin.  Pegar  menn  eru  búnir  a6  læra 
hann,  bóklega  og  verklega,  a6  minsta  kosti  einfaldar  taktt^undir, 
þá  má  byrja  á  hinu. 

Pa6  er  engan  veginn  nóg,  þó  a6  menn  viti,  a6  hálfnótunni 
á  a6  halda  helmingi  lengur  en  fjór6ungsnótunni  o.  s.  frv.;  þeir 
verðaa6geta  sungið  hanaþannig.  Þa6  læríst  mönnum  bezt  me6 
því,  að  þeir  slái  sjálfir   taktinn,   um    lei6  og  þeir  lesa  samstöfuna 

>lat  undir  taktliðunum  t  d.    (^JJ^    JJ    JJJJ     dJ 

la,   la,  la,    la,    la,     la,  la,  la,  la,     la,    )a 

o.  s.  frv.     Seinna  má  setja  or6  undir  og  lesa  þau  eða  syngja  vi6 

alkunn  lög  t  d.    C  cí    ^    J     J    d    4    é    é    é     J    J       o.  s.  frv. 
Hlfð-in  mín;  fríð  -  a    hjall-a  með-iir  græn-a  | 

Menn  læra  þá  að  syngja  eftir  nótum,  en  þær  gefa  þeim  enn  sem 
komi6  er  aðeins  tíl  kynna,  hvemig  takt  lagsins  er,  en  ekki  hvernig 
hlutfallið  er  á  miUi  tónanna  innbyrðis  me6  tiUití  til  tónhæ6arinnar. 
Pegar  menn  eru  orðnir  leiknir  í  þessu,  þá  má,  dns  og  áður 
er  á  minst,  fara  a6  kenna  þeim  a6  þekkja  og  hafa  gagn  af  hinum 
eiginleik  nótnanna,  a6  þær  tákna  mismunandi  tónhæ6  eða  tónbil, 
auk    þess    sem    þær    tákna    mismunandi    sönghraða.       Dæmi: 


^^ 


Um    fyrstu    nótuna   vitum    vér  það,  aö  hún  er 


dregin  helmingi  lengur  en  hinar  hvor  um  sig.  Nú  fáum  vér  a6 
vita  þaö  um  hana  frekar,  að  hún  er  köUuð  c  og  er  dýpri  en  hin- 
ar  báðar.  Um  þær  vitum  vér  það,  að  þær  jafngilda  báðar  til 
samans  þeirri  fyrstu.  Nú  setjum  vér  það  á  oss  í  viðbót,  að  önn- 
ur  nótan  heitír  e  og  er  sungin  hærra  en  sú  fyrsta;  sú  þriðja  heitír 
g  og  er  sungin  hæst.  En  tíl  þess  a6  hafa  fuU  not  af  þeim,  þarf 
meira  en  þetta.  Vér  þurfum  að  vita  nákvæmlega,  hve  miklu 
hærri  önnur  á  að  vera  en  sú  fyrsta  og  þriðja  heldur  en  önnur; 
vér  þurfiim  að  vita  tónhæðarhlutfollin  og  geta  gert  réttan  mun  á 
tónbilunum  með  vorum  eigin  hljóðum.  Pá  og  þá  fyrst  hefir 
söngmaðurinn  fuU  not  af  nótnakunnáttu  sinni,  þá  fyrst  kann  hann 
málið  svo,  a6  hann  getur  bjargað  sér  upp  á  eigin  spýtur.  Til 
þess  þarf  auövitað  talsverða  æfingu  og  ástundun,  því  >enginn 
veröur    óbarinn    biskup«,    en   fyr   en   menn  læra  það  tíl  gagns  í 
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skólum,  er  söngkenslan  ófuUnægjandi.  —  Paö  er  augljós  munurinn 
á  því,  a5  kenna  mönnum  utanað  eina  rödd  í  nokkrum  kórlöguŒ 
og  á  hinu,  að  gera  þá  svo  úr  garði,  að  þeir  geti  sjálfir  hjálpar- 
iaust  lært  hverja  rödd  og  hvert  lag,  sem  þeim  sýnist,  því  þegar 
menn  geta  það,  þá  gera  nótumar  söngmanninum  sama  gagn  eins 
og  bókstafimir  í  almennu  ritmáli. 

Til  þess  að  kenna  mönnum  að  syngja  eftir  nótum,  er  byrjaö 
á  að  syngja  dúr-tónstigann  upp  og  ofan,  læra  nöfnin  á  nótunuŒ 
og  að  greina   þær   hverja    frá    annarri  á  strengjum  og  millibilum. 

Pá  er  tekið  til  viö  stærri  tónbil,    þríundir 


^ 


í 


íimfflunár 


^     I   jp    o.  s.  frv.  og  æfingar,  sem  em  gerðar  til  aö  æfa  hljöö- 


in  við  ýmis  konar  tónbil.  Ef  mönnum  leiðast  þær,  þá  má  bre)ia 
til  með  einföldum  lögum  í  C-dúr.  Pessu  er  haldið  áfram,  þang- 
að  til  þeir  eru  orðnir  leiknir  í  öUum  tónbilum  diatmiska  tónstig- 
ans.  Að  því  búnu  er  byrjað  á  þeim  krótnatiska,  og  loks  koma 
hinir  dúr-tónstigamir  G-dúr,  D-dúr  o.  s.  frv.  og  moU-tónstiginQ. 
Pað  er  áríðandi,  að  menn  læri  C-dúrtónstigann  vel  og  vandiega. 
því  þá  má  heita,  að  hitt  komi  af  sjálfu  sér. 

Árangurinn  af  þessu  verður  með  samvizkusamlegri  kenslu  og 
ástundun  nemendanna  sá,  að  þeir  geta  lært  af  sjálfiim  sér  lö§, 
sem  þá  langar  til,  í  hvaða  tóntegund  sem  þau  em.  Og  þo  ai^ 
þeir  lærðu  ekkert  annað  í  söng,  þá  yrði  sú  söngkensla  þeim  til 
tífalt  meira  gagns,  heldur  en  sú,  sem  nú  er  »móðins«.  Taktxf* 
ingar  og  nótnalestur  eru  þeir  kaflar  söngfræöinnar. 
sem  ég  álít  að  eigi  að  leggja  mesta  áherzlu  áí  skólum 
Og  ég  tek  það  enn  fram,  það  er  gagnslaust  að  kenna  mönnum 
nöfhin  á  nótunum,  ef  ekki  fylgir  meira  með.  Pað  á  aö  kcnna 
þeim  að  syngja  eftir  þeim  svo,  að  þær  komi  þeim  aö  fuUumnot- 
um  og  verði  þeim  annað  en  krókar  og  klessur. 


Söngkennarinn  á  að  lagfæra  hljóð  nemendanna,  aö 
svo  miklu  leyti,  sem  hægt  er  eftir  kringumstæðum.  Pa6  er  ttíá 
við  því  að  búast,  að  það  verði  gert  til  hlítar,  þar  sem  einn  cfta 
tveir  tímar  á  viku  em  ætlaðir  mörgum  mönnum,  en  talsvcrt  tuá 
þó  gera  með  góðum  vilja.  Hér  er  þó  einn  annmarkiá.  Efkcnfr 
arinn  hefir  ekkert  lært  í  söng sjálfur,  þá  er  honum  vitaómöguicgt 
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aö  veita  mönnum  tilsögn  í  þessu  atríöi,  svo  a6  nokkur  mynd  sé 
á.  Pa5  er  svo  aö  sjá,  sem  menn  haldi  það  alment,  að  ef  menn 
kunni  aö  spila  á  hljóðfærí,  þá  sé  þar  meö  sannaö,  aö  þeir'getí 
kent  söng;  en  þetta  er  bláber  misskilningur,  sprottinn  af  vanþekk- 
ingu  á  því,  hvaö  söngkensla  er.  Paö  sýnist  þó  liggja  í  augum 
uppi,  aö  þaö  er  sitt  hvaö  aö  kenna  mönnum  aö  nota  raddfærín 
vel  og  réttiiega,  styrkja  hljóöin,  bæta  þau  og  temja  og  hitt  aö 
kenna  mönnum  aö  bera  sig  til  viö  hljó6færí  me6  höndum  og  fót- 
um.  Þó  a6  menn  geti  spilað  >kóralbókina  hans  Jónasarc  spjald- 
anna  á  miUi  og  klöngrast  fram  úr  nokkrum  kvæðalögum,  þá  má 
vel  vera,  að  þeir  berí  ekki  skyn  á  söngkenslu  í  eiginlegum  skiln- 
ingi  (tónmyndun)  fremur  en  kötturínn  á  sjöstjömuna,  því  hljóð  og 
hljóðfærí  eru  sitt  hvað.  Söngkennarínn  verður  aö  kunna  að  syngja 
sjálfur,  til  þess  aö  hann  geti  kent  öðrum  það.  Pað  er  engin  leið 
hjá  því  að  komast.  Pað  værí  undarlegt,  ef  söngurínn  værí  svo 
frábrugðinn  öUum  öðrum  greinum,  að  menn  gætu  kent  hann  öðr- 
um,  þó  að  þeir  kynnu  ekkert  í  honum  sjálíir. 

Nú  er  svo  ástatt  á  íslandi,  að  þar  hefir  enginn  maður  lært 
neitt  verulegt  í  söng  nema  einn  prestur,  svo  að  mér  sé  kunnugt 
um.  Parf  því  engum  blöðum  um  það  aö  fletta,  hvemig  kenslan 
muni  vera  í  skólunum,  að  því  er  hinn  hljóðlega  (vokala)  hluta 
hennar  snertir.  f  Svíþjóð  verður  hver  sá,  sem  vill  komast  að 
söngkenslu  í  skólum,  að  taka  próf  við  »Konunglega  sönglistaskól- 
ann<.  Og  það  er  ekkert  smáræði,  sem  heimtað  er  þar.  Hver 
kennarí  verður  að  kunna  á  fiðlu,  >violonceU  og  eitt  blásturhljóð- 
færi,  er  hann  kýs  sjálftir,  orgel  og  fortepfanó.  Par  að  auki  lærír 
hann  söng  og  svo  mildð  í  tónfræði,  að  hann  geti  raddsett  lög 
fyrir  fjórar  raddir,  gallalaust*.  Paö  virðist  því  ekki  faríð  fram  á 
óhæíilega  mildð,  þó  að  kennarar  heima  yrðu  að  kunna  almenna 
söngfræði,  að  spila  á  eitt  hljóðfærí  (t.  d.  harmóníum)  og  þektu 
meginreglur  eiginlegrar  sönglistar.  Minna  má  það  ekld  vera. 
Þaö  er  ófært,  að  menn  séu  aö  böglast  við  þetta  lengur  upp  á 
gamla  mátann,  hafandi  enga  hugmynd  um  byrjunaratríðin  í  þess- 
um  efnum,  hvað  þá  meira.  Enginn  skilji  orð  mín  svo,  að  ég  segi 
þau  núverandi  kennumm  til  ófrægðar,  því  ég  er  sannfærður  um, 
að  þeir  hafa  flestir  gert  og  gera  eins  og  þeir  hafa  bezt  vit  á;  en 
þar  sem    þeir   hljóta  að  vera   jafhfávísir    nemendunum   eöa    fram 


^  Viggo  Sanne;     Om  Sangnndervisning  i  Almaeskolen,  bls.  13. 
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undir  þaö,  a6  því  er  þetta  snertír,  sem  hér  er  talaö  um,  af  því 
þeir  hafa  ekkert  lært  sjálíir  og  hvet^  getaö  lært  heima  á  íslandi, 
þá  er  ekki  viö  miklu  aö  búast  af  þeim  og  ekkí  mikiö  af  þeim 
heimtandi.  Vér  þurfum  meö  eínhverjum  ráðum  aö  fá  mann,  seoa 
kanu  söng,  til  að  kenna  þeim,  sem  veita  tilsögn  í  honum  ví6s  veg 
ar  út  um  land,  og  þaö  ætti  ekki  aö  vera  ókleifir  erfiöleikar  á  þvi 
meö  a6sto6  þings  e6a  gó6ra  manna. 

Setjum  nú  svo,  a6  vi6  hvem  skóla  á  íslandi  væri  siM-eDg* 
lær6ur  söngkennari,  sem  syngi  eins  og  engili.  Á  me6an  marg- 
radda6ur  söngur  er  kendur  nær  því  eingöngu,  þá  mundi  kennar- 
inn  ekki  koma  a6  hálfum  notum.  Pa6  sé  fjarri  mér  a6  amast 
vi6  margröddu6um  söng  í  sjálfii  sér,  en  ég  vil  ekki,  a6  honum  sé 
gert  svo  hátt  undir  höf6i,  a6  ait  anna6  ver6i  a6  sitja  á  hakanum. 
í  fyrsta  lagi  er  mönnum  lítil  ánægja  a6  því  til  langframa,  þó  að 
þeir  kunni  nokkrar  milliraddir  e6a  bassa.  Peir  hafa  ef  til  vill  ör* 
sjaldan  e6a  aldrei  gagn  af  þeirri  kunnáttu,  þegar  skólanum  slepp- 
ur.  í  ö6ru  lagi  er  þa6  ætlunarverk  skólanna  a6  gera  menn  svo 
úr  gar6i,  a6  þeir  geti  sungi6  einir,  rétt  og  lagiega.  í  margrödd- 
u6um  söng  sty6ur  hver  annan;  oft  eru  a6eins  etnn  e6a  tveir 
menn  í  hverri  rödd,  sem  halda  henni  saman,  en  hinir  fleyta  séri 
þeirra  kjölfari.  Og  þa6  er  ekki  nema  e61ilegt,  þ^ar  alt  er  kent 
utana6,  því  menn  eru  misnæmir  á  sönglög  e6a  raddir  eins  og 
anna6.  Aflei6ingin  af  þessu  er  sú,  a6  helmingur  allra  nemendanna 
e6a  meira  kann  varla  nokkra  rödd  rétta,  ef  hann  á  a6  bjarga  ser 
án  annarra  hjálpar.  Til  þess  a6  þroska  og  Is^færa  hljó6  manna. 
er  þessi  söngkensla  óheppileg  í  frekara  lagi.  Þó  a6  kennarínn 
væri  allur  af  vilja  ger6ur,  þá  gæti  hann  ekki  teki6  þa6  tíllit  til 
raddsvi6s  hvers  nemendanna,  sem  nauös^mlegt  er,  til  þess  að 
hljó6um  hans  sé  ekki  misbo6i6  anna6hvort  me6  þvi,  a6  hann  er 
píndur  til  a6  syngja  hærra  e6a  dýpra  en  hljó6  hans  leyfa,  e6a  þa 
me6  því,  a6  honum  gefst  aldrei  e6a  örsjaldan  tækifæri  á  a6  æ& 
alla  tóna,  háa  og  djúpa,  sem  hann  getur  sungi6.  í  þessu  sam- 
bandi  er  ástæ6a  til  a6  minnast  á  og  finna  a6  því  skeytingarieysi. 
sem  á  sér  sta6,  þegar  mönnum  er  skipa6  í  raddir.  Ég  þeldd 
mann,  sem  var  látinn  syngja  2.  bassa  heima,  en  hef&i  átt  að 
syngja  2.  tenór;  ég  þekki  annan,  sem  söng  2.  tenór,  en  heíir 
greinilega  bassarödd,  og  svo  er  um  fleiri.  Sumpart  er  þetta  af 
fáfræ6i  söngkennarans  og  sumpart  af  því,  a6  þegar  ekki  má  minsa 
gagn   gera   en    fjórradda6ur   söngur,   þá  eru  menn  dri&ir  i  þær 
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raddir,  sem  helzt  vantar  í,  ef  þeir  geta  meö  nokkru  móti  sungiö 
þær,  þó  að  þeir  eigi  aö  réttu  lagi  annarstaöar  heima.  Hvíh'kt 
skaöræöi  þaö  er  fyrir  hljóöin,  hlýtur  hver  maður  að  sjá.  í  marg- 
rödduðum  söng  er  byrjað  á  að  syngja  texta.  f  að  er  alveg  öfugt 
viö  það,  sem  reynslan  sýnir  að  rétt  er  og  gert  er,  þegar  menn 
læra  söng  eftir  reglum  listarínnar.  Pá  er  byrjað  á  æíingum,  ein- 
stökum  hljóðstöfum  og  samstöfum,  og  loks  þegar  festa  er  komin 
á  hljóðin,  sams  konar  hljómblær  á  háum  og  djúpum  tónum  og  að 
öðru  leyti  allir  stórgallar  horfnir,  þá  fyrst  er  byrjað  á  lögum  með 
texta.  Loks  tekur  þessi  kensla  tvo  mikinn  tíma  frá  öðru,  sem  er 
margfalt  gagnlegra  og  áður  er  á  minst  (nótnalestri),  að  það  eitt 
ætti  að  vera  nóg  til  þess,  að  menn  takmörkuðu  hana  að  mun. 
Akjósanlegast  væri  ef  til  viU,  að  menn  sleptu  margrödduðum  söng 
í  skólum,  en  mynduðu  sérstök  söngfélög,  sem  æfðu  hann  utan 
skóla  og  kenslustunda  undir  umsjón  söngkennarans.  Þeim  tíma, 
sem  fer  í  allan  þann  utanaðlærdóm,  er  nú  tíðkast,  mætti  þá  verja 
til  þess  að  leggja  réttan  grundvöU  undir  gagnlega  söngfræðisþekk- 
ingu  og  söngkunnáttu  nemendanna.  Þar  að  auki  gætu  þessi  féiög 
látið  almenning  njóta  góðs  af  söng  sínum  og  á  þann  hátt  vakið 
sönglíf,  þar  sem  þeirra  n^^i  við.  Hver  hefir  orðið  var  við,  að 
>söngprófin«,  sem  haldin  eru  í  skólum  einu  sinni  eða  aldrei  á  ári, 
geröu  nokkurn  skapaðan  hlut  í  þá  átt? 

f  að  er  altítt,  að  menn  koma  sér  hjá  söngtímum,  ef  hægt  er, 
eöa  svo  var  það  í  lærða  skólanum  að  minsta  kosti.  Peir  segjast 
vera  raddlausir,  og  þá  er  látið  þar  við  sitja.  Pað  er  auðvitað,  að 
menn  hafa  að  upplagi  misgóð  og  mismikil  hljóð,  en  Ijót  hljóð  og 
lítil  geta  batnað  og  aukist  með  æfingu.  Pað  hafa  ekki  allir  jafn- 
góöa  reikningsgáfu,  og  þó  reyna  ílestir  sig  á  samlagningu  og  frá- 
drætti;  menn  eru  misnæmir  á  kverið,  og  gugna  þó  fæstir  á  boð- 
oröunnm  fyr  en  í  fuUa  hnefana.  í  skólum  á  hver  nemandi  að 
taka  þátt  í  söng  þangað  til  reynslan  sýnir,  að  hann  getur  ekki 
lært  hann.    Pað  ætti  að  vera  undantekningarlaus  skylda. 


Með  tiiUti  til  tónUstarinnar  má  skifta  mönnum  í  þrjá  flokka: 
I.  tónskáld,  2.  söngmenn  og  hljóðfæramenn,  og  3,  áheyrendur. 
Paö  er  ekki  öUum  gefið  að  yrkja  bögu,  og  ekki  er  stórum  betra 
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aö  yrkja  tónljóð.  Fyrst  er  nú  aö  láta  sér  koma  eitthvaö  gott  í 
hug,  sem  ekki  er  búið  að  skrásetja  hundrað  sinnum  áður,  því  a6 
öðrum  kosti  er  manni  brugöiö  um  stelvísi.  Pá  er  að  koma  því 
laglega  fyrir,  svo  að  þaö  verði  ekki  alt  að  >sundurlausum  þönk- 
um«,  og  loks  kemur  tónfræðin  eða  raddskipunarfræöin  meö  allar 
sínar  fimmundir  og  áttundir  o.  fl.,  sem  ekki  má  nota,  nemauadir 
vissum  kringumstæðum,  og  hætt  er  við  að  þeir  brenni  sig  á,  sem 
ekki  eru  stæltir  í  boðorðunum.  Til  þess  að  yrkja  tónljóö  þarf 
sérstaku  gáfu,  alveg  eins  og  Ijóðskáldið  skáldskapargáfu,  og 
auk  þess  tónfræðislega  þekkingu  og  hana  töluverða,  ef  vei  á  að 
fara. 

Eg  veit  dæmi  til  þess,  að  menn  hafa  orðið  smáskamtalæknar 
á  einni  nóttu.  Pví  er  nú  miður,  að  mönnum  gengur  ver  að  læra 
söng  og  hljóðfæraslátt.  Til  þess  þarf  bæði  lærdóm  og  æfingu, 
jafnvel  þó  að  menn  geri  sér  að  góöu  það,  sem  minst  verftur 
komist  af  með  »til  heimilisbrúks*.  Petta  veit  ég  að  allir  eni  mér 
sammála  um.  Hitt  býst  ég  við,  að  sumum  þyki  torskildara,  að 
áheyrendurnir  þuríi  líka  á  tónfræðislegri  mentun  að  halda.  Ekiá 
er  það  þó  svo  að  skilja,  að  menn  verði  að  vera  lærðir  til  þcss 
að  heyra  söng  og  hljóðfæraslátt,  því  hver  sem  eyru  hefir  að  heyra, 
hann  heyrir  auðvitað;  með  öðrum  orðum,  hann  heyrir  hljóð,  þcg- 
ar  sungið  er  eða  spilað.  Og  víst  er  það,  að  hljóð  eru  hverjurn 
manni  nautn,  ef  þau  eru  falleg,  en  hitt  er  ekki  síður  áreiðanlegt 
að  menn  hlýða  hvorki  á  söng  né  hljóöfæraslátt  aðeins  til  þcss, 
að  heyra  hljóð;  að  minsta  kosti  eiga  þeir  ekki  að  gera  það.  Menn 
fara  ekld  á  samsöng  til  þess  eins  að  heyra  háa  og  djúpa,  sterka 
og  veika  tóna,  heldur  til  þess  að  taka  á  móti  opinberunuoi  ur 
heimi  tónlistarinnar,  sem  söngvarinn  flytur  þeim,  til  þess  aö  lyfta, 
gleðja  og  hræra  hug  og  hjarta.  Hann  er  verkfæri  í  þjónustutón- 
listarinnar,  sem  enginn  bannar  mönnum  að  njóta  og  dást  aö,  ef 
þeir  gera  það  ekki  svo,  að  þeir  gleymi  þar  með  og  missi  af  þcini 
fegurð,  sem  felst  í  tónljóðunum  sjálfum. 

Hve  nær  njóta  menn  þeirrar  fegurðar  fullkomlega?  Pcgai 
menn  verða  það,  sem  kallað  er  >hrifnir<  af  söngnum,  munu  margir 
segja.  f  að  er  jafnvel  talið  órækt  merki  þess,  aö  þeir  menn  seu 
tónnæmir  (músíkalskir),  sem  það  verða.  Hvað  kalla  menn  tón- 
næmi?  Líklega  einna  helzt  þann  eiginleika,  að  skilja  tónljóö  eða 
hafa  góða  dómgreind  í  þeim  efnum.  Ef  svo  er,  þá  er  ólíklcgt 
að  það  sé  tónnæmismerki    að    verða  hrifinn,   því  engir  menn  eru 


123 

eins  ósnortnir  at  söng  og  hljóöfæraslætti  eins  og  tónfræöingar  (tón- 
fræöislega  menta6ir  menn,  þar  á  me&al  tónskáld),  og  á  enga  heíir 
hann  eins  sterk  áhrif  eins  og  á  villiþjóðir.  Paö  er  þó  varla  ráð 
fyrir  því  gerandi,  að  þær  standi  söngfræðingum  framar  í  þessum 
efnum.  Og  hvemig  er  sálarástandi  mannsins  háttaö,  þegar  hann 
er  hrííinn?  Þá  eru  tilfinningamar  búnar  að  ná  yíirtökum  á  skyn- 
semi  og  dómgreind  og  það  stundum  svo,  að  það  er  eins  og 
þeim  (skynsemi  og  dómgreind)  sé  blásið  á  burt  í  bili.  Pví  hrifn- 
ari  sem  maðurinn  er,  því  óskynsamari  og  dómgreindarminni  er 
hann  í  þann  svipinn. 

Einn  tónn,  einn  samhljómur  getur  undir  vissum  kringumstæö- 
um  komið  sorgar-  eða  gleðiblæ  á  hug  manns,  hvort  sem  tónninn 
er  Ijótur  eða  fagur.  En  þessi  áhrif  eru  ekki  á  annan  veg  en  allir 
hlutir  geta  haft.  Ef  svo  ber  undir,  má  vera,  að  þeir  veki  hjá 
oss  endurminningar  og  hugsjónir  og  haíi  á  þann  hátt  óbeinar 
verkanir  á  tilfiDningaraar.  Ahrif  eins  tóns  geta  að  vísu  verið 
þægileg  eða  óþægileg,  en  þau  eru  svo  svipul,  að  þau  hafa  enga 
eða  að  minsta  kosti  mjög  Utla  breytingu  á  hug  eða  skap  manns 
í  för  með  sér.  Ööru  máli  er  að  gegna  um  tóna-  og  samhljóma- 
sambönd.  Verkanir  þeirra  eru  að  miklum  mun  meiri  og  varan- 
legri.  Pau  geta  vakið,  örvað  ög  jafnvel  breytt  lundarfarinu.  Deyfð 
og  tómlæti  getur  orðið  að  hugsun  og  hugsjón,  Ufi,  sorg  eða  gleði, 
sorgin  ýfst  og  gleðin  orðið  dýpri  og  innilegri,  og  loks  getafagrir 
hljómar  mýkt  hrygð  og  jafnvel  breytt  henni  í  sældarástand.  Pað 
er  þessi  eiginleiki  tónlistarinnar,  þessi  tök  hennar  á  skaplyndinu, 
sem  fjöldinn  festir  sérstaklega  hugann  við.  Hann  vaggar  sér  í 
sælum  eða  sorglegum  draumum,  en  gerir  sér  litla  eða  óljósa  grein 
fyrir  sambandi  og  samræmi  tónanna,  sjálfri  listfegurðinni.  Hann 
hefir  í  rauninni  aðeins  hugboð  um  hana.  Hann  verður  fyrir  á- 
hrifum  hljóms  og  hljóðfails,  jafnframt  því  sem  fegurðin,  samhengið 
og  samræmið  vekur  aðdáun  hans  á  sjálfu  sér  og  á  mannsandan- 
um,  sem  myndaði  það  og  yfirvann  þá  erfiðleika,  er  höfundi  lista- 
verksins  mættu,  jafnvel  þó  að  honum  séu  þeir  ekki  fuUkomlega 
Ijósir. 

Að  því  er  tónfræðislega  mentaðan  mann  snertir,  þá  verka 
tónljóð  á  hann  nokkuð  á  annan  veg.  Hann  spyr  ekki  að  því, 
hvort  á  lagi  sé  sorgar-  eða  gleðiblær,  heldur  hvort  það  sé  vel 
eða  illa  gert,  frá  sjónarmiði  Ustamannsins  skoðað.  Honum  sár- 
leiðist   ómerkilegt   fjörlag  eftir  einhvem  skussa,  en  fyUist  einlægri 
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gleöi  af  sorgarljóðum  Beethowens.  Pegar  hann  hlýöir  á  söng  eða 
hljóðfærasiátt,  þá  hefir  hann  hugann  á  engu  ö6ru  en  því,  sem 
hann  heyrir;  hann  fylgir  laginu  meö  eftirtekt  og  gerir  sér  far  um 
að  missa  ekkert  af  þeirri  listfegurð,  sem  í  laginu  felst;  hann  ver^ 
ur  ails  var,  sem  snertir  fagra  byggingu,  smekklega  raddfærslu, 
hljóðfall  o.  fl.     Hann  nýtur  hugsjóna  og  listar  tónskáldsins. 

Af  því,  sem  hér  er  sagt,  sjáum  vér,  að  sá  maöur,  sem  er 
sneyddur  allri  tónfræðislegri  mentun,  fer  að  meira  eða  roinna  leyti 
á  mis  við  þá  nautn,  sem  söngur  og  hljóðfærasláttur  hefir  í  för 
með  sér,  skoðaður  frá  fagurfræðislegu  sjónarmiði,  hann  skilur 
hann  ekki  til  hlítar.  Hve  nær  gera  menn  það?  Pegar  menn 
vita,  hvað  tónamir  merkja,  kann  einhver  að  segja.  Pví  ndta  ég 
algjörlega,  af  þeirri  einföldu  ástæðu,  að  það  veit  enginn  maður. 
eða  þá  allir  og  enginn  öðrum  fremur.  Það  er  ómögulegt  að 
tákna  vissa  hugsun,  hugkvæmd  eða  tiiíinningu  með  tónum.  Par 
sem  einn  þættist  verða  haturs  var  í  tónum,  mundi  annar  kenna 
karlmensku,  vígamóðs  og  hver  veit  hvers,  og  báðir  hefðu  jafb- 
mikið  tii  sins  máis.  Pó  að  menn  spreyti  sig  á  þess  konar  dæm- 
um,  þá  komast  þeir  aldrei  að  neinni  áreiðanlegri  niðurstöðu;  lausn> 
in  verður  tii  af  þeirra  eigin  ímyndunarafli.  Að  ráða  tónljóð  er 
eins  og  að  ráða  drauma.  Nei,  ef  menn  verða  þeirrar  listar  varir. 
sem  fólgin  er  í  sambandi  og  samræmi  tóna  og  samhljóma,  og 
geta  gert  sér  Ijósa  grein  fyrir  þeirri  fegurð,  með  tilliti  til  bygg- 
ingar,  raddsetningar  o.  s.  frv.,  sem  ber  fyrir  eyrun,  þegar  um 
söng  og  hljóðfæraslátt  er  að  ræða,  þá  skilja  þeir  tónljóðin  til  fuUs. 
£n  margs  af  því  fara  þeir  á  mis,  sem  enga  mentun  hafa  hlotiö  i 
þessum  efnum.  Eins  og  þeir  geta  orðið  hrifnir  af  lagi,  sem  er 
gjörsneytt  allri  listfegurð,  eins  roá  vel  vera,  að  þeim  þyki  lílið 
eða  ekkert  til  lags  koma,  sem  hefir  þó  verulegt  tónlistargildi,  aÖ 
minsta  kosti  þangað  til  þeir  kynnast  því  betur.  Pá  er  þaö  oft, 
að  eftirtekt  manna  vaknar  á  ýmsu,  sem  framan  af  fór  fyrir  ofan 
garð  og  neðan.  Og  því  æfðaðri  og  mentaðri  sem  maðurinn  er, 
því  fljótari  er  hann  að  finna,  hvar  feitt  er  á  stykkinu.  Pegar  menn 
heyra  margraddaðan  söng  í  fyrsta  skifti,  þá  þykir  mönnum  btið 
til  hans  koma.  Það  er  auðvitað  ai  því,  að  þeim  he)rrast  raddim- 
ar  renna  saman  í  einn  óskiljanlegan  graut.  Smásaman  fara 
menn  að  greina  þær  hverja  frá  annarri,  og  þá  kemur  annað  Ujoð 
í  strokkinn.  f  ví  flóknari  sem  raddsetningin  er,  því  erfiðara  er  að 
fylgja  hverri  rödd.     Pá   gera    margir    sér  að  góÖu,  að  hasga  við 
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efstu  röddina  meö  hug  og  sál  og  sleppa  öllum  tökum  á  hinum, 
þó  að  þær  séu  ef  til  vill  engu  lakari  en  sú  efsta  hver  um  sig  eöa 
í  sambandi  hver  viö  aöra.  Á  þessu  er  engin  furöa,  því  til  þess 
að  heyra  og  njóta  fullkomlega  margra  radda  í  einu,  þarf  æft  og 
mentaö  söngeyra. 

Paö  er  ekki  ætlun  mín,  aö  í  skólum  eigi  að  kenna  tónfræði, 
en  það  er  mitt  álit,  að  kennarinn  eigi  að  nota  hvert  tækifæri,  sem 
gefst,  til  að  vekja  athygli  nemendanna  á  því,  sem  fallegt  er  og 
vel  gert  í  lagsmíði,  raddsetningu  (jafnvel  þó  að  margraddaður 
söngur  sé  ekki  beinlínis  kendur)  o.  fl.,  og  gera  sitt  til  að  bæta  og 
skerpa  smekk  þeirra  og  dómgreind  í  þessu  efni.  Ég  á  hér  sér- 
staklega  við  hærri  skóla,  því  þar,  sem  nemendurnir  eru  á  lágu 
þroskastigi,  verður  því  tæplega  komið  við.  Ef  lögð  væri  meiri 
álúð  við  þessa  kenslu,  þá  er  ég  sannfærður  um,  að  menn  hætta 
að  gleypa  við  hverjum  húsgangi,  sem  gengur  mann  frá  manni,  og 
þætti  meiri  ánægja  að  listmætum  Ijóðum. 


Pað  var  ekki  ætlun  mín  með  þessum  línum,  að  semja  full- 
nægjandi  reglur  eða  gera  ýtarlega  grein  fyrir  því,  hvernig  ég  hugsa 
mér  söngkenslu  í  skólum  háttað  í  öUum  smáatriðum.  Ég  vildi 
aðeins  gera  mitt  til  að  leiða  athygli  manna,  sem  um  kenslu  og 
kenslumál  eiga  að  sjá,  að  gagnsemi  sönglistarinnar  og  tónlistarinn- 
ar  yfir  höfuð  að  taia,  benda  á  aðalókosti  núverandi  kensluaðferða 
og  leiðir  til  að  koma  betra  skipulagi  á  þær,  til  leiðbeiningar  þeiin 
mönnum,  sem  hafa  átt  enn  þá  minni  kost  á  að  kynnast.  þessum 
málum  heldur  en  ég. 


Sprengisandur. 

Höfuðsmaður  Danid  Bruun  hefir  í  »Geografisk  Tidsskriflc  ritað 
langa  ritgerð  um  rannsóknir  þær  á  Sprengisandsveginum,  sem  hann 
gerði  sumarið  1902  eftir  tilmælum  amtmanns  Páls  Briems,  sem  ásett 
hafði  sér  að  láta  varða  þennan  veg,  eins  og  áður  var  gert  við  Kjalveg 
(1898 — 99).  Herra  Bruun  hefir  farið  þess  á  leit  við  Eimreiðina,  að 
hún  flytti  útdrátt  úr  þessari  ritgerð,  og  viljum  vér  verða  við  þeim  til- 
mælum,  þar  sem  ætla  má,  að  slíkt  mundi  geta  komið  ýmsum  að  liði, 
sem  kjmnu  að  vilja  nota  þennan  veg.     En   rúrasins  vegna  verðum  vér 
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að  hafa  útdrátt  þennan  mjög  stuttan  og  sleppa  miklu  af  því,  sem  er 
í  dönsku  ritgerðinni,  enda  hefir  margt  af  því  fremur  litla  þýðingu  f)TÍr 
íslenzka  lesendur,  þótt  fróðlegt  geti  verið  fyrir  Dani,  sem  minna  þekkja 
til  íslenzkra  staðhátta  og  ferðalags. 

FERÐASAGA, 
Herra  Bruun  kom  8.  ágúst  til  Akureyrar,  til  þess  að  ráðgastvið 
amtmanninn  um  ferð  sína  og  lagði  af  stað  þaðan  aftur  12.  s.  m. 
Hafði  hann  sem  fylgdarmann  Sigurð  Sumarliðason,  en  í  Bárðar- 
dakium  fékk  hann  sér  auk  hans  til  fylgdar  Jón  Oddsson,  sem  ádor 
hafði  fylgt  honum  yfír  Sprengisand  (1897)  og  sem  amtmaður  hafði 
falið  að  varða  hinn  nyrðri  hluta  þessa  vegar,  sem  byijað  var  á  árið 
1901,  en  ekki  var  unt  að   halda    áfram,    fyr  en   búið   var  að  ákveða 

hvar    vegurinn    skyWi 
^^^=^^^^^^HH     liggja  milli  jöklanna, 

Þann  21.  ágúst 
lögðu  þeir  nú  þrír  sam- 
an  upp  frá  Bjamaslöð- 
um  í  Bárðardal  og 
höfðu  alls  12  hesta,  7 
til  reiðar  og  5  klyfja- 
hesta.  Þegar  kom  að 
Mýri,  efstabæíBárð- 
ardal,  mátti  sjjá  Öskju, 
Dyngjufjöll  og  Herðu- 
breið  teygja  toppa  sína 
snæþakta  upp  yfir  ó- 
dáðahraun.  Frá  Mvri 
héldu  þeir  að  íshóli. 
sem  liggur  i^*  raðu 
sunnar  og  nú  er  eyði- 
jörð,  en  þó  skamt  sið- 
an  að  húnlagðist  í  ejðt 
Þar  áðu  þeir  nokkra 
stund  á  túninu,  en  hékiu 
þaðan  vestur  yfir  fjallið,  sem  er  stutt  leið,  niður  í  Mjófadal  og  riðu 
hann,  unz  þeir  komu  að  áningarstaðnum  Ytrimosum.  Þar  lágu  þeir 
um  nóttina  í  tjöldum,  en  máttu  þó  áður  heyja  orustu  við  nautahjörð. 
sem  ráðast  vildi  á  tjöldin,  og  gátu  ekki  fengið  náðir  fyr  en  Jón  Odds- 
son  var  búinn  að  reka  nautin  hálfa  mílu  vegar  á  brott. 

Daginn  eftir  (22.  ág.)  lögðu  þeir  af  stað  kl.  8V«  og  fóru  nú  fiw 
hjá  næsta  áningarstaðnum  í  Mjöfadal,  Innrimosum  og  því  næst  upp 
á  hinn  grýtta  og  eyðilega  Kiðagilshnúk.  Mátti  þaðan  greina  sna^ 
hettur  Vatnajökuls  og  Tungnafellsjökuls.  Við  Kiðagil  slógu  þeir 
tjöldum.  Kiðagil  er  um  ^/4  mílu  á  lengd  og  liggja  falleg  basahfjoD 
að  gilinu  báðumegin,  en  eftir  gilinu  rennur  á  út  í  Skjálfandafljót  Að 
norðanverðu  við  ána,  gegnt  gilinu,  er  ofurlítil  grasbrekka  eða  grastó, 
sem  fengið  hefir  nafn  eftir  gilinu.  En  þar  er  ekki  beit  fyrir  nema 
2 — 3  hesta  náttlangt.     En  beint  á  móti    fyrir    simnan    gilið    er   annar 
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hagi  nokkni  stærri,  sem  heitir  Afangatorfur.  Pó  er  þar  ekki  heldur 
um  auðugan  garð  að  gresja,  beit  fyrir  6—8  hesta  náttlangt.  Frá  þess- 
um  högum  er  um  2o  mínútna  gangur  að  Skjálfandafljóti.  1897  ^^^^ 
Bruun  tjaldað  dálítið  sunnar  og  var  þar  þá  allgóö  beit,  en  nú  var  hún 
eyðilögð  af  sandfoki.  Að  fyr  meir  hafi  verið  langt  um  meiri  gróður 
á  þessu  svæði,  má  sjá  af  3 — 4  húsatóftum,  sem  liggja  fyrir  sunnan  ár- 
mótin,  þar  sem  Kiðagilsá  fellur  í  Skjálfandafljót.  f  ar  hefir  annaðhvort 
staðið  bær  eða  sel. 

Næsta  dag  komust  þeir  sökum  þoku  ekki  af  stað  f^rr  en  um  há- 
degi  og  riðu  nú  rúma  hálfa  klukkustund  vestur  með  Kiðagili  yfir  send- 
ið  og  grýtt  svæði,  unz  þeir  komust  á  Sprengisandsveginn.  f  ar  byijuðu 
vörðumar,  sem  Jón  Oddsson  hafði  reist  árið  áður  og  sem  nú  sýndu 
vegarstefnuna  alllanga  hríð  í  suður,  yfir  norðurhluta  sandsins. 


Á  SPRENGISANDI  (á  bak  við  Fjórðungsöldu,  í  norðri). 

1897  hafði  Bruun  haldið  beint  frá  Kiðagili  og  að  Eyvindarkofa- 
veri  við  suðurendann  á  Hofsjökli,  og  farið  það  á  9*/»  klukkustund. 
En  nú  vildi  hann  ekki  strax  halda  svo  langt,  heldur  bregða  sér  fyrst 
austur  undir  Tungnafellsjökul,  þar  sem  Jón  kvað  góða  haga  vera  í 
dahrerpi  einu,  Jökuldal.  Með  því  að  nota  þessa  haga  sem  áningar- 
stað,  varð  Sprengisandsleiðin  miklu  skemmri,  og  mætti  þá  framvegis 
ríða  beint  þangað  frá  Mjófadal,  án  þess  að  nota  hina  lélegu  haga  við 
Kiðagil. 

Frá  Kiðagili  liggur  leiðin  í  útsuður,  f}Tst  fi*am  með  lækjum,  sem 
renna  í  Kiðagilsá,  og  því  næst  yfir  lægðir,  þar  sem  dálítið  er  af  mosa 
og  grassnöp  fyrir  fé.  Þaðan  liggur  leiðin  upp  á  sandinn,  þar  sem 
hann  er  hæstur.  í  fjarska  sést  Fjórðungsalda  og  er  nú  stefnt  á 
vesturhlið  hennar.  Eftir  hjerumbil  2^/2  stundar  reið  eru  menn  komnir 
gegnt  henni,  og  vestan  við  hana  liggur  alUangt  vatn,  Fjórðungsvatn, 
Knngum  vatnið  sást  enginn  gróður  og  ekki  sáust  heldur  neinir  fuglar 
á  því.     Við  suðurendann  á  vatninu  sveigðu  þeir  nú  til  landsuðurs  yfir 
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að  Tungnafellsjökli  og  fóru  fram  hjá  Tómasarhaga,  sem  er  gulgræn, 
mosavaxin  dæld  fyrir  vestan  jökulinn,  þar  sem  nokkrar  kindur  vóni  á 
beit  Síðan  héldu  þeir  fram  með  Fjórðungakvísl  og  inn  í  Jökul- 
dal  og  náðu  þangað  eftir  a^^  stundar  harða  reið  frá  Fjórðungsöldu. 
Þangað  komu  þeir  síðla  kvelds  og  sáu  þá  gæsahópa  fijúga  viir  daliiia 
Þar  tjölduðu  þeir  og  reyndist  þar  góð  beit  fyrir  hestana.  Par  uxuog 
hvannir. 

Næsta  dag  (24.  ág.)  urðu  þeir  að  halda  kyrru  fyrir  sökum  þoku. 
en  notuðu  þö  tímann  til  að  skygnast  þar  um  og  sáu  nokkrar  kindur. 
sumar  lifandi,  en  sumar  dauðar.  og  sýndi  eymamarkið,  að  þær  vóm 
norðan  úr  Bárðardal.  Hinn  25.  ágúst  héldu  þeir  aitur  af  stad  )ir 
sandinn  yfir  undir  Hofsjökul  og  vörðuðu  nú  veginn  fram  með  hoDUir. 
suður  á  bóginn,  fram  með  Þjórsá  niður  að  Eyvindarkofaveri,  oe 
slógu  tjöldum  við  kofarústir  Fjalla-Eyvindar,  er  þar  bjó  fyrir  rúraura 
100  árum  í  útlegð  sinni.  í  rústunum  fundu  þeir  seðil  frá  Olafi  bóDCa 
Bergssyni  á  Skríðufelli,  þar  sem  hann  skýrði  frá,  að  hann  hefði  komid 
þar  24.  ág.  á  heimleið  úr  Bárðardalnum,  en  þangað  haíði  hann  fyigt 
4  þýzkum  ferðamönnum  ásamt  2  mönnum  úr  Reykjavík. 

Daginn  eftir  héldu  þeir  áfram  suður  á  við  til  Hvannagils.  norð- 
an  við  Búðarháls,  því  þar  eru  hagar.  En  á  þeirri  leið  mættu  þeir  ýms- 
um  örðugleikum,  einkum  sandbleytu,  í  Þúfuverskvísl  og  viðar. 
Við  Þúfuver  áðu  þeir,  því  þar  eru  ágætir  hagar,  sem  Sunnkndingai 
eru  vanir  að  nota  í  gangnaferðum  á  haustin  og  hafa  þeir  bygt  þar 
dálitla  rétt.  Þaðan  fóru  þeir  fram  hjá  Sóleyjarhöfða  og  komust 
um  kveldið  í  hagana  við  HvannagiL  Um  daginn  hafði  verið  Ijómandi 
veður  og  mikiU  hiti,  en  eftir  sólarlagið  tók  skjótt  að  kölna,  svo  að  þeir 
nötruðu  af  kulda  um  nóttina  f  tjöldunum. 

Daginn  eftir  var  gott  veður  og  brugðu  þeir  sér  þá  suður  á  bóginn, 
til  þess  að  vita,  hvort  ekki  mundi  hægt  að  halda  veginum  áfram  alla 
leið  suður  að  Tungnaá,  og  reyndist  það  svo.  Sáu  þeir  þá,  a-^ 
Klifshagavellir  eru  settir  alt  of  austarlega  á  uppdrætti  Island^. 
Þeir  héldu  svo  fram  með  Köldukvísl  og  komust  svo  langt  austur  ^ 
bóginn,  að  þeir  sáu  Illugaver  og  svæðið  fyrir  sunnan  Vonarskaró. 
útsuður  af  Vatnajökli.  Um  kveldið  héldu  þeir  aftur  til  Hvannagils 
því  þeim  þótti  ekki  ráðlegt  að  halda  lengra  suður,  með  því  veður  var 
ískyggilegt,  en  leiðin  löng  norður  aftur. 

28.  ág  héldu  þeir  tilbaka  norður  á  bóginn  og  lögðu  nú  leiðina 
nokkru  austar,  um  ^/4  mdu  frá  Þjórsá,  og  sluppu  þá  hjá  hinni  miklu 
sandbleytu  í  ánum  við  ármótin.  Jafnframt  settu  þeir  upp  vörður  fjTÍr 
góðan  veg  Við  Sóleyjarhöfða,  sem  er  hið  vanalega  vað  á  Pjórsa. 
fóru  þeir  yfir  hana  og  áðu  svo  nokkra  stund  við  kofa  fyrir  vestan  áni^ 
Síðan  héldu  þeir  áfram  norður  á  bóginn,  til  þess  að  ná  fyrir  sólar- 
lagið  upp  undir  Hofsjökul,  að  Nauthaga,  riðu  fram  með  Blauiu- 
kvísl  í  stórum  boga  vestur  á  við  og  komu  þangað  kl.  6.  Urðu  þö' 
mjög  forviða  að  sjá  þar  iðgræna  grasflöt  fast  við  rætur  hins  kalda  o^ 
hvíta  jökuls.  Upp  frá  flötinni  hóf  sig  gufustrókur,  firá  laug  eimiL  i*^ 
fram  með  afrensli  hennar  var  furðu  mikill  og  fagur  jurtagróður,  roeAí 
annars  risavaxnar  hvannir.  Hitinn  í  lauginni  var  á  að  gizka  35^^' 
en    tæpar  50   álnir    þaðan,    þar    sem    hið    heita    vatn    féll  í  álmu  ai 
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Miklukvísl,  sem  kom  úr  jöklinum,  var  vatnið  helkalt,  og  lá  ísskán 
á  því  við  bakkana.  Bæði  kringum  tjaldstaðinn  og  lengra  burtu  sáu 
þeir  ýmsa  fugla,  hópa  af  svönura,  grágæsum,  endur  og  ijúpur.  Þótti 
þeim  þar  fögur  fjallasýn  um  sólarlagið:  Rétt  við  þá  mót  norðri  Hofs- 
jökull,  hinumegin  Þjórsár  mót  austri  Vatnajökull  og  hin  einkennilegu 
höfðafjöll  Hágöngur,  í  suðri  Hekla  og  í  vestri  KerlingarfjöII.* 

29.  ág.  riðu  þeir  fram  með  jökulröndinni,  yfir  Miklukvísl  og 
hinar  mörgu  Múlakvíslir,  sem  koma  úr  jöklinum.  Þar  sáust  hingað 
og  þangað  eldgamlar  reiðgötur,  sem  liðuðust  milli  flata  með  frábær- 
um  jurtagróðri.  Múlakvíslamar  renna  saman  fyrir  vestan  hæðina  Arn- 
arfellsöldu  og  falla  síðan  í  Þjórsá.  Undir  Arnarfelli  inu  mikla 
tjölduðu  þeir  í  brekku,  sem  var  alþakin  grasi,  blómsturplönlum,  hvönn- 


NAUTHAGI  (við  Hofsjökul;. 

um  o.  s.  frv.  og  hin  furðulegasta  mótsetning  við  jökulinn,  melana  og 
urðirnar  umhverfis. 

30.  ág.  skildu  þeir  við  þennan  fegurðarreit  og  riðu  yfir  Þjórsár- 
kvíslar  upp  á  aðalveginn  yfir  Sprengisand,  þar  sem  þeir  höfðu  nokkr- 
um  dögum  áður  hlaðið  vörður  \-ið  þann  stað,  er  ArnarfelIsveguT- 
inn  skyldi  liggja  frá  honum.  Vegurinn  fi*am  með  jöklinum  hafði  reynst 
dágóður,  og  enginn  vafi  á,  að  hann  megi  vel  nota,  einkum  þegar 
vatnavextir  eru  miklir,  svo  menn  geta  ekki  búist  við  að  geta  komist 
yfir  Þjórsá  við  Sóleyjarhöfða.  Þá  er  það  unnið  við  að  nota  Amar- 
fellsveginn,  að  fara  má  yfir  kvislamar,  eina  og  eina  í  senn,  áður  þær 
renna  saman  í  eitt.  Þeir  héldu  nú  til  Jökuldals  og  slógu  þar  nátt- 
tjöldum. 

f  að  hafði  nú  sýnt  sig,  að  hægt  var  að  halda  Sprengisandsvegin- 
um  áfram  bæði  ofan  í  Rangárvallasýslu  (austan  Þjórsár)  og  niður  í 
Arnessýslu  (vestan  Þjórsár,  fyrir  neðan  Sóleyjarhöfða).  Vegurinn  fram 
með  Hofsjökli,  eða  AraarfeDsvegurinn,  hafði  og  reynst  gó&ur.     Og  þá 
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var  að  eins    eftir  að  íinna    beinni   leið  ofan  í  Eyjafjörð.      Og  til  þess  gmi 
síðustu  dagamir  af  þessarí  fjallferð. 

Frá  Jökuldal  héldu  þeir  nú  næsta  dag  í  úlnorður  til  Laugafells,  scm 
stendur*  einstakt  norður  af  Hofsjökli  og  sést  langt  að.  Fytir  austan  :d 
stendur  annað  flatara  fell,  sem  heitir  Laugaalda.  Eftir  að  þeir  Wk 
hlaðið  vörður  á  aðalveginum,  þar  sem  fara  átti  út  af  honum,  fóru  þeir  yí' 
Bergvatnskvísl  eða  Bergkvísl  (sem  rennur  í  Þjórsá)  og  því  næst  }í: 
mela  og  sanda,  unz  þeir  komu  á  hæðimar  suðaustan  við  Langafell,  og  sx 
á  þeirrí  leið  uppsprettur  Þjórsárkvísla  koma  undan  jöklinum  skamt  í*. 
Arnarfelli  inu  litla.  Bergvatnskvísl  greinist  efst  í  tvo  arma,  og  er  ^ 
öðrum  þeirra  ekki  nema  lo  mínútna  gangur  til  Laugakvíslar,  sem,  cr' 
eins  og  Þjórsárkvíslar,    kemur    undan  jöklinum  skamt  frá  Litla  Amarfeih  . 


FE  í     SUMARHAGA   (í  Eyjafirði). 

rennur  í  útnorður  á  millum  Laugafells  og  Laugaöldu.  Peir  fylgdu  þcin 
kvísl  og  riðu  síðan  upp  á  Laugaöldu  og  nutu  þaðan  útsýnis  í  aUar  átdr.  i 
vestrí  sást  Mælifellshnúkur,  í  suðrí  Hofsjökull,  í  landsuðri  VatnajökuII,  Hi 
göngur  og  Tungnafellsjökull  og  í  austri  Odáðahraun,  Dyngjufjöll,  Kistufen  : 
TröUadyngja,  en  í  landnorðri  lokuðu  hæðimar  við  Kiðagil  sjóndeildarhrini:!:- 
um  og  í  norðri  Vatnahjalli. 

Við  upptök  Laugakvíslar   fundu    þeir  3  laugar,   en  með  því  að  þar  vr 
ekki    nægileg    beit    fyrir    hestana,    urðu  þeir  að  halda  áfram  og  komu   c:r 
i^ístundar  reið  að  Eystripollum  og  tjölduðu  þar.     Vóru  þeir  þá  konr 
ir  á  hinn  svo  nefnda  Vatnahjallaveg,    sem    liggur    af   Kjalvegi  niðor 
Eyjafjörð  og  fyr  meir  var  farinn  töluvert. 

Frá  Eystripollum  héldu  þeir  i.  sept.  yfir  Geldingsá  norður  un^ 
Vatnahjalla  og  komu  um  hádegisbil  að  UUarvötnum  og  átu  þar  dcí 
urð.  Þaðan  héldu  þeir  í  þokuveðri  fram  með  Vatnahjalla  niður  í  Eyjafjtir^ 
og  var  þar  þá  sól  og  sumar.     Þeir    komu    fyrst    að    bænum  Tjörnum    > 
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varð  fólkið  þar  hissa  að  sjá  þá  koma  ofan  úr  óbygðunum.  f^aðan  riðu 
þeir  svo  sem  leið  liggur  til  Akureyrar.  A  Tjömum  hittu  þeir  Kristin 
Jónsson,  sem  1893  (^^  ^  gamall)  viltist  úr 
eftirleit  suður  fjöU  og  komst  loks  til  bygða 
suður  í  Ámessýslu  nær  dauða  en  lífi,  og  svo 
skaðkalinn  á  fótum,  að  höggva  varð  af  honum 
allar  tæmar.  Segir  herra  Bruun  alla  sögu  hans 
í  alllöngu  roáli,  en  henni  er  hér  slept,  þótt 
fróðieg  sé,  með  því  hún  hefir  áður  staðið  í  ís- 
lenzkum  blöðum. 

Þá  kemur  í  ritgerð  Bmuns  alllöng  náttúru- 
lýsing  á  SprengisandssvæðinU)  bæði  landslagi, 
jurtagróðrí  (sá  kaíii  er  eftir  Stefán  kennara 
Stefánsson  á  Möðruvöllum)  og  dýralífi,  og 
að  lokum  er  lýsing  á  afréttum  þeim,  sem  liggja 
upp  í  óbygðimar  bæði  að  norðan  og  sunnan, 
fjallgöngum  o.  fl.  £n  öllu  þessu  verðum  vér 
að  sleppa  rúmsins  vegna,  til  þess  að  geta  tek- 
ið  síðasta  kaflann  orðréttan,  með  því  oss  virð- 
þýðingu  fyrir  íslenzka  lesendur. 


KRISTINN  JÓNSSON. 
ist  hann  hafa  mesta 


LEIÐIR  AÐ  OG  FRÁ  SPRENGISANDI. 

I.  AðalleÍðÍD  yflr  SpreDgÍsaDd  Hggur  úr  Suðurþingeyjarsýslu,  frá 
efsta  bœnuni  í  Bárðardal,  Mýri  (vestan  Skjálfandafljóts),  í  útsuður  yfir 
sandinn  og  að  vaðinu  við  Sóleyjarhöfða;  en  þar  skiftist  vegurinn  í 
tvent,  og  liggur  önnur  leiðin  austan  t*jórsár,  en  hin  vestan. 

Frá  Mýri  er  riðið  í  suður,  að  íshólsvatni  {i^Ja  stundar  reið), 
og  CT  þar  góð  beit  sunnanvert  við  vatnið,  þar  sem  eyðijörðin  íshóU 
liggur. 

Frá  íshóli  er  riðið  í  vestur  yfir  fjallið  niður  í  Mjófadal  og  eftir 
honum  í  útsuður  til  áningarstaðanna  Fremri-  eða  Ytrimosa  (2  stunda 
reið)  faðan  er  ^a  stundar  reið  til  annars  góðs  áningarstaðar,  Innri- 
mosa.  raðan  er  enn 
haldið  í  sömu  átt  fram 
mcð  ánni  yfir  hrjóstrugt 
hæðaland  suður  undir 
Kiðagilshnúk  (2  st. 
reið),  Svo  er  farið  yfír 
Kiðagil      hérumbil     ^/a 

mílu  fyrir  vestan  ármót  Kiðagilsár  og  Skjálfandafljóts,  og  stöðugt  hald- 
ið  í  útsuður.  (Þaðan  og  niður  að  ármótunum  verður  ekki  komist  yfir 
gilið,  en  við  ármótin  má  komast  yfir  það). 

Vilji  menn  nota  annanhvom  hinna  lélegu  áningarstaða  við  Kiða- 
gil,  verða  menn  að  sveigja  út  af  aðalleiðinni  í  austur,  annaðhvort  í 
grastó  norðan  gilsins  eða  í  Áfangatorfur  sunnan  þess,  og  er  til 
hvorttveggja  7»  stundar  reið.  Nota  má  og  áningarstaðinn  Fljótsdal 
(við  Skjálfandafljót)  nokkru  sunnar,  en  á  öllum  þessum  þremur  stöðum 
er  léleg   beit. 

Frá  vesturhluta  Kiðagils,    þar    sem    aðalleiðin    liggur  yfir  það,    er 

9* 


KIÐAGIf^HNÚKUR  (1).  i  suðri. 

A  bak  við   hann  Tungnafellsjökull  (3). 

Vegurinn  liggur  fyrir  vestan  hnúkinn  (2). 
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haldið  áfram  í  útsuður.  Þar  hefst  hinn  eiginlegi  Sprengisandur  og  n«r 
alla  leið  suður  að  Eyvindarkofaveri.  Er  þá  stefht  vestan  við  mikiim 
hæðaklasa^  Fjórðungsöldu.  Á  svæðinu  millum  Kiðagils  og  Fjórd' 
ungsöldu  er  hingað  og  þangað  dálítið  af  mosa  og  í  dældum  ofuriítil 
grassnöp  (fyrir  fé).  Fyrst  er  riðið  fram  með  einni  af  uppsprettum 
Kiðagilsár,  síðan  er  farið  yfir  Kiðagilsdrag,  þá  Heildrag,  svo  fram  með 
Kvíslarbotnum  og  yfir  Klyfberadrag,  sem  sdt  eru  dældir,  er  stundum 
fyllast  af  vatni,  en  úr  þeim  er  afrensli  austur  í  íljótið.  f*ví  næst  er 
haldið  upp  á  við  og  komast  menn  þá  brátt  á  móts  við  Fjórðungsöldu 
Hafa  menn  þá  nokkra  hríð  getað  greint  landnorðurhomið  á  Hofejökli, 
en  nú  sést  það  greinilega;  og  nú  má  og  eygja 
Tungnafellsjökul  og  útnorðurhorniðáVatnajökli. 


Enn  er  stefnt   í  útsuður    og    riðið    fram    fjórdun(íSAI,DA  fl),  . 
með  Fjórðungsvatm,  sem  er  aflangt  vatn  fynr       suðri.    Á  bak  við  hana 
vestan   Fjórðungsöldu,    sem    stundum    þornar         Tungnafelkjökull  (2í. 
upp  á  sumrin. 

Frá  Kiðagili  að  Fjórðungsöldu  er  3  st.  reið,  frara  með 
Fjórðungsvatni    i  st.  reið 

Vegurinn  liggur  enn  í  útsuður  (frá  suðurendanum  á  Fjórðungsvatui 
liggur  leiðin  til  Jökuldals  út  af  aðalleiðinni  —  3  st  reið)  yfir  þa? 
svæði,  er  vötn  deilast  og  falla  bæði  suður  og  norður.  Brátt  fer  sand- 
inum  að  halla  suður  á  bóginn.  Þjórsá  sést  ekki.  Hofsjökull  er  a 
hægri  hönd,  en  Tungnafellsjökull  fram  undan  til  vinstri  handar.  Svc 
er  farið  yfir  Fjórðungakvísl,  sem  kemur  úr  Tungnafellsjökli.  Hún  er 
slæm  yfirferðar  á  vorin. 

Frá  Fjórðungsöldu  að  Fjórðungakvísl  2 — 3  st.  reið. 

(7«  st.  síðar  liggur  Amarfellsvegurinn  út  úr  vestur  yfir  Þjórsá;  þar 
eru  hlaðnar  vörður)  —   Nú  er  farið  yfir  Hafurmýrardrag  og  -kvísl.  — 


VIÐ  NORÐURRÖND  VATNAJÖKUI^  (séð  frá  svæðinu  fyrir  sunnan  Kiðaíríl|. 
I.  Dyngju^öll.     2.  Príhyrningur.     3.  TröUadyngja.     4.  Kistufell.     5.  VatnajökulL 

(Þar  liggur  út  úr  leiðin  til  Jökuldals  fyrir  þá,  sem  koma  að  sunnanl  — 
Amarfell  it  mikla  er  beint  í  vestur.  —  Hér  má  nú  lika  koma  auga  ^ 
Þjórsá.  —  Þá  er  farið  yfir  Hreysikvísl. 

Frá  Fjórðungakvísl  að  Hreysikvísl  4  st.  reið. 

Frá  Hreysikvísl  að  Eyvindarkofaveri  '/4  st.  reið. 

Eyvindarver  eða  -kofaver  er  stórt,  mýrlent  og  grösugt  lág- 
lendi,  sem  gengur  eins  og  flói  inn  úr  f^jórsárdalnum.  Par  er  ágaet 
beit.  Menn  tjalda  sunnantil  á  mýmnum  við  rústimar  af  Eyvindarkofa. 
Frá  Eyvindarveri  er  riðið  í  útsuður  fram  með  Þjórsá  að  Sólevjar- 
höfða. 

Rétt  fyrir  neðan  Eyvindarver  er  farið  yfir  Eyvindarkvísl  með  nokk- 
uð  blautum  sandbotni.  Síðan  er  riðið  vestur  fyrir  Sandvatn,  sem  tf 
lítið  stöðuvatn,  og  jafnharðan  á  eftir  austur  fyrir  Eyvindarvatn.  sem  er 
nokkru  stærra.  Þá  er  farið  austanvert  við  stóra  grasflá,  hið  svo  nefÍBdi 
Þúfuver,    og  eru  útjaðrar  þess  blautir  og  hættulegir.     Gegnum  to* 
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rennur  Þúfuverskvísl  frá  austri  og  út  í  Þjórsá.  Er  sú  kvísl  töluvert  at- 
hugaverð,  með  því  bakkar  hennar  er  mjög  blautir.  Er  þá  haldið  í 
austur  fram  með  henni,  unz  komið  er  að  dálitlum  fossi,  sem  fellur 
niður  basaltkletta.  Er  bezt  að  fara  yfir  hana  á  grýttu  vaði  rétt  fyrir 
neðan  fossinn.  Skömmu  sfðar  koma  menn  að  tjaldstað,  þar  sem  sjá 
raá  ijárrétt,  sem  gangnamenn  úr  Rangárvallasýslu  nota  í  íjallgöngum 
á  haustin.  Þar  er  gras  og  víðir.  Hálfri  stundu  síðar  koma  menn  að 
Sóleyjarhöfða,  sem  er  löng  hœð  eða  höfði  fram  með  Þjórsá. 

Frá  Eyvindarveri  að  Sóleyjarhöfða  2  st.  reið. 

Suðvestan  við  höfðann  er  vaðið,  eina  vaðið  á  Þjórsá  áður  en 
kemur  niður  í  bygð  fyrir  sunnan.  Er  þar  riðið  frá  eystri  bakkanum 
út  í  lítinn  hólma  og  þaðan  yfír  að  vestri  bakkanum.  Á  öllum  þrem 
stöðum  eru  vörður,  sem  sýna  hvar  ríða  skal.  Austurállinn  er  mjórri, 
en  dýpri.  í  leysingum  á  vorin  og  þegar  miklir  hitar  ganga  er  vaðið 
ófært.     Fyrir  vestan  vaðið  er  graslendi  og  kofi. 

Sé  Sprengisandur  farinn  í  gagnstæða  átt  (frá  suðri  til  norðurs),  er 
faríð  fram  með  Þjórsá  að  austan,  milli  Hofs-  og  Tungnafells|ökuls. 
Miðja  vegu  milli  jöklanna  sést  Fjórðungsalda  eins  og  flöt  hæð,  scm 
rís  upp  úr  sléttunni.  Menn  ríða  vestan  við  hana.  Frá  Fjórðungsöldu 
halda  menn  í  landnorður  að  Kiðagili  o.  s.  fi-v. 

II.  Leiðin  Testaii  ÞjArsár  ofan  i  Amessýslii. 

Frá  Sóleyjarhöfða  er  haldið  áfram  í  útsuður,  stöðugt  fram  með 
Þjórsá.  Þá  er  farið  yfir  þessar  ár:  Knífá,  sem  stundum  er  ill  yfir- 
ferðar  (i  st.  reið);  Kisá,  sem  kemur  undan  Kerlingarfjöllum  og  ber 
fram  jökulvatn  og  hefir  því  blautan  og  kvikan  leirbotn  (2  st  reið); 
Miklalæk  (^2  st.  reið;  svæðið  milli  hans  og  Kisár  er  kallað  Kjálka- 
ver  og  eru  þar  hagar);  Dalsá  (i^í  st.  reið;  svæðið  milli  hennar  og 
Miklalækjar  heitir  Loðnaver  og  eru  þar  góðir  hagar).  — 

Frá  Sóleyjarhöfða  að  Dalsá  5  st.  reið. 

Frá  Dalsá  er  haldið  áfram  að  Geldingsá  (i^í  st.  reið),  þaðan, 
að  Gljúfurá  (i^í  st.  reið),  Blautukvísl  (iV«  st,  reið,  —  á  milli 
Gljúfurár  og  Blautukvíslar  heitir  Starkaðsver),  efri  Skúmstungnaá 
(1^/2  st.  reið),  neðri  Skúmstungnaá  (i  st.  reið,  —  milli  þeirra  heitir 
Skúmstungur  og  er  þar  kofi  og  góðir  hagar). 

Frá  Dalsá  í  Skúmstungur  7  st.  reið. 

Héðan  er  sveigt  frá  Þjórsá  meir  til  útsuðurs  yfir  fell  eitt,  Sanda- 
fell  að  Rauðá  (i  st.  reið);  síðan  er  farið  fram  hjá  gili  með  fossi, 
högum  og  fjárrétt  (i  st.  reið).  Þá  kemur  Fossá  (7»  st.  reið)  og  er 
þá  komið  inn  í  Þjórsárdal  með  mörgum  eyðijörðum  og  bæjarrústum, 
sem  Bruun  rannsakaði  1896.  Þá  er  haldið  að  Sandá  (i  st.  reið). 
Vestan  árinnar  sjást  aftur  brekkur,  vaxnar  skógi,  og  eftir  ^í  stundar 
reið  koma  menn  að  endastöð  leiðarinnar,  bænum  Skriðufelli. 

Frá  Skúmstungum  að  Skriðufelli  4  st.  reið. 

III.  Leiöin  anstan  Þjórsár  ofan  l  Rangárvallasýslii. 

Frá  Sóleyjarhöfða  að  Tungnaá  2  daga  ferð. 
Leiðin    liggur    yfir    sanda    svipaða  Sprengisandi,  ef  til  viU  nokkru 
öldóttari.     Það    er    riðið  fram  með  Þjórsá  að  austan,  en  þó  fyrst  um 
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sinn  hérumbil  ^/4  mílu  frá  henni,   til  þess  að  forðast 

sandbleytu    við    bakkana  í  nokkram    smáám.     Eítir 

37»  st.  reið  nálgast  menn  aftur  Þjórsá  og  koma  þá 

^  eftir  Ví  st.  reið  áfram  í  góða  haga,  vi6   Hvanna- 

'H  gil.     Litlu    norðar   eni  aðrir  hagar  rétt  við  Þjórsá; 

"1  er  hægt  að  finna  þá,  því  þar  er  fallegur  foss  í  ánni 

%  milli    hólma    og    eyja.     Er   sá    foss    ýmist    kallaður 

^  Hvannagilsfoss    eða    Kjálkaversfoss,    o.::    er 

.^  seinna    nafnið  dregið  af  Kjálkaveri,    sem   liggur  þar 

ci  beint  á  móti. 

^g  Frá     Sóleyjarhöfða    að    Hvannagili     4 

j^Í  st.  reið 

Sc^  ^  Frá  Hvannagili  er  haldið  áfram  í  suður  og  rið- 

g*>  ^  ið  burt  frá  Þjórsá    austur    fyrir    Búðarháls,     Er    þá 

Jg  ®  fyrst  farið  yfir    Svartá    og    síðan  riðið  niður  undir 

^o  00  Köldukvísl,  straumharða  jökulkvísl,    sem  vart  er  fær 

rt  '&S  ^^^  sunnarlega  (ef  til  vill  við  Illugaver,  í  landnorðri 

S Z  I  Við  Kölduk vísl  eru  lélegir  hagar ,  Klifshagavellir. 

í^   .  og  er  þar  bygður  kofi. 

k"^3  Frá  Hvannagili   að  Klifshagavöllum    2 

:oj2.*2s  st,  reið. 

.^%  B  Frá  Klifshagavöllum  er  riðið  fram  með  Köldu- 

^  ^  >  kvísl  í  útsuður  með  Búðarháls  á  hægri  hönd  til  ár- 

jo  =2  ÖN  mótanna,    þar   sem  Kaldakvísl   fellur  í  Tungnaá,  og 

'«'§    .  þaðan  fram  með  henni,  unz  hún  fellur  í  Þjórsá,  og 

^  £  I;  eru  þar  hagar.     Yfir  Tungnaá  er  farið  á  feiju.    Þar 

2    .  :o  eru  sem    stendur    tveir    bátar,    sem    notaðir    eru  al' 

Q     g  smölum  á  vorin  og  haustin.     En  þeir  eru  vanalega 

C  'tíí  .  báðir  við  syðri    bakkann,    svo    ekki    verður    komist 

"^  :g  I  yfir    að    norðan.     Annar    þeirra    ætti    að    vera    rið 

^  J  co  nyrðri  bakkann. 

^   .  _•  Frá  Tungná    er    halðið    áfram  til  næsta   l)æjar 

U     ,3  fyrir  sunnan,  Galtarlæk. 

§  ?|^  IV.    Arnarfellsleíöin.     Geti  menn,  þegar  komið 

ffi^gc  er  að  sunnan,  ekki  komist  yfir  Þjórsá  við  Sólexjar- 
^  §  höfða,  eða  þykist  menn,  þegar  komið  er  að  norðan. 
^  .  sjá,  að  það  sé  ómögulegt,  ættu  menn  að  leggja 
^  leið    sína    fram    með    röndinni  á  Hofsjökli.    þ\1  þa 

•&  geta  menn  farið  yfir  jökulkvíslamar  eina  og  eina  1 
§0  senn,  áður  en  vatnsmegn  þeirra  aUra  kemur  saman 
1  í  Þjórsá. 

j2  Þegar    menn    koma    að    norðan,    sveigja 

menn  þegar  komið  er  yfir  Fjórðungakvísl,  lengra 
vestur  á  bóginn  yfir  að  aðaluppsprettu  í'jórsár  (vörð- 
ur  sýna,  hvar  leiðin  liggur  út  úr),  og  er  þá  fvTst 
farið  yfir  nokkrar  hæðir,  sem  lengi  vel  skyggja  a 
rjórsá.  Er  þá  aðallega  stefnt  dálítið  fyrir  norðan  Amarfell  it  mikla, 
sem  nú  ber  mest  á.     Síðan  er  farið  yfir  Þjórsá  og  því  næst  allar  hinar 
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svo  nefndu  Þjórsárkvíslar,  hveija    eftir  aðra.     Sumar  þeirra  geta  verið 

talsvert    straumharðar,    og  menn  verða  vel  að  gæta  sín  við  sandble^rtu 

í  botni  og  við  bakka.     Vanalega  mun  þó  varla  við  neina  sérlega  örð. 

ugleika  að  stríða.     Eftir  hérumbil  2  st.  hæga  reið  yfir 

grýtta    sanda,    þar    sem    árnar    stöðugt   breyta  farveg      7  j 

sínum,    koma    menn  í  útjaðarinn  á   stórum    sand-    og      r  1 

melafláka    og    urðaröldum,    sem    mynda    breitt    belti       >  1 

fram    með  jökulröndinni.     Er  þá  riðið  í  útsuður  fram       |  QH. 

með    urðaröldunum    og    stefnt    á    Amarfell    it    mikla.       ^  f  i- 

Menn  verða  að  ríða  fót  fyrir  fót,  því  þar  er  ákaflega       -•         J  , 

grýtt      ArnarfeU    it  mikla    er    eiginlega    tvö    fell,    og 

ganga    armar    úr   jöklinum    fram    á    milli    þeirra    og 

kringum  þau.     Frá  þeim  koma  hinar  svo  nefndu  Arn- 

arfellskvíslar.     Nú  er  farið  yfir  hina  nyrztu  af  þeim  og 

riðið    fram    hjá    nyrðra    feÚinu,    sem    er    umkringt   af 

tveimur  jökulörmum,  fram  hjá  hæsta  tindinum  á  syðra 

fellinu,  en  við  rætur  þess  er  frábær  jurtagróður,  og  er 

þá  komið  í  ágæta    haga    sunnan  undir  fellinu  í  skjóli 

þess. 

Frá  Sprengisandsveginum  (fyrir  sunnan 
Fjórðungakvísl)  að  Arnarfelli  4  st.  reið. 

Frá  Amarfelli  inu  mikla  er  fyrst  farið  yfir  Amar-  c  §  || 
feUskvísl  og  því  næst  fram  með  landsuðurhomi  jökuls- 
ins.  og  er  þá  fylgt  útjaðri  urðarflákans,  en  þar  vex 
víðir,  hvannir  og  gras.  Þá  er  fyrst  farið  yfir  hinar 
svo  nefndu  Múlakvíslar,  og  frá  hinni  síðustu  þeirra  er 
skamt  til  Miklukvíslar,  og  rétt  á  eftir  koma  menn  í 
áningarstaðinn  Nauthaga  við  laugarnar  undir  fjalla- 
belti  í  jökulröndinni. 

Frá  Arnarfelli  inu  mikla  að  Nauthaga 
2^/2 — 3  st.  reið. 

Frá  Nauthaga  er  fyrst  riðið  í  útsuður  yfir  hina 
mörgu  arma  Blautukvíslar  og  stefnt  sunnanvert  við 
KerlingarfjöU.  Til  þess  gengur  tæp  ^/a  st.  og  er  farið 
yfir  þar  sem  breiðast  er.  Botninn  er  ekki  neitt  sér- 
lega  slæmur.  Þegar  komið  er  alveg  yfir  um,  geta 
menn  haldið  í  boga  fram  með  Blautukvísl,  í  landsuð- 
ur  að  Sóleyjarhöfða. 

Frá  Nauthaga  að  Sóleyjarhöfða  2  st.  reið. 

Nú  liggur  leiðin  suður  á  við  fram  með  Þjórsá, 
sem  fyr  er  lýst.  Þó  má  einnig  ríða  beint  frá  Naut- 
haga  suður  að  Dalsá  yfir  hið  flata  hálendi,  og  er  sú 
leið  auðrötuð  í  góðu  veðri.  Annars  skal  þess  getið, 
að,  þegar  vel  stendur  á  og  enginn  vöxtur  er  í  ánum, 
má  fara  beina  leið  fi'á  AraarfeUi  inu  mikla  að  Sól-  _ 
eyjarhöiða  á  3 — 4  stundum.  En  það  er  naumast  mik- 
ið  unnið  við  að  hætta  á  slíkt,  og  ættu  menn  heldur  að  ríða  hinn 
lengri  og  tryggari  veg  yfir  Nauthaga. 

Loks  skal  þess  getið,  að  bæði  frá  Nauthaga  og  frá  Sóleyjarhöfða 
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má  ríða  á  fám  klukkustundum  til  Kerlingarfjalla.  Frá  Sóleyjarhöfða  a5 
Áskarðsá,  sem  er  lélegur  áningarstaður  norðan  við  miðbik  Kerlingar- 
fjalla,  er  varla  meir  en  5  st.  reið.  Er  þá  stefnt  milli  Kerlingarfjalla 
og  Hofsjökuls.  Frá  Áskarðsá  að  Gránanesi  á  Kjalvegi  er  3 
st.  reið. 

T.    Útúrlei&in  til  JöknldalS  (•»  Nýjadals)  í  Tungnafellsjökli. 

Hafi  menn  ekki  notað  hinn  lélega  áningarstað  við  Kiðagil,  verður 
dagleiðin  milli  áningarstaðanna  Innrimosa  í  Mjófadal  og  Eyvindaikofa- 
vers  nokkuð  löng,  t.  d.  fyrir  hesta  undir  þungum  klyfjum.  Það  getur 
þá  komið  til  greina  að  stytta  dagleiðina  með  því,  að  gera  þriggja 
stunda  útúrdúr  til  Jökuldals  (—•  Nýjadals)  í  útsuðurhorninu  á  Tungna- 
fellsjökli,  því  þar  eru  hagar.  Þegar  komið  er  að  norðan,  sveigja 
menn  þá  út  af  leiðinni  í  landsuður,  annaðhvort  jafnskjótt  og  menn  eru 
komnir  fram  hjá  Fjórðungsvatni  og  stefna  á  suðurhomið  á  Tungna- 
fellsjökli,  eða,  þegar  þoka  er,  draga  það,  unz  komið  er  að  Fjórðunga- 
kvísl  og  halda  þá  fram  með  henni.  Þegar  komið  er  að  sunnan,  sveigja 
menn  út  af  leiðinni  nokkru  fyrir  sunnan  Fjórðungakvísl. 

Frá  Mjófadal  og  í  Jökuldal  97»— 10  st.  reið,  frá  Jökuldal 
að  Eyvindarkofaveri  5  st  reið,  og  loks  má  fara  frá  Jökuldal  beint 
til  Amarfells  ins  mikla  á  6 — 7  stundum. 

Alt  hið  framantalda  stundatal  er  miðað  við  nokkuraveginn  meðal- 
reið.  En  geti  menn  farið  með  meiri  hraða,  haíi  góða  hesta  og  ekki 
of  marga  klyfjahesta,  má  fara  þetta  á  töluvert  skemmri  tíma.  Til 
dæmis  skal  tilfært,  hve  lengi  6  alþingismenn,  sem  síðastliðið  suniar 
fóru  úr  Suðurþingeyjarsýslu  til  Reykjavíkur  og  riðu  mjög  hart,  vóru  á 
leiðinni : 

Frá  Mýri  að  Mosum  2*/a  klukkustund. 

Frá  Mosum  að  Kiðagili  i^/a  kl.st. 

Frá  Kiðagili  að  Amarfelli  inu  mikla  9^4  kl.st. 

Frá  Arnarfelli  inu  mikla  að  Nauthaga  2  kl.st. 

Frá  Nauthaga  að  Dalsá  5^4  kl.st. 

Frá  Dalsá  í  Skúmstungur  4  kl.st. 

Ur  Skúmstungum  að  Skriðufelli  2  kl.st. 

Hér  er  viðstaða  á  endastöðvunum  ekki  talin  með. 

Þeir  fóru  frá  Mýri  18.  júlí  kl.  i^í  e.  h.  og  komu  að  Skriðufelli 
20.  júlí  kl.  8  um  kveldið.  Þeir  höfðu  þannig  riðið  millum  bygða  á 
54^8  kl.st.  og  sýnir  það,  að  þeir  hafa  haft  ágætishesta  og  sjálfirverið 
þolnir  reiðmenn.  Enn  hraðari  ferð  hafði  þó  Jón  Oddsson  eitt  sinn, 
er  hann  kom  að  sunnan.  Hann  fór  þá  þessa  leið  á  36  kl.st,  en 
hann  áði  þá  bæði  sjaldan  og  stutt.  Fyrst  áði  hann  við  Kisá  5  st.  að 
degi  til ;  í  annað  sinn  við  Ey vindarkofaver  og  ædaði  að  hafa  þar  nátl- 
stað.  En  er  hestar  hans  þrír  fældust  við  ólætin  í  álftunum  og  ætluðu 
að  stijúka  burt,  þá  hélt  hann  áfram  eftir  3  st.  bið.  Síðan  áði  hann 
svolítið  við  Kiðagil.  Þessa  ferð  fór  hann  7. — 8.  sept.  1897  heiraleiðb, 
er  hann  hafði  fylgt  D.  Bruun  yfir  Sprengisand. 

VI.  Leiðin  ft&  SprengisaDdi  ofan  i  EjjaQðrt.    Viiji  menn  fara 

beina  leið  af  Sprengisandi  ofan  í  Eyjafjörð,  þá  er  bezt  að  fara  út  af 
veginum  hérumbil   i  ^a  st.  reið  fyrir  sunnan  Fjórðungsvatn.     Liggur  þa 
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leiðin  f  boga  fyrst  í  útnorður  að  Laugafelli,  síðan  að  Eystrípolluin  og 
þaðan  í  norður  með  ofurlitlum  halla  til  landnorðurs  að  Ullarvötnum  og 
þaðan  í  austur  niður  í  fjörðinn. 

Menn    stefna    beint  á  Laugafell,    sem   sést  eins  og 
einstakur  hringmyndaður  kollur  góðan  kipp  fyrir  norðan 

Hofsjökul.     Menn  fara  yfir  Bergvatnskvísl  (=  Bergkvísl)  - 

og     fara    svo    upp  á  móti    með    hana  á  hægri    hönd.  53 

f*egar  hana  þrýtur  er  10  mínútna  reið  yfir  vörpin,  unz  §• 

menn  koma   að   upptökum  Laugakvíslar,  sem  er  ein  af  gi 

uppsprettum  Jökulsár  hinnar  eystri.     Er    þá    riðið   fram  = 
með  hægri  bakka  hennar,  með  Laugafell  á  vinstri  hönd 
og     Laugaöldu    á    hægri      Við    rætumar    á  Laugaöldu 

vestanverðri  koma    menn    að    laugum  við  eina  af  upp-  3 

sprettum  Laugakvíslar,  sera  kemur  frá  norðurrótunum  á  % 

Laugaöldu.      Þar  eru  allviðunanlegir  hagar.  3: 

Frá    Sprengisandsveginum    að    Laugafelli  ^^jr 

3V«— 4  st.  reið.  f|o 

Frá  Jökuldal  að  Laugafelli  6V2— 7  st.    reið.  ?     cn 

Frá  Arnarfelli    inu    mikla  yfir  Pjórsárkvíslar  í  ^^  g= 

landnorður    og    téða    leið    að    Laugafelli    9 — 10  st.  |^?S 

reið.  -^ög  ^    W)y 

Frá    Laugafelli    er    riðið    yfir    grýtt  svæði  í  út-  «2!^    V^ 

norður  og  farið  yfir  litla  á  á  leiðinni    að    Eystripoll-  k^^    Hv 

um  —  skamt  frá  Jökulsá    hinni  eystri  —   i^í  st.  reið.  ^"í^  § 

Við  Eystripolla    eru    góðir    hagar.     Menn    finna  þá,  ef  'fjc^ 

ekki  er  farið    of   norðarlega.     Annars  er  ekkert  til  að  ^%  | 

miða    stefnuna    við    á    þessari    leið.     í    dimmviðri    eða  '^  ^l  9! 

þoku  ættu  menn  hel2t  að  halda  sér  við  hina  eystri  upp-  '?•"'< 

sprettu  Laugakvíslar,    síðan    hana    sjálfa  að  Jökulsá  og  ^y»r°í      ( 

svo  þaðan  áfram  að  Eystripollum.     Er  þá  komið  á  hinn  |:  ^^      f^ 

svo  nefnda   Vatnahjallaveg,    sem    liggur  af  Kjalvegi  ^s%      [ 

beint    að    fjallinu  Vatnahjalla  inn  af  Eyjafirði.     Er  það  s^'crÍs      C 

fremur  ógreiður  og  grýttur  vegur,  einkum  síðasti  kaflinn.  g*  c -r-      í|i 

Frá    Eystripollum    er    haldið  í  norður    og    ögn    til  ^  ^         7 

landnorðurs  og  er  þá  farið    yfir    eintómar    urðir  upp  á  <>         \ 

móti  að  Ullarvötnum,    sem   eru  3  smávötn  í  auðn  fyrir  x         y' 

vestan  Vatnahjalla,    einkennilegt    ijall,    sem    vegurinn  \         {* 

dregur  nafn  sitt  af.     Menn    koma    að    suðurenda  vatn-  £         ^l 

anna,  fara  fi-am  með  þeim  að  austan  og  stefna  í  norð-  <.          t|j 

ur  með  Hjallahnúk,    einstakan  hnúk,  á  hægri  hönd,  ^         '|; 

unz  menn  koma  á  brúnina  fyrir  ofan  Eyjafjörð.    Á  síð-  r 

asta    kaflanum    eru    gamlar    vörður,    sem  þó  ekki  ætíð  "o: 

eru  á  sem    hentugustum    stað.     Leiðin   niður  í  fjörðinn  £ 
er  örðug  og  svo  er  riðið  í  norður  að  bænum  Tjöraum, 
sem  liggur  þar  inst,  austan  árinnar.     En  þar  fyrir  vest- 
an  og  nokkm  sunnar  liggur  dálítið  kot. 

Frá  Eystripollum  að  Ullarvötnum 2       st.  reið 

Frá  Ullarvötnum  á  fjarðarbninina 1 7«       — 

Af  fjarðarbrúninni  niður  í  botn  hans ^/2       — 
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Þaðan  að  Tjörnum ^/t  sL  rcið 

Frá  Eystripollum  að  Tjörnum V/i     — 

Frá  Tjörnum  til  Akureyrar 8 — lo  — 

Þess  skal  enn  fremur  getið,  að  úr  Eyjafirði  má  ríða  til  Laugaíells 
gegnum  Sölvadal  og  Þormóðsdal  upp  á  hálendið.  £n  í  sjálfiim 
dölunum  er  þó  vegurinn  ógreiðfær;  aftur  kvað  hann  ekki  vera  neiti 
afleitur,  þegar  komið  er  upp  á  hálendið,  og  þar  eru  að  sögn  fáeinar 
vörður.  Einkum  er  brattinn  ekki  eins  mikill  og  örðugur  eins  og  upp 
frá  Tjömum. 

Sprengisandsvegurinn  og  þær  leiðir  er  að  honum  liggja,  eru  eng- 
an  veginn  eins  óttalegar  og  menn  hafa  haldið,  Og  hvergi  þurfa  menD 
að  ríða  meira  en  8 — lo  stundir  milli  áningarstaða. 

K  G. 

Ný  rit  um  náttúru  íslands. 

A  hverju  ári  birtast  nú  nýjar  ritgjörðir  um  ýmsar  greinir  af  náttúrufræ^i 
íslands  eftir  íslendinga  sjálfa  og  er  það  gleðilegur  vottur  um  vaknandi  a- 
huga  og  framkvæmdir.  Rit  þessi  standa  í  vísindalegri  nákvæmni  fuUkom- 
lega  jafnfætis  erlendum  rítum  um  náttúru  annarra  landa  í  sömu  greinum 
Hér  skulum  vér  stuttlega  geta  þriggja  rita  um  grasafræði  og  djWracði 
Islands.  Stefán  Stefánsson  heér  í  samfélagi  við  sænskan  náttúni- 
fræðing  H.  G.  Söderbaum  gefið  út  ritgjörð  um  íslenzkar  fóður- 
jurtir:  »Islándska  foder-  och  betesváxter«  (Meddelanden  frán  kongl. 
Landbruks-Akademiens  Experimentalfalt,  Stockholm  1902,  No:  74,  50 
bls.  8^).  Stefán  hefir  safnað  hinum  íslenzku  fóðurgrösum  og  ritað  uir. 
þau  alment,  en  Söderbaum  hefir  rannsakað  efni  þeirra  á  efiiafræAi>- 
stofnun  sænskra  búnaðarvísinda  í  Stokkhólmi.  Það  liggur  í  augum 
uppi,  hve  afar-þýðingarmikið  það  er  fyrir  framfarir  íslenzks  búnaðar  aA 
fá  fulla  vitneskju  um  efnasamsetningu  íslenzkra  íöðuijurta  og  næringar- 
gildi  þeirra  fyrir  fénaðinn.  Island  er  svo  sérstáklegt  í  mörgum  grein- 
um,  að  verulcgar  framfarir  í  búnaði  verða  að  byggjast  á  innlendum 
tilraunum  og  reynslu.  Shkt  er  nú  enn  hjá  oss  alt  í  byijun  og  bemsku 
I  rannsókn  jurtanna  virðist  oss  Stefán  hafa  farið  rétta  leið,  hina  einu. 
sem  fær  var  eftir  kringumstæðum ;  hann  hefir  sjálfur  safnað  og  athuj- 
að,  en  sent  síðan  fóðurjurtimar  til  ágætrar  erlendrar  stofnunar  og  iat.<^ 
rannsaka  þær  þar.  Þetta  mun  um  langan  aldur  verða  hentugasd  («ií 
langódýrasti  vegurinn  fyrir  oss,  því  innlend  efnafræðisstofhun  mun»ii 
verða  mjög  dýr,  ef  hún  ætti  að  vera  í  nokkru  lagi ;  þó  hentugur  roaíV 
ur  fengist,  yrðu  rannsóknimar  alt  af  miklu  ófuUkomnari  en  hjá  eriend- 
um  stofnunum,  sem  hafa  öll  hugsanleg  hjálparmeðul,  langa  reynslu. 
marga  vísindamenn  og  mikið  fé  til  umráða.  í  byrjun  rítgjörðarinnar 
er  stutt  landslagslýsing  og  yfirlit  yfir  jarðvegsefni  samkvæmt  rannsókn- 
um  þeim,  sem  P.  Feilberg  hefir  látið  gjöra,  þá  er  getið  um  loftsbf 
og  aimennan  jurtagróður  og  svo  um  graslendi  og  mýrar;  þá  er  yfirlii 
yfir  efnasamsetningu  íslenzkra  grasa  og  skýrt  frá  rannsókn  hinna  cin- 
stöku  tegunda.  Þar  er  ýtarlega  lýst  sex  tegundum  túngrasa,  sjö  tcg- 
undum  hálfgrasa,  cinni  seftegund,  einum  sauðlauk,  einni  víðirtegund  o€ 
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enn  fremur  tveim  tegundum  elftinga.  Að  lokum  er  skýrt  frá  efnum 
í  heyi  frá  MöðruvöUum. 

Þaragróður  í  sjó  og  vötnum  á  íslandi  hefir  hingað  til  verið  lítt 
rannsakaður,  roiklu  minna  en  aðrar  deildir  grasaríkisins.  Helgi  Jóns- 
son  hefir  með  miklum  dugnaði  og  vísindalegri  nákvæmni  fengist  við 
rannsókn  þessa  jurtaílokks,  hann  hefir  sjálfiir  safnað  afarmiklu  víðs 
vegar  við  strendur  Islands  og  rannsakað  söfn  annarra.  Þessum  rann- 
sóknum  sínum  er  Helgi  nú  búinn  að  koma  í  eina  heild  og  er  farinn 
að  gefa  út  nákvæma  skrá  yfir  íslenzka  sæþara  og  hefir  hinn  fyrsti 
þáttur  verið  prentaður  í  hinu  danska  grasafræðistímariti :  »The  marine 
Algæ  of  Icel^ndc  I,  Rhodophyceæ  (Botanisk  Tidsskrift  24.  Bd.,  bls. 
127 — 155.  Með  fjórum  myndum).  Ritgjörð  þessl  er  stórmikil  fram- 
för  i  vísindalegri  þekkingu  um  grasaríki  islands.  í  þeim  þætti,  sem  út 
er  kominn,  eru  taldar  70  tegundir  og  af  þeim  2  nýjar  fyrir  vísindin, 
sem  Helgi  hefir  fyrstur  fundið  og  lýst.  Væri  óskandi  að  höf.  gæti 
haldið  áfram  þessu  þarfa  og  þýðingarmikla  fyrirtæki  og  svo  einnig 
auðgað  vísindin  með  lýsingu  á  íslenzkum  vatnaþörum,  sem  mjög  lítið 
hefir  verið  ritað  um,  en  hann  er  manna  færastur  að  fást  við. 

Pá  hefir  Bjarni  Sæmundsson  aukið  vísindi  íslands  með  ágætri 
ritgjörð  um  íslenzka  hveljupolýpa:  »Bidrag  til  Kundskaben  om  de  is- 
landske  Hydroider«  (Videnskabelige  Meddelelser  fra  Naturhistorisk 
Forening  i  Kjöbenhavn  1902,  bls.  47 — 74,  með  tveim  myndaspjöld- 
um).  Dýrafræði  íslands  hefir  í  heild  sinni  miklu  minna  verið  rann- 
sökuð  en  jarðfræði  og  grasafræði  og  er  þar  mikið  verkefni  fyrir  ís- 
lenzka  náttúrufiræðinga.  Hinir  lægri  dýraflokkar  í  sjó  og  á  landi  eru 
þó  minst  kunnir  og  um  suma  hefir  ekkert  verið  ritað.  Aður  en  Bjarni 
kom  til  sögunnar  þektust  frá  Islandi  2 1  tegund  hveljupolýpa,  en  Bjami 
hefir  fundið  og  lýst  60  tegundum  og  þannig  bætt  39  tegundum  við 
hin  íslenzku  dýr  af  þessum  flokki;  ein  af  þessum  tegundum  var  ný 
fyrir  vísindin  og  hefir  hennar  áður  verið  getið  í  þessu  tímariti.  Má 
þetta  heita  stórmikil  framför  í  ekki  stærri  dýradeiid  og  væri  óskandi 
að  jafngóð  þekking  fengist  bráðum  um  aðra  hina  lægri  sædýraflokka. 


Ritsjá. 

ISLENDINGASÖGUR  30.— 38.  Rvík  190 1  —  1902  (Sigurður 
Kristjánsson).  í  þessum  9  heftum  eru  þessar  sögur:  Bandamanna  saga, 
Hallfrebar  saga,  Þorsteins  saga  kvíta,  Þarsteins  saga  SíbU'Hallssonar, 
Eiriks  saga  rauha  ok  Grœnlendingapdttr,  Porfinns  saga  karlsefnis,  Kjal- 
nesinga  saga^  Bárhar  saga  Snœfellsdss  og  Viglundar  saga,  Sex  hinar 
fyrst  töldu  af  sögum  þessum  eru  sannar  sögur,  en  þijár  hinar  síðast 
töldu  eni  hreinar  skáldsögur,  og  þó  engu  síður  merkilegar  en  hinar  á 
sinn  hátt.  —  íslendingasögur  ættu  framar  öllum  öðrum  bókum  að  vera 
í  hvers  manns  húsi  og  það  ætti  því  ekki  að  þurfa  annað,  en  að  skýrt 
væri  fi-á  því,  að  þær  væru  út  komnar  í  handhsegri  og  mjög  ódýrri  út- 
gáfu,  til  þess  að  hver  maður  keptist  eftir  að  ná  í  þær  sem  fyrst.    Vér 
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höfum  svo  margsinnis  áður  í  riti  voni  bopit  á,  hvílfkan  andlegan  fjár- 
sjóð  sögur  þessar  hafa  að  geyma,  að  það  wt  að  bera  í  bakkafaUan 
lækinn  at  rita  nokkur  frekarí  meðraæli  með  þeiro. 

GUÐM.  GUÐMUNDSSON:  GUÐBJÖRG  I  DAL  (kvæð^  Rvík 
1902.  Kvæði  þetta  segir  frá  ungrí  upprennandi  blómarós,  sem  raim 
suUaveik,  þegar  hún  er  orðin  hálfþrítug.  Foreldrar  hennar  leita  læknis 
og  hann  segir,  að  meðul  komi  að  engu  haldi;  það  eina,  sem  dugi,  sé 
holskurður.  En  hann  vilja  foreldramir  með  engu  móti  leyfa  og  láu 
lækninn  eiga  sig,  en  senda  til  thómópata«  og  fá  hjá  honum  ósköpin 
öll  af  meðalagutli,  sem  hann  selur  dýrum  dómum.  £n  henni  batnar 
ekkert,  heldur  veikist  æ  meira  og  meira,  þó  hómópatinn  si^i  yíir 
henni  í  marga  mánuði.  Þegar  hún  er  kominn  í  andlátið,  er  læknirinn 
aftur  sóttur,  en  þá  er  alt  um  seinan  og  stúlkan  deyr. 

Tilgangur  kvæðisins  er  að  opna  auga  almennings  fyrir  réttan 
skoðun  á  suUaveikinni  og  þeirrí  aðferð,  sem  beita  verði  gegn  henni.  og 
er  það  vel  til  falUð,  að  skáld  hefir  tekið  sér  það  fyrir  hendur,  þ\i 
skáldið  á  miklu  hægra  með  að  ná  eyra  alþýðunnar  en  vfsindamaður- 
inn.  En  því  miður  er  hætt  við.  að  áhríf  þessa  kvæðis  verði  þó  ekki 
mikil,  jafnlauslega  og  hér  er  farið  með  efnið.  Kvæðið  er  að  vísu 
ákaflega  iipurt  og  smellið.  En  til  þess  að  það  hefði  fyllilega  átt  ad 
ná  tilgangi  sínum,  hefði  það  þurft  að  koma  margfalt  átakanlegar  viA 
tilfinningalíf  manna,  vera  miklu  lengra  og  útmála  með  skáidlegu 
afli  bæði  þjáningar  stúlkunnar  og  sálarangist  foreldranna,  þegar  þau 
sáu,  hve  hraparlega  þau  höfðu  látið  leiðast  af  viiluljósi  vanþekkingarínnar  í 
stað  þess  að  hlíta  þegar  sannleiksljósi  vísindanna,  sem  afl  dauðans  eiit 
gat  knúið  þau  til. 

STEFÁN  STEFÁNSSON:  NORÐLENZKIR  SKÓLAR.  (Sérpr  úr 
fNorðurl.€  1902).  I  rítgerð  þessari  er  rajög  fróðlegt  yfirlit  yfir  sögu 
norðlenzku  skólanna  og  settar  fram  skynsamlegar  t^lögur  um  fram- 
tíðarfyrirkomuleg  þeirra  Vill  höf.  hafa  einn  öflugan  menningarskóia 
á  Akureyri,  sameiginlegan  fyrir  karla  og  konur,  og  sé  hann  jafbfrarot 
hússtjórnarskóli.  Það  er  enginn  efi  á  því,  að  skóiamálura  Norðlend- 
inga  mundi  raiklu  betur  borgið  með  þessu  móti,  og  hefðu  menn  an 
að  taka  þetta  til  rækilegrar  íhugunar,  áður  en  menn  afréðu  nokkuð 
um  endurreisn  Möðruvallaskólans  og  framtíðarfyrírkoraulag  hans.  Pad 
var  ófyrírgefaniegt  bráðlæti  af  aukaþinginu  síðastliðið  sumar,  að  uka 
nú  þegar  ákvörðun  um  þann  skóia,  rétt  áður  en  faríð  er  að  taka  ó!l 
mentaraál  vor  til  rækilegrar  íhugunar  og  endurskoðunar. 

TÍÐINDI  FRÁ  KIRKJUtlNGI.  18.  ársþing  hins  evang.-luth. 
kirkjufélags  Islendinga  í  Vesturheirai,  haldið  að  Garðar,  N.  D.,  21.— 
27.  júní  1902.  í  bæklingi  þessura,  sem  er  42  bls.  að  stærð,  er  glögt 
yfirlit  vfir  gjörðir  þingsins  og  skýrsla  ura  hag  og  starfsemi  kirkjufélags- 
ins.  1  því  eru  nú  34  söfnuðir  með  rúmum  6000  manna  og  eignum. 
er  nema  rúmlega  41000  dollurum.  Kirkjufélagið  hefir  nú  fcngið  skip- 
aðan  ísienzkan  kennara  í  íslenzku  við  Wesley  Coilege  í  Winnipcg,  og 
komið    því   tii    leiðar,  að  íslenzka  er  nú  viðurkend  sem  prófnámsgrdn 
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við  Manítóba-háskóla    og    gert  þar  jafnhátt  undir  höfði  sem  þýzku  og 
frönsku.  K  G, 

AXEL.  Kvæði  eftir  Esaias  Tegnér.  Steingrímur  Jharsteinssún 
þýddi.  Önnur  útgáfa.  Reykjavík.  Prentsmiðja  Isafoldar  1902  Þeg- 
ar  mér  barst  í  hendur  þessi  nýja  útgáfa  Axels,  varð  mér  hugsað  til 
þess,  hve  mikið  einn  unglingur  sem  ég  þekki  varð  að  hafa  fyrir  því 
að  eignast  eldri  útgáfuna.  Vinnukona  ein  sagði  honum  fyrst  frá  kvæð- 
inu  og  kendi  honum  það,  sem  hún  kunni  af  því.  Hann  óskaði  sér 
einskis  fremur  en  að  fá  kverið  í  hendur  og  helzt  að  eignast  það.  Eft- 
ir  margar  fyrirspumir  hitti  hann  bónda,  sem  átti  Axel  og  það  tvö  ein- 
tök;  en  annað  þeirra  var  skrifað.  Það  fékk  hann  og  þóttist  ríkur. 
Mörgum  árum  seinna,  þegar  pilturinn  var  að  læra  undir  skóla,  fékk 
hann  gamlan  mann,  sem  átti  prentað  eintak,  til  að  skifta  við  sig,  með 
því  skilyrði  að  lofa  honum  í  miUigjöf  fyrstu  bókinni,  sem  hann  skrif- 
a6i  sjálfur!  Gamli  maðurinn  er  dáinn  og  bókin  er  ekki  komin  út  enn 
þá.  —  Það  er  gott  að  sá  æskulýður.  sem  nú  vex  upp,  þarf  ekki  að 
hafa  eins  mikið  fyrir  að  eignast  Axel,  því  hann  á  eflaust  eríndi  við 
hverja  óspilta  unglingssál. 

Sagan  sjálf  er  yndislega  einföld  og  átakanleg,  og  Tegnér  hefir 
búið  hana  í  gull  og  skart  skáldlegrar  íþróttar  og  leiftrandi  hugsjóna. 
En  svo  fagurt  sem  kvæðið  er  á  sænsku,  þá  virðist  íslenzka  þýðingin 
engu  síðri.  Þýðandinn  hefir  með  sinni  alkunnu  snild  þrætt  frumritið 
nálega  orði  til  orðs,  og  þó  er  málið  alstaðar  þýtt  og  yndislegt.  Flestir 
mundu  hafa  ætlað,  að  fyrri  útgáfunni  yrði  naumast  breytt  til  bóta,  en 
þó  hefir  þýðandinn  ekki  sparað  sér  ómakið  —  og  tekist  það.  Sem 
dæmi  skal  ég  nefna: 
Fyrsta  útgáfa: 

Hann  stóð  sem  turninn  hvelfdur  undir 

hrynjandi  báli  í  brendum  stað, 

eins  og  marmara  mynd  á  gröf, 

sem  meginbjarg  er  stöðvar  höf. 
Önnur  útgáfa: 

Hann  stóð  sem  skotheld  hvelfing  undir 

l)álhnaltahríð  í  brendum  stað, 

sem  meginbjarg,  er  heftir  höf, 

sem  hugþreks  mynd  á  dáins  gröf. 
Síðari  þýðingin  kemst  nær  frumtekstanum  og  lýsingin   sjálf  er  snjallari. 
Sumstaðar  finst  mér  þýðingin  betri  en  frumkvæðið.     f^egaj  ég  var 
í  Svíþjóð,  flaug  mér  oft  í  hug  lýsingin  á  Axel: 

Vænn  var  hann  sýnum  sem  á  foldu 

Norðurheims  stundum  alast  enn 

hávaxnir,  grannir  glæsimenn 

sem  grenitrén  á  Svíamoldu. 
Ég  sló  svo  upp  sænska  tekstanum.     Þar  stóð: 

Det  var  en  skön  gestalt,  som  Norden 

dem  föder  ánnu  nágon  gáng, 

frisk  som  en  ros,  men  smárt  och  láng 

som  tallar  i  den  svenska  jorden. 
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Og  ekki  gat  ég  að  því  gert,  að  mér  fanst    íslenzka    lýsingin   hlytí  að 
vera  snjallari  og  sannarí. 

Þýðandinn  hefir  aukið  mikið  æfiágrip  það,  er  stóð  í  fyrri  útgáf 
unni,  og  auk  þess  bætt  við  þýðingu  á  hinum  fagra  Sólaróði. 

Allur  ytri  frágangur  kvæðisins  er  vandaður.  Af  vangá  hefir  það 
líklega  verið,  að  tvær  línur,  sem  stóðu  í  fyrri  útg.  og  ættu  að  koma 
efst  á  i8.  bls.,  hafa  fallið  burt: 

Horfðu  ei  blítt  á  bjarta  mund, 
er  batt  svo  viðkvæmt  þína  und. 

Ég  get  ekki  iokið  þessum  línum  án  þess  að  senda  þýðandaAxets 
hlýja  þökk  fyrir  hinar  mörgu  yndisstundir,  sem  Axel  hefir  veitt  mér 
frá  bamæsku,  því  margt  fagurt  vísuorðið  lýsir  enn  og  lifir  í  hugamín- 
um,  og  ég  þekki  marga  yngri  og  eldri,  sem  hafa  sömu  söguna  a^ 
segja.  Gubm.  Firmbogasan, 

JÓHANNESAR  GUÐSPJALL.  í  nýrri  þýðingu  eftir  fnimtextonum. 
Rvík   1902.    (Verð:   12  au.) 

Flestir  þeirra  manna,  sem  vinna  að  íslenzku  þýðingunni  á  ritning- 
unni,  hafa  öðrum  störfum  að  gegna.  Engu  að  síður  miðar  þýðingunm 
allfljótt  áfram.     1  því  lýsir  sér  áhugi  þeirra  og  starfsþrek. 

Þýðingin  er  að  orðunum  til  mjög  nákvæm.  MáHð  á  henni  er  mjög 
hrein  íslenzka  bæði  að  orðum  og  orðaskipan.  En  orðanákvæmni  hennar 
kemur  því  stundum  til  leiðar,  að  hljómfegurð  og  hljómblær  íslenzk- 
unnar  ivyim  sín  eigi. 

f*ýðingin  er  eftir  texta  þeim,  sem  fylgt  er  í  ensku  biblíunni  nýju. 
En  á  stöku  stað  er  vikið  frá  ensku  þýðingunni,  þótt  hún  sé  samhijóða 
frunitextanum.  Einkum  kemur  þetta  fram  í  þýðingunni  á  gamla  testa- 
mentinu :  Frumtextinn  virðist  stundum  vera  lítil  eitt  teygður  til  hags 
fyrir  »hærri  biblíurannsóknimar*.  Sakir  þess  verður  þýðingin  eigi  al- 
veg  samhljóða  frumtextanum  að  efni  til.  T.  d.  má  nefna:  Við  i.Mós. 
12,»  ersettneðan  máls  þýðing,  sem  er  eigi  alveg  rétt.  I  ensku  bibli- 
unni  er  hennar  alls  eigi  getið.  Enn  fremur  má  nefna  i.  Mós.  4g,in. 
Þar  er  þýðingarmikill  efnismunur  á  ensku  og  íslenzku  þýðingunni.  Aud- 
vitað  er  vandi  að  þýða  i.  Mós.  49,10.  Og  íslenzka  þýðingin  nyja 
fylgir  þar  að  mestu  leyti  eldri  þýðingunni  frá  1866. 

í  þýðingunni  á  nýja  testamentinu  ber  auðvitað  miklu  minna  a 
þessu.  Engu  að  síður  er  þar  á  einstaka  stað  vikið  frá  ensku  þýðing- 
unni,  þótt  hún  sé  nákvæmlega  samhljóða  fmmtextanum.  í  íslenzku 
þýðingujmi  er  Símon  Pétur  nefndur  ýmist  Jónasson  (Mt  i6,it)  cða 
Jóhannesson  (Jóh.  1,4«  og  21,16-17).  Vmb  getur,  að  »hærri  biblíu- 
rannsóknirc  finni  ínöfnum  þessum  sterka  mótsögn  miUi  guðspjaDamann- 
anna.  En  eitt  er  víst:  Hér  er  alls  engin  mótsögn  í  frumtextanam. 
Þess  hefði  átt  að  geta  neðan  máls  í  íslenzku  þýðingunni,  að  bæði 
nöfnin  væru  eftir  frumtextanum  eitt  og  hið  sama  Enska  þýðingin  er 
nákvæmari.  Hún  bendir  á,  að  hér  sé  aðeins  að  ræða  um  saraa  nafnið 
á  tveimur  málum  (Bar-Jonah,  son  of  John).  Þýðingin  á  Jóh.  2,4: 
>  hvað  skiftir  þú  þér  af  mérc  er  ekki  alveg  rétt.  Þar  er  enska  þýðingÍD: 
»what  have  I  to  do  with  thee?€  nákvæmari  og  réttari  cftir  fnuntcxi- 
anum.     Auðvitað  mætti  benda  á  þess  konar  ónákvæmm  á  flein  stó6- 
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uin.  £n  þetta  eru  ak  smámunir.  f^ýðingin  er,  eins  og  ég  hefi  áður 
tekið  fram,  yfírleitt  emkar-nákvæm  og  vönduð  að  öUum  frágangi. 

Með  Jóhannesar  guðspjalli  er  lokið  þýðingunni  á  öllum  guðspjöll- 
unum.  Þau  eru  seld  sérstök,  og  verð  hvers  þeirra  er  aðeins  lo — 15 
aurar.  Hvert  heimili  á  íslandi  ætti  auðvitað  að  kaupa  smákver  þessi. 
hfí  nokkur  ár  hljóta  að  líða,  áður  en  öU  rítningm  kemur  út  í  nýja 
íslenzka  búningnum  sínum. 

f^eir  menn,  sem  vinna  að  íslenzku  þýðingunni  á  gámla  og  nýja 
testamentinu,  eiga  beztu  þakkir  skildar  fyrir  allan  starfa  sinn.  Það 
værí  óskandi,  að  alþingi  í  sumar  sæi  sér  fært  að  veita  íslenzka  biblíu- 
félaginu  ríflegan  fjárstyrk  til  þýðingarínnar,  og  vonandi,  að  það  verði. 

SKÝRSLA  UM  PRESTASKÓLA  ÍSLANDS  skólaárin  1897— 
1898,  1898 — 1899,  1899 — 1900,  1900 — 1901,  1901 — 1902.  Reykja- 
vík  1902. 

Skýrsla  þessi,  sem  nær  yfir  5  skólaár,  er  20  blaðsíðor  að  stærð. 
Hún  er  í  8  köflum. 

í  I  kaflanum  er  getið  um  50  ára  afmælí  prestaskólans  og  há- 
tíðaliald,  sem  þá  fór  fram  í  skólanum  (i.  okt.  1897).  í  2.  kaflanum 
eru  stúdentar  á  skólanum  taldir  upp.  Þeir  hafa  veríð  7 — 9  á  ári 
hveiju. 

3.  kaflinn  er  um  kennara  skólans  og  kensluna.  Aðalkennarar 
skólans  eru  aðeins  þrír:  lect.  theol.  síra  Þórhallur  Bjamarson  (for- 
stöðumaður  skólans),  síra  Jón  Helgason  og  síra  EÁrikur  Briem,  Kensl- 
unni  er  svo  raðað  niður,  að  á  hverjum  3  árum  er  faríð  yfir  alt  það 
sem  á  að  lesa,  samkvæmt  reglugjörð  skólans.  Að  vöxtunum  til  er 
það  miklu  meira  verkefhi,  en  guðfræðiskennarar  við  háskólann  í  Höfn 
leysa  af  hendi  á  jafnlöngum  tíma.  Prestaskólinn  hefir  yíirleitt  aldrei 
átt  betri  og  kostgæfhari  kennara  en  um  þessar  mundir.  Þeir  leysa 
rösklega  og  vel  af  hendi  margbrotin  og  yfirgripsmikil  störf. 

í  4-  og  S'  kaflanum  er  skýrt  frá  fjárstyrk  þeim,  sem  veittur  er 
nemendum  skólans,  og  sjóðum,  sem  eru  í  sambandi  við  skólann.  A 
þessum  5  árum  hafa  allir  nemendumir  fengið  húsaleigustyrk  (80  kr.) 
og  annan  námsstyrk  (upp  að  200  kr.).  Auk  þess  hafa  sumir  þeirra 
fengið  styrk  af  vöxtum  prestaskólagóðanna.  Styrktu:  sá,  sem  hver 
nemandi  hefir  fengið  á  ári,  er  frá  140  kr.  til  330  kr.  —  Minningar- 
sjóður  lectors  Helga  Hálfdánarsonar  var  í  árslok  (1901)  613  kr.  3  a. 
Verðlaunabækur,  keyptar  fyrir  vexti  þess  sjóðs,  hafa  4  stúdentar  fengið. 

6.  og  7.  kaflinn  er  um  próf  þau,  sem  haldin  hafa  verið  við  skól- 
ann  á  þessum  5  árum.  Tala  þeirra  stúdenta,  sem  tekið  hafa  próf  f 
>forspjaJlsheimspeki«,  er  21.  Við  þau  próf  virðast  stúdentar  frá  presta- 
skólanum  að  hafa  fengið  yflrleitt  hærri  einkunnir  en  stúdentar  frá 
læknaskólanum.  —  Á  sama  tíma  hafa  11  kandfdatar  tekið  embættis- 
próf  f  guðfræði  við  prestaskólann.  i  þehra  heflr  fengið  ágætis-einkunn, 
4  fyrstu  einkunn  og  6  aðra  einkunn. 

í  8.  kaflanum  er  skrá  yfir  bækur  þær,  sem  bókasafh  skólans 
hefir  fengið  að  kaupum  eða  gjöf  1897 — 1902.  Safnið  hefir  aðeins  300 
kr.  til  bókakaupa  á  ári.  Fé  það  er  eigi  mikið,  en  vonandi  verða  þeir 
menn  ávalt  fleiri  og  fleiri,  sem  senda  safninu  bækur  að  gjöf.      H,  P^ 
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Merkileg  draugasaga. 


í  Sunnanfara  XI,  4  (apríl  1901)  er  merkileg  draugasaga,  sera 
ég  gæti  ímyndaö  mér  aö  ýmsum  heföi  oröiö  til  styrldngar  hja- 
trúnni  á  þessum  afturgöngutímum.  Aöalinnihald  sögunnar  er  scm 
nú  segir. 

Tveir  menn,  Guöíinnur  og  Hafliöi,  koma  á  vetrardag  að 
Mýrartungu,  þar  sem  Gestur  Pálsson  er;  Guðfinnur  er  vaskleika- 
maöur,  Hafliöi  táplítiil.  Næsta  morgun  lítur  út  fyrir  byl,  og  Haf- 
liði  viil  helzt  hvergi  fara,  en  lætur  þó  tilleiöast  fyrir  eggjanir  Guð- 
finns  aö  leggja  á  stað  með  honum.  Pegar  þeir  eru  farnir,  brestur 
á  svarta  hríö  og  styttir  ekki  upp  fyr  en  á  þriöja  degi;  þá  sjá 
menn  til  Guðfinns  frá  Mýrartungu.  Er  hann  færður  þangaö  heim 
og  veriö  yfir  honum  dag  og  nótt  í  þilhúsi  frammi  í  bænum,  þar 
eð  hann  var  mjög  kalinn.  G.  P.  býðst  tii  að  vaka  yfir  honum. 
Guðfinnur  kvartaði  undan  því,  að  Hafliði  sækti  að  sér.  G.  P. 
fær  síðan  að  vita,  með  hverjum  hætti  þeir  félagar  hafi  skilið. 

Verð  ég  hér  að  láta  koma  orðrétta  söguna  eins  og  hún  stend- 
ur  í  Snf. 

» Peir    lögðust  fyrir  undir  stórum  steini  og  létu  skefia 

yfir  sig.  Meðan  þeir  höfðust  við  þama  í  skaflinum,  fór  Hafliöi  að 
ámæia  Guðfinni  harðlega,  kvaðst  nú  mundu  týna  lífinu,  og  það  værí 
honum  að  kenna  —  jafiiframt  hét  hann  Guðfinni  því,  að  haon 
skyldi  ekkert  til  spara  aö  ónáða  hann,  þegar  hann  væri  dauöur. 
En  brátt  fór  að  draga  af  Hafliða  og  seig  á  hann  mók.  Pegar 
hann  hafði  sofið  um  hríð,  virðist  Guðfinni  hann  rísa  upp,  hvessa 
augun  á  sig  voðalega  og  hníga  svo  útaf  aftur.  Pá  fanst  Guö- 
finni  sem  hann  mundi  vera  örendur.  Og  í  sama  bili  kom  aö 
honum  svo  mikill  ótti,  að  hann  héizt  ekki  lengur  við  í  snjóhúsinu. 
heldur  reif  sig  út  úr  því  og  lagði  á  stað  út  í  bylinnc. 

»Pegar  sjúklingurinn  hafði  lokiö  sögu  sinni,  seig  í  brjóstiö  a 
honum.  G.  P.  notaði  þá  færið  tii  þess  að  fara  inn  í  bæ  og  fá 
sér  kaffi    • 

Þegar  hann  kom  fi'am  aftur,  var  sjúklingurinn  risinn  upp  og 
var  þá  afar-felmtsfullur.  Sagði  að  Hafliði  hefði  þá  veriö  þar  inm 
í  húsinu  og  sótt  aö  sér«. 

»Kétt  í  því  bili  var  rekið  roknahögg  í  þilið  miiii  skálans,  sem 
þeir  vóru  í   og  bæjardyrat. 

»G.  P.  stíarast  þegar  út  í  bæjardyrnar  og  út  á  hlaö.    Tungl- 
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skin  var  og  b^art  veöur.  Hann  sér  þá  Hafliða  standa  öörumegin 
viö  skálagluggann  og  lcggja  eyraö  viö  glugganum  eins  og  hann 
væri  aö  hlera  eftir,  hvaö  geröist  þar  inni.  G.  P.  færir  sig  þá  nær 
honum,  en  Hafliöi  fer  undan,  og  svona  halda  þeir  fram  meö 
bæjarkömpunum.     En  viö    bæjarhomiö    hverfur  Hafliöi   alt  í  einu. 

G.  P.  hugkvæmdist  að  gæta  í  snjóinn,  þar  sem  Hafliöi  haföi 
fariö.  Hann  sá  engin  spor  eftir  hann.  Svo  fór  G.  P.  aö  hugsa 
um,  hvernig  honum  haföi  sýnst  Hafliöi  búinn  —  í  síöri  úlpu  í 
staö  stutttreyjunnar,  sem  hann  haföi  veriö  í,  þegar  hann  lagöi  á 
staö  frá  Mýrartunguc. 

G.  P.  fær  síöan  aö  vita  hjá  Guðfinni  aö  Hafliöi  haföi  fengiö 
lánaða  síða  úlpu  utan  yfir  sig  á  bæ,  sem  þeir  komu  við  á  undir 
fjallinu. 

»G.  P.  leit  æfinlega  svoá,  sem  úlpan  væri  aðalatriðiö  í  sög- 
unni.  »Ef  þessi  sjón  hefir  ekkert  verið  annað  en  hugarburður«, 
sagði  hann  við  mig,  »þá  hefði  ég  ekki  farið  að  ímynda  mér,  að 
ég  hefði  séð  manninn  öðru  vísi  klæddan  en  ég  sá  hann  áður. 
ímyndunaraflið  gat  naumast  klætt  hann  í  úlpuna,  sem  hann  var  í, 
þegar  hann  lézt,  en  ég  hafði  enga  hugmynd  um««. 


Sannleikurinn  í  þessari  sögu  mundi  nú  ef  til  vill  geta  verið 
eitthvað  á  þessa  leið  og  virðist  sagan  ekki  að  neinu  leyti  geta 
styrkt  trúna  á  afturgöngur,  heldur  þvert  á  móti:  Pegar  Hafliði 
er  sofnaður,  sígur  hka  blundur  á  Guðfinn  og  er  geigur  í  honum 
út  af  orðum  Hafliða,  Pá  dreymir  hann,  að  Hafliði  rísi  upp  o. 
s.  frv.  eins  og  áður  er  sagt.  Hann  hrekkur  upp  meö  andfælum 
og  rýkur  út  í  bylinn  örvita  af  skelfingu.  —  Hér  mætti  ef  tii  viU 
geta  þess,  að  draumar  hafa  einatt  verið  hinn  mesti  frömuður 
ailrar  trúar  og  hjátrúar;  draumar  hafa  t.  a.  m.  verið  teknir  fyrir 
vitranir  frá  guði  um  heilagieik  manna^  og  vitrir  menn  hafa  jafnvel 
talið  svo,  að  öii  trú  á  sjálfstæða  sál  ætti  rót  sína  að  rekja  til 
drauma.  Menn  hefir  dreymt  ættingja  sína  og  vini,  sem  vóru 
löngu  dánir,  og  af  því  hefir  æxlast  sú  trú,  að  þeir  lifðu  enn  ein- 
hvers  konar  lífi;  eins  hefir  þá  dreymt,  að  þeir  færu  sjálfir  iáð 
og  lög,  þar  sem  aðrir  gátu  sagt  þeim,  að  þeir  á  sama  tíma  hef ðu 
legiö  grafkjrrrir.  Af  því  hefir  risið  sú  trú,  að  menn  væru  tvö- 
faldir  í  roðinu  og  sálin  gæti  farið  um  víða  veröld,  þó  að  Ukamifln 
væri  kyr  á  sama    stað.    En   þar   að   auk   ber  þess  að  gæta,  að 
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menn  hafa  ekki  alt  af  kunnaö  aö  greina  milli  svefns  <^  vöku  — 
eins  og  mun  hafa  veriö  í  sögu  þeirri,  sem  hér  er  um  aö  raíBa. 
í  þessu  sambandi  er  þaö  eftirtektarvert,  aö  oröiö  svefn  mun  ddá 
vera  búiö  tii  af  manni,  sem  hefir  sofið  og  verið  að  hugsa  um 
þetta  ástand  eftirá,  heldur  af  þeim,  sem  hefir  horft  á  eða  öllu 
heldur  heyrt  menn  sofa,  því  að  orðiB  er  leitt  af  því,  hvemig  and- 
ardráttur  manna  breytist  í  svefni  af  linun  vöðvanna,  (sofna  f. 
somna;  svefii  á  lat.  somnus,  grísku  hypnos). 

Til  þess  að  betur  skiljist,  hvað  ég  á  við,  má  nefiia  oröiö 
þreyta,  sem  eiginlega  mun  þýöa  stöðug  þrá  (eftir  hvfld).  faö 
orð  er  óefað  búið  til  af  manni,  sem  sjálfur  hefir  verið  þreyttur; 
mætti  segja  að  það  orð  hefði  skapast  innanað,  en  orðið  svefn 
utanað,  og  er  það  að  vonum,  þar  sem  fyrra  orðið  táknar  óþægi- 
legt  ástand,  en  síðara  orðið  þægilegt,  en  maðurinn  hefir  mikiu 
skýrari  vitund  þess,  sem  ilt  er  en  gott.  — 

En  ég  vík  aftur  að  þar  sem  fyr  var  fi'á  horfið. 

Guðfinnur  kvartar  undan  að  Hafiiði  sæki  að  sér,  þ.  e.  þegar 
hann  sofiiar  sækir  í  sama  horfið,  hann  dreymir  Hafliða.  Þetta 
minnir  mig  á  sögu,  sem  ég  sá  í  læknisfi^ðistímariti  einu,  um 
fi-akkneska  konu,  sem  mist  hafði  barn  sitt,  og  hélt  við  sturíun  af 
því  að  *ált  af,  þegar  hún  sofnaði,  dreymdi  hana,  að  hún  sæi  kist- 
una  bamsins  síns  vera  að  síga  ofan  í  gröfina,  og  hrökk  hún  þá 
upp  með  andfælum.  — 

Svo  er  það,  að  roknahögg  er  rekið  í  þilið.  Petta  högg  er 
talsvert  þýðingarmikið,  því  að  ætla  má,  að  það  hafi  hrifið  aUmikí6 
á  hinar  næmu  taugar  Gests  Pálssonar  og  undirbúið  hann  undir 
það,  sem  seinna  varö;  en  ekki  virðist  svo  torveit  að  gera  grdn 
fyrir  högginu,  því  að  margt  heyrist  um  nótt  og  brestur  getur  t. 
a.  m.  auðveldlega  orðið  að  höggi  í  eyrum  þess,  sem  þætti  ekkert 
ólíklegt,  að  hann  mundi  heyra  högg. 

Eftir  höggið  er  það  sem  G.  P.  sér  Hafliða,  eins  c^  áöur  cr 
sagt,  og  sér  hann  í  úlpunni,  sem  hann  vissi  ekki  að  hann  hafti 
verið  í. 

Ég  er  alveg  samþykkur  því,  að  úlpan  sé  aðalatriðíð  í  sög- 
unni,  en  lít  þó  nokkuð  öðru  vísi  á  það  mál,  en  G.  P.  geröi. 

Að  það,  sem  Gestur  sá,  hafi  veriö  það,  sem  nefiit  er  svipur. 
er  varia  nokkurt  efamál,  og  meíra  að  segja,  var  þetta  afbragfis* 
svipur  og  frábærlega  vel  lagaður  til  að  skýra,  hvemig  Bggur  i 
mörgum  þess  háttar  fyrirburðum. 
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Enginn,  sem  ekld  er  bam  a6  hugsun,  mun  láta  sér  detta  í 
hug,  aö  Hafliði  haíi  veríö  þama  á  feröinni  dauöur,  en  þó  má  segja 
aö  hann  haíi  veríö  á  bænum  og  þaö  ekki  lítiö  magnaöur,  nefni- 
lega  {  hinni  sjúku  meövitund  Guöíinns,  sem  var  þess  fuUtrúa  sam- 
kvæmt  gamalli  hjátrú,  aö  einhver  vera  af  Hafliöa  værí  þaraa  á 
bænum  og  vildi  gera  sér  iit,  og  heíir  hann  aö  lokum  Uklega  þózt 
sjá  Hafliöa,  jafnvel  þó  aö  hann  vekti. 

Pessi  hugmynd  Guöfinns  hefir  þaö  nú  veríð,  sem  Gestur 
sá,  þaö  er  aö  segja,  Guöfinnur  hefir  —  óafvitandi  þó  <^  óvilj- 
andi  —  blásiö  honum  í  brjóst  því,  sem  Guöfinni  sjálfum  var  þá 
svo  afarríkt  í  huga,  og  líkiega  hefir  einmitt  höggiö  sem  Gestur 
heyröi,  ef  svo  mætti  aö  oröi  kveöa,  oröiö  tii  þess,  aö 
brjóta  niöur  vegginn  miili  þessara  tv^gja  meðvitunda,  svo  aö 
það,  sem  var  ríkast  í  annarrí,  komst  snöggvast  yfir  í  hina,  en  þó 
raunar  ekki  alveg  óbreytt;  værí  ef  til  vill  réttast  aö  segja,  aö  á- 
hrifin  frá  Guöfinni  hafi  fært  í  úlpuna  hugarburö  Gests,  —  sem  aö 
visu  var  getinn  af  æsingi  hins  sjúka  manns  —  nokkuð  líkt  eins  og 
áhrífin  fi^  Skeibrok  í  augum  Hans  Ross  steypa  gerfi  Henríks 
Jægers  yfir  honum  alls  ólikan  mann,  sbr.  söguna  hér  á  eftir. 
Pegar  svona  er  litiö  á,  verður  skiljanlegra,  að  Gestur  sá  Hafliða  í 
úlpunni,  eins  og  Guðfinnur  sá  hann,  en  ekki  virðist  mér  hægt  að 
skilja  neitt  í  sögunni  með  öðru  mótí;  Ifldegt  er  þó  að  sagan  sé 
sönn  í  aðalatríðunum. 

Að  Gestur  hafi  orðið  þarna  fyrír  nokkurs  konar  innblæstrí^, 
viröist  enn  þá  Ifldegra  þegar  þess  er  gætt,  að  ímyndunarafl  hans 
—  eða  það,  sem  réttnefndara  værí  hugsjónarafllið  —  var,  eins  <^ 
kunnugt  er,  mjög  auðugt,  en  lundin  viðkvæm  og  víst  heldur 
Uökk. 

Innblástur  (suggesUon)  er  annars  jafnaigengur  í  daglegu  lífi 
og  hann  er  þýðingarmikill,  og  ber  ekki  minst  á  ýmsu,  sem  þar 
að  lýtur,  þegar  kosningar  tii  aiþingis  fara  í  hönd. 

Ta  þess  að  ríta  vel  um  innblástur  (suggestion)  þyrfti  langt 
mál,  og  verður  það  eldd  gert  hér;  ég  skal  aðeins  nefna  tvö  dæmi 
og  er  hið  síðara  þó  skyldara  sögu  þeirrí,  sem  rætt  hefir  veríð  um 
liér  að  framan. 

Goethe   kvaðst   eitt   sinn,    er   hann    ræddi    við  Eckermann,* 


1  ^vf  miðiir  hngkvœmist  mér  ekki  neitt  betra  orð  yfir  »siiggrestion«. 
*  Eckermanns  Gesprache  mit  Goethe. 
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hafa  veitt  því  eftirtekt,  aö  menn,  sem  hano  haíi  veríö  meö,  hafi 
iöulega  oröiö  tii  þess  aö  vekja  máls  á  því,  sem  sjáiium  honum 
var  fastast  í  hug  þaö  augnablikiö,  og  hann  ef  tíl  víU  einmitt  ætl- 
aöi  aö  fara  aö  hefja.  máls  á  sjálfur;  mætti  segja  a6  þaö  sé  eins 
og  straumþunginn  í  huga  Goethes  hafi  veríö  svo  mikiU,  aö  hann 
hafi  hrifiö  hina  meö  sér  þeim  óafvitandi  og  ósjáifrátt,  og  er  þa 
raunar  iitlu  nær  en  áöur. 

Hin  sagan  er  í  aöalatríöunum  þannig: 

Hans  Ross  sér  á  götu  M.  Skeibrok  og  ætlar  a6  taia  vi6  hann; 
vi6  hii&ina  á  honum  þykist  hann  sjá  Henrik  Jæger  og  horfir  hann 
á  Ross;  R.  ver6ur  þá  Uti6  af  þeim,  en  þegar  hann  iítur  tii  þeirra 
aftur,  sér  hann  a6  vi6  hli6ina  á  Skeibrok  stendur  eldd  Henrík 
Jæger,  heidur  annar  ma6ur,  sem  »er  Henrík  Jæger  eins  ólikur  og 
or6i6  getur*.  En  einmitt  þegar  Ross  þóttist  sjá  Henrik  Jæger 
þarna,  haf6i  Skeibrok  hugsa6  til  hans  ákaflega  fast  og  óska6,  aö 
hann  sæi  hann  á  götunni,  því  a6  hann  þyrfti  a6  finna  hann.  Héit 
Skeibrok,  a6  hugmynd  hans  af  Henrik  Ja^er  hef6i  haft  þau  áiiríf 
á  heiiann  í  Ross,  a6  hann  þóttist  sjá  þama  H.  J.,  sem  hann  þö 
þekti  iíti6,  í  sta6  þess  manns,  sem  raunar  stó6  þar  og  var  honum 
miklu  kunnugrí.^ 

Eins  og  menn  sjá,  er  þessi  sí6arí  saga  í  e6ii  sínu  eldd  alls 
óiík  sögu  Grests  Páissonar  og  er  þó  saga  Gests  mikiu  betri. 

Svipurínn,  sem  Gestur  sá,  er  ni6ji  iiinna  gömiu,  áhrifamiklu 
drauga,  sem  segir  frá  í  Þjó6sögunum.  Hef6i  Gu6finnur  eldd  veríö 
trúma6ur  á  afturgöngur,  þá  hef6i  hann  aidrei  or6i6  svona  a£sa' 
iega  iiræddur,  Hafli6i  hef6i  eidd  »sótt  a6  honum<  og  Gestur  Páls- 
son  eidci  sé6  neinn  svip;  en  svona  söguiegur  var6  svipurínn,  af 
því  a6  Gestur  var  skáld. 

Gestur  sá  þama  hörmuiegt  dæmi  þess,  a6  hjátrúin  var6  maom 
a6  bana,  og  hver  veit  nema  þetta  atvik  sé  ein  rótin  undir  sög- 
unni  af  Sigur6i  formanni? 

HELGI  PJETURSSON. 


^  Sjá  nákvaemar  um  þetta:     »Ringerenc.  Kria  1898  nr,  11,  bls.  11 — 12  (Haiis 
Ross:  Overforelse  af  Tankebillede  ?) 
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Sveitin  min. 


Hlógu  viö  mér  hlíöar 
hýrra  blómalunda 
í  mætum  morgunroöa 
minna  æíistunda 
þar,  sem  bernsku  býli 
t>ygt  á  grænu  leití 
sást  í  sumarfagri 
sveit  meö  Ijótu  heiti. 


Máluö  mjallahvitu 
mín  er  höU  á  vetur, 
rítar  máni  á  mjöUu 
margbreytt  hulduletur, 
noröurblossar  nætur 
niöur  þeyta  gliti, 
himinblámi  breytist 
boga  regns  i  liti. 


Sá  ég  hvergi  svífa 
svani'  á  vængjum  fegri, 
himinfugla  hljóma 
hvergi  yndislegri; 
sást  á  blómasafni 
sunnuglit  í  hvammi; 
Ijósálfar  sér  léku 
í  lækjadrögum  frammi. 


Sól  á  vesturvegum 
varpar  aílanljóma, 
inn  um  hallarhliöiö 
hrindir  geisiablóma, 
dýíir  svo  í  djúpiö 
dýrum  Ijósafaldi, 
hægt  þá  hiiöi  lokar 
húm  meö  rökkurtjaldi. 


Sumargræni  salur, 
sé  ég  þig  í  anda; 
þínir  fast  á  foldu 
fjallaveggir  standa, 
heiöblár  himinn  yfir, 
hliö  er  stórt  á  salnum 
út  aö  vesturægi, 
op  á  fjalladalnum. 


Sífelt  svanir  kveöi, 
sveit,  viö  þína  voga, 
vaggi  sér  á  vængjum 
vors  í  sunnu  loga; 
blómsturrósa  blöðum 
blær  í  hita  svali, 
rööuU  Ijósarööum 
rinda  liti  og  dali. 

Z.   7A. 
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„Hinn  þröngi  vegur**. 


Hugsamr  minar  eru   tins  og  sandur  á  sjávarsirönd :    Pegar  ég  tek  far  i 

lofa  minn,  rennur  Aið  finasta  burtu, Fjötrað  6p  eru  kugsamr  mimer, 

TU  kvers  œtti  ég  að  leysa  þar?  —  Er  þá  nokkurstaðar  til  klettur,  sem  ber^- 
máli  kall  sálar  minnar?  —  (iSgsJ, 

Eg  hefi  beðið  mcrg  ár  með  sára,  sterka  frá  eftir  meiri  þraska,  wuiri.fagH- 
aði  og  meira  Ijósi,  Nú  er  knignunin  fyrir  dyrum  og  ég  get  ekki  Seðið  leugur. 
(J902), 

•Ég  hefi  fundið  þaBU 


I. 

Hvers  vegna  grætur  þú  vinur  minn !  Andlitsvöövar  þínir  titra 
f^TÍr  ofurvaldi  sorgarinnar,  og  brjóst  þitt  rís  og  hnígur  í  öldum 
hins  þunga  harms.  —  ? 

Aö  vísu  er  saga  þín  þung.  Skarpleiki  anda  þíns  var  fyririit- 
inn  og  innileiki  sálar  þinnar  fékk  ekkert  svar.  En  þetta  er  alt 
náttúrlegt.     Og  —  hví  grætur  þú  svo? 

Ég  skai  svara  þér.  —  í  æsku  minni  kom  tii  mín  maÖ- 

ur,  lagöi  hönd  á  heröar  mér  og  sagöi:  Fylg  þú  mér.  Síöan  fór 
ég  víöa  um  lönd ;  en  ég  losnaöí  aldrei  vi6  hönd  hins  stóra  manns. 

Ég  losnaöi  aldrei  viö  hönd  hins  stóra  manns  —  því  ég  elsk- 
aöi  hann;  —  of  mikiö  til  aö  kasta  henni  af  mér,  of  lítiö  til  aö 
finna,  hve  hún  var  létt  og  mjúk. 

Og  ég  leitaöi  hjálpar  annarra  manna. 

En  þar  var  enga  hjálp  aö  fá.  Mennimir  gengu  í  tvo  flokka, 
og  annar  þeirra  sagöi:  Ger  þú  sem  ég.  Og  hinn  flokkurinn  sagöi: 
—  hin  sömu  orö.  Pó  fór  sína  leiöina  hvor  og  ég  var  ver  staddur 
en  áöur. 

Og  ég  gætti  betur  aö,  og  sjá:  í  rauninni  lutu  báöir  flokk- 
amir  hönd  ,  hins  stóra  manns:  Annar  í  þrælsótta  og  upprcistar- 
anda  og  hinn  —  í  uppreistaranda  og  þrælsótta.  Paö  var  allur 
munurinn. 

Ég  skal  tala  Ijósar:  Hinn  stóri  maöur  var:  Jesús  Jósefeson; 
og  flokkamir  vóru:  kirkjan  og  fijálshyggjendur. 

Og  kirkjan  sagöi:  Jesús  er  guö.  Og  hún  færöi  honutn 
fómir  —  alvarieg  andiit  og  játningu  varanna.  En  þegar  til  hags- 
muna  einstaklingsins  kom,  þá  dró  hann  fyrír  glug^ann  og  fór 
sína  lei6. 

Og    frjálshyggjandinn    sag6i:     Skynsemin    er    lei6togi   minii. 
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Og  hann  talaÖi  mai^  um  yíirdrepsskap  kirkjunnar  og  hræsni  og 
um  hva6  væri  rétt  og  satt.  En  i  breytni  sinni  fylgdi  hann 
lenzkunni  —  og  hvötum  sínum;  og  haföi  hvorki  kjark  né  þrótt 
til  aö  brjóta  bág  viö  strauminn. 

Svo  vóru  fáir  menn,  er  dreymdi  Ijós  í  fjarska.  —  Og  hjörtu 
þeirra  vóru  ung  og  hlý  og  þrá  þeirra  stefndi  út  fyrir  giröingar 
htns  viötekna  lífs.  Og  þeir  réttu  fram  hendur  sínar  og  sögöu: 
Leitum  sannleikans  í  samvinnu  —  eins  og  bræður.  Og  annar 
flokkurinn  sneri  sér  undan  fyrirlitlega  og  sagöi:  Vér  þekkjum 
sannleikann.  Og  hinn  flokkurinn  endurtók  hin  sömu  orö  —  meö 
sama  svip.  Þá  bliknaði  kærleikur  hinna  fáu  og  von  þeirra  fölnaöi 
og  dó. 

Og  enn  spyr  þú  mig:     Hvers  vegna  grætur  þú!  — 

Og  ég  sá  lengra  fram  í  tímann.  í  misskilningi  og  hatri  fjar- 
lægöust  flokkamir  hvor  annan.  Annar  þeirra  smíöaöi  skó  aö  fót- 
um  sínum,  sem  kyrktu  allan  vöxt  og  heftu  alia  för;  en  hinn 
stefndi  berfættur  beina  leiö  á  eyöimörkina  —  þangaö,  sem  allur 
gróöur  skrælnar  og  framtíöin  á  enga  von. 

Lát  þú  eigi  hugfallast  vinur  minn!  Ég  sá  fram  í  tímann  eins 
eins  og  þú,  og  ég  sá  margt  hi6  sama.  En  ég  sá  líka  ýmislegt 
fleira.  — 

Lít  þú  á  fyrsta  gró6ur  vorsins.  Lít  þú  á  þegar  hann  breiöir 
faðminn  viö  móöurbrosi  Ijóssins  —  æskuléttur  og  vonarhýr  — , 
og  Ut  þú  á  þegar  hann  bliknar  í  heljargreipum  nor6ankyljunnar  og 
vefet  inn  í  sjálfan  sig.  Og  þó  á  sumari6  eftir  a6  koma.  — 
í|vers  vegna  grætur  þú  svo? 


II. 

Nú  skal  ég  segja  þér  sögu,  vinur  minn. 

Ég  var  einu  sinni  þyrstur  eins  og  þú,  og  eins  og  þú  leita&i 
ég  a6  svölun  handa  sálu  minni. 

Ég  fór  til  ýmsra  af  heimsins  vitrustu  mönnum  og  spur6i  þá : 
Hva6  er  sannleikur?  Peir  svöru6u  mét  allir  og  þa6  bar  engum 
þeirra  saman.  Þeir  höf6u  allir  áhangendur,  en  enginn  gat  safna6 
öllum  vi6  merki  sitt. 

Var  þá  enginn  aigildur  sannleiki  til?  —  Enginn  v^ur  til  aö 
safna  mönnunum  öllum  a6  einu  merki?  —  Ómögulegt  a6  þeir  yröu 
allir  bræ6ur? 
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Og  hugur  minn  varö  þreyttur  og  sála  mín  varö  sjúk  —  mjóg 
sjúk.  Mér  fansi:  þekking  þessara  tíma  veröa  afartítils  viröi  og 
framfarir  þeirra  hafa  gert  afarlítiö  aö  því,  aö  létta  byröi  mann- 
kynsins. 

Og  h'fiö  misti  birtu  sína  og  yl,  og  hvíldin  flýöi  mig.  En  ég 
hætti  þó  ekki  aö  leita;  hvfldarlaust  ieitaöi  ég.  Pví  inst  í  salu 
minni  —  ínnar  aUri  gleöi  og  öilum  vonum  —  heyröi  ég  rödd  hins 
mikla  höfundar  —  í  sjálfs  mín  rómi:    Eg  skall 

Svo  fann  ég  einu  sinni  lítiö  blóm.  Paö  var  ekki  uppi  á  fjóll- 
um  og  ekki  heldur  á  eyöimörku.  Paö  óx  skamt  frá  veginum  i 
þéttum  gróöri.  —  Paö  var  blómiö:     Gleym  —  mér  —  ei. 

Og  ég  settist  niöur  og  fór  aö  hugsa:  Hvaö  var  það,  sem 
maöurinn  átti  allra  sízt  aö  gleyma?  . 

Pá  varð  mér  ósjálfrátt  að  minnast  hinna  fylstu  fagnaöarstunda. 
sem  ég  hafði  lifað  —  minnast  þess,  er  hugur  minn  faðmaði  hina 
víðu  veröld  og  rann  í  eitt  viö  alt  hið  lifandi  tíf 

Hverju  skyldi  maðurinn  eiga  síður  að  gleyma  en  lífinu  sjalfii 
—  hinu  fylsta  og  fegursta  tífi? 

Og  ég  fór  aftur  að  hugsa  um  tífið,  en  á  aunan  hátt.  Og 
ég  fann,  að  vissulega  er  þekkingin  mikils  virði,  en  ég  fann  það 
h'ka,  að  gildi  hennar  er  afarmisraunandi. 

Og  ég  fann,  að  »eitt  er  nauðsyniegt*  —  aö  þekkja  sjálfan 
sig  og  lögmál  síns  eigin  tífs. 

Og  ég  fann,  að  það  er  önnur  þekking  næst  hinni  íyrstu  — 
þekkingin  á  hinu  samþýðanlegasta  í  sálarUfi  mannanna;  því  þar 
verða  þeir  að  rétta  hver  öðrum  bróðurhönd. , 

Pú  ert  þreyttur,   vinur    minn.     Komdu    með   mér  út  i 

lundinn  og  hvfldu   þig  stundarkorn.     En    dagurinn    er    þegar 
nærri. 


ni. 

<Eitt  er  nauðsynlegtc  —  að  þekkja  sjálfan  sig  <^  lögmálsins 
eigin  tífs. 

Pegar  þú  hefir  lært  að  þekkja  sjálfan  þig  og  komist  til  fiiDrar 
viðurkenningar  á  þinni  eigin  smædd  —  þá  roðar  fyrir  d^  hins 
sanna  tífs. 

Hver  ert  þú,  sem  ert  fullur  af  hroka  og  reigingi?  —  Hvcr 
ert   þú,   sem    telur    orð  og   gerðir   meðbræðra   þtnna   sprottin  al 
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óhreinum  hvötum  og  illum  vilja?  —  Hefir  þú  aldrei  vilst?  — 
Eöa  —  hafir  þú  vilst  —  var  þaö  þá  sökum  óhreiana  hvata  og 
iUs  vilja?  — 

Hver  ert  þú,  sem  lætur  sannleiksástina  rýma  fyrir  metnaöi 
þínum  og  sjálfsáliti  —  þú,  sem  felur  þína  eigin  dýrmætu  persónu  í 
skúmaskotum  útúrsnúninga  og  yfirdreps?  —  Er  þaö  máiefnisins 
vegna,  aö  þú  kannast  aldrei  við  að  þú  hafir  rangt  fyrir  þér?  — 
Hvar  er  tryggingin  fyrir  því,  að  þú  sért  á  réttri  leið?    —   —   — 

Auömýktin   er    eðliiegur    ávöxtur    sannrar  þekkingar: 

Pví  víðar  sem  þú  sér  yfir,  því  meira,  sem  þú  veizt,  þess  fleira 
grunar  þig  að   hitt    muni  vera,  sem  þú    sér   ekki  og  skilur  ekki. 

Auðmýktin  er  fyrsta  skilyrði  sannrar  dómgreindar:  Pegar 
þú  kannast  við  það  af  fullri  alvöru,  að  þér  hefir  skjátlast,  og  að 
þér  getur  skjátlast,  þá  muntu  ieita  lengi  að  sannleiksneista  and- 
stæðingsins  og  flytja  rök  þín  af  hógværö  og  lítillæti. 

Auðmýktin  er  upphaf  vizkunnar:  Pegar  þú  ert  kominn  til 
viðurkenningar  á  því,  hvað  þú  sér  skamt  og  getur  lítið,  þá  —  og 
einungis  þá  —  skoðar  þú  náungann  í  réttu  Ijósi;  þá  —  og  "ein- 
ungis  þá  —  vorkennir  þú  veikleika  bróður  þíns. 

Pess  vegna  er  auðmýktin  líka  grundvöllur  kærleikans  og  fyrsti 
bjarmi  hins  sanna  h'fs. 

Ef  til  vill   hungrar   þig   og   þyrstir  eftir  velvilja  bróð^ 

ur  þíns. 

Og  þú  hugsar  sem  svo:  Ef  hann  eiskar  mig,  þá  skal  ég 
eiska  hann.     Ef  hann  sýnir  mér  réttlæti,  þá  skal  ég  breyta  rétt. 

En  —  vegna  hvers  á  hann  að  ganga  á  undan?  Hví  gerir  þú 
meiri  kröfur  tii  hans  en  þín? 

Ég  segi  þér:  Krefst  þú  hins  minsta  af  öðrum  og  hins  mesta 
af  sjálfum  þér.  —  Hinumegin  við  afneitun  og  sorg  eru  hlið  hins 
sanna  lífs.  — 


IV. 

Ég  sá  unga  stúlku.     Hún  sat  á  hægindi  og  naut  morg- 

unroöans  í  heiðskírri  sumardögun.  En  faðir  hennar  stóð  álengdar 
og  haföi  hugann  á  einhverju  öðru  —  ef  til  vill  því,  hve  það  er 
oft  að  moi^nroða  fylgir  engin  sól. 

Og  hin  unga  mær  leit  upp  og  sagði:  >Faðir  minnlc  Og 
faöir  hennar  snerist  við;   og   augu   þeirra  mættust  og  sálir  þeirra 
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mættust  —  eins  og  náskyldar  sálir  einar  geta  mæzt;  og  s^á:   Vi 
rann  sólin  upp. 


V. 

Kærleikurínn  er  eilíft  vor.  Hann  h'fgar  og  græ6ír  —  annast 
bæöi  heilt  og  sjúkt.  —  Kærieikurínn  elskar  alt;  ekkert  er  hoo* 
um  viöurstygö.  —  Hann  megnar  ekki  a5  halda  uppi  viröíngu 
mannsins  fyrír  sjálfum  sér  —  kann  ekki  aö  gera  hinn  glögga  greia- 
armun  góös  og  iUs. 

»Guö  er  heilagur*.  —  Af  öllum  eiginleikum  guðs  finst  þér 
mest  til  um  þenna:  aö  hann  er  laus  viö  synd.  Og  þetta  cr 
viöurkenning  —  ósjálfráö  viöurkenning  þess,  aö  réttlætiö  sé 
hin  æðsta  dygö.  — 

Réttlætistilíinningin  stefnir  beint  á  sól.  Hún  hatar  alt,  sem 
horfir  frá  uppsprettu  lífsins;  dæmir  alt,  sem  fiiiö  er  og  dautt  — 
Hún  er  manninum  hi6  sama  og  stofiiinn  trénu :  —  megnar  ein  aö 
gefa  andann  styrkan  og  beinvaxinn. 

Pér  er  sagt,  aö  lífiö  sé  efiiabreyting,  barátta,  starfseni 

og  ýmislegt  fleira  og  enn  þá  fi^eitara.  En  ég  segi  þér:  Lifiö 
er  ekkert  af  þessu;  þetta  eru  undirstö6ur  iífsins,  en  ekki  lífið 
sjálft.     Hi6  sanna  líf  er:   innilegur  fagna6ur  og  gle6i. 

Pú  vinnur  öUum  stundum  fyrír  þínu  líkaml^a  Ufi  og  hygst 
a6  ö61ast  hi6  andlega  líf  baráttulaust  e6a  baráttuUti6  fyrir  »guð- 
lega  ná6«.  En  ég  segi  þér:  Af  öUum  gæ6um  er  hi6  sanna  lit 
aUra  dýrkeyptast. 

Au6mýkt  —  gagnvart  hinum  mikla  höfundi,  vandlætingaseini 
gagnvart  sjálfum  þér,  starfsaman  kærleika  —  gagnvart  meöbræör- 
um  þínum,  —  alt  þetta  kostar  hi6  sanna  líf. 

»Pröngur  er  sá  vegur,  sem  til  lífsins  lei6ir,  og  fáir  þcir,  scm 
hann  rata«.  Vita  skaltu  þa6,  a6  hann  ver6ur  brei6ur.  En  þa, 
sem  brautina  ryöja,  kostar  það  milda  baráttu,  mörg  mistök  og 
mUda  sorg. 

Þráin   eftir   hinu   sanna   Ufi  er  undiraldan  í  aUrí  fratn- 

sóknarviöleitni  mannkynsins.  —  Pegar  rétúætistilfinningin  hreinsar 
þessa  þrá  og  stæUr,  þegar  kærleikurinn  fijóvgar  hana  og  vizkan 
lei6ir  hana,  þá  —  og  einungis  þá  —  framlei6ir  hún  hinn  stóra 
mann 
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—  Pú  ert  þreyttur,  vinur  minn.    Rís  þu  þá  á  fætur,  og  sjá: 

Dagurinn  er  þegar  runninn. 

Og  hann  kemur  ekki  eins  og  »þjófur  á  nóttu«.  —  Hann 
vex  hægt  og  seint  —  eins  og  allir  dBgar  vaxa  hægt  og  seint. 

Og  upprás  sólarinnar  fáum  viö  ekki  aö  sjá  —  nema  í  hill- 
ingum  og  draumi. 

Lát  þá  ekki  hugfallast,  vinur  minn.  Pví  sannarlega  mun  hún 
koma  hin  fagra  tíö  — :  í  krafti  þrárinnar  eftír  hinu  sanna  lífi  og  í 
kraftí   þeirra    mögulegleika,    sem    lagöir  eru  í  mannssálina  tii   aö 

fullnægja  henní,  kemur  hin  nýja  tíö. 

SIGURJÓN  FRŒ)JÓNSSON. 


,,6uimarshólmi^ 


Hvergi  mun  víöari  útsjón  ^rfir  sveitir  landsins  en  af  Príhym- 
ingi;  þar  biasir  viö  alt  hiö  væna  Suöurland,  eins  vítt  og  þaö  breiö- 
ir  faöminn  viö  suörinui  frá  Seljalandsmúla,  þar  sem  fossinn  stafar 
niöur  >á  hengiflugi  undir  jökuirótumc  og  alt  þangaö,  sem  Reykja- 
nes  hverfur  yzt  í  hafiö  og  himinblámann.  Sá,  sem  heföi  amar- 
augu,  gæti  séö  menn  ganga  út  og  inn  á  bæjunum  ait  vestur  aö 
Hellisheiöi^,  og  víst  eru  þaö  engar  ýkjur,  aö  brennumenn  hafi  úr 
Flosadal  foröum  mátt  sjá  >ailra  manna  feröir  um  héraöitc 

Og  þegar  maöur  horfir  á  Markarfljótsaurana,  sem  teygja  blá- 
svarta  malarfingur  niöur  í  graslendiö  og  lykja  um  Gunnarshólma, 
og  á  hafboröann  blikandi  fyrir  Eyjasandi,  þá  kemur  ósjálfrátt 
fram  í  huga  manns  hiö  fræga  kvæöi;  hendingarnar  líöa  fram  eins 
og  glampandi  lognöldur,  þrjár  ogþrjár  og  svolítiö  hié  á  milli. 

Paö  er  eitt  til  marks  um,  hvaö  afbragös-góö  eru  náttúrukvæöi 
Jónasar,  aö  þau  þykja  aldrei  betri  en  þegar  maöur  hefir  fyrir 
augum  þaö  héraö,  sem  hann  yrkir  um.  A  eina  röndina  horfir 
svo  viö,  sem  aliar  framfarir  séu  helzt  vottur  um  mannlega  heimsku ; 
og  líkt  er  þaö  aö  sínu  leyti,  aö  menn  bera  ekld  fult  skyn  á  feg- 
urö  þess,  sem  þeir  sjá  ekki  blettina  á,  (en  jafnvel  sjálf  sólin  er 
blettótt). 

^  l'etta  mun  nú  raanar    vera   oftetlnn,   jafhyel   arnaratigiim,  og  værí  réttara  að 
segja:  sá  scm  sæí  hondrað  rasta  frá  sér  eins  og  Heimdalliir. 


158 

Er  þetta  sagt  tfl  aö  skýra  þaö,  aö  ég  vík  einmitt  aö  þeim 
stööum,  sem  miöur   eru    fagrir  á  þessu  skrautlega  kvæ&i  Jónasar. 

Paö  er  aö  vísu  góöur  skáldskapur  þetta: 

»Sá  eg  ei  fyr  svo  fagran  jaröar  gróöa< 
o,  s.  frv.,  en  sé  litiö  til  frásögunnar  í  Njálu,    kemur  þó  í  hug,  aö 
jafnvel    mestu    sniUingar   bæta  sig  ekki  á  því  »aö  gylla  rauöaguU 
eöa    glita   liljur*  (to  gild  refined  gold  or  paint  the  lily.«     Siiake- 
speare). 

Og  mjög  undarleg  eru  þessi  orö  i  munni  Gunnars: 
»Hér  vil  ég  una  æfi  minnar  daga 
alia,  sem  guö  mér  sendir.« 
Jónas  viröist  alveg  hafa  gleymt  því,  aö  Gunnar  á  Hliöarenda  var 
heiöingi. 

Hér  kemur  nú  einkum  tvennt  tii  greina. 

Annaö  er  þaö,  aö  fyrir  Jónasi  mun  hafa  runniö  of  mjög  sam- 
an  fsland  hiö  forna  í  heiöni  og  í  kristni. 

En  hitt  er  þó  fremur,  aö  þaö  liggur  viö,  aö  Jónas  tali  þarna 
í  sínu  eigin  nafni,  en  ekki  Gunnar,  og  lýtir  þaö  dálítiö  listaveririð. 

En  hvernig  á  því  stendur,  er  auöskihö. 

Paö,  sem  kemur  honum  til  aö  yrkja  þetta  kvæöi,  er  —  auk 
fegurðar  náttúrunnar  —  ekki  sízt  þaö,  að  hann  finnur  ýmsan 
skyldleika  með  sér  og  Gunnari:  báðum  fluttu  forlögin  útlegöar- 
dóm,  og  báðum  einmitt  fyrir  sakir  atgjörvis  þeirra,  þó  aö  því  og 
ölium  atvikum  væri  allmjög  sinn  veg  farið  hjá  hvorum. 

HELGI  PJETURSSON. 


íslenzk  hringsjá. 


UM  ISLENZKAR  KONUR  og  hlutdeUd  þeirra  í  þjóömenning  og  bókmentBia 
íslendinga  (»lslands  Frauen  und  ihr  Antheil  an  der  heimischen  Cultur  und  LiteratBri) 
hélt  dr.  Hans  Krticzka,  barón  v.  Jaden,  í  desember  1901  alllangan  fyririertnr  í 
»Verein  fiir  erveiterte  Frauenbildungc  (  Vínarborg^,  og  er  sá  fyrirlestor  prentaðv  í 
Árbók  félagsins  fyrír  áríð  1900 — 1901  (XIII,  bls.  53 — 61).  Þó  ílest  megiiuuridÍA 
(  íyrirlestrí  þessum  séu  tekin  úr  hinum  ágætu  bókum  J.  C.  Poestions  nm  (siaod, 
munu  þau  þó  hafa  veríð  flestum  félagsmönnum  hreinasta  nýjnng.  En  aak  |>ess 
kryddaði  baróninn  hTca  fyrirlesturínn  með  því  að  lesa  upp  nokkrar  þýðingar  i  » 
lenzkum  kvæðum  eftir  Poestion.  Af  grein  einni  (  Vínarblaðinn  >Nene  Freie  Presse< 
(15.  des.  1901)  má  sjá,  að  áheyrendnnum  þótti  mjög  mikið  varíð  f  baði  fyririestv- 
inn  og  kvæðin.     En  þó  kastaði   íyrst   tólíunum,    þegar   hann  að  lokmn  sýodi  þeini 
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hina  íslenzku  konu  sína,  barónessu  Ástu^  i  skautbúningrium  íslenzka,  því  þá  urðu 
alUr  stórkostlega  hrífnir  bæði  af  fegurð  hennar  sjálfrar  og  biiningi  hennar.  Um 
þetta  fer  blaðið  svofeldum  orðum: 

»í*egar  fjnrirlestrinum  var  lokið,  leiddi  baróninn  hina  ungu  frú  sína,  sem  er  inn- 
borin  íslenzk  kona,  inn  í  salinn,  til  þess  að  sýna  áheyrendunum  hinn  íslenzka  þjóð- 
búning.  Hiin  gekk  að  ræðustóhium  og  las  upp  kvæði  á  isleDzku,  og  á  einu  auga- 
bragði  urðu  alhr  viðstaddir  sem  frá  sér  numdir.  Þóttust  menn  á  pallinum  í  hátíða- 
salnum  alt  í  einu  sjá  eina  af  hinum  þjóðkunnu  kóngsdætrum  æfintýranna  (  lifanda 
líki.  l^að  var  ekki  hinn  fallegi  búningur  einn,  sem  bafði  þessi  áhrif,  hinn  dökki 
kyrtill,  prýddur  fögru  saumskrauti,  sem  lét  hálsinn  skína  óhulinn,  og  haldið  var  sam- 
an  með  silfurbelti  einu,  hið  Ijómandi  höfuðdjásn:  breitt  guUhlað,  sem  hinn  hvíti 
skautfaldur  hóf  sig  upp  frá,  og  frá  toppi  hans  féll  aftur  iíngerður  motur  eða  slæða 
til  beggja  handa  niður  á  herðarnar.  Það  var  hin  álfkenda  vera  sjálf,  sem  vakti  að- 
dáun  allra,  sem  við  vóru,  —  hárið,  eins  og  það  væri  spunnið  úr  gullþráðum,  hin 
óviðjafhanlega  fínu  litbrígði  í  andUtinu  og  þar  á  ofan  augun,  sem  eru  blá  eins  og 
heiðavötn.  Menn  spurðu  sjálfa  sig  undrandi,  hvort  slíkar  æíintýramyndir  væru  virki- 
le^a  enn  þá  tíl  í  heiminum,  og  gleymdu  þvf,  að  þessi  fagra  íslenzka  kona  mælti  á 
tnngu,  sem  öllum  var  svo  gagnókunn,  að  menn  gátu  ekki  einu  sinni  ráðið  í  þýð- 
tn^  á  einu  einasta  orði.  Hve  innilegum  tilfinningum  þessi  ókmina  tunga  getur  lýst, 
sýna  kvæði  þau,  sem  í  gærkveldi  vóru  grípin  af  handahóíi  úr  hinum  auðuga  Ijóð- 
mælasjóði  íslendinga,  og  sem  ekki  höfðu  mist  neitt  af  frnmleik  sínum  og  andríki  í 
þýðingu  Poestions.  Að  lokum  söng  söngflokkur  söngskólons  margraddað  lofsöng 
eftÍT  Matth.  Jochumsson  (»Ó,  guð  vors  lands«),  sem  íslenzka  tónskáldið  Sveinbjöm 
Sveinbjörnsson  hefír  samið  lagið  við,  og  sem  kórónaði  þá  mynd,  er  menn  höfðu 
fengid  af  ástandi  hinna  fogni  Usta  á  íslandi«. 

ERAMFARIR  ÍSLANDS  A  19.  ÖLDINNI,  rítgerð  dr.  Valtýs  Guðmundssonar  í 
Eimr.  VI.,  hefir  í  hinni  þýzku  þýðingu  eftir  yfirkennara  K.  Palleske  vakið  mikla 
eftirtekt  og  margir  ritdómar  verið  um  hana  rítaðir  í  þýzkum  blöðum  og  tímarítum, 
og  eru  sumir  þeirra  alllangir  með  yfirgripsmiklum  útdrætti  úr  rítgerðinni.  Til  dæmis 
má  nefna  þessi  blöð  og  tímarít:  »Deutsche  Zeitungc  (Berlín),  nr.  222  (21.  sept. 
1902);  sVossische  Zeitungc  (Berlfn),  nr.  391  (22.  ág.  1902);  »Neue  Freie  Pressec 
(Vín>,  II.  sept.  1902;  »GIobus«  (Braunschweig),  LXXXI,  16  (24.  apr.  1902); 
»AlIgemeines  Litteraturblatt«  (Vín),  XI,  12  (15.  jiim'  1902;  *Literarísches  Central- 
blatt  fur  Deutschland«  LIII,  39  (27.  sept.   1902). 

Pað  er  vonandi  að  þetta  leiði  til  þess,  að  menn  fari  nú  í  útlöndum  að  fá  dá- 
lítið  réttari  hugmyndir  um  ísland  og  þjóðmenning  þess  en  hingað  til. 

FREGNBRÉF  FRÁ  ÍSLANDI  hefir  Þjóðveiji  nokkur,  Aari  Eugen  Schmidt, 
sem  ferðaðist  heima  á  íslandi  sfðastliðið  snmar,  rítað  í  blaðið  »BerIiner  Lokal-An- 
zeiger«  fyrir  júlí,  ágúst  og  september,  og  er  það  allmikíU  brófabálkur,  enda  ber  þar 
margt  á  góma  Lætur  hann  mjög  Ula  af  landbiinaði  íslendinga  og  segir,  að  þar 
megi  með  lítilli  fyrirhöfn  kippa  mörgu  f  liðinn,  með  betri  ræktun  og  fleiru.  Lýsing 
hans  á  hýbýlaháttum  og  þrífnaði  er  og  alt  annað  en  glæsileg,  og  verst  er,  að  margt 
af  því,  sem  hann  segir  í  því  efni,  er  satt,  þó  snmt  sé  mjög  orðum  aukið  og  ekki 
fært  á  betra  veg.  Ýmsar  allgóðar  athugasemdir  eru  (  bréfum  þessum,  en  aftur  er 
þar  Ifka  eigi  allfátt,  sem  er  beinlfnis  rangt  og  Uklega  að  nokkru  leyti  lapið  upp  úr 
gÖmlum  ferðabókum.  Einna  skemtilegust  er  frásaga  hans  um  fimd  hans  og  nokk- 
urra  alþingismanna  við  Geysi,  þegar  hann  hélt  að  Klemens  sýslumaður  Jónsson  vær' 
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voldngur  ræningjahöfðingi,  sem  hann  var  hraeddDr  við,  og  varð  þvf  naesta  forviða, 
er  hann  nokkrum  dögom  seinna  sá  hann  sem  forseta  neðrí  deildar  á  alþingi.  Ea 
þá  var  hann  annán  veg  biiinn  en  við  Geysi  —  og  >mikið  cr  skraddaraas  pmidc 
segir  hann. 

UM  STEINDYSJAR  EINICUM  Á  ÍSLANDI  (»Ueber  Steinhanfen  insbesoodeie 
anf  Islandc)  hefir  próíessor  B.  Kahle  rltað  í  »Zeitschrift  d.  Ver.  f.  Volksk.  in  Berfinc 
(1902),  einkom  um  það,  hvemig  sá  siðnr  sé  til  kominn,  að  hver  sá,  sem  fer  eða 
rfðor  fram  hjá  þeim,  eigí  að  kasta  eínum  eða  íleiram  steinnm  í  þær,  einkiim  dyijar 
3rfir  sjálfsmorðingjum  eða  glsepamönnum.  Hann  álítur  að  uppnmalega  hifi  þettt 
steinkast  verið  eins  konar  fóm  til  hins  dauða  af  ótta  við  haDn,  til  þess  að  halt 
hann  góðan  og  verja  sjálfan  sig  aðsókn  firá  hans  hálfu,  og  styður  þá  skoðun  með 
mörgum  dœmum  og  samanburði  við  Ifkar  skoðanir  hjá  öðrum  þjódom.  En  seinna, 
þegar  hin  uppnmalega  þýðing  steinkastsins  vax  fallin  í  gle^rmska,  hafi  menn  fáríd 
að  skoða  það  ýmist  sem  fyrirlitningar-  eða  virðingarmerki  við  hmn  danða.  Að  þvi 
er  aftur  þann  sið  snertir,  að  hrúga  slíkum  dysjum  upp  yfír  hina  dauðu  fr^  upphaíi, 
þá  muni  menn  uppranalega  hafa  gert  það  í  því  skyni  að  halda  þeim  niðri  meó 
þeim  þunga,  sem  hvfldi  á  þeim,  eða  varna  því,  að  þetr  gengjn  aftur.  t^ó  kveðst 
hann  ekki  þekkja  nema  eitt  einasta  greinilegt  dæmi  þessa  {  þjóðtninni,  og  það  st 
frá  Afrflcu.  £n  mundi  þó  ekki  einmitt  þessi  hugsun  koma  firam  í  orðnnnm  f  Eyr- 
byggju  (k.  33):  »dysjuðu  þeir  Þórólf  þar  ramligac,  þar  sem  talað  er  um  greftnm 
Þórólfs  bægifóts.  Hvers  vegna  skyldi  \era  talað  um  að  þeir  hefðn  dysjað  hana 
-  »ramligac,  ef  ekki  væri  átt  við,  að  það  hefði  verið  gert  til  að  hindra  að  hans 
gengi  afhir,  til  þess,  að  hann  kæmist  sfður  upp  i!ir  dysinni  sökum  hins  mikla  þunga. 
sem  á  honum  hvfldi.  En  það  dugðí  nii  samt  ekki  við  Þórólf  karlinn,  þó  nunlifa 
væri  búið  um  dys  hans. 

UM  BÚNAÐARHÆlll  ÍSLENDINGA  AÐ  FORNU  (»AltisUiidische  Wiit. 
schaft*)  hefir  háskólakennarí  dr.  Aug,  Gebhardt  rítað  alUanga  grein  f  »BeOage  rar 
Allegemeinen  Zeítungc  (nr.  256,  7.  nóv.  1902),  þar  sem  hann  gefur  yfirlit  yfir  þad, 
sem  ritað  hefir  veríð  um  þetta  efiii.  en  þö  einknm  skyrír  firá  innihaldinn  í  n^iitkQD* 
inni  bók  eftir  dr.  E.  Dagobert  Schoenfeld  um  búskap  íslendinga  á  sögnöldiiiiu 
(>Der  islándische  Bauernhof  und  sein  Betríeb  zur  Sagaaeít  nach  den  QneBen  darj^ 
stelltc,  Strassburg  1902).  Þó  nefnir  hann  hvorki  rítgerð  síra  I^orkels  Bjaniasonar 
>um  nokkra  búnaðarhætti  íslendinga  í  fornöldc  íTímaríti  bókmentaf^lagsinsVl(i885 
né  kaflann  »Wirtschaft<  (búnaðarhættir)  í  hinni  n^u  (2.)  útgáfn  af  •Gnmdríss  der 
germanischen  Philologiec  (XII.  Abschnitt),  sem  virðist  þó  hafet  eins  mikið  eða  mein 
að  inDÍhalda  um  búnaðarhættina  en  þessi  bók  dr.  Schoenfdds,  eftir  skyrshi  dr 
Gebhardts  um  hana  að  dæma.     Pví  bókina  sjálfa  höfum  vér  ekki  séð. 

V,  C, 

Leiðróttingar. 

Þessar  villur  era  meim  beðnlr  að  leiðrétta  f  þessu  hefti  Eimreiðarínnar: 

Á  bls.    iio    á    nafn  Porsteins  Erlingssonar   að    standa   undir    rítgerð   bans  azr 

SeyðisfjÖrð.  —  Undir    myndinni  á  bls.    127    stendur   Fjórðungsöldu,    en  á  að  «n 

Fjórðungsalda. 


Ljóðraæli 


Út  eru  tcomlrí: 

cftír   Mattll.   JOClllllllSSOIl.  í-  wviíll,    ;öo  Uv, 

Jiókm  kðfttQT^ 

F}7ir  íithi/mdnr  aÓ  *:A]\i  safniim  (4  Iiiodum)^  Ib*  t  skrauíb^ifitM  ^kr;»litít  í  ki, 
/  famujtéítt  T  íb.  i  íikrauíbíimlí  5  kr.  50  au.^  hcft  ^  kr.  50  fm. 
rm  h\i  iU(í.  D.  ÖSTLL'NLi,   SevrtTifiTAi,   i>^  hjíi   ÍM>kíí.*ítintim  krfjig  am  kntl. 
l  Kaypinaíinihdfn  hji  hr.  béksala  tigsl  og  Sðn,  Eftdgade  35. 

QíllfflAÍlimilÍn  ^^^^Í^^^R^  mánaðarnt,  gefid  úc  f  Wmnipeg. 
walllÐllllliyill,  Canada.  Riisij._/íJfl4^'arrafljím.  V'andað  aðprent- 
an  og  útgjörð  allri.  Ver6  í  Araeríku  i  doll  árg.,  en  aðeins  2  kr,  á  ísld. 
—  Aðaisöluunaboð  á  Isl  hefir  Sig.  Kris^ánsson  i  Rvík. 

I  KflhAff*f1  ^^^^^^  vikublað  á  íslemku,  ge6ð  iit  fWinnipeg,  Man. 
ktll|IICry,  (p    o.  Box   1282).    Rytur  náfcvætnar  fréttir  af  ísknd- 

iriguni  bæði  á  IsL  og  f  Amertku,  enn  freniiir  ritgerðir,  sogur  og  kvæði, 
Verð  í  Am.  2  doU.  árg*,  en  á  ísL  6  kr. 


jnsen 


Smjörlíki 
■'"ll^H.Steensens 


H.St 


MARGARINE 


er  ætið  bezta  smjörliiiið  og  það  ætti  þvi  að 
nota  á  hverju  biíi  og  á  hvers  manns  borði. 


Isjenzk  umbodsverzlun. 

öeztu  innkaup  á  öMm    útlendura    vömm  og  saJa  á  bverskyns  ís- 
lenzkum  vörum  erJcndis.     Einungis  fyrir  kauf^mtnn, 

Jakob  Gunnlögsson, 

Kefbcnhavn  K. 

Htíl      hliV'tll      ^lílLállaiVÍ   "    ^^^    verksiíiiditinni    »SlrlUS«    í    Ín- 
11  lU     Ui  /ilU    ?^J Iflilli dlll  bQÍmimÍ  í  Khöfn.     Kð  er  hiÓ  afýí^^t. 
ojT  nscríngíu'mt^su  o^^  inDlliehiui  mcira  ;if  kakaé  en  nnkkur  «>rinur  sjók^laðkegutiá* 


Reynið  hin  nýju,  ekta  litarbréf  frá  litaverk- 

smiðju  Buchs: 

Nýti,  ektA  dcmant^blátt  Nytt,  ekt«  medalbliil 

Nýtt,  ektfi  dökkblátt  NýXi,  ekta  s^bláU. 

Ailar  þci^^ar  4  uýju  Htjirtegundtr  Htn  fallegii  ug  ekc^i  i  ðJ  ojax  tiMum  légi  (híuitlúmt}. 

Annars   niæíir  i^erkjniióiiui  með  iíínitin   viðtirkciwiu  £t«iku  Og  fallegu  lítum,    mcð  iills 

kcHTar  litbrígðiiíni  til  heimnlituttaj, 

IJtiriiJr  fást  hjá  kaupcnonuum  aktftdftr  á  IslAndL 

Buchs  Farvefabrik,  K^tMmhaYii,  v.  • 

stöfrmð   1B72  og  vefölttunuð   iSftS. 


legum  áhtíldum. 


Meyer  &  Schou. 


l^mgúúníiitrt^e  ij,  K^ömkínm.     Tdtfinn  J4JJ* 


EFMÍSWIRUT. 

SV.S\T:  ALTÝRGUBMUNr 

iiimí , ..^..^^.^^    .,,  ........ .; ,    . .  - 

K)RSTEINN  EIU.1NGSSON:  SeyÖisijnrf^ur  umiadaiiiótítti* 

(mgð  j  v/       ^7/) ... 

SÍGFÚS  EIN  'N;   SöngkensLi  i  skólim 

VALTÝR  GUlhMUXDSSON:  SprmgnznáuT  fm^d  /  upp<irœiu 

og  i/  myndum) *,.*.. ..♦.•-    ilj 

PORVALL>UR  THORODDSEN    Ný  rit  um  náttúru  tslaods.      5 
Ritsjá .,**....,...  i 

VAt;rÝK  f;rDMUN*í>S.SOM    hlm<íifijimégHr.- 

Un^ir  ikolar*  —  ll^mdi  Jni  kirkjupin^.  *=»  fiL'Í ' 

SO.X:    Axíl  —  HAFSIEINN   PETLIRÍiSQNi    y^^msar  gni^j^h 

SkYrTÍii  iiftí  pr^.t(a,^lvÍ(i   h^ttmix. 

IIELGI  PJETUltóSON:  Merídleg  draugasaga  • , . 

LArUS  THÚRARENSKN    Sveitin  nm\  (kvmU) 

SÍGURJÓN  FRIÍ)JÓNSSON:    *Hinii  þröngi  vc^ur  y- 

HELGl  PJETURSSON  :  tGurtnarsholmi*  . , 

Islenxk  hringsjá :,-......,.. -....,.-.*, 

VAI  TYR  GU0MUNUSSON:  Um  fsimúar  kmttr,  —  Fm»HMr^^  ut.^v 
it  fg.  úidimti.  —  ftrgnhtr/  /rd  hiamii,  —  Um  ttamiytí^  *nvkum  J 
iílamÍM,  —   Úm  himaéfiriudti  iiieném^íi  aA  /tírmt^ 

Her  er  Penge  at  tjene!!! 

med  íonjeQstíuMe  Ideer,  koniiiie  i  R'orbíndelse  mtá  Kiffii«ier,  ti! 
0|«    göde    B4?lín}^'eli^t:!r    tjl  Agetjteme,    o|(  i  del  bele  tii^el  AÍtiO                   '   U^kjciul] 
med    Uvaá    der    km    tjenes   ^tore    Feofe  paa^  hm  ^enúc  sin    '.               ^    10  Órv  I 
Kdmærkef  til  Skan d i tiavisk  Korreapottdaticckj  ub^  k>H)c»iuiva  K. 

Hreínir  og  ósviknir  aldinlegir 

fra  MartiD  Jensen,  Kebentiftvo, 
halu  hin    beztii  me&mæli-    Seljandi  ábyrgist,  að  þeir  séu  biiotr  txl 

iir  afbragðsalciinum ___^__ 


Hin  sameinu^u  brugghús  i  Kaupmannahðfn 

tnæla  með  sínum  hvervetna  verölaunum  sæindti 
Allf'irtAA  Pnrfor   ^^"^  ^^®  ^^^^  "^^^  fttnkonimifi  ttj 

HllidliUP'rUrtBr,  nokknr  annur  legund  hingað  tiL 

(Itflutnings-Tvigtldisðl)    Ekta  IréiiuBII  -  Irénii-PílstBer 

iytiT  ueóftii  alkohðUnjirkið.   —   fvkki  áfeagíat 

TÚborgarÖl   kn  hinu  mikla  brugghúsi:  „Túborgaf-Tific- 
smilUuf''  I  Kaupmannahofn  er  alþekt  sem  eina  bayer^lra  ölift; 

og  erbragtgútt 


það  heíir  I»Ua*^ 
arLaun    a 


sem  halduf  sér 
cig  nærandf; 
hÍÐ  æðstu  sæmd- 
$ýfiingiim»  ^in  þaö  heíir  vcrið  sent  a.  og  nú  seljast  af  þvi 
m&lFa  en  50,000,000  nðskur  á  irL  þaA  tmi  abtaBar 
&  íslandi. 


,^^  E  ,o,_^ 


A 


RITSTJÓRI: 


Dr.  valtyr  gudmundsson. 


EIGENDUR:   NOKKRIR    ISLENDINGAR. 


IX.  AR.     |.  HEFTI. 


ICAUPMANNIMIÖFN. 
PRENTAÐ  HJÁ   S.  L  M0LLER 


jens 

Vestergade  15»  Kjölicnhíivn  IC. 
Sti^rstu  eg  ádýrustíá  áSrgðit  i  K<jufmfu>/n  a/  st^Y^kmumtm 

við  hæfi   Islendinga. 


í»^ 


Eldnrd  é   20  1». 


,  iiidi) 

og  þar  jlir. 


.^^— .        — _,,^    hélri  Oi/  hristmst  eða  An  beimi,  i   18  kr. 

CD    tQO  mUniuiiundi  stirTAuiii      Etiiifrtftitrr  iiia  ti 
stciknrúftú    fig    viitn^katli,    5—5    mýyg   ^óruni   stiðuht/ltinij    á  20  kr<  '    , 
og  fá  þ^i>^íg  k£Aðúr,  j^  þi^   nic^gi   srtja  nlður  lAUsar  á  nnUt  ^t  mcsð  e^ 
Skipsrld«TéÍiir  í  þtkkí(>*     Skipsofiia  og  drlakoTcrpuvélftr  iln  fuáryrðslo 
mk  ÍA   tiieð    clíluriJwholuiu    og    magaiínbrenslUí       Eönftemur     bir/;dií    af    • 


GEYSISOFN    (síbrerm- 
múx)  á  3 1  kn  og  þm^  vfír. 


Ur  j«riii,    kojiar  Qg  ineiiíiig,  al   nýjustn  K%g  br/,U 
iteypajánií    nf    ^riuTf    átarð.     Jánipltiíííí **     í 
Gsil**!iríÍirrji5nT     fGtur    ug    |i  v(>tt  Jibit  í  ar.       íil 
p 01 1 a  r.     Címðar  j A r d k  a f fi k  o ii ntj r,  t  e p t» i  r  . 

Vft-    Alr    Jictta    cr    tjl    fTrdsikrá  mcd  in>Ti^i 


Nokkur  kvæði. 


Eftir  STEINGRÍM  THORSTEINSSON. 


I.     BLÓM   OG  FIÐRn.DI. 


Blómiö: 
>Var  það  blærinn,  er  blaktí, 
Sem  blund  mínum  sleit?« 

Fiörildið: 
^Nei,  vinur  þig  vakti 
Og  vorsólin  heit. 

Ég  kom  og  þig  kysti, 
Nú  kveð  ég  og  fer«. 

Blómiö: 
»Paö  vildi'  eg  þig  lysti 
Aö  vera  hjá  mérlc 

Fiðrildiö: 
»Svo  fögrum  á  degi 
Til  fleiri  ég  Uð«. 

Blóniið: 
»En  eftir  þér  þreyi 
Ég  árla  og  síð«. 

Fiðrildið: 
»Ei  ógleðjast  áttu, 
Pú  augnabliks  njót!« 


Blómið: 
»Æ,  frjálst  fljúga  máttu, 
Mig  fast  bindur  rót<. 

Fiðrildið: 
»Ei  fiðrildi  bíður, 
Pað  fylgir  æ  því«. 

Blómið: 
>Ó,  hvað  sem  því  líður, 
Mig  hittu  á  ný«. 

Fiðrildið: 
»A  morgun  með  bh'ðu 
Pig,  blóm  mitt!  ég  finn«. 

Blómið: 
»Mót  fiðrildi  fríðu 
Þá  faðm  breiði'  eg  minn*. 

Fiðrildið: 
»Þá  geislar  sjást  fyrstu, 
Pú  faðm  við  mér  snú!« 

Blómið: 
»0g  blóm  þitt  þá  kystu 
Eins  bh'tt  eins  og  nú!« 
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II.     Á  FERÐ  FRAM  HJÁ  GRÍMSSTÖÐUM.* 


Rennur  hér  aö  flæði  fram  hin  fríÖa  og  hreina^ 
Létt  um  sand  og  litla  steina, 
Lágum  niöi  Sleggjubeina. 

Fram  úr  grænum  hvilftum  hún  í  hægöum  Höur; 
Gætir  kots  sá  götu  ríöur, 
Grímsstaöi  þaö  nefnir  lýöur. 

Elcki  er  nú  sem  áöur  var  á  æskuskeiöi; 
Grímsstaöina  gengna  í  eyöi 
Götu  frá  eg  sjónum  leiöi. 

Blasti  efra  bæjarkornið  býsna-smáa 
Viöur  Hnausa-hrauniö  gráa; 
Hver  spyr  nú  um  innið  lága? 

Fyrrum  hér,  sem  hugstætt  vera  helzt  mér  kynni^ 
Breiöfirðingur  Bragasinni 
Bjó  í  fyrstu  æsku  minni. 

Pangað,  skáld  í  basli'  er  bjó  á  bala  grónum, 
Yfrum  rendi'  eg  einatt  sjónum 
Ósjálfrátt  af  berjamónum. 

Barn  ég  var  og  eitthvað  inst  mér  ólst  í  laumi; 
Upp  nú  rís  úr  ára  straumi 
Áður  hvað  ég  lif  ði'  í  draumi. 

Parna  telgdi'  hann,  söngva  samdi,  sló  og  reri; 
Vansæld  mörg  á  veg  hans  greri, 
Við  honum  heimur  baki  sneri. 

Orti  hann  við  orfið  hér,  er  austan  sunna 
Broshýr  skein,  hin  bjart-upprunna, 
Bögu  þá,  er  margir  kunna? 

»Sólin  ekki  sinna  verka  sakna  lætur; 
Jörðin  undan  grímu  grætur, 
Grasabani,  komdu'  á  fæturc. 


Sigurður  Breiðfjörð  bjó  á  GrímsstöÖum  í  Breiðuvík  á  ánmnm  1837 — 4^* 


i63 

Sorann  tíörætt  ef  aö  um  kann  öörum  vera; 
Paö  er  hverra  girnd  sena  gera, 
Gulli  eg  helzt  skal  vitni  bera. 

Hans  á  tungu  Ijóöiö  lék  svo  létt  og  glaðan; 

Auöug  ríkir  yndis  laöan 

í  því  bezta,  sem  aö  kvaö  'hann. 

Oröróm  sumir  eru  verri,  en  aörir  betri; 
Spor  aö  hyggju-  og  hjartasetri 
Hittast  skálds  í  kvæöaletri. 

Hvaöan  mundu  gumar  gefa  gull  í  óöi, 
Utan  hjarta  og  anda'  úr  sjóöi? 
Ann  eg  því  og  sinni'  ei  hnjóði. 

Oft  með  hug  við  óðinn  skálds  og  æfimeinin 
Viknaði  ég  viður  steininn, 
Víkur  strönd  þar  geymir  beinin. 

Fram  á  leið  mig  blakkur  ber  um  bjarga  lendur; 
Bærinn  þarna  í  brot  féll  endur 
Breiðfirðings,  en  nafn  hans  stendur. 


m.     HELLENZKUR  DRAUMUR. 


Pað  var  núna  í  vetur,  um  niðsvarta  nótt 
Mig  nokkuð  réð  dreyma, 
Og  þaö  var  um  sumar  og  sælunnar  gnótt 
Og  suðræna  heima. 

Vá  úti  var  rosi  og  útsynnings  él, 

Sem  á  dundu  tíðum, 

En  svefninn  ég  fest  hafði  vært  þó  og  vel 

Og  vissi  ekki  af  hríðum. 

Frá  bók  hafði  eg  sofnað;  um  Saffó  var  hún 
Og  söng-gullöld  forna, 
Pá  guðdómleg  óðsnild  med  geislandi  brún 
Um  Grikkland  réð  morgna. 
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Og  Ijúft  mundi  hugurinn  hneigjast  á  leiö 
Til  hellenzkrar  sælu 

Frá  »ultima  Thule«  um  skammdegis  skeiö 
Og  skakviðra  fælu. 

Til  munaöar-eyjar  þá  Morfevs^  mig  bar 
í  mjúklegum  faömi,  — 
Til  skrúögrænnar  eyjar  í  skínandi  mar 
Meö  skuggsælum  baömi. 

Og  fyrri  ég  varö  ekki  var  en  ég  lá 
Par  vaxið  var  rósum, 
Og  hóp  þar  á  blómgrund  ég  svífandi  sá 
Af  svarteygum  drósum. 

Um  hrafnsvarta  lokka  —  því  gaf  ég  vel  gaum, 
Með  glitfagra  kranza 

Um  blómstrandi  völlinn  viö  gígjunnar  glaum 
Ég  glatt  sá  þær  dansa. 

Og  ein  kom  með  blómkerfi  broshýr  til  mín 
Með  blíölátum  örum, 

Og  guUbikar  önnur  með  glóskært  bar  vín 
Mér  góölát  aö  vörum. 

Og  vinalegt  krýndi  mig  vífið  með  syeig 
Svo  vart  ég  mér  réði; 
Úr  bikamum   hinnar   ég  vínsins  drakk  veig 
Meö  velsældar  gleði. 

Og  enn  kom  hin  þriöja  og  leika  tók  lag 
A  lýrunnar  strengi, 

Og  ástar  um  sæluna  söng  hún  mer  brag, 
Svo  sætt  kvaö  mér  engi. 

Hve  sælt  væri'  að  vefja  það  vííiö  sér  aö 
Og  vera  þess  sjafní, 

Pví  neita  skal  eigi:  sú  niftin,  sem  kvaÖ, 
Var  Násíku  jafni. 


^  DraumguðinD 
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En  hvikul  er  draumsæld,  mér  þrjár  hurfu  þær, 
Og  því  ég  verst  undi, 
Og  alt  varö  svo  dauflegt,  mér  engin  var  nær, 
Ég  einn  kúröi  í  lundi. 

Og  umhverfis  dimdi,  ég  ekkert  fekk  séð 
Og  alllangt  mér  virtist, 
Unz  aftur  sér  draumurinn  umbrej^a  réö 
Og  annað  mér  birtist. 

Pá  blysa-gang  sé  ég  og  birtir  fyr  sýn 
Og  blíötónar  óma, 

Og  Kypría^  glatt  yfir  grænmeiðum  skín 
Með  gullskærum  Ijóma. 

Og  þá  hófst  upp  fegursti  flokksöngur  þar 
Af  fljóðum  og  sveinum, 
Og  vaxandi  hreiminn  að  hlustum  mér  bar 
Par  hvíldi'  eg  und  greinum. 

Hann  lét  mér  í  eyrum  svo  ástsælu-ríkt 

Með  inndæli  stöku 

Og  hreif  mig,  —  því  aldreigi  hygg  ég  neitt  slíkt 

Mig  heyrt  hafa  í  vöku. 

Og  svo  hugði'  eg  kæmi  það  syngjandi  lið 
Með  söknuðu  sprundi, 

Pví  hljómur  barst  nær,  —  en  þá  hnykti  mér  við,. 
Ég  hrökk  upp  af  blundi. 

Ég  hrökk  upp  með  andfælum  húsa  við  brak 

Frá  hálfnuðum  draumi, 

Pá  bylurinn  snarpasta  ringinn  á  rak 

í  rokviðris  flaumi. 

Og  veðrið  var  hamslaust  og  húm  ríkti  svart,. 
Pað  hrikti  í  súðum 

Og  haglhríðin  geysandi  gnúði  svo  hart 
Á  glamrandi  rúðum. 


Ástarstjarnan. 
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Svo  vatt  mér  úr  draumsæld  til  veruleiks  aums 
Paö  veöriö  hiö  Ijóta; 

Sá  útsynnings  hrottinn  þess  hellenzka  draums 
Mig  hindraöi'  að  njóta. 


IV.     EFTIR  SÓLARLAGIÐ. 


Ó  hve  Ijómiö  þér 
A  lofti  bláu 
Eftir  rööul  runninn, 
Hafsbrún  viöur 
í  heiölogni, 
Roöa-skýin  skæru! 

Geisliö  þér  sem  draumar 
Gullvængjaöir 
Vesturloft  um  vega; 
Svo  skín  fegurö 
Á  sannleiks  himni 
í  heimi  hugsjóna.  ^ 

Leikiö  Ijósbrigftum, 
Pér  hin  logabjörtu 
Enn  um  stutta  stund, 
Unz  bregöur  yöur 
1  bjarma  stiltan 
Dýpra  sigin  sunna. 

Er  þá  sem  æöri 
Andaheims  blær 
A  vesturfjöUin  færist, 
Sem  þau  í  draumsjón 
Sveipin  væru 
Litfá  Ódáins  landa. 

BjartskírB,  bláfáin 
Benda  þau  úr  fjarlægö 
Guövefs  blæju  gegnum 


Lognmarar  flöt 

Ljósan  yfir 

Hingaö  hafs  aft  strönd. 

Enn  sit  eg  hér 
Hjá  unnar  steinum 
Viftur  flæfti  fram 
Og  sannsæll  þessa 
Sjóndýrft  teyga 
Augum  meft  og  anda. 

Ó  þá  undurk>T8, 
Aftanblífta, 
Himinfegurft  hreina, 
Líkt  sem  úr  eiUfft 
Legfti  birtu 
Æftri  á  okkar  fold! 

Bregfta  fer  liti, 

En  bjarminn  dags 

Vakir  enn  í  vestri, 

Og  enn  meft  unun 

Mín  augu  hvfla 

A  þeim  fbgru  fjölium. 

Og  dvínandi 

Degi  fylgir 

Sál  míu  sæl  í  leiftslu 

Og  sjálf  meft  honum 

í  svalrar  nætur 

Himneskt  faftmlag  hnigur. 
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V.     UPPSTYTTAN. 


Lengi  svarta  þykniö  þrátt 
Preytti  sjónarbauga; 
Ljósar  núna  loks  í  blátt 
Lítiö  stærra  en  auga. 

Díllinn  blár  hins  blakka  ranns 
Bendir  vinalega; 

Svo  skín  von  hins  mædda  manns 
Mótlætis  á  vega. 

Sírigningar  flóöi  fár, 
Fögnuö  geröi'  aö  smækka; 
Sé  ég  nú  hve  blettur  blár 
Ber  sig  ótt  aö  stækka. 

Auöið  hefir  oröið  mér 
Óskastund  að  hitta; 


Bláminn  sigrar,  augljóst  er: 
Upp  fer  nú  að  stytta. 

Bólstrar  dökldr  svífa  á  sveim, 
Sig  þeir  fá  ei  varið; 
Efra  kulið  ýtir  þeim, 
Austan  er  á  farið. 

Veðurkuli  vænu  því 
Vil  ég  þakkir  kunna; 
Hvítna  þarna  á  himni  ský, 
Hýr  er  bak  við  sunna. 

Pykn,  sem  lofksins  þakti  ból, 
Pynnist,  leysist,  hjaðnar; 
Fijáls  að  nýju  fram  brýzt  sól, 
Fold  og  himinn  glaðnar. 


VI.     UXINN  OG  SLEÐINN. 


Grjóti  á  sleða  álmtýr  ók, 
Uxa  fyrir  hafði, 
Sem  að  móður  svitna  tók, 
Svo  að  hvíldar  krafði. 

>AIt  af  draga  eg  verð  þig«, 
Inti  hann  við  sleðann; 


^Heyröu!  dragðu  í  hægðum  mig, 
Svo  hvílist  ég  á  meðan«. 

Brakar  sleöinn  býsna-þver: 
»BöIvuð  sé  sú  hugsan; 
Sláðu'  hann,  bóndi!  slíkt  fer  ver, 
Að  sleðinn  dragi  uxannc 
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í^ýðing  góðs  og  ills. 

Eftír  dr.  PAUL  CARUS. 
(Þýtt  úr  tímaritinu  *THE  MONISTc,  jtUi  1896). 


I.     Súbjektívisminn.^ 

Langhelzta  rannsóknarefniö  fyrir  djúpsæismenn,  trúarfræSinga 
og  siöaspekinga  er  hiö  mikla  spursmál:  Hvaö  er  hiö  illa?  Böl  og 
kvöl  er  hvarvetna  í  og  meö  eins  og  aöaleinkunn  á  ásýnd  tilver- 
unnar  og  yfirbragöi,  en  er  þó  undir  eins  rótin  til  hinna  blessunar- 
ríkustu  heilla,  er  gjöra  lííiö  þess  vert,  aö  við  þaö  sé  unað.  Pa5 
er  tilkenningin,  sem  knýr  hugann  til  aö  hugsa;  sífelt  sæluástand 
mundi  gjöra  alla  íhngan,  eftirgrenslan  og  uppgötvanir  einskisvirði. 
Dauöinn  er  þaö  og  ekki  annaö,  sem  kveikt  hefir  eftirlönguD 
mannsins  eftir  tilveru  hinumegin  grafarinnar.  Væri  enginn  dauöi, 
væri  og  enginn  átrúnaöur.  Pað  er  syndin,  sem  giörir  dygðina  a5 
nauösyn.  Væri  engar  hrasanir  til,  mundi  enginn  spsoja  eftir  rétt- 
um  vegi;  sjálfur  góðleildnn  hefði  þá  ekkert  gildi;  last  og  lof  hef öi 
þá  og  enga  þýðing.  Væri  engin  vöntun  til,  ófullkomleiki  eða  and- 
streymi,  þá  væri  hvorki  til  fyrirmynd  né  framsókn,  né  þróun  til 
æöra  endimarks. 

Goðafræðin  hefir  frá  aldaöðli  verið  hin  æðsta  djúpspeki  (meta- 
fysik),  og  hefir  hún  ætíð  gjört  hið  illa  að  persónu,  (o:  hugsað 
það  svo).  Enginn  átrúnaður  er  til  í  víðri  veröld,  er  ekki  hefir 
nógum  árum  á  að  skipa,  sem  tákna  tjón  og  meinsemdir.  Trú- 
menn  Búdda  kalla  persónu  hins  iUa  Mara,  freistara,  föður  syndar 
og  dauða.  Persar  kalla  djöfulinn  Ahriman  (eða  Angra-Mænju), 
myrkrahöfðingja  og  höfund  allra  ófara ;  Gyðingar  kalla  hann  Satan, 
óvininn,  en  kristnir  menn  djöful  (úr  grískunni:  BiápoXo;  þ.  e.  róg- 
beri,  rægikarl  eða  rækall).  Norðurlandamenn  kölluðu  hann  Loka. 
Enn  þá  auðugri  er  djöflafræði  eða  dæmonologia  Kínverja  og 
Japana. 

Saga  hugsjónanna  um  hið  illa  sem  persónu  myndar  einhvem 
fróðlegasta    kaflann  í  sögu   heimsins,    og   væri  undir  eins  cinhver 

'  SUbjektívismi  kallast  sú  Iffs-  og  trúarskoðun,  sem  (Iflct  og  indívídiíalisiiiinn) 
byggir  mest  á  »súbjekti<  (sjáílleik?)  mannsins,  veru  hans,  vitsmunom,  samvizko,  tm, 
skoðunum  og  skyldum,  Er  sú  steíha  gagnstæð  objektívisma,  sem  mest  byggir  i 
andlaginu,  hinu  objektíva. 
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hinn  kýmilegasta,  væri  hún  eigi  aö  sama  skapi  sorgleg  —  ekki 
sízt  um  töframanna  ofsóknirnar.  Ættartala  myrkrahöföingjans  nær 
miklu  lengra  firam  en  langfeögatal  hinna  ríkustu  þjóöhöföíngja 
Noröurálfunnar;  hún  nær  lengra  en  biblían  og  er  eldri  en  pýra- 
mýöar  Egiptalands.  En  hér  viljum  vér  fyrst  eingöngu  skoSa 
eðlisumgrip  hins  iUa  eða  hversu  það  beri  að  skoðast  í  sjálfu  séc. 
Mætir  oss  þá  fyrst  þess  hlutlæga  eða  objektíva  tilvera. 

Fyrst  má  spyrja:  Er  hið  illa  eigi  hugarburður?  Er  það  eigi 
huglæg  eða  súbjektív  orðmynd  og  miðuð  við  hlutföll  tiiverunnar 
(o:  relatív)?  Ætti  eigi  að  sleppa  þeirri  hugmynd,  sem  væri  hún 
eintóm  sérvizka?  Er  eigi  þessi  hugmynd  sprottin  af  því,  að  vér 
skoöum  lííið  frá  sjónarmiði  sjálfra  vor,  og  hlýtur  hún  eigi  að 
hverfa  óðara  en  vér  lærum  að  skynja  heiminn  samkvæmt  hinu 
hlutlæga  eðli  hans?  Stefnan,  að  skoða  hið  illa  sem  neikvætt,  er 
mjög  rík  á  vorum  dögum,  enda  er  það  í  samræmi  við  lífsskoðun 
ílestra  manna  nú  á  tímum,  og  er  mjög  vinsæl  orðín. 

Á  fyrri  öldum  hneigðust  meun  mjög  að  hinu,  að  íklæða  hinar 
andlegu  eftirlanganir  sínar  og  hugsjónir  búningi  hlutlægrar  tilveru. 
Til  þess  að  skilja  fegurðina  mynduðu  Forngrikkir  Afrodýtu  (Venus); 
var  hún  og  þeirra  æðsta  fyrirmynd  (ídeal),  og  hið  heilaga  vald 
siðgæðis  og  réttlætis  birtist  Gyðingum  í  Jehóva,  drotni  þeirra  og 
löggjafa.  Trúarhugsjónir  kristinnar  kírkju  fengu  sýnilegan  búning 
i  helgisiðum,  sakramentum  og  ýmsum  stofnunum. 

En  stórar  breytingar  urðu  þegar  það  tímabil  hófst,  er 
kallað  er  nýja  sagan,  og  sem  einkum  leiddi  af  fundi  púð- 
ursins,  áttavitans  og  prentlistarinnar,  en  þó  hvað  mest  af  fundi 
Anaeríku  og  byrjun  siðabótarinnar,  ásamt  endurhTgun  lær- 
dóms  og  lista.  Pví  stærri  sem  sjónhringur  hins  þekta  heims 
gjörðist,  því  meir  óx  gildi  manna  í  augum  sjálfra  þeirra. 
Stefna  heimspekinnar  frá  dögum  Kartesíuss,  og  stefna  trúarfræð- 
anna  frá  dögum  Lúthers  heíir  æ  verið  sú,  að  festa  miðpunkt  allra 
hluta  í  meðvitund  mannsins.  Það  eitt  gat  haft  gildi,  sem  orðið 
var  Uður  eða  partur  af  sál  hans.  Menn  þóttust  skilja,  að  trúin 
gæti  eigi  verið  neinn  útvortis  hlutur,  heldur  hlyti  að  vera  innvort- 
is  gjörandi  í  manninum.  Meðvitundin  varð  veröld  hans,  og  af 
því  leiddi  að  samvizkan  varð  síðasta  og  öruggasta  undirstaða 
breytninnar.  Pá  hófst  umburðarlyndið,  þótt  hægt  færi  fyrst  lengi, 
og  sú  skoðun,  að  maðurinn  sjálfur  (súbjektleiki  hans)  væri  hyrn- 
ingarsteinninn  í  framferði  allra  sem  einstakra.    Pannig   kom    siða- 
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bótín  fram  eins  og  allsherjar  hreyfing,  sú  er  boöaöi  rétt  hins 
einstaka,  en  hratt  um  koU  hinu  arfgenga  valdi  utan  frá,  >átóri- 
tetinu«. 

Stofnendur  þeirrar  byltíngar  ætíuðu  sér  aldreí  aö  koflvarpa 
öUu  útvortís  valdi,  en  huglægisstefnan  (númenalisminn),  sem 
stýröi  þeim,  leiddi  hreyfinguna  lengra.  Hin  síftasta  afleifting  hins 
súbjektíva  anda,  sem  byrjafti  í  hinni  alkunnu  setning  Kartesíuss 
Cogiio,  ergo  sum  [o:  ég  hugsa,  og  þess  vegna  hlýt  ég  aö  vera 
tíi),  hún  var  þeim  speking  hulin.  Hann  sannar  sem  sé  hlutíæga 
tilveru,  en  með  bernskulegri  ályktun.  Lúther  hefði  og  aldrd  mc6 
sinni  einkennilegu  mentun  og  þrálynda  einræni  —  sem  prýðisvd 
gat  orðiö  samferða  hans  miklu  yfirburðum  —  hann  heföi  aldrei 
undirskrifað  hinar  seinni  kenningar  manna,  bygðar  á  samvizku 
hins  einstaka,  en  engu  öðru;  en  hitt  er  víst  og  satt,  að  síðasta 
afleiðingin  af  viðurkenningunni  á  yfirráðum  og  sannleik  sérveni- 
princípsins  er  afneitun  allra  útvortís  yfirráða,  hvort  heldur  er  i 
heimspeki,  stjórnfræði,  trúarbrögðum  eða  siðafræði;  í  stjómfræði 
leiðir  það  tíi  stjórnneitunar  (anarchismi),  þar  sem  súbjektívism- 
inn  nær  hæstu  tröppu;  í  heimspeki  leiðir  stefnan  tíl  hins  svo 
nefiida  vissuleysis  (agnosticismi),  sem  er  neitun  þess  að  um- 
heimurínn  sé  skiljanlegs  eðlis,  og  hefir  Kant  í  sinni  númenalisku 
rökfærslu  bezt  framsett  þá  stefnu.  í  siðafræði  leiðir  sérverukcnn- 
ingin  tíl  neitunar  á  öUu  útvortis  siðgæðisvaldi,  og  er  þá  komiðað 
skoðunum  Benthams  og  fræða  hans  um  grundvallarreglu  (prinap- 
hagnaðar  og  sjálfselsku  (útilitarismi),  eða  tíl  intúitíónalism- 
ans,  sem  kennir,  að  menn  finni  af  sjálfum  sér  hvað  rétt  sé;  a& 
öðru  leytí  hvflir  vor  núverandi  siðmenning  á  þeirri  sérveruhug- 
sjón  Prótestanta,  sem  kallast  indfvídúalismi,  og  enginn  maftur, 
sem  lifir  og  hræríst  á  þessum  dögum,  getur  annaft  en  fundift  og 
skilið,  hve  mikil  blessun  af  því  princípi  leiðir.  Alt  um  það  hljót- 
um  vér  að  læra  að  vara  oss  á  einræni  hins  svo  nefhda  sérveru- 
leiks.  Objektívisminn,  mótsetning  súbjektívismans,  er  alls  eigi 
eins  algjörlega  rangur  f  rót  sinni  eins  og  sérveruskoðun  nútímans 
sýnist  hann  vera:  Hið  ytra  stjórnarfar  kaþólsku  kirkjunnar  fer 
skakt  að;  harðstjórn  klerkavaldsins,  sem  setur  sitt  vald  i  guös 
sæti,  og  hið  >óskeikandi«  páfaríki  er  gjörsamlega  rangt;  enda  \*ar 
aðalafrek  Prótestantanna  fólgið  í  afneitun  þessa  valds,  er,  þrátt  f>TÍr 
svo  nefnt  algildi  sitt,  byggist  á  valdrétti  veikra  og  dauBlcgra 
manna,  enda  þótt   þeir   oflar   misbyfti  því  af  trúarvandlætí  og  fá- 
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vizku  heldur  en  af  illvilja  og  eigingirni.  Til  eru  Prótestantar,  sem 
mundu  svara,  að  trú  þeirra  sé  alls  eigi  eingöngu  neikvæö,  heldur 
líka  jákvæö;  aö  hún  eigi  einungis  prótesteri  (mótmæli),  heldur 
og  fuUyröi.  Petta  er  satt.  En  flestar  fuUyröingar  Prótestanta  eru 
eigi  annaö  en  leifar  páfatrúarinnar  gömlu,  sem  batt  samvizkur 
manna  og  lagöi  skynsemi  þeirra  í  dróma.  Ofsatrúmenn  Próte- 
stanta  eru  fjarri  því  aö  vera  vinveittir  frelsi  eöa  óháöum  rann- 
sóknum;  en  hið  jákvæöa  vald,  þessi  nýi  gjörandi  sögunnar,  er 
reisa  skyldi  nýja  siömenning,  var  ekkert  annaö  en  vísindin.  Fyrir 
þá  sök  er  siöabótin  alls  eigi  hiö  síöastkveöna  Urðar-orö  í  trúar- 
sögu  mannkynsins.  Vér  hljótum  að  hyggja  á  hærri  markmið  og 
beinni  framfarir,  og  endurbót  kirkjunnar  fær  því  h'ka  fram  komið 
einungis  með  því  skilyrði,  að  hún  rannsaki  aftur  og  endurskoði 
gildi  og  eðlisþýöing  objektívismans  (o:  umheimsins). 

Mannkynið  lætur  eigi  aftur  binda  sig  við  trúarfræðakerfi  klerka 
og  helgivaldsboðorða,  er  einungis  mundi  færa  það  á  nýjan  leik  í 
fjötra  andlegrar  ánauðar,  en  á  þá  skynsemd  hljóta  menn  að  fall- 
ast,  að  sannleikurinn  er  ekki  námshugmynd  mannsins  eða  hans 
sérveru  eingöngu;  sannleikurinn  er  rétt  lýsing  eða  ummerking 
staðhátta  og  hluta,  og  felur  því  í  sér  objekt-efni,  eða  efni  fyrir 
utan  oss,  og  það  efni  er  verulegur  partur  hins  viðurkenda  eða 
þekta  sannleika. 

Pegar  objektíva  (o:  annarsleika-)  skoðunin  var  hin  ráðandi,  á- 
litu  menn  að  hið  æðsta  vald  væri  hjá  miklu  mönnunum,  svo  sem 
spámönnum,  siðameisturum  og  prestum,  og  þessir  vóru  látnir  setja 
reglur  og  ráöa  fyrirkomulagi,  lögum  og  lofum  kirkjunnar  —  öUu 
samt  niðurraðað  eftir  þörfum  og  kröfum  höfðingjanna.  En  hinn 
nýi  objektívismi  hafhar  öllu  nauðungarvaldi  frá  hálfu  mannsins; 
hann  hvflir  að  síöustu  á  vísindum,  en  þeírra  lögrétta  heitir  sann- 
reyndir  (facia),  Sannleikur  er  eigi  lengur  það  eitt,  sem  kirkjan 
kennir,  eða  »óskeikandi«  menn  boða  og  bjóða,  né  heldur  það, 
sem  mér  virðist  rétt  vera  eöa  þér  viröist  rétt  vera,  heldur  það, 
sem  vísindaleg  rannsóknarmeðferð  heíir  sýnt  og  sannað  að  væri 
objektívt,  þ.  e.  væri  í  sjálfti  sér  satt  og  rétt,  svo  að  hver,  sem 
það  prófar,  hljóti  að  sjá,  að  svo  eða  svo  sé  því  varið. 

Hinn  objektívi  sannleikur,  sem  prófa  má  meö  sönnunum  og 
sem  má  endurprófa,  eöa  í  einu  orði  vísindin,  er  hin  æðsta,  á- 
reiðanlegasta  og  dýrmætasta  opinberun.  Guö  opinberar  sig  í  til- 
urðum  og  tilburðum   h'fsins,    og    meö   þeim   teljum   vér  þjáningar 
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vorar  og  alla  reynslu;  hann  talar  í  samvizku  vorri,  sem  er  eöa 
má  kalla  eölishvöt  til  hins  góöa,  arö  og  árangur  vorrar  erföu  og 
öfluöu  reynslu,  og  fyrir  því  er  þaö,  aö  rödd  samvízkunnar  segir 
tíl  í  sálum  vorum  með  þessu  ósjálfráöa  afli,  sem  er  einkunn  allra 
næmra  og  rótfastra  viöbrigöa  (reaktíóna)  vors  flókna  vitundarkerfís, 
eöa  sem  nú  kallast  subconscia  (c:  viöbrigöi  með  bundinni  eða 
óljósri  meövitund).  Guö  birtist  einnig  í  ylhvötum  vorum,  eftir- 
þrám,  ígrundun,  háleitum  vonum  og  hjartnæmri  guörækni.  Allar 
slíkar  vitranir  eru  afar-mikilvægar  og  þeim  má  aldrei  gleyma,  en 
ofar  þeim  öUum  er  sá  umheimur  hins  sanna  og  góða,  sem  birtist 
fyrir  vísindin. 

Eigi  er  þaö  allra,  að  vera  vísindamenn,  en  fyrir  þá  sök  er 
þess  engin  þörf  aö  binda  hugi  manna  og  hjörtu  viö  biinda  Iru. 
Trú  sérhvers  manns  ætti  að  vera  traustið  til  sannleikans;  ekkitrú 
á  skröksögur,  sem  sagðar  eru  sannar,  heldur  á  sannleikann  — 
þann  sannleika,  sem  sýnir  svo  Ijósa  aðaldrætti,  að  allir  mega 
skynja  hann,  —  þann  sannleika,  að  þessi  veröld  sé  öU  í  settri 
samhljóðun,  svo  að  ekkert  rangt  verði  gjört  án  þess  þaö  valdiiil- 
um  afleiðingum  í  allar  áttir. 

Trúin  á  hið  objektíva  (hlutlæga)  sannleiksvald  er  næsta  stig- 
ið  í  trúarframför  mannkynsins.  Nú  stöndum  vér  á  þröskuldi  hins 
þriðja  tímabils,  sem  koma  mun,  þ.  e.  a.  s.  tímabils  hins  vísinda- 
lega  objektívisma.  Stefna  annars  tímabiisins  var  neikvæö, 
níðurbrotsgjörn  og  fór  eftir  lausri  rökfræði;  stefna  hins  þriðja  ver5- 
ur  jákvæð,  hagspök,  uppbyggjandi. 

Hinar  neikvæðu  og  súbjektívu  skoðanir  sýnast  frá  sjónarmiði 
hinnar  játandi  og  objektívu  stefnu  hins  fyrsta  tímabiis  verk  ey5- 
andans,  afneitunarandans,  djöfulsins.  Það  er  viðhvarfsstefna, 
reaktíón.  Pað  sýnir  hvers  vegna  Satan  hjá  Milton  varð  goömögn* 
uð  hetja  (heros).  Milton  var  byltingamaður,  súbjektívisti  og 
Satani  óviljandi  hliðhoUur.  Hann  iætur  Satan  tala  eins  og  hdm- 
speking  síns  tíma: 

»Hver  sál  á  heim  í  sjálfri  sér  og  má 
í  himin  breyta  helju,  helju  í  himin. 
Hvað  þýðir  Avar,  ef  sjálfur  er  ég  samur, 
ef  sjálfur  er  ég  ég  og  breytist  ekkí?« 

Hin  neikvæða  stefna  annars  tímabilsins  er  ekki  röng;  hún  hlaut 
svo  að  vera  vegna  hins  þriðja  tímabils.    Hún  bjó  hennt  í  hendur 


173 

verkefniö  í  hærri  og  betri  stefnu,  hina  jákvæöu-rannsóknarstefnuna. 
En  rannsókn  er  ónóg  til  pósitívrar  byggingar;  vér  veröum  aö 
sjá  árangur,  sem  er  verulegur,  læra  sannar  vísindameöferöir,  sjá 
og  finna  skýlausan  arö  og  afkomu;  fyrir  því  mun  sjáari  20.  ald- 
arinnar  telja  óhjákvæmilegt  að  leggja  áherzluna  á  gildi  hins  hlut- 
læga  (objektíva). 


2.     Er  hið  illa  jákvætt  (pósitívt)? 

Eftir  þessar  inngangs-athugasemdir  getum  vér  betur  skilið 
hvernig  á  því  stóð,  að  súbjektívisminn  varð  undirrót  þeirrar 
setningar,  að  hið.  iUa  sé  neikvæð  hugmynd,  en  enginn  já- 
kvæður  gjörandi  (faktor)  í  tilverunni.  Og  ef  vér  viljum  finna  nú- 
tíma-höfund,  er  einna  skýrast  tekur  fram  neikvæði  hins  illa,  má 
benda  á  söguna  >Brotin  vopn«  eftir  Berthu  von  Suttner,  ein- 
hvern  helzta  verjara  allsherjar-friðarins.  Hún  veit,  engu  síður  en 
Schopenhauer  vissi  það,  að  böl  lífsins  er  jákvætt,  með  því  að  hún 
lýsir  svo  vel  ógnum  ófriðarins  í  öllum  hans  algleymingi.  Samt 
sem  áður  hefir  hún  varið  heilum  kafla  af  bók  sinni,  þeim  er  hún 
kallar:  »Máldagaskrá  sálarinnar«,  til  sönnunar  þeirri  setning,  að 
príncíp  hins  illa  sé  sjónhverfing  ein.  Hún  segir:  »Ég  trúi  eigi 
sjónhverfingum  ilsku,  böls  og  dauða,  það  eru  skuggar  einir,  en 
ekkert  í  sjálfu  sér.  Myrkur  er  «=-  vöntun  Ijóss.  Pað  eru  neikvæðir 
hlutir,  vantanir  þess,  sem  verulega  er  til.  Ljós  er  til,  en  eigi 
myrkur;  h'f  er  til,  en  dauði  er  eigi  annað  en  að  lífsfyrirburðurinn 
(fenómenið)  hverfur.  . . .  Vér  játum  að  Ozmuzd  og  Ahriman,  eða 
guð  og  djöfuUinn,  séu  að  m.  k.  hugsanlegar  verur,  en  til  eru  aðr- 
ir  gagnstæðir  hlutir,  sem  bersýnilega  eru  ekki  annað  en  vöntun 
hins  gagnstæða.  Hugsum  oss  þögn,  sem  svo  sé  rík,  að  hún  nið- 
urbæli  hávaðal  Myrkur  hefir  engin  stig,  en  það  hefir  Ijósið.  Til 
er  meira  Ijós  og  minna,  en  ýmislegar  aðgreíningar  á  myrkri  geta 
eigi  annað  þýtt  en  h'tið  Ijós  eða  minna.  Pannig  er  um  lífið,  það 
er  stærð,  en  dauðinn  er  núU.  Nokkuð  og  ekkert  getur  eigi  átt  í 
höggi  saman.  Ekkert  er  allsvana,  ekkert,  eins  og  sjálfstæð  hug- 
mynd,  er  örverpi  mannlegs  breyskleil<a.  Tveir  verða  að  veraum 
hverja  deilu.  Sé  ég  í  herberginu,  er  ég  hér;  fari  ég  burt,  er  ég 
hér  eigi  framar.  Pað  getur  enginn  ágreiningur  orðið  um  mína 
hér  nálægö  og  þar-nálægð  í  sennc 

Petta  er  hin  hugvitsamasta  og  fuUkomnasta  afneitun  á  tilveru 
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hins  illa,  og  framsett  með  mildu  aíii.  Par  er  framsett  neikvac5i&* 
spekin  frá  Kartesíusi  til  Spencers.  Pa5  sýnist  vera  fiillgildur 
monismi.     Og  þó  getum  vér  eigi  á  þessa  skoöun  fallist 

Paö  er  satt,  að  hugmyndin  persónulegur  djöfull  er  tómur  til- 
búningur,  alveg  eins  og  huldumaöur,  álfur  og  afturganga;  einmg 
er  það  satt,  að  eigi  er  til  ilt  í  sjálfu  sér,  eigi  heldur  gott  í  sjálfii 
sér;  dúalismi  maníkeanna  er  óhafandi.  Prindp  hins  iila  verður 
eigi  skoðað  eins  og  sjálfstætt  frumeðli,  efhi  eða  verund.  Enþrátt 
fyrir  þær  röksemdir  megum  vér  eigi  loka  augunum  {ynr  þess  veni- 
legu  og  jákvæðu  tiiveru.  Játum  að  þögn  sé  vöntun  hávaða;  samt 
er  hávaði  eigi  góðleiki  né  þögn  illindi.  Meðan  ég  les  eða  rita  er 
hávaði  mér  illur,  en  þögn  góö;  þar  sem  menn  vænta  hróss,  getur 
lygin  verið  meir  en  meinleg,  og  hún  er  ekld  eintóm  vöntun  sann- 
leika.  Vöntun  fæðu  er  neikvæð,  en  skoðuð  í  réttu  sambandi  viö 
ástæðurnar,  eins  og  tómur  magi,  er  hún  hungur,  en  hungur  er  já- 
kvæður  gjörandi  í  mannUfinu.  Sjúkleik  má  kalla  vöntun  heilsu,  en 
sjúkleikann  framleiðir  annaðhvort  óregla  í  lífkerfunum  eða  skað- 
vænleg  áhrif  utan  frá,  en  hvorttveggja  er  óneitanlega  jákvætt- 
Skuld  er  neikvæð  tala  í  reikningum  hins  skuiduga,  en  það,  sem 
fyrir  hann  er  neikvætt,  er  jákvætt  hjá  lánardrotni  hans. 

Væri  neikvæðar  hugmyndir  »eintóm  örverpi  mannlegs  breysk- 
leika«,  eins  og  B.  von  Suttner  fuUyrðir,  hví  mundu  þá  stærÖ- 
fræðingarnir  nota  mínus-merkið  ?  Og  væri  hugmynd  hins  iUa  ein- 
tóm  hjátrú,  hvemig  gat  hún  þá  haft  svo  langvarandi  áhrif  a 
mannkynið  ?  Annars  vegar  er  það  satt,  að  öU  tilveran  sé  jákvæÖ, 
en  á  hina  hliðina  ættum  vér  að  vita,  að  tilveran  er  huglæg,  ab- 
strakt  (eftirmynduð  af  hugsaninni),  en  hvorki  góð  né  Ul.  Góöieiki 
og  UUeiki  er  komið  undir  þeim  hlutföUum,  sem  mætast  í  umheim- 
inum.  Pessi  hlutföU  geta  ýmist  heitið  góð  eða  iU.  Sumar  ver- 
undir  eyða  öðrum  verundum.  Sumar  þvenglur  (bacilU)  eru  skaÖ- 
samar  lífi  manns,  en  gagnlyf  eru  tU,  sem  þvenglunum  lóga.  Hvar- 
vetna  Ufa  sníkjudýr  á  öðrum  dýrum,  og  það,  sem  er  jákvætt  og 
nærandi  einu  dýri,  er  hinu  neikvætt  og  skaðlegt,  en  sérhvert  þvi 
um  h'kt  neUcvæði  verður  hlutkent  (realt),  þegar  áhrif  þess  eyöa  eða 
breyta  áhrifum  annarrar  veru. 

Huggripið  góðleiki  er  eigi  jafn-gUt  verund,  né  iUleiki  jafnt  vcr- 
andleysi.  Tilveran  er  —  alverundin,  hin  ódeUUega  alheild  cöa 
aUieimskerfi.  Gott  og  Ut  eru  skoðanir,  gjörðar  frá  tUteknu  sjón- 
armiði,  og  frá  því  sjónarmiði  er  gott  og  ilt  dragUnur,  sem  mynda 
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gagnstæði,  en  þær  línur  hafa  æfinlega  starfssviö,  svo  hvorug 
þeirra  getur  veriö  tóm  eÖa  ekki  neitt.  Spurningin  er  eingöngu 
um  þaö,  hvort  vér  höfum  réttindi  til  aö  skoöa  vort  eigið  sjónar- 
miö  eins  og  jákvætt  og  sýnandi  hvaÖ  sé  gott,  en  öU  þau  öfl,  sem 
angra  manniíáö,  eins  og  neikvæð  og  ill. 

Svar  þessarar  spurningar  virðist  vera  það,  að  sérhverri  veru 
sýnist  eðlilega  að  hennar  sjónarmið  sé  jákvætt  og  gefinn  hlutur, 
en  sérhver  gjörandi,  sem  er,  að  hennar  áliti,  til  skaða,  hann  sé 
neikvæður;  ánægjan  virðist  henni  vera  góðleikans  mælikvarði. 

Og  vér  játum  að  sérhverjum  beri  þau  réttindi  aö  velja  sitt 
sjónarmið,  og  að  súbjektívisminn  myndi  það  sjálfsagða  frumstig  í 
mati  alls  góðieiks.  En  hins  vegar  megum  vér  eigi  nema  staðar 
viö  princíp  sjálfslöggjafarinnar,  eins  og  hver  sem  viU  megi  leysa 
úr  spurningunni,  hvað  sé  gott  eða  ilt. 

Ef  vér  ætluðum  að  gott  væri  eigi  annað  en  það,  sem  veitir 
mér  ánægju  eða  eflir  mína  hagsmuni,  og  ilt  það,  sem  veitir  mér 
sársauka  eða  ógnar  mínu  h'fi,  þá  yrði  mælikvarðinn  eintómur  súb- 
jektívismi.  Villimannahöfðingi  sá,  er  Spencer  segir  frá,  mundi 
þá  hafa  leyst  gátu  góðs  og  iUs,  þegar  hann  fullyrti,  að  >ilt  væri, 
ef  einhver  tæki  konu  hans,  en  tæki  hann  sjálfur  konu  einhvers 
annars,  væri  það  gott«.  Gott  yrði  þá  það,  sem  mér  líicaði  vel, 
en  hið  góða,  sem  hlutlæg  verund,  væri  eigi  til.  Til  yrði  eitthvað 
gott  fyrir  mig,  fyrir  þig  og  fyrir  marga  aðra,  en  það,  sem  mér 
væri  gott,  gæti  verið  öðrum  ilt.  Góðleiki  og  illleiki  yrðu  eintóm- 
ar  súbjektívar  einkunnir,  er  ekkert  objektívt  gildi  hefðu. 

Sú  skoðun,  sem  grundvallar  siðafræðina  á  ályktunum  um  á- 
nægju  og  tilkenning  og  ummerkir  góðleikann  svo,  að  hann  sé 
þaö,  sem  veitir  í  hæsta  mæli  þægilegar  tilfinningar,  er  kölluð 
hedónismi.  Grófgerðasta  tegund  hans,  kend  við  Bentham,  set- 
ur  ánægju  hins  einstaka  í  hásælið,  byggir  siðalögmálið  á  síngirn- 
inni  og  sér  eigi  annað  í  allsherjargóðvildinni,  sem  kallast  altrú- 
ismi,  en  næma  sjálfselsku.  Altrúistinn  ann  —  segja  menn  þá  — 
sjálfum  sér  í  öðrum. 

Pví  má  bæta  við  hér,  að  intúitíónalistinn,  sem  byggir 
síöafræðina  á  samvizkunni,  er,  ef  vel  er  skoðað,  líka  hedónisti 
eða  að  m.  k.  súbjektívisti,  því  æðsta  stjómara  breytni  sinnar 
finnur  hann  í  sjálfum  sér,  sem  sé  í  ánægju  þeirra  vilhvata,  sem 
hann  kallar  samvizku:  Það  sem  honum  þóknast  að  kalla  siðlegt, 
það   hugsar   hann  að  hljóti  að  vera  það.    Hans    siðgæðismælir  er 
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sá  súbjektívismi  sannfæringar  hans,  sem  hann  hvorki  kann  að 
sundurgreina  né  relqa  til  uppruna  hans.  Hann  greinir  á  ^-iÖ  he- 
dónisma  Benthams  meö  sjálfselsku-siöalögmáliö  einungis  í  því,  a? 
ánægja  samvizku  hans  ræöur  meira  en  ánægja  skilningarvita  hans. 
HagsmunafræÖi  (útilitarismi)  nútímans,  sem  Spencer  kennir,  er 
og  veröur  eintómur  súbjektívismi,  því  hún  gjörir  »mestu  hagsælc 
hinna  flestuc  að  frumreglu  (maxími)  siöafræöinnar;  og  þegar  hun 
þaö  gjörir,  setur  hún  hvergi  objektívt  prindp,  heldur  ræður  til. 
að  setja  »summu  allra  súbjektleika  í  stað  hvers  einstaks*;  en  súb- 
jektívar  siðareglur  verða  fyrir  það  alls  eigi  alsiðlegar,  heldur  fylgja 
þær  mælikvarða  þeirrar  h'fsskoðunar,  sem  viUimaðurínn  hjá  Spen- 
cer  tók  fram.  ÖU  súbjektív  siðakenning  gleymir  þeim  möndulasi, 
sem  öU  siðaspeki  veltur  á;  eðli  þeirrar  vísindagreinar  er  objekti^-t. 
Sé  ekkert  objektívt  alræðisvald  til  fyrir  siðgæði,  gjörðum  vér  rétt- 
ara  í  að  gjöra  heyrin-kunnugt,  að  siðafræði  sé  misskilningur,  og  aö 
það,  sem  vér  kölkim  svo,  sé  eigi  annað  en  reikningur,  sera  re}Tii 
til  að  vega  unaðsemdir  og  þjáningar  hvað  í  móti  ööru,  og  siögæði 
sé  einungis,  þegar  bezt  lætur,  heilsubætir  fyrir  sálina.  En  þaöer 
sannreynd  fyrir  hinu,  að  hver,  sem  viU  hafa  augu  sín  opin,  hlýtur 
að  sjá,  að  til  er  objektívt  vald  yfir  Ufsfærslu  vorri.  Lífið  og  gjor- 
endur  h'fsins  er  eigi  að  öllu  leyti  vort  afrek.  Vér  enim  hér  a 
skeiðvelli,  og  hlaup  hvers  einstaks  manns  og  alls  mannkynsins  og 
hverrar  lifandi  veru  er  fyrirsett  á  mjög  ákvarðaðan  hátt  og  au6- 
sæjan  í  þeim  dráttlínum,  er  vér  frá  dögum  Darwíns  höíum  vanið 
oss  á  að  kalla  evólútíón.  Vér  hljótum  að  læra  að  viöurkenna 
nauðsyn  þeirrar  framþróunarstefnu,  sem  ber  oss  áfram  á  betnuin 
en  þröngum  vegi.  Peir,  sem  fúslega  hlýða  lögum  þróunarinnar. 
komast  lengra  og  lengra  og  finna  fögnuð  og  gleði  þrátt  fyrir 
þyrna  og  þistla  á  veginum.  Hinir,  sem  hika,  eru  knúðir  áfram. 
og  kenna  sáran  til  af  svipu  náttúrunnar;  og  sá,  sem  þijóskast  og 
þverneitar  hlýðni  við  lög  hins  reglubundna  umheims  (kosmos),  hann 
bíöur  beinar  ófarir. 

Náttúran  tekur  ekki  tillit  til  tilfinninga  vorra,  hvorki  unaðsnc 
sársauka.  Sæll  er  sá,  sem  fagnandi  hlýðir  lögmáli  hennar.  Hinn 
sem  leitar  annarra  unaðsemda,  er  dæmdur.  Horfum  á  hdms- 
fyrirkomulagið  hvaðan  sem  vill :  Dómurinn  um  rétt  og  rangt,  got! 
og  ilt,  satt  og  ósatt  byggist  ekki  á  meiri  eða  minni  unaössenad 
um  og  þjáningum,  heldur  á  samhljóðun  breytni  vorrar  viö  lögmoj 
umheimsins,    og   siðgæði    er   það,    sem   er  í  samræmi  viö  lögma! 
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þróunarinnar.  Siöaíræöin  á  aö  kenna  oss  aö  gjöra  fúslega  og  vit- 
andi  vits  þaö,  sem  vér  hljótum  aö  gjöra,  hvort  heldur  sem  oss 
líkar  betur  eöa  miöur.  í  einu  orði  aö  segja,  er  siðafræöin  óhugs- 
andi  án  skyldu,  og  hinn  verulegasti  partur  hennar  er  hennar 
objektíva  verund,  hennar  ósveigjanlegi  strangleiki  og  haröa  alræöi 
(autoritas). 

Vér  segjum  viö  hedónistann:  Góö  athöfn  er  eigi  siöleg  af 
því  aö  henni  fylgir  ánægja,  heldur  af  því,  aö  hún  er  samkvæm 
skyldunni.  Vér  megum  eigi  fara  eftir  því^  sem  heitir  oss  ánægju, 
heldur  ber  oss  aö  leita  vorrar  æöstu  unaössemdar  í  því  aö  gjöra 
þaö,  sem  tilverunnar  allsherjar-lögmál  (eöa  trúarfræöislega  sagt:  guö) 
heimtar  af  oss. 

Peim,  sem  neita  því  aö  til  sé  objektív  regla  fyrir  réttu  og 
röngu  í  tilverunni,  hættir  við  að  framfylgja  hinu  sama  ogHuxley, 
að  maðurinn  haíi  eigi  komist  af  í  hYsstríðinu  sökum  siðgæðis  síns, 
heldur  þvert  á  móti  sakir  siðleysis  síns.  Sagt  hefir  verið,  að  mað- 
urinn  væri  rángefhari,  síngjarnari  og  ranglátari  en  dýrin.  Vér 
neitum  því  eigi,  að  siðlaus  maður  kunni  ástundum  að  sýnast  dýrs- 
legri  en  dýr,  en  hitt  sjáum  vér  eigi,  að  maðurinn  sé  eins  siðlaus 
eða  siðlausari  en  dýrin.  Én  þetta  þarf  íhugunar  við.  í  dæmisögu 
Æsóps  segir  úlfurinn :  »Pví  mundir  þú  hafa  rétt,  er  þú  etur  lambið, 
þar  sem  það  er  talið  órétt  gjört  af  mér?«  Er  maðurinn  eigi  hTcum 
lögum  háður  og  úlfurinn?  Eða  státrar  eigi  maðurinn  fleiri  skepnum 
en  allir  úlfar  á  jörðunni  eta?  En  þó  nú  úlfurinn  hafi  mikið  til 
síns  máls,  þá  sjáum  vér  þó,  að  maðurinn  lifir  en  úlfum  er  eytt, 
sem  er  gild  sönnun  þess,  að  maðurinn  er  f  meira  samræmi  við 
skipulag  og  lög  alheimsins.  Og  þó  virðast  athafnir  beggja,  úlfs 
og  manns,  vera  sviplíkar,  eða  öUu  heldur  hitt,  að  sé  sökin  því 
þyngri  sem  hún  er  meiri  að  vöxtunum  þá  er  saman  er  borið,  yrði 
málstaður  úlfsins  öUu  vænlegri;  þvf  að  maðurinn  nú  á  dögum 
lógar  fleiri  sauðum,  svínum  og  öðrum  skepnum  á  einu  ári,  en 
úlfar  fá  gleypt  á  heiIU  öld.  Hvað  afsakar  nú  þennan  slátursköst 
annars  vegar,  og  ásakar  sama  hlut  hins  vegar? 

Vér  viljum  ekki  svara  þessari  spurningu  raeð  því  að  vegsama 
þann  sið  manna,  að  þeir  lifa  á  holdi  meðskepna  sinna.  Frá  sið- 
legu  sjónarmiði  sæmdi  manninum  betur  að  viðhalda  Ufi  sínu  á 
öðru  en  á  slátri  af  lömbum,  kálfum,  fuglum  og  fiskum.  Vér  skul- 
um  eigi  skoða  málið  frá  huglægu  eða  háleitu  sjónarmiði,  heldur 
bera  blátt  áfram  saman  breytni  úlfa  og  manna ;  og  þá  sjáum  vér, 
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aö  því  fleiri  sauði,  setn  hann  etur,  því  fleiri  dur  hann  upp.  Úlfur- 
inn  etur  þá,  en  hann  elur  enga  upp.  Úlfurínn  myröir  lambið 
Hins  vegar  myröir  maöur  ekki  lamb,  þóttþví  sé  slátraö,  því  það 
er  notað  til  aö  efla  og  viöhalda  sálum  manna,  og  sálir  manna 
geyma  meiri  sannindi  og  dýpri  þekking  á  eöli  náttúrunnar.  Lamb- 
iö  deyr  sem  fóm  á  altari  siömenningarinnar,  og  þessi  íóm  er  rétt- 
lát,  og  góð  er  hún  einnig  aö  því  leyti,  sem  hún  breytir  óæðra 
lífi  í  æðra.  Súbjektívt  skoðað  heflr  úlfurinn  sama  rétt  til  að  deyða 
lamb  eins  og  maðurinn;  og  eins  hinn  sama  rétt  eins  og  lambtð 
hefði  til  að  deyða  úlfa  eða  menn.  Mismunurinn  á  athöfnum  úlís 
og  manns  sést  eigi  fyr  en  vér  lítum  á  hið  objektíva  ásigkomulag 
á  yfirburðum  mannsins,  þeim  er  veita  honum  meiri  og  víðtækarí 
völd  fyrir  það,  að  sál  hans  er  betri  spegiU  og  leiðari  sannleikans 
en  skynfæri  úlfsins. 

Hér  verðum  vér  að  taka  fram,  að  þroski  hins  æðra  lífs,  fólg- 
inn  í  fyliri  þekking  sannleikans  og  meiri  getu  og  jrfirráðum,  er 
eitthvert  verulegasta  máttaratriði  siðgæðisins.  Siðgæði  er  eigi  nei- 
kvæður  eiginlegleiki,  heldur  mjög  svo  jákvæð  viðleitni.  Vér  hljot- 
um  að  hafna  hinni  fornu  neikvæðisskoðun,  að  góðleiki  sé  fólginn 
í  því,  að  láta  ógjörða  vissa  bannaða  hluti.  Sannur  góðleiki  er 
fólginn  í  áræði  og  afreki,  og  í  því  að  efla  réttvísi.  Sönn  og  ja- 
kvæð  dygð  friðþægir  fyrir  margar  syndir,  sem  fólgnar  em  í  tómri 
vanrækt. 

Sauðurinn  er  alls  eigi  betri  (móralskari)  en  úlíurinn  (sem  þu 
margir  ætía).  Úlfurinn  er  slæmur,  að  vísu,  en  hann  er  þó  a.  m. 
k.  bæði  hugaður  og  harðgjör;  sauðurinn  er  gunga,  og  með  öllum 
sínum  bleyÖiskap  er  hann  heimskingi.  Pað  er  tími  til  kominn  að 
kasta  fyrir  borð  jafn-sauðheimskri  siðgæðisfyrirmynd  og  sauöurinn 
er,  þeirri  skoðun,  sem  vegsamar  alla  vöntun  á  kjarici  og  kunn- 
áttugáfum,  eins  og  væri  slíkt  einkenni  alls  siðgæðis.  Paö,  scm 
vér  þurfum,  er  jákvæð  hugsjón  dygðar,  bygð  á  nákvæmri  yíir- 
vegun  á  kröfum  tilvemnnar. 

Hvað  sé  æðra  líf  eða  lægra,  verður  eigi  úr  skorið  á  þann 
hátt,  sem  hverjum  gott  þykir.  Pað  er  eigi  eingöngu  siibjektin. 
heldur  verður  að  ákveða  það  eftir  objektívum  mælikvarða.  Gort 
í  augum  viUimannsins  er  það,  sem  honum  þóknast,  en  Ht  það. 
sem  meiðir  hann  eða  skaðar.  Gott  í  augum  þess,  sem  lært  heíir 
stafróf  hinna    trúarlegu    leyndardóma   alheimsins  og  skynjar  veru 
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guðs,  er  þaö,    sem    framleiöir   æðra   líf,    og  ilt  þaö,  sem  hindrar, 
skemmir  eöa  myröir  þaö. 


3.     Hugmyndin   guö. 

Guö  er  trúarfræöislegt  orö,  og  þaö  heyrist  oftlega  fullyrt,  aö 
þekking  á  guöi  liggi  fyrir  utan  vébönd  vísindanna,  og  hugmyndin 
guö  og  öll  önnur  trúar-umgrip  eru  köUuö  yfir  þau  hafin.  Pannig 
eru  til  tveir  flokkar,  og  báöir  háöir  áhrifum  hins  númenalska 
súbjektívisma  d:  skoöun  þeirri,  sem  frá  miööldum  metur  alt 
frá  mannsins  hálfii.  Þessir  flokkar  eru  trúar-agnostíkar  og 
vantrúar-agnostíkar.  Trú  hinna  fymefndu  er  jafn-óskynsam- 
leg  eins  og  vantrú  hinna  síöarnefndu.  Sé  til  útvortis  alræöisvald 
yfir  breytni  vorri,  hljótum  vér  aö  vera  færir  um  að  þekkja  það, 
enda  er  oss  því  aðeins  auðið  að  hlýða  því.  Nú  kennir  einmitt 
reynslan,  að  slíkt  vald  sé  jrfir  oss,  og  þróunarfræðin  heitir  oss 
því,  að  sanna  það  með  jákvæðri  sönnun.  Drotnunarvaldið  yfir 
breytni  mannsins  heitir  á  tungu  guðfræðinganna :  guð.  En 
vísindamennirnir  ummerkja  með  orðinu  »náttúrulög«  sérhvað  það, 
sem  óumbreytanlegt  er  í  hinum  ýmsu  fyrirburðum  lífsins,  það  sem 
hvarvetna  er  eins  í  margbreytni  hluta  og  viðburða,  eða:  Pað  sem 
er  ævarandi  í  hinu  hverfanda.  Sérhver  eðlislög  eru  á  þeirra  skoö- 
anarsvæöi  ósveigjanlegt  siöavaldsboð,  sem  þá  að  því  leyti  er  part- 
ur  eða  eðlistegund  guðs  veru.  Pað  náttúrulogmál,  sem  mestu 
varðar  á  svæði  siðafræðinnar  er  það,  sem  niðurraðar  og  stýrir 
hinum  margvíslegu  og  einatt  næmu  hlutföllum  miUi  manns  og 
manns,  sem  vefa  h'fskjör  vor  og  gjöra  sálir  vorar  samtengdar  og 
skuldbundnar  sín  á  miUi. 

Tilveran  er  ein  samhljóða  heild.  Enginn  hlutur  í  heiminum 
er  sá  til,  er  eigi  sé  viö  heildina  bundinn  eins  og  partur  hennar. 
Hið  eina,  hið  gjörvalla,  er  því  skilyröi  tilveru  alira  skapaðra  hluta; 
það  er  andardráttur  anda  vors,  kennan  tilfinnuiga  vorra,  kraftur 
krafta  vorra.  Ekkert  er  til  af  sjálfu  sér  eða  fyrir  sjálft  sig.  Allir 
hlutir  eru  hverir  öðrum  háðir;  og  eins  og  allar  þungastæröir  eru 
í  sífeldum  samdrætti  fyrir  þungann,  eins  er  á  botni  alh-a  kennana 
(tilfinninga)  hulin  löngun  eða  þrá  eftir  fylling  heildarinnar,  alkenn- 
an,  (panpaþía),  sem  öflugiega  birtist  í  sálmaljóðum  allra  trúar- 
bragða  heimsins.  Engin  skepna  stendur  stök,  því  heild  tilver- 
unnar   verkar  á  alla   parta   hennar,    og  i  þeim    skilningi    eru   orð 
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bibb'unnar:     »Guö    er   kærleikurt    sannanleg    með    náttúravísind- 
unum. 

Vísindin  sýna  og  sanna,  aö  heild  tilverunnar  birtí  sig  hvar- 
vetna  sem  lögum  bundna,  aö  hún  sé  eigi  óskapnaöur  (kaos),  eigi 
óræö  gáta,  heldur  skipulagsheiid  (kosmos).  Sem  kosmos  er  hún 
skiljanleg,  og  skynjandi  verur  geta  lært  aö  skilja  eölislög  hennar, 
og  aö  hegöa  sér  eftir  þeim.  Guð  er  þaö  eölisfar  tilverunnar,  sem 
veldur  skynsemi  og  framleiöir  hana;  og  skynsemi  er  e^  anna6 
en  endurskin  niöurröbunar  eöa  laga  heimsins.  Röö  og  regla  tíl- 
verunnar,  samhljóöan  laga  hennar,  fastbundin  flokkaskipan  hennar 
gjörir  mannvitiö  mögulegt,  og  fyrir  því  þróast  skynjandi  verur 
eölilega  og  gjörast  hugsandi  sálir.  Guö  er  þaö,  sem  gjörir  ein* 
stakling  aö  persónu,  því  að  skynsemi  og  skynsamlegur  vilji  cni 
aðaleinkunnir  persónunnar. 

Pegar  vér  svo  byggjum  á  þessarí  skoöun,  s^um  vér  (og 
viöhöfum  til  skilningsauka  trúarorðið  guð):  Peir  hiutir  eru  góíir, 
sem  hafa  guðs  mynd  og  líking.  Eðli  framfara  er  e^  (dns  og 
Spencer  kennir)  vöxtur  tegundar-fjölda,  hddur  vöxtur  sáiar.  Evól- 
útíónin  er  ekki  breyting  tegundar  eftir  efhum  og  ástæöum 
(adaption  to  surroundings),  heldur  æ  fullkomnari  móttaka 
sannieikans.  Breyting  eftir  kringumstæðum  er,  frá  siðafræÖinnar 
sjónarmiði,  einungis  aukagæði,  fengin  fyrir  þann  kraft,  er  f^dgir 
réttri  breytni. 

Allar  staðhafnir  reynslunnar  eru  opinberanir;  en  þær  staö- 
hafoir,  er  kenna  oss  siðgæði  eöa  rétta  breytni  við  aðra,  geyma 
sannindi  sérstaklega  áríðandi.  Þær  valda  mjög  svo  heilnæmuin 
áhrifum  á  sálir  vorar,  eins  fyrir  það,  þótt  maðurinn  á  fhimstiguoi 
sínum  geti  eigi  skilið  hvers  vegna  og  hvemig.  Sakir  skorts  a 
nægilegum  skilningi  á  tilurðunum  (facta)  klæðir  hugsmíðagáfa 
mannsins  þær  í  búning  goðsagna  og  skáldskapar.  A  dögum 
sjálfra  vor  eru  hinir  mestu  siöaspekingar  skoðaðir  sviplíkt  og  hidi- 
ánar  skoða  töframenn  síná,  og  sakramenti  kirigunnar  er  ofUega 
farið  með  álíkan  hátt  og  villimenn  fara  með  töfragripi  sína  (fetisj, 
tabú).  Pó  er  nú  átrúnaður  manna  smátt  og  smátt  aö  þokast 
upp  á  hærra  svæði  hins  beina  skilnings  hlutanna.  Goðsagan 
verður  að  þekking,  og  þýðing  dæmisögunnar  fer  að  ver6a  auð- 
skilin. 

Eins  og  stjömuþýðingin   (astrológían)  varð  að  stjömufræði 
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(astronómíu),  eins  mun  kraftaverkaátrúnaðurinn  þoka  fyrír  trú- 
arsjón  vísindanna. 

Vér  heyrum  einatt  talað  um  gu6  sem  gó6an,  og  stundum  er 
hann  kaUa6ur  gó61eikinn  sjáltur  í  æ6sta  skilningi.  En  gu6  er  meira 
en  gó61eikur.  Gu6  er  hi6  objektíva  í  tilverunni,  sko6a6ri^  sem 
aeðsta  alræ6i  brejrtninnar.  Gu6  er  þannig  allsherjar-regla  gó61eik- 
ans;  a6  kalla  gu6  gó6an  er  mannkenning  (anþrópómorfismi). 
Skepnur  hans  eru  meir  og  minna  gó6ar,  alt  eftir  því,  sem  þær 
eru  meir  eða  minna  eftirmyndanir  hans,  og  eftir  því,  hvemig  þær 
hlý6nast  vilja  hans.  Á  máli  vísindanna  er  gu6  hvorki  gó6ur  né 
illur,  því  a6  hann  er  yiir  alt  hafinn,  en  þó  er  e61i  hans  e6a  vera 
æ6sti  dómur  alls  gó61eiks  og  si6gas8is.  Og  gu6s  vilja  má  nema 
af  þeim  opinberunum  hans,  sem  vér  á  tungumáli  vísindanna  köll- 
um  staöreynd,  sem  v.ér  ummerkjum  svo  nákvæmlega  sem  unt 
er  og  köllum  >náttúrulög«.  Gu6  er  eigi  sjálf  tilveran;  hann  er 
eigi  (hvorki  í  einstaklegum  né  sameiginlegum  sldlningi)  sama  sem 
tilur6ir  heimsins  (facta),  hann  er  eigi  allsherjar-summa  allra  hluta, 
verunda  og  tilur6a.  Hann  er  þa6  alsta6ar-nálæga  e61isfar  í  tíl- 
verunni,  sem  krefst  hlýðni;  vilji  g^uðs  birtíst  eins  og  þa6  í  tilver- 
unni,  er  vér  hljótum  eftir  a6  fara.  í  einu  or6i:  Gu6  er  alls- 
herjar-regla  si6fer6is  og  alræ6isvald  allrar  bre^rtni.  Þetta  heitír 
így6istrú  (enþetsmi) y  en  eigi  algy6i  (panþeismt),  því  þa6 
(enþeisminn)  vi6urkennir  mismun  gu6s  og  alls,  þ.  e.  summu  allra 
hluta.  Pa6  er  eingy6i  (monoþeismi),  en  eigi  hi6  gamla  cin- 
gy6i,  því  a6  sú  trú  sko6ar  gu6  eigi  sem  églega  veru.  Pó  heldur 
þessi  trúarsko6un  kjama  hinnar  elztu  hugsjónar  um  gu6  og  sam- 
þykldr  um  lei6  alt  þa6,  sem  rétt  er  í  algy6istrúnni.  Gu6  heíir 
ávalt  veri6  hugsjón  me6  si61egri  þý6ing.  Gu6  var  og  verður  (mcð- 
an  orðið  er  viðhaft)  allsheijar-vald  allrar  breytni.  En  fyrir  því  að 
niðurröðun  heimsins  í  aðal-eðlisdráttum  hans  er  í  sjálfri  sér  bund- 
in  nauðsyn,  sem  þýðir,  að  hún  getur  með  engu  mótí  verið  öðru 
vísi,  né  hugsast  öðru  vísi,  þá  er  guð  eðlisrök  heimsins  (raison 
d'  étre)  og  eigi  einungis  þessa,  heldur  sérhvers  hugsanlegs  heims. 
í  þessum  skilningi  kennir  így6istrúin  að  guö  sé  yfirnáttúrlegur 
(supranaturalis),  Og  þó  speki  hins  ^rfimáttúrlega,  eða  súpranatúr- 
alisminn,  kunni  aö  vera  miður  merk  eins  og  hún  hefir  veriö  kend 
af  hinum  dogmatísku  spekingum,  býr  í  henni  sannleikur  sem  æfín- 
lega  heldur  gildi. 

Peir,  sem  sjá  í  náttúrunni  ekld  annað  en  efhi  í  hreyfing,  undrast 
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aö  vonum  þá  tilurð  eöa  staöreynd,  aö  skipulegur  heimur  (kosmos) 
með  lifandi  og  siölega  batnandi  verum  skuli  framþróast  úr  þvíliku 
frumefni.  En  dýpri  kensl  á  hlutföUum  náttúrunnar  birtir  oss,  að 
hdmurinn  er  kosmos,  sem  hefir  sín  ákveönu  og  óbreytilegu  lög, 
og  aö  þau  lög  eru  alveg  eins  verulegir  (real)  frumpartar  náttúr- 
unnar  eins  og  hinir  áþreifanlegu.  Peir  eru  eigi  til  út  af  fyrir  sig, 
eöa  koncret,  en  þó  verulega  (realt)  til,  og  enda  meiri  þýðing- 
ar  en  virkileiki  námskynjaöra  hluta.  Kosmos  er  eigi  einungis  ein 
ógnar-heild  ótölulegra  atóma  (frumagna)  og  heiila  sólna  og  hnatta, 
heldur  birta  hinir  smágjörvari  vefir  hans,  aö  niöur  aö  hinu  allra 
smæsta  nær  samfeld  heild  dásamrar  níöurrööunar,  sem  fuU  er  bfs 
og  staöfestu  og  gædd  er  glöggum  og  skynjanlegum  einkunnum. 
Heimurinn  hefir  objektleik,  þ.  e.:  hann  hefir  sjáifstæöa  tilveru. 
óháöa  því,  sem  vér  hugsum  hann  s6.  Hann  er  eigi  eins  og  vér 
myndum  oss  hann  í  huga  vorum,  heldur  hljótum  vér  aö  hugsa 
oss  hann  —  læra  aö  hugsa  oss  hann,  eins  og  hann  er,  og  hegfta 
oss  þar  éftir.^ 

f  essar  eru  meginstaöhafnir  visindanna,  sem  jafhvel  hver  ma6- 
ur  ætti  aö  þekkja,  sem  eigi  hefir  minstu  vísindaþekkingu.  Ein- 
ungis  þær  verur  standast  þróunar  framrásina  til  lengdar,  sem  sam 
kvæmt  þeim  sannieik  breyta.  Þannig  gróöursettu  menn  og  bundu 
sannieikann  í  siðareglum,  þegar    áður    en   vísindin   kunnu  aÖ  rök- 


^  Höfundurinn  bendir  stundum  í  rítum  sínum  á  staerðfræðina  sem  Ijósasta  dzmi 
þess,  hvetsn  eðlíslög  tilverunnar  hljóti  að  vera  allsheijar-nauðsyn  háð,  o:  eilíf;  t.  d. 
margföldunartaflan,  eða  líkingin  (a— b)',  o.  s.  frv. 

ígyði  (enþeismi)  kennir  alstaðar-íbúð  guðs,  en  f  heiminum  (ekki  íyrír  atan 
hann).  Algyði  (panþeismí)  kennir,  að  guð  sé  sama  sem  heimurinn.  Polyþessu 
er  =  marggyði,  eins  og  hjá  Römv.  og  Gríkkjum.  Löggyði  (nomoþeismi)  keonir. 
að  lög  náttúrunnar  og  eðli  sé  bæði  opinberanir  guðs  og  partar  hans  veru.  Eingyð. 
(monoþeismi)  er  sú  fræði,  að  til  sé  einn  guð,  bæði  yfír  heiminum  og  (  honnm.  oc 
er  hann  venjulega  hugsaður  sem  persóna  með  mannkenningu  —  dginleiknm  (í  æðsta 
skihiingi).  Þó  gilda  engar  þessar  ummerkingar  um  hin  fomn,  afu'-duln  tniarbn^g^ 
Austurasíumanna,  sízt  BUddatnina.  Þeirra  hugsjónir  um  guðdóminn  skQja  nák^ 
engir  fræðimenn  hinna  vestlægu  landa,  þ.  e.  þeim  ber  aldrei  saman  um  þær. 

Pósitívistar  og  margir  yngri  fræðimenn  eru  hættir  við  ídealisma  eða  siibjekt> 
ívisma  Kants,  sem  áleit,  að  enda  þótt  menn  hlyti  að  trUa  objektívrí  tilvern  heims  oc 
hluta,  þá  gæti  menn  eigi  þekt  fyrir  víst  meira  en  sínar  eigin  reyndir  og  hugmyndzr 
um  hlutina.  »Das  Díng  an  sichc  (hluttnn  í  sjálíu  sér)  gæti  enginn  þekt  né  sinnað. 
Það  er  númmalismi.  Nú  hafa  menn  þótzt  sjá,  að  súbjektið  (maður  sjilíúr)  er 
líka  objekt,  og  kemst  að  eðli  aUra  hluta  fyrír  lögmál  formsins,  sem  skapar  hlm- 
ina,  og  er  þeirra  raison  d'  étre.  Cfy^-J- 
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styöja  þær  og  skýra.  Trúín  er  opinberun  aö  svo  mikluleytíscm 
hún  sér  og  sk^mjar  fyrirfram  viss  sannindi,  sem  á  þeim  tíma,  þeg- 
ar  hún  myndaðist,  vóru  enn  þá  ókunn.  Trúarhugsjónir  hlutu  fyrir 
þá  sök  aö  veröa  fyrirmyndanír  (sýmból),  og  uröu  eigi  kendar 
nema  í  dæmisögum.  En  eftír  því  sem  vísindunum  fer  betur 
iram,  eftir  þvi  lærum  vér  betur  aö  skilja  þýðing  eftirlíkinganna. 

Guö  er  í  öllum  hlutum,  en  bezt  er  hann  auglýstur  i  mann- 
inum,  einkanlega  þeim,  sem  siögæöisins  Idtar.  Og  þessi  er  mein- 
ing  hinnar  guömannlegu  fyrirmyndar,  eöa  Krists  —  frelsarans, 
hvers  kenning  er  >vegurinn,  sannleikurinn  og  liíiö«. 

Jesús  irá  Nazaret  var,  samkvæmt  nýjustu  og  nákvæmuistu 
rannsóknum,  sögulega  sönn  persóna,  en  engin  goösögu-vera  eöa 
hugsjónarsmiði,  hversu  mjög  sem  ýlgur  og  öfgar  trúarskáldskapar- 
ins  hafa  umbreytt  honum  og  ummyndaö  hann,  eins  og  gjört  heíir 
veriö  viö  aöra  æöstu  íræöifeÖur  vors  kyns,  svo  sem  Zóróaster  og 
Búdda.  En  hvort  Jesús  haii  veriö  sögulegur  maöur  eða  eigi, 
heíír  minni  þýðing,  þvi  aö  spumingin  er  eigi  um  þaö,  hvort  Jesús 
frá  Nazaret  lifði  fyrir  2000  árum,  heldur  þaö,  hvort  Kristur,  guð- 
mannshugsjónin,  sá  kraitur  irá  guði,  sem  framknýr  vort  kyn  á 
siögæðisveginum,  sé  nú  lifandi  og  nálægur.  PaÖ  eru  til  kristnir 
menn,  sem  eigi  hafa  annan  kristíndóm  en  Jesúisma.  En  kristn- 
ir  menn  skyldu  læra  að  aðgreina  Jesúm  og  Krist.  Jesús  kendi 
veginn,  sahnleikann  og  líiið  eins  og  hann  skildi  það,  en  Kristur 
er  vegurinn,  sannleikurinn  og  liiið.  Hann  er  iyrirmynd  góðleikans 
og  hinnar  lifandi  eftírþrár  eftir  siðgæöi,  mannelsku  og  kærleik, 
eins  og  þvihlct  má  í  manni  holdgun  taka.  Sá,  sem  trúir  á  Jesúm 
irá  Nazaret,  er  eigi  enn  laus  við  heiðindóm.  Hann  heiir  trú  hjá- 
trúarmannsins,  sem  trúir  á  krait  töfranna;  sem  sé,  hinna  kristnu. 
Sá  einn,  sem  trúir  á  Krist  og  breytir  eins  og  Kristur,  heiir  tekið 
algjörlega  kristha  trú,  lausa  við  allar  heiðnar  leifar. 


4.  Djöfullinn. 
Hið  ilia  gjört  að  persónu  virðist  i  fyrstu  hryllilegt.  En  því 
betur  sem  vér  íhugum  persónugervi  djöfulsins,  þvi  fremur  er  eins 
og  Ijósi  bregði  yiir  myndina.  Djöiullinn  er  frá  upphaíi  vega  sinna 
talinn  ibúð  aDs,  sem  er  ó^mdislegt,  og  þvi  næst  allrar  ilsku  og 
ranglætis.  Hann  er  hatrið  iklætt  holdi  og  blóði,  eyðilegging  og 
tortíming;  og  i  þeirri  veru  sinni  er  hann   fjandi  tilverunnar,  skap- 
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arans,  guös.  Djöfullitm  er  óeiröarseggurinn  í  kosmos  hdmsias, 
landráöafjandínn  i  ríki  drottíns,  andskotí  allrar  einingar,  hjáræmi 
aUrar  samhljóöunar  í  tílverunni,  undantekning  reglunnar,  undaoviU* 
ingur  hins  almenna,  hin  óvænta  tilviljun,  sem  brýtur  lögmáliö; 
hann  er  stefha  sérleikans,  kepnin  eftir  frumleik  og  sjálfstæöi,  sú  er 
situr  um  aö  rjúfa  tilskipanir  guös,  þær  sem  ákvaröa  vissa  breytm; 
hann  kolivarpar  því  einræmi  (monotóníu),  sem  mundi  streyma 
gegnum  hinar  lögbundnu  veraldir,  ef  sérhver  atómu-ögn  þræddi 
meö  bundinni  hlýðni  og  ósjálfráöri  samvizkusemi  sína  ákveÖnu  alls- 
herjar-braut.  Hin  meinlega  viUimanns-spuming:  iHví  deyöir  guö 
eigi  djöfulinn?<  þykir  heldur  en  eigi  kýmileg,  af  því  vér  ósjálfirátt 
skynjum,  aö  slíkt  er  ómögulegt.  Ég  þekki  gamla  og  góða  konu, 
sem  daglega  baö  drottinn  sinn  meö  mestu  alvöru  og  innilak 
hjartans,  aö  hann  fyrir  sakir  sinnar  miskunnar  vildi  gjöra  djöfiil- 
inn  sáluhólpinn.  Athugum  vel  það  dæmi;  er  það  ekki  eftírtektar- 
vert?  Hve  margir  miMir  guðfræðingar  hafa  eigi  alvarlega  þráttaö 
um  það,  hvort  fjandinn  gætí  farið  vel?  Eins  og  gamla  kooan 
vóru  þeir  svo  bundnir  við  bókstaf  guðfræði  sinnar,  að  þeir  sáu 
eigi,  hver  mótsögn  lá  í  þvi  máli. 

Guö  og  djöfuUinn  eru  tilsvarandi  huggrip,  relativt  hvort  ööni 
háð,  svo  guð  mundi  hætta  að  vera  guð,  ef  enginn  djöfull  væri  tiL 
Alheimurinn  er  þannig  gjörður,  að  þróun  hins  hærra  Ifs  er  ómögu- 
leg  án  sterkrar  áherzlu.  Varmaglóð  sálarinnar,  firamleidd  úr  hin- 
um  kalda  leir  jarðarinnar,  stefna  þróunarandans  eftír  góðleik  og 
framfbr,  framleidd  úr  ilsku  þeirri  og  ofstopa,  sem  drotnar  í  fhim- 
Ufsins  tilverustríði,  vitið,  hugsunin,  fyrirhyg^an,  framleitt  úr  kulda- 
doða  þess  efnis,  er  vér  köllum  »materiu  i  hre^^gt  —  alt  þetta 
framkemur  fyrir  feykílega  áherzlu;  það  eru  afiirðir  eftír  striö  og 
starf,  sem  orðið  hefir  fram  að  leggja  ógnar-áreynslu,  og  sffdda 
{ynthöfn  hefir  viðþurft  til  varðveizlu  þeirra  fjársjóða,  sem  smá- 
saman  urðu  unnir.  Erfiðleikar,  sem  sigra  þarf,  heita  á  máli  afl- 
fræðinnar  »mótstöðu-kraftur«,  og  þessi  mótstöðu-kraftur  er,  ef  rétt 
er  skoðað,  mikilvægur,  og  jafhvel  blessunarríkur  gjörandi  i  alhcims- 
byggingunni.  Væri  enginn  mótstöðukrafhir,  þyrfti  engrar  áre)TisIu 
við  til  að  ná  eftiræsktu  marki,  værí  veröldin  eintóm  sada  og  si6- 
prýði,  værí  engin  þróun  til,  engar  framfarir,  engar  fyrirmyndir 
(ideöl);  öU  verksvæði  Ufsins  flytu  þá  á  aUsherjar-úthafí  yndis  og 
friðar,  (^  aUir  hlutír  yrðu  hreifir  og  hrifhir  af  himneskri  sæiu. 

Sársauki  framleiðir  ósk  eftir  einhveiju  betra,  og  vantanir  velga 


185 

eftirþrá  umbóta.  Fengi  kennanarfærí  þvenglanna  allar  þaríir 
þeirra  bættar  án  frekari  áre^mslu,  þá  heföi  maöurínn  aldrei  risi6 
upp  úr  ieöjudjúpi  lind^^sins,  og  lif&i  hann  í  dag  i  Eden  i&juleys- 
ingjanna,  mundi  hann  eigi  ónáöa  sig  meö  uppgötvunum,  umbótum 
og  framiorum;  hann  mundi  eigi  ööru  sinna  en  hugsunarlausri  nautn 
eöa  munaði.  Ekkert  mundi  eftírreka  ef  engin  væri  barátta  vi& 
böl  og  þraut,  engin  þörf  dyg&ar  og  engin  hugsun  um  endurlausn 
og  sáluhjálp.  Þar  væru  og  engin  iilindi,  en  eigi  heldur  nokkur 
gó&leikL     Öll  tilveran  yr&i  gagnsýr&  af  si&fer&islegu  kæruleysL 

Gott  er  gott  einungis  fyrir  þa&  a&  ilt  er  annars  vegar,  og 
g^&  er  gu&  af  því  a&  hins  vegar  er  djöfull. 

Eins  og  hi&  iQa  er  eigi  alveg  neikvætt,  eins  er  mynd  Satans 
í  trúarfræ&unum  meir  en  ímyndun  ein. 

Goethe  segir: 

»Því  iila  má  ei  alveg  glata, 
Og  árinn  gamli  er  meir  en  hró; 
Pví  hann,  sem  allir  —  allir  hata, 
Er  eitthva&  þó<. 

Lítum  nú  á  hvemig  Satan  er  úr  gar&i  gjör&ur  í  gu&fræ&i, 
þjó&sögnum  og  skáldskap.  Er  hann  eigi  einkar-fró&legur  karl? 
Prátt  fyrir  þa&,  a&  hann  er  frömu&ur  og  forkólfur  allra  glæpa, 
heíir  hann  ófáar  fegri  og  skárri  hli&ar,  eins  og  göfgum  og  gild. 
um  stórhöf&ingja  sæmir.  Eftir  frásögunni  í  3.  kap.  Genesisbókar 
er  Satan  fa&ir  vísinda,  því  a&  hann  ginnir  Evu  til  a&  smakka  á 
eplinu  sldlningstrésins,  og  hinir  svo  nefridu  Ofitar  (gnóstiskur  trú- 
arílokkur)  dýrku&u  höggorminn  fyrir  þá  sök.  Satan  kemur  óróa 
af  sta&  í  mannfélaginu,  sem  aftur  kemur  hreyíing  á  heiminn  áfram 
og  upp  á  vi&,  þrátt  fyrir  öll  óþægindi;  hann  er  frömu&ur  rann- 
sókna,  uppgötvana  og  framsóknar.  Peir  Giordanó  Brunó  og 
a&rir  vísindamenn  vóru  álitnir  afsprengi  hans  og  hans  vegna  of- 
sóttir  og  á  bál  bomir  af  kirkjunni.  Og  þegar  vér  lítum  til  samn- 
inga  manna  vi&  djöfsa,  ver&ur  oss  ósjálfrátt  a&  bera  vir&íng  fyrir 
þessum  foma  höf&ingja.  Satan  hjá  Milton  er  hinn  mesti  stórbokld 
og  hinn  har&vígasti  landrá&aseggur  og  fullhugi,  sá  er  heldur  kýs 
a&  þola  eilífar  píslir,  en  a&  láta  undan.  Athugum  eingöngu  þa& 
atri&i,  a&  samkvæmt  samhljó&a  vitnisbur&i  mótstö&umanna  hans, 
getur  enginn  veri&  árei&anlegri  vi&skiftama&ur  en  hann.  Hann  heíir 
veri&  pretta&ur  og  svikinn  af  ótölulegum   syndurum,    dýr&Iingum, 
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englum  og  (samkvæmt  ýmsum  helgisögum)  af  guði  sjálfiim;  ogalt 
um  þa6  heíir  aldrei  á  því  staðiö,  að  hann  efndi  eigi  nákvæmlega 
öll  sín  heit  og  loforð;  og  öll  þau  vandræða-ósldl,  sem  yfir  liaiin 
hafa  gengið  gegnum  allar  aldanna  raðir,  hafa  enn  þá  eigi  linað 
eða  lamað  staðfestu  hans  og  stórhuga.  Eintómt  orð  hans  er  met- 
ið  á  við  helgustu  handsöl  og  særí,  á  við  eiðfestar  undirskriftir  með 
innsiglum  og  vottum.  Fá  munu  þau  dæúiin,  að  menn  vissi  til. 
að  þeir,  sem  við  hann  bundu  viðskifti,  haíi  heimtað  nafii  hans 
undir  gjörðarbréf,  ellegar  veðfé  og  aðra  trygging  þess,  að  hann 
efndi  orð  sín;  ráðvendni  hans  að  því  leyti  heflr  enginn  enn  þa 
efast  um.  Gætum  og  þess,  að  það  er  eigi  djöfsi,  sem  grobbar 
af  ráðsvinnu  sinni,  heldur  er  þetta  sú  ályktun,  sem  vitnisburÖir 
óvina  hans  bera  fram  óbeðnir  fyrir  oss. 

Hluttekning  vor  gagnvart  þessum  píslarvott  ráðvendninnar  i 
viðskifhim,  gagnvart  þessu  ginningarflfli  guðs  og  manna,  eykst  og 
margfaldast,  þegar  vér  athugum  eigið  eðiisfar  vort  og  afstöðu  viö 
þessa  illa  ræmdu  hátign.  Ef  vér  legðum  hönd  á  hjartastað,  >t&- 
um  vér  að  játa,  að  hver  einasti  af  oss  hefir,  þrátt  fyrir  guðs  eftir* 
mynd  vora,  eina  eða  aðra  lyndiseinkunn,  sem  eitthvað  er  í  ætt 
við  djöfulinn.  Ég  tek  ekki  tillit  til  nokkurra  stórsynda  eða  boö- 
orðabrota,  heldur  til  smámuna,  sem  oss  varia  kemur  tíl  hugar  a^ 
iðrast  eflir.  Varð  oss  aldrei,  þá  er  oss  var  glatt  í  geði,  að  brosa 
að  náunga  vorum  i  Gjörðum  vér  aldrei  gabb  að  roanni,  svo  hon- 
um  væri  stríð  í?  Höfum  vér  aldrei  ergt  eöa  blekt  náui^  vomr 
Eða  var  oss  aldrei  skemt,  þegar  einhver  meinleysinginn  lenti  i 
ráðaþroti  einfeldninnar?  Og  hví  þá  eigi?  Ef  vér  úthýstum  úr 
mannlegu  félagi  öllum  glettum,  skopi  og  smábrellum,  mundi  það 
missa  eitt  af  sínu  bezta  kryddi,  og  gjörðum  vér  einhvem  mann 
svo  úr  garði,  að  í  fari  hans  f^mdist  ekkert  nema  eintómar  dygöir, 
mundi  sá  sami  þegn  þykja  manna  leiðastur.  Þessir  smákeipar  og 
smábrestir  manna  eru  það,  sem  gjöra  mikiimennin  sjálf  mannleg 
og  viðkunnanleg.  Maður  með  eintóma  siðarellu  yrði  hvorid  a^ 
laðandi  né  þess  eðlis,  að  hann  vekti  hluttekning  vora.  PJöfíiUinn 
er  fóstri  allra  misskilinna  snillinga.  Pað  er  hann,  sem  kennir  oss 
að  hætta  á  nýjar  brautir;  hann  veldur  frumleik  í  hugsunum  og 
athöfhum.  Hann  eggjar  oss  til  að  leggja  út  á  ókunn  höf  ogleita 
uppi  hina  ókunnu,  auðsælu  Indlands  strönd.  Hann  lætur  oss 
dreyma  fyrir  hærri  hamingju  og  meiri  hagsæld.  Hann  cr  aná 
eirðarleysis,  sem  etur  innri  mann  vom,  en  sem  þó  letðir  einattað 
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lokum  til  einhverra  umbóta  á  hagskjörum  vorum.  í  raun  réttri 
er  hann  einn  hinna  þörfustu  þjóna  hins  almáttuga,  og  allar  hans 
heríilegustu  skapseinkunnir  hverfa,  þegar  vér  athugum,  hversu 
nauösynlegur  hann  er  í  íyrirkomulagi  náttúrunnar  —  eins  og  heilsu- 
samlegt  eggjunarbrýni  til  framkvæmda,  og  sem  mótstööuafl  til  að 
vekja  manndáö  og  rögg  hverrar  sálar.  Aö  réttu  lagi  er  djöfuliinn 
ómissandi  hjástoö  drottins  og  útvaliö  verkfæri.  Og  svo  vér  töi- 
ura  heimspekilega  eöa  á  mýstiskan  hátt,  þá  er  jafnvel  tilvera  djöf- 
ulsins  fuU  guös  nálægöar. 

GuB,  sem  alt  í  öUu,  skoÖaöur  eins  og  alræftisvald  breytninnar, 
er  í  sjálfu  sér  hvorki  hið  iUa  né  góða;  en  alt  fyrir  þaö  er  hann  í 
hinu  góða,  en  einnig  í  hinu  Ula.  Hann  yíirtekur  bæði  Ut  oggott. 
Guð  er  í  vextinum  og  í  hnignuninni;  hann  opinberar  sig  í  lífinu 
og  hann  birtist  í  dauðanum.  Hann  má  finna  í  ógnum  stormsins 
og  í  blíðu  góðviðrisins.  Hann  býr  í  háleitum  eftirlöngunum,  og  í 
sælumeðvitund  góðrar  viðleitni.  En  hann  vitjar  vor  líka  í  afleið- 
ingum  nira  athafna.  Pað  er  rödd  hans,  sem  fylgir  vondri  með- 
vitund,  og  hann  er  með  í  bölvun  ranglætisins>  og  í  þeim  skilningi 
er  hann  nálægur  í  sjáliu  hinu  iUa.  Jafnvel  hið  Ula,  freisting  og 
synd,  verkar  til  góðs :  Kennir  oss.  Og  hann,  sem  eyru  hefir  að 
heyra,  augu  tíi  að  sjá  og  hugsun  tíl  að  sidlja,  getur  lært  að  lesa 
sér  lærdóm  tíl  uppbyggingar  út  úr  sjálfri  tílveru  hins  illa  —  lær- 
dóm,  að  það  þrátt  fyrir  aUar  ógnir,  sem  það  vekur,  er  vissulega 
eigi  áhrifaminna  eða  guði  ósamboðnara  en  háleitar  fyrirmyndir 
fiilUcominnar  breytni.  M.  J. 


Sögur  frá  Indlandi. 

Eftír  RUDYARD  KIPLING. 


Upprmn  fflsiiis. 


Einu  sinni  fyrir  mörgum  árum  var  bóndi  á  Indlandi,  sem  vUdi 
ryðja  skóglendi  aUmikið  tU  kaffiræktunair.  Þegar  hann  nú  hafði 
látíð  höggva  öU  trjen  og  brenna  burtu  alt  kjarrið,  stóðu  þó  trjá- 
stubbamir   eftir   með   rótunum.     Dýnamit  er  dýrt  og  seinlegt  að 
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brenna  hvem  stubbinn  íyrir  sig.  Bezta  rá6i6  til  aö  ná  stubbun- 
um  burt  er  a6  nota  konung  allra  dýranna,  fflinn.  Annaðhvort  ríf- 
ur  hann  stubbinn  upp  me6  tönnunum,  ef  hann  heíir  nokkrar  tenn- 
ur,  e6a  hann  dregur  hann  upp  me6  reipum.  Kaffibóndinn  le^ 
því  ffla,  einn  og  tvo  og  þrjá  i  einu,  og  svo  byija6i  vinnan.  Þann 
langbezta  af  öllum  fflunum  átti  sá  langversti  af  öllum  fflrekunum 
e6a  »mahátunum<,  sem  þeir  eru  þar  nefndir.  Petta  ágæta  dýr  hét 
Moti  Guj.  Ffflinn  var  réttmæt  e^  mahátsins  og  mundi  slikt 
ekki  hafa  átt  sér  sta6  undir  innlendrí  stjóm,  því  Moti  Guj  var 
skepna,  sem  hver  konungur  mundi  hafa  girnst,  og  na&  hans  þýddi 
lika  >perla<.  Af  því  Bretar  stjórnu6u  landinu,  hélt  Deesa,  svo 
hét  fflrekinn,  eign  sinni  í  fri6i.  —  Deesa  var  drykkfeldur.  Pegar 
hann  haf  6i  unní6  sér  inn  talsvert  af  peningum  á  affi  fflsins,  var 
hann  vanur  a6  drekka  sig  augafullan  og  lemja  Motí  Guj  meö 
tjaldhæl  yfir  vi6kvæmu  negluraar  á  framfótunum.  Moti  Guj  spark- 
a6i  aldrei  iííi6  úr  Deesa,  þegar  þetta  kom  fyrir,  þvi  hano  visá, 
a6  þegar  barsmí6inu  léttí,  mundi  Deesa  fa6ma  á  sjer  ranann, 
gráta  og  kalla  sig  elskuna  sína,  lifi6  sitt  og  lifrína  i  sálinni  sinni 
og  gefa  sjer  dálití6  i  staupinu.  Motí  Guj  þóttí  mjög  gott  i  staup- 
inu,  einkum  romm,  en  hann  gat  lika  drukki6  pálmavinstoddy,  ef 
ekki  bau6st  betra.  Svo  var  Deesa  vanur  a6  leggjast  tíl  svefns 
miUi  framlappanna  á  Motí  Guj,  og  þar  sem  Deesa  vanalega  valdi 
miöjan  þjó6veginn  og  Motí  Guj  hélt  vör6  yfir  honum  og  leyfíi 
hvorki  rí6andi,  fótgangandi  e6a  akandi  mönnum  að  komast  áfrans, 
var  öU  umfer6  hindru6,  þanga6  til  Deesa  þóknaöist  aö  risa  úr 
rotinu. 

Pa6  var  ekki  a6  tala  um  svefh  á  daginn  i  vinnunni  hjá  bónd- 
anum ;  launin  vóru  of  há  til  a6  ver6a  af  þeim.  Deesa  sat  á  háls- 
inum  á  Moti  Guj  og  sag6i  honum  fyrír  vinnunni,  rae6an  hann  reif 
upp  stubbana,  þvi  hann  haf6i  tvær  fyrírtakstennur.  e6a  dró  þá 
upp  me6  reipum,  því  hann  haf6i  tvo  fyrírtaksbóga,  og  á  meðan 
klappa6i  Deesa  honum  bak  vi6  eyrun  og  kalla6i  hann  konung 
fflanna.  A  kveldin  var  Moti  Guj  vanur  a6  hir6a  300  pd.  af  fóörí 
og  þríggja  marka  skál  af  rommi,  og  Deesa  fekk  sér  þá  hressingu 
um  lei6;  svo  söng  hann  kvæ6i  sin  milli  lappanna  á  Motí  Guj  tíl 
háttatíma.  Einu  sinni  á  viku  teymdi  Deesa  filinn  niður  að  ánni. 
og  þar  lá  Moti  Guj  makindalega  á  hli6inni  á  einhveijum  grunnum 
sta6  me6an  Deesa  þvo6i  hann  me6  grófum  bursta  og  t^[ulsteinL 
Motí   Guj    viltist   aldrei  á  þungu    tígulsteinshöggunum   og  á  létta 
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burstahögginu,  sem  þýddi  a6  nú  átti  hann  aö  snúa  sér  á  hina 
hli6ina.  Svo  sko6a6i  Deesa  á  honum  fætuma,  rannsaka6i  augun 
og  sneri  vi6  stóru  eyrunum,  til  a6  gæta  a6,  hvort  ekkert  væri 
aö.  A6  loknu  ba6i  gengu  svo  bá6ir  heim,  Moti  Guj,  svartur  og 
gljáandi,  veifandi  12  feta  langri  grein  í  rananum,  og  Deesa  hnýt- 
andi  upp  sitt  eigi6  langa,  vota  hár. 

Lifi6  gekk  rólega  og  vinnan  var  vel  borgu6,  þanga6  til  Deesa 
fór  aftur  a6  langa  til  a6  taka  sér  duglega  ne6an  í  því.  Hann  lang- 
aöi  á  túr.  Honum  fanst  þessir  smásopar,  sem  ekkert  gagn  gerðu, 
taka  úr  sér  alla  dá6  og  dug. 

Hann  fór  því  til  bónda  og  sag6i  grátandi:  »Mó6ir  mín  er 
dáin«. 

>Hún  dó  me6an  vi6  vórum  a6  rækta  sí6asta  blettinn  á  und- 
an  þessum,  og  hún  dó  einu  sinni  á6ur,  sí6astli6i6  ár,  me6an  þú 
varst  í  vinnu  hjá  mér»,  sag6i  bóndinn,  sem  kunni  lagi6  á  þarlend- 
um  mönnum. 

>Pá  er  þa6  mó6ursystir  mín,  en  hún  var  mér  eins  gó6  og 
hún  hef6i  veri6  mó6ir  mín<,  sag6i  Deesa,  og  grét  nú  a6  meir. 
cHún  heiir  eptírláti6  sér  átján  smáböm,  sem  alls  ekkert  hafa  a6 
lifa  af,  og  þa6  er  ég,  sem  ver6  a6  se6ja  litlu  magana  þeirra<, 
sagöi  Deesa  og  lamdi  höfðinu  vi6  gólíi6. 

>Hver  fær6i  þér  fréttina?«  spur6i  bóndi. 

>Pósturinn«,  sag6i  Deesa. 

>Hér  heíir  ekki  komi6  póstur  alla  vikuna«,  sag6i  bóndi,  >far6u 
aftur  til  vinnu  þinnarc 

»Vo6aleg  drepsótt  er  komin  upp  í  þorpi  mínu  og  allar  konur 
mínar  eru  dau6veikar«,  hrópaði  Deesa,  og  tárin  streymdu  nú  aí 
augum  hans. 

>Kalli6  þi6  á  hann  Chihun,  sem  kom  fráþorpinu  hans  Deesa«, 
sag6i  bóndinn.    >Chihun,  á  þessi  ma6ur  konu?« 

>Hann  Deesa!<  svara6i  Chihun,  »nei,  þa6  mundi  ekki  ein 
einasta  kona  í  þorpinu  okkar  vilja  líta  vi6  honum,  þær  mundu 
fyr  giftast  filnum<,  og  Chihun  fussa6i.     Deesa  grét  og  öskra6i. 

»Hættu  þessu  e6a  þú  hefir  verra  af<,  sag6i  bóndi,  >og  far6u 
nú  til  vinnu  þinnar<. 

>Nú  skal  ég  segja  heilagan  sannleikann<,  orga6i  Deesa  alt  í 
einu.  «Ég  hefi  ekki  veri6  fuUur  í  tvo  mánu6i.  Mig  langar  til  a6 
fá  frí  nokkra    daga  til  þess   a6    geta   drukki6   mig   fullan  i  næ6i, 
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langt  burtu  (rá  þessum   blessaöa   búgaröí.    Á  þann  hátt  kem  ég 
engu  illu  til  lei6arc. 

Bóndí  brosti  í  kampinn.  >Deesa«,  sag6i  hann  svo,  »nú  heíir 
þú  sagt  sannleikann  og  ég  skyldi  gefa  þér  frí  á  augabragöi,  ef 
nokkur  rá6  væru  me6  a6  nota  fQinn  me6an  þú  ert  burtu.  Pú  veizt 
a6  hann  hlý6ir  engum  nema  þér«. 

»Megi  Ljós  Himinsins  lifa  fjörutíu  þúsund  ár.  Ég  skal  ekki 
vera  burtu  nen;ia  tíu  daga.  Eftir  þann  tíma  skal  ég  koma 
aftur,  upp  á  æru,  sál  og  samvizku.  Má  ég  me6  tiUiti  til  þessa 
örstutta  tíma  me6  náöarfylsta  leyii  hins  Himinborna  kalla  á  hann 
Moti  Guj?« 

Leyíi6  var  veitt,  og  Deesa  kalla6i  me6  hvellum  rómi  á  hiiin 
stórvaxna  fll,  er  ó6ar  vatt  sér  fram  úr  skugga  trjánna,  þar  sem 
hann  haf6i  sta6i6  og  veri6  a6  ausa  yfir  sig  ryki  og  mold,  þangað 
til  húsbóndi  hans  kæmi  aflur. 

*Ljós  hjarta  míns,  Verndari  hins  drukna,  Fjall  máttar  c^  meg- 
ins,  hlusta6u  nú«,  sag6i  Deesa,  standandi  fyrir  framan  hann.  Moti 
Guj  hlusta6i  og  heilsa6i  me6  rananum. 

«Ég  ætla  a6  fara  burtu«,  sag6i  Deesa. 

Augun  á  Moti  Guj  tindru6u.  Honum  þótti  eins  gaman  að 
lystitúrum  og  eíganda  hans;  þá  gat  ma6ur  krækt  sér  í  alls  konar 
gó6gæti,  sem  óx  me6fram  veginum. 

>En  þú,  klunnalega  gamla  svín,  þú  ver6ur  a6  vera  eftir  og 
vinnac  Gle6ibrag6i6  hvarf,  þó  Moti  Guj  reyndi  a6  sýnast  ánægÖ- 
ur.  Honum  var  meiniUa  vi6  a6  rífa  stubbana  upp  úr  skóglendinu, 
þa6  meiddi  hann  f  tennurnar. 

«Ég  ætla  a6  vera  burtu  í  tíu  daga,  Uppspretta  ánægjunnar. 
haltu  upp  þessum  framfæti  ég  ætla  a6  skrifa  þa6  á  hann,  vörtótta 
paddan  þín,  skri6in  úr  þornu6um  forarpoUi*,  og  Deesa  tók  tjald- 
hæl  og  sló  Moti  Guj  tíu  sinnum  á  neglurnar.  Moti  Guj  orgaði 
og  stó6  ókyr. 

»Tfu  daga«,  sag6i  Deesa,  >ver6ur  þú  a6  vinna  og  stríta  og 
rífa  upp  tré  og  Chihun  héma  á  a6  stýrð  þér.  Taktu  Chihun  upp 
og  settu  hann  á  háls  þér!c  Moti  Guj  hringa6i  endann  af  ranan- 
um,  Chihun  sté  í  hringinn  og  var  sveifla6  upp  á  háls  fflnum. 
Deesa  rétti  Chihun  hinn  þunga  »Ancus«,  járngaddinn,  sem  notaÖ- 
ur  er  vi6  fíla,  og  Chihun  lamdi  í  sköUótta  koUinn  á  Moti  Guj. 
eins  og  væri  hann  tilfinningarlaus  steinn. 

Moti  Guj  grenja6i  hátt. 
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»Vertu  rólegur,  Skógarsvíniö  þitt,  Chihunier  húsbóndi  þinn  í 
tíu  daga.  Og  kveddu  mig  nú,  allra  bezta  dýriö  mitt,  Gimsteinn 
allra  skapaöra  fíla,  Perla  hjaröanna,  haltu  hinni  dýrmðetu  heilsu 
þinni;  vertu  dygöugur;  og  vertu  nú  sæll!« 

Moti  Guj  vaföi  rananum  utan  um  Deesa  og  sveiflaöi  hon- 
um  tvisvar  upp  í  loftiö.  Pannig  fór  hann  nú  aö  því  aö  kveöja 
mennina. 

»Nú  mun  hann  vinna<,  sagði  Deesa  vi6  bóndann.  >Má  ég 
svo  faraPc  Bóndi  kinkaöi  kolli  og  Deesa  hvarf  inn  í  skógana. 
Moti  Guj  hélt  af  staö  til  aö  rífa  upp  stubba. 

Chihun  var  mjög  góöur  viö  hann,  en  þrátt  fyrir  þaö  var  hann 
leiöindafiillur  og  hryggur.  Chihun  gaf  honum  alls  konar  góögæti 
og  klóraöi  honum  og  kjassaöi  hann;  og  á  kveldin  lék  litli  dreng- 
urinn  hans  sér  vi6  filinn  og  kona  hans  kjassaöi  hann  og  kalla6i 
hann  augasteininn  sinn,  en  Moti  Guj  var  piparsveínn  a6  náttúru- 
farí  eins  og  Deesa,  og  hann  skildi  ekki  í  ánægju  heimilislífsins. 
Hann  þrá6i  ljósi6  í  sínum  heimi  —  fyllitúrana  og  svefninn  á  eftir, 
har6ý6gislega  barsmí6iö  og  ofsalegu  blí6ulætin  á  eftir. 

Eigi  a6  sí6urvann  hann  dyggilega  og  bónda  furða6i.  Deesa 
haf 6i  faríð  víða  og  loks  mætti  hann  brúðfylgö  úr  þorpi  sínu ;  hann 
slóst  i  fbrína  og  drakk  og  dansaði  og  dublaöi  þangað  til  hann 
gleymdi  öUu  um  tíð  og  tíma. 

Morgunn  hins  ellefta  dags  rann  upp  og  enginn  Deesa  kom. 
Moti  Guj  var  leystur,  til  aö  fara  til  vinnu  eins  og  vant  var.  Hann 
fullvissaði  sig  um  að  hann  væri  laus,  leit  í  kríngum  sig,  ypti  öxl- 
um  og  labbaði  svo  af  stað  í  makindum,  eins  og  hann  ætti  eríndi 
annarstaðar. 

»N.ei,  nei,  komdu  tilbaka«,  hrópaði  Chihun,  »komdu  tilbaka 
og  settu  mig  á  hálsinn  á  þér,  Ógæfuborna  fjall,  komdu  tilbaka 
Ljómi  hlíðanna.  Prýði  alls  Indlands  komdu  til  vinnu,  eöa  ég 
skal  lemja  hverja  einustu  tá  burt  af  feitu  framlöppinni  þinni!« 

Moli  Guj  rumdi  ofur-spaklega,  en  hlýddi  ekki.  Chihun  hljóp 
því  á  eftir  honum  með  reipi  og  náði  hcoium.  Moti  Guj  lagði 
kollhúfur  og  Chihun  vissi  vel  hvað  þaö  þýddi,  þó  hann  reyndi  að 
afstýra  því  með  því  að  setja  hart  á  móti  hörðu. 

>Láttu  mig  ekki  sjá  neitt  af  heimskupörum  þínum*,  sagði 
hann.     >Til  jötunnar  þinnar  Tindabiklgan  þín!« 

>Hrrump!«  sagöi  Moti  Guj,  og  það  var  alt  og  sumt — það  og 
koUhúfurnar. 
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Moti  Guj  stakk  höndunum  i  vasana,  tugöi  grein  tíl  a6 
hreinsa  á  sér  tennumar,  spásseraöi  (ram  og  aftur  um  skóglendið 
og  skopaöist  að  hinum  filunum,  sem  vóru  nýkomnir  að  vinnu. 

Chihun  sagði  nú  bónda  hvernig  komið  var.  Fór  bóndi  þ\i 
af  stað  með  svipu  og  lamdi  henni  kringum  sig  reiöulega  mj<^,  en 
Moti  Guj  auðsýndi  hvíta  manninum  þann  heiður  að  bera  hami 
næstum  fjórðung  mílu,  kríngum  skóglendið  og  »hmimpac  honum 
svo  niður  á  loptsvalimar.  Svo  stóð  hann  íyrir  utan  húsíð  og  hio 
með  sjáifum  sér,  svo  að  hann  hristist  aUur  af  ánægjunni,  eins  og 
fila  er  siður. 

>Við  skulum  lemja  hann«,  sagði  bóndimi,  »hann  skal  fá  þa 
rækilegustu  barsmíð,  sem  nokkur  fíll  hefir  fengið.  Fáðu  honum 
Kala  Nag  og  honum  Nazim  12  feta  langa  hlekkjafesti  hvonnn 
og  segðu  þeim  að  lemja  hann  20  höggc 

Kala  Nag,  sem  þýðir  svartur  höggormur,  og  Nasim  vóni 
tveir  langstærstu  filarnir  i  nýlendunni^  og  meðal  annars  vóru  þeir 
stundum  notaðir  sem  böðlar,  þvi  enginn  maður  getur  baríð  fil 
svo  dugi. 

Peir  tóku  keðjumar  og  hríngluðu  þeim  í  rönunum,  er  þeir 
nálguðust  Moti  Guj  sinn  frá  hvorrí  hiið,  til  að  ná  honum  miUisín. 
Moti  Guj  hafði  aidrei,  í  öll  sín  34  ár,  veríð  laminn  með  hleklga- 
festum,  og  hann  langaði  ekkert  til  lað  vita,  hvemig  það  væri.  Svo 
hann  beið  við  og  hallaði  sitt  undir  hvom,  um  leið  og  hann  að 
gætti  hvar  í  feitu  hliðinni  á  Kala  Nag  höggtönn  mundi  ganga 
lengst  inn.  Kala  Nag  hafði  enga  höggtönn,  keðjan  var  vddis- 
merki  hans;  en  honum  leizt  ráðlegast  að  fara  langt  á  svig  \id 
Moti  Guj  á  síðasta  augnabliki  og  láta,  sem  hann  hefði  tekiö  keöj- 
una  með  að  gamni  sinu.  Nazim  snerí  við  og  flýtti  sér  heim. 
hann  var  ekki  upplagður  til  að  slást  morguninn  þann,  og  Moti 
Guj  var  þannig  látinn  einn  með  spert  eym. 

Bóndi  sá  nú  að  hann  fékk  ekld  að  gjört,  og  Moti  Guj  labb- 
aði  aftur  á  stað  til  að  hta  eftir,  hvemig  stallbrðeðrum  sínum  gengi 
vmnan.  Fíll,  sem  ekki  vill  vinna  og  gengur  laus,  er  ekki  cins 
þægur  meðferðar  eins  og  laus  2600  punda  fallbyssa  i  mikiumsjo- 
gangi.  —  Hann  klappaði  á  herðamar  á  gömlum  kunningjum  og 
spurði  þá,  hvemig  gengi  að  draga  út  stubbana;  hann  rausaði  heii- 
mikið  um  vinnu  og  um  sjálfsagðan  rétt  fðanna  tii  langrar  middags- 
hvíldar;  svona  gekk  hann  um  kríng  og  gjörspiltt  ölium  liinum  fil* 
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unum,  þangaö  til  sólarlag  kom  og  hann  sneri  aftur  heim  til  jötu 
sinnar. 

>£f  þú  vilt  ekki  vinna,  skaltu  ekki  heldur  fá  mat<,  sagöi 
Chihun  reiöulega.  »Pú  ert  viltur  flll  og  hreint  ekki  tamiö  dýr, 
faröu  aftur  til  heimkynna  þinna  í  frumskógunumc  Litli,  móleiti 
drengurinn  hans  Chihuns  var  aö  skríöa  á  kofagólfinu,  og  rjetti 
nú  feita  handlegginn  móti  stóra  skugganum  í  dyrunum.  Moti  Guj 
vissi  vel  aö  Chihun  þótti  ekki  eins  vænt  um  nokkurn  hlut  í 
heiminum.  Hann  teygöi  út  ranann  meö  allra  fallegasta  krók  á 
endanum  og  iitli  drengurinn  fleygöi  sér  yfír  hann  mcö  fagnaöar- 
ópi.  Moti  Guj  hélt  honum  föstum  og  smáteygöi  nú  ranann  upp, 
þangaö  til  litii  drengurinn  spriklaöi  uppi  í  háa  lofti,  12  fet  yfir 
höföi  fööur  síns. 

>Voldugi  höföingi«,  hrópaöi  Chihun,  >hveitikökur  af  beztu 
tegúnd,  12  aö  tölu,  2  fet  aö  þvermáli  og  vættar  í  rommi,  skaltu 
fá  á  augabragöi  og  200  pd.  af  nýslegnum  sykurreyr  meö.  Láttu 
aöeins  svo  lítiö  a6  setja  niöur  ómeiddan  þennan  litla  orm,  sem 
er  augasteinninn  minn. 

Moti  Guj  lagöi  barniö  gætilega  milli  framlappanna  á  sér,  sem 
hef  ðu  getaö  muliö  sundur  allan  kofann  hans  Chihuns,  og  beiö  svo 
eftir  mat  sínum.  Síöan  át  hann  og  barniö  skreiö  burtu.  Svo 
blundaöi  Moti  Guj  og  hugsaöi  um  Deesa.  Meöal  annarra  óskilj- 
anlegra  eiginlegleika  fflsins  er  þaö,  aö  þessi  stóri  skrokkur  þarf 
minni  svefn  en  nokkur  önnur  lifandi  vera.  Fjórir  eða  fimm  tímar 
á  nóttu  er  nægilegt  —  tveir  fyrir  miðnætti  á  annarri  hliðinni  og 
tveir  eftir  kl.  i  á  hinni  hliöinni.  Hinn  tíma  næturinnar  notar 
hann  til  aö  eta,  hreyfa  sig  og  halda  hrókaræÖur  við  sjálfan  sig. 

Um  miðnætti  lagði  Moti  Guj  af  stað  frá  jötu  sinni,  því  hon- 
um  hafði  komið  til  hugar,  að  Deesa  kynni  að  liggja  drukkinn 
einhverstaðar  í  skóginum  og  enginn  til  að  líta  eftir  honum.  Hann 
leitaði  því  alla  nóttina  um  skóginn,  blásandi,  öskrandi  og  hristandi 
eyru  sín.  Hann  fór  niöur  til  árinnar  og  sendi  drynjandi  öskur  út 
yfir  grynningarnar,  þar  sem  Deesa  var  vanur  að  baða  hann,  en 
enginn  svaraði.  Hann  gat  ekki  fiindið  Deesa,  en  hann  raskaði  ró 
allra  fílanna  á  búgarðinum  og  skelkaði  ýmsa  Zigeunaflokka  í  skóg- 
inum,  svo  þeir  vóru  nær  dauða  en  lífi. 

í  dögun  kom  Deesa  til  búgarðsins.  Hann  hafði  farið  á  ær- 
legan  túr  og  bjóst  nú  við  hegningu  fyrir  að  hafa  verið  lengur,  en 
hann  haföi  fengið  leyfi  til.    Pað  létti  steini  af  honum,  þegar  hann 
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sá  aö  kofinn  og  íbúöarhúsið  vóru  enn  ósködduð,  því  honum  var 
kunnugt  um,  að  Moti  Guj  gat  skift  skapi  sinu;  og  hann  afsakaK 
nú  sjálfan  sig  með  ótal  ósannindum.  Moti  Guj  var  farinn  til  jötu 
sinnar,  til  morgunverðar,  því  næturferðalagíð  haföi  gjört  hann 
svangan. 

»Kallaðu  á  dýrið  þittc,  sagði  bóndi,  og  Deesa  kallaði  á  þessu 
dularfulla  fflamáli,  sem  sumir  »mahátar<  ætla  að  komið  hafi  fra 
Kína  i  byrjun  veraldar,  þegar  filarnir  en  ekki  mennirnir  drotnuðu 
á  jöröuuni.     Moti  Guj  heyrði  og  kom. 

Fílar  fara  aldrei  á  stökki,  en  gangurinn  er  misjafnlega  fljótur. 
Þó  fil  langaði  til  aö  ná  í  hraðlest,  gæti  hann  ekki  farið  á  stökki, 
en  hann  mundi  ná  lestinni.  Pannig  var  Moti  Guj  við  dyr  bónda 
næstum  áður  en  Chihun  tók  eftir  að  hann  væri  farinn  frá  jötunni. 
Hann  féll  í  faðm  Decsa  rymjandi  af  gleði,  og  maðurinn  og  skepn- 
an  grétu  og  kjössuðust  og  þukluðu  hvor  annan  frá  hvirfli  til  ilja. 
til  að  fuUvissa  sig  um  aö  báðir  væru  ómeiddir. 

>Nú  skulum  við  fara  til  vinnu*,  sagði  Deesa,  »lyftu  mér  upp, 
sonur  minn  og  yndi  mittic 

Moti  Guj  sveiflaði  honum  upp  á  háls  sér,  og  svo  héldu  báðir 
til  skóglendisins  til  að  leita  að  þreytandi  stubbum. 

Bóndi  var  of  hissa  til  að  geta  verið  mjög  reiöur. 


Tobra  litli. 


»Höfuð  fangans  náöi  ekki  upp  fyrir  dómgrindurnar*,  eins  og 
ensku  blööin  segja.  Pað  var  nú  samt  ekki  sagt  frá  þessu  mali 
af  því,  að  nokkur  lifandi  maður  kærði  sig  minstu  vitund  um  Iií 
eða  dauða  Tobra  litla.  Dómararnir  í  rauða  þinghúsinu  sátu  ynr 
honum  allan  liðlangan  seinni  part  dagslns,  þó  heitt  væri,  og  i 
hvert  skifti  sem  þeir  spurðu  hann  einhvers,  hneigði  hann  s^  og 
beygði  og  skældi  hástöfum.  Úrskurður  þeirra  hljóðaði  svo,  a5 
vitnin  væru  ófullnægjandi  og  yfirdómarinn  var  þeim  samþykkur. 
Pað  var  að  vísu  satt,  að  líkið  af  litlu  systur  Tobra  haföi  fundisi 
í  brunninum,  og  Tobra  litli  var  einasta  mannlega  veran  i  hálfrar 
mílu  fjarlægð,  þegar  þaö  skeði;  en  hugsanlegt  var  það  aö  bamiö 
hefði  dottið  ofan  í  af  tilviljun. 

Pess  vegna  var  Tobra  litla  slept  og  leyft  að  fara  hvert  sein 
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hann  vildi.  Petta  leyíi  var  nú  ekki  eins  göfugniannlegt  og  þaö 
kann  aö  viröast  í  fyrsta  bragöi,  því  Tobra  litli  átti  hvergi  hæli, 
og  eiginlega  ekkert  til  að  eta  og  hreint  ekkert  aö  kiæöa  sig  í. 

Hann  labbaöi  inn  á  milli  húsanna  og  settist  á  brunnþróna  og 
fór  aö  hugsa  um,  hvort  hann  mundi  neyöast  til  aö  fara  yfir  »svarta 
vatnið  stóra*,^  ef  hann  nú  dytti  ofan  í  svarta  vatniö  í  brunninum. 
Par  kom  hestasveinn  og  fleygöi  stórum  múlpoka  á  steinana,  og 
þar  eð  Tobra  litli  var  svangur,  fór  hann  að  snapa  saman  fáein 
bleytt  grjón,  sem  hestinum  haföi  sézt  yíir. 

>Já,  já,  þjófur  —  og  nýsloppinn  undan  hendi  laganná!  — 
Komdu  hérnac,  sagði  hestasveinninn,  og  Tobra  litli  var  teymdur 
á  öðru  eyranu  fram  fyrir  stóran  og  feitan  Englending,  sem  fékk 
svo  að  heyra  söguna  um  þjófnaöinn. 

«Hvað  þá!«  sagði  Englendingurinn  þrisvar  sinnum  (hann  not- 
aöi  bara  kjarnbetra  orð).  »Láttu  hann  í  vagninn  og  farðu  heim 
með  hann*.  Svo  var  Tobra  litla  fleygt  í  vagn  og  ekið  með  hann 
heim  til  Englendingsins,  þar  sem  hann  efaðist  ekki  um,  að  sér 
mundi  verða  slátrað  eins  og  grís.  >Hvað  þá!«  sagði  Englend- 
ingurinn  eins  og  fyr.  »Bleytt  grjónl  Guð  sé  oss  næsturl  Gefið 
þiö  litla  anganum  að  borða,  einhver  ykkar,  og  við  skulum  gera 
úr  honum  hestadreng.     Bleytt  grjón,  guð  minn  góður!« 

>Segðu  okkur  sögu  þína«,  sagði  yiir-hestasveinninn  viðTobra 
ettir  máltíö,  er  þjónarnir  hvíldu  sig  í  herbergjum  sínum,  bak  við 
íveruhúsið.  Pú  ert  ekki  af  hestasveina-flokkinum^  kominn,  nema 
ef  það  skyldi  vera  vömbin  í  þér.  Hvernig  komstu  fyrir  réttinn, 
og  hvers  vegna?     Svaraðu,  skollans  litli  ormurinn  þinn«. 

>Við  höfðum  ekki  nóg  að  borða«,  svaraði  Tobra  litli  rólega, 
»þetta  er  góöur  staður«. 

>Talaðu  blátt  áfram«,  sagði  yfir-hestasveinninn,  »eða  ég 
skal  láta  þig  moká  hesthúsið  hans  stóra  Rauðs,  sem  bítur  eins^og 
úlfaldi«. 

*Við  erum  >telí-ar«,  olíupressarar*,  sagði  Tobra  litli  og 
krafsaði  upp  rykið  með  tánum.  >Við  vórum  telí-ar,  faðir  minn, 
móöir  mín,  bróðir  minn,  sem  var  4  árum  eldri,  ég  og  systir  mín«. 

»Hún  sem  fanst  dauð  í  brunninum?«  spurði  einhver,  sem  hafði 
heyrt  um  málið. 

*  Sbr.  ána  Gjöll  í  hinni  norrænu  goðafræði. 

•  Hjá    mörgam    indverskum   þjóðum    gengur  atvinna  í  arf,    og    skiftast    þeir  í 
flokka  eftir  því. 

13* 
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»Jú,  rétt«,  sagöi  Tobra  litli  alvarlega,  »hún,  sein  fanst  dauð 
í  brunninum.  Paö  skeöi  einhvern  tíma,  ég  man  ekki  hve  nær  það 
var,  aö  veiki  kom  til  þorpsins  okkar,  þar  sem  olíupressan  okkar 
var,  og  fyrst  veiktist  systir  mín  í  augunum  og  varö  sjónlaus,  þ\i 
það  var  mata,  barnabólan.  Par  á  eftir  dó  faðir  minn  og  móðir 
mín  úr  sömu  veikinni,  og  þá  vórum  við  alein,  bróöir  minn,  sem 
var  12  ára,  ég,  sem  var  8,  og  systirin,  sem  gat  ekki  séö.  Enn 
þá  höföum  viö  samt  uxann  og  olíupressuna  og  viö  skiftumst  til 
aö  pressa  oUu  eins  og  áður. 

Én  Surjun  Dass,  kornsalinn,  féfletti  okkur  í  viðskiftum  sínutn, 
og  uxinn  var  alt  af  óþægur  aö  vinna  með.  Við  hengdum  gull- 
blóm  handa  guðunum  á  hálsinn  á  uxanum  og  á  stóru  kvamar- 
stöngina,  sem  gekk  upp  úr  þakinu,  en  það  hjálpaði  ekki  hót,  og 
Surjun  Dass  var  haröur  maður«. 

>Bapri-bab!c  mumluðu  konur  þjónanna,  »að  fara  svo  með 
börninl  en  við  þekkjum  þessa  bunnia-menn«. 

>Pressan  var  gömul  og  við  vórum  ekki  sterkir  menn,  bróðir 
minn  og  ég;  við  gátum  ekki  einu  sinni  fest  stöngina  almennilega 
í  hringnum*. 

»Pví  get  ég  trúað«,  sagði  hin  skrautklædda  kona  yfir-hesta- 
sveinsins,  er  kom  að  í  þessu.  »Pað  þarf  sterkan  mann  til  þess, 
Pegar  ég  var  ung  stúlka  hjá  föður  mínum  . . . .  < 

»Lofaðu  honum  aö  tala  kona«,  sagði  maður  hennar.  »Haltu 
áfram  drengur«. 

»Ó,  þaö  er  ekki  neitt«,  sagði  Tobra  litli.  >Stóra  stöngin  reif 
niður  þakiö  einu  sinni,  ég  man  ekki  hve  nær,  og  með  þakinu  hrundi 
mestur  hluti  afturveggsins,  og  alt  saman  ofan  á  uxann,  svo  hann 
hryggbrotnaði.  Pannig  áttum  við  nú  hvorki  heimili,  pressu  eða 
uxa,  bróðir  minn,  ég  og  systirin,  sem  var  blind.  Við  gengutn 
grátandi  burt  þaðan  og  leiddumst  yiir  akra  og  engjar,  og  alt  sem 
viö  áttum  af  peningum  vóru  7  anna  og  6  pie  (anna  =»  12  aur- 
ar  og  pie  «  I   eyrir).     Pað  var  hungursneyð  í  landinu. 

Ég  veit  ekki  hvað  það  land  heitir.  Svo  eina  nótt,  þegar  við 
sváfum,  þá  tók  bróðir  minn  þær  5  anna,  sem  við  áttum  eftir,  og 
strauk  burtu.  Ég  veit  ekki  hvert  hann  fór.  Bölvun  fööur  míns 
sé  yfir  honum.  En  ég  og  systirin  sníktum  okkur  mat  í  þorpun- 
um,  en  enginn  hafði  neitt  til  að  gefa.  Peir  sögðu  bara  allir  við 
okkur:  »Faríð  þið  til  Englendinganna,  þeir  munu  gefa  ykkur 
Eg  vissi  ekki  hvað  þessir  Englendingar  vóru;    en  mér  var  sagt. 
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aö  þeir  væru  hvítir  og  byggju  í  tjöldum.  Ég  hélt  áfram;  en  ég 
get  ekki  sagt  hvert  ég  fór,  og  nú  fékst  enginn  matur  framar  handa 
mér  e5a  systurinni.  Og  eina  nótt  í  hitaveöri  var  hún  aö  gráta 
og  biöja  um  mat,  þá  komum  viö  aö  brunni  og  ég  iét  hana  setj- 
ast  á  brunnbarminn  og  hrinti  henni  svo  niður,  þvi  hún  gat  hreint 
ekkert  séð,  og  það  er  betra  aö  deyja  en  svelta«. 

»Ó,  hvaða  skelíing!«  sögðu  konurnar  sem  með  einum  munni. 
»Hann  hrinti  henni  niður  af  því  það  væri  betra  að  deyja  en 
svelta.« 

>Ég  ætlaði  að  fleygja  mér  í  brunninn  Uka,  það  var  bara  af 
því  hún  var  ekki  dáin,  en  hrópaði  til  mín  frá  botninum  á  brunnin- 
um,  svo  að  ég  varð  hræddur  og  hljóp  burtu.  Og  svo  kom  einhver 
út  úr  ökrunum  og  sagði,  að  ég  hefði  fyrirfarið  henni  og  saurgað 
brunninn,  og  hann  fór  meö  mig  til  Englendings,  sem  var  hvítur  og 
hræðilegur  og  bjó  í  tjaldi,  og  hann  sendi  mig  hingað.  En  það 
vóru  engin  vitni,  og  það  er  betra  að  deyja  en  svelta.  Hún  var 
þar  að  auki  blind  á  báðum  augum  og  bara  svolítið  bam«. 

>Bara  svoHtið  barn«,  tók  kona  yfir-hestasveinsins  upp  eftir 
honum,  »en  hver  ert  þú,  veikbygður  sem  smáfugl  og  eins  lítill  og 
nýfætt  folald,  hvað  ert  þú}t 

>Eg,  sem  var  svangur,  er  nú  saddur«,  sagði  Tobra  litli  og 
lagðist  endilangur  út  af.     »Og  ég  ætla  að  sofnac 

Konan  breiddi  ofan  á  hann  og  Tobra  litli  sofnaöi  svefni  hinna 

réttlátu. 

Pýtt  hefir 

Bförg  Porláksdóttir  Blöndal. 


Tímon  eða  Mannhatarinn. 

Samtal  eftir  LÚKÍAN.» 

Tímon,  Sevs,  Hernusy  Plútos  (Auður),  Penia  (örbirgð),    Gnaþónídas,  FiliadeSy 
Denieas^    Prasýkles, 

Tímon  hinn  aþenski,  sem  fyrrum  var  stórríkur  borgari,  er  orðinn^ 
fátækur  daglaunamaður,  sem  gengur  að  akur-vinnu  á  landsbygðinni  í 
Attíku  og  er  að  pæla  þar  í  harðbala  jörð  nálægt  Hýmettosfjalli.    Hann 

'  Lúkían  (Lukianos)^  höfundur  samtals  þessa,  var  frá  borg  þeirri,  er  Samo- 
sata  hét,  nálægt  Evfrat,  i  þeim    hluta  S^lands,  er  Kommagene  nefndist;  hann   mun 
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átelur  himnaguðinn  Sevs  harðlega  fyrir  það,  að  hann  láti  ekki  ilsbi  og 
rangsleitni  mannanna  til  sín  taka.  Sevs  segir  að  hinar  háværu  kapp- 
ræður  og  hörku  rifrildi  manna  í  Attíku  hafi  komið  inn  hjá  sér  óbeit 
og  leiða,  svo  hann  hafí  ekki  skift  sér  þar  af  neinu  um  lengri  tíma. 
Hann  býður  sendiguðinum  Hermesi  að  fara  með  þá  Auð  (Plútos)  og 
Sjóð  (Þesáros)  og  sjá  svo  til,  hvað  gera  megi  fyrir  Tímon.  Auður 
afsegir    fyrst    að    fara,    en^  lætur  þó   til  leiðast  af  fortölum  Hermesar. 


hafa  fæðzt  nálægt  120  e.  Kr.  Foreldrar  hans  yóni  fátækir  og  komn  honnm  \^\ 
fyrir  hjá  móðnrbróður  hans,  sem  var  steinhöggvarí  (myndasmiöur),  og  átti  dreDgor- 
inn  að  læra  hjá  honum  þá  iðn.  £n  einhvem  af  fjrrstn  dögunum  tókst  svo  ilU  til 
fyrir  honum,  að  hann  mölvaði  sundur  marmaraplötu,  svo  að  móðurbróðir  hans  reidd- 
ist  og  lúbarði  hann ;  hljóp  hann  þá  grátandi  heim  til  móður  sinnar,  en  hiin  tók  srar 
hans,  og  varð  það  nú  lir  að  hann  fékk  að  ganga  mentaveginn.  Stundaði  hinn 
mælskulist  við  hina  frægu  mælskuskóla  (hretor-skóla)  f  Antfokkfu,  Smymn  og  Efesoa, 
og  þótt  hann  væri  hálfgerður  útlendingur,  þá  náði  hann  þó  frábærri  fullkomnnn  í 
grískri  tungu  eins  og  snillingamir  attisku  höfðu  fegurst  taJað  hana  og  rítað,  því  þá 
tók  hann  sér  til  fyrirmyndar.  Mælskufræðin  og  mælskulistin  miðaði  um  þessar  mnnd- 
ir  eigi  aðeins  að  réttarfarslegu  ræðuhaldi,  heldur  einnig,  og  það  miklu  meira,  að 
flmleika  og  snild  f  því  að  ræða  og  ríta  um  hvaða  efni  sem  var  og  frambera  mælsko- 
verk  sfn  í  heyrísölum  og  afla  sér  þar  með  íjár  og  frægðar.  Slfkir  mælskngarpar 
nefndust  í  þá  daga  »sófistar<,  og  ferðuðust  þeir  víða  um  lönd  og  yóru  i  mesta  af- 
haldi.  Efnið  í  fyrírlestmm  þeirra  var  einatt  ómerkilegt,  en  snildin  lá  í  efhismeðferð- 
inni.  ^E'etta  gerði  og  LUkían  og  feiðaðist  hann  mjög  víða,  en  um  það  leyti  sem 
hann  var  fertugur  hætti  hann  þvf,  settist  að  í  Aþenuborg  og  tók  að  iðka  heimspekl 
£n  ekki  geðjaðist  honum  til  lengdar  heimspekin,  eins  og  hún  var  þá;  hinir  ymio 
heímspeki-skólar  lágu  f  rífríldi  hver  við  annan  og  lifnaður  heimspekinganna  var  ein- 
att  sfður  en  ekki  í  samræmi  við  kenningar  þcirra.  Ldkían  hætti  þvf  við  heimspek- 
ina,  en  hóf  sjálfur  nýja  stefnu  f  bókmentunum  með  nýrrí  tegund  ríta:  háðslegum 
heimsádeilum  f  samtalsformi  (vsatfrískum  dfalógum«).  .  Era  þau  samtöl  Ldkíans  að 
ytra  sniði  allskyld  samtölum  Platons,  en  að  efninu  til  hinum  forna  kómedfu-skáldskap 
Aþeninga  (Aristófanes)  með  því  að  þau  era  meinfyndín  og  full  af  mergjaðrí  >kómik<. 
í  ritum  þessum  ræðst  Lúkfan  óþyrmilega  á  aldarháttinn  yfirleitt;  hann  dregnr  dár 
að  alþjóðlegrí  goðatni  og  goðadýrkun  og  slikt  hið  sama  að  hjátrú,  hindurvitni  og  dnl- 
trúarvingli,  sem  þá  var  að  fara  í  vöxt  og  mikinn  part  var  af  útlendum  rótum  runnið. 
Pá  spottar  hann  ekki  sfður  heimspekinga  samaldar  sinnar,  hártoganir  þeirra,  kreddn- 
vitríngsskap  og  þras  þeirra  og  þjark  sín  f  miUi;  en  á  hinn  bóginn  virðir  hann  að 
maklegleikum  hina  forau  heimspekinga.  Við  margt  kemnr  hann  og  fleira,  sem  öfnet 
var  f  uppeldi,  bókmentum  og  siðferðisástandinu  yfirhöfuð.  Að  Lúkían  haíí  vcríð 
stækur  fjandmaður  krístindómsins,  er  á  engu  bygt;  hann  hlaut  fiá  sínu  sjÓnarmiði  ad 
gera  honum  viðlíka  hátt  undir  höfði  eins  og  hverrí  annarrí  tni  eða  hjátrú ;  en  óafrít- 
andi  hefir  hann  gagnað  framgangi  kristindómsins  með  þvf  að  ganga  svo  vd  fram  í  þ«i 
að  rífa  niður  heiðnu  goðatnína.  Menn  hafa  kallað  Lúkfan  Voltaire  fomaklarinnar . 
báðir  vóra  neitilegir  (negativ)  og  niðurrífandi,  báðir  vóra  hinir  frjálsusta  og  Ijósnstu 
í  skoðnnum  og  báðir  höfðu  háðið  og  fyndnina  að  vopni. 

Seint  á  a^  sinni  tók  Ltikían  aftur  að  fást  við  mælskulistina  og  ferðast  nm  a^ 
sóíistahætti,  en  að  lokum  fékk  hann  embætti  nokkurt  á  Egiptalandi  og  heiir  að  lík- 
indum  dáið  um  200  e,  Kr. 

Tímon  hinn  aþenski,  mannhatara  fyrúroyndin,  semLiikfan  hefír  gert  að  höfnó- 
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í^eir  koma  til  Tímons  þar  sem  hann  er  að  pæla.  örbirgð  (Penia) 
YÍll  ekki  með  neinu  möti  að  Tímon,  sem  nú  er  orðinn  hennar  dyggur 
dýrkandi,  skuli  aftur  hverfa  til  auðs  og  velsældar  og  sjálfur  viU  Tímon 
ekki  heldur  verða  auðkýfingur  í  annað  sinn,  því  nú  er  hann  orðinn 
rammur  mannhatari;  er  það  með  naumindum  að  hann  fæst  til  að  taka 
Tið  hinum  mikla  fjársjóð  (keri  fullu  af  gullpeningum),  sem  Sevs  sendir 
honum  upp  úr  jörðinni.  Nú  þegar  hann  er  aftur  orðinn  ríkur,  koma 
þeir,  sem  smjaðrað  höfðu  fyiir  honum  í  velgengninni,  en  síðan  yfirgefið 
hann,  og  færa  honum  hamingjuósktr  sínar  með  auðmýktar  fieðuskap, 
-en  Tímon  rekur  þá  burt  með  barsmíð  og  grjótkasti. 


I.  Tímon.  Sevs,  vináttu  vöröur,  gesta  verndari  og  bræöra- 
lags  frömuöur,  þú  eldingaslöngvir,  svardaga  gætir,  skýsafnari,  há- 
þrumari  og  hvaö  annaö,  sem  hin  tryltu  skáld  kalla  þig,  einkanlega 
þegar  þau  eru  í  vandræöum  meö  stuölana,  því  þá  færöu  svo  mörg 
nöfnin  hjá  þeim  til  þess  þú  styöjir  þaö,  sem  ætlar  aö  detta  sund- 
ur  í  kveöskapnum,  og  fyllir  út  þaö,  sem  gapir  í  hendingunum; 
hvar  er  nú  þín  hvínandi  elding  og  þín  öskrandi  þruma,  þitt  bálandi, 
blossandi,  ógurlega  reiðarslag?  Ait  þetta  er  auösjáanlega  tóm 
hégilja  og  einber  skáldareykur  og  ekkert  nema  nafnaglaniur. 
Pinn  marg-lofsungni,  fjarljóstandi,  síreiðubúni  þrumufleinn  er  ein- 
hvernveginn  útsloknaöur  og  kulnaöur,  svo  ekki  lifir  eftir  í  honum 
minsti  reiöineisti,  sem  gæti  slegiö  niöur  í  koll  hinum  ranglátu. 

2  Margur  einn,  sem  kominn  er  á  flugstig  meö  aö  sverja 
meinsæri,  mundi  fyr  hræöast  hálfslökta'n  lampakveik  en  blossann 
af  þínum  alvblduga  þrumufleini;  þeim  þykir  þaö  því  Ukast  sem  þú 
sveiflaðir  yfir  þeim  eldiskíöi  og  þurfi  þeir  hvorki  aö  óttast  af  því 
eld  né  reyk;  komi  þaö  í  þá,  getur  ekki  meira  aÖ  oröið  en  að 
þeir    fyllist    af   kolaryki.     Pess    vegna    var    það    líka,     aö    hann 


persónu  í  samtali  þessu,  hefir  til  verið  í  raun  og  veru,  en  ekki  vitum  vér  með  vissu 
um  hann  nema  það,  að  hann  var  uppi  á  tímum  Polopseyjarófriðaríns,  samtíða  Só- 
kratesi  og  Alkibfadesi,  og  hafði  rcist  sér  tummyndað  hiís  fjærri  manna  ve^m;  enn 
fremur  að  hann  var  jarðaðnr  á  bröttum  kletti  við  sjó  fram  og  brant  brimgangur 
klettinn  frá  landi  skömmu  eftir,  svo  h'tt  fært  varð  að  koma.«t  að  legstaðnum.  Á 
Tímon  þenna  hefir  verið  minst  £  leikritum  hinna  fornu  kómedíu-skálda  og  Plútark 
getur  hans  einnig  (  æfísögu  MarktUar  Antóníusar.  Út  af  sama  efninu  hefir  og 
Shakespeare  gert  leikritið  »Timon  of  Athens«. 

í  þýðingu  þessari  hefir  aðallega  verið  farið  eftir  textannm  í  útgáfu  J.  Som- 
merbrodts  (Weidm.  útg.  Berh'n).  IUiðsjón  hefir  verið  höfð  af  þýðingu  eftir  Svein- 
björn  Egilsson,  sem  piltar  á  Ðessnstöðum  hafa  skrifað  upp  eftir  honum,  og  nú  er  til 
í  handritasafni  1  ^ndsbókasafnins,  og  hafa  einstaka   orðatiltæki  verið  notuð  úr  henni. 
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Salmónevs^  dirföi  sig  til  að  þruma  móti  þér,  enda  var  þaö  ekki 
ólíklegt  af  honum,  stórbokkanum  og  fantinum,  viö  jafn-rolulegan 
og  óreiöigjaman  Sevs.  Var  þaö  ekki  von?  Pví  þú  sefur.  \iti 
menn,  eins  og  þú  heföir  etið  af  svefnrót  og  hvorki  heyrirðu  til 
þeirra,  sem  rangt  sverja,  né  horíir  á  þá,  sem  rangt  gera,  heldur 
ertu  augndapur  og  sljóskj'^gn  viö  alt,  sem  fram  fer,  og  heymar- 
daufur  eins  og  útlifað  gamalmenni. 

3.  Pví  meðan  þú  varst  enn  þá  ungur  og  ákaflyndur  og 
fólskan  mögnuð,  þá  gekstu  skörulega  fram  móti  ranglætismönn- 
um  og  ribböldum  og  gafst  þeim  aldrei  grið,  heldur  var  þrumu- 
fleinninn  ait  af  á  lofti,  ægiskjöldurinn  hristist,  þruman  drundi  og 
eldingaslcotin  gengu  jafnt  og  þétt  eins  og  örvadrífa  í  skotbardaga; 
jörðin  skalf  eins  og  skekið  sáld,  snjónum  kingdi  niöur  og  haglið 
dundi  sem  grjótflug  og  svo  ég  taki  munninn  duglega  fullan  viö 
þig  —  Þ^  var  rigningin  grenjandi  og  ofsaleg,  hver  dropi  var 
vatnsfall,  svo  að  á  Devkalíons  dögum  varð  hinn  minnilegasti 
skiptapi  rétt  á  svipstundu  og  sukku  öll  skip  í  kaf  uema  ein  dálitil 
örk;  hún  komst  af  með  naumindum  og  kendi  grunns  á  Lýkor- 
evs*  og  hafði  hún  að  geyma  h'fkveikju  mannlegs  sæðis,  tii  þess 
að  þar  af  skyldi  æxlast  enn  verri  kynslóð  en  sú  fyrri. 

4.  Pess  vegna  færðu  hlca  hjá  þeim  rétt  mátuleg  laun  fyrir 
kæruleysi  þitt,  því  enginn  færir  þér  framar  fórnir  eða  kranza, 
nema  einhverjum  skyldi  verða  það  að  vegi  við  olympisku  leikana 
svona  hinseiginn,  og  ekki  af  því  honum  þyki  nein  nauösyn  til 
bera,  heldur  einungis  af  því  hann  viU  fylgja  gamalli  venju.  Pes5 
verður  ekki  langt  að  bíða,  að  þeir  fara  með  þig  eins  og  annao 
Kronos,  þú  mæringur  guðanna!  og  steypa  þér  úr  tigninni.  Eg 
fæ  mér  nú  ekki  til  orða  hvað  oft  þeir  hafa  ruplað  musteri  þitt ;  ja. 
þeir  hafa  enda  lagt  hendur  á  þig  í  Olympíu*  og  þú  sjálfur,  háþrum- 
arinn,  varst  ekki  einu  sinni  svo  hugaður,  að  þú  þyrðir  aö  vekja 
hundana  eða  kalla  á  nágrannana,  að  þeir  kæmu  í  skyndi  til  hjálpar 
og  gripu  þjófana,  meðan  þeir  vóru  að  taka  saman  þýfiö  til  þess  a5 
flýja  burt  með  það.     Nei,   nei,  þarna  situr  þú,  ágæti  Gíganta  bani 


'  Salmónevs  Eólosarson  (bróðir  Sisýfosar)  ofmetnaðist  sro  mjög,  að  haiui 
taldi  sig  jaíhsnjallan  Sevs;  líkti  ettir  þrumujrnýnum,  með  því  að  aka  \'agni  sinuci 
eftir  glymjandi  koparbrú  en  eftir  eldingunum  raeð  blysum.  Fyrir  þá  óhæfa  steypti 
Sevs  honum  niður  í  Tartaros  (Myrkheim). 

*     Lýkorevs  var  forn  borg  sunnan  til  í  fjallinu  Parnassos. 

'     í  Olympíu  í  Elis  var  Sevshof  og  í  því  liin  fræga  líkneskja  bans  eftir  Fidii?^ 
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og  Títana*  sigrari  meö  tíu  álna  langan  reiöarflein  í  hendinni  og 
lætur  stýfa  af  þér  lokkana.'  Hve  nær  ætlaröu  þá,  undarlegi  guö! 
að  hætta  aö  vera  skeytingarlaus  um  þvflíkt  athæfi?  eöa  hve  nær 
muntu  refsa  fyrir  svo  gífurleg  rangindi?  hvaÖ  margar  Faeþons 
brennur  eða  Devkalíons  flóð'  skyldu  þurfa  að  koma  til  þess  að  þú 
hegnir  heiminum  fyrir  slíkt  ofiirmegn  ilskunnar? 

5.  En  ég  sleppi  nú  hinu  almenna^  og  fer  að  tala  um  sjálfan 
mig,  sem  hefí  tekið  svo  marga  Aþeninga  upp  af  götu  minni, 
komið  þeim  til  upphefðar  og  gert  þá  auðmenn  úr  öreigum,  — 
um  mig,  sem  hefi  hjálpað  öUum  bágstöddum  og  hreint  að  segja 
ausið  út  auðæfum  mínum  í  góðgjörðum  til  vina  minna,  Þegar  ég 
nú  fyrir  hið  sama  er  orðinn  fátækur,  þá  kannast  enginn  við  mig 
af  þeim,  sem  annars  lutu  mér  og  hneigðu  sig  fyrír  mér  ofan  í 
duftið  og  hlýddu  hverri  minni  bendingu;  þvert  á  móti,  ef  ég 
mæti  einhverjum  þeirra  á  strætunum,  þá  víkur  hann  af  vegi  fyrir 
mér  eins  og  menn  ganga  fram  hjá  grafstyttu,  sem  hrunin  er  af 
tímalengdinni,  yfir  moldum  einhvers  löngu  dáins  manns  og  virða 
sig  ekki  einu  sinni  til  að  lesa  á  henni  letrið.  Sumir  fara  á  svig 
inn  í  annað  stræti  þegar  þeir  sjá  mig, '  eins  og  þeim  þætti  andr 
stygð  og  iUs  viti  að  líta  þann  mann  augum,  sem  fyrir  skemstu  var 
bjargvættur  þeirra  og  velgjörðamaður. 

6.  Þannig  hafa  þá  bágindin  flæmt  mig  á  þennan  útskækil 
og  hér  er  ég  nú  í  sldnnstakki  mínum  að  pæla  jörðina  fyrir  fjögra 
obola*  dagkaup,  um  leið  og  ég  sökkvi  mér  niður  í  heimspekilegar 
hugleiðingar   yfir   grefinu    mínu  og  einverunni.    Ég  þykist  þó  að 


*  Títanar,  afkvæmi  Úranosar  og  Gaju  (Jarðar),  hófu  bemað  gegn  Sevs,  en 
hann  varpaði  þeim  niður  í  Tartaros  með  hjálp  Hekatonkíra  (hinna  hundraðhendu 
•risa)  og  Kyklópa  (Hringeyginga),  Gfgantar  vóru  áþekkir  Títönum  og  fjandsamlegir 
OlirTnpsgoðum,  synir  Gaju.  Þeir  hlóðu  upp  fjöllum  og  réðu  til  áhlaups  á  Olymp, 
en  Sevs  laust  þá  til  bana  með  eldingum  sínum  eða  kejrrði  þá  niður  í  jarðdjúp  undir 
eldfjalla-eyjar. 

2  Hár,  skegg,  skikkja  og  fótabúnaður  Sevs-líkneskjunnar  í  Olympíu  var  af 
skíra  gulli. 

'  Faeþon,  sonur  Sólarguðs  (Heh'osar)  og  Klýmene,  fékk  leyfi  hjá  föður  sínum 
til  að  aka  sóiarvagninum  einn  dag,  en  kunni  ekki  stjóm  á  því,  svo  hann  fór  ýmist 
of  hátt  eða  of  lágt  og  kviknaði  við  það  í  himni  og  jörð ;  laust  Sevs  hann  þá  með 
reiðarslagi  og  steypti  honum  niður  í  íljótið  Erídanos.  Flóðið  mikla,  sem  kent  er 
við  Devkah'on,  lét  Sevs  koma  yfÍT  jörðina  sakir  óhæfuverka  mannanna  og  engan  af 
komast  nema  Devkalíon  (Prómeþevsson)  og  P^nru  frænku  hans,  og  urðu  þau 
frumforeldrar  nýs  mannkyns. 

*  Obolos  (obol)  grísk  smámynt,  um  tíu  aura  virði. 
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minsta  kosti  hafa  þaö  gott  af  þessu  aö  ég  kemst  hjá  að  sjá  hina 
mörgu,  sem  lifa  í  velgengni  fram  yfir  veröleika,  því  þaö  er  sár- 
grætilegast  af  öllu.  Hana  nú!  upp  meö  þig,  Kronosar  og  Hreu 
sonl  og  hristu  af  þér  þennan  djúpa  væröardvala,  —  því  þú  ert 
búinn  aö  sofa  lengur  en  hann  Eplmenides\^  blástu  upp  eldinn 
aftur  í  þrumufleininum  eöa  kveiktu  á  honum  viö  Etnu  og  hleyptu 
svo  upp  stóreflis  báli  og  láttu  okkur  sjá  hinn  manndómlega,  æsku- 
fjöruga  Sevs  í  bræöi  sinni,  nema  ef  þaö  skyldi  satt  vera,  seir 
Kríteyingar  hafa  í  frásögnum  um  þig  og  legstaö  þinn  þéy-  í  eyTiiii  ■ 

7.  Sevs.  Hver  er  þessi,  Hermes!  sem  er  aö  garga  þama 
í  Attíku  undir  Hýmettosfjalli,  allur  saman  útataöur  og  ótótlegur 
og  klæddur  geitskinnsstakki?  hann  er,  held  ég,  aö  pæla  uppjörð- 
ina  og  bograr;  hann  er  óðamála  og  frekjufuUur;  mun  aö  hldndum 
vera  heimspekingur,  því  ella  talaöi  hann  ekki  í  gegn  oss  svo  gu^ 
lausum   orðum. 

Hermes.  Hvaö  ertu  aö  segja,  faöir!  þekkiröu  ekki  hann 
Tímon  Ekkekratídesarson  frá  Kólýttos.^  Pað  er  hann,  sem  fyrir 
skemstu  var  svo  ríkur  og  gæddi  okkur  svo  margsinnis  meö  d>T5- 
legum  blótum  og  enda  h'eilum  hundraðsblótum.  f  að  var  hann. 
sem  við  sátum  hjá  Sevsblótin  í  svo  Ijómandi  yftrlæti. 

Sevs.  Æ,  hvflík  umskifti!  þetta  er  þá  ágætismaðurinn,  rík- 
ismaðurinn,  sem  alténd  var  umkringdur  af  svo  mörgum  vinum. 
Hvað  hefir  þá  hent  hann,  að  hann  skuli  vera  orðinn  svona  6- 
dámslegur  og  vesaldarlegur,  enda  daglaunamaður,  eins  og  ætla 
mætti  af  grefinu  stóra,  sem  hann  er  að  pæla  með  niðri  í  mold- 
inni? 

8.  Hermes.  Svo  mætti  að  orði  kveða,  að  góðsemi  hans  haii 
farið  með  hann,  mannástin  og  hjartagæzkan  viö  alla  þurfandi;  ec 
ef  satt  skal  segja,  þá  var  það  óskynsemi  hans,  einfeldni  og  greind- 
arskortur  í  því  að  þekkja  vini  sína,  þar  sem  hann  varð  ekki  var 
við  að  það  vóru  hrafnar  og  úlfar,  sem  hann  veitti  velgerðir  sínar. 
Hann  ímyndaði  sér,  veslings  einfeldningurinn,  að  hrægammamir. 
sem  slitu  lifur  hans,  væru  alúðar  vinir  sínir,  og  að  þeim  gengi 
ekki  annað  til  en  velvild,    þegar  þeir   vóru  að  gæða  sér  á  ætinu. 


'  Epímenídesí  Krít  var  prestur  Sevs  og  er  margt  kynjalegt  frá  honnm  síu.t 
þar  á  meðal  að  hann  hafi  lagt  sig  fyrir  í  helli  nokkrum  í  Diktefjalli  (í  Krii)  << 
sofið  þar  í  hálfa  öld. 

*     Pað  vóru  munnmæli  í  Krít,  að  Sevs  væri  jarðaður  þar  í  eynni. 

'     Kólýttos  var  »demosc  (sveit)  í  Attiku. 


203 

En  þegar  þeir  höföu  vandlega  etiö  inn  í  skinin  beinin  og  nagaö 
þau  og  gjörsogiö  út  merginn,  ef  nokkur  var,  þá  flugu  þeir  leiöar 
sinnar  og  skildu  manninn  eftir  skrældan  og  skorinn  frá  rótum, 
létust  svo  ekki  þekkja  hann  né  litu  viö  honum  —  því  skyldu  þeir 
h'ka  hafa  gert  þaö?  —  auk  heldur  aö  þeir  hjálpuöu  honum  eöa 
létu  síns  vegar  neitt  af  hendi  rakna  viö  hann.  Pess  vegna  hefir 
hann  tekiö  gref  í  hönd,  búist  geitskinnsstakki  og  fariö  burt  úr 
borginni  fyrir  óviröingar  sakir,  og  fæst  nú  viö  jaröyrkju  sem  dag- 
launamaöur;  er  hann  svartur  í  geöi  af  gremjunni  viö  fanta  þá, 
sem  auögast  hafa  á  honum,  en  reigsa  nú  fram  hjá  honum  meö 
dramdi  og  muna  ekki  einu  sinni  eftir,  aö  hann  heitir  Tímon. 

9.  Sevs.  Pann  mann  ættum  vér  sannarlega  sízt  aö  láta 
oss  sjást  yfir  eða  láta  óhirt  um;  þaö  var  öU  von  á  því  aö  hon- 
um  sárnaöi  ógæfa  sin,  því  viö  sjálft  liggur,  aö  oss  farist  ekki  bet- 
ur  en  bannsettum  smjöörurunum,  þar  sem  vér  gleymdum  þeim 
manni,  sem  hefir  brent  svo  mörg  bráöfeit  nauta-  og  geitalæri  á 
blótstöllum  vorum.  Ég  hefi  ilmkenningu  af  því  enn  þá  í  nösum 
mínum.  Eu  sakir  míns  mikla  annríkis  og  hávaöa,  sem  stendur  af 
meinsærismönnum,  ribböldum  og  ræningjum,  og  meö  fram  af  óita 
fyrir  musterisþjófunum  —  því  þeir  eru  margir  og  ilt  aö  sjá  viö 
þeim  svo  þeir  lofa  mér  ekki  einu  sinni  aÖ  dotta  eitt  augnablik  — 
af  öllu  þessu  var  það,  að  ég  hefi  ekki  langa  lengi  litið  niður  á 
Attíku,    einkum    síðan    heimspekin  og  kappræðumar  fóru  þar  svo 

jarskalega  í  vöxt,  því  þar  er  það  rifrildi  og  óhljóð,  að  það  heyr- 
ist  ekki  einu  sinni  til  þeirra,  sem  eru  að  biðjast  fyrir.  Annað- 
hvort  verð  ég  því  að  sitja  með  troðin  eyrun  eða  ég  seigdrepst  á 
því  að  heyra  þeirra  endalausa  ræðuglamur  um  eitthvað,  sem  þeir 
kalla  dygð,  um  líkamslausar  verur  og  annað  þess  konar  þvogl. 
Svona  stóð  nú  á  því,  að  vér  gáfum  þessum  manni  engan  gaum, 
og  er  hann  þó  ekki  slakur. 

10.  Hvað  um  það,  flýttu  þér  nú  til  hans,  Hermes  minn!  og 
taktu  hann  A  u  ð  (PtUios)  með  þér.  En  Auður  hafi  með  sér  hann 
Sjóð  (Þesáros)  og  skulu  báðir  dvelja  hjá  Tímoni  og  sldlja  sig 
ekki  frá  honum  svo  léttilega  og  það  ekki,  þó  hann  að  nýju  hreki 
þá  á  dyr  með  öðlingsskap  sínum.  En  hvað  smjaðrarana  snertir 
og  vanþakklætið,  sem  þeir  hafa  sýnt  honum,  þá  mun  ég  finnaþá 
í  fjöru  og  skulu  þeir  fá  sín  makleg  málagjöld,  þegar  ég  hefi  lát- 
iö  gera  að  þrumufleininum  mínum,  því  það  brotnuðu  og  sljóvguð- 
ust  á  honum  tveir  stærstu  lindarnir  þegar  ég  skaut  í  bræði  minni 
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hérna  um  daginn  meö  heldur  miklum  ákafa  á  vitríngínn  hann 
Anaxagoras,*  sem  ætlaöi  aö  telja  lærisveinum  sínum  trú  um,  nh 
engin  hæfa  væri  í  því,  aö  viö  guöirnir  værum  til.  En  ég  misti 
hans  nú  samt,  því  Períldes  hélt  hendi  yíir  honum,  en  þrumufleiun- 
inn  skall  niöur  í  Anakeion*  og  brendi  þaö  upp;  vantaöi  minnd 
á  aö  fleinninn  mölbrotnaöi  á  klettinum.  En  þaö  veröur  í  bráðici 
nægileg  hegning  fyrir  þá  að  sjá.hann  Tímon  aftur  vellríkan. 

11.  Hermes.  (Viö  sjálfan  sig  um  leiö  og  hann  sækir  Auð 
Nú,  þaö  var  ekki  ónýtt  fyrir  manninn  aö  hann  grenjaði  svo  hatt 
og  var  svona  áleitinn  og  ósvífinn.  Pað  er  nokkuö  sem  gagn  gerr 
ekki  einungis  þeim,  sem  í  málaferlum  eiga,  heldur  einnig  þeiír. 
sem  biðja  til  guöanna.  Sko  til!  þarna  verður  hann  Timon  sícr- 
ríkur  upp  úr  bláfátækt  aðeins  fyrir  það,  að  hann  með  ópi  sínu  og 
einurð  í  bæninni  fékk  leitt  að  sér  athygli  Sevs.  Hef ði  hann  bogr- 
aö  þegjandi  yfir  grefinu  og  pælt  svo  áfram,  þá  væri  hann  að  pæla 
enn  og  enginn  heföi  skift  sér  af  honum. 

Auður.     Mér  er  ekki  um  að  fara  til  hans,  Sevs! 
Sevs.     Pví  þá  ekki,  Auður    minn   góður!     Pegar   ég  vil  nu 
svo  vera  láta? 

12.  Auður.  Jú,  því  viti  það  Sevs,  að  hann  heíir  fariö  iHa 
með  mig,  borið  mig  út  og  tvístrað  mér  í  sundur,  og  það  þö  c^ 
væri  í  vinfengi  við  hann  frá  tíð  foður  hans?  Liggur  ekki  við  a> 
hann  hafi  lamið  mig  með  lurkum  út  úr  húsum  sínum  og  fan^ 
með  mig  eins  og  þeir,  sem  hrista  logandi  eldinn  af  höndum  scr: 
A  ég  nú  að  fara  aftur  og  seljast  í  hendur  sníkjugesta,  smjaöran 
og  iausakvenna?  Sendu  mig,  Sevs!  til  þeirra,  sem  kunna  að  meu 
gjöf  þína,  sem  leggja  rækt  við  mig,  sem  virða  mig  mikils  og  haí'a 
mig  kæran.  En  þessir  heimskingjar  eiga  að  vera  hjá  henni  i)r- 
birgð  fPeniuJ  sinni,  sem  þeir  meta  meira  en  mig,  og  lati 
hana  gefa  sér  geitskinnsstakk  og  gref,  og  þakki  þeir  fyrir  aÖ  u 
fjögra  obola  kaup,  þessir  garmar,  sem  kærulaust  hafa  útsóað  t- 
taientum. 

13.  Sevs.  Upp  frá  þessu  mun  Tímon  ekki  gera  þér  nein 
þvílíkt,  því  svo  framarlega  sem  hann  er  ekki  alveg  tilíinningariau> 


^  Anaxagoras  heimspekingiir  var  uppi  samtfðis  Penldesi;  bann  viir  Vxí^ 
fyrir  guðleysi,  þ.  e,  að  hann  tryði  ekki  á  guði  þá,  er  þjóðin  trúði  á,  Períklcs  kor 
honum  undan  dauðarefsingu. 

^  Svo  nefndist  hof  þeirra  Sevs-sona,  Kastors  og  Pollux  (Polýdevkesar)  á  b.- 
borginni  (Akropolis). 
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í  mjöömunum  þá  mun  grefiö  hafa  kent  honum  fyllilega,  aö  hann 
eigi  a5  meta  þig  meira  en  hana  Örbirgö.  Mér  þykir  þú  annars  vera 
heldur  en  ekki  vandfýsinn,  þar  sem  þú  ásakar  hann  Tímon  fyrir 
það  aö  hann  lauk  upp  fyrir  þér  og  lofaöi  þér  aö  fara  allra  þinna 
ferða  frjálslega,  en  var  ekki  svo  meinsamur  að  læsa  þig  niöur. 
Aftur  hitt  slagiö  kvartarðu  undan  hinum  ríku,  segir,  að  þeir  byrgi 
þig  undir  slagbröndum,  lásum  og  innsiglum  svo  þér  sé  ómögu- 
legt  aö  reka  höfuðið  upp  í  dagsbirtuna.  Yfir  þessu  hefirðu  barm- 
aö  þér  við  mig  og  sagt  að  þú  ætlaöir  að  kafna  í  kolniðamyrkri. 
Af  þessu  sýndist  oss  þú  vera  svo  litverpur  og  áhyggjufullur  í 
bragði,  fingurnir  á  þér  vóru  kreptir  af  endalausri  peningatalningu 
og  í  hótum  hafðirðu,  að  hlaupa  frá  öUu  saman  nær  sem  færi  gæfi. 
í  stuttu  máli,  þér  þótti  þaö  óþolandi  að  vera  svona  innibyrgður, 
ósnortinn  manns  hendi,  í  kopar-  eða  járnskemmu  eins  og  hún 
Danáe*  og  vera  undir  gæzlu  og  aga  tveggja  naumra  og  afarillra 
fræðifóstra:     Okursins    og   Reikningsins. 

14.  Pú  sagðir  að  þeir  væru  allir  heimskingjar,  sem  elskuðu 
þig  yfir  hóf  fram,  en  tímdu  ekki  að  njóta  þín  og  ástar  þinnar  í 
náðum,  þó  þeir  gætu  og  hefðu  þie^  fullkomlega  í  valdi  sínu,  en  í 
þess  stað  héldu  yfir  þér  vakandi  vörð  og  síblíndu  augunum,  án 
þess  að  depla  þeim  nokkurn  tíma,  á  innsiglið  og  slagbrandana, 
með  því  að  þeir  álitu  það  vera  nægilega  nautn,  ekki  að  þeir  nytu 
sjálfir,  heldur  hitt,  að  láta  engan  njóta  þín  með  sér,  alveg  eins  og 
hundurinn  í  jötunni,  sem  hvorki  át  fóðurbyggið  sjálfur  né  heldur 
leyfði  hestinum  svöngum  að  neyta  þess.  Pú  hlóst  hTca  að  hinum 
aögætnu  körlum,  sem,  þótt  undarlegt  þyki,  draga  við  sjálfa  sig,  en 
verða  samt  ekki  varir  við,  að  einhver  hansvítis  þrællinn  eða  ein- 
hver  vinnuharður  ráðsmaður  skýzt  inn  í  laumi  og  fyllir  sig  á  vín- 
inu,  en  lofar  húsbóndaskömminni  að  sitja  á  meðan  við  einhvern 
dapran,  nefmjóan  týfulampa  með  þornuðum  kveik  og  vaka  yfir 
því  að  leggja  saman  renturnar.  Er  það  nú  ekki  rangt  gert,  fyrst 
þú  lagðir  hinum  ríku  þetta  til  ámælis,  aö  vera  að  brigzla  honum 
Tímoni  um  hið  gagnstæða? 

15.  Auður.  Pú  munt  nú  samt  komast  að  raun  um,  ef  þú 
leitar  sannleikans,  að  ég  hefi  góðar    og    gildar    ástæður  til    hvors 


^  Danae  var  dóttir  Akrisíosar  konungs  í  Argos.  Sakir  spádóms  nokkurs  byrgði 
hann  hana  í  læstu  jarðhúsi,  svo  engir  biðlar  gætu  til  hennar  komist,  en  Sevs  feidi 
ástarhug  til  hennar  og  rendi  sér  niður  til  hennar  í  gulbegni  og  hafði  samfarir  við 
hana. 
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þessa  um  sig.  Ég  má  meö  öUum  rétti  álíta,  aö  Tímon  haíi  sóað 
mér  svo  ógegndarlega  og  kærulaust,  einmitt  þess  vegna,  að  hann 
haföi  engan  vinarþokka  á  mér.  En  þá,  sem  varöveita  mig  innan 
dyra  og  í  myrkri,  til  þess  ég  giidni  og  veröi  feitur  og  digur,  en 
snerta  mig  ekki  og  lofa  mér  ekki  aö  komast  í  dagsbirtuna,  tíl 
þess  aö  enginn  maöur  sjái  mig,  þá  álít  ég  vera  heimskingja  og 
saka  þá  um  misþyrmingu,  þar  sem  þeir  láta  mig  saklausan  drafna 
í  slíkum  fjötrum,  en  gæta  þess  ekki,  aö  þeir  veröa  sjálfir  aö  fars. 
innan  skamms  og  eftirláta  mig  einhverjum  lánsmannínum. 

16.  Ég  lofa  því  hvorki  þessa  né  þá,  sem  eru  of  fljótt  búnir 
meö  mig,  heldur  þá,  sem  hafa  hóf  á  hlutunum,  eins  og  jafnan  er 
fyrir  beztu,  og  hvorki  halda  sér  alveg  frá  mér  né  fullkomlega 
varpa  mér  á  glæ.  Pví  í  Sevs  nafni,  hugsaöu  nú  eftir  því,  Sevb! 
ef  einhver  gengi  að  eiga  unga  konu  og  fagra  á  löglegan  hátt,  en 
gætti  hennar  ekki  síöan  og  væri  svo  afbrýðislaus,  að  hann  lofaM 
henni  aö  fara  hvert  sem  hún  vildi  bæði  dag  og  nótt  og  hafa  sam- 
búÖ  viö  hvern,  sem  hún  vildi,  já,  meira  að  segja,  leiddi  hana 
sjálfur  til  legorÖs  með  öðrum,  lyki  upp  fyrir  henni  annarra  dyrum, 
kæmi  henni  saman  við  aðra  til  sauriífis  og  byði  öllum  mönnum 
til  hennar,  ætli  þá  svo  mundi  þykja  sem  sá  maður  væri  réttur 
elskari?  að  minsta  kosti  mundir  þú,  Sevs!  víst  aldrei  fallast  á  það, 
þú  sem  ert  svo  raargreyndur  í  ástarefnum. 

17.  En  ef  nú  hins  vegar  einhver  maður  leiddi  frjálsborna, 
blómlega  og  fríöa  yngismey  heim  í  hús  sitt  til  þess  að  geta  \ih 
henni  lögmætt  afkvæmi,  en  hvorki  snerti  hana  sjálfur  né  leyfði 
öðrum  svo  mikið  sem  að  horfa  á  hana,  heldur  héldi  henni  inni- 
lokaðri  í  ungfrúrstandi  sem  afkvæmislausri  óbyrju,  og  segöist  þ-» 
engu  að  síður  hafa  ást  á  henni  og  sýndi  enda  utan  á  sér  merki 
þess  meö  litverpu  hörundi,  megruöu  holdafari  og  holum  augum, 
mundi  ekki  sá  maður  þykja  viti  sínu  fjær,  þar  sem  hann,  í  stað 
þess  að  geta  böm  og  njóta  yndis  af  hjúskapnum,  lætur  hina  friöu 
og  elskuverðu  meyju  morna  og  þoma  og  heldur  hana  æftlangt. 
sem  væri  hún  hofmey  Demetru?^  Petta  er  nú  það,  sem  mér  mis- 
bkar,  að  sumir  troða  mig  háðulega  undir  fótum,  tæta  mig  i  sundur 
og  tæma  mig,  en  sumir  hefta  mig  í  íótjárnum  eins  og  brenni- 
merktan  strokþræl. 

18.  Sevs.    Pví  ertu  nú  svo  gramur  við  þá?  hvomm  tveggja 


Demetra  (Demeter),   gyðjan  sem  réð  fyrir  akuryrkju  og  félagslegri  skipua. 
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kemur,  sem  sé,  makleg  hefnd,  þar  sem  aörir  gína  aöeins  berg- 
ingarlausir  með  þurrum  gómi  yfir  guUinu,  eins  og  hann  Tantalos, 
en  fyrir  hinum  fer  eins  og  honum  Fínevs,*  aö  Harpýjurnar  hrifsa 
matinn  frá  munninum  á  þeim.  £n  komstu  nú  einhvern  tíma  af 
staö  og  muntu  þá  reyna,  aö  Tímon  veröur  miklu  skynsamari. 

Auður.  Pað  er  nú  rétt  svo  sem!  eins  og  hann  muni  nokk- 
urn  tíma  hætta  aö  ausa  mér  út  af  ásettu  ráöi,  eins  og  úr  göt- 
óttri  körfu,  —  og  þaö  áöur  en  ég  get  runnið  allur  inn,  því  hann 
vill  verða  fyrri  til  meö  útausturinn  en  ég  með  innrenslið,  svo  ég 
ekki  kæfi  hann.  Mér  viröist  þetta  engu  h'kara  en  að  bera  vatn  í 
ker  Danaíðanna.'  Ég  mun  til  einskis  ausa  í  ílátið  með  því  að 
þaö  engu  heldur,  svo  við  liggur  að  það,  sem  í  það  stréymir,  hell- 
ist  út  áður  en  það  er  runnið  inn;  því  sökum  þess,  að  gatið  er 
of  vítt  á  kerinu,  þá  er  alt  óðara  runnið  úr  því,  og  útrásin  ó- 
stöðvandi. 

19.  Sevsa  Nú,  nú,  ef  hann  ekki  treður  upp  í  þetta  gat, 
sem  ekki  þurfti  að  opnast  nema  einu  sinni,  og  ef  þú  rennur  út  á 
svipstundu,  þá  mun  hann  hæglega  finna  aftur  skinnkuflinn  og  gref- 
ið  í  dreggjum  kersins.  En  farið  þið  nú  og  gerið  hann  ríkan.  Og 
mundu  það,  Hermes!  að  koma  í  heimleiðinni  með  Kyklópana*  frá 
Etnu,  svo  þeir  geri  við  reiðarfleininn  minn  og  skerpi  hann,  því 
mér  mun  öll  þörf  á  því  bráðum  að  hafa  hann  hvassan. 

20.  Hermes.  Við  skulum  þá  fara,  Auður  minn!  En  hvað 
er  þetta?  Pú  ert  Jialtur.  Petta  vissi  ég  ekld  áöur,  góðurinn 
minn!  að  þú  ert  haltur  í  tilbót,  auk  þess  að  þú  ert  blindur. 

Auður.  Ekki  er  ég  það  alténd,  Hermes!  heldur  einungis 
þegar  ég  er  sendur  af  Sevs  og  á  að  fara  til  einhvers;  þá  er  ég 
einhvernveginn  svo  seinn  á  mér  og  haltur  á  báðum  fótum,  svo 
eg  kemst  með  naumindum  þangað  sem  ég  á  að  fara,  þegar  sá, 
sem    bíöur  mín,  eins  og  stundum    ber   við,    er    kominn  á  gamals 


^  Fínevs  var  spáfróðar  konangur  á  Þraklandi;  hann  var  að  boði  guðanna 
hrjáður  af  meinvættum  þeim,  er  Harpýjur  nefndust;  þær  vóru  meyjar  fyrir  ofan 
brjóst,  en  hinn  kroppurínn  í  fugls  h1ci;  ræntu  þær  frá  honum  matnum  eða  Utbýjuðu 
hann  til  skemda  með  óhreinindum  sínum. 

^  Ðanaíður,  dætur  Danaosar  konungs  í  Argos,  50  að  tölu,  drápu  að  boði 
föður  síns  menn  sína  á  bniðkaupsnóttinni  (allar  nema  ein)  og  fengu  fynr  það  þá 
refsingu  í  undirheimum,  að  þær  skyldu  að  eilííu  og  án  afláts  ausa  vatni  í  sáld  eða 
marggötótt  ker. 

^  Kyklóparnir  (Hríngeygingar)  vóni  eineygðir  risar;  eítir  seinni  sögnum  vóru 
þeir  smíðasveinar  Hefestosar  (eldguðs  og  smíðaguðs)  í  Etnu. 
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aldur.  En  þegar  ég  á  aö  fara  burt,  þá  skyldiröu  sjá  hvaö  vel  cg 
er  fleygur,  enda  miklu  hraöfleygari  en  draumur.  Væri  ég  veð 
hlaupsmaöur,  þá  mundi  ég  óöara  en  skeiöreipiö  fellur,  vera  þotinn 
yíir  endilangt  skei6i6,  stundum  svo  hratt  aö  áhorfendumir  fengji: 
ei  augu  á  fest,  og  þá  þegar  úthrópa6ur  sem  sigurvegari. 

Hermes.  Petta  segir6u  ekki  satt,  því  ég  gæti  nefnt  þc: 
marga,  sem  seinast  í  gærdag  áttu  ekki  svo  mikiö  sem  einn  obo! 
í  eigu  sinni  til  a6  kaupa  sér  hengingaról,  en  eru  í  dag  orönir  nlc- 
ismenn,  berast  miki6  á  og  aka  me6  hvítum  hestum  fyrir,  en  höf^i 
áöur  aldrei  átt  svo  miki6  sem  ábur6arasna.  Og  er  mér  naer  a^ 
halda,  þegar  þeir  ganga  svona  purpuraklæddir  um  kring  meí 
guUhring  á  hverjum  fingri,  a6  þeir  eigi  sjálfir  bágt  meö  aö  trúa. 
að  au61eg6  þeirra  sé  anna6  en  draumur. 

21.  Au6ur.  fa6  er  nú  alt  anna6,  Hermes!  Til  þessara 
manna  hefi  ég  ekki  arkaö  á  mínum  eigin  fótum  og  þa6  er  þa 
ekki  Sevs,  sem  hefir  sent  mig  til  þeirra,  heldur  hann  Plútón.^ 
me6  því  a6  hann  er  au6gjafi  og  stórgjöfull,  eins  og  b'ka  ráöa  ma 
af  nafni  hans.  Þegar  ég  nú  á  a6  flytja  frá  einum  til  annars,  þa 
leggja  menn  mig  á  rittöflu,  innsigla  mig  vandlega,  taka  mig  uppi 
slcyndi  og  bera  mig  út  úr  húsinu.  Nú  hvílir  hinn  framliöni  ein- 
hversta6ar  í  húsinu,  lag6ur  til  úti  í  skúmaskoti  meö  einhverja 
fomfálega  línvo6  yfir  hnjánum,  þar  sem  kettimir  eru  a6  rífast  uir 
hann,  en  þeir,  sem  gera  sér  vonir  um  mig,  bí6a  mín  á  me6an  a 
torginu  me6  uppspertu  gini,  eins  og  þegar  tístandi  svöluungar 
þreyja  eftir  því  a6  mó6ursvalan  fljúgi  heim  í  hrei6ri6. 

22.  Nú  er  innsigli6  teki6  frá  og  skori6  á  þrá6arbandi6,  rit- 
taflan  (erf6askráin)  opnu6  og  hrópa6  út  naih  hins  nýja  húsbönda 
míns,  sem  þá  er  ýmist  einhver  frændi  hins  fyrra,  stundum  cin- 
hver  smja6rari  e6a  sauruglegur  þræll,  sem  hefir  verið  í  metum 
fyrir  þjónkun  til  líkamslosta,  í  tilbót  smárakaður  á  kjálkunum  og 
ber  þessi  sómamaður  mikið  verðkaup  úr  býtum  fyrir  þær  mörgi: 
og  margvíslegu  unaðsemdir,  sem  hann  þegar  roskinn  að  aldr 
hefir  veitt  herra  sínum.  Erfinginn,  hver  sem  hann  nú  kann  at 
vera,  hramsar  mig  þá  ásamt  erfðaskránni  og  hleypur  burt,  heittr 
hann  þá  annaðhvort  Megakles,  Megabyzos  eða  Prótarkos  í  sta^ 
inn    fyrir    Pyrros,  Dromón  eða  Tibíos;    hina,    sem    árrangurslaust 

*  Plútón,  undirheimaguð ;  hann  var  eigi  aðeins  draugaguð,  hddor  ciniw 
jarðguð,  fijósemdarguð  og  eignardrottínn  málma,  og  Tar  það  hin  mildarí  hlið  ^^- 
hans. 
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höföu  spert  upp  giniö,  skilur  hann  eftir  gapandi  og  gónandi  hvern 
á  annan  og  innilega  sorgbitna  út  af  því,  aö  slíkur  þúnfiskur,^  sem 
búinn  var  að  gleypa  hjá  þeim  svo  mikla  beitu,  skuli  vera  slopp- 
inn  út  úr  neöstu  möskvum  iagnetsins. 

23.  Pessi  nýi  eigandi  rýkur  þá  í  mig  meö  ákafa,  því  hann 
er  siölaus  ruddi  og  heimskingi  og  enn  þá  logandi  hræddur  viö 
hlekkina,  og  vilji  svo  til  aö  einhver  gangi  fram  hjá  og  smelli  meö 
keyri,  þá  reisir  hann  eyrun  og  hugsar  meö  mestu  óbeit  til  myln- 
unnar  og  jafnframt  húsbónda  heimilisins,  og  er  hann  óþolandi 
maöur  öUum  þeim,  er  veröa  á  vegi  hans.  Frjálsum  mönnum  mis- 
býöur  hann  og  sína  fyrverandi  samþræla  húöstrýkir  hann  upp  á 
reynslu,  hvort  einnig  sér  sé  þess  konar  leyfilegt.  Gengur  svo  á 
þessu,  þangað  til  hann  lendir  hjá  einhverri  skækjunni  eða  kemur  í 
hann  löngun  til  að  ala  veðhlaupshesta,  eða  hann  ofurselur  sig 
smjöörurum,  sem  leggja  við  dýran  eið,  að  sannarlega  sé  hann 
fríðari  en  Nírevs,*  ættgöfgari  en  Kekrops  og  Kódros,  vitrari  en 
Odyssevs  og  auðugrí  en  sextán  Krösosar  til  samans  og  rekur  svo 
að  því,  að  þessi  aulagarmur  eys  út  á  svipstundu  þeim  fjármunum, 
sem  smátt  og  smátt  hefir  verið  nurlað  saman  með  margs  konar 
tneinsærum,  gripdeildum  og  hrekkjabrögðum. 

24.  Hermes.  Par  segirðu  hér  um  bil  rétt  frá,  eins  og  það 
gengur  til.  En  þegar  þú  nú  gengur  á  þínum  eigin  fótum,  hvern- 
ig  ferðu  þá  að  rata  svona  blindur?  Og  hvernig  geturðu  þekt 
þá  úr,  sem  Sevs  sendir  þig  til  af  því  hann  álítur  þá  auðsins 
iDaklega? 

Auður.  Heldurðu  þá  að  ég  geti  fundið  þá?  Nei.  þaö  veit 
hamingjan,  það  er  öðru  nær.  Ég  hefði  þá  ekki  yfirgefið  annan 
eins  mann  og  Arístídes  og  farið  til  Hipponíkosar  og  Kallíasar  og 
margra  annarra  Aþeninga,  sem  ekki  eru  eins  obols  virði. 

Hermes.     En  hvernig  ferðu  þá  að,  þegar  þú  ert  sendur? 

Auður.  Ég  ráfa  þetta  upp  og  ofan,  fram  og  aftur,  þangað 
til  ég  rekst  á  einhvern  af  handahófi  og  þessi,  sem  fyrst  verður 
fyrir  mér,  hefir  mig  burt  með  sér  og  heldur  mér  hjá  sér  og  færír 
þér,  Hermes!  þakkir  fyrir  þennan  óvænta  ávinning. 

25.  Hermes.     Mundi  þá  ekki  Sevs  með  þessu  móti  verða 

*  Þdnfiskur  (thynnus)  er  stór  íiskur,  sem  mikid  veiðist  af  í  Miðjarðarhafi. 

*  1  Ilíonskv.  Hómers  segir  svo  að  Nírevs  hafi  verið  sá  af  Grikkjum  í  Tróju- 
striði,  sem  næst  gekk  AkkiUesi  að  íríðleik. 
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prettaöur,  þar  sem  hanii  heldur  aö  þú  eftir  hans  vilja  gerir  alla  þi 
ríka,  sem  hann  álítur  þess  maklegaf 

Auöur.  Jú,  og  þaö  er  honum  þá  reyndar  mátulegt,  góður- 
inn  minn!  hann  veit  það  aö  ég  er  blindur  og  sendir  mig  samt  lil 
að  leita  upp  þaö,  sem  er  svo  torfundið  og  horfiö  burt  úr  heim- 
inum  fyrir  löngu ;  þó  ég  væri  eins  skarpskygn  og  hann  Lýnkevs^ 
þá  mundi  það  samt  ekki  vera  hægfundiö,  svo  óglögt  er  þaö  og 
örsmátt.  Og  með  því  nú  að  fátt  er  til  af  góöum  mönnum,  en 
mesti  fjöldi  af  hinum  vondu,  og  þeir  ráða  öUu  í  borgunum.  þa 
lendi  ég  öllu  auðveldlegar  innan  um  hina  síðari  og  verð  veiddur 
í  netjum  þeirra. 

Hermes.  En  hvernig  víkur  því  við,  að  þér  veitir  svo  hægt 
að  flýja,  þegar  þú  yfirgefur  þá,  og  sér  þó  ekki  veginn? 

Auður.  Eg  verð  þá  einhvernveginn  svo  skygn  og  fótfrar. 
en  ekki  nema  rétt  í  þann  svipinn,  þegar  ég  flý. 

26.  Hermes.  En  svaraðu  mér  nú  Uka  upp  á  þetta,  hvern- 
ig  á  því  stendur,  þar  sem  þú  —  satt  að  segja  —  ert  blindur. 
fölur  yfirlits  og  þunglamalegur,  að  samt  skuli  svo  margir  vera 
ástfangnir  í  þér  og  allra  augu  mæna  eftir  þér?  Pegar  þeir  fá  þig, 
þykjast  þeir  sælir,  en  þegar  þeir  missa  þig,  þykir  þeim  sér  ekki 
h'ft.  Veit  ég  þá  menn,  sem  elskuðu  þig  svo  ólánlega  aö  þeir, 
eins  og  skáldið  segir,  »steyptu  sér  ofan  fyrir  flughamra  í  hyldýpis 
haf«,  einungis  af  því  þeir  héldu  að  þú  litir  þá  fyrirlitningar  augura, 
þar  sem  þú  þó  í  rauninni  hafðir  alls  ekki  séð  þá.  Að  öðru  leyti 
þykist  ég  vita,  að,  ef  þú  annars  þekkir  sjálfan  þig,  þá  munirÖu 
vera  mér  samdóma  um  það,  að  það  sé  vitfirrings  háttur  að  leggj- 
ast  svo  tryllingslega  á  ástarhugi  við  annan  eins  karl  og  þig. 

27.  Auöur.  Heldurðu  þá  að  ég  komi  þeim  fyrir  sjónir  eins 
og  ég  er,  svona  blindur  og  haltur  og  með  þeim  öðrum  iýtum. 
sem  á  mér  eru? 

Hermes.  Pví  ekki  það?  Peir  mættu  þá  Uka  sjálfir  ailir 
saman  vera  blindir  eins  og  þú. 

Auður.  Ekid  blindir,  minn  kæril  en  hitt  er  það,  að  hugskot 
þeirra  er  þokuvafið  af  fávizkunni  og  villunni,  sem  nú  ráða  ríkast 
í  heiminum.  Svo  hefi  ég  h'ka  sjálfur,  til  þess  að  sýnast  ekki  með 
öilu  ófrýnn,  iátið  fyrir  andlit   mér   hina    yndislegustu    grímu,   sem 


^     Lýnkevs  var  einn  af  Argóarförum  (Argónátum)  og  sá  hann  í  gegnom  faolt 
og  hæðir;  cr  því  til  hans  jafnað  um  skarpskygní. 
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Ijóoiar  af  guUi  og  gimsteinum,  og  kem  ekki  fram  fyrir  þá  ööru 
vísi  en  í  Ijómandi  litklæöum.  Þeir  ímynda  sér  þá,  aö  þeir  sjái 
fegurö  minnar  eigin  ásjónu,  veröa  ástfangnir  í  mér  og  örvænta 
þegar  þeir  fá  mig  ekki.  En  væri  ég  afklæddur  og  sýndur  þeim 
eins  og  ég  er,  þá  mundu  þeir  vissulega  naga  sig  í  handarbökin, 
aö  þeir  skyldu  vera  svo  hraparlega  glámskygnir  og  veröa  ástum 
heillaöir  af  þeim,  sem  svo  er  óelskuveröur  og  afskræmislegur. 

28.  Hermes.  En  hvað  kemur  til,  aö  þegar  þeir  eru  orönir 
rikir  og  hafa  sjáifir  sett  upp  grímuna,  þá  láta  þeir  samt  blekkjast, 
og  ef  einhver  vildi  taka  frá  andliti  þeirra,  þá  mundu  þeir  fyr 
sieppa  höfði  sínu  en  grímunni?  Paö  er  þó  ekki  h'klegt,  þegar 
þeir  sjá  alt  að  innanveröu,  aö  þeir  ekki  viti,  aö  öll  fegurðin  er 
máiuð  utan  á. 

Auöur.  í  þessu  Hka,  Hermes  minn!  er  ekki  heldur  svo  fátt, 
sem  legst  mér  til  liðs. 

Hermes.     Og  hvað  skyldi  það  vera? 

Auður.  Jú,  því  þegar  einhver,  sem  ég  hitti,  er  búinn  að 
opna  hurðina  til  að  taka  við  mér,  þá  laumast  annaö  inn  með  mér 
sem  enginn  sér,  drambið,  fávizkan,  kveifarskapurinn,  hrokinn  og 
blekkingin  og  ótal  þess  konar  verur.  Pegar  nú  sál  hans  er  fang- 
in  af  öllu  þessu,  þá  dáist  hann  að  því,  sem  ekki  er  aðdáunarvert 
og  fikist  eftir  því,  sem  hann  ætti  að  forðast,  og  mig,  sem  er  faðir 
alls  þessa  illþýðis  og  umkringdur  af  því  eins  og  varðliði,  mig  dá- 
samar  hann  og  mundi  víst  vinna  til  að  þoia  ait  ilt,  heldur  en  að 
sleppa  mér. 

29.  Hermes.  En  þú  ert  svo  sleipur  og  háil  og  eríitt  að 
halda  í  þig,  Auður!  Pú  ert  hlaupgjarn  og  gefur  ekki  á  þér  hand- 
festi,  heldur  smýguröu,  ég  veit  ekki  hvernig,  út  um  greiparnar, 
eins  og  áll  eða  ormur;  en  þar  á  njóti  tollir  hún  Örbirgð  vel  við 
eins  og  fuglalím,  enda  eru  og  út  úr  líkama  hennar  vaxnir  önglar, 
svo  þúsundum  skiftir,  og  krækjast  þeir,  sem  koma  henni  of  nærri, 
á  þeim,  og  eiga  ekki  gott  með  að  losast.  En  nú  höfum  við  út 
úr  öllu  masi  okkar  gleymt  nokkru,  sem  er  næsta  áríðandi. 

Auður.     Og  hvað  er  það? 

Hermes.  Við  höfum  ekki  tekið  með  okkur  hann  Sjóð  (Pes- 
áros)  og  hans  er  þó  mest  þöríin. 

30.  Auður.  Vertu  óhræddur  þess  vegna;  ég  skil  hann 
ætíð  eftir  í  jörðunni,  í  hvert    skifti    sem    ég  fer  upp  til  ykkar,  og 

14* 
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^^SS  ég  þá  ríkt  á  við  hann,  aö  bíða  kyrran  meö  dymar  iæstar 
aö  sér  og  Ijúka  ekki  upp  fyrir  neinum  nema  hann  heyri  mig  kalk. 

Hermes.  Nú  skulum  við  þá  fara  inn  í  Attíku;  haltu  í  skikkju 
mína  og  fylgdu  mér  þangaö  til  við  komum  í  útbeijuna  hans 
Tímons. 

Auður.  Paö  er  vel  gert  af  þér,  Hermesminn!  að  leiöa  aiig. 
því  ef  þú  yfirgæfir  mig,  þá  gæti  ég  auðveldlega  lent  í  fanginu  a 
honum  Hyperbolos  eða  honum  Kleon.^  En  hvaða  hljóÖ  er  þetta.- 
Pað  er  því  h'kast,  sem  járn  stappi  við  stein. 

31.  Hermes.  Pað  er  hann  Tímon,  hann  er  þarna  aö  pæla 
í  grýttu  fjalUendi  skamt  frá  okkur.  Hvað  sé  ég?  hún  er  þá  þarna 
hjá  honum,  hún  Örbirgð  (Penía),  Erfiðið,  folgæðið,  Vizkan  og 
Karimenskan  og  allar  þær  verur,  sem  Hungrið  hefir  yfir  aö  segja. 
og  miklu  eru  betri  en  þitt  lið. 

Auður.  Ætli  það  sé  þá  ekki  bezt,  Hermes!  aö  við  drögum 
okkur  burt  hiö  bráðasta.?  Pað  er  þó  ekki  líklegt  að  okkur  verÖi 
neitt  verulegt  ágengt   við   mann,   sem  umkringdur  er  af  slíku  liÖi. 

Hermes.  Annað  vill  þó  Sevs  vera  láta.  Við  megum  ekki 
láta  okkur  hugfallast. 

32.  Örbirgð.  Hvert  ertu  að  leiða  blinda  manninn  þama. 
herra  Argus-bani!* 

Hermes.     Til  hans  Tímons  hérna,  við  erum  sendir  af  Sevs. 

Örbirgö.  Hvað!  er  Auður  nú  sendur  til  hans  Tímons,  sem 
ég  tók  svo  illa  leikinn  af  Sælh'finu  og  fékk  í  hendur  Vizkunni  og 
Erfiöinu  og  gerði  með  þeim  hætti  úr  honum  duglegan  og  mikils- 
verðan  mann.í^  Er  hún  þá  svo  h'tilsverð  í  ykkar  augum,  hún  Ör- 
birgð,  og  þykir  ykkur  svo  h'tið  fyrir  að  gera  á  hennar  hiuta,  að 
þið  viljið  svifta  hana  þeim  eina  grip,  sem  hún  á,  —  einum  góð- 
um  manni,  sem  hún  hefir  unnið  dygðinni  tii  handa?  veröur  svo 
þetta  ekki  til  annars,  en  að  Auður  ofurselur  hann  aftur  Drambinu 
og  Hrokanum  og  fær  mér  hann  að  síðustu  aftur  eins  og  annan 
ræfil,  þegar  hann  er  búinn  að  gera  úr  honum  ódreng  og  vitsijótt 
kveifarmenni. 

Hermes.     Hvað  um  gildir,  Örbirgð!  svona  vili  Sevs  hafa  það. 


^  Hyperbolos  lampasali  og  Kleon  sútari  vóru  nafntogaðir  lýðæsingaraenn  2. 
tímum  Pelopseyjar-ófriðarins. 

'  Argus-bani  er  citt  af  kenningamöfnum  Hermesar.  I*egar  Sevs  lagði  á>t 
við  íó,  fyltist  Hera  eiginkona  hans  afbrýði  og  setti  Argos,  (hinn  hundraðeyga),  til 
að  gæta  hennar.     Drap  Hermes  Argos  að  boði  Sevs. 
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33-  Örbirgö.  Ég  fer  þá;  og  þú,  Erfiöi!  og  þú,  Vizkal  og 
þið  hin,  verriö  þið  mér  samferöa.  En  þessi  maöur  mun  bráöum 
komast  aö  raun  um,  hvað  hann  missir  þar  sem  ég  er,  sem  er 
svo  góö  samverkakona  og  fræöimóöir  í  öUu  hinu  bezta,  því  meö- 
an  hann  bjó  saman  viö  mig,  var  hann  heilbrigöur  á  líkamanum 
og  hraustur  á  sálinni  og  liföi  karlmannlegu  Hfi  og  treysti  á  sjálfan 
sig,  en  allan  hinn  óþarfann  áleit  hann  annarlegan  og  óviðkomandi 
eins  og  hann  hka  í  raun  réttrí  er. 

34.  Tímon.  Hverjir  eruö  þiö,  bannsettir!  eöa  því  komiö 
þiö  hingað  til  að  tefja  fyrir  manni,  sem  er  við  vinnu  sína  og  erfiö- 
ar  fyrir  daglaunum?  snáfiö  þið  burt,  óhræsin  ykkar  öil,  eða  þið 
skuluð  fá  fyrir  feröina.  Ég  skal  á  augabragöi  fleygja  í  ykkur 
hnausum  og  steinum. 

Hermes.  í  hamingju  bænum,  Tímon!  fleygðu  ekki  í  okkur. 
Við  erum,  sem  sé,  ekki  menn;  ég  er  Hermes,  en  þessi  hérna  er 
hann  Auður.  Sevs  hefir  heyrt  bænir  þínar  og  sent  okkur  hingaö. 
Taktu  því  góðu  heilli  við  auðnum  og  hættu  við  stritvinnuna. 

Tímon.  Svei  ykkur  samt,  þó  þið  séuð  guðir,  eins  og  þið 
segist  vera,  því  alia  hata  ég,  jafnt  guði  sem  menn,  og  karlinn 
þama  blinda  er  mér  næst  skapi  að  rota,  hver  svo  sem  hann  kann 
að  vera. 

Auður.  í  guðanna  bænum,  Hermes!  látum  okkur  fara;  mað- 
urinn  er  bandóður  eins  og  þú  sér.  Ég  er  hræddur  um  aÖ  ég 
komist  annars  ekki  burt  með  heilli  há. 

35.  Hermes.  Vertu  ekki  svona  önugur,  Tímon!  og  legöu 
niður  þennan  hrottaskap  og  stygglyndi.  Taktu  tveim  höndum 
við  hamingju  þinni  og  vertu  nú  aftur  ríkismaður,  vertu  fremstur 
meðal  Aþeninga  og  velsældarmaður  fyrir  þig  og  horfðu  niður  á 
alla  vanþakklætis  seggina. 

Tímon.  Ég  er  ekkert  upp  á  ykkur  kominn;  verið  þið  ekki 
að  tefja  mig.  Grefið  mitt  er  mér  nægur  auðun  Að  ööru  leyti 
er  ég  svo  sælastur  að  enginn  komi  nærri  mér. 

Hermes.     Pví  ertu  svona  vondur  á  manninn  kunningi? 

Skal  ég  þá  segja'  honum  Sevs  þau  ógnandi  orðin  þín  hörðu?^ 

Pað  er  nú  að  vísu  öU  von  á  að  þú  hatir  mennina,  þar  sem  þú 
hefir  mátt  reyna  svo  ilt  af  þeim,  en  alls  ekki  að  þú  hatir  guðina, 
sem  bera  svona  mikla  umhyggju  fyrir  þér. 

'     Vers  þetta  er  úr  Ilíonsk.  Hómers  (XV.  202). 
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36.  Tímon.  Jæja,  þá;  haf  þú,  Hermes!  og  hafi  Sevs  mín- 
ar  beztu  þakkir  fyrir  umhyggjuna,  en  við  þessum  Auöi  mun  ég 
aldrei  taka. 

Hermes.     Pví  ekki? 

Tímon.  Af  því  aö  hann  heíir  áöur  gert  mér  óteljandi  margt 
ilt,  heíir  ofurselt  mig  smjöörurum,  bakaS  mér  fjandsamlegar  vélar, 
hatur  og  öfund  og  spilt  mér  meö  munaöarh'fi  og  aö  síðustu  í 
skyndi  strokiö  frá  mér  trygöalaust  og  sviksamlega.  En  gæða- 
konan  hún  Örbirgö  hefir  vanið  mig  við  karlmannleg  störf,  sagt 
mér  einarðlega  hreinan  sannleikann  og  veitt  mér  með  erfiöinu 
nauðsynjar  mínar.  Og  með  því  að  hún  lét  mig  eiga  allar  lífsvon- 
ir  mínar  undir  sjálfum  mér,  þá  kendi  hún  mér  að  fyrirh'ta  alt  ó\i5- 
komandi  og  óþarft,  og  sýndi  mér  í  hverju  minn  sanni  auðurværi 
fólginn,  sem  enginn  getur  frá  mér  tekið,  —  ekki  smjaðrarinn  með 
kjassmælum  né  falskærudólgurinn  með  ógnunum,  ekki  fólksmúg- 
urinn  í  bræði  sinhi,  ekki  lýðmótsmaðurinn  með  atkvæði  sínu  né 
harðstjórinn  með  svikráðum  sínum. 

37-  Og  þróttmeiri  orðinn  af  erfiðinu  yrki  ég  nú  með  alúð 
þennan  akurteig,  sjáandi  ekkert  af  því  iUa,  sem  fram  fer  í  borg- 
inni,  og  aflandi  mér  nægilegs  neyzlukorns  með  grefinu  mínu. 
Farðu  því  aftur  í  þann  stað,  Hermes!  sem  þú  komst  frá,  og 
færðu  Sevs  aftur  hann  Auð.  En  ég  skyldi  vera  ánægður  ef  ég 
gæti  murkað  alt,  sem  manns  nafni  nefnist,  smátt  og  stórt. 

Hermes.  Láttu  ekki  svona,  góðurinn  minn!  því  ekki  eru 
allir  svo  ills  verðir.  Hættu  þessum  reiðiofsa,  sem  er  heldur  cn 
ekki  ungæðislegur,  og  taktu  við  honum  Auði,  því  ekki  sæmir  aö 
drepa  hendi  við  gjöfum  Sevs. 

Auður.  Viltu  lofa  mér,  Tímon!  að  réttlæta  mig  fyrir  þér; 
eða  þykir  þér  fyrir  ef  ég  tek  til  máls. 

Tímon.  Tala  þú,  en  hafðu  það  ekki  langt  og  ekki  langan 
inngang  eins  og  hansvítis  lýðræðumennimir.  Ég  geri  það  bara 
fyrir  hann  Hermes  að  lofa  þér  að  tala  fáein  orð. 

38.  Auður.  Að  réttu  lagi  ætti  ég  að  verða  langorður,  svo 
margar  sakir  hefirðu  borið  á  mig.  En  gáðu  nú  að,  hvort  ég  eins 
og  þú  segir  hefi  gert  þér  nokkuð  rangt  til,  ég,  sem  hefi  útvegaö 
þér  öU  hin  þægilegustu  hnoss,  mannvirðingu,  forsæti,  sæmdar- 
sveiga  og  annað  yfirlæti;  mér  áttu  að  þakka  að  menn  hafa  horft 
á  þig,  lofsungið  þig  og  leitað  vinfengis  þíns.  En  hafi  smjaðrar- 
arnir    farið    illa  með  þig,  þá  er  það  ekki    mér   að   kenna.    Miklu 
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fremur  hefir  þú  gert  á  minn  hluta  meö  því  aö  þú  kastaöir  mér 
svo  óviröulega  fyrir  hrakmenni,  sem  hældu  þér,  glöptu  þér  sjónir 
og  sátu  á  svikráöum  viö  mig.  Og  á  endanum  segiröu  aö  ég  haíi 
svikiö  þig.  Ég  gæti  þá  þvert  á  móti  boriö  þér  á  brýn,  aö  þú 
hefir  meö  öUu  móti  rekiö  mig  frá  þér  og  hrundið  mér  á  höfuöiö 
út  úr  húsum  þínum.  Pess  vegna  hefir  þín  margheiöraöa  Örbirgð 
fært  þig  úr  skikkjunni  þinni  voöfeldu  og  steypt  yfir  þig  þessum 
geitstakk  í  staðinn.  Hann  Hermes  þarna  getur  boriö  það  með 
tnévj  að  ég  þrábændi  Sevs  að  senda  mig  ekki  oftar  til  þess  manns. 
sem  færi  svo  óvinsamlega  meö  mig. 

39.  Hermes.  Parna  séröu,  Auöurl  hvort  hann  hefir  ekki 
tekið  sinnaskiftum.  Pú  getur  nú  alveg  óhræddur  lagt  lag  þitt  við 
hann.  Graf  þú  nú,  Tímon  minn !  strax  í  stað,  en  sjá  þú,  Auður ! 
fyrir  því  að  hann  Sjóður  leggi  sig  undir  grefið  hans;  hann  mun 
gegna  þér  þegar  þú  kallar  á  hann. 

Tímon.  Jæja,  Hermes!  ég  skal  þá  láta  að  orðum  þínum  og 
verða  ríkismaður  í  annað  sinn.  Pví  hvað  er  það,  sem  menn  ekki 
verða  að  sætta  sig  við,  þegar  guöimir  neyða  mann?  En  hugsaöu 
nú  eftir,  í  hvaða  ástand  þú  kemur  mér  ógæfusömum  manni,  þar 
sem  ég  alt  til  þessa  lifði  ánægjusamasta  h'fi,  en  verð  nú,  þó  ég 
hafi  ekkert  afbrotið,  að  taka  við  slíku  ógrynni  guUs  og  svo  ótal 
mörgum  áhyggjum. 

40.  Hermes.  Gerðu  það  fyrir  mín  orö,  góði  Tímon!  að 
gangast  undir  þetta,  þó  þér  þyki  það  ilt  og  óbærilegt,  gerðuþað, 
þó  ekki  væri  nema  til  þess,  að  þínir  fyrri  smjaðrarar  rifni  af  öf- 
und.     En  ég  flýg  nú  aftur  upp  í  himininn,  yfir  Etnu. 

Auður.  Farinn  er  hann,  held  ég;  ég  heyri  það  á  vængja- 
slættinum,  en  bíddu  við  hérna,  Tímon!  því  ég  ætía  að  fara  og 
senda  þér  hann  Sjóð,  eða  þá  öUu  heldur,  pjakkaðu  hann  upp 
sjálfur.  Upp  þú  guUni  Sjóður!  gegndu  honum  Tímoni  hérna  og 
lofaðu  honum  aö  taka  þig  upp.  Högg  þú  nú  niður,  Tímon!  eins 
djúpt  og  þú  getur.     En  ég  fer  nú  frá  ykkur. 

41.  Tímon.  Hana  þá,  grefið  mitt!  taktu  á  því,  sem  þú 
hefir  til,  og  náðu  fyrir  mig  honum  Sjóði  neðan  úr  jörðunni  og  upp 
í  birtuna.     Ó,  þú  Sevs,  stórmerkja   guð!    þér  kæru  Korýbantarl^ 


'  Korýbantar  vóru  prestar  Hreu  Kýbele  og  frömdu  þeir  dýrkun  hennar  með 
miklum  hljóðfæra^Iaumi,  dansi  og  reðigangi.  Tímon  tryllist  í  líkingu  við  Korýbanta 
af  fögnuðinum  ytir  gullinu. 
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og  þú  Hermes,  ábataguö!  hvaöan  eru  þessi  óg^ynnin  öU  ai  gull- 
inu!  eöa  er  mig  aö  dreyma  þetta?  ég  er  hræddur  um  að  ég  finni 
ekki  nema  eintóm  kol,  þegar  ég  vakna.  Nei,  nei,  þaö  er  þá 
mótaö,  skínandi  gull,  rautt  og  þungt  og  Ijómandi  fagurt  á  aðlíta. 

Ó  gulll  sem  dauðlegum  ert  hugljúfasta  hnossið! 

Pví  þú  lýsir  sem  logandi  eldur  bæöi  á  nóttu  og  degi.  Kom  þú» 
sem  ert  elskulegast  og  yndislegast  af  öllu,  sem  til  er.  Nú  fer  ég 
aö  trúa  því,  að  Sevs  hafi  líka  einhvern  tíma  oröiö  aö  gulli.  Hver 
er  sú  yngismey,  sem  ekki  mundi  fúslega  opna  kjöltu  sína  íyxvr 
svo  fríöum  elskara,  þegar  honum  rigndi  ofan  í  gegnum  þakiðr 

42.  ó  Mídas,*  ó  Krösos  og  þiö  helgu  hofgjafir  í  Delfiim, 
þiö  eruð  svo  sem  ekkert  í  samanburöi  við  Tímon  og  hans  auðæti. 
Jafnvel  Persakonungur  kemst  ekki  í  samjöfnuö  viö  hann.  En  þig, 
gref  mitt  og  þig,  minn  kæri  geitskinnsstakkur  helga  ég  Pani*  a5 
gjöf  eins  og  tilhlýðilegt  er.  En  alt  þetta  akurlendi  mun  ég  nú 
sjálfur  kaupa  og  byggja  mér  turn  yfir  fjársjóöinn,  mátuiega  rúm- 
góðan  fyrir  sjálfan  mig  einan.  Og  þegar  ég  er  dauöur,  ætlast  eg 
tii  að  hann  verði  legstaður  minn.  En  þetta  skal  gilda  sem  sam- 
þykt  og  órjúfandi  lög  fyrir  alla  mína  komandi  æfi:  Ekkert  í?am- 
blendi  að  hafa  við  nokkurn  mann,  engan  að  þekkja  og  fyrirbta 
alla ;  vinálta,  gestféiagsskapur,  kunningsskapur,  meðaumkunarseml 
alt  þetta  metist  sem  einber  hégilja;  að  aumkast  yfir  þann,  sem 
grætur,  og  bjarga  þeim,  sem  nauðstaddur  er,  skal  teljast  glæpur 
og  koUvörpun  góðra  siða.  Einn  skai  ég  lifa  fyrir  mig  eins  og 
úlfamir  og  ekki  vinfengi  hafa  við  nokkurn  mann  nema  Tímon. 

43.  Allir  aðrir  eru  óvinir  mínir  og  svikræðismenn,  og  viður- 
stygð  að  koma  nálægt  nokkrum  þeirra,  og  þó  ekki  sé  meira  en 
það,  að  ég  sjái  einhvern,  þá  sé  dagurinn  óheilladagur.  Mennimir 
skuiu  í  mínum  augum  vera  sem  eirh'kneski  eða  steinstyttur.  Hvorki 
mun  ég  taka  á  móti  kallara  frá  þeim  eða  semja  viö  þá  nokkur 
grið.  Pessi  útberja  skal  vera  iandamerki  milli  mín  og  þeirra. 
ÆttbræÖur,  kynbræður,  sveitungar,  föðurland,  alt  þetta  veröi  heð- 
an  af  tóm  og  marklaus  nöfn,  sem  heimskingjum  einum  þykir  til 
koma.     Tímon  einn  skai  vera  ríkismaður,   hann  einn  skal  fyrirlita 


'     Mídas  var  konungur  í  Frygíu,    honum    veitti  Díónýsos  þá  ósk  hans  ad  alt. 
sem  hann  snerti,  varð  að  gnlH. 

'     Pan  er  sveitaguð  og  hjarðguð. 
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alla  og  lifa  í  bílífi  einn  fyrir  sig  og  langt  frá  öUum  fagurgala  og 
ógegndar-hólburði.  Einn  sér  mun  hann  færa  guöunum  fórnir  og 
gera  sér  til  góöa  sem  sinn  eiginn  granni  og  nábýlismaöur,  langt, 
langt  frá  öörum  mönnum.  í  eitt  skifti  fyrir  öll  sé  það  lögtekiö, 
aö  hann  rétti  engum  hægri  hönd  nema  sjálfum  sér  og  þegar  hann 
á  að  deyja,  þá  setji  hann  sjálfur  á  sig  dánarkranzinn. 

44.  Mannhatara-nafnið  skal  vera  honum  allra  nafna  kærast 
og  lyndismerki  hans  veri:  önugleiki,  þjösnaháttur,  hrottaskapur, 
fólska  og  ómannblendni.  Sjái  Tímon  einhvern  vera  að  drepast  í 
eldsvoða  og  heyri  hann  grátbæna,  að  slökt  sé,  þá  skal  hatin 
slökkva  með  biki  og  oUu.  Ef  mann  rekur  eftir  fljóti  í  vatnavöxt- 
um  og  hann  réttir  upp  hendur  og  biður  hann  að  taka  í  sig,  þá 
skal  hann  hrinda  honum  í  kaf  með  hausinn  niður,  svo  ómögulegt 
sé  fyrir  hann  að  komast  upp  aftur.  Svo  hljóðandi  lagafrumvarp 
bar  upp  Tímon  Ekkekratídesarson  frá  Kólýttos,  og  sá  hinn  sami 
Tímon  heíir  látið  samþykkja  það  á  þingi  sínu  meö  atkvæðagreiðslu. 
Sé  svo!   þetta  er  vor  vilji  og  þetta  skulum  vér  drengiiega  halda. 

45.  En  þó  vildi  ég  gefa  mikið  til  að  öllum  yrði  þetta  kunn- 
ugt,  að  ég  er  orðinn  svo  vellríkur,  því  sú  frétt  mundí  verða  þeim 
hengingar  efni.  Nei,  bitti  núl  hvað  er  að  tama,  skárri  er  það 
flýtirinn.  Koma  þeir  ekki  þarna  hlaupandi  úr  ölium  áttum  mold- 
ruknir  og  másandi.  Einhvernveginn,  hamingjan  veit  hvernig,  hafa 
þeir  fengiö  nasaþefinn  af  guUinu  mínu.  Hvað  er  til  ráða?  hvortá 
ég  heidur  að  fíira  upp  á  hólinn  hérna  og  reka  þá  burt  með  grjót- 
kasti  ofan  að  úr  hærri  stað,  eða  á  ég  nú  að  gera  lagabrot  í  fyrsta 
og  síðasta  sinn  með  því  að  tala  við  þá,  svo  þeir  særíst  enn  meira 
af  fyririitningunni,  sem  ég  sýni  þeim;  það  held  ég  sé  öllu  betra. 
Ég  ætla  þá  að  standa  hérna  kyr  og  taka  móti  þeim.  Nú,  nú, 
sjáum  til;  hver  er  að  tarna,  sem  hleypur  fremstur  af  öllum?  A, 
það  er  hann  Gnaþónides,  smjaðrarinn;  hann,  sem  fyrir  skemstu 
bauð  mér  snöru  þegar  ég  bað  hann  um  féstyrk,  og  hefir  hann  þó 
ælt  upp  heilum  tunnum  heima  hjá  mér.  Pað  var  fallega  gert  af 
honum,  að  koma  fyrstur.  Hann  skal  líka  fá  sína  ádrepu  á  undan 
öllum  hinum. 

46.  Gnaþónídes.  Sagði  ég  það  ekki  alténd,  að  guðirnir 
mundu  ekki  gleyma  öðlingnum,  honum  Tímoni.  Sæll  og  bless- 
aður,  Tímon!  þú  minn  Ijúfasti  og  elskulegasti  drykkjufélagil 

Tímon.  Já,  já!  sæll  vertu  líka,  Gnaþónídes!  allra  hræfugl- 
anna  gráðugastur  og  allra  manna  bölvaðastur! 
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Gnaþónídes.  Alténd  ertu  svo  spaugsamur;  en  hvar  a 
samdrykkjan  að  vera?  ég  er  kominn  að  færa  þér  spánýjan  söng, 
einn  af  diþýrömbunum,^  sem  búiö  er  aö  æfa  sig  á  aÖ  syngja. 

Tímon.  Komdu;  nú  skaltu  syngja  þá  hjartnæmustu  >degíu€* 
undan  grefinu  mínu. 

Gnaþónídes.  Hvaö  er  þetta?  þú  ber  mig;  ég  kalla  á  vitni. 
Herakles  1  æ,  æ !  ég  stefni  þér  fyrir  Areópagos,*  því  þú  hefir  latn- 
ið  mig  til  óbóta. 

Tímon.  Hinkraðu  ögn  viö,  svo  þú  getir  stefnt  mér  fyrir 
manndráp. 

Gnaþónídes.  Nei,  hættu  í  öllum  bænum,  en  græddu  nú 
sárið  með  því  að  bera  á  það  ögn  af  guUi;  guUiö  er  svo  afbragÖs- 
gott  til  að  stöðva  blóðrás. 

Tímon.     Bíðurðu  þarna  enn? 

Gnaþónídes.  Ég  skal  fara;  en  þú  skalt  fá  að  iðrast  þess. 
að  þú  ert  orðinn  sUkur  furtur;  áður  varstu  þó  almennilegur  maöur. 

47.  Tímon.  En  hver  er  hann,  gljáskallinn,  sem  kemur 
þarna?  Pað  er  hann  Fiiíades,  sá  viðbjóðslegasti  af  öUum  smjöör- 
urunum.  Pessi  piltur  fékk  hjá  mér  heila  jörð  og  tvær  talentur* 
gulls  til  heimanfylgju  handa  dóttur  sinni,  og  það  að  launum  fJTÍr 
hól  sitt;  þaÖ  stóð  svo  á  því,  að  ég  hafði  sungið,  og  þögðu  allir, 
en  hann  einn  hældi  söng  mínum  og  lagði  við  dýran  eið,  aö  ég 
syngi  hljómsætar  en  nokkur  svanur.  Og  núna  fyrir  skemslu  þ^- 
ar  ég  kom  til  hans  sjúkur  og  vesall  og  bað  hann  aö  hjálpa  mér. 
þá  bætti  valmennið  því  ofan  á,  að  hann  lúbarði  mig. 

48.  F  i  1  í  a  d  e  s.  Ó  hvað  mennirnir  geta  verið  biygðunarlauáir ! 
Nú  þekkið  þið  Tímon  aftur;  nú  er  Gnaþónídes  vinur  og  drykkju- 
bróðir.  En  fyrir  það  hefir  hann  líka  fengið  makleg  málagjöld,  sa 
óþakkláti  fantur.  Ég  þar  á  móti,  sem  er  gamall  lagsbróöir  og 
æskuvinur  Tímons,  ég  er  óframur,  svo  ekki  sýnist  að  ég  geri  mér 
of  dælt  við  hann.  —  Heill  og  sæll,    góði   herra!   æ  varaðu  þig  a 


*  Diþýrambar  vóru  upphaflega  hátíðasöngvar  vínguðinum  Díónýsos  til  veg- 
semdar,  seinna  nefhdust  og  því  nafni  lofsöngvar  til  annarra  guða  og  enda  aðrir 
söngvar  í  líkum  guðmóðs  anda  og  diþýrambar  vanalega  vóru  kveðnir.  Þeir  vóro 
fyrrum  sungnir  af  flokkum,  en  síðar  einnig  af  einstökum  mönnum. 

^     >Elegía«  á  þessum  stað:  harmasöngur. 

*  Vígsmálum  og  áverkamálum  var  stefnt  fyrir  dómþing  það,  er  haldið  var  a 
Aresar  hæð  (Areópagus)  nálægt  Akropolis.  Sá  dómur  nefndist  eftír  staðnum  Areó- 
pagos 

*  Talenta  var  peningafúlga  hjá  Forngrikkjum,  nálægt  4cxx>  kr. 
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þessum  bannsettum  smjöörurum,  sem  eru  ekki  lengur  vinir  en 
borðhaldiö  stendur  yfir,  en  eru  aö  ööru  leyti  engu  betri  en  hrafn- 
ar.  Nú  oröiö  er  engum  manni  trúandi,  þeir  eru  vondir  og  van- 
þakklátir  allir  saman.  Ég  ætlaöi  einmitt  núna  aö  færa  þér  eina 
talentu,  svo  þú  gætir  variö  henni  til  þinna  bráÖustu  þarfa,  en  þá 
heyri  ég  á  leiöinni  hérna  skamt  frá,  aö  þú  haíir  eignast  geysi- 
mikinn  auö.  Ég  er  því  hingaö  kominn  til  aö  ráöa  þér  heilræöi, 
þó  þú  raunar  ekki  þurfir  minna  ráöa  viö,  því  þú  ert  svo  vitur 
maöur,  aö  þú  gætir  enda  sagt  Nestor,  hvaö  hann  ætti  aö  gera  og 
ógert  aö  láta, 

Tímon.  Paö  er  nú  gott  og  blessaö,  Fih'ades!  en  komdu 
hérna  ögn  nær,  svo  ég  geti  hugnast  þér  meö  grefinu  mínu. 

Filíades.  Hjálp,  hjálp!  hann  hefir  hausbrotiö  mig,  sá  ó- 
þakkláti  þrjótur,  einungis  af  því  ég  réö  honum  þaö,  sem  honum 
var  fyrir  beztu. 

49.  Tímon.  Sko,  þama  kemur  sá  þriöji,  mælskugarpurínn 
hann  Demeas,  sem  telur  sig  í  firændsemi  viö  mig;  hann  heidur  á 
frumvarpi  til  þjóöfundar-samþyktar  í  hendinni.  Hann  fékk  á  ein- 
um  og  sama  degi  hjá  mér  sextán  talentur  og  galt  þær  til  borg- 
arinnar,  því  til  svo  mikiila  útiáta  var  hann  dæmdur  og  settur  í 
fangelsi  af  því  hann  gat  ekki  borgaö;  þá  sá  ég  aumur  á  honum 
og  leysti  hann  út.  En  nýlega  féll  honum  tii  aö  úthluta  sjónleiks- 
peningunum  til  Erekteiska  kynþáttarins,  þá  kom  ég  og  heimtaöi 
minn  hlut,  en  hann  svaraöi  mér,  aö  hann  vissi  ekki  til,  aö  ég  væri 
borgari. 

50.  Demeas.  Heiil  þér,  Tímonl  þú  mikla  ættmenna  stoð! 
þú  máttarstólpi  Aþeninga  og  varnarmúr  alls  Grrikklands !  allur  lýö- 
urinn  og  hvorttveggja  ráöiö^  er  saman  komiö  og  er  lengi  búið  að 
bíða  eftir  þér.  En  hlustaðu  nú  fyrst  á  frumvarpiö,  sem  ég  hefi 
samið  í  þína  þágu:  »Sakir  þess  að  Tímon  Ekkekratídesarson 
frá  Kólýttos,  dándismaður  og  vitríngur  svo  mikill  að  enginn  á 
Grikkiandi  má  við  hann  jafnast,  hefir  alla  tíð  starfað  til  alþjóð- 
legra  heilla  og  í  Olympíu  unniö  sigurlaun  í  hnefleik,  gh'mu  og 
kappakstri,  bæði  með  tvíeyki  og  fereyki  og  það  alt  á  einum  og 
sama  degi.< 

Tímon.  Ég  sem  aldrei  hefi  svo  mikið  sem  horft  á  leikana 
í  Olympíu. 


^     Areópagos  og  fiinm  hnndraða  ráðið. 
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Demeas.  Gerir  ekkert.  Pú  horfir  á  þá  einhvern  tíma  seinni. 
Pað  er  því  betra  sem  meira  er  í  það  boriö.  —  >Og  meÖ  þn  a5 
hann  enn  fremur  áriö  sem  leið  hefir  barist  eins  og  hetja  fyrir 
borgina  í  bardaganum  viö  Akarnai*  og  höggið  niöur  tvær  hcr- 
sveitir  Pelopseyjar-manna« 

51.  Tímon.  Hvemig  ætti  það  að  vera?  ég  hefi  ekki  einj 
sinni  komist  á  liðsmanna  skrána,  af  því  ég  hafði  engin  vopn. 

Demeas.  Pú  lætur  alténd  svo  Htið  yfir  þér,  en  viö  værun 
óþakklátir  ef  við  mintumst  ekki  afreksverka  þinna.  —  »SömuleiðU 
hefir  hann  með  lagafrumvörpum,  ráða-tiliögum  og  herforustu  unn- 
ið  borginni  stórmikið  gagn.  Sakir  aUs  þessa  ályktar  hér  me^ 
ráðið,  fólkið  og  dómþingið  með  vilja  hvers  einstaks  og  allra  tii 
samans,  að  reisa  skuli  Tímoni  standmynd  af  gulli  viö  hliö  Aþenii 
á  háborginni  með  þrumuflein  í  hendi  og  sjö  geisla  um  höfuðiö  ot; 
sæma  hann  með  guUkrönzum;  skal  með  hárri  röddu  kunngjoríi 
þetta  í  dag  á  Díónýsos-hátíðinni,  er  leiknar  verða  hinar  nýju  trage- 
díur  —  Díónýsos-hátíðin  veröur  sem  sé  haldin  þennan  dag  í  vir6- 
ingarskyni  við  Tímon.<  Samþykt  þessa  bar  upp  Demeas  mælsku- 
maður,  hans  nánasti  ættingi  og  lærisveinn,  því  Tímon  er  einnig 
afbragðs-mælskumaður  eins  og  yfir  höfuð  hvað  annað,  ef  hann  a5 
eins  viU. 

52.  Svona  hljóðar  nú  frumvarpið.  En  þá  ætlaöi  ég  söm-- 
leiðis  að  sýna  þér  hann  son  minn,  sem  ég  hefi  láliö  heita  Timon 
í  höfuðið  á  þér. 

Tímon.  Hvernig  stendur  á  því,  Demeas!  þú  hefir  aldrei 
kvongast  það  ég  til  veit, 

Demeas.  En  ég  ætla,  ef  guð  lofar,  að  kvongast  að  ári  o§ 
eignast  bam  og  barnið  —  því  sveinbarn  verður  það  —  læt  c^ 
þegar  í  stað  heita  Tímon. 

Tímon.  Egveit  samt  ekki  nema  giftingin  farist  fyrir,  þegúr 
þú  fær  hjá  mér  annað  eins  högg  og  að  tarna. 

Demeas.  Æ,  æ!  hvað  er  þetta?  Tímon  ætlar  að  brjotas: 
til  valda  og  gerast  harðstjóri;  Tímon  lemur  fijálsa  borgara  og  er 
þó  hvorki  borgari  sjálfur  né  frjálsborinn.  En  þú  skalt  bráÖum  í'« 
makleg  málagjöid  bæði  fyrir  annað  og  það  sérstaklega,  að  K 
hefir  lagt  eld  í  borgarkastalann. 


Akarnai,  ^demosc  í  Attfku. 
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53-  Tímon.  Borgarkastalinn  er  óbrunninn  enn,  óhræsisfals- 
kærudólgurinn  þinn! 

Demeas.  En  þú  hefir  brotist  inn  í  ríkisféhirzluna  og  þaöan 
hefiröu  auöinn. 

Tímon.  Óbrotin  hefir  hún  veriö  hingaö  til,  svo  ekki  færöu 
nokkurn  mann  tii  aö  trúa  þessu. 

Demeas.  Húnveröur  þá  brotin  upp  seínna;  nokkuö  er  það, 
aö  alt  hefiröu,  sem  í  henni  var. 

Tímon.     Hana,  þama  hefirðu  annað  til. 

Demeas.     Æ,  æ,  bakiö  á  mér. 

Tímon.  Vertu  eldci  aö  hljóöa,  annars  færöu  þaö  þriðja.  Pað 
væri  hlægilegt,  ef  ég  hefði  brytjað  niður  tvær  hersveitir  af  Lak- 
verjum  og  gæti  ekki  lúskrað  einu  hundspotti.  Til  lítils  væri  þá 
h'ka  fyrir  mig  aö  hafa  sigrað  í  Olympíu,  bæði  í  hnefleik  og  glímu. 

54.  Tímon.  Hvað  er  að  tarna?  kemur  hann  eklci  þarna, 
hann  Prasýkles,  heimspekingurinn?  jú,  það  er  hann  og  enginn 
annar.  En  að  sjá  hvernig  hann  teygir  fram  skeggið  sjálfsþótta- 
fuUur  og  brettir  upp  brýrnar,  þegar  hann  gengur  og  er  að  tala  við 
sjálfan  sig,  hvemig  hann  gýtur  augunum  voðagautslega  með  hárið 
uppþeytt,  eins  og  maöur  sjái  Bóreas  eða  Tríton  á  málverkinu 
hans  Zeuxisar.^  Pessi  maður  er  velsæmislegur  hið  ytra,  ráðsett- 
legur  í  göngulagi  og  yfirlætislaus  í  klæðaburði  og  ait  frá  morgni 
þyiur  hann  endalausar  töiur  um  dygðina,  áfellir  þá,  sem  hneigj- 
ast  að  sællífi,  og  heldur  fram  nægjuseminni,  en  þegar  hann  er 
búinn  að  laugast  og  kominn  í  gestaboðið,  þá  lætur  hann  þjóninn 
rétta  sér  stóran  vínbikar  og  slokar  úr  honum,  en  vínið  þykir  hon- 
um  æ  því  betra  sem  það  er  áfengara.  Nú  er  eins  og  hann  hafi 
drukkið  af  óminniselfunni,  svo  þveröfugt  er  háttalag  hans  við  það, 
sem  hann  kendi  í  morgunlestrum  sínum.  Hann  hremmir  borð- 
réttina  eins  og  fálki,  rekur  olbogana  í  sessunaut  sinn  með  skegg- 
ið  iöðrugt  af  súpunni,  rífur  í  sig  eins  og  hundur  og  grúfir  niörí 
diskinn  eins  og  hann  byggist  við  að  finna  þar  dygðina,  og  nagg- 
ar  svo  loksins  það  seinasta  upp  með  sleikifingrinum,  svo  vandiega 
að  elcki  verði  eftir  minsta  ögn  af  lauksósunni. 

55.  Meðan  þessu  fer  fram  er  hann  sínöldrandi  um  það,  að 
hann  hafi  orðið  afskiftur  og  það  þó  hann   hafi  náð  fyrir  sig  einan 


*     Zeuxis    frá    Herakleu  í  Neðri  ítalíu   var    einn   hínn    frægastí    málari  Fom- 
Gríkkja;  var  uppi  um  lok  5.  aldar  og  eftir  það. 
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heiUi  kökunni  eöa  öUu  svíninu,  eöa  hverju  því,  sem  kræsing^imi 
hans  og  græögi  fíkist  eftir.  Sýpur  hann  nú  drjúgum  á  og  er  ddd 
nóg  meö  þaÖ  aö  hann  syngur  og  dansar,  heldur  er  hann  uppi 
meö  skammir  og  illindi.  Hann  heldur  hrókaræöur  yfir  bikamum 
og  þá  einna  helzt  um  stillingu  og  sibsemi  og  er  hann  aö  þessu 
jafnvel  þó  honum  á  meöan  sé  oröiö  bumbult  af  ofdrykkjunni  og 
þó  hann  sé  farinn  aö  drafa  svo  mikiö  að  menn  hlæja  að  honuœ. 
Endirinn  á  öUu  þessu  veröur  aö  hann  ælir  og  seinast  koma  ein- 
hverjir,  sem  kippa  honum  upp  og  bera  hann  út  úr  samsætinuuai 
leiö  og  hann  tekur  báöum  höndum  utan  um  hljó6pípudrósÍR.i. 
En  þaö  þarf  ekki  til,  því  enda  þó  hann  sé  ódrukkinn,  þá  er  hana 
einskis  manns  eftirbátur  í  lygi,  frekju  og  ágirnd.  Hann  er  fremst- 
ur  í  ílokki  smjaöraranna  og  fúsastur  aö  sverja  meinsæri.  Hræsnin 
gengur  á  undan  honum,  en  ósvífnin  á  eftir  honum.  Hann  er  t 
stuttu  máli  forkostulegt  sýnishom  af  heimspekingi  og  útmetinn 
kjörgrípur.  En  hann  skal  bráðum  fá  sína  vöru  selda,  heiöur>- 
kempan.  —  Hanal  þama  kemur  hann;  það  er  langt  síöan  við 
höfum  sézt,  Prasýklesl 

56.  Prasýkles.  Já,  Tímon  minn!  ég  kem  til  þín,  en  ekki 
eins  og  allir  þessir  hinir,  sem  flykkjast  að  þér,  af  því  þeir  dást  a5 
auðæfum  þínum  og  gera  sér  von  um  gull  og  silfur  og  kostulegar 
máltíðir,  og  smjaðra  svo  óspart,  til  að  ná  í  þetta,  fyrir  þér  sem 
ert  svo  látlaus  og  góður  á  að  gefa.  Pú  veizt  að  eitt  byggbrau5 
er  nægilegur  málsverður  fyrir  mig,  blóðberg  eöa  karsi,  eöa  ögn  af 
salti,  þegar  ég  vil  gæða  mér,  það  er  mitt  bezta  krydd.  Allur 
minn  drykkur  er  úr  Fögrulind,  buran  mín  snjáða  er  mér  betri  en 
purpuri  og  guU  met  ég  ekki  meira  en  möl  á  sjávarströnd.  E^ 
kom  hingað  einungis  þín  vegna,  til  þess  að  þú  látir  ekki  spilla 
þér  af  auðnum,  sem  er  sá  versti  og  viðsjálasti  hlutur  og  heiir 
einatt  orðið  mörgum  manni  að  óbætanlegu  tjóni.  Ef  þú  vildir 
mínum  ráðum  fylgja,  þá  ættirðu  helzt  að  fleygja  öUum  þínum  auð- 
æfum  í  sjóinn,  því  þau  eru  með  öUu  óþörf  þeim  manni,  sem  hef- 
ir  tök  á  að  íinna  aUa  vizkunnar  auðlegð.  En  fleygðu  þeim  samt 
ekki  þar,  sem  er  mjög  djúpt,  vinur  minnl  heldur  vaddu  spölkora 
út  fyrir  lágarðinn  og  íleygðu  þeim  þar,  svo  enginn  sjái  til  þm 
nema  ég  einn. 

57.  En  ef  þér  h'kar  ekki  þetta,  þá  er  annar  v^ur  til  a5 
koma  auönum  út  úr  húsum  þínum  og  það  svo,  að  þú  þarft  ekld 
að  halda  svo  mikið  sem  einum  obol  eftir  fyrir  sjálfan  þig.    Skiia 
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honum  upp  á  milH  allra  þurfamanna;  einum  fimm  drökmur,  öörum 
eina  mínu,  þeim  þriöja  hálfa  talentu,  nema  heimspekingur  sé,  því 
þaö  er  maklegt  aö  hann  fái  tvöfait  eöa  þrefalt  En  ég — taktu  nú 
veleftir:  Ég  er  ekki  aö  biðja  um  þaö  handa  mér  sjálfum,  heldur 
til  aö  útbýta  því  meöal  minna  þurfandi  vina  —  ég  er  ánægöur  ef 
þú  gefur  mér  fuila  skreppuna  mína  hérna.  Hún  tekur  reyndar 
ekki  meira  en  tvær  egínsicar  skeffur,  en  heimspekingi  sæmir  bezt, 
aö  vera  nægjusamur  og  óska  sér  ekki  meira  en  í  skreppuna 
kemst. 

Tímon.  Fallega  talaö  af  þér,  Prasýldes!  en  áður  en  ég  fylli 
skreppuna  þína,  ætla  ég  að  gefa  þér  á  skallann  fullan  mæli  af 
höggum,  með  grefinu  mínu. 

Prasýkles.  Ó  lýðfrelsi!  ó  lög!  hann  lemur  mig  í  lýöfrjálsri 
borginni,  böivaður  maðurinn. 

Tímon.  Pví  crtu  svona  vondur,  góðurinn  minn?  hefi  ég 
dregið  af  þér?  ég  skal  þá  bæta  við  þig  tólf  pottum  fram  yfir 
málið. 

58.  En  hvað  er  þetta?  þarna  kemur  mesti  sægur  hlaupandi, 
ómennið  hann  Blepsías,  hann  Lakkes  og  hann  Gnífón,  stutt  að 
segja,  allir  þorpararnir  í  hóp;  þeir  skulu  nú  fá  fyrir  ferðina.  Ég 
held  það  sé  bezt,  að  ég  fari  hérna  upp  á  kletthæðina  og  hvíli 
grefið  mitt,  sem  hefir  nú  lengi  haft  nóg  að  gera,  en  sjálfur  fer 
ég  að  bera  saman  grjót  og  læt  það  svo  dynja  yfir  þá  eins  og 
haglhríð. 

Blepsías.     Æ,  kastaðu  ekki,  Tímonl   við   förum  undir  eins. 

Tímon.  En  um  það  skal  ég  sjá,  að  ekki  farið  þið  héðan 
óblóðugir  eða  meiðslalausir. 

Pýtt  hefir 

STGR.  TH. 


Ritsjá. 


^GUÐMUNDUR  GUÐMUNDSSON:  LJÓÐMÆLl.  Reykjavík 
1900.«  —  Það  þykir  ef  til  vill  nokkuð  seint  að  minnast  á  þetta,  sem 
nú  er  orðið  meir  en  tveggja  ára  gamalt,  og  »úrelt«  eftir  skoðun  þeirra 
manna,   sem  dæma  alt  úrelt  og  á  eftir    tímanum    undir    eins    og    það 
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kemur  úr  prentsmiðjunni.  £n  samt  sem  áður  verður  að  mísbjóða  þess- 
um  ritdómurum  með  því,  að  minnast  lítið  eitt  á  þessa  Ijóðabók,  þótt 
hún  hafi  ekki  fundið  náð  fyrir  þeirra  augum. 

Guðmundur  er  einn  af  þeim,  sem  ekki  ^hafa  fundið  náð  hjá  skáld- 
dómurum  vorum  og  blaðamönnum.  Jón  OlafssoQ  er  sá  einasti,  sem 
minst  hefir  á  Guðmund  (í  Nýju  Öldinni),  stuttlega,  en  vel.  Annar? 
hefir  enginn  gefið  honum  gaum.  Það  er  eins  og  með  Magnús  Gríms- 
son,  hann  er  aldrei  nefndur,  ekki  einu  sinni  talinn  með  íslenzkum  skáid 
um,  en  þótt  söngmenn  vorír  hafi  látið  svo  lítið  að  syngja  einstökti 
vísur  eítir  hann.  Þó  að  lítið  liggi  eftir  Magnús  Grímsson,  og  þón 
hann  ekki  væri  stórskáld,  þá  eru  smákvæði  hans  svo  lipur  og  Ijúf  bæði 
að  formi  og  efni,  að  þau  jafnast  fullkomlega  við  margt  hvað,  sera  allir 
hafa  í  hávegum.  Andinn  í  kvæðum  Magnúsar  er  rómantiskur,  eins  og 
hjá  Bjama  Thórarensen,  Jönasi  Hallgrímssyni  og  Steingrími  Thorsteins- 
son,  og  það  er  einmitt  þetta,  sem  gefur  kvæðum  þessara  skálda  sitt 
eiginlega  skáldlega  gildi.  Og  Guðmundur  er  hárómantiskt  skáld. 
Annars  er  ekki  auðvelt  að  segja  í  hveiju  þessi  rómantiski  andi  sé  inni- 
falinn,  eða  hvað  hann  sé  —  þessi  >rómant(k€  hófst  fyrst  hjá  f^jóft- 
verjum,  og  var  þá  eins  og  Ijósglæta  eða  hrævareldur  úr  duIarfiiUu  mið- 
aldamyrkri,  og  var  þá  misbrúkuð,  svo  skáldskapurínn  varð  einmitt  ö- 
skáldlegur.  Þó  að  dönsku  skáldin  fengi  keim  af  þessu,  þá  komust 
þau  aldrei  í  annað  eins  moldviðri  eins  og  Þjóðverjar  eftir  Goethe. 
íslendingar  heldur  ekki.  Skáldskapur  Eggerts  er  langt  írá  því  að  vera 
^rómantiskiu"*,  hann  er  þvert  á  móti  »prósaiskur«  —  málfræðislegt  og 
>patríótiskt<  »rímerí«,  en  glætt  og  lífgað  af  þeirrí  ættjarðarást,  seni 
gekk  í  gegnum  alt  líf  og  alla  tilveru  Eggerts.  Seinni  skáldin  hafa  lagr 
út  á  alt  annan  veg.  Það  hefir  faríð  fyrír  »römantíkinni<  eins  og  fjTÍr 
rímunum.  Ef  eitthvað  var  ort  sem  hét  trímur«,  þá  var  það  fyrirlitið: 
öliu  þess  konar  átti  að  útrýma  og  það  var  (og  er  enn  af  möigum 
skoðað  sem  þjóðarskömm  —  þeir  hlökkuðu  yfir  að  nú  væri  þetta  dautt 
og  grafið  —  en  þeim  hefir  ekki  orðið  kápan  úr  því  klæðinu,  því  rím- 
ur  lifa  enn.  Ég  er  ekki  að  verja  allar  rímur;  allir  vita  að  þær  em 
fullar  af  smekkleysum,  en  það  er  skáldunum  að  kenna,  en  ekki  ifm- 
unum.  Eins  hefir  farið  með  »rómantíkina< :  Af  því  hún  var  mis- 
brúkuð  komst  svo  mikið  óorð  á  hana  sem  kunnugt  er.  En  »röman- 
tík<  er  f  öllum  verulegum  skáldskap,  því  að  í  öUu  lífi  er  eitthvað  dul- 
arfult,  eitthvað  sem  menn  ekki  skilja  og  aldrei  fá  skiHð;  en  af  þvi 
tfminn  hefir  orðið  meira  og  meira  verklegur  (materfalistiskur),  þá  hefir 
alt  hneigst  að  því,  og  hér  um  bil  allur  skáldskapur  orðið  verklegur  og 
pólitiskur,  eða  með  öðrum  orðum:  Lækkað  úr  hinu  eiginlega  skáld- 
lega  veldi.  Þvf  fór  sem  fór,  þegar  Holgeir  Drachmann  þoldi  ekki 
lengur  við,  þá  varð  hann  »renegat<  og  fór  aftur  inn  á  römantiska  veg- 
inn.  En  nú  er  hér  ýmislegt,  sem  stendur  hvað  á  móti  öðru.  Þv; 
hefir  verið  haldið  fram,  að  f  skáldskapnum  eigi  hugsjónaíhig  og  hug- 
myndarfki  (fantasi)  ekki  að  eiga  sér  stað,  menn  eigi  ekki  að  yrkja  um 
annað  en  »það  sem  er^;  en  samt  er  ekki  unt  að  útrýma  »rómantík- 
innic  alveg,  þvf  að  þött  nú  sé  einna  mest  (og  ekki  sfzt  f  söguformí 
ort  um  sálarástand  manna,  þá  liggur  f  þvf  dularfult  eðli,  sem  ak  af  er 
verið  að  fást  við,  og  þar  af  leiðir,  að  þessir  menn  eru  í  rauninni  »r6- 
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mantiskir,«  þótt  þeir  ekki  kannist  við  það.  Með  útlendum  orðum 
mundi  þessi  skáldskapur  geta  heitið  ipsychologisk  Anatomic  eða  »ana- 
tomisk  Psychologi«  —  þeir  eru  alt  af  að  kryfja  sálina,  og  er  ekki  sér- 
lega  skáldlegt.  Grikkir  höfðu  orðtak  sem  frægt  er  orðið :  rvaifti  asaoxöv 
(þektu  sjálfan  þig),  en  Goethe  segir  á  einum  stað,  að  hann  biður  guð 
að  forða  sér  frá  þvf;^  Lamartine  segir  að  ekkert  sé  eins  lítið*  kunnugt 
og  manns-andinn  :^  Og  er  auðfundið  af  þ^su,  að  menn  geta  aldrei 
aigerlega  lósast  við  hið  dularfuUa,  eða  »rómantíkina.« 

Því  mun  ekki  verða  mótmæh  með  rökum,  að  meginhluti  núver- 
anda  skáldskapar  fæst  við  verklega  hlutiy  en  ekki  við  hugsjónir  eða 
fmyndaðan  heim.  Ættjarðarkvæðin,  sem  nú  eru  ort,  rugla  alt  af  um 
framfarir,  búskap,  jarðyrkju  og  þess  konar,  svo  maður  verður  að  taka 
skáldskapinn  í  víðustu  merkingu  til  þess  að  geta  troðið  þessu  inn  í 
he^dóminn. 

Það  var  ekki  óhnittilega  sagt  af  Jóni  ólafssyni  um  Guðmund,  að 
hann  væri  »skáld  frá  hvirfli  til  ilja«.  Það  verður  ekki  sagt  um  marga. 
£n  þeir,  sem  ekki  hugsa  um  annað  en  jámbrautir,  rafmagn,  gufuafl, 
smjörgerð  og  matinn,  þeir  munu  trauðlega  nenna  að  fylgja  Guðmundi. 
Fyrst  er  að  minnast  Iftið  eitt  á  kvæðasafnið,  sem  hann  kallar  »Hafsins 
böm.«  Vera  má  að  einhver  geti  gmflað  upp,  að  skáldið  hafl  haft 
hugmynd  sína  einhverstaðar  frá,  en  þetta  má  segja  um  alt  eða  flest. 
Það  er  ekki  óvenjulegt  að  heyra  þetta.  Finni  menn  eitthvað  svipað, 
þá  á  ah  að  vera  eftirstæling.  Margir  munu  þekkja  það,  sem  Shake- 
speare  segir  í  Hamlet,  um  að  skýin  breytist  í  ýmsar  myndir;  sama 
hugmynd  er  hjá  Arístófanes  (NsípsXai  340  etc.)  og  hjá  Lucretíusi  (IV, 
135 — 143);  skyldi  nú  þessir  menn  hafa  vitað  hvor  af  öðmm?  Ég 
held  ekki.  Þetta  má  segja  um  margt.*  En  hvað  sem  um  þetta  er, 
þá  er  gaman  að  sleppa  sér  um  stund  og  losa  sig  við  þetta  sífelda 
gróðajarm,  sem  suðar  fyrir  eymnum  upp  aftur  og  aftur;  það  er  gam- 
an  að  líða  með  Gvendi  inn  í  þennan  töfraheim,  þar  sem  hamarshögg 
og  sagarhljóð  ekki  kemst  að  og  trufla  ímyndanina.  í  þessum  kvæðum 
er  Guðmundur  sjóarskáld  og  töfraskáld,  hann  er  alveg  laus  við  mann- 
heim.  Hómer  og  Byron  hafa  kveðið  um  hafið,  svo  að  minnum  er 
haft.  En  hvoragur  þeirra  hefir  séð  það  eiginlega,  stóra  haf;  þeir  sáu 
ekki  annað  en  Miðjarðarhafið  og  Gríkklandshaf  (ég  tel  ekki  þó  Byron 
færi  yfir  spánska  sjóinn,  þegar  hann  fór  fyrst  frá  Englandi)  —  þar  sem 
Hómer  'segir : 

—   á{i.cpL  &3xij{jia 
ateípiQ  icop^upeov  \kB^á}s  layEj  vtjo;  IoÓotiC  — 


^  »Uebrígens  aber  ist  der  Mensch  ein  dankles  Wesen,  er  weiss  nicht  wober  er 
kommt  noch  wohin  er  geth;  er  weiss  wenig  von  der  Welt  und  am  wenigsten  von 
sich  selber.     Ich   kenne  mich   auch  nicht,  und  Gott  soU  mich  auch  davor  beh{iten«. 

*     >L'homme  n'a  rien  de  plus  inconnu  autonr  de  Ini  que  l'homme  mémec. 

'  Tú  eru  kvæði  eða  eitthvað  þess  konar  eftir  aðra  (t.  a.  m.  Ibsen  og  Drach- 
mann)  með  svipaðrí  fyrírsögn,  en  ég  heíi  ekki  lesið  þau,  ,og  ég  hefi  enga  lyst  á  að 
eltast  við  slíkar  samlíkingar.  —  Þennan  eUingarleik  út  um  alt  eftir  líkingum,  lánum 
og  stælingum  má  einkum  sjá  {  bók  Bngges,  sem  hann  kallar  yStudier*  —  eitthvert 
kátlegasta  ritbam  sem  ég  þekki. 
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hver  finnur  ekki  lýsinguna  (menn  verða  að  þeklqa  frununálin,  þvi  á 
þeim  er  þó  annar  blær  en  á  þýðíngunum)?  En  bæði  þessi  mðdu 
skáld  hafa  samt  kveðið  svo,  að  lýsingamar  geta  átt  við  hvar  sem  er. 
£n  hversu  ððru  vísi  er  ekki  alt  þetta  í  kvæðakerfinu  »Ha&ins  bom<! 
]Qtthvað  hefir  vakað  fyrir  hinu  hómeriska  skáldi,  þegar  hann  kaUar 
sjóinn  >iioXácpXoio^(K,€  marghljóðandi,  margþjótandi  —  það  er  eitt 
orð,  en  það  innibindur  mikið.  Hjá  Guðmundi  er  það  hvoiki  Mð- 
jarðarhafíð  né  Grikklandshaf,  þessi  innik>knðu  höf  eru  of  þröng,  og  þó 
að  þar  komi  stormar  og  bárur,  þá  er  það  ekki  eins  stóiicosdegt  eins 
og  úthafið  eða  reginhafið;  það  er  einmitt  þetta  haf,  okkar  haf,  sem 
Guðmundur  sér;  þetta  haf  verður  að  töfrahsid&,  leikandi,  hvlnandi,  belj- 
andi,  öskrandi,  syngjandi  með  öllum  röddum  og  öllum  tónum,  óhen^u- 
legt  og  indælt  um  leið,  og  í  þessu  haá  h^óma  indæl  ástarijóð  — 
óþrotleg  löngun  og  ástarþrá  —  löngun  eftir  einhverju  sem  ekki  er  unt 
að  ná,  og  því  sterkarí  og  því  meira  kve^andi  —  maður  veit  ekki 
hvað  maður  á  að  gera  af  sér.  £n  skáldleg  nautn  er  í  þvf.  Oghvað 
er  svo  þetta  töírahaf?  £r  það  ekki  djúp  sálarinnar  —  er  ekki  haf- 
mærin  sú  vera,  sem  maðiuinn  þráir  og  þreyir  eftir  en  ekki  nær?  f'etta 
verður  hver  að  skilja  eins  og  hann  viU  eða  getur.  »Fagurfiræðingara- 
ir<^  geta  kannske  liðað  þetta  í  sundur  og  spreytt  sig  á  því,  eins  og 
grasafræðingamir  tiða  blómin  sundur,  en  ég  hefi  enga  lyst  á  því;  mað- 
ur  veit  hvað  mikið  verður  úr  skáldskapnum,  þegar  þannig  er  fariðað. 
Ég  fer  þess  vegna  ekkert  út  í  hið  einstaka,  en  ég  skal  samt  gera  fá- 
einar  athugasemdir.  Mér  finst  ekki  rétt  að  láta  hafmeyjuna  hafa  lik- 
amseðti,  því  hún  er  andi  eða  svipur,  hugsjónarleg  vera,  en  ekki  líkami. 
Þess  vegna  á  ekki  við  að  segja  að  hún  sé  vot;  >titrandi  mardögg 
draup  af  augnahárum;<  »hann  margkysti  af  hafseltu  döggvotan  hvann;< 
en  sama  kemur  fyrir  hjá  Goethe:  »aus  dem  bewegten  Wasser  rauscht 
—  ein  feuchtes  Veib  hervor;«  og  hjá  Jónasi  Hallgrímssyni  (>Sæunn 
hafkonac):  »vel  skal  strjúka  vota  lokka<  —  >hárið  er  því  vott  með 
öllu«  (smekkleysa) ;  sama  er  að  segja  um  þetta:  »Hve  brá  honnm  nú 
við  fótatakið<  —  ekkert  >fótatak<  getur  hugsast  hjá  öndum  eða  svip- 
um.  Þess  vegna  lætur  Dante  svipina  í  öðru  lífí  vera  skuggalausa: 
Þeir  íínna  að  Dante  er  ekki  einn  af  þeim,  heldur  maður  með  Ukanis- 
eðti,  af  því  skugga  ber  af  honum.  (Grikkir  sögðu  ^JíuxtJ  og  eiSfoXov. 
Rómveijar  »umbra<  —  þeir  blönduðu  aldrei  líkamlegu  eðli  þar  vid: 
norræn  og  íslenzk  draugatrú  er  alt  öðm  vísi  og  grófari).  Þá  kann  ég 
heldur  ekki  við,  að  Auðunn  dregur  bamið  upp  á  öngulinn  —  í  öDura 
þessum  dæmum  fellur  hið  andlega  eðU  úr  sjálfu  sér  og  verður  það. 
sem    það  ekki  átti  að  vera 

Þá  er  »Sigrún  í  Hvammi.<  Jón  ólafsson  hefir  ritað  stuttiegaum 
þetta  í  Nýju  Oldinni.  Sumir  hafa  hneykslast  á  þessum  Ijóðum;  ég 
heyrði  Guðmund  einhveiju  sinni  lesa  þau  upp,  en  ég  fylgdi  þá  ekki 
vel  með;  ég  heyrði  þá  að  tóninn  í  fólkinu  var  ekki  sériega  hlýr.  £n 
þegar  ég  les  þau,  þá  finst  mér  ekki  eins  mikil  ástæða  til  að  hneybl- 
ast  á  þeim,  eins  og  mörgu  öðm,  sem  enginn  hneykslast  á.  Það  för 
állka  og  með  Þorstein  £rlíngsson,  þegar  hann  orti  »örlög  guðanna« — 


Mér  er  ekki  vandara  um  en  öðrum  að  nota  þetta  Ijáta  orð! 
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margir  þykjast  ekkert  mega  heyra  nema  (ó)siðferðilegt  skinhelgiraul. 
þeim  skilst  ekki  að  það  eru  einmitt  sjálfra  þeirra  hræsniskreddur,  sem 
eru  fram  settár  >í]fgúrulega€  og  svo  átakanlega  að  þeim  sámar  það, 
því  »sannleikanum  verður  hver  sárreiðastur*  —  en  þeir  hneykslast  ekki 
á  rógburðinuro,  slettirekuskapnum,  níði  um  náungann  og  fleiru  þess 
konar:  Það  er  alt  tekið  gott  og  gilt,  eða  að  minsta  kosti  hneykslast 
enginn  á  því.  Ég  get  nú  ekki  neitað  því,  að  mér  fínst  ekki  jafnmikið 
koma  til  þessara  »Sigrúnarljóða<  eins  og  hins  á  undan,  en  það  getur 
komið  til  af  því  að  slíkt  á  ekki  eins  við  mitt  skap;  mörg  af  kvæðun- 
um  eru  Ijömandi  falleg,  en  þar  sem  »tfmans  andi«  er  nú  einu  sinni 
þannig,  að  flestir  vilja  hafa  þessa  sorg  og  eymd,  og  þykir  nautn  í 
henni,  þá  er  ekkert  um  að  tala  —  en  fyrstu  kvæðinl  Við  gömlu 
karlamir  verðum  ungir  aftur  af  að  lesa  þessa  fjörkippi  —  þar  sem  alt 
lífið  leikur  dansandi  og  sjmgjandi  »yfir  dal,  yfir  grundc  —  Gvendur 
er  ekki  að  »kókettera«  við  kvæðadísina  og  fá  hana  nauðuga  til.að 
líta  við  sér;  hún  kemur  sjálfkrafa  og  kallar,  og  sama  er  að  segja  um 
smákvæðin  sem  em  aftar  í  bókinni ;  þar  er  hann  eins  og  Róbert  Bums 
eða  þess  konar  náttúmskáld,  þeim  verður  skáldskapur  úr  öllu,  eða  úr 
mörgu  sem  aðrír  ekki  líta  við.  Ég  gæti  hugsað  mér  að  Sigrúnar-kvæð- 
in  mundu  hafa  einnig  getað  framleiðst  sem  skáldsaga,  en  þá  hefði 
höfundurínn  ekki  haft  tækifærí  til  að  segja  margt,  sem  ekki  verður  sagt 
nema  í  kvæði.  »Ich  ehre  den  Rhythmus  wie  den  Reim,  wodurch 
Poesie  erst  zur  Poesie  wird,«  segir  Goethe,  en  hvað  sem  um  þetta  er, 
þá  era  þessi  Ijóðmæli  vel  ort  og  tilkomumikil,  og  ég  verð  að  leyfa 
raér  að  setja  hér  það  sem  Jón  ólafsson  hefir  sagt  um  þau  í  Nýju  Öld- 
inni  (III,  234),  þvf  Jón  er  frjálslyndur  f  skoðunum  og  ekki  fjötraður  f 
vanakreddum^  —  hann  segir  svo:  »f*að  hefir  veríð  fiindið  skáldinu 
til  foráttu,  að  hann  f  »Sigrúnu  f  Hvammi*  kvæði  um  »ást  f  meinum«. 
£n  er  ekki  fult  svo  mikið  til  af  henni  í  heiminum  eins  og  af  ævarandi 
ást  f  meinlausum  hjúskap?  Og  em  ekki  þær  tilfinningar,  sem  ást  f 
meinum  eru  samfara,  bæði  sælan  og  bölið,  eins  sterkar  og  nokkrar 
aðrar  tilfinningar  f  mannlegrí  sál?  Og  sé  svo,  er  þá  ekki  ást  f  mein- 
um  eins  réttmætt  og  skáldlegt  yrkisefni,  eins  og  hverjar.  aðrar  mann- 
legar  tilfinningar?  í  kvæði  þessu  er  hvorki  veríð  að  lofa  néfegra  á- 
strfðumar,  sem  lýst  er,  né  heldur  að  ámæla  þeim  beinlfnis ;  það  er  að- 
eins  veríð  að  lýsa,  skýra.  Og  það  er  hverju  skáldi  réttmætt  viðfangs- 
efni.  Vilji  skáldið  endilega  vera  siðalögmálspostuli  um  leið,  er  sfzt  út 
á  það  að  setja,  ef  hann  gerír  það  ekki  á  kostnað  skáldskaparíns.  £n 
engin  nauðsyn  er  á  þvf,  til  þess  að  verk  hans  sé.  skáldskapur.  Skáld- 
skapurinn  er  hagleg  endurspeglun  mynda  og  tilfinninga  mannlffsins. 
Mannlegar  ástrfður  era  stórveldi,  sem  hafa  margt  fyrír  stafni,  stórvaxin 
menningar-fyrírtæki,  hríkalegar  styrjaldir,  ýmist  við  ofurefli,  ýmist  við 
lítilmagna,  ýmist  við  jafningja;  stundum  réttlátar  styijaldir,  stundum 
ranglátar,    stundum    beggja    blands.     £n  snild   og  skilningsgáfa    sögu- 


^  Nýja  Öldin  varð  að  hætta  eins  og  fleira  hjá  okkor.  Það  er  skömm  íyrir 
alla  að  nenna  ekki  að  njóta  þess  sem  þar  er  ritað,  t  a.  m,  um  >breytiþróaninac 
(Darwin)  og  margt  fleira.  Sama  er  að  segja  nm  rítgeröir  dr.  Þ.  Thoroddsens  um 
þessa  hlati  (í  Túnariti  Bmfél.). 

15» 
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meistarans,  sem  skrásetur  viðburðina,  getur  komið  jafnt  í  Ijós,  hverjum 
viðburðum  sem  hann  lýsir,  ef  hann  hefir  þá  kosti  til  að  bera.  Og 
hvað  er  skáldið  annað  en  sögiuitari  mannlegra  ástríðna  og  tilfinninga?< 
Ég  get  ekki  ímyndað  mér  betur  rítað  um  þetta  efni,  og  því  hefí  ég  sett 
þennan  langa  kaflá  úr  ríti  Jóns  ólafssonar,  en  það  á  ekkert  við  að  ehast 
við  hvað  eina  sérstaklega,  surat  það  sem  manni  finst  fallegt,  sumt  það 
sem  miður  þykir  fara  —  einn  viU  þetta,  og  annar  viU  hitt,  en  sjaldnast 
kannast  menn  við,  að  skáldið  sjálft  á  að  ráða  sínu  verki,  hvað  sem 
öðrum  líður.  Yfír  höfuð  að  tala  verður  Guðmundi  ekki  brígzlað  um 
smekkleysur;  málið  er  með  því  bezta  sem  sézt  hefir  —  til  þess  samt 
að  finna  að  einhverju,  þá  skal  ég  nefna  orðið  »basaltgöngc  (bls.  85), 
sem  mér  finst  of  »geologiskt«  í  stúlkumunni;  og  »gnauða  gjálpir«  (bk. 
158)  er  óþolandi  —  »gjálp«  er  tröllkonuheiti  og  aldrei  haft  um  báni 
né  sjó,  en  þótt  til  sé  sögnin  »g]álpa«  og  ef  til  viU  >gjálp«  (hvonig- 
kyns)  um  vatns-  eða  sjávar-gutl. 

Ég  segi  ekki  annað  en  það  sem  mér  finst.  Bók  Guðmundar  er 
eiguleg  að  útliti,  en  eigulegrí  að  efni  og  innihaldi;  ekki  er  það  heldm- 
neitt  merkilegt,  þött  blaðamenn  ekki  hafi  gefið  Guðmundi  gaum,  þn 
allir  vita,  að  þess  konar  fer  oft  eftir  tilviljan  eða  einhverjum  sérstökum 
ástæðum,  sem  sumar  eru  kunnar  en  sumar  ókunnar. 

Reykjavík  í  júlí  1903.  Ben.  Gr. 


JÓN  JÓNSSON:  ÍSLENZKT  ÞjÓÐERNI.  Alþýðufyririestrar. 
Rvík  1903  (Sig.  Kristjánsson).  —  Þetta  er  að  mörgu  leyti  nýstárleg 
bók.  Hún  er  sem  sé  fyísta  yfirlitið  yfir  sögu  Islands,  sem  skiKð  á 
að  bera  það  nafn.  Menn  hafa  áður  (t.  d.  séra  Þorkell  Bjamason  og 
að  nokkru  leyti  Bogi  Melsteð)  feynt  að  semja  ágrip  af  sögu  lands 
vors  með  því  að  skýra  stuttlega  frá  hinum  helztu  viðburðum  í  lifi 
þjóðarinnar.  En  yfirlitið  'hefir  vantað.  Þessi  ágrip  hafa  verið  svip- 
lík  því  sem  mönnum  væri  sýnd  beinagrind  með  meira  eða  minna  holdi 
utan  á  hnútunum,  en  án  þess  að  menn  fengju  nokkra  hugmynd  um 
sjálft  taugakerfið,  æðamar  og  blóðrásina,  sem  þö  hefir  mestu  þýðing- 
una  fyrir  sjálft  lífið. 

En  þessu  yfirliti,  sem  hér  birtist,  er  alt  öðru  vísi  farið.  Þai  er 
að  eins  lauslega  drepið  á  sjálfa  viðburðina,  en  því  meiri  áherzla  lögð 
á  að  skýra  frá  orsökum  þeirra  og  afleiðingum,  enda  verður  það  jafii- 
an  aðalkjami  sögunnar  og  það  sem  mest  roá  af  læra  fyrir  komandi 
kynslóðir.  rað  getur  verið  nógu  fróðlegt  að  lesa  um  viðburðina  eina. 
en  verulega  lærdómsríkt  verður  það  fyrst  þá,  þegar  þeir  era  settir  1 
innra  samband  hver  við  annan  og  skoðaðir  sem  liðir  í  einni  öslitinni 
heild.  En  það  er  til  ofmikils  ætlast  af  hverjum  almennum  lesanda,  að 
hann  geti  gert  það  sjálfur.  f^ess  vegna  er  nauðsynlegt  fyrir  hann  að 
hafa  sér  til  stuðnings  glögt  yfirlit,  þar  sem  þetta  er  gert.  Og  einmitt 
slíkt  yfirlit  er  í  þessum  fyrirlestmm.  Þar  em  það  aðalstraumamir  í 
sögu  landsins,  örlagaþættimir  i  Kfi  þjóðarinnar,  sem  reynt  er  að  ein- 
kenna  og  rekja.  Þar  er  bent  á  aðaleinkenni  hins  íslenzka  þjóðemis  á 
söguöldinni  og  sýnt  firam  á,  hvemig  ættjarðarástiú  og  þjóðéroistilfinn- 
ingin  vaknar  með  stofnun  allsherjar-ríkis  á  íslandi,  hvemig  þær  þFOskast 
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og  dafna  við  sjálfstjórnina  og  sporna  á  mótá  öllum  tilraunum  Noregs- 
konunga  til  að  ná  yíirfáðum  yfir  landinu,  unz  persónuleg  valdaflkn 
einstakra  manna  og  taumlausar  ástríður  bera  þær  að  lokum  ofurliði  og 
knýja  íslendinga  til  að  ofurselja  sjálfa  sig  og  frelsi  sitt  útlendu  stjóm- 
arvaldi.  En  um  leið  er  bent  á,  hvemig  enn  lifír  þó  efdr  sjálfsstæðis- 
neisti  í  brjósti  þjóðarinnar,  sem  hamlar  henni  frá  að  oíurselja  sig  skil- 
yrðislaust  og  örvar  hana  til  að  halda  fast  við  og  vemda  í  lengstu  lög 
hin  forau  landsréttindi,  að  svo  miklu  leyti  sem  unt  var  með  hinu  nýja 
stjóraarfyrirkomulagi.  Þessi  sjálísstæðisneisti  sloknar  aldrei  til  fulls. 
Hann  blossar  upp  öðra  hvora  og  knýr  þjóðina.  tii  að  streytast  á  móti 
kúgun  og  valdboði  hinna  útlendu  hötðingja  öld  eftir  öld.  Þjóðeraistil- 
finningin  deyr  aldrei  út.  Hún  rénar  að  vísu  og  dofnar  annað  veifið 
og  lætur  aðeins  örlítið  á  sér  bera,  en  reisir  þó  stöðugt  höfuðið  á 
miUi  og  lætur  heyra  sína  gjallandi  viðvörunarraust,  þegar  sem  mestur 
voði  vofir  yfir  þjóðinni.  Þá  er  og  sýnt,  hvernig  mesta  niðurlægingar- 
tímabilið  í  lífi  þjóðarinnar  einmitt  um  leið  er  það  tímabilið,  þegar 
þjóðernistilfinningin  er  daufiist  og  lætur  minst  á  sér  bera,  —  og  svo 
aíftur  hitt,  hveraig  þá  fyrst  tekur  að  marki  að  rofa  fyrir  sól  og  sumri 
í  lífi  hennar,  þegar  sú  tilfinning  raknar  við,  minnist  uppruna  vorrar 
forau  frægðar  og  knýr  þjóðina  til  að  rækja  tungu  sína  og  bókmentir. 
Þá  hættir  hún  að  reika  á  villigötum  og  víkur  mn  á  þá  braut,  sem 
liggur  til  framsóknar  og  farsældar. 

Framsetningin  er  einkar  Ijós,  fjörleg  og  alþýðleg,  og  m^mdirnar, 
sem  sýndar  eru,  gerðar  með  svo  skýrum  dráttum  og  einkendar  svo 
vel  oft  og  tíðum,  að  mönnum  hlýtur  að  -  verða  það  minnisstætt.  Vér 
skulum  sem  dæmi  benda  á,  hveraig  höfundminn  í  örfáum  orðum  ein- 
kennir  muninn  á  söguöldinni  og  Sturlungaöldinni : 

>A  söguöldinni  er  þjóðernistilfinningin  ástríðum  ein- 
staklingsins  yfirsterkari,  en  á  Sturlungaöldinni  eru  ástríð- 
ur  einstaklingsins  þjóðernistilfinningunni  yfirsterkari,  — 
eins  og  allir  sjá  að  eins  ofurlítið  öfugstreymi  í  tilfinningalífi  einnar 
kynslöðar,  en  þó  í  afleiðingum  sínum  nög  tÚ  að  ráða  örlögum  heillar 
þjóðar. « 

En  þó  bókin  sé  yfirleitt  vel  samin  og  mikil  nautn  í  að  lesa  hana, 
þá  er  hún  eðlilega  ekki  gallalaus  heldur  en  annað,  enda  er  fátt  svo, 
að  ekkert  megi  að  því  finna. 

Þar  sem  höf.  er  að  lýsa  þjóðerai  Islendinga  og  einkennum  þess, 
leitast  hann  við  að  sanna,  að  það  hafi  orðið  fyrir  miklum  keltneskum 
áhrifum,  sumpart  af  langvarandi  umgengni  við  Kelta  og  sumpart  af 
blóðblöndun  við  þá.  Um  þetta  eram  vér  höf.  í  rauninni  sammála,  en 
oss  virðist  hann  þó  ganga  lengra  í  þessu  efni  en  fiillar  sannanir  eru 
fyrir  og  gera  meira  úr  áhrifunum  en  ástæða  er  til.  Hann  virðist  þar 
byggja  ofmikið  á  ritgerðum  þeirra  feðganna  próf.  S.  Bugges  og  dr.  Al. 
Bugges,  því  sannanir  þeirra  eru  oft  og  tíðum  ekki  annað  enmeiraeða 
minna  hklegar  getgátur.  Annað  mál  er  það,  að  nokkur  sannleikskjami 
felst  vafalaust  í  þeiro. 

Höf.  telur  það  aðalhlutverk  sitt  að  skýra  frá  orsökum  og  afldð- 
ingum  viðburðanna.  En  stundum  verður  þó  brestur  á  því,  svo  að 
menn  fá  ekkert  að  vita  um  orsakimar.     Þannig    skýrir  hann  frá  hinni 
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miklu  siðaspiUing,  sero  átti  sér  stað  á  Sturfaingaöldinai,  og  í  hveija  nið- 
urlæging  heimilis-  og  hjúskaparlífið  þá  var  komið,  en  þegar  spurt  cr 
að  orsökunum  til  þessa,  þá  gefst  höf.  alveg  upp  og  segist  ekkitreysta 
sér  til  að  skýra  frá  þeim,  nema  að  svo  miklu  leyti  sem  þetta  kunDÍ 
að  stafa  frá  umbrotum  heiðninnar  og  kristninnar.  Viðkunnanlegra 
hefði  það  verið  að  láta  það  eitthvað  heita,  þó  skýringin  hefði  má^e 
ekki  orðið  fuUnægjandi. 

Það  er  lítil  sönnun  fyrir  ættjarðarástinni  hjá  skógarmðnnum 
sögualdarinnar,  að  þeir  lifðu  árum  saman  í  sekt  án  þess  að  forða  sér 
til  útlanda  (bls.  67 — 8).  Þetta  var  blátt  áfram  af  því  þeir  gátu  það 
ekki.  Þeir  vóru  »óferjandi»,  enginn  mátti  né  þorði  að  flytja  þá,  enda 
roinnumst  vér  ekki  að  þess  sé  nokkurstaðar  getið  í  sögunum,  að  þeir 
hafi  átt  kost  á  því,  en  ekki  þegið  boðið.  Öðru  máli  var  að  gegna 
með  fjörbaugsmenn  eins  og  Gunnar  á  Hlfðarenda. 

Einna  ófullkomnast  í  alh-i  bókinni  er  yfirlitið  yfir  stjömarskipun 
þjóðveldisins.  Vér  eigum  þar  auðvitað  ekki  við,  hvað  það  er  stnttog 
lauslegt,  því  við  öðru  er  ekki  að  búast  eftir  öUu  sniði  bókarínnar.  £n 
hins  hefðiun  vér  getað  vænst,  að  það  litla,  sem  sagt  væri,  væri  rétt  og 
bygt  á  hinum  beztu  heiroildum.  £n  því  miður  viU  út  af  því  bregða. 
Þegar  litið  er  á  heimildarskrána,  sést  að  höf.  byggir  eingöngu  á  ritum 
Maurers,  sem  að  vísu  vóru  ágætisrit  á  sinni  tfð,  en  eru  nú  engan  veg- 
inn  einhlít.  Oss  er  óskiljanlegt,  að  nokkur  geti  gengið  fi*am  hjá  rit- 
gerð  Vrthjálms  Finsens  »Om  den  oprindelige  Ordning  af  den  islandske 
Fristats  Institutioner«,  þegar  hann  ætlar  að  fara  að  skýra  frá  stjómar- 
skipun  þjöðveldisins.  En  þó  sést  ekki  að  höf.  hafi  notað  hana.  Af- 
leiðingin  er  líka  ýmsar  viUur  og  ónákvæmni,  sem  hjá  hefði  mátt  kom- 
ast,  enda  eru  sumar  þeirra  firemur  sprotnar  af  fljótfæmi  en  vöntun  á 
góðum  heimildarritum. 

Á  bls.  56  segir  að  >goðavaldið  hafi  í  upphafi  verið  sjálftekid 
vald«  og  að  »blótstörfin  hafi  verið  tengd  héraðsstjóminni  frá  forou 
fari*.  En  hvorugt  er  rétt.  A  Norðurlöndum  yfirleitt  vóru  goðamir  sér- 
stök  prestastétt,  sem  höfðu  ekkert  veraldlegt  vald.  £n  á  Islandi 
einu  skipaðist  þetta  á  annan  hátt.  Þar  fengu  goðamir  líka  verzlegt 
vald,  sem  þó  var  engan  veginn  «gálftekið  í  upphafi«,  heldur  veitt  með 
lögum  (Úlfljótslögum).  Það  vóru  heldur  ekki  aUir  íslenzkir  goðar, 
sem  fengu  þetta  vald,  heldur  vóm  það  eingöngu  goðamir  við  höfiið- 
hofin,  hinir  svonefndu  forráðsgoðar  (sem  höfðu  »mannaforráð<), 
upphaflega  36  að  tölu,  en  sfðar  39«  £n  auk  þeirra  var  í  heiðni  tíl 
fjöldi  af  hofgoðum  (og  vóm  sumir  þeirra  konur),  líklega  töluvert 
fleiri  en  nú  em  prestar  á  landinu.  Hlutfallið  var  því  svipað  eins  og 
ef  menn  hugsuðu  sér,  að  aUir  prófastar  landsins  nú  á  dögum  væni 
jafiiframt  sýslumenn. 

Á  bls.  58  segir  að  alþingisdómurinn  hafi  tekið  mál  roanna  og 
réttarþrætur  til  úrskiu*ðar  »undir  forsæti  lögsögumannsins«.  En  þetta 
er  ekki  rétt.  Lögsögumaðurinn  sat  ekki  dóminn  og  hatði  það  eitt 
með  dómana  að  sýsla,  að  ákveða  fyrir  þá  stund  og  stað.  Það  er 
heldur  ekki  rétt  (bls.  6a),  að  dómamir  eða  »réttarstörfin«  hafi  farið 
fram  í  lögréttunni.  Þá  er  það  og  býsna-ónákvæmt  og  ofsagt,  að  hver 
einasti    fijálsborinn  maður  hafi  getað  átt  von  á  þvf  að  verða   kvaddur 
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til  að  gegna  löggjafar-  eða  dómsstðrfmn  (bls.  59  og  62).  Þetta  má 
til  sahns  vegar  færa  um  dómstörfin,  þó  líklega  hafí  þar  ekki  verið  val- 
ið  af  handahófi  einu;  en  því  fór  fjarri  um  löggjafarstaríið.  í  iögrétt- 
unni  áttu  goðarnir  einir  atkvæðisrétt.  Og  að  því  leyti  sem  áttgæti 
verið  við  ráðunauta  þeirra  þar,  þá  munu  það  hafa  verið  vissir  á- 
kveðnir,  lögfróðir  menn,  og  auk  þess  komst  sú  skipun  að  vorri  skoðun 
ekki  á  fyr  en  í  byrjun  11.  aldar. 

Höf.  brýnir  mjög  fyrir  mönnum,  hve  það  sé  áríðandi  að  menn 
leggi  rækt  við  tungu  sína  og  er  það  í  alla  staði  satt.  Vér  vonum  að 
hann  láti  sér  því  íramvegis  ant  um  að  skipa  eignarföUum  og  eignar- 
fomöfhum  sjaldnar  á  undan  þeim  nafnorðum,  sem  þau  eiga  við,  en 
hann  hefir  gert  í  þessari  bók  sinni,  því  slíkt  er  dönsk  orðaskipun,  en 
ekki  íslenzk  (t.  d.  bls.  256:  ^fullnægja  þjóðemislögmálsins  fyrsta  og 
æðsta  boðorðic  f.  fuUnægja  fyrsta  og  æðsta  boðorði  þjóðeraislögmáls- 
ins;  »þekkja  sitt  gildi  og  sfnar  kröfurc  f  þekkja  gildi  sitt  og  kröfur; 
»byggja  sína  trú  og  sína  von<  f.  byggja  trú  sína  og  von;  »lífsin9  feg- 
urstu  gæðic  f.  fegurstu  gæði  lífsins  o.  s.  frv.). 

Þá  er  loks  komið  svo  að  faríð  er  að  halda  fyrirlestra  yfir  sögu 
landsins  í  sjálfum  höfuðstaðnum,  enda  var  mál  til  þess  komið.  Og 
byrjunin  hefir  tekist  vel,  hvort  sem  litið  er  á  fyrirlestrana  sjálfa  eða 
hvemig  þeir  vóm  sóttir.  Það  var  jafnan  húsfyUir  í  stærsta  samkomu-* 
sal  bæjarins  meðan  þeir  vöm  fluttir  og  mönnum  þótti  mikið  til  þeirra 
koma.  Þeir,  sem  ekki  hafa  átt  kost  á  að  heyra  þá,  geta  nú  kynt  sér 
þá  í  þessari  bók,  enda  efumst  vér  ekki  um,  að  hún  verði  mikið  keypt 
og  lesin,  því  hún  er  vel  þess  verð.  Kostimir  era  yfirgnæfandi  yfir 
gallana,  enda  stendur  öU  framsmíð  til  bóta.  Og  það  er  vonandi  að 
þessum  fyrirlestram  verði  haldið  áfram,  því  þeir  geta  haft  mikil  og  hoU 
áhrif  á  þjóð  vöra. 

K  G. 

ISLENZK  SÖNGLÖG  fyrir  fjórar  karlmannaraddir.  Samið  hefir 
Sigfús  Einarsson.  Khöfn  1903  (Sig.  Kristjánsson).  —  Sönglög  þcssi 
era  12  að  tölu.  Kvæðin,  sem  prentuð  era  undir  lögunum,  era  þessi: 
1.  ísland  (Þú  álfu  vorrar  yngsta  land)  eftir  Hannes  Hafstein;  2. — 3. 
Haust  (Alt  fram  streymir  endalaust)  og  Gröfin  (Hvar  er  í  heimi  hæli 
trygt)  eftir  Kristján  Jónsson;  4.  A  Sprengisandi  (Ríðum,  ríðum  og  rek- 
um  yfir  sandinn)  eftir  GrímThomsen;  5.  Morgun-lofsöngur  (Lofið  guð! 
Nú  ^ómar  dagur)  eftir  Valdimar  Briem  (þýtt  úr  dönsku);  6.  Kvöldljóð 
(Kvölds  í  blíða  blænum)  eftir  Birgittu  Tómasdóttur;  7.  Staka  (f*ó  að 
kali  heitur  hver)  eftir  Vatnsenda-Rósu ;  8.  Hin  dimma,  grimma  hamra- 
höll  cftir  Gísla  Brynjúlfsson ;  9.  ísland  (ó,  fögur  er  vor  fósturjörð)  eftír 
Jón  Thoroddsen;  xo. — 12.  Er  æðir  stormur  (þýtt  úr  norsku),  Pektir 
hljómar  (þýtt  úr  sænsku)  og  Nóttin  er  hnigin  (þýtt  úr  sænsku)  efdr 
Bjama  Jónsson  frá  Unnarholti. 

Fröken  Amélié  Bjamov,  sem  er  mjög  mikils  metin  kenslukona  í 
sönglist  og  hljóðfæraslætti  hér  í  Höfn,  kemst  svo  að  orði  um  sönglög 
þessi:  >£g  hefi  nákvæmlega  athugað  »ís]enzk  sönglögc  eftir  Sigfús 
Einarsson  (i.  hefti).  Skoðun  mín  er  sú,  að  þau  hafi  að  geyma  mikla 
sanna  fegurð  og  skáldskap  í  hljóðfalli    og    hljómi   (ægte  Sk^nhed  og 
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Poesi  i  Rythme  og  Klang).     öll  bera  þau  þjóðernis-einkenm  frá  byij- 
un  til  enda.    Auk  þess  er  létt  að  leika    þau    og   skilja  þau.     Söngiög 
þesá  eiga  tilkall  til,  að  þeira  sé  athygli  sýnd  á  hveiju  heimiHc. 
Allur  ytri  búningur  hefds  þessa  er  í  bezta  lagi. 

H.  P. 

FERÐ  UM  SNÆFELLSNESS-  OG  DALASÝSLU  sumarið  1902. 
Höfundur  Þárhallur  Bjamarsan,  Rvík  (sérpr.  úr  >BúnaðaiTÍttnu< 
1903).  —  Stjómendur  Búnaðarfélags  íslands  vilja  kynna  sér  af  eigin 
heym  og  sjón  hugi  manna  og  háttu  í  sveitunum.  Sakir  þess  för  for- 
seti  félagsins  ferð  þá,  er  hér  er  um  að  ræða.  Ritgerð  þessi  er  f  16 
köflum  og  54  bls.  að  stærð. 

Ritgerð  þessi  er  ágæt  bæði  að  búningi  og  efht.  Alstaðar  lýsir 
sér  í  henni  brennandi  æt^arðarást  og  bjargföst  trú  á  blómlegTÍ  fnuntíð 
lands  og  þjóðar.  Efnið  er  margbrotið,  því  höf.  víkur  að  ýmsu,  sem 
»ekki  beint  snertir  ferðinac,  en  honum  >kom  til  hugar  í  og  upp  úr 
ferðinnic.     Hér  skal  minst  á  nokkur  einstök  atriði. 

Húsakynnin  era  aum  og  endingarlaus  víða  um  Snæfellsnes.  Höf. 
leggur  tily  að  grjötið  sé  notað  meira  til  húsabyggingar  en  nú  gerist.  — 
Honum  þykir  ekkert  efamál,  að  grannskreiður  hjólabátur  gæti  fahð 
eftir  Hvítá  í  Borgarfirði.  —  Nýja  brautin  firá  Borgaraesi  vestur  í  Hnappa- 
dalssýslu  ætti  að  verða  viðskiftalífæð  milli  sveitanna  og  Reykjav&ur 
Eftir  brautinni  er  nú  mesti  fjöldi  vagna  stöðugt  á  gangi.  —  Við  Rauða- 
melsölkeldu  mætti  reisa  heilsubótarskála  til  sumarvistar. 

Um  Staðarsveit  og  Breiðuvíkurhrepp  ritar  höf.  langt  mál,  og  tek- 
ur  hann  upp  i  ritgerðina  skýrslur  um  sveitir  þessar  frá  2  merkum  og 
nákunnugum  mönnum.  Breiðavíkurhreppi  er  lýst  á  þessa  Idð:  »Af- 
brigða  slægjur,  fengsæl  fiskiver  hvort  út  af  öðra,  sauðlöfid  afbragðsgoð 
og  afréttarlönd  afarvíð  og  kostagóðc  Þótt  sveitir  þessar  séu  einhver 
allra  bezti  bletturinn  á  öUu  landinu,  hefir  þeim  þö  hnignað  mjög  sí^ 
ustu  árin  sakir  fólkseklu,  og  margar  jarðir  ha£a.  lagst  í  eyði  i  Staðar- 
sveit.  Auðvitað  er  innflutningtu'  nýtra  framkvæmdarmanna  eina  ráðii^ 
til  þess,  að  sveitir  þessar  rétti  við.  Innflutningurinn  gæti  verið  úr  ödr- 
um  landsfjórðungum  og  jafnvel  frá  útlöndum  (t.  d.  Finnlandi).  Suro- 
staðar  mætti  hafa  störbú  t.  d  á  Knerri.  A  engjunum  þar  >sló  18 
vetra  unglingur  á  18  þurrabandshesta  á  dag  af  kýrgæfu  heyic.  Hof. 
vonar  að  stórbú  rísi  upp.  Þau  mundu  bera  sig  bezt,  því  þar  væri 
>vitið  mest  og  minstu  til  kostað  möts  við  afurðirc;  hann  skýrír  na- 
kvæmar  hugm^md  stórbúanna  og  færir  rök  fyrir  kostum  þeirra.  Aðal- 
orsökin  »til  úrkynjunar  fólksins  og  hnignunar  héraðannac  um  SnæfeÐs- 
nes  er  óefað  sú,  að  þar  komst  á  miklu  meira  ófrelsi  en  annarstaðar  á 
landinu.     Hérað  þessi  vöra  »kongsland  og  kaupmanna*. 

Móland  er  ágætt  í  Eyrarsveit  og  víða  gott  um  Snæfellsnes.  En 
mógæðunum  i  Kolgrafarlandi  (austan  Kolgrafanjarðar)  er  alveg  vid- 
bragðið.  Gæti  þar  ef  til  viU  orðið  arðsöm  mósala.  Höf.  leizt  vel  á 
»snæfelska  móskerannc  og  lýsir  honum.  —  Stykldshólmur  getar  orðið 
miðstöð  allrar  verzlunar  við  Breiðatjörð.  Þar  mætti  koma  upp  stór- 
skipabryggju,  og  innsiglinguna  má  bæta  með  leiðarljósum.    Mótorbátar. 
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sem  íæru  reglubundnar  ferðir  fram  og  aflur  um  Breiðafjörð,  gætu 
komið  að  góðu  haldi. 

Höf,  lýsir  skcmtilega  ferð  sinni  um  Dalasýslu.  Margir  Dalamenn 
eru  sjálfseignarbændur.  Þeir  eru  og  flestum  fremri  í  notkun  jarðyrkju- 
verkfæra  og  hestakraftar.  í  suðurhluta  sýshinnar  hefir  verið  unnið  mjög 
mikið  að  landbúnaðarbótura  síðustu  árin.  —  Höf  minnist  á  Saurbæ- 
inn,  sem  er  afargrasauðug  sveit.  —  Um  skólann  í  Ólafsdal  ritar 
höf.  mjög  hlýlega  og  um  áhrif  þau,  sem  skólastjórinn  (Toríi)  haíi  á 
lærisveina  sína.  ^ 

I  ritgerð  þessari  eru  miklar  upplýsingar  um  búnaðarfélög  og  bú- 
skap  einstakra  manna.  Félagatalan  í  Búnaðarfélagi  Islands  var  —  í 
byrjun  aprílm.  1903  —  orðin  fuU  500,  og  eru  90  búnaðarfélög  í 
þeirri  tölu;  um   180  félagar  hafa  bæzt  við  2  síðustu  árin. 

Slíkar  ferðir,  sem  þessi  var,  tengja  saman  Búnaðarfélag  íslands  og 
búnaðarfélögin  í  sveitunum,  svo  góð  kynning  og  samvinna  kemst  á 
milli  þeirra.  Oefað  heldur  forsetinn  áfram  ferðum  þessum.  Sakir 
áhuga,  vitsmuna  og  lipurðar  er  hann  ágætlega  vel  fallinn  til  þessa  starfs. 

H,  P. 

ÁRNI  GARBORG:  TÝNDI  FAÐIRINN.  Ami  /óhamsson 
þýddi.  Seyðisfirði  (D.  Östlund)  1902.  —  Bók  þessi  er  106  bls.  að 
stærð.  Henni  fylgir  mynd  af  höf.  Efnið  virðist  vera  á  þessa  leið: 
Gamall  bankamaður,  Gunnar  að  nafni,  hefír  alið  aldur  sinn  i  fjarlægu 
landi  og  í  félagi  við  annan  mann,  sem  var  »verri  blóðsugac  en  hann. 
Gunnar  leitar  nú  heim,  og  frásöguna  byrjar  hann  með  orðum  þessum: 
»Ég  hafði  lifað  eins  og  tapaði  sonurinn,  og  var  eins  og  hann  farinn 
að  líða  nauð;  en  þegar  ég  eins  og  hann  leitaði  heim  aftur,  var  faðir- 
inn  á  burtuc  Hvorki  prestarnir,  spekingamir  né  þeir  menn,  er  sjá 
undrasjónir,  gátu  vísað  honum  á  föðurinn.  f*á  félst  honum  hugur  og 
hann  hætti  leitinni.  Gunnar  var  nú  vfirgefinn  og  einmani  og  bugaður 
af  sorg,  vonbrigðum  og  hugsýki.  Árangurslaust  leitar  hann  á  allan 
hátt  huggunar  og  fiiðar.  Gunnar  átti  éinn  bróður,  Pál  að  nafni,  er 
var  einsetumaður  úti  á  eyðiheiði.  En  Páll  er  kristinn  að  breytni,  kristi- 
legur  í  anda  og  fær  smátt  og  smátt  meiri  og  meiri  áhrif  á  bróður 
sinn  Gunnar  lærir  að  síðustu  ,að  fyrirgefa,  >skriftar  fyrir  bróður« 
sínum  og  fær  hjá  honum  fyrirgefning  í  nafni  guðs.  f'á  er  þungri 
byrði  létt  af  honum.  Hann  hefir  von  um  að  geta  fundið  föðurinn. 
Nokkru  seinna  dó  hann  í  sátt  við  guð  og  menn.  Við  gröf  hans  var 
sungið  kvæði  (Þ.  G.  hefir  þýtt  það);  í  kvæðinu    er   hann  látinn  segja: 

>En  heilög  sátt  og  sálarró 
skal  signa  leiði  þess  sem  dó. 
Því  sá  mér  fyrstur  fyrirgefur, 
sem  fylsta  refsikröfii  hefurc. .  . . 

>Nú  látið  kirkjuklukkur  gjalla. 

Ég  kvaddi  heim  í  sátt  við  alla< .... 

Aðaldrættimir,  sem  skáldið  hefir  dregið  í  sögu  þessari,  eru  lýsing- 
amar  á  sálarlífibræðranna:     hugsýki   Gunnars  og  trúarlífi  Páls.     Lýs- 
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ingar  þessar  eru  víða  mjög  góðar  og  athuganir  höf.  skarpar  og  skýrar. 
Búningur  sögunnar  er  öefað  fagur  á  írummálinu.  Um  það  ber  þj^ 
ingin  vott.  £n  um  efni  sögunnar  mætti  margt  segja:  Hvortd  er 
Gunnar  góður  og  gildur  fulltrúi  efans  né  Páll  trúarinnar.  £n  þeir  ern 
sjálfum  sér  samkvæmir,  og  það  er  skáldinu  auðvitað  nóg. 

Islenzki  búningur  sögunnar  er  heldur  góður.  Málið  er  lipuit  og 
létt.  Þó  eru  nokkur  orð  í  henni,  sem  ég  kann  eigi  vel  við,  t.  d. 
»krankleiki«  og  >virkilegleiki«. 

Prentun  og  prófarkalestur  hefði  mátt  vera  betri.        -    Æ  P. 


íslenzk  hringsjá. 


STÚDENTAFÖRIN  TIL  FÆREYJA  OG  ÍSLANDS  (»Det  danske  Studcnter- 
tog  til  Færoeme  og  Island«)  heítir  bók,  sem  tveir  hinir  snjöUustu  foríngjar  fanrinn- 
ar,  ákáldið  Mylius-Efiehsm  og  læknir  F.  Fog,  hafa  nýlega  gefid  lit  á  kostnað  Gyl- 
dendals  bókaverzlunar.  Er  þar  fyrst  skýrt  frá  aðdraganda  til  fararínnar  og  tiIgiAC- 
hennar  og  þvf  næst  allýtarleg  ferðasaga  eftir  Fog  lækni,  og  er  hún  aðalkjami  biSk- 
arínnar.  £n  aftan  við  hana  er  sem  viðbætir  (bis.  77 — 131)  fjöldi  af  smirítgerðnni 
nm  hitt  og  þetta  eftir  ýmsa  höfiinda,  og  að  lokum  skrá  yíir  alla  þá,  er  tókn  þáít  í 
förinni. 

Bókin  er  fjörugt  skrifiið  og  rítuð  í  mjög  hlýjum  bróðuranda  tíl  íslendinga  oc 
Fære^ringa.  Þegar  nú  þar  við  bætist,  að  hún  er  sérstaklega  vönduð  að  öUnm  frá- 
gangi  (ágæt  prentun  og  pappír)  og  prýdd  fjölda  af  góðum  myndnm,  sem  næstnni 
allar  eru  teknar  af  stúdentunum  sjálfimi  f  þessum  leiðangrí,  þá  er  ekki  óhlclegt,  zh 
margan  íslending  muni  fýsa  að  sjá  hana  og  lesa,  enda  ættí  íslendingum  ekki  að 
vera  það  síður  kært  en  Dönum,  að  minningunni  um  þessa  för  sé  haldið  á  lofti :  þ^*: 
af  einlægum  vinaranda  til  þeirra  var  hón  gerð,  og  hefir  líka  vafalaost  haft  mc'n 
þyðingu  Íyrir  vaxandi-  bræðraþel  milli  íslendinga  og  Dana,  en  komið  getnr  fram  i 
yfirborðinu  f  fljótn  bragði.  Og  þó  áhriíin  ^f  þessarí  for  reyndnst  ekki  önnnr  en  þao, 
sem  þegar  hafa  komið  f  Ijós  í  dönskum  blöðum  og  hjá  almenningi  f  Danmörku 
yfirleitt,  þá  má  með  sanni  segja,  að  hún  hafi  ekki  veríð  Iftils  virði  fyrír  oss. 

r.  G, 

UM  ÍSLENZK  SKALD  hefir  Helgi  Valtýsson  rítað  margar  blaðagTCÍnar  á 
norsku  sveitamáli  (einkum  f  blaðinu  »Den  i^de  Mai<).  Helxtu  greinamar  eni  mn 
IJjama  Thorarensen,  Jónas  Hallgrfmsson,  Grím  ITiomsen,  Benedikt  Gröndal,  Hannís 
Hafstein  og  Guðmund  Fríðjónsson.  Greinum  þessum  fylgja  nokkur  islenxk  kTxð:. 
sem  höf.  hefir  þýtt  á  norsku.  Af  kvæðunum  era  2  eftír  Bjarna  (Signinarljöð  o^ 
Oddur  Hjaltalín),  3  eflir  Jónas  (ísland,  Gunnarshólmi  og  Ég  bið  að  heilsa).  i  eftir 
Grím  (A  Glæsivöllum)  og  2  eftír  Hannes  Ha6tein  (Stormur  og  Skarphéðtnn  í  brenn- 
unni).  Ank  þess  hefir  höf.  rítað  greinar  f  sömu  blöðum  um  ísland  og  islenzkar  bók- 
mentír.  Hann  hefir  og  þýtt  sögubrotíð  »Vor<  eftír  Guðmimd  Fríðjónsson  (Eimr.  V. 
129).     Í^ýðing  8ú,  ásamt  fleirí  þýðingum  höf.,  var  prentað  f  blaðina  >Hdmhiig<  J899» 
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Greinar  þessar,  sem  ílestar  eni  frá  ámonm  1901 — 1902,  em  liprar  og  vel  samd- 
ar.     Þýðingamar  á  kvseðanum  virðast  vera  vel  gerðar,    þótt   þær  anðvitað  geti  eigi 
jafhast  við  fromkvæðin,     Kvæði  Jónasar,   ísland,   þýðir   hö£  á  þessa  leið: 
Island!  alsæle  07,  fagre  og  fonnkvite  mor  vaart 
kor  er  no  fomfrægdi  di  med  fridom  og  daadsterke  tid? 
Skiftande  alt  er  i  verdi,  for  dine  fagraste    stmider 
lyser  som  Ijoneld  mn  nott  langt  inn  i  tidi  som  kvarv. 
—  Landet  var  lokkande  vænt  og  Ijossveipte  jeknl  tindar, 
himmelen  biaanande  b0g,  havet  var  skinande  bjart  o.  s.  frr. 

MYNÐUN  MÖBERGSINS  Á  ÍSLANDI.  í  sænska  tímaririnu  »Geol.  Fören.  1 
Stockholm  Förhandl.«  Bd.  24  (1902)  hefir  J/elgi  Pjeturssan  ritað  grein  um  m^mduit 
móbergsins  á  íslandi.  í  grein  þessari  svarar  hann  rítdómi,  sem  próf.  Þorv.  Thor- 
oddsen  hafði  rítað  í  tímaríti  þessu  nm  sama  efrii  (sbr.  Eimr.  VII,  159). 

H.  P, 

UM  GRÍMSEY  (>Et  Bes0g  paa  Grims0<)  hefir  prófessor  Porvaldur  Thoroddsen 
rítað  mjög  skemtilega  og  fróðlega  grein  í  »Geografisk  Tidsskríft«  (1901 — 1902),  þar 
sem  hann  segir  iri,  ferð  sinni  þangað  í  jiiní  1884.  En  jafiiframt  er  í  greininni  fiill- 
komin  l^sing  á  e^ntini,  bæði  landslagi,  loftslagi,  jurta-  og  dýralífi,  og  ennfremur  á 
atvinnuvegum  og  lifnaðarháttum  eyjarskeggja.  Þar  er  og  saga  Grímseyjar  rakin  frá 
elztu  tfmum  og  til  vorra  daga. 

SAGAN  OKKAR  (*Vor  Historíe«)  heitir  bók,  sem  vér  finnum  ástæðu  til  að  . 
benda  lesendum  Eimreiðarínnar  á.  Hún  er  eftir  sagnfræðinginn,  ríkisþingmann  Johan 
Ottosen  og  hefir  smámsaman  komið  í  hinu  fjölkeypta  og  ágæta  vikublaði  »Frem<, 
en  er  líka  gefin  út  sem  sérstök  bók.  Það  er  saga  allra  Norðurlanda  frá  elztu  tím- 
um  og  er  stutt  yfirlit  yfir  hina  helztu  viðburði  í  sögu  íslands  þar  einnig  með.  Ai 
sögu  þessari  em  nú  lit  komin  tvö  bindi  og  endar  hið  fyrra  á  Kalmarsambandinu 
(1397)1  ^n  hið  síðara  á  falli  Karls  tólfta  (1718).  Framsetningin  er  einkar  Ijós  og 
meðterðin  á  efninu  öU  hin  bezta.  Auk  þess  er  bókin  prýdd  fjölda  af  myndum  og 
landsuppdráttum  til  skýríngar  (um  200  myndir  f  hvom  bindi).  Oft  er  og  skygnst 
langt  Ut  fyrir  Norðurlönd  til  skýríngar  eða  samanburðar,  svo  bókin  kemur  allvíða. 
við.  Fyrír  þá,  sem  vilja  fá  sér  handhægt  og  glögt  yfirlit  yfir  sögu  Norðurlanda, 
mun  tæpast  völ  á  heppilegrí  bók  en  einmitt  þessarí,  sem  Ifka  hefir  þann  kost,  að 
hún  er  ekki  eingöngu  viðburðasaga,  heldur  einnig  þjóðhátta,  bókmenta  og  lista. 

UM  VÍSURNAR  í  HALLFREÐARSÖGU  hefir  prófessor  Finnur  J&nsson  skríf- 
að  rítgerð  í  »Arkiv  f.  nord.  FiloIogi«  og  sýnir  þar  fram  á,  að  margt  f  þeim  sé  úr 
lagi  fært,  en  að  oflast  megi  finna  hið  rétta  með  nákvæmum  samanburði  á  handrit- 
unum.  £n  sumstaðar  oeyðist  maður  til  að  ætla  að  vísupartar  séu  aflagaðir  í  öllum 
handrítum,  og  þá  verði  ekki  komist  hjá  getgátum.  Allar  skýringar  prófessors  Finns. 
virðast  mjög  sennilegar  og  em  vfsumar  nú  mun  aðgengilegrí  eftir  en  áður. 

V.   G, 

UM  FÆREYJAR,  ÍSLAND  OG  GRÆNLAND  (DET  HÖJE  NORD:  Fær- 
öernes,  Islands  og  Grönlands  Udforskning  ved  Daniel  Bmun,  Köbenhavn  1902) 
hefh-  höfuðsmaður  Daniel  Bruun  ritað  mikla  og  merkilega*  bók,  256  bls.  að  stærð- 
(f  stóra  íiroti).  Bókin  er  auðvitað  f  3  köflum:  Færeyjar,  ísland  og  Grænland.  En 
höf.  hefði  átt  að  ríta  þijár  sérstakar  bækur  um  þetta  efni,  þvf  það  er  að  sumu  leytí 
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mjög  sttndnrleitt  (t.  d.  Islendingar  og  Færeyingar  annars  v^^  og  Grsenlendingar 
hins  vegar).  Kaflinn  nm  ísland  er  114  bls.  og  skiftist  {  5  greinar:  Fandnr  Islands 
og  bygging  með  uppdrætti  yiir  landíð  á  þjóðveldistímnnimi  (874 — 1264)  og  16 
mjmdum,  landafræðisrannsóknir  á  íslandi  með  nppdrætti  ^rfir  iandið  (um  aldamótin 
1900)  og  17  myndum,  sjórinn  kringum  Island  með  23  myndnm,  eklQöIl  og  jarð- 
skjálftasvæði  með  15  myndum  og  óbygðir  Islands  með  18  m^mdum. 

Bókin  er  vel  og  skemtilega  rítuð;  hún  gefur  gott  og  gremilegt  jrfirlit  yfir  efhí 
það,  sem  um  er  að  ræða.  Höf.  fylgir  beztu  heimildarmönnom  (L  d.  prót  I^orv. 
Thoroddsen)  og  rítum  þeirra.  Auk  þess  hefir  hann  sjálfiir,  eins  og  knnnugt  er. 
ferðast  fram  og  afbir  um  ísland  og  kynt  sér  land  og  þjóð  af  eigin  sjón  og  heym. 
Sakir  þess  eru  rít  hans  miklu  áreiðanlegrí  og  skihikarí,  en  rít  flestra  annarra  lit- 
lendinga. 

Höf.  hefir  afiað  sér  meirí  og  betrí  forða  af  íslenzkum  myndum  (klidié-mjmdam) 
en  nokkur  annar  maður,  Íslendingur  eða  útlendingur.  —  I*að  var  honom  að  þakka, 
að  mjmdimar  f  »Þjóðmenning  lslendinga«  (Eimr.  IX,  73)  gátn  orðið  bæði  margar 
og  góðar.  —  I  kaflanum  um  Ísland  í  bók  þessarí  eru  89  myndir  og  2  uppdrættir. 
Flestar  eru  myndirnar  mjög  vel  gerðar,  þó  er  einstaka  mynd  eigi  vel  glögg  (L  d.  á 
bls.  73  og  74). 

Kaflinn  um  Færeyjar  er  38  bls.  með  24  ágætum  myndum  og  uppdrætti  af  eyj- 
unum.  Kaflinn  um  Grænland,  sem  ef  til  viU  er  bezti  hlnti  bókarínnar,  er  104  bls. 
með  4  uppdráttum  og  80 — 90  mjög  góðum  myndum. 

Bók  þessi  er  einkum  rituð  handa  Dönnm.  I*eir  m^a  vera  böf.  þakklátir  fyrír 
hana,  enda  hefir  henni  veríð  vel  tekið  i  Danmörku.  Allur  frágangur  og  búningur 
hennar  er  í  bezU  lagi. 

STURLUNGA  SAGA  A  DÖNSKU.  Bókavörður  við  safii  Ama  Magnússonar. 
dr.  AV.  Kdlund,  er  að  þýða  Sturlunga  sögu  á  dönsku,  og  skáldið  Olaf  Hanstn  snýr 
vísunum,  sem  koma  fyrír  f  henni,  í  dönsk  Ijóð.  Pýðingin  verðnr  gefin  lit  í  heftuni 
(15 — 20  hefti)  á  kostnað  »liins  kgl.  norræna  fomrítafélags«.  Eimreiðinni  hefir  borist 
1.  heftið  (48  bls.  að  stærð).  Pýðingunni  fylgja  (neðan  máls)  skyríngar  eflir  dr. 
Kálund,  og  ber  hvorttveggja  vott  nm  alkunna  vandvirkni  og  vísindalega  nákvæmni 
höfundaríns.  fýðingin  á  vísunum  er  og  mjög  góð:  létt,  lipur  og  nákvæm.  —  Dr. 
K&lund  og  Olaf  Hansen  eiga  beztu  þakkir  skildar  fyrir  þennan  starfa  sinn. 

H,  P. 

UM  ÍSLAND  AÐ  FORNU  OG  NÝJU  hefir  mag.  phil.  Rol/  Hordenstreng 
(Finni)  rítað  fjölda  greina  í  hið  afarfjöllesna  sænska  alþýðublað  >Ljus<  (nr.  43,  44, 
47)  4^)  5^1  5^1  52»  Stokkhólmi  1902).  Er  þar  fyrst  um  bygging  landsins  og  laiid- 
nám  og  þvf  næst  lýsing  á  landinu.  Þá  er  og  rakin  saga  landsins  frá  elztu  tímom 
og  alt  til  síðustu  ára  og  jafhfiramt  lýst  ýmsum  þjóðháttum,  hilsaskipan  og  atvinnu- 
vegum.  Greinarnar  era  mjög  vel  rítaðar  og  rétt  sk^  isé.  öliu,  sem  mikils  er  om 
vert.     Þeim  fylgir  og  uppdráttur  af  Íslandi  og  nokkrar  myndir  af  meckum  stöðum. 

V.   G, 


AthUgasemd.     1  næsta  heftí  Eimreiðarínnar  koma  meðal  annan  rítdómar  um 
kvæði   Gubniundar  Friðjánssonar  og  síra  Matth.  yachumssanar. 


Q'imaintnilin  ^^^^jwl^g^^  mánaftaTrit,  gcfið  iit  f  Wmnipcg» 
walllUllllliyilly   CiriAíb,  JKxl&XjJátí BJarnúsm.  VandaA  a^prcnl* 

ai>  og  ingjííTi^  altrL  Ven^  \  Arneríku  i  doll  árg..  en  aðeins  2  kr,  á  Isld. 
—  Aí^aisöiuunibuð  á  Isl.  hcfir  Sig,  Knstjáosson  1  Rvík, 

I  Knhill^fl  ^t^^^*^  vikublað  á  ísknzku,  gefið  út  í  Winnipcg,  Man. 
LliyUDryf  ^P  q  r^^^  12^2),  Flyturoákværaar  íréllír  af  ís!end- 
inguni  bæði  á  ísl,  og  (  Anierí'ku,  enn  fireiDUr  rítgerðir.  sogiír  og  kvæði, 
Verð  í  Arn.   3  clotl.  árg.,  en  á  IsJ.  6  kr. 


iSleeQ^  Smjörlíki 

MARGARINE  -* 

■'"i2i^H.Steensens 

er  ætíð  bezta  smjörlikið  og  þaö  ætti  þvi  að 
nota  á  hverju  Mi  og  á  hvers  manns  borði. 

Islenzk  umbodsverzlun. 

Be^tu  innkaup  á  olluni    utícnduni   víirum  og  sala  á  hverskyns   ís- 
leniíktim  vörum  grlendts,     ÆÍmfígis  ýyrír  kaupmenn. 

Jakob  Gunnlögsson, 

K0b<rnhavn  K. 


tlíd     062 [&     SJÓkÖlðiOÍ  hörmnni   í  Khí^ln,     Kfl  er  tiíð  drýí-*ta 
o|í  n^nri^armtísitn  og  mní!ie!diir  mdra  a(  kíikaó  cíi  íujkkur  öjumT  sjékólflðitegiiiid- 


Reyiiið  hin  nýju,   ekta  litarbréf  frá  litaverk- 
smiðju  Buchs: 

Nýtt,  eku  dcmanublátí  Nftt,  ettn  meðalbhlu 

Nýtí,  ekta  dökkblátl  Nýtt,  ektn  sítbL-ílt. 

AlLir  þessaf  4  iiýjö  litiiftegundir  títa  fatkga  og  ekta  /  &é  eim  artttm  í^x*  f^'-*íJ^J**íjy. 

Annará   niætir  verksmíðj^n  tneð  únam  vjðyi-kendii  ^terku  og  íalbgn  llíum,   með  alb 

koiiiir  IkljrigðtiiBi  líl  lieimalituiiar. 

Litirnir  íásí  hjá  kaupntönnám  alstaðÉr  á  l^lAniIi. 

Buchs  Farvefabrik,  Kobenhiim,  v, 

ítufniíð    1872  at:  verðlnimiið    1B88, 


Hir^dtr 
spjölcl  rtg  í 
^^ýTíi.^ifjrn    ií|^ 
lcgum  Jiií^]" " 


IVIeyer  &  Schou. 


VittgAordutrmÍt  ij,  Kébmhaim.     ItkfmH  J^ff* 


EFNISYFlRLltr 

STGR.  THORSTEIN     •  ^       ^'     V  -     hm 

PAUL  CARUS:     1  i68 

KUOVAKD    KÍPLIXU      So^ur    íta    iBáimdl    (HjURCi    P, 

HL(>NDAL  þýdtÍM * tSf 

LÚLIaN:    Tímoti  efta  Mannhátarifín  (STGK.  THORSTEINS- 

SON  þýddi) ,. ,., ,.   197 

Rítaja :..,,/. ..,..-,,  223 

UENEDlCr   fíHnNDAt       ^--^^^. ->.         v-viiýk  GUDMUKDlSSON: 

hLftTJíf  fjikVmh    —    lÍA  ftÍtítíJt  t^t^.   — 

Islcnzk  hrifigsja: ..,.,, , •,..,,  234 

í/ffí   íilartd  (iS  ýtrnf^  /     —    HAi 

(dtmdt  jM/fL  —  Myn*imt  mtétrgsini  4  /s/ofídé.  —    Um  Fmrtyjmr^  ííimml 

<y   Grtmiam/.   -^  Sturluftj^a  xagti  á  d^milu. 


Her  er  Penge  at  tjenellí 

Eiibvof^  sum  kan  husííe  íit  íaa  £m  livsstíiiing  7oit>edft't»  blive  fjort  bekjrjidl 
Tned  forrjeosílulde  Weer^  kommc  i  Forbindelse  tned  Firmaer,  der  give  fcej  Pro^tsai 
og  gcde  Betingel«er  ttl  Ageíiteme,  og  i  dct  hele  taget  aílid  blive  licvldl  trekjnidt 
fiied  hv»d  der  kan  tjene*  ^tote  Penge  paa,  ber  scnde  sin  Adres5«  og  lo  0rc  i 
Frim*fker  iil  Skandinavjsk  KorrespMdaticeklubp  Kjöbeahavii  K. 


Hreinír  og  ósviknir 

íra  MartÍD  Jenseti 
híiía  hin   beztu  meömælú    Seljatiííi  ál 
úr  afbra^ðsaldirmm. 


ir  ayúáe 


gir 

þeír  séu  h<mf  til 


Hin  sameinuðu  brugghús  f  Kaupmannaliðfn 

mfElu  meö  síntim  hvervetna  verÖlaiinum  safmdu 

A  ll{«| n/tn  Pni*tai*    ^^^  ^^  ^^^  meírí  fuUkomnan  cn 
Mill<tlH/PTUr  IPI,  nokkur  önnur  lcgutMl  hmgaa  vk 

Ekta  Malt-Extrakt ''  ^""""^ '" 


ðcm 


læknarnír  ráð;i  ti 


rka. 


mflutnioDS-TvígUdlsliIi  -  Ekla  Krónuiill  -  KrónU'Pirsener 

(yrir  neðfta  atkoh6!imaf kið«  —  Ekld  áíengti ' 

TÚborgarÖI  trá  hinu  mikla  bniggbúsi:  „TÚborgar-verk- 
Smiðjur'*  í  Kaupmaíifiahöfti  er  alþekt  sem  eina  bayerska  Öliö ; 
sem  heldur  sér 


og  nærandi; 

hiíi  ;cöstu  sæmd- 


og  erbrtglgOtt 
\ínb  hefir  hloliÖ 
arbufi   á   dUum 


sýntngum,  sem  þa<>  hcíir  vcriö  seot  á.  og  ny  seljast  af  ^tvi 
tÐeÍm  60  50,000^000  aöskur  á  &ri.  þaft  fasl  alstakir 
&  íslandi. 
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